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Первая книга Моисея,  

обычно называемая  

Бытие   
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1 В начале Бог* создал небо и землю.  
2 Земля была бесформенна и пуста. Над поверхностью бездны лежала тьма, а над водами парил Божий Дух.   


3 Бог сказал: «Пусть появится свет». И появился свет.  
4 Бог увидел, что свет хорош, и отделил свет от тьмы.  
5 Свет Бог назвал днём, а тьму — ночью. Наступил вечер, наступило утро — день первый.   


6 Бог сказал: «Пусть посреди вод образуется свод и разделит воды».  
7 Бог создал свод и отделил воды под сводом от вод над ним. Так и стало.  
8 Свод Бог назвал небом. Наступил вечер, наступило утро — день второй.   


9 Бог сказал: «Пусть воды под небом соберутся в одном месте и покажется суша». Так и стало.  
10 Сушу Бог назвал землёй, а собравшиеся воды — морями. И Бог увидел, что это хорошо.  
11 Бог сказал: «Пусть земля даст зелень, травы, дающие семена, и плодовые деревья каждого вида, приносящие на земле плоды с семенами внутри». Так и стало.  
12 Земля дала зелень, травы каждого вида, дающие семена, и деревья каждого вида, приносящие плоды с семенами внутри. И Бог увидел, что это хорошо.  
13 Наступил вечер, наступило утро — день третий.   


14 Бог сказал: «Пусть на небесном своде появятся светила, чтобы отделять день от ночи и служить знаками, отмечающими времена года, дни и годы.  
15 Пусть они светят с небесного свода на землю». Так и стало.  
16 Бог создал два больших светила: большее — чтобы править днём, меньшее — чтобы править ночью. Создал Он и звёзды.  
17 Бог поместил их на небесном своде, чтобы они освещали землю,  
18 правили днём и ночью и отделяли свет от тьмы. И Бог увидел, что это хорошо.  
19 Наступил вечер, наступило утро — день четвёртый.   


20 Бог сказал: «Пусть воды наполнятся живыми существами, а над землёй, под открытым небесным сводом, полетят птицы».  
21 Бог создал огромных морских существ и всех движущихся живых существ каждого вида, которыми кишат воды, и всех крылатых птиц каждого вида. И Бог увидел, что это хорошо.  
22 Бог благословил их, сказав: «Плодитесь и размножайтесь, наполняйте морские воды. И птицы пусть размножаются на земле».  
23 Наступил вечер, наступило утро — день пятый.   


24 Бог сказал: «Пусть земля произведёт живых существ каждого вида: скот, ползающих существ и земных зверей каждого вида». Так и стало.  
25 Бог создал земных зверей каждого вида, скот каждого вида и всех ползающих по земле существ каждого вида. И Бог увидел, что это хорошо.   


26 Бог сказал: «Создадим человека по Нашему образу и подобию. Пусть люди властвуют над морскими рыбами, небесными птицами, скотом, всей землёй и всеми существами, ползающими по земле».  
27 Бог создал человека по Своему образу. По образу Бога Он создал его; мужчиной и женщиной создал Он их.  
28 Бог благословил их и сказал им: «Плодитесь и размножайтесь, наполняйте землю и подчиняйте её себе. Властвуйте над морскими рыбами, небесными птицами и всеми живыми существами, движущимися по земле».  
29 Бог сказал: «Смотрите, Я отдаю вам в пищу все травы, дающие семена, на всей земле и все деревья, приносящие плоды с семенами.  
30 А всем земным зверям, всем небесным птицам и всем ползающим по земле существам, в которых есть жизнь, Я отдаю в пищу всю зелёную траву». Так и стало.   


31 Бог оглядел всё, что создал: всё было очень хорошо. Наступил вечер, наступило утро — день шестой.    
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1 Так были завершены небо и земля со всем их неисчислимым убранством.  
2 На седьмой день Бог завершил Свою работу и в этот седьмой день отдыхал от всех Своих трудов.  
3 Бог благословил седьмой день и сделал его святым, потому что в этот день Он отдыхал от всей Своей работы, завершив творение.   


4 Вот история происхождения неба и земли. Когда Господь* Бог создал землю и небо,  
5 на земле ещё не было ни полевых растений, ни всходов полевой травы: Господь Бог ещё не посылал на землю дождя, и не было человека, который возделывал бы почву.  
6 Но с земли поднимался туман и увлажнял всю поверхность почвы.  
7 Господь Бог вылепил человека из земной пыли и вдохнул ему в ноздри дыхание жизни. Так человек стал живым существом.  
8 Господь Бог насадил сад на востоке, в Эдеме, и поместил туда человека, которого создал.  
9 Господь Бог вырастил из земли всевозможные деревья, красивые на вид и со съедобными плодами. Среди них было дерево жизни посреди сада, а также дерево познания добра и зла.  
10 Из Эдема вытекала река, орошавшая сад. Дальше она разделялась, давая начало четырём рекам.  
11 Первая называется Фисон. Она течёт через всю землю Хавила, где есть золото.  
12 Золото в той земле хорошее; есть там и бделлий,† и камень оникс.  
13 Вторая река называется Гихон. Она течёт через всю землю Куш.  
14 Третья река называется Хиддекель и течёт перед Ассирией. Четвёртая река — Евфрат.  
15 Господь Бог взял человека и поселил его в Эдемском саду, чтобы тот возделывал и оберегал его.  
16 Господь Бог повелел человеку: «Ты можешь свободно есть плоды со всех деревьев сада,  
17 но с дерева познания добра и зла не ешь: в тот день, когда ты поешь его плодов, ты непременно умрёшь».   


18 Господь Бог сказал: «Нехорошо человеку быть одному. Создам ему помощника под стать ему».  
19 Господь Бог вылепил из земли всех полевых зверей и всех небесных птиц и привёл их к человеку, чтобы посмотреть, как тот их назовёт. Каждое живое существо получало то имя, которое давал ему человек.  
20 Человек дал имена всему скоту, всем небесным птицам и всем полевым зверям. Но помощника под стать человеку не нашлось.  
21 Господь Бог погрузил человека в глубокий сон. Пока тот спал, Он вынул у него одно ребро и закрыл это место плотью.  
22 Из ребра, взятого у человека, Господь Бог создал женщину и привёл её к человеку.  
23 Человек сказал: «Вот теперь — кость от моих костей и плоть от моей плоти! Она будет называться женщиной, потому что взята от мужчины».  
24 Поэтому мужчина оставит отца и мать и соединится со своей женой, и они станут одной плотью.  
25 Человек и его жена были наги и не стыдились.    
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1 Змей был хитрее всех полевых зверей, которых создал Господь Бог. Он спросил женщину: «Неужели Бог сказал вам не есть плодов ни с одного дерева в саду?»   


2 Женщина ответила змею: «Плоды с деревьев в саду нам есть можно.  
3 Но о плодах дерева посреди сада Бог сказал: „Не ешьте их и не прикасайтесь к ним, чтобы вам не умереть“».   


4 Змей сказал женщине: «Нет, вы не умрёте!  
5 Бог знает: в тот день, когда вы их поедите, ваши глаза откроются и вы станете как Бог, зная добро и зло».   


6 Женщина увидела, что плоды дерева годятся в пищу, что оно радует глаз и манит возможностью стать мудрой. Она взяла его плодов и поела. Дала она и мужу, который был с ней, и он тоже съел.  
7 У обоих открылись глаза, и они поняли, что наги. Они сшили фиговые листья и сделали из них себе одежду.  
8 В дневной прохладе они услышали голос Господа Бога, ходившего по саду. Человек и его жена спрятались от Господа Бога среди садовых деревьев.   


9 Господь Бог позвал человека: «Где ты?»   


10 Тот ответил: «Я услышал Твой голос в саду и испугался, потому что я наг, и спрятался».   


11 Бог спросил: «Кто сказал тебе, что ты наг? Ты ел плоды с дерева, с которого Я запретил тебе есть?»   


12 Человек ответил: «Женщина, которую Ты дал мне в спутницы, дала мне плод с дерева, и я съел».   


13 Господь Бог спросил женщину: «Что ты сделала?»  

Женщина ответила: «Змей обманул меня, и я съела».   


14 Господь Бог сказал змею:  

«За то, что ты это сделал,  

ты проклят сильнее всего скота,  

сильнее всех полевых зверей.  

На брюхе будешь ползать  

и пыль будешь есть всю свою жизнь.   


15 Я поселю вражду между тобой и женщиной,  

между твоим потомством и её потомством.  

Её потомок поразит тебя в голову,  

а ты поразишь его в пятку».   


16 Женщине Он сказал:  

«Я многократно усилю твою боль при родах,  

в боли будешь рожать детей.  

К своему мужу будешь стремиться,  

а он будет властвовать над тобой».   


17 Адаму Он сказал:  

«За то, что ты послушал свою жену  

и ел плоды с дерева,  

с которого Я запретил тебе есть,  

земля проклята из-за тебя.  

Всю жизнь с великим трудом будешь добывать из неё пищу.   


18 Она будет давать тебе колючки и чертополох,  

а ты будешь питаться полевой травой.   


19 В поте лица будешь есть хлеб, пока не вернёшься в землю,  

ведь из неё ты взят.  

Ты — пыль  

и в пыль вернёшься».   


20 Человек назвал свою жену Евой, потому что ей предстояло стать матерью всех живущих.  
21 Господь Бог сделал для Адама и его жены одежды из звериных шкур и одел их.   


22 Господь Бог сказал: «Вот человек и стал как один из Нас — знает добро и зло. Как бы он теперь не протянул руку, не взял ещё и плодов с дерева жизни, не поел и не стал жить вечно…»  
23 Поэтому Господь Бог выслал его из Эдемского сада возделывать землю, из которой он был взят.  
24 Он изгнал человека и к востоку от Эдемского сада поставил херувимов* и огненный меч, вращавшийся во все стороны, чтобы охранять путь к дереву жизни.    
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1 Адам лёг со своей женой Евой. Она забеременела, родила Каина и сказала: «С помощью Господа я произвела на свет человека».  
2 Затем она родила его брата Авеля. Авель стал пасти овец, а Каин — возделывать землю.  
3 Спустя какое-то время Каин принёс Господу дар из плодов земли.  
4 Авель тоже принёс дар: первенцев своего стада и их жир. Господь благосклонно принял Авеля и его дар,  
5 а Каина и его дар не принял. Каин очень рассердился и помрачнел.  
6 Господь спросил Каина: «Почему ты сердишься? Почему у тебя такое мрачное лицо?  
7 Если поступаешь хорошо, разве не просветлеет твоё лицо? А если плохо, грех притаился у порога. Он стремится овладеть тобой, но ты должен властвовать над ним».  
8 Каин сказал своему брату Авелю: «Пойдём в поле». Когда они были в поле, Каин напал на своего брата Авеля и убил его.   


9 Господь спросил Каина: «Где твой брат Авель?»  

Тот ответил: «Не знаю. Разве я сторож своему брату?»   


10 Господь сказал: «Что ты сделал? Голос крови твоего брата взывает ко Мне из земли.  
11 Теперь ты проклят из-за земли, которая раскрыла свой рот, чтобы принять кровь твоего брата, пролитую твоей рукой.  
12 Отныне, сколько ни возделывай землю, она не даст тебе своей силы. Беглецом и скитальцем будешь на земле».   


13 Каин сказал Господу: «Моё наказание слишком тяжело, мне его не вынести.  
14 Сегодня Ты изгоняешь меня с лица земли, и я буду скрыт от Твоего лица. Буду беглецом и скитальцем на земле, и любой, кто меня встретит, убьёт меня».   


15 Господь сказал ему: «Поэтому всякому, кто убьёт Каина, отомстят всемеро». И Господь назначил Каину знак, чтобы никто, встретив его, не поднял на него руки.   


16 Каин ушёл от Господа и поселился в земле Нод, к востоку от Эдема.  
17 Каин лёг со своей женой. Она забеременела и родила Еноха. Каин построил город и назвал его в честь своего сына Еноха.  
18 У Еноха родился Ирад; Ирад стал отцом Мехуяэля, Мехуяэль — отцом Метушаэля, а Метушаэль — отцом Ламеха.  
19 Ламех взял себе двух жён: одну звали Ада, другую — Цилла.  
20 Ада родила Явала. Он стал родоначальником тех, кто живёт в шатрах и разводит скот.  
21 Его брата звали Ювал. Он стал родоначальником всех, кто играет на арфе и свирели.  
22 Цилла родила Тувал-Каина, кузнеца, ковавшего всевозможные режущие орудия из бронзы и железа. Сестрой Тувал-Каина была Наама.  
23 Ламех сказал своим жёнам:  

«Ада и Цилла, услышьте мой голос!  

Жёны Ламеха, выслушайте мои слова!  

Я убил мужчину за то, что он ранил меня,  

юношу — за то, что он меня ушиб.   


24 Если за Каина отомстят всемеро,  

то за Ламеха — в семьдесят семь раз».   


25 Адам снова лёг со своей женой. Она родила сына и назвала его Сифом, сказав: «Бог дал мне другого ребёнка вместо Авеля, которого убил Каин».  
26 У Сифа тоже родился сын; он назвал его Еносом. В то время люди начали призывать имя Господа.    
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1 Вот книга родословия Адама. Когда Бог создал человека, Он создал его по Своему подобию.  
2 Он создал их мужчиной и женщиной и благословил их. В день их сотворения Он дал им имя Адам.*  
3 В сто тридцать лет Адам стал отцом сына по своему образу и подобию и назвал его Сифом.  
4 После рождения Сифа Адам прожил восемьсот лет. У него родились и другие сыновья и дочери.  
5 Всего Адам прожил девятьсот тридцать лет и умер.   


6 В сто пять лет Сиф стал отцом Еноса.  
7 После рождения Еноса Сиф прожил восемьсот семь лет. У него родились и другие сыновья и дочери.  
8 Всего Сиф прожил девятьсот двенадцать лет и умер.   


9 В девяносто лет Енос стал отцом Кенана.  
10 После рождения Кенана Енос прожил восемьсот пятнадцать лет. У него родились и другие сыновья и дочери.  
11 Всего Енос прожил девятьсот пять лет и умер.   


12 В семьдесят лет Кенан стал отцом Махалалела.  
13 После рождения Махалалела Кенан прожил восемьсот сорок лет. У него родились и другие сыновья и дочери.  
14 Всего Кенан прожил девятьсот десять лет и умер.   


15 В шестьдесят пять лет Махалалел стал отцом Иареда.  
16 После рождения Иареда Махалалел прожил восемьсот тридцать лет. У него родились и другие сыновья и дочери.  
17 Всего Махалалел прожил восемьсот девяносто пять лет и умер.   


18 В сто шестьдесят два года Иаред стал отцом Еноха.  
19 После рождения Еноха Иаред прожил восемьсот лет. У него родились и другие сыновья и дочери.  
20 Всего Иаред прожил девятьсот шестьдесят два года и умер.   


21 В шестьдесят пять лет Енох стал отцом Мафусала.  
22 После рождения Мафусала Енох триста лет ходил с Богом. У него родились и другие сыновья и дочери.  
23 Всего Енох прожил триста шестьдесят пять лет.  
24 Енох ходил с Богом, и его не нашли, потому что Бог взял его.   


25 В сто восемьдесят семь лет Мафусал стал отцом Ламеха.  
26 После рождения Ламеха Мафусал прожил семьсот восемьдесят два года. У него родились и другие сыновья и дочери.  
27 Всего Мафусал прожил девятьсот шестьдесят девять лет и умер.   


28 В сто восемьдесят два года Ламех стал отцом сына.  
29 Он назвал его Ноем, сказав: «Он утешит нас в работе, в тяжком труде наших рук, которого требует от нас земля, проклятая Господом».  
30 После рождения Ноя Ламех прожил пятьсот девяносто пять лет. У него родились и другие сыновья и дочери.  
31 Всего Ламех прожил семьсот семьдесят семь лет и умер.   


32 Ною было пятьсот лет. Затем он стал отцом Сима, Хама и Иафета.    
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1 Когда люди начали множиться на земле и у них рождались дочери,  
2 сыновья Бога увидели, что человеческие дочери красивы, и брали себе в жёны тех, кого хотели.  
3 Господь сказал: «Мой Дух не будет вечно бороться с человеком, ведь и человек — плоть. Поэтому ему будет отведено сто двадцать лет».  
4 В те времена на земле были нефилимы,* были они и позднее, когда сыновья Бога сходились с человеческими дочерьми и те рожали им детей. Это были могучие, прославленные люди древности.   


5 Господь увидел, как велико человеческое зло на земле: все замыслы человеческого сердца всегда были только злыми.  
6 Господь пожалел, что создал человека на земле, и сердце Его исполнилось скорби.  
7 Господь сказал: «Я сотру с лица земли человека, которого создал, — человека, а вместе с ним животных, ползающих существ и небесных птиц. Я жалею, что создал их».  
8 Но к Ною Господь был благосклонен.   


9 Вот история рода Ноя. Ной был праведным человеком, безупречным среди своих современников. Ной ходил с Богом.  
10 У Ноя родились три сына: Сим, Хам и Иафет.  
11 В глазах Бога земля погрязла в зле и наполнилась насилием.  
12 Бог посмотрел на землю: она погрязла в зле, потому что всякая плоть на земле извратила свой путь.   


13 Бог сказал Ною: «Я положу конец всякой плоти, из-за которой земля наполнилась насилием. Я уничтожу всякую плоть вместе с землёй.  
14 Построй ковчег из дерева гофер. Раздели ковчег на отсеки и покрой смолой снаружи и внутри.  
15 Вот как ты его построишь: длина ковчега — триста локтей,† ширина — пятьдесят локтей, высота — тридцать локтей.  
16 Сделай крышу ковчега и заверши её на локоть выше. Дверь устрой сбоку. Сделай нижний, второй и третий ярусы.  
17 Я Сам наведу на эту землю потоп, чтобы уничтожить под небом всякую плоть, в которой есть дыхание жизни. Всё, что есть на земле, погибнет.  
18 Но с тобой Я установлю завет. Войди в ковчег, а с тобой — твои сыновья, твоя жена и жёны твоих сыновей.  
19 Из всех живых существ, из всякой плоти, введи в ковчег по два каждого вида, чтобы сохранить их жизнь вместе с тобой. Пусть это будут самец и самка.  
20 Птицы каждого вида, скот каждого вида и все ползающие по земле существа каждого вида придут к тебе по два, чтобы остаться в живых.  
21 А ты возьми с собой всякой пищи, какую едят, и собери себе запас. Она будет пищей и тебе, и им».  
22 Ной так и сделал. Всё, что повелел ему Бог, он исполнил.    
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1 Господь сказал Ною: «Войди в ковчег со всеми своими домашними: среди этого поколения Я увидел, что ты праведен передо Мной.  
2 Возьми с собой по семь пар чистых животных каждого вида, самцов и самок, а из нечистых — по два, самца и самку.  
3 И небесных птиц возьми по семь самцов и по семь самок, чтобы сохранить их потомство на всей земле.  
4 Через семь дней Я пошлю на землю дождь на сорок дней и сорок ночей и сотру с её лица всё живое, что создал».   


5 Ной исполнил всё, что повелел ему Господь.   


6 Ною было шестьсот лет, когда воды потопа затопили землю.  
7 Из-за вод потопа Ной вошёл в ковчег вместе со своими сыновьями, женой и жёнами сыновей.  
8 Чистые и нечистые животные, птицы и всё, что ползает по земле,  
9 вошли к Ною в ковчег попарно, самец с самкой, как Бог повелел Ною.  
10 Через семь дней воды потопа хлынули на землю.  
11 На шестисотом году жизни Ноя, во втором месяце, в семнадцатый день месяца, разверзлись все источники великой бездны и раскрылись небесные окна.  
12 Дождь лил на землю сорок дней и сорок ночей.   


13 В тот самый день Ной, его сыновья Сим, Хам и Иафет, жена Ноя и три жены его сыновей вошли в ковчег.  
14 С ними вошли все звери каждого вида, весь скот каждого вида, все ползающие по земле существа каждого вида и все птицы каждого вида — птицы всевозможных родов.  
15 Из всякой плоти, в которой есть дыхание жизни, к Ною в ковчег вошли по два.  
16 Из всякой плоти входили самец и самка, как Бог повелел Ною. И Господь закрыл за ним дверь.  
17 Сорок дней продолжался потоп на земле. Воды прибывали и подняли ковчег над землёй.  
18 Воды поднимались, их становилось всё больше, а ковчег плавал по поверхности вод.  
19 Воды поднялись так высоко, что покрыли все высокие горы под всем небом.  
20 Воды поднялись ещё на пятнадцать локтей,* и горы оказались под водой.  
21 Погибла всякая плоть, двигавшаяся по земле: птицы, скот, звери, все ползающие по земле существа и все люди.  
22 Умерло всё на суше, в чьих ноздрях было дыхание духа жизни.  
23 Всё живое на земле было уничтожено: люди, скот, ползающие существа и небесные птицы. Они были стёрты с земли. Остались только Ной и те, кто был с ним в ковчеге.  
24 Воды затопляли землю сто пятьдесят дней.    
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1 Бог вспомнил о Ное, обо всех зверях и обо всём скоте, которые были с ним в ковчеге. По воле Бога над землёй прошёл ветер, и воды стали убывать.  
2 Источники бездны и небесные окна закрылись, и дождь с неба прекратился.  
3 Воды всё отступали с земли; по прошествии ста пятидесяти дней они спали.  
4 В седьмом месяце, в семнадцатый день месяца, ковчег остановился на горах Арарата.  
5 Воды продолжали убывать до десятого месяца. В первый день десятого месяца показались вершины гор.   


6 Через сорок дней Ной открыл окно, которое сделал в ковчеге,  
7 и выпустил ворона. Тот летал туда и обратно, пока воды на земле не высохли.  
8 Потом Ной сам выпустил голубку, чтобы узнать, сошла ли вода с поверхности земли.  
9 Но голубка не нашла места, куда могла бы поставить лапку, и вернулась к нему в ковчег: вода ещё покрывала всю землю. Он протянул руку, взял её и внёс к себе в ковчег.  
10 Он подождал ещё семь дней и снова выпустил голубку из ковчега.  
11 Вечером голубка вернулась к нему, держа в клюве свежесорванный масличный лист. Ной понял, что вода сошла с земли.  
12 Он подождал ещё семь дней и выпустил голубку. Больше она к нему не вернулась.   


13 На шестьсот первом году, в первый день первого месяца, вода на земле высохла. Ной снял покрытие ковчега, посмотрел и увидел, что поверхность земли сухая.  
14 Во втором месяце, в двадцать седьмой день месяца, земля высохла.   


15 Бог сказал Ною:  
16 «Выйди из ковчега вместе с женой, сыновьями и жёнами сыновей.  
17 Выведи с собой всех живых существ, всякую плоть, что с тобой: птиц, скот и всех ползающих по земле существ. Пусть они обильно плодятся, рождают потомство и размножаются на земле».   


18 Ной вышел, а с ним — его сыновья, жена и жёны сыновей.  
19 Все звери, все ползающие существа и все птицы — всё, что движется по земле, — вышли из ковчега по своим семействам.   


20 Ной построил Господу жертвенник и, взяв из всех чистых животных и из всех чистых птиц, принёс на нём жертвы всесожжения.  
21 Господь ощутил приятный запах и сказал в Своём сердце: «Больше не буду проклинать землю из-за человека, потому что замыслы человеческого сердца злы с самой юности. И больше не буду поражать всё живое, как Я сделал.  
22 Пока существует земля, не прекратятся сев и жатва, холод и жара, лето и зима, день и ночь».    
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1 Бог благословил Ноя и его сыновей и сказал им: «Плодитесь и размножайтесь, вновь наполняйте землю.  
2 Все земные звери и все небесные птицы будут бояться вас и трепетать перед вами. Всё, что движется по земле, и все морские рыбы отданы в ваши руки.  
3 Всё живое, что движется, будет вам пищей. Как Я отдал вам зелёную траву, так отдаю вам теперь всё.  
4 Только не ешьте мясо с его жизнью — с его кровью.  
5 За вашу кровь, за вашу жизнь, Я непременно потребую ответа: потребую его от всякого зверя и от человека. С каждого человека Я потребую ответа за жизнь его брата.  
6 Кто прольёт человеческую кровь, того кровь будет пролита человеком, потому что Бог создал человека по Своему образу.  
7 А вы плодитесь и размножайтесь, обильно заселяйте землю и множьтесь на ней».   


8 Бог сказал Ною и его сыновьям, которые были с ним:  
9 «Я же устанавливаю Мой завет с вами и с вашим потомством после вас,  
10 а также со всеми живыми существами, которые с вами: с птицами, скотом и всеми земными зверями, вышедшими с вами из ковчега, — со всеми земными зверями.  
11 Я установлю с вами завет: больше никогда воды потопа не истребят всё живое; больше не будет потопа, который уничтожит землю».  
12 Бог сказал: «Вот знак завета, который Я заключаю с вами и со всеми живыми существами, которые с вами, на все грядущие поколения:  
13 Я помещаю в облако Свою радугу, и она будет знаком завета между Мной и землёй.  
14 Когда Я наведу на землю облако и в нём появится радуга,  
15 Я вспомню Мой завет с вами и со всеми живыми существами, со всякой плотью. Воды больше не станут потопом, истребляющим всякую плоть.  
16 Радуга будет в облаке, и Я буду смотреть на неё, чтобы вспоминать вечный завет между Богом и всеми живыми существами, всякой плотью на земле».  
17 Бог сказал Ною: «Это знак завета, который Я установил между Мной и всякой плотью на земле».   


18 Сыновья Ноя, вышедшие из ковчега, — Сим, Хам и Иафет. Хам был отцом Ханаана.  
19 Это были три сына Ноя; от них заселилась вся земля.   


20 Ной стал земледельцем и насадил виноградник.  
21 Он выпил вина и опьянел; в своём шатре он был наг.  
22 Хам, отец Ханаана, увидел наготу отца. Снаружи он рассказал об этом двум своим братьям.  
23 Сим и Иафет взяли одежду, положили её себе на плечи и, пятясь, вошли и прикрыли наготу отца. Их лица были обращены назад, и они не увидели отцовской наготы.  
24 Ной протрезвел и узнал, что сделал с ним его младший сын.  
25 Он сказал:  

«Проклят Ханаан!  

Рабом рабов будет он у своих братьев».   


26 И сказал:  

«Благословен Господь, Бог Сима!  

Пусть Ханаан будет его рабом.   


27 Пусть Бог даст простор Иафету,  

пусть он живёт в шатрах Сима,  

и пусть Ханаан будет его рабом».   


28 После потопа Ной прожил триста пятьдесят лет.  
29 Всего Ной прожил девятьсот пятьдесят лет и умер.    
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1 Вот история родов сыновей Ноя — Сима, Хама и Иафета. После потопа у них родились сыновья.   


2 Сыновья Иафета: Гомер, Магог, Мадай, Яван, Тувал, Мешех и Тирас.  
3 Сыновья Гомера: Ашкеназ, Рифат и Тогарма.  
4 Сыновья Явана: Элиша, Таршиш, Киттим и Доданим.  
5 От них произошли островные народы, разделившиеся по своим землям, каждый со своим языком, по своим родам и народам.   


6 Сыновья Хама: Куш, Мицраим, Пут и Ханаан.  
7 Сыновья Куша: Сева, Хавила, Савта, Раама и Савтеха. Сыновья Раамы: Шева и Дедан.  
8 Куш стал отцом Нимрода. Тот начал приобретать могущество на земле.  
9 Он был могучим охотником перед Господом. Поэтому и говорят: «Как Нимрод, могучий охотник перед Господом».  
10 Первоначально его царство составляли Вавилон, Эрех, Аккад и Калне в земле Шинар.  
11 Из этой земли он пошёл в Ассирию и построил Ниневию, Реховот-Ир, Калах  
12 и Ресен между Ниневией и великим городом Калахом.  
13 Мицраим стал отцом лудимов, анамимов, легавимов, нафтухимов,  
14 патрусимов, каслухимов, от которых произошли филистимляне, и кафторимов.   


15 Ханаан стал отцом своего первенца Сидона, Хета,  
16 иевусеев, амореев, гиргашеев,  
17 хиввеев, аркеев, синеев,  
18 арвадеев, цемареев и хаматеев. Позднее роды ханаанеев расселились шире.  
19 Граница ханаанеев тянулась от Сидона в сторону Герара до Газы, а в сторону Содома, Гоморры, Адмы и Цевоима до Лаши.  
20 Это сыновья Хама по своим родам и языкам, в своих землях и народах.   


21 У Сима, старшего брата Иафета и прародителя всех потомков Эвера, тоже родились дети.  
22 Сыновья Сима: Элам, Ашшур, Арпахшад, Луд и Арам.  
23 Сыновья Арама: Уц, Хул, Гетер и Маш.  
24 Арпахшад стал отцом Шелаха, а Шелах — отцом Эвера.  
25 У Эвера родились два сына. Одного звали Пелегом, потому что при нём земля разделилась; его брата звали Йоктаном.  
26 Йоктан стал отцом Алмодада, Шелефа, Хацармавета, Йераха,  
27 Хадорама, Узала, Диклы,  
28 Овала, Авимаэля, Шевы,  
29 Офира, Хавилы и Йовава. Все они были сыновьями Йоктана.  
30 Их поселения простирались от Меши в сторону Сефара, горы на востоке.  
31 Это сыновья Сима по своим родам, языкам, землям и народам.   


32 Это роды сыновей Ноя по своим поколениям и народам. От них после потопа произошли народы, разделившиеся на земле.    
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1 На всей земле был один язык и одна речь.  
2 Двигаясь на восток,* люди нашли равнину в земле Шинар и поселились там.  
3 Они сказали друг другу: «Давайте делать кирпичи и хорошо их обжигать». Вместо камня у них был кирпич, а вместо раствора — смола.  
4 Они сказали: «Построим себе город и башню вершиной до неба, прославим своё имя, чтобы нам не рассеяться по всей земле».   


5 Господь сошёл посмотреть на город и башню, которые строили люди.  
6 Господь сказал: «Они — один народ, и язык у всех один. И это лишь начало их дел! Теперь ничто из того, что они задумают, не будет для них невозможным.  
7 Сойдём же и смешаем там их язык, чтобы они не понимали речи друг друга».  
8 Господь рассеял их оттуда по всей земле, и они перестали строить город.  
9 Поэтому он и назван Вавилоном: там Господь смешал язык всей земли и оттуда рассеял людей по всей земле.   


10 Вот история рода Сима. В сто лет, через два года после потопа, Сим стал отцом Арпахшада.  
11 После рождения Арпахшада Сим прожил пятьсот лет. У него родились и другие сыновья и дочери.   


12 В тридцать пять лет Арпахшад стал отцом Шелаха.  
13 После рождения Шелаха Арпахшад прожил четыреста три года. У него родились и другие сыновья и дочери.   


14 В тридцать лет Шелах стал отцом Эвера.  
15 После рождения Эвера Шелах прожил четыреста три года. У него родились и другие сыновья и дочери.   


16 В тридцать четыре года Эвер стал отцом Пелега.  
17 После рождения Пелега Эвер прожил четыреста тридцать лет. У него родились и другие сыновья и дочери.   


18 В тридцать лет Пелег стал отцом Реу.  
19 После рождения Реу Пелег прожил двести девять лет. У него родились и другие сыновья и дочери.   


20 В тридцать два года Реу стал отцом Серуга.  
21 После рождения Серуга Реу прожил двести семь лет. У него родились и другие сыновья и дочери.   


22 В тридцать лет Серуг стал отцом Нахора.  
23 После рождения Нахора Серуг прожил двести лет. У него родились и другие сыновья и дочери.   


24 В двадцать девять лет Нахор стал отцом Тераха.  
25 После рождения Тераха Нахор прожил сто девятнадцать лет. У него родились и другие сыновья и дочери.   


26 Терах прожил семьдесят лет и стал отцом Аврама, Нахора и Харана.   


27 Вот история рода Тераха. Терах стал отцом Аврама, Нахора и Харана, а Харан — отцом Лота.  
28 Харан умер раньше своего отца Тераха, в земле своего рождения, в Уре халдеев.  
29 Аврам и Нахор женились. Жену Аврама звали Сара, а жену Нахора — Милка. Милка была дочерью Харана, отца Иски.  
30 Сара была бесплодна, детей у неё не было.  
31 Терах взял своего сына Аврама, своего внука Лота, сына Харана, и невестку Сару, жену своего сына Аврама. Они вышли из Ура халдеев, направляясь в землю Ханаана, дошли до Харрана и поселились там.  
32 Терах прожил двести пять лет и умер в Харране.    
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1 Господь сказал Авраму: «Оставь свою страну, родных и отцовский дом и иди в землю, которую Я укажу тебе.  
2 Я сделаю тебя великим народом, благословлю тебя и прославлю твоё имя. Ты будешь благословением.  
3 Я благословлю тех, кто благословляет тебя, а того, кто относится к тебе с презрением, прокляну. Через тебя получат благословение все роды земли».   


4 Аврам отправился в путь, как сказал ему Господь, и Лот пошёл с ним. Когда Аврам вышел из Харрана, ему было семьдесят пять лет.  
5 Аврам взял свою жену Сару, племянника Лота, всё нажитое ими имущество и людей, которых они приобрели в Харране. Они отправились в землю Ханаана и пришли туда.  
6 Аврам прошёл по той земле до Сихема, до дуба Море. В то время в этой земле жили ханаанеи.   


7 Господь явился Авраму и сказал: «Я отдам эту землю твоему потомству».*  

Там Аврам построил жертвенник Господу, Который ему явился.  
8 Оттуда он двинулся к горе восточнее Вефиля и раскинул шатёр между Вефилем на западе и Аем на востоке. Там он построил Господу жертвенник и призвал имя Господа.  
9 Аврам продолжал переходить с места на место, продвигаясь на юг.   


10 В той земле начался голод. Голод был тяжёлым, и Аврам спустился в Египет, чтобы пожить там чужеземцем.  
11 Подходя к Египту, он сказал своей жене Саре: «Я знаю, какая ты красивая женщина.  
12 Когда египтяне увидят тебя, они скажут: „Это его жена“. Меня они убьют, а тебя оставят в живых.  
13 Пожалуйста, скажи, что ты моя сестра, чтобы благодаря тебе со мной хорошо обошлись и я остался жив».   


14 Когда Аврам пришёл в Египет, некоторые египтяне увидели, что эта женщина очень красива.  
15 Фараоновы вельможи увидели её и стали расхваливать фараону. Женщину взяли в дом фараона.  
16 Ради неё фараон хорошо обходился с Аврамом. У Аврама были овцы, крупный скот, ослы и ослицы, слуги и служанки, верблюды.  
17 Но Господь поразил фараона и его дом тяжёлыми бедствиями из-за Сары, жены Аврама.  
18 Фараон вызвал Аврама и сказал: «Что ты со мной сделал? Почему не сказал, что она твоя жена?  
19 Зачем сказал: „Она моя сестра“? Из-за этого я взял её в жёны! Вот твоя жена: забирай её и уходи».   


20 Фараон отдал своим людям приказ об Авраме, и те выпроводили его вместе с женой и всем, что у него было.    
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1 Аврам вышел из Египта и поднялся в южные земли вместе с женой, со всем своим имуществом и с Лотом.  
2 Аврам был очень богат скотом, серебром и золотом.  
3 Переходя с места на место, он прошёл с юга до Вефиля, туда, где прежде стоял его шатёр, между Вефилем и Аем,  
4 к месту жертвенника, который он построил там вначале. Там Аврам призвал имя Господа.  
5 У Лота, который шёл с Аврамом, тоже были овцы, крупный скот и шатры.  
6 Земля не могла прокормить их обоих: так велико было их имущество, что жить вместе они уже не могли.  
7 Между пастухами Аврама и пастухами Лота начались ссоры. В то время в этой земле жили ханаанеи и периззеи.  
8 Аврам сказал Лоту: «Давай не будем ссориться ни мы с тобой, ни наши пастухи. Мы ведь родные.  
9 Вся земля перед тобой — выбирай. Давай разделимся: пойдёшь налево — я направо; пойдёшь направо — я налево».   


10 Лот поднял глаза и осмотрел всю Иорданскую равнину. До того как Господь уничтожил Содом и Гоморру, она была обильно орошена повсюду на пути к Цоару, словно сад Господа, словно земля Египта.  
11 Лот выбрал себе Иорданскую равнину и двинулся на восток. Так они разошлись.  
12 Аврам жил в земле Ханаана, а Лот — в городах равнины и перенёс свой шатёр к самому Содому.  
13 Жители Содома были крайне злы и тяжко грешили против Господа.   


14 Когда Лот ушёл от Аврама, Господь сказал Авраму: «Подними глаза и посмотри отсюда на север и на юг, на восток и на запад.  
15 Ведь всю землю, которую ты видишь, Я навсегда отдам тебе и твоему потомству.  
16 Твоё потомство Я сделаю как земную пыль: если кто-нибудь сумеет сосчитать пылинки на земле, тогда сумеет сосчитать и твоих потомков.  
17 Встань, пройди эту землю вдоль и поперёк: Я отдам её тебе».   


18 Аврам перенёс свой шатёр и поселился у дубов Мамре в Хевроне. Там он построил Господу жертвенник.    
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1 Во времена Амрафела, царя Шинара, Ариоха, царя Элласара, Кедорлаомера, царя Элама, и Тидала, царя Гоима,  
2 эти цари пошли войной на Беру, царя Содома, Биршу, царя Гоморры, Шинава, царя Адмы, Шемевера, царя Цевоима, и на царя Белы, то есть Цоара.  
3 Все эти цари объединились в долине Сиддим, которая также называется Солёным морем.  
4 Двенадцать лет они служили Кедорлаомеру, а на тринадцатый год восстали.  
5 На четырнадцатый год Кедорлаомер с союзными царями пришёл и разбил рефаимов в Аштерот-Карнаиме, зузимов в Хаме, эмимов в Шаве-Кириатаиме  
6 и хореев на их горе Сеир до Эль-Парана, лежащего у пустыни.  
7 Затем они повернули назад и дошли до Эн-Мишпата, то есть Кадеша, и разорили всю землю амалекитян, а также разбили амореев, живших в Хацацон-Тамаре.  
8 Царь Содома, царь Гоморры, царь Адмы, царь Цевоима и царь Белы, то есть Цоара, вышли и выстроились к сражению в долине Сиддим  
9 против Кедорлаомера, царя Элама, Тидала, царя Гоима, Амрафела, царя Шинара, и Ариоха, царя Элласара, — четыре царя против пяти.  
10 Долина Сиддим была полна смоляных ям. Цари Содома и Гоморры обратились в бегство, и некоторые упали там; остальные бежали в горы.  
11 Победители забрали всё имущество Содома и Гоморры, все их запасы пищи и ушли.  
12 Забрали они и племянника Аврама, Лота, который жил в Содоме, вместе с его имуществом, и ушли.   


13 Один из спасшихся пришёл и рассказал об этом Авраму-еврею. В то время Аврам жил у дубов аморея Мамре, брата Эшкола и Анера. Они были союзниками Аврама.  
14 Услышав, что его родич попал в плен, Аврам вывел триста восемнадцать обученных людей, родившихся в его доме, и погнался за врагами до Дана.  
15 Ночью он и его слуги разделились на отряды, напали на них и разбили. Они преследовали их до Ховы, слева от Дамаска.  
16 Аврам вернул всё имущество, вернул своего родича Лота и его имущество, а также женщин и остальных людей.   


17 Когда он вернулся, перебив Кедорлаомера и бывших с ним царей, навстречу ему вышел царь Содома в долину Шаве, то есть Царскую долину.  
18 Мелхиседек, царь Салима, вынес хлеб и вино. Он был священником Бога Всевышнего.  
19 Он благословил Аврама и сказал: «Да будет Аврам благословлён Богом Всевышним, Которому принадлежат небо и земля!  
20 Благословен Бог Всевышний, Который отдал твоих врагов в твои руки!»  

Аврам отдал ему десятую часть всего.   


21 Царь Содома сказал Авраму: «Отдай мне людей, а имущество возьми себе».   


22 Аврам ответил царю Содома: «Я поднял руку к Господу, Богу Всевышнему, Которому принадлежат небо и земля,  
23 и поклялся не брать у тебя ни нитки, ни ремешка от сандалии, ничего твоего, чтобы ты не сказал: „Это я обогатил Аврама“.  
24 Я ничего от тебя не приму, кроме того, что съели мои молодые люди, и доли тех, кто ходил со мной: Анера, Эшкола и Мамре. Пусть они возьмут свою долю».    
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1 После этого Господь обратился к Авраму в видении: «Не бойся, Аврам. Я — твой щит, твоя безмерно великая награда».   


2 Аврам сказал: «Владыка* Господи, что Ты дашь мне? Я живу бездетным, и моё имущество унаследует Элиэзер из Дамаска».  
3 Аврам сказал: «Ты не дал мне детей, и моим наследником станет человек, родившийся в моём доме».   


4 И Господь обратился к нему: «Не этот человек станет твоим наследником. Твоим наследником будет тот, кто произойдёт от твоего собственного тела».  
5 Господь вывел его наружу и сказал: «Посмотри на небо и сосчитай звёзды, если сможешь». И сказал Авраму: «Таким будет твоё потомство».  
6 Аврам поверил Господу, и Господь засчитал ему это как праведность.  
7 Он сказал Авраму: «Я — Господь, Который вывел тебя из Ура халдеев, чтобы дать тебе эту землю в наследие».   


8 Аврам спросил: «Владыка Господи, как мне узнать, что я унаследую её?»   


9 Он сказал ему: «Приведи ко Мне трёхлетнюю тёлку, трёхлетнюю козу, трёхлетнего барана, горлицу и молодого голубя».  
10 Аврам привёл всех этих животных, рассёк их пополам и положил половины одну напротив другой; птиц он не рассекал.  
11 На туши слетались хищные птицы, но Аврам отгонял их.   


12 Когда солнце садилось, Аврам погрузился в глубокий сон. Его охватили ужас и густая тьма.  
13 Бог сказал Авраму: «Знай наверняка: твои потомки будут жить чужеземцами в чужой земле и служить её жителям. Те будут угнетать их четыреста лет.  
14 Но Я совершу суд и над народом, которому они будут служить. После этого они выйдут оттуда с большим богатством.  
15 А ты с миром уйдёшь к своим отцам, тебя похоронят в доброй старости.  
16 В четвёртом поколении твои потомки вернутся сюда: мера беззакония амореев ещё не полна».  
17 Солнце зашло, стемнело — и между рассечёнными частями прошли дымящаяся печь и пылающий факел.  
18 В тот день Господь заключил с Аврамом завет, сказав: «Я отдал твоему потомству эту землю, от реки Египта до великой реки Евфрата:  
19 земли кенеев, кениззеев, кадмонеев,  
20 хеттов, периззеев, рефаимов,  
21 амореев, ханаанеев, гиргашеев и иевусеев».    
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1 Жена Аврама Сара не рожала ему детей. У неё была служанка-египтянка по имени Агарь.  
2 Сара сказала Авраму: «Господь не даёт мне рожать. Ляг с моей служанкой: может быть, через неё у меня появятся дети». Аврам послушался Сары.  
3 После того как Аврам прожил в земле Ханаана десять лет, его жена Сара взяла свою служанку, египтянку Агарь, и отдала её своему мужу Авраму в жёны.  
4 Он лёг с Агарью, и она забеременела. Поняв, что беременна, она стала презирать свою госпожу.  
5 Сара сказала Авраму: «Это оскорбление — по твоей вине! Я отдала свою служанку в твои объятия, а она, поняв, что беременна, стала презирать меня. Пусть Господь рассудит нас с тобой».   


6 Аврам ответил Саре: «Твоя служанка в твоей власти. Поступай с ней, как считаешь нужным». Сара стала жестоко обходиться с ней, и та убежала от неё.   


7 Ангел Господа нашёл её у источника в пустыне, у источника на дороге к Шуру.  
8 Он сказал: «Агарь, служанка Сары, откуда ты пришла и куда идёшь?»  

Она ответила: «Я бегу от своей госпожи Сары».   


9 Ангел Господа сказал ей: «Вернись к своей госпоже и покорись её власти».  
10 Ангел Господа сказал ей: «Я так умножу твоё потомство, что его невозможно будет сосчитать».  
11 Ангел Господа сказал ей: «Ты беременна и родишь сына. Назови его Измаилом, потому что Господь услышал тебя в твоём страдании.  
12 Он будет словно дикий осёл среди людей. Его рука будет против всех, и рука каждого — против него. Он будет жить во вражде со всеми своими братьями».   


13 Господа, Который говорил с ней, она назвала: «Ты — Бог, Который видит». Ведь она сказала: «Неужели я осталась жива, увидев Его?»  
14 Поэтому колодец назвали Беэр-Лахай-Рои.* Он находится между Кадешем и Бередом.   


15 Агарь родила Авраму сына, и Аврам назвал сына, рождённого Агарью, Измаилом.  
16 Авраму было восемьдесят шесть лет, когда Агарь родила ему Измаила.    
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1 Когда Авраму было девяносто девять лет, Господь явился ему и сказал: «Я — Бог Всемогущий. Ходи передо Мной и будь безупречен.  
2 Я заключу с тобой Мой завет и безмерно умножу твоё потомство».   


3 Аврам пал лицом на землю. Бог продолжал говорить с ним:  
4 «Вот Мой завет с тобой: ты станешь отцом множества народов.  
5 Ты больше не будешь называться Аврамом. Твоё имя будет Авраам, потому что Я сделал тебя отцом множества народов.  
6 Я дам тебе великое множество потомков, произведу от тебя народы, и от тебя произойдут цари.  
7 Я установлю Мой завет с тобой и с твоим потомством после тебя, из поколения в поколение, — вечный завет, чтобы быть Богом тебе и твоим потомкам.  
8 Тебе и твоему потомству Я отдам навсегда во владение землю, по которой ты странствуешь, всю землю Ханаана. Я буду их Богом».   


9 Бог сказал Аврааму: «А ты соблюдай Мой завет — и ты, и твоё потомство после тебя, из поколения в поколение.  
10 Вот завет между Мной, тобой и твоим потомством после тебя, который вы должны соблюдать: каждый из вас мужского пола должен быть обрезан.  
11 Обрезайте крайнюю плоть: это будет знаком завета между Мной и вами.  
12 Во все ваши поколения каждый младенец мужского пола должен быть обрезан на восьмой день, как рождённый в доме, так и купленный за деньги у чужеземца, не принадлежащего к твоему потомству.  
13 И рождённый в твоём доме, и купленный на твои деньги непременно должны быть обрезаны. В вашей плоти будет Мой завет — вечный завет.  
14 Необрезанный мужчина, у которого не обрезана крайняя плоть, будет отсечён от своего народа: он нарушил Мой завет».   


15 Бог сказал Аврааму: «Свою жену больше не называй Сарой. Её имя будет Сарра.  
16 Я благословлю её и дам тебе от неё сына. Да, Я благословлю её, и она станет матерью народов; от неё произойдут цари народов».   


17 Авраам пал лицом на землю и рассмеялся, сказав себе: «Неужели у столетнего родится ребёнок? Неужели девяностолетняя Сарра родит?»  
18 Авраам сказал Богу: «Пусть бы Измаил жил перед Тобой!»   


19 Бог ответил: «Нет, твоя жена Сарра родит тебе сына. Назови его Исааком.* Я установлю с ним Мой завет — вечный завет с его потомством после него.  
20 Об Измаиле Я услышал тебя: Я благословил его, дам ему многочисленное потомство и безмерно умножу его. Он станет отцом двенадцати князей, и Я произведу от него великий народ.  
21 Но Мой завет Я установлю с Исааком, которого Сарра родит тебе в это назначенное время в будущем году».   


22 Закончив говорить с Авраамом, Бог вознёсся от него.  
23 В тот же день Авраам взял своего сына Измаила, всех родившихся в его доме и всех купленных на его деньги — всех мужчин своего дома — и обрезал им крайнюю плоть, как сказал ему Бог.  
24 Аврааму было девяносто девять лет, когда ему обрезали крайнюю плоть.  
25 Его сыну Измаилу было тринадцать лет, когда ему обрезали крайнюю плоть.  
26 Авраам и его сын Измаил были обрезаны в один день.  
27 Все мужчины его дома, и родившиеся в доме, и купленные за деньги у чужеземца, были обрезаны вместе с ним.    
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1 Господь явился Аврааму у дубов Мамре. В дневной зной Авраам сидел у входа в шатёр.  
2 Он поднял глаза и увидел, что неподалёку стоят трое мужчин. Увидев их, он побежал от входа в шатёр им навстречу, поклонился до земли  
3 и сказал: «Господин мой, если ты благосклонен ко мне, не проходи мимо своего слуги.  
4 Пусть принесут немного воды, а вы вымойте ноги и отдохните под деревом.  
5 Я принесу хлеба, вы подкрепитесь, а потом пойдёте дальше — ведь вы пришли к своему слуге».  

Они ответили: «Хорошо, сделай, как сказал».   


6 Авраам поспешил в шатёр к Сарре и сказал: «Скорее возьми три сеа* лучшей муки, замеси тесто и испеки лепёшки».  
7 Авраам побежал к стаду, выбрал хорошего телёнка с нежным мясом и отдал слуге. Тот поспешил его приготовить.  
8 Авраам взял масло, молоко и приготовленного телёнка и подал им. Они ели, а он стоял рядом с ними под деревом.   


9 Они спросили его: «Где твоя жена Сарра?»  

Он ответил: «Там, в шатре».   


10 Гость сказал: «Я непременно вернусь к тебе примерно в это время в будущем году, и у твоей жены Сарры будет сын».  

Сарра слышала это у входа в шатёр позади него.  
11 Авраам и Сарра были стары, в преклонных годах. Сарра уже вышла из возраста, когда рожают детей.  
12 Сарра рассмеялась про себя: «Неужели я ещё испытаю наслаждение? Ведь я состарилась, и господин мой тоже стар!»   


13 Господь спросил Авраама: «Почему Сарра засмеялась и сказала: „Неужели я и правда рожу ребёнка, когда я уже стара?“  
14 Разве для Господа есть что-нибудь слишком трудное? В назначенное время, когда вновь наступит эта пора, Я вернусь к тебе, и у Сарры будет сын».   


15 Испугавшись, Сарра стала отрицать: «Я не смеялась».  

Он сказал: «Нет, ты смеялась».   


16 Мужчины встали и посмотрели в сторону Содома. Авраам пошёл проводить их.  
17 Господь сказал: «Скрою ли Я от Авраама то, что делаю?  
18 Ведь от Авраама непременно произойдёт великий и могущественный народ, и через него получат благословение все народы земли.  
19 Ведь Я познал его, чтобы он велел своим детям и своему дому после него держаться пути Господа, поступая праведно и справедливо, и чтобы Господь исполнил для Авраама то, что обещал ему».  
20 Господь сказал: «Поскольку вопль Содома и Гоморры велик и грех их очень тяжёл,  
21 Сейчас Я сойду и посмотрю, настолько ли плохи их дела, как сообщают дошедшие до Меня вести. Если нет — Я узнаю».   


22 Мужчины повернули оттуда и пошли к Содому, а Авраам ещё стоял перед Господом.  
23 Авраам подошёл ближе и спросил: «Неужели Ты погубишь праведного вместе со злым?  
24 А если в городе есть пятьдесят праведных, неужели Ты погубишь это место и не пощадишь его ради пятидесяти праведных в нём?  
25 Не может быть, чтобы Ты так поступил — убил праведного вместе со злым, чтобы с праведным было то же, что со злым. Не может быть! Разве Судья всей земли не поступит справедливо?»   


26 Господь ответил: «Если Я найду в Содоме пятьдесят праведных, то ради них пощажу всё это место».  
27 Авраам сказал: «Я осмелился говорить с Господом, хотя сам — пыль и пепел.  
28 А если до пятидесяти праведных не хватит пяти? Неужели Ты уничтожишь весь город из-за пяти?»  

Он ответил: «Не уничтожу, если найду там сорок пять».   


29 Авраам снова заговорил с Ним: «А если там найдётся сорок?»  

Он ответил: «Ради сорока не сделаю этого».   


30 Авраам сказал: «Пусть Господь не гневается, если я ещё скажу. А если там найдётся тридцать?»  

Он ответил: «Не сделаю, если найду там тридцать».   


31 Авраам сказал: «Я осмелился говорить с Господом. А если там найдётся двадцать?»  

Он ответил: «Ради двадцати не уничтожу».   


32 Авраам сказал: «Пусть Господь не гневается, я скажу ещё лишь раз. А если там найдётся десять?»  

Он ответил: «Ради десяти не уничтожу».   


33 Закончив разговор с Авраамом, Господь ушёл, а Авраам вернулся к себе.    
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1 Вечером два ангела пришли в Содом. Лот сидел у городских ворот. Увидев их, он поднялся навстречу и поклонился лицом до земли.  
2 Он сказал: «Господа мои, прошу вас, зайдите в дом своего слуги. Переночуйте, вымойте ноги, а утром встанете пораньше и пойдёте дальше».  

Они ответили: «Нет, мы переночуем на улице».   


3 Но он так настойчиво уговаривал их, что они пошли с ним в его дом. Он приготовил им угощение и испёк пресные лепёшки, и они поели.  
4 Прежде чем они легли, мужчины города, жители Содома, окружили дом: от молодых до старых, весь народ со всех концов города.  
5 Они закричали Лоту: «Где мужчины, которые пришли к тебе этой ночью? Выведи их к нам, мы хотим с ними переспать!»   


6 Лот вышел к ним за дверь и закрыл её за собой.  
7 Он сказал: «Прошу вас, братья мои, не делайте такого зла!  
8 У меня две дочери, они девственницы. Я выведу их к вам, делайте с ними, что вам угодно. Только этим мужчинам ничего не делайте: они ведь вошли под мою крышу».   


9 Те сказали: «Отойди!» И заговорили: «Живёт у нас чужеземцем, а сам вздумал нас судить! С тобой мы поступим ещё хуже, чем с ними!» Они стали сильно теснить Лота и подступили, чтобы выломать дверь.  
10 Но мужчины протянули руки, втащили Лота к себе в дом и закрыли дверь.  
11 А людей у входа в дом, от мала до велика, поразили слепотой, так что те выбились из сил, пытаясь найти дверь.   


12 Мужчины сказали Лоту: «Кто у тебя ещё здесь есть? Зятья, сыновья, дочери — всех своих, кто есть в городе, выведи отсюда.  
13 Мы уничтожим это место: вопль против его жителей стал так велик перед Господом, что Господь послал нас уничтожить его».   


14 Лот вышел и сказал своим зятьям, помолвленным с его дочерьми: «Вставайте, уходите отсюда! Господь уничтожит город!»  

Но зятьям показалось, что он шутит.  
15 На рассвете ангелы стали торопить Лота: «Вставай! Бери жену и двух дочерей, которые здесь, чтобы тебе не погибнуть за беззаконие города».  
16 Но он медлил. Тогда мужчины схватили за руки его, жену и двух дочерей — Господь сжалился над ним — и вывели за город.  
17 Выведя их, один сказал: «Спасай свою жизнь! Не оглядывайся и нигде не останавливайся на равнине. Беги в горы, чтобы не погибнуть!»   


18 Лот сказал им: «Нет, прошу тебя, господин мой!  
19 Ты благосклонен к своему слуге и проявил ко мне великую доброту, сохранив мне жизнь. Но я не смогу добежать до гор: беда настигнет меня, и я умру.  
20 Вот близко городок, туда можно убежать. Он ведь маленький! Позволь мне спастись там — разве он не мал? — и я останусь жив».   


21 Тот ответил: «И эту твою просьбу исполню: не разрушу город, о котором ты говоришь.  
22 Скорее беги туда! Пока ты не придёшь, я ничего не могу сделать». Поэтому город назвали Цоаром.*   


23 Когда Лот пришёл в Цоар, солнце уже взошло над землёй.  
24 Тогда Господь пролил на Содом и Гоморру дождь из серы и огня — от Господа, с неба.  
25 Он уничтожил эти города и всю равнину, всех жителей городов и всё, что росло на земле.  
26 Жена Лота, которая была позади него, оглянулась и стала соляным столбом.   


27 Рано утром Авраам поднялся на то место, где прежде стоял перед Господом.  
28 Он посмотрел в сторону Содома и Гоморры, на всю землю равнины, и увидел: от земли поднимался дым, словно из печи.   


29 Уничтожая города равнины, Бог вспомнил об Аврааме и вывел Лота из самой гибели, когда разрушал города, где тот жил.   


30 Лот покинул Цоар и поднялся в горы, где поселился с двумя дочерьми, потому что боялся жить в Цоаре. Он жил с двумя дочерьми в пещере.  
31 Старшая сказала младшей: «Наш отец стар, а на земле нет мужчины, который лёг бы с нами, как это принято по всей земле.  
32 Давай напоим отца вином и ляжем с ним, чтобы продолжить отцовский род».  
33 В ту ночь они напоили отца вином, и старшая пришла и легла с ним. Он не знал, ни когда она легла, ни когда встала.  
34 На другой день старшая сказала младшей: «Вчера ночью я легла с отцом. Напоим его вином и сегодня ночью, а ты пойди и ляг с ним, чтобы нам продолжить отцовский род».  
35 И в ту ночь они снова напоили отца вином; младшая пришла и легла с ним. Он не знал, ни когда она легла, ни когда встала.  
36 Так обе дочери Лота забеременели от своего отца.  
37 Старшая родила сына и назвала его Моавом. Он — прародитель моавитян доныне.  
38 Младшая тоже родила сына и назвала его Бен-Амми. Он — прародитель аммонитян доныне.    
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1 Авраам двинулся оттуда в южные земли и поселился между Кадешем и Шуром. Он жил чужеземцем в Гераре.  
2 О своей жене Сарре Авраам говорил: «Она моя сестра». Авимелех, царь Герара, послал за Саррой и взял её к себе.  
3 Но ночью Бог пришёл к Авимелеху во сне и сказал: «Тебе предстоит умереть из-за женщины, которую ты взял: она замужем».   


4 Авимелех ещё не прикасался к ней. Он сказал: «Господи, неужели Ты убьёшь даже праведный народ?  
5 Разве он не сказал мне: „Она моя сестра“? И она сама сказала: „Он мой брат“. Я сделал это с чистым сердцем и невинными руками».   


6 Бог ответил ему во сне: «Да, Я знаю, что ты сделал это с чистым сердцем. И Я удержал тебя от греха против Меня, потому и не позволил прикоснуться к ней.  
7 Теперь верни жену этому человеку. Он пророк, он помолится за тебя, и ты будешь жить. А если не вернёшь, знай: непременно умрёшь ты и все твои».   


8 Авимелех встал рано утром, созвал всех слуг и рассказал им обо всём. Они очень испугались.  
9 Потом Авимелех вызвал Авраама и сказал: «Что ты с нами сделал? Чем я согрешил против тебя, что ты навлёк на меня и на моё царство великий грех? Со мной ты поступил недопустимо!»  
10 Авимелех спросил Авраама: «Что навело тебя на мысль так поступить?»   


11 Авраам ответил: «Я подумал: „Здесь наверняка нет страха перед Богом, и меня убьют из-за жены“.  
12 К тому же она и вправду моя сестра: дочь моего отца, но не моей матери. И она стала моей женой.  
13 Когда Бог отправил меня странствовать из отцовского дома, я сказал ей: „Окажи мне такую милость: куда бы мы ни пришли, говори обо мне: ‘Он мой брат’“».   


14 Авимелех взял овец, крупный скот, слуг и служанок и отдал их Аврааму, а его жену Сарру вернул ему.  
15 Авимелех сказал: «Моя земля перед тобой. Живи, где тебе нравится».  
16 А Сарре он сказал: «Я дал твоему брату тысячу кусков серебра. Для тебя это — покрывало для глаз перед всеми, кто с тобой. Перед всеми ты оправдана».   


17 Авраам помолился Богу, и Бог исцелил Авимелеха, его жену и служанок, и они родили детей.  
18 Ведь из-за Сарры, жены Авраама, Господь плотно закрыл все утробы в доме Авимелеха.    
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1 Господь посетил Сарру, как сказал, и сделал для неё то, что обещал.  
2 Сарра забеременела и родила Аврааму в его старости сына — в то самое время, о котором говорил ему Бог.  
3 Авраам назвал родившегося у него сына, которого родила Сарра, Исааком.*  
4 Когда Исааку было восемь дней, Авраам обрезал его, как повелел ему Бог.  
5 Аврааму было сто лет, когда у него родился сын Исаак.  
6 Сарра сказала: «Бог дал мне смеяться! Все, кто услышит, будут смеяться со мной».  
7 И сказала: «Кто бы сказал Аврааму, что Сарра будет кормить детей грудью? А я родила ему сына в его старости».   


8 Ребёнок рос, и его отняли от груди. В тот день, когда Исаака отняли от груди, Авраам устроил большой пир.  
9 Сарра увидела, как сын египтянки Агари, которого та родила Аврааму, насмехается.  
10 Она сказала Аврааму: «Выгони эту служанку с её сыном! Сын этой служанки не будет наследовать вместе с моим сыном Исааком».   


11 Аврааму было очень тяжело это слышать из-за своего сына.  
12 Бог сказал Аврааму: «Пусть не тяготит тебя это из-за мальчика и служанки. Во всём слушай Сарру: твоими потомками будут названы те, кто произойдёт от Исаака.  
13 Но и от сына служанки Я произведу народ, потому что он твой ребёнок».  
14 Рано утром Авраам взял хлеб и сосуд с водой, дал Агари, положив ей на плечо, отдал ей ребёнка и отправил её прочь. Она ушла и блуждала по пустыне Беэр-Шевы.  
15 Когда вода в сосуде кончилась, она оставила ребёнка под одним из кустов,  
16 а сама отошла и села напротив, поодаль, примерно на расстоянии полёта стрелы. Она сказала: «Лишь бы не видеть, как умирает ребёнок». Сидя напротив, она громко плакала.  
17 Бог услышал голос мальчика.  

Ангел Бога позвал Агарь с неба: «Что с тобой, Агарь? Не бойся: Бог услышал голос мальчика там, где он сейчас.  
18 Встань, подними мальчика и поддержи его рукой. Я произведу от него великий народ».   


19 Бог открыл ей глаза, и она увидела колодец с водой. Она подошла, наполнила сосуд и напоила мальчика.   


20 Бог был с мальчиком, и он рос. Он жил в пустыне и, когда подрос, стал лучником.  
21 Он жил в пустыне Паран. Мать взяла ему жену из земли Египта.   


22 В то время Авимелех и начальник его войска Фихол сказали Аврааму: «Бог с тобой во всём, что ты делаешь.  
23 Теперь поклянись мне здесь Богом, что не обманешь ни меня, ни моего сына, ни его сына. Как я проявил к тебе доброту, так и ты поступай со мной и с землёй, где ты жил чужеземцем».   


24 Авраам ответил: «Поклянусь».  
25 Авраам пожаловался Авимелеху на то, что его слуги силой отняли колодец с водой.  
26 Авимелех ответил: «Я не знаю, кто это сделал. Ты мне не говорил, и я услышал об этом только сегодня».   


27 Авраам взял овец и крупный скот и отдал Авимелеху, и они заключили завет.  
28 Авраам отделил от стада семь овечек.  
29 Авимелех спросил Авраама: «Что означают эти семь овечек, которых ты отделил?»   


30 Тот ответил: «Прими от меня семь овечек как свидетельство того, что этот колодец выкопал я».  
31 Поэтому он назвал то место Беэр-Шевой:† там они оба поклялись.  
32 Так они заключили завет в Беэр-Шеве. Затем Авимелех и начальник его войска Фихол вернулись в землю филистимлян.  
33 Авраам посадил в Беэр-Шеве тамариск и призвал там имя Господа, вечного Бога.  
34 Авраам долго жил чужеземцем в земле филистимлян.    
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1 После этого Бог испытал Авраама. Он позвал: «Авраам!»  

Тот ответил: «Вот я».   


2 Он сказал: «Возьми своего сына, твоего единственного сына Исаака, которого ты любишь, и иди в землю Мориа. Там принеси его во всесожжение на одной из гор, которую Я тебе укажу».   


3 Рано утром Авраам встал, оседлал осла и взял с собой двух своих юношей и сына Исаака. Он наколол дров для всесожжения и отправился к месту, о котором сказал ему Бог.  
4 На третий день Авраам поднял глаза и увидел то место вдали.  
5 Авраам сказал своим юношам: «Останьтесь здесь с ослом. Мы с мальчиком пойдём туда, поклонимся Богу и вернёмся к вам».  
6 Авраам взял дрова для всесожжения и возложил их на своего сына Исаака, а сам понёс огонь и нож. Они шли вдвоём.  
7 Исаак обратился к своему отцу Аврааму: «Отец?»  

Тот ответил: «Я здесь, сын мой».  

Исаак сказал: «Вот огонь и дрова, а где ягнёнок для всесожжения?»   


8 Авраам ответил: «Бог Сам позаботится о том, чтобы у Него был ягнёнок для всесожжения, сын мой». И они продолжали идти вдвоём.  
9 Они пришли на место, которое указал Бог. Авраам построил там жертвенник, разложил дрова, связал своего сына Исаака и положил его на жертвенник поверх дров.  
10 Авраам протянул руку и взял нож, чтобы убить сына.   


11 Но ангел Господа позвал его с неба: «Авраам! Авраам!»  

Тот ответил: «Вот я».   


12 Он сказал: «Не поднимай руки на мальчика и ничего ему не делай. Теперь Я знаю, что ты боишься Бога: ты не пожалел для Меня своего сына, своего единственного».   


13 Авраам поднял глаза и увидел позади себя барана, запутавшегося рогами в зарослях. Он подошёл, взял барана и принёс его во всесожжение вместо сына.  
14 Авраам назвал то место «Господь позаботится».* И доныне говорят: «На горе Господа будет дано».   


15 Ангел Господа вторично позвал Авраама с неба  
16 и сказал: «„Я поклялся Собой, — говорит Господь. — За то, что ты сделал это и не пожалел своего сына, своего единственного,  
17 Я щедро благословлю тебя и во много раз умножу твоё потомство, как звёзды на небе и песок на морском берегу. Твоё потомство овладеет воротами своих врагов.  
18 Через твоё потомство получат благословение все народы земли, потому что ты послушался Моего голоса“».   


19 Авраам вернулся к своим юношам, и все вместе отправились в Беэр-Шеву. Авраам жил в Беэр-Шеве.   


20 После этого Аврааму сообщили: «Милка тоже родила детей твоему брату Нахору:  
21 первенца Уца, его брата Буза, Кемуэла, отца Арама,  
22 Кеседа, Хазо, Пилдаша, Йидлафа и Бетуэла».  
23 Бетуэл стал отцом Ревекки. Этих восьмерых Милка родила Нахору, брату Авраама.  
24 Его наложница по имени Реума тоже родила детей: Теваха, Гахама, Тахаша и Мааху.    
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1 Сарра прожила сто двадцать семь лет — столько длилась её жизнь.  
2 Сарра умерла в Кириат-Арбе, то есть в Хевроне, в земле Ханаана. Авраам пришёл оплакивать Сарру и скорбеть о ней.  
3 Авраам встал, отошёл от умершей и обратился к потомкам Хета:  
4 «Я живу среди вас как пришелец и чужеземец. Дайте мне у вас место для погребения в собственность, чтобы я мог похоронить свою умершую жену, скрыв её от глаз».   


5 Потомки Хета ответили Аврааму:  
6 «Послушай нас, господин мой. Ты среди нас — Божий князь. Похорони свою умершую в лучшей из наших гробниц. Никто из нас не откажет тебе в своей гробнице. Похорони свою умершую».   


7 Авраам поднялся и поклонился жителям той земли, потомкам Хета.  
8 Он сказал им: «Если вы согласны, чтобы я похоронил свою умершую жену, скрыв её от глаз, послушайте меня. Попросите за меня Эфрона, сына Цохара,  
9 чтобы он продал мне пещеру Махпела на краю своего поля. Пусть продаст её мне при вас за полную цену в собственность для погребения».   


10 Эфрон сидел среди потомков Хета. Он, хетт Эфрон, ответил Аврааму так, что слышали потомки Хета и все, кто входил в городские ворота:  
11 «Нет, господин мой, выслушай меня. Я отдаю тебе поле и пещеру на нём. В присутствии моих соплеменников отдаю тебе это. Похорони свою умершую».   


12 Авраам поклонился жителям той земли  
13 и сказал Эфрону при всех: «Но, если ты согласен, прошу, выслушай меня. Я заплачу тебе за поле. Прими у меня деньги, и я похороню там свою умершую».   


14 Эфрон ответил Аврааму:  
15 «Господин мой, послушай меня. Что для нас с тобой земля ценой в четыреста шекелей серебра?* Хорони свою умершую».   


16 Авраам принял условия Эфрона и отвесил ему серебро, о котором тот сказал при потомках Хета, — четыреста шекелей по принятому у торговцев весу.   


17 Так поле Эфрона в Махпеле напротив Мамре — поле, пещера на нём и все деревья в пределах поля —  
18 перешло во владение Авраама в присутствии потомков Хета и всех, кто входил в городские ворота.  
19 После этого Авраам похоронил свою жену Сарру в пещере на поле Махпела напротив Мамре, то есть Хеврона, в земле Ханаана.  
20 Потомки Хета передали Аврааму поле и пещеру на нём в собственность для погребения.    
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1 Авраам был стар, в преклонных годах. Господь во всём благословил Авраама.  
2 Авраам сказал старшему слуге своего дома, который управлял всем его имуществом: «Положи свою руку мне под бедро.  
3 Я велю тебе поклясться Господом, Богом неба и Богом земли, что ты не возьмёшь моему сыну жену из дочерей ханаанеев, среди которых я живу.  
4 Пойди в мою страну, к моим родным, и возьми оттуда жену моему сыну Исааку».   


5 Слуга спросил: «А если женщина не захочет пойти за мной в эту землю? Должен ли я отвести твоего сына обратно в землю, из которой ты вышел?»   


6 Авраам сказал ему: «Смотри не отводи моего сына туда снова!  
7 Господь, Бог неба, Который вывел меня из отцовского дома и из земли моего рождения, Который говорил со мной и поклялся мне: „Я отдам эту землю твоему потомству“, — Он пошлёт перед тобой Своего ангела, и ты возьмёшь оттуда жену моему сыну.  
8 Если женщина не захочет пойти за тобой, ты будешь свободен от этой клятвы мне. Только не отводи моего сына туда снова».   


9 Слуга положил руку под бедро своего господина Авраама и поклялся исполнить это.  
10 Слуга взял десять верблюдов своего господина и отправился в путь, везя с собой разнообразные ценные вещи своего господина. Он пошёл в Месопотамию, к городу Нахора.  
11 Под вечер, когда женщины выходят за водой, он поставил верблюдов на колени у колодца за городом.  
12 Он сказал: «Господи, Бог моего господина Авраама! Дай мне сегодня успех и прояви доброту к моему господину Аврааму.  
13 Вот я стою у источника, и дочери жителей города выходят за водой.  
14 Пусть та девушка, которой я скажу: „Опусти свой кувшин, дай мне напиться“, и которая ответит: „Пей, я и твоих верблюдов напою“, окажется той, которую Ты назначил Своему слуге Исааку. Так я узнаю, что Ты проявил доброту к моему господину».   


15 Не успел он договорить, как вышла Ревекка с кувшином на плече. Она была дочерью Бетуэла, сына Милки, жены Нахора, брата Авраама.  
16 Девушка была очень красива и невинна: ни один мужчина не был с ней близок. Она спустилась к источнику, наполнила кувшин и поднялась.  
17 Слуга побежал ей навстречу и сказал: «Прошу тебя, дай мне выпить немного воды из твоего кувшина».   


18 Она ответила: «Пей, господин мой». Она быстро опустила кувшин на руку и напоила его.  
19 Напоив его, она сказала: «Я наберу и для твоих верблюдов, пока все не напьются».  
20 Она быстро вылила воду из кувшина в поильное корыто и снова побежала к колодцу набирать воду. Так она набрала воды для всех его верблюдов.   


21 Мужчина молча и пристально смотрел на неё, желая узнать, даровал ли Господь ему успех в пути.  
22 Когда верблюды напились, мужчина достал золотое кольцо весом в полшекеля* и два золотых браслета для её рук, общим весом в десять шекелей,  
23 и спросил: «Скажи, чья ты дочь? Есть ли у твоего отца место, где мы могли бы переночевать?»   


24 Она ответила ему: «Я дочь Бетуэла, сына Милки, которого она родила Нахору».  
25 И добавила: «У нас вдоволь соломы и корма и есть место для ночлега».   


26 Мужчина склонил голову и поклонился Господу.  
27 Он сказал: «Благословен Господь, Бог моего господина Авраама, Который не перестал проявлять любовь и верность к моему господину! Господь привёл меня к дому родных моего господина».   


28 Девушка побежала и рассказала обо всём домашним своей матери.  
29 У Ревекки был брат по имени Лаван. Он побежал к мужчине, к источнику.  
30 Увидев кольцо и браслеты на руках сестры и услышав, как Ревекка рассказывала: «Вот что сказал мне этот человек», он подошёл к нему. Тот стоял у верблюдов возле источника.  
31 Лаван сказал: «Войди, благословлённый Господом. Что ты стоишь снаружи? Я приготовил дом и место для верблюдов».   


32 Мужчина вошёл в дом, и верблюдов разгрузили. Им дали солому и корм, а ему и его спутникам — воду, чтобы вымыть ноги.  
33 Перед ним поставили еду, но он сказал: «Не буду есть, пока не расскажу, с чем пришёл».  

Лаван ответил: «Говори».   


34 Он сказал: «Я слуга Авраама.  
35 Господь щедро благословил моего господина, и он стал велик. Господь дал ему овец и крупный скот, серебро и золото, слуг и служанок, верблюдов и ослов.  
36 Сарра, жена моего господина, родила ему сына в своей старости, и он отдал сыну всё, что имеет.  
37 Мой господин велел мне поклясться и сказал: „Не бери моему сыну жену из дочерей ханаанеев, в земле которых я живу.  
38 Пойди в дом моего отца, к моим родным, и возьми жену моему сыну“.  
39 Я спросил господина: „А если женщина не пойдёт за мной?“  
40 Он ответил мне: „Господь, перед Которым я хожу, пошлёт с тобой Своего ангела и даст тебе успех в пути. Возьми моему сыну жену из моей родни, из дома моего отца.  
41 Когда придёшь к моей родне, ты освободишься от моей клятвы. Если они не отдадут её тебе, ты будешь свободен от клятвы“.  
42 Сегодня я пришёл к источнику и сказал: „Господи, Бог моего господина Авраама, если Ты даёшь мне успех в пути, которым я иду, —  
43 вот я стою у источника. Пусть девушка, которая выйдет за водой и которой я скажу: ‘Дай мне немного воды из твоего кувшина’,  
44 а она ответит мне: ‘Пей, я и для твоих верблюдов наберу’, — окажется женщиной, которую Господь назначил сыну моего господина“.  
45 Не успел я договорить про себя, как вышла Ревекка с кувшином на плече, спустилась к источнику и набрала воды. Я сказал ей: „Дай мне напиться“.  
46 Она быстро сняла кувшин с плеча и сказала: „Пей, я и твоих верблюдов напою“. Я пил, а она поила верблюдов.  
47 Я спросил её: „Чья ты дочь?“ Она ответила: „Дочь Бетуэла, сына Нахора, которого ему родила Милка“. Я надел ей кольцо в нос и браслеты на руки.  
48 Я склонил голову, поклонился Господу и благословил Господа, Бога моего господина Авраама, Который верно привёл меня взять для сына моего господина дочь его брата.  
49 Если вы готовы проявить доброту и верность к моему господину, скажите мне. Если нет — тоже скажите, чтобы я повернул направо или налево».   


50 Лаван и Бетуэл ответили: «Это дело от Господа. Мы не можем сказать тебе ни плохого, ни хорошего.  
51 Вот Ревекка перед тобой. Бери её и иди. Пусть она станет женой сына твоего господина, как сказал Господь».   


52 Услышав их слова, слуга Авраама поклонился Господу до земли.  
53 Слуга достал серебряные и золотые украшения и одежду и отдал их Ревекке. Её брату и матери он тоже дал дорогие подарки.  
54 Он и его спутники ели и пили и остались на ночь. Утром они встали, и слуга сказал: «Отпустите меня к моему господину».   


55 Её брат и мать ответили: «Пусть девушка побудет с нами ещё несколько дней, хотя бы десять. Потом пойдёт».   


56 Он сказал им: «Не задерживайте меня, раз Господь дал мне успех в пути. Отпустите меня к моему господину».   


57 Они ответили: «Позовём девушку и спросим её саму».  
58 Они позвали Ревекку и спросили: «Пойдёшь ли ты с этим человеком?»  

Она ответила: «Пойду».   


59 Они отпустили свою сестру Ревекку с её кормилицей, слугой Авраама и его людьми.  
60 Они благословили Ревекку и сказали ей: «Сестра наша, стань матерью тысяч десятков тысяч! Пусть твоё потомство овладеет воротами тех, кто его ненавидит».   


61 Ревекка и её девушки поднялись, сели на верблюдов и поехали за мужчиной. Слуга взял Ревекку с собой и отправился в путь.  
62 Исаак пришёл со стороны Беэр-Лахай-Рои; жил он в южных землях.  
63 Под вечер Исаак вышел в поле поразмышлять. Он поднял глаза и увидел приближавшихся верблюдов.  
64 Ревекка подняла глаза и, увидев Исаака, сошла с верблюда.  
65 Она спросила слугу: «Кто этот мужчина, что идёт по полю нам навстречу?»  

Слуга ответил: «Мой господин».  

Она взяла покрывало и закрылась им.  
66 Слуга рассказал Исааку обо всём, что сделал.  
67 Исаак привёл Ревекку в шатёр своей матери Сарры и взял её в жёны. Он полюбил её и утешился после смерти матери.    
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1 Авраам взял ещё одну жену, по имени Кетура.  
2 Она родила ему Зимрана, Йокшана, Медана, Мидиана, Ишбака и Шуаха.  
3 Йокшан стал отцом Шевы и Дедана. Сыновья Дедана: ашшуримы, летушимы и леуммимы.  
4 Сыновья Мидиана: Эфа, Эфер, Ханох, Авида и Элдаа. Все они были потомками Кетуры.  
5 Всё своё имущество Авраам отдал Исааку.  
6 Сыновьям своих наложниц Авраам дал подарки и ещё при жизни отправил их прочь от своего сына Исаака, на восток, в восточные земли.  
7 Авраам прожил сто семьдесят пять лет.  
8 Авраам испустил дух и умер в доброй старости — глубоким стариком, прожившим долгий век, — и соединился со своим народом.  
9 Его сыновья Исаак и Измаил похоронили его в пещере Махпела, на поле Эфрона, сына хетта Цохара, возле Мамре,  
10 на том поле, которое Авраам купил у потомков Хета. Там Авраама похоронили вместе с его женой Саррой.  
11 После смерти Авраама Бог благословил его сына Исаака. Исаак жил у Беэр-Лахай-Рои.   


12 Вот история рода Измаила, сына Авраама, которого родила ему египтянка Агарь, служанка Сарры.  
13 Вот имена сыновей Измаила по порядку рождения: первенец Невайот, затем Кедар, Адбеэл, Мивсам,  
14 Мишма, Дума, Масса,  
15 Хадад, Тема, Йетур, Нафиш и Кедема.  
16 Это сыновья Измаила и их имена по их селениям и становищам — двенадцать князей своих народов.  
17 Измаил прожил сто тридцать семь лет. Он испустил дух, умер и соединился со своим народом.  
18 Они жили от Хавилы до Шура, что перед Египтом, на пути в Ассирию. Он жил напротив всех своих родных.   


19 Вот история рода Исаака, сына Авраама. Авраам стал отцом Исаака.  
20 В сорок лет Исаак взял в жёны Ревекку, дочь сирийца Бетуэла из Паддан-Арама, сестру сирийца Лавана.  
21 Исаак молился Господу о своей жене, потому что она была бесплодна. Господь внял его мольбе, и жена его Ревекка забеременела.  
22 Дети боролись в её утробе. Она сказала: «Если так, зачем мне жить?» И пошла спросить Господа.  
23 Господь сказал ей:  

«Два народа в твоей утробе,  

два народа выйдут из твоего тела и разделятся.  

Один народ будет сильнее другого,  

старший будет служить младшему».   


24 Когда пришла пора рожать, оказалось, что у неё близнецы.  
25 Первым вышел весь красный, покрытый волосами, словно меховой одеждой. Его назвали Исавом.  
26 Следом вышел его брат, держась рукой за пятку Исава. Его назвали Иаковом. Исааку было шестьдесят лет, когда они родились.   


27 Мальчики выросли. Исав стал искусным охотником и жил в полях, а Иаков был тихим человеком и жил в шатрах.  
28 Исаак любил Исава, потому что ел его дичь, а Ревекка любила Иакова.  
29 Однажды Иаков варил похлёбку. Исав пришёл с поля, совсем изголодавшийся.  
30 Он сказал Иакову: «Дай мне поесть этой красной похлёбки, я совсем изголодался». Поэтому его и прозвали Эдомом.*   


31 Иаков сказал: «Сначала продай мне своё право первородства».   


32 Исав ответил: «Я вот-вот умру! Зачем мне это первородство?»   


33 Иаков сказал: «Сначала поклянись мне».  

Исав поклялся ему и продал своё право первородства Иакову.  
34 Иаков дал Исаву хлеба и чечевичной похлёбки. Тот поел, попил, встал и ушёл. Так Исав пренебрёг своим первородством.    
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1 После первого голода, случившегося во времена Авраама, в той земле наступил новый голод. Исаак пошёл в Герар к Авимелеху, царю филистимлян.  
2 Господь явился ему и сказал: «Не спускайся в Египет. Живи в земле, которую Я укажу тебе.  
3 Поселись в этой земле, и Я буду с тобой и благословлю тебя. Ведь Я отдам тебе и твоему потомству все эти земли и исполню клятву, которую дал твоему отцу Аврааму.  
4 Я умножу твоё потомство, как звёзды на небе, и отдам твоему потомству все эти земли. Через твоё потомство получат благословение все народы земли,  
5 потому что Авраам слушался Моего голоса, соблюдал Мои требования, заповеди, установления и законы».   


6 Исаак поселился в Гераре.  
7 Когда местные мужчины спрашивали о его жене, он отвечал: «Это моя сестра». Он боялся назвать её женой: думал, что они могут убить его из-за Ревекки, потому что она красива.  
8 Когда он прожил там уже долго, Авимелех, царь филистимлян, выглянул в окно и увидел, как Исаак ласкает свою жену Ревекку.  
9 Авимелех позвал Исаака и сказал: «Так она ведь твоя жена! Почему ты сказал: „Она моя сестра“?»  

Исаак ответил: «Потому что я сказал: „Как бы мне не погибнуть из-за неё“».   


10 Авимелех сказал: «Что ты с нами сделал? Кто-нибудь из народа легко мог лечь с твоей женой, и ты навлёк бы на нас вину!»   


11 Авимелех повелел всему народу: «Кто тронет этого человека или его жену, непременно будет казнён».   


12 Исаак посеял в той земле и в тот же год собрал стократный урожай. Господь благословил его.  
13 Он становился всё богаче и богаче и стал очень богат.  
14 У него были стада овец, крупного скота и многочисленные домочадцы. Филистимляне завидовали ему.  
15 Все колодцы, которые слуги его отца выкопали ещё при Аврааме, филистимляне завалили и засыпали землёй.  
16 Авимелех сказал Исааку: «Уходи от нас: ты стал гораздо сильнее нас».   


17 Исаак ушёл оттуда, разбил лагерь в Герарской долине и поселился там.   


18 Исаак снова откопал колодцы, которые вырыли при его отце Аврааме и которые филистимляне засыпали после смерти Авраама. Он дал им те же имена, которые дал им отец.  
19 Слуги Исаака стали копать в долине и нашли колодец с проточной водой.*  
20 Герарские пастухи спорили с пастухами Исаака: «Вода наша!» Он назвал колодец Эсеком,† потому что они спорили с ним.  
21 Они выкопали другой колодец, но и о нём спорили. Он назвал его Ситной.‡  
22 Он ушёл оттуда и выкопал ещё один колодец. О нём уже не спорили. Он назвал его Реховотом§ и сказал: «Теперь Господь дал нам простор, и мы будем плодиться на этой земле».   


23 Оттуда он поднялся в Беэр-Шеву.  
24 В ту же ночь Господь явился ему и сказал: «Я — Бог твоего отца Авраама. Не бойся: Я с тобой, Я благословлю тебя и умножу твоё потомство ради Моего слуги Авраама».   


25 Он построил там жертвенник и призвал имя Господа. Там он раскинул шатёр, и слуги Исаака выкопали колодец.   


26 Из Герара к нему пришёл Авимелех со своим другом Ахуззатом и начальником войска Фихолом.  
27 Исаак спросил их: «Зачем вы пришли ко мне? Вы ведь ненавидите меня и прогнали от себя».   


28 Они ответили: «Мы ясно увидели, что Господь с тобой, и сказали: „Пусть между нами и тобой будет клятва. Заключим с тобой завет,  
29 что ты не причинишь нам зла: мы ведь тебя не тронули, делали тебе только добро и отпустили с миром“. Теперь ты благословлён Господом».   


30 Он устроил им пир, и они ели и пили.  
31 Утром они встали и поклялись друг другу. Исаак проводил их, и они ушли от него с миром.  
32 В тот же день слуги Исаака пришли и рассказали о выкопанном колодце: «Мы нашли воду».  
33 Он назвал его Шивой.* Поэтому и город доныне называется Беэр-Шевой.†   


34 В сорок лет Исав взял в жёны Юдифь, дочь хетта Беэри, и Басемат, дочь хетта Элона.  
35 Они причиняли Исааку и Ревекке душевную боль.    
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1 Исаак состарился, его глаза померкли, и он уже не видел. Он позвал старшего сына Исава: «Сын мой!»  

Тот ответил: «Вот я».   


2 Он сказал: «Я уже стар и не знаю, когда умру.  
3 Возьми своё оружие, колчан и лук, выйди в поле и добудь мне дичи.  
4 Приготовь мне вкусное кушанье, какое я люблю, и принеси. Я поем, и моя душа благословит тебя, прежде чем я умру».   


5 Ревекка слышала, что Исаак говорил своему сыну Исаву. Исав ушёл в поле добыть дичь и принести.  
6 Ревекка сказала своему сыну Иакову: «Я слышала, как твой отец говорил твоему брату Исаву:  
7 „Принеси мне дичи, приготовь вкусное кушанье, чтобы я поел и благословил тебя перед Господом, прежде чем умру“.  
8 Теперь, сын мой, слушай меня и сделай, что я велю.  
9 Пойди к стаду и принеси мне двух хороших козлят. Я приготовлю твоему отцу кушанье, какое он любит.  
10 Ты принесёшь ему, он поест и благословит тебя перед смертью».   


11 Иаков сказал своей матери Ревекке: «Мой брат Исав весь волосатый, а я гладкий.  
12 А если отец ощупает меня? Я покажусь ему обманщиком и навлеку на себя проклятие вместо благословения».   


13 Мать сказала ему: «Пусть твоё проклятие падёт на меня, сын мой. Только слушай меня: иди и принеси козлят».   


14 Он пошёл, взял козлят и принёс матери. Мать приготовила кушанье, какое любил его отец.  
15 Ревекка взяла хорошую одежду своего старшего сына Исава, которая была у неё в доме, и одела в неё младшего сына Иакова.  
16 Козьими шкурками она покрыла ему руки и гладкую шею.  
17 Она дала своему сыну Иакову приготовленное кушанье и хлеб.   


18 Он пришёл к отцу и позвал: «Отец?»  

Тот ответил: «Я здесь. Кто ты, сын мой?»   


19 Иаков сказал отцу: «Я Исав, твой первенец. Я сделал, как ты велел. Поднимись, сядь, поешь моей дичи, чтобы твоя душа благословила меня».   


20 Исаак спросил сына: «Как ты так быстро нашёл её, сын мой?»  

Тот ответил: «Господь, твой Бог, дал мне успех».   


21 Исаак сказал Иакову: «Подойди, сын мой, я ощупаю тебя, чтобы узнать, мой ли ты сын Исав».   


22 Иаков подошёл к своему отцу Исааку. Тот ощупал его и сказал: «Голос — Иакова, а руки — Исава».  
23 Исаак не узнал его, потому что руки у Иакова были волосатыми, как у брата Исава. И он благословил его.  
24 Он спросил: «Ты и правда мой сын Исав?»  

Тот ответил: «Я».   


25 Он сказал: «Подай мне дичь моего сына, я поем, и моя душа благословит тебя».  

Иаков подал ему, и тот поел. Иаков принёс ему вина, и тот выпил.  
26 Его отец Исаак сказал: «Подойди и поцелуй меня, сын мой».  
27 Он подошёл и поцеловал его. Исаак почувствовал запах его одежды, благословил его и сказал:  

«Запах моего сына —  

словно запах поля, которое благословил Господь.   


28 Пусть Бог даст тебе небесной росы,  

плодородия земли,  

вдоволь зерна и молодого вина.   


29 Пусть народы служат тебе,  

пусть народы кланяются тебе.  

Будь господином своих братьев,  

пусть сыновья твоей матери склоняются перед тобой.  

Проклят всякий, кто проклинает тебя,  

и благословлён всякий, кто благословляет тебя».   


30 Едва Исаак закончил благословлять Иакова, едва Иаков вышел от своего отца, как его брат Исав вернулся с охоты.  
31 Он тоже приготовил кушанье и принёс отцу. Он сказал ему: «Пусть отец мой поднимется и поест дичи своего сына, чтобы твоя душа благословила меня».   


32 Его отец Исаак спросил: «Кто ты?»  

Он ответил: «Я твой сын, твой первенец Исав».   


33 Исаака охватила сильнейшая дрожь. Он сказал: «Кто же тогда добыл дичь и принёс мне? Я ел всё это, прежде чем ты пришёл, и благословил его. Да, он будет благословлён!»   


34 Услышав слова отца, Исав громко и горько закричал: «Благослови и меня, отец!»   


35 Тот ответил: «Твой брат пришёл с обманом и забрал твоё благословение».   


36 Исав сказал: «Не зря его зовут Иаковом! Вот уже дважды он меня обошёл: забрал моё первородство, а теперь и благословение». И спросил: «Неужели ты не оставил благословения для меня?»   


37 Исаак ответил Исаву: «Я сделал его твоим господином, отдал ему всех братьев в слуги, обеспечил его зерном и молодым вином. Что же я могу сделать для тебя, сын мой?»   


38 Исав сказал отцу: «Неужели у тебя только одно благословение, отец? Благослови и меня, отец!» Исав громко заплакал.   


39 Его отец Исаак ответил:  

«Твоему жилищу достанутся плодородие земли  

и роса с небесных высот.   


40 Ты будешь жить мечом и служить брату.  

Но когда вырвешься на волю,  

сбросишь его ярмо со своей шеи».   


41 Исав возненавидел Иакова за благословение, которым его благословил отец. Исав сказал себе: «Скоро будут дни скорби по моему отцу. Тогда я убью своего брата Иакова».   


42 Ревекке передали слова её старшего сына Исава. Она позвала младшего сына Иакова и сказала: «Твой брат Исав тешит себя мыслью убить тебя.  
43 Послушай меня, сын мой. Вставай, беги к моему брату Лавану в Харран.  
44 Поживи у него немного, пока не утихнет ярость твоего брата —  
45 пока он не перестанет на тебя сердиться и не забудет, что ты сделал ему. Тогда я пошлю за тобой и заберу тебя оттуда. Зачем мне лишиться вас обоих в один день?»   


46 Ревекка сказала Исааку: «Дочери Хета мне жизнь опротивили. Если Иаков возьмёт себе жену из дочерей Хета, такую же местную женщину, как эти, зачем мне жить?»    
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1 Исаак позвал Иакова, благословил его и велел: «Не бери себе жену из дочерей Ханаана.  
2 Встань, иди в Паддан-Арам, в дом Бетуэла, отца твоей матери, и возьми себе жену из дочерей Лавана, брата твоей матери.  
3 Пусть Бог Всемогущий благословит тебя, даст тебе многочисленное потомство и умножит его, чтобы ты стал множеством народов.  
4 Пусть Он даст благословение Авраама тебе и твоим потомкам вместе с тобой, чтобы ты унаследовал землю, по которой странствуешь и которую Бог отдал Аврааму».   


5 Исаак отправил Иакова, и тот пошёл в Паддан-Арам к Лавану, сыну сирийца Бетуэла, брату Ревекки, матери Иакова и Исава.   


6 Исав увидел, что Исаак благословил Иакова и отправил в Паддан-Арам взять там жену, а при благословении велел: «Не бери себе жену из дочерей Ханаана»,  
7 и что Иаков послушался отца и матери и ушёл в Паддан-Арам.  
8 Исав понял, что его отцу Исааку не нравятся ханаанские женщины.  
9 Тогда он пошёл к Измаилу и, кроме прежних жён, взял себе в жёны Махалат, дочь Измаила, сына Авраама, сестру Невайота.   


10 Иаков вышел из Беэр-Шевы и направился в Харран.  
11 Он добрался до одного места и заночевал там, потому что солнце уже зашло. Он взял один из тамошних камней, положил себе под голову и лёг спать.  
12 Ему приснилась лестница, стоящая на земле и достигавшая вершиной неба. Ангелы Бога поднимались и спускались по ней.  
13 Над ней стоял Господь. Он сказал: «Я — Господь, Бог твоего отца Авраама и Бог Исаака. Землю, на которой ты лежишь, Я отдам тебе и твоему потомству.  
14 Твоё потомство будет как пыль земная. Ты распространишься на запад и восток, на север и юг. Через тебя и твоё потомство получат благословение все роды земли.  
15 Я с тобой и буду хранить тебя, куда бы ты ни пошёл, и верну в эту землю. Я не оставлю тебя, пока не исполню того, что обещал тебе».   


16 Иаков проснулся и сказал: «Господь действительно в этом месте, а я не знал!»  
17 Он испугался и сказал: «Какой трепет внушает это место! Это не что иное, как дом Бога, это ворота неба».   


18 Рано утром Иаков взял камень, который положил под голову, поставил его столбом и полил сверху маслом.  
19 Он назвал то место Вефилем; прежде же город назывался Луз.  
20 Иаков дал обет: «Если Бог будет со мной, будет хранить меня в пути, которым я иду, даст мне хлеб для еды и одежду,  
21 так что я с миром вернусь в дом отца и Господь будет моим Богом,  
22 то этот камень, который я поставил столбом, будет домом Бога. Из всего, что Ты дашь мне, я непременно отдам Тебе десятую часть».    
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1 Иаков продолжил путь и пришёл в землю восточных народов.  
2 Он увидел в поле колодец, а возле него — три стада овец, лежавших на земле. Из этого колодца поили стада. Устье колодца закрывал большой камень.  
3 Туда собирались все стада; тогда камень отваливали от устья, поили овец и возвращали камень на место.  
4 Иаков спросил: «Братья, откуда вы?»  

Они ответили: «Из Харрана».   


5 Он спросил: «Вы знаете Лавана, сына Нахора?»  

Они ответили: «Знаем».   


6 Он спросил: «Хорошо ли ему живётся?»  

Они ответили: «Хорошо. Вот идёт его дочь Рахиль с овцами».   


7 Он сказал: «Ещё середина дня, не пора собирать скот. Напоите овец и идите их пасти».   


8 Они ответили: «Не можем, пока не соберутся все стада и не отвалят камень от устья колодца. Тогда и напоим овец».   


9 Пока он говорил с ними, пришла Рахиль с овцами своего отца: она пасла их.  
10 Увидев Рахиль, дочь Лавана, брата его матери, и овец Лавана, брата его матери, Иаков подошёл, отвалил камень от устья колодца и напоил стадо Лавана, брата своей матери.  
11 Иаков поцеловал Рахиль и громко заплакал.  
12 Иаков сказал Рахили, что он родня её отцу и сын Ревекки. Она побежала и рассказала отцу.   


13 Услышав об Иакове, сыне своей сестры, Лаван побежал ему навстречу, обнял, поцеловал и привёл к себе домой. Иаков рассказал Лавану обо всём.  
14 Лаван сказал ему: «Ты и вправду моя кость и моя плоть». Иаков прожил у него месяц.  
15 Лаван сказал Иакову: «Разве из-за того, что мы родные, ты должен служить мне даром? Скажи, какой платы ты хочешь».   


16 У Лавана было две дочери: старшую звали Лея, младшую — Рахиль.  
17 У Леи были слабые глаза, а Рахиль была красива и лицом, и станом.  
18 Иаков любил Рахиль. Он сказал: «Я буду служить тебе семь лет за твою младшую дочь Рахиль».   


19 Лаван ответил: «Лучше отдать её тебе, чем другому. Оставайся со мной».   


20 Иаков служил за Рахиль семь лет, но из-за любви к ней они показались ему лишь несколькими днями.   


21 Иаков сказал Лавану: «Мой срок исполнился. Отдай мне жену, чтобы я мог лечь с ней».   


22 Лаван созвал всех местных мужчин и устроил пир.  
23 Вечером он взял свою дочь Лею и привёл к Иакову, и тот лёг с ней.  
24 Свою служанку Зилпу Лаван отдал дочери Лее в служанки.  
25 Утром оказалось — это Лея! Иаков сказал Лавану: «Что ты со мной сделал? Разве я служил тебе не за Рахиль? Зачем ты обманул меня?»   


26 Лаван ответил: «У нас не принято выдавать младшую прежде старшей.  
27 Доведи до конца её свадебную неделю, а потом отдадим тебе и другую за службу — ещё семь лет у меня».   


28 Иаков так и сделал: провёл её свадебную неделю, и Лаван отдал ему в жёны свою дочь Рахиль.  
29 Свою служанку Билху Лаван отдал дочери Рахили в служанки.  
30 Иаков лёг и с Рахилью. Он любил её больше Леи и служил у Лавана ещё семь лет.   


31 Господь увидел, что Лею ненавидят, и открыл её утробу, а Рахиль была бесплодна.  
32 Лея забеременела, родила сына и назвала его Рувимом. Она сказала: «Господь увидел моё страдание. Теперь муж полюбит меня».  
33 Она снова забеременела и родила сына. Она сказала: «Господь услышал, что меня ненавидят, и дал мне ещё и этого сына». Она назвала его Симеоном.  
34 Она снова забеременела и родила сына. Она сказала: «Вот теперь мой муж привяжется ко мне, ведь я родила ему троих сыновей». Поэтому его назвали Левием.  
35 Она снова забеременела и родила сына. Она сказала: «На этот раз я прославлю Господа». Поэтому она назвала его Иудой. После этого она перестала рожать.    
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1 Рахиль видела, что не рожает Иакову детей, и стала завидовать сестре. Она сказала Иакову: «Дай мне детей, иначе я умру!»   


2 Иаков разгневался на Рахиль и сказал: «Разве я могу заменить Бога, Который не дал тебе плода утробы?»   


3 Она сказала: «Вот моя служанка Билха. Ляг с ней, пусть она родит на моих коленях, и через неё у меня тоже будут дети».  
4 Она отдала ему свою служанку Билху в жёны, и Иаков лёг с ней.  
5 Билха забеременела и родила Иакову сына.  
6 Рахиль сказала: «Бог рассудил моё дело, услышал мой голос и дал мне сына». Поэтому она назвала его Даном.  
7 Билха, служанка Рахили, снова забеременела и родила Иакову второго сына.  
8 Рахиль сказала: «Я вела с сестрой великую борьбу и одолела её». Она назвала его Неффалимом.   


9 Увидев, что перестала рожать, Лея взяла свою служанку Зилпу и отдала Иакову в жёны.  
10 Зилпа, служанка Леи, родила Иакову сына.  
11 Лея сказала: «Вот удача!» И назвала его Гадом.  
12 Зилпа, служанка Леи, родила Иакову второго сына.  
13 Лея сказала: «Я счастлива! Женщины будут называть меня счастливой». Она назвала его Ашером.   


14 В пору жатвы пшеницы Рувим вышел в поле, нашёл мандрагоры и принёс их своей матери Лее. Рахиль сказала Лее: «Дай мне немного мандрагор твоего сына».   


15 Лея ответила: «Мало тебе того, что отняла моего мужа? Хочешь забрать ещё и мандрагоры моего сына?»  

Рахиль сказала: «Тогда за мандрагоры твоего сына он ляжет с тобой этой ночью».   


16 Вечером, когда Иаков возвращался с поля, Лея вышла ему навстречу и сказала: «Ты должен прийти ко мне: я наняла тебя за мандрагоры моего сына».  

В ту ночь он лёг с ней.  
17 Бог услышал Лею. Она забеременела и родила Иакову пятого сына.  
18 Лея сказала: «Бог дал мне плату за то, что я отдала свою служанку мужу». Она назвала его Иссахаром.  
19 Лея снова забеременела и родила Иакову шестого сына.  
20 Лея сказала: «Бог дал мне хорошее приданое. Теперь муж будет жить со мной: я родила ему шестерых сыновей». Она назвала его Завулоном.  
21 Потом она родила дочь и назвала её Диной.   


22 Бог вспомнил о Рахили, услышал её и открыл её утробу.  
23 Она забеременела, родила сына и сказала: «Бог снял с меня позор».  
24 Она назвала его Иосифом,* сказав: «Пусть Господь добавит мне ещё одного сына».   


25 После рождения Иосифа Иаков сказал Лавану: «Отпусти меня домой, в мою страну.  
26 Отдай мне моих жён и детей, за которых я служил тебе, и отпусти. Ты знаешь, как я служил тебе».   


27 Лаван ответил: «Если ты благосклонен ко мне, останься. Гадая, я узнал, что Господь благословил меня ради тебя».  
28 И сказал: «Назначь себе плату, и я дам её».   


29 Иаков сказал ему: «Ты знаешь, как я служил тебе и что стало со скотом под моим присмотром.  
30 До моего прихода у тебя было мало, а стало очень много. Господь благословлял тебя всюду, где я бывал. Когда же и мне позаботиться о собственном доме?»   


31 Лаван спросил: «Что мне дать тебе?»  

Иаков ответил: «Ничего не давай. Сделай для меня вот что, и я снова буду пасти и оберегать твоё стадо.  
32 Я сегодня пройду по всему твоему стаду и отделю всех крапчатых и пятнистых животных, всех чёрных овец, а из коз — пятнистых и крапчатых. Они будут моей платой.  
33 Потом, когда ты придёшь проверить мою плату, моя честность будет говорить за меня. Если у меня окажется коза, не крапчатая и не пятнистая, или не чёрная овца, считай, что она украдена».   


34 Лаван ответил: «Хорошо, пусть будет по-твоему».   


35 В тот день он отделил полосатых и пятнистых козлов, всех крапчатых и пятнистых коз, всех, у кого было хоть немного белой шерсти, и всех чёрных овец и отдал их своим сыновьям.  
36 Он отделился от Иакова на три дня пути, а Иаков пас остальное стадо Лавана.   


37 Иаков взял свежие прутья тополя, миндаля и платана и снял с них кору полосами, обнажив белую древесину.  
38 Очищенные прутья он поставил перед стадами в корытах на водопое. Когда животные приходили пить, самки беременели.  
39 Перед прутьями самки зачинали потомство, и рождались полосатые, крапчатые и пятнистые животные.  
40 Иаков отделял ягнят и поворачивал животных мордами к полосатым и всем чёрным в стаде Лавана. Свои стада он держал отдельно и не соединял со стадом Лавана.  
41 Всякий раз, когда крепкие самки зачинали потомство, Иаков ставил прутья перед их глазами в водопойных корытах, чтобы они зачинали среди прутьев,  
42 а когда животные были слабы, не ставил. Так слабые доставались Лавану, а крепкие — Иакову.  
43 Иаков стал чрезвычайно богат: у него были большие стада, служанки и слуги, верблюды и ослы.    
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1 Иаков услышал, как сыновья Лавана говорили: «Иаков забрал всё отцовское и из имущества нашего отца нажил всё это богатство».  
2 Иаков заметил по лицу Лавана, что тот относится к нему уже не так, как прежде.  
3 Господь сказал Иакову: «Возвращайся в землю своих отцов, к своим родным, и Я буду с тобой».   


4 Иаков послал за Рахилью и Леей и велел им прийти в поле к его стаду.  
5 Он сказал им: «Я вижу по лицу вашего отца, что он относится ко мне уже не так, как прежде. Но Бог моего отца был со мной.  
6 Вы знаете: я служил вашему отцу изо всех сил.  
7 Ваш отец обманывал меня и десять раз менял мою плату, но Бог не позволил ему причинить мне вред.  
8 Если он говорил: „Крапчатые будут твоей платой“, всё стадо рождало крапчатых. Если говорил: „Полосатые будут твоей платой“, всё стадо рождало полосатых.  
9 Так Бог отнял скот вашего отца и отдал мне.  
10 В пору спаривания животных я поднял глаза и увидел во сне: козлы, покрывавшие стадо, были полосатыми, крапчатыми и седоватыми.  
11 Ангел Бога сказал мне во сне: „Иаков!“ Я ответил: „Вот я“.  
12 Он сказал: „Подними глаза и посмотри: все козлы, покрывающие стадо, полосатые, крапчатые и седоватые. Я видел всё, что делает с тобой Лаван.  
13 Я — Бог Вефиля, где ты помазал столб и дал Мне обет. Теперь вставай, покинь эту землю и возвращайся в землю своего рождения“».   


14 Рахиль и Лея ответили ему: «Разве в отцовском доме у нас ещё есть доля или наследство?  
15 Разве он не считает нас чужими? Он продал нас и истратил наши деньги.  
16 Всё богатство, которое Бог отнял у нашего отца, принадлежит нам и нашим детям. Поэтому делай всё, что сказал тебе Бог».   


17 Иаков поднялся, посадил сыновей и жён на верблюдов  
18 и увёл весь свой скот, забрал всё нажитое имущество, в том числе скот, приобретённый в Паддан-Араме, чтобы идти к своему отцу Исааку в землю Ханаана.  
19 Лаван в это время ушёл стричь овец, а Рахиль украла отцовских терафимов.*   


20 Иаков обманул сирийца Лавана, не сказав ему, что убегает.  
21 Он бежал со всем, что у него было, переправился через Реку и направился к горам Галаада.   


22 На третий день Лавану сообщили, что Иаков бежал.  
23 Он взял с собой родных и преследовал его семь дней пути. Он догнал Иакова в горах Галаада.  
24 Ночью Бог пришёл к сирийцу Лавану во сне и сказал: «Смотри, не говори Иакову ни хорошего, ни плохого».   


25 Лаван настиг Иакова. Иаков раскинул шатёр в горах, а Лаван со своими родными расположился в горах Галаада.  
26 Лаван сказал Иакову: «Что ты сделал? Обманул меня и увёл моих дочерей, словно пленниц, захваченных мечом!  
27 Зачем ты тайком бежал, обманул меня и ничего не сказал? Я бы проводил тебя с весельем и песнями, с бубном и арфой.  
28 Ты даже не дал мне поцеловать моих сыновей и дочерей. Как глупо ты поступил!  
29 Я в силах причинить тебе зло, но Бог твоего отца вчера ночью сказал мне: „Смотри, не говори Иакову ни хорошего, ни плохого“.  
30 Понятно, тебе хотелось уйти, ты истосковался по отцовскому дому. Но зачем ты украл моих богов?»   


31 Иаков ответил Лавану: «Я боялся. Я сказал: „Как бы ты силой не отнял у меня своих дочерей“.  
32 У кого найдёшь своих богов, тот не будет жить. При наших родных посмотри, что из твоих вещей есть у меня, и забери это». Иаков не знал, что их украла Рахиль.   


33 Лаван вошёл в шатёр Иакова, в шатёр Леи и в шатёр двух служанок, но не нашёл их. Он вышел из шатра Леи и вошёл в шатёр Рахили.  
34 Рахиль взяла терафимов, спрятала их в верблюжьем седле и села на них. Лаван ощупал всё в шатре, но ничего не нашёл.  
35 Она сказала отцу: «Не сердись, господин мой, что я не могу встать перед тобой: у меня месячные». Он искал, но терафимов не нашёл.   


36 Иаков рассердился и стал спорить с Лаваном. Он сказал ему: «В чём мой проступок? В чём мой грех, что ты так яростно гнался за мной?  
37 Ты перерыл всё моё имущество. Что нашёл из вещей твоего дома? Положи это здесь перед моими и твоими родными, пусть рассудят нас двоих.   


38 Двадцать лет я был с тобой. Твои овцы и козы не выкидывали детёнышей, баранов из твоих стад я не ел.  
39 Растерзанного зверями я не приносил тебе, сам возмещал потерю. Ты взыскивал с меня за скот, украденный днём или ночью.  
40 Днём меня пожирала засуха, а ночью — мороз; сон бежал от моих глаз.  
41 Двадцать лет я провёл в твоём доме: четырнадцать служил за двух твоих дочерей, шесть — за стадо, а ты десять раз менял мою плату.  
42 Если бы со мной не был Бог моего отца — Бог Авраама и Страх Исаака, — ты бы теперь отпустил меня с пустыми руками. Бог увидел мои страдания и труд моих рук и вчера ночью упрекнул тебя».   


43 Лаван ответил Иакову: «Дочери — мои дочери, дети — мои дети, стада — мои стада. Всё, что ты видишь, — моё! Но что я могу сегодня сделать этим моим дочерям или детям, которых они родили?  
44 Давай заключим завет, ты и я. Пусть он будет свидетелем между нами».   


45 Иаков взял камень и поставил его столбом.  
46 Иаков сказал своим родным: «Соберите камни». Они собрали камни, сложили груду и поели там возле неё.  
47 Лаван назвал её Йегар-Сахадута,† а Иаков — Галед.‡  
48 Лаван сказал: «Сегодня эта груда — свидетель между мной и тобой». Поэтому её назвали Галедом,  
49 а также Мицпой: он сказал: «Пусть Господь наблюдает за нами, когда мы будем вдали друг от друга.  
50 Если ты будешь притеснять моих дочерей или возьмёшь себе жён помимо них, то, хотя ни одного человека с нами нет, Бог — свидетель между мной и тобой».  
51 Лаван сказал Иакову: «Вот эта груда, вот этот столб, которые я поставил между нами.  
52 Пусть эта груда и этот столб будут свидетелями, что я не перейду к тебе за эту груду и ты не перейдёшь ко мне за эту груду и этот столб, чтобы причинить зло.  
53 Пусть Бог Авраама и Бог Нахора, Бог их отца, рассудит нас». Иаков поклялся Страхом своего отца Исаака.  
54 Иаков принёс в горах жертву и позвал своих родных поесть хлеба. Они ели хлеб и остались на ночь в горах.  
55 Рано утром Лаван встал, поцеловал своих сыновей и дочерей, благословил их и вернулся домой.    
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1 Иаков пошёл дальше, и ему встретились ангелы Бога.  
2 Увидев их, Иаков сказал: «Это Божье войско». Он назвал то место Маханаим.*   


3 Иаков послал вперёд себя вестников к своему брату Исаву, в землю Сеир, в область Эдома.  
4 Он велел им: «Вот что скажите моему господину Исаву: „Так говорит твой слуга Иаков. Я жил чужеземцем у Лавана и оставался там до сих пор.  
5 У меня есть крупный скот, ослы, овцы, слуги и служанки. Я послал сообщить об этом моему господину, чтобы заслужить твою благосклонность“».  
6 Вестники вернулись к Иакову и сказали: «Мы пришли к твоему брату Исаву. Он идёт тебе навстречу, а с ним четыреста человек».  
7 Иаков очень испугался и встревожился. Он разделил людей, которые были с ним, овец, крупный скот и верблюдов на два стана.  
8 Он сказал: «Если Исав нападёт на один стан и разобьёт его, другой стан спасётся».  
9 Иаков сказал: «Бог моего отца Авраама, Бог моего отца Исаака, Господи! Ты сказал мне: „Вернись в свою страну, к своим родным, и Я сделаю тебе добро“.  
10 Я недостоин даже малой доли всей любви и верности, которые Ты явил Своему слуге. Я перешёл этот Иордан с одним посохом, а теперь у меня два стана.  
11 Спаси меня от руки моего брата, от руки Исава! Я боюсь, что он придёт и поразит меня и матерей вместе с детьми.  
12 Ты сказал: „Я непременно сделаю тебе добро и умножу твоё потомство, как морской песок, которого от множества не сосчитать“».   


13 Он остался там на ночь и отобрал из того, что имел, подарок своему брату Исаву:  
14 двести коз и двадцать козлов, двести овец и двадцать баранов,  
15 тридцать кормящих верблюдиц с детёнышами, сорок коров и десять быков, двадцать ослиц и десять ослят.  
16 Он передал слугам каждое стадо отдельно и сказал: «Идите впереди меня, оставляя промежуток между стадами».  
17 Переднему он велел: «Когда мой брат Исав встретит тебя и спросит: „Чей ты? Куда идёшь? Чьи эти стада перед тобой?“ —  
18 скажи: „Твоего слуги Иакова. Это подарок, посланный моему господину Исаву. Сам он идёт позади нас“».  
19 Так же он велел второму, третьему и всем, кто шёл за стадами: «Вот что говорите Исаву, встретив его.  
20 Скажите ещё: „Твой слуга Иаков идёт позади нас“». Иаков сказал: «Умилостивлю его подарком, который идёт впереди меня, а потом увижу его лицо. Может быть, он примет меня».   


21 Подарок отправился впереди него, а сам он остался на ночь в стане.   


22 В ту ночь он встал, взял двух жён, двух служанок и одиннадцать сыновей и перешёл вброд Яввок.  
23 Он взял их и переправил через поток, переправил и всё своё имущество.  
24 Иаков остался один, и до рассвета с ним боролся какой-то мужчина.  
25 Увидев, что не может одолеть Иакова, мужчина коснулся впадины на его бедре. Пока они боролись, бедро Иакова в этом месте было повреждено.  
26 Мужчина сказал: «Отпусти меня, уже рассветает».  

Иаков ответил: «Не отпущу, пока не благословишь меня».   


27 Тот спросил: «Как тебя зовут?»  

Он ответил: «Иаков».   


28 Тот сказал: «Ты больше не будешь называться Иаковом. Твоё имя — Израиль, потому что ты боролся с Богом и с людьми и одержал верх».   


29 Иаков попросил: «Скажи мне твоё имя».  

Тот ответил: «Зачем ты спрашиваешь, как меня зовут?» И благословил его там.   


30 Иаков назвал то место Пениэлом,† сказав: «Я видел Бога лицом к лицу и остался жив».  
31 Когда он проходил через Пениэл, над ним взошло солнце. Он хромал из-за бедра.  
32 Поэтому израильтяне доныне не едят сухожилие у впадины бедра: ведь тот коснулся этой впадины у Иакова в области сухожилия.    
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1 Иаков поднял глаза и увидел: идёт Исав, а с ним четыреста человек. Он распределил детей между Леей, Рахилью и двумя служанками.  
2 Служанок с детьми он поставил впереди, Лею с детьми — за ними, а Рахиль с Иосифом — позади всех.  
3 Сам он вышел вперёд и, приближаясь к брату, семь раз поклонился до земли.   


4 Исав побежал навстречу, обнял его, приник к его шее и поцеловал. Они плакали.  
5 Подняв глаза, он увидел женщин и детей и спросил: «Кто это с тобой?»  

Тот ответил: «Дети, которых Бог по Своей доброте дал твоему слуге».  
6 Служанки с детьми подошли и поклонились.  
7 Подошла и Лея со своими детьми, и они поклонились. После них подошли Иосиф с Рахилью и тоже поклонились.   


8 Исав спросил: «К чему весь этот караван, который я встретил?»  

Иаков ответил: «Заслужить благосклонность моего господина».   


9 Исав сказал: «У меня достаточно, брат мой. Пусть твоё остаётся у тебя».   


10 Иаков сказал: «Нет, прошу! Если ты благосклонен ко мне, прими мой подарок. Ведь я увидел твоё лицо, словно лицо Бога, и ты принял меня благосклонно.  
11 Прими дар, который я принёс тебе: Бог был добр ко мне, и у меня достаточно». Он уговаривал его, и тот принял.   


12 Исав сказал: «Отправимся в путь, пойдём, и я пойду впереди тебя».   


13 Иаков ответил ему: «Мой господин знает: дети ещё нежны, а овцы и коровы при мне — с детёнышами. Если заставить их идти через силу хотя бы один день, все стада погибнут.  
14 Пусть мой господин идёт впереди своего слуги, а я поведу их не спеша, подстраиваясь под шаг детей и скота, который передо мной, пока не приду к моему господину в Сеир».   


15 Исав сказал: «Оставлю с тобой несколько моих людей».  

Тот ответил: «К чему? Лишь бы мой господин был благосклонен ко мне».   


16 В тот день Исав отправился обратно в Сеир.  
17 А Иаков пошёл в Суккот, построил себе дом, а скоту сделал укрытия. Поэтому это место называется Суккот.*   


18 Придя из Паддан-Арама, Иаков благополучно достиг города Сихема в земле Ханаана и раскинул лагерь перед городом.  
19 У потомков Хамора, отца Сихема, он купил за сто денежных единиц участок земли, где раскинул шатёр.  
20 Он поставил там жертвенник и назвал его Эль-Элохе-Исраэль.†    
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1 Дина, дочь Леи, которую та родила Иакову, пошла повидаться с местными девушками.  
2 Её увидел Сихем, сын хиввея Хамора, князя той земли. Он взял её, лёг с ней и унизил её.  
3 Его душа привязалась к Дине, дочери Иакова. Он полюбил девушку и говорил с ней ласково.  
4 Сихем сказал своему отцу Хамору: «Возьми мне эту девушку в жёны».   


5 Иаков услышал, что тот осквернил его дочь Дину. Его сыновья были со скотом в поле, и он молчал до их возвращения.  
6 Хамор, отец Сихема, пришёл поговорить с Иаковом.  
7 Услышав о случившемся, сыновья Иакова вернулись с поля. Они были огорчены и очень разгневаны: Сихем лёг с дочерью Иакова, совершив безумный поступок в Израиле. Так делать нельзя.  
8 Хамор говорил с ними: «Душа моего сына Сихема жаждет вашей дочери. Отдайте её ему в жёны.  
9 Породнимся: отдавайте нам своих дочерей, а наших берите себе.  
10 Живите с нами, вся земля перед вами. Селитесь, торгуйте и приобретайте здесь владения».   


11 Сихем сказал её отцу и братьям: «Будьте благосклонны ко мне, и я дам всё, что вы скажете.  
12 Назначьте сколь угодно большой выкуп за невесту, и я дам всё, что попросите. Только отдайте мне девушку в жёны».   


13 Сыновья Иакова ответили Сихему и его отцу Хамору обманом, потому что тот осквернил их сестру Дину.  
14 Они сказали им: «Мы не можем отдать свою сестру необрезанному, для нас это позор.  
15 Мы согласимся только при одном условии: если вы станете такими, как мы, и каждый среди вас мужского пола будет обрезан.  
16 Тогда будем отдавать вам своих дочерей и брать ваших, будем жить с вами и станем одним народом.  
17 А если не послушаете нас и не обрежетесь, мы заберём свою сестру* и уйдём».   


18 Их слова понравились Хамору и его сыну Сихему.  
19 Молодой человек не стал медлить с исполнением этого условия: ему была дорога дочь Иакова, а в отцовском доме он пользовался наибольшим почётом.  
20 Хамор и его сын Сихем пришли к городским воротам и сказали мужчинам своего города:  
21 «Эти люди настроены к нам мирно. Пусть живут в нашей земле и торгуют: земли для них достаточно. Будем брать их дочерей в жёны и отдавать им своих.  
22 Только при одном условии они согласятся жить с нами и стать одним народом: если каждый среди нас мужского пола будет обрезан, как и они.  
23 Разве их скот, имущество и все их животные не станут нашими? Только согласимся с ними, и они будут жить с нами».   


24 Все, кто выходил из городских ворот, послушались Хамора и его сына Сихема. Всем, кто выходил из ворот города и был мужского пола, сделали обрезание.  
25 На третий день, когда они ещё страдали от боли, два сына Иакова, Симеон и Левий, братья Дины, взяли каждый свой меч, напали на ничего не подозревавший город и убили всех жителей мужского пола.  
26 Хамора и его сына Сихема они убили мечами, забрали Дину из дома Сихема и ушли.  
27 Сыновья Иакова пришли к убитым и разграбили город, потому что их сестру осквернили.  
28 Они забрали овец, крупный скот, ослов, всё, что было в городе и в поле,  
29 всё богатство. Они взяли в плен всех их детей и жён и разграбили всё, что было в доме.  
30 Иаков сказал Симеону и Левию: «Вы навлекли на меня беду, сделали меня ненавистным жителям этой земли — ханаанеям и периззеям. Нас мало. Они соберутся против меня, нападут, и я погибну со всем своим домом».   


31 Те ответили: «Разве ему можно было обращаться с нашей сестрой как с проституткой?»    
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1 Бог сказал Иакову: «Встань, поднимись в Вефиль и поселись там. Построй там жертвенник Богу, Который явился тебе, когда ты бежал от своего брата Исава».   


2 Иаков сказал своим домашним и всем, кто был с ним: «Уберите чужих богов, которые у вас, очиститесь и смените одежду.  
3 Поднимемся в Вефиль. Я построю там жертвенник Богу, Который ответил мне в день бедствия и был со мной в пути».   


4 Они отдали Иакову всех чужих богов, которые были у них в руках, и серьги из ушей. Иаков спрятал их под дубом возле Сихема.  
5 Они отправились в путь. Ужас от Бога охватил окрестные города, и те не преследовали сыновей Иакова.  
6 Иаков пришёл в Луз, то есть в Вефиль, в земле Ханаана; с ним был весь его народ.  
7 Он построил там жертвенник и назвал это место Эль-Бет-Эль: там Бог открылся ему, когда он бежал от брата.  
8 Умерла Девора, кормилица Ревекки. Её похоронили ниже Вефиля, под дубом, который назвали Аллон-Бакут.   


9 Когда Иаков пришёл из Паддан-Арама, Бог снова явился ему и благословил его.  
10 Бог сказал ему: «Твоё имя Иаков, но больше ты не будешь называться Иаковом. Твоё имя будет Израиль». И Он назвал его Израилем.  
11 Бог сказал ему: «Я — Бог Всемогущий. Плодись и размножайся. От тебя произойдут народ и множество народов, от твоего тела произойдут цари.  
12 Землю, которую Я отдал Аврааму и Исааку, Я отдам тебе; твоему потомству после тебя Я отдам эту землю».   


13 Бог вознёсся от него на том месте, где говорил с ним.  
14 Иаков поставил на месте, где Бог говорил с ним, каменный столб, возлил на него жертвенный напиток и полил маслом.  
15 Место, где Бог говорил с ним, Иаков назвал Вефилем.   


16 Они двинулись от Вефиля. До Эфраты оставалось ещё некоторое расстояние, когда Рахиль начала рожать. Роды были тяжёлыми.  
17 Во время тяжёлых родов повитуха сказала ей: «Не бойся, у тебя будет ещё один сын».   


18 Когда душа её уходила — она умирала, — Рахиль назвала его Бен-Они,* но отец назвал его Вениамином.†  
19 Рахиль умерла, и её похоронили по дороге в Эфрату, то есть в Вифлеем.  
20 Иаков поставил над её могилой столб. Этот столб на могиле Рахили стоит доныне.  
21 Израиль пошёл дальше и раскинул шатёр за башней Эдер.  
22 Когда Израиль жил в той земле, Рувим пошёл и лёг с Билхой, наложницей своего отца, и Израиль услышал об этом.  

У Иакова было двенадцать сыновей.  
23 Сыновья Леи: Рувим, первенец Иакова, Симеон, Левий, Иуда, Иссахар и Завулон.  
24 Сыновья Рахили: Иосиф и Вениамин.  
25 Сыновья Билхи, служанки Рахили: Дан и Неффалим.  
26 Сыновья Зилпы, служанки Леи: Гад и Ашер. Это сыновья Иакова, родившиеся у него в Паддан-Араме.  
27 Иаков пришёл к своему отцу Исааку в Мамре, в Кириат-Арбу, то есть Хеврон, где Авраам и Исаак жили чужеземцами.   


28 Исаак прожил сто восемьдесят лет.  
29 Исаак испустил дух, умер и соединился со своим народом — старый, проживший долгий век. Его похоронили сыновья Исав и Иаков.    
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1 Вот история рода Исава, то есть Эдома.  
2 Исав взял себе жён из дочерей Ханаана: Аду, дочь хетта Элона, и Оголиваму, дочь Аны, дочери хиввея Цивеона,  
3 а также Басемат, дочь Измаила, сестру Невайота.  
4 Ада родила Исаву Элифаза, а Басемат — Реуэла.  
5 Оголивама родила Йеуша, Йалама и Кораха. Это сыновья Исава, родившиеся у него в земле Ханаана.  
6 Исав взял своих жён, сыновей, дочерей и всех домашних, свой скот, всех животных и всё имущество, нажитое в земле Ханаана, и ушёл от своего брата Иакова в другую землю.  
7 Их имущество было так велико, что они не могли жить вместе; земля, где они странствовали, не могла прокормить столько скота.  
8 Исав поселился в горах Сеира. Исав — это Эдом.   


9 Вот история рода Исава, прародителя эдомитян в горах Сеира.  
10 Вот имена сыновей Исава: Элифаз, сын Ады, жены Исава, и Реуэл, сын Басемат, жены Исава.  
11 Сыновья Элифаза: Теман, Омар, Цефо, Гатам и Кеназ.  
12 Наложницей Элифаза, сына Исава, была Тимна. Она родила ему Амалека. Это потомки Ады, жены Исава.  
13 Сыновья Реуэла: Нахат, Зерах, Шамма и Мизза. Это потомки Басемат, жены Исава.  
14 Вот сыновья Оголивамы, дочери Аны, дочери Цивеона, жены Исава: она родила ему Йеуша, Йалама и Кораха.   


15 Вот вожди сыновей Исава. Из сыновей Элифаза, первенца Исава: вождь Теман, вождь Омар, вождь Цефо, вождь Кеназ,  
16 вождь Корах, вождь Гатам и вождь Амалек. Это вожди от Элифаза в земле Эдом, сыновья Ады.  
17 Вот сыновья Реуэла, сына Исава: вождь Нахат, вождь Зерах, вождь Шамма и вождь Мизза. Это вожди от Реуэла в земле Эдом, сыновья Басемат, жены Исава.  
18 Вот сыновья Оголивамы, жены Исава: вождь Йеуш, вождь Йалам и вождь Корах. Это вожди от Оголивамы, дочери Аны, жены Исава.  
19 Это сыновья Исава, то есть Эдома, и их вожди.   


20 Вот сыновья хорея Сеира, жители той земли: Лотан, Шовал, Цивеон, Ана,  
21 Дишон, Эцер и Дишан. Это вожди хореев, сыновей Сеира, в земле Эдом.  
22 Дети Лотана: Хори и Хеман. Сестрой Лотана была Тимна.  
23 Вот дети Шовала: Алван, Манахат, Эвал, Шефо и Онам.  
24 Вот дети Цивеона: Айя и Ана. Этот Ана нашёл в пустыне горячие источники, когда пас ослов своего отца Цивеона.  
25 Вот дети Аны: Дишон и Оголивама, дочь Аны.  
26 Вот дети Дишона: Хемдан, Эшбан, Итран и Керан.  
27 Вот дети Эцера: Билхан, Зааван и Акан.  
28 Вот дети Дишана: Уц и Аран.  
29 Вот вожди хореев: вождь Лотан, вождь Шовал, вождь Цивеон, вождь Ана,  
30 вождь Дишон, вождь Эцер и вождь Дишан. Таков перечень вождей хореев в земле Сеир.   


31 Вот цари, правившие в земле Эдом, прежде чем над израильтянами воцарился первый царь.  
32 В Эдоме царствовал Бела, сын Веора. Его город назывался Динхава.  
33 Бела умер, и вместо него стал царствовать Йовав, сын Зераха из Боцры.  
34 Йовав умер, и вместо него стал царствовать Хушам из земли теманитян.  
35 Хушам умер, и вместо него стал царствовать Хадад, сын Бедада, разбивший Мидиан в поле Моава. Его город назывался Авит.  
36 Хадад умер, и вместо него стал царствовать Самла из Масреки.  
37 Самла умер, и вместо него стал царствовать Шаул из Реховота у реки.  
38 Шаул умер, и вместо него стал царствовать Баал-Ханан, сын Ахбора.  
39 Баал-Ханан, сын Ахбора, умер, и вместо него стал царствовать Хадар. Его город назывался Пау, а жену звали Мехетавэль, дочь Матред, дочери Мезагава.   


40 Вот имена вождей от Исава по их родам, местам и именам: вождь Тимна, вождь Алва, вождь Йетет,  
41 вождь Оголивама, вождь Эла, вождь Пинон,  
42 вождь Кеназ, вождь Теман, вождь Мивцар,  
43 вождь Магдиэл и вождь Ирам. Это вожди Эдома по их поселениям в земле их владения. Это Исав, прародитель эдомитян.    
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1 Иаков жил в земле, где странствовал его отец, в земле Ханаана.  
2 Вот история рода Иакова. Семнадцатилетний Иосиф пас стадо с братьями. Он был ещё юношей и работал вместе с сыновьями Билхи и Зилпы, жён его отца. Иосиф принёс отцу дурные вести о них.  
3 Израиль любил Иосифа больше всех своих детей, потому что тот родился у него в старости. Он сделал ему разноцветную тунику.  
4 Братья видели, что отец любит его больше всех остальных братьев, и ненавидели его; они не могли говорить с ним мирно.   


5 Иосиф увидел сон и рассказал братьям. Они возненавидели его ещё сильнее.  
6 Он сказал им: «Послушайте, что мне приснилось.  
7 Мы вяжем снопы в поле. И вот мой сноп поднялся и встал прямо, а ваши снопы окружили его и поклонились».   


8 Братья сказали ему: «Неужели ты будешь над нами царём? Неужели станешь нами править?» За его сны и слова они ненавидели его ещё сильнее.  
9 Ему приснился другой сон, и он рассказал братьям: «Вот ещё один мой сон: солнце, луна и одиннадцать звёзд поклонились мне».  
10 Он рассказал это отцу и братьям. Отец укорил его: «Что это за сон тебе приснился? Неужели я, твоя мать и твои братья придём поклониться тебе до земли?»  
11 Братья завидовали ему, а отец сохранил эти слова в памяти.   


12 Братья ушли пасти отцовское стадо в Сихем.  
13 Израиль сказал Иосифу: «Твои братья ведь пасут в Сихеме. Подойди, я пошлю тебя к ним». Тот ответил: «Вот я».   


14 Израиль сказал: «Пойди узнай, всё ли хорошо у братьев и у стада, и принеси мне весть». Он отправил его из долины Хеврона, и тот пришёл в Сихем.  
15 Какой-то человек встретил его, когда он бродил по полю, и спросил: «Что ты ищешь?»   


16 Он ответил: «Ищу братьев. Скажи, где они пасут?»   


17 Человек сказал: «Они ушли отсюда. Я слышал, как они говорили: „Пойдём в Дотан“».  

Иосиф пошёл за братьями и нашёл их в Дотане.  
18 Они увидели его издали и, прежде чем он подошёл, сговорились убить его.  
19 Они говорили друг другу: «Вот идёт этот сновидец!  
20 Давайте убьём его и бросим в одну из ям, а скажем, что его съел хищный зверь. Посмотрим, что станет с его снами!»   


21 Рувим услышал это и вырвал его из их рук, сказав: «Не будем лишать его жизни».  
22 Рувим сказал им: «Не проливайте крови. Бросьте его в эту яму в пустыне, но руки на него не поднимайте». Он хотел спасти его из их рук и вернуть отцу.  
23 Когда Иосиф пришёл к братьям, они сняли с него тунику, ту самую разноцветную тунику,  
24 схватили его и бросили в яму. Яма была пуста, воды в ней не было.   


25 Они сели есть хлеб, подняли глаза и увидели караван измаильтян, шедший из Галаада. Их верблюды несли пряности, бальзам и мирру; они везли это в Египет.  
26 Иуда сказал братьям: «Какая нам выгода, если мы убьём брата и скроем его кровь?  
27 Давайте продадим его измаильтянам. Не поднимем на него руки: он ведь наш брат, наша плоть». Братья послушали его.  
28 Мимо проходили мидианитяне-торговцы. Иосифа вытащили из ямы и продали измаильтянам за двадцать кусков серебра. Торговцы привели Иосифа в Египет.   


29 Рувим вернулся к яме, но Иосифа в ней не было. Он разорвал свою одежду,  
30 вернулся к братьям и сказал: «Мальчика нет! А мне, мне куда теперь идти?»  
31 Они взяли тунику Иосифа, зарезали козла и обмакнули тунику в его кровь.  
32 Они принесли разноцветную тунику отцу и сказали: «Вот что мы нашли. Посмотри, это туника твоего сына или нет?»   


33 Он узнал её и сказал: «Это туника моего сына! Его съел хищный зверь. Иосифа непременно растерзали».  
34 Иаков разорвал одежду, обернул бёдра мешковиной и долго оплакивал сына.  
35 Все сыновья и дочери старались утешить его, но он не хотел утешаться. Он говорил: «В скорби сойду к сыну в Шеол».* Отец плакал о нём.  
36 Мидианитяне продали его в Египте Потифару, фараонову сановнику, начальнику стражи.    
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1 В то время Иуда ушёл от братьев и навестил одного адулламитянина по имени Хира.  
2 Там Иуда увидел дочь ханаанея по имени Шуа, взял её в жёны и лёг с ней.  
3 Она забеременела и родила сына; он назвал его Эром.  
4 Она снова забеременела, родила сына и назвала его Онаном.  
5 Затем она родила ещё сына и назвала его Шелой. Когда она родила его, Иуда был в Кезиве.  
6 Иуда взял своему первенцу Эру жену по имени Тамар.  
7 В глазах Господа Эр, первенец Иуды, был злым человеком, и потому Господь убил его.  
8 Иуда сказал Онану: «Ляг с женой своего брата, исполни свой долг перед ней как брат её мужа и дай своему брату потомство».  
9 Онан знал, что потомство будет не его. Поэтому, когда он сходился с женой брата, он изливал семя на землю, чтобы не дать брату потомства.  
10 То, что он делал, было злом в глазах Господа, и Господь убил также и его.  
11 Тогда Иуда сказал своей невестке Тамар: «Живи вдовой в доме своего отца, пока мой сын Шела не вырастет». Он сказал: «Как бы и он не умер, как его братья». Тамар ушла и поселилась в отцовском доме.   


12 Спустя долгое время жена Иуды, дочь Шуа, умерла. Утешившись, Иуда вместе со своим другом Хирой-адулламитянином поднялся в Тимну к тем, кто стриг его овец.  
13 Тамар сообщили: «Твой свёкор поднимается в Тимну стричь овец».  
14 Она сняла вдовью одежду, закрылась покрывалом, закуталась и села у ворот Энаима, по дороге в Тимну. Ведь она видела, что Шела вырос, но её не отдали ему в жёны.  
15 Увидев её, Иуда принял её за проститутку, потому что её лицо было закрыто.  
16 Он свернул с дороги к ней и сказал: «Позволь мне лечь с тобой». Он не знал, что это его невестка.  

Она спросила: «Что ты дашь мне, чтобы лечь со мной?»   


17 Он ответил: «Пришлю козлёнка из стада».  

Она спросила: «Дашь мне залог, пока не пришлёшь?»   


18 Он спросил: «Что дать тебе в залог?»  

Она ответила: «Твою печать, твой шнур и посох, который у тебя в руке».  

Он отдал ей их и лёг с ней, и она забеременела от него.  
19 Она встала, ушла, сняла покрывало и снова надела вдовью одежду.  
20 Иуда послал козлёнка со своим другом-адулламитянином, чтобы получить у женщины залог, но тот не нашёл её.  
21 Он спросил местных жителей: «Где проститутка, которая сидела у дороги в Энаиме?»  

Они ответили: «Здесь не было проститутки».   


22 Он вернулся к Иуде и сказал: «Я её не нашёл, и местные жители сказали: „Здесь не было проститутки“».  
23 Иуда ответил: «Пусть оставит залог себе, иначе мы опозоримся. Я послал козлёнка, но ты её не нашёл».   


24 Примерно через три месяца Иуде сообщили: «Твоя невестка Тамар вела себя как проститутка. Мало того, она теперь беременна от такой связи».  

Иуда сказал: «Выведите её и сожгите!»  
25 Когда её выводили, она послала сказать свёкру: «Я беременна от того, кому принадлежат эти вещи. Посмотри, чья это печать, чьи шнуры и чей посох».   


26 Иуда узнал их и сказал: «Она праведнее меня, потому что я не отдал её моему сыну Шеле».  

Больше он с ней не сходился.  
27 Когда пришло время родов, оказалось, что в её утробе близнецы.  
28 Во время родов один протянул руку. Повитуха взяла руку и привязала к ней алую нить, сказав: «Этот вышел первым».  
29 Но он втянул руку, и вышел его брат. Она сказала: «Зачем же ты пробил себе выход?» Поэтому его назвали Перецем.*  
30 После него вышел брат с алой нитью на руке. Его назвали Зерахом.†    
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1 Иосифа привели в Египет. Египтянин Потифар, фараонов сановник, начальник стражи, купил его у измаильтян, которые привели его туда.  
2 Господь был с Иосифом, и всё ему удавалось. Он жил в доме своего господина-египтянина.  
3 Господин видел, что Господь с ним и даёт успех всему, что он делает.  
4 Иосиф заслужил его благосклонность и служил ему. Потифар поставил его управлять своим домом и доверил ему всё своё имущество.  
5 С тех пор как он поставил его управлять домом и всем имуществом, Господь благословлял дом египтянина ради Иосифа. Благословение Господа было на всём, что у него было, в доме и в поле.  
6 Он оставил всё в руках Иосифа и не заботился ни о чём, кроме еды, которую ел.  

Иосиф был хорошо сложён и красив.  
7 После этого жена его господина загляделась на Иосифа и сказала: «Ляг со мной».   


8 Но он отказался и сказал ей: «Мой господин не знает, что у меня под присмотром в доме: он отдал всё в мои руки.  
9 В этом доме нет никого выше меня. Он не удержал от меня ничего, кроме тебя, потому что ты его жена. Как же я сделаю такое великое зло и согрешу против Бога?»   


10 Она говорила это Иосифу день за днём, но он не слушал её: не соглашался ни лечь рядом с ней, ни быть с ней.  
11 Однажды он вошёл в дом делать свою работу. Никого из домашних мужчин внутри не было.  
12 Она схватила его за одежду и сказала: «Ляг со мной!»  

Он оставил одежду у неё в руке и выбежал наружу.  
13 Увидев, что он оставил одежду у неё в руке и выбежал,  
14 она позвала мужчин своего дома и сказала: «Смотрите, мой муж привёл к нам еврея, чтобы тот издевался над нами. Он пришёл ко мне, чтобы лечь со мной, а я громко закричала.  
15 Услышав, что я кричу, он оставил одежду возле меня и выбежал».  
16 Она положила его одежду возле себя и хранила её, пока не вернулся его господин.  
17 Она рассказала ему то же самое: «Еврейский слуга, которого ты привёл к нам, пришёл ко мне, чтобы издеваться надо мной.  
18 Когда я громко закричала, он оставил одежду возле меня и выбежал».   


19 Господин Иосифа услышал слова жены: «Вот что сделал со мной твой слуга» — и разгневался.  
20 Господин взял Иосифа и посадил в тюрьму, где держали царских узников. Там Иосиф оставался под стражей.  
21 Но Господь был с Иосифом, проявлял к нему доброту и расположил к нему начальника тюрьмы.  
22 Начальник тюрьмы поручил Иосифу всех узников. За всё, что там делали, отвечал Иосиф.  
23 Начальник тюрьмы не проверял ничего из порученного Иосифу: Господь был с ним и давал успех всему, что он делал.    
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1 После этого виночерпий египетского царя и его пекарь провинились перед своим господином, царём Египта.  
2 Фараон разгневался на двух своих сановников — главного виночерпия и главного пекаря —  
3 и отдал их под стражу в доме начальника стражи, в тюрьме, где был заключён Иосиф.  
4 Начальник стражи поручил их Иосифу, и тот заботился о них. Под стражей они оставались долго.  
5 Оба они — виночерпий и пекарь египетского царя, заключённые в тюрьме, — в одну ночь увидели сны. Каждому приснился свой сон, и толкование у каждого сна было своё.  
6 Утром Иосиф пришёл к ним и увидел, что они печальны.  
7 Он спросил сановников фараона, которые были с ним под стражей в доме его господина: «Почему вы сегодня такие печальные?»   


8 Они ответили: «Нам приснились сны, но некому их истолковать».  

Иосиф сказал: «Разве толкования не принадлежат Богу? Расскажите мне».   


9 Главный виночерпий рассказал Иосифу свой сон: «Передо мной виноградная лоза.  
10 На лозе три ветви. Казалось, на ней появились почки, она расцвела, и гроздья дали зрелый виноград.  
11 В моей руке была чаша фараона. Я брал виноград, выжимал в чашу и подавал её фараону».   


12 Иосиф сказал ему: «Вот толкование: три ветви — три дня.  
13 В ближайшие три дня фараон поднимет твою голову и вернёт тебя на прежнее место. Ты снова будешь подавать чашу фараону, как прежде, когда был его виночерпием.  
14 Но вспомни меня, когда тебе станет хорошо. Окажи мне доброту: упомяни обо мне фараону и выведи меня из этого дома.  
15 Меня похитили из земли евреев. И здесь я не сделал ничего, за что меня могли бы бросить в темницу».   


16 Главный пекарь увидел, что толкование хорошее, и сказал Иосифу: «Мне тоже приснился сон. У меня на голове три корзины белого хлеба.  
17 В верхней корзине — всякая выпечка для фараона, а птицы клюют её из корзины у меня на голове».   


18 Иосиф ответил: «Вот толкование: три корзины — три дня.  
19 В ближайшие три дня фараон снимет твою голову с плеч и повесит тебя на дереве, а птицы съедят твою плоть».  
20 На третий день, в день рождения фараона, он устроил пир всем своим слугам и поднял головы главного виночерпия и главного пекаря среди слуг.  
21 Главного виночерпия он вернул на прежнее место, и тот подавал чашу фараону,  
22 а главного пекаря повесил, как истолковал им Иосиф.  
23 Но главный виночерпий не вспомнил Иосифа, а забыл о нём.    
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1 Прошло два полных года. Фараону приснилось, что он стоит у реки.  
2 Из реки вышли семь коров, красивых и тучных, и стали пастись в болотной траве.  
3 Следом из реки вышли семь других коров, безобразных и тощих, и встали рядом с первыми на берегу.  
4 Безобразные тощие коровы съели семь красивых тучных коров. Фараон проснулся.  
5 Он снова уснул и увидел второй сон: на одном стебле выросли семь хороших, крепких колосьев.  
6 Следом за ними выросли семь тонких колосьев, опалённых восточным ветром.  
7 Тонкие колосья поглотили семь крепких, налитых колосьев. Фараон проснулся — это был сон.  
8 Утром дух его встревожился. Он послал за всеми египетскими магами и мудрецами и рассказал им свои сны, но никто не мог истолковать их фараону.   


9 Тогда главный виночерпий сказал фараону: «Сегодня я вспомнил о своих проступках.  
10 Фараон разгневался на своих слуг и отдал меня и главного пекаря под стражу в доме начальника стражи.  
11 В одну ночь мы оба, он и я, увидели сны — каждый свой сон со своим толкованием.  
12 Там с нами был молодой еврей, слуга начальника стражи. Мы рассказали ему, и он истолковал наши сны, каждому — свой.  
13 Как он нам истолковал, так и случилось: фараон вернул меня на прежнее место, а того повесил».   


14 Фараон послал за Иосифом, и его поспешно вывели из темницы. Он побрился, сменил одежду и пришёл к фараону.  
15 Фараон сказал Иосифу: «Я видел сон, и никто не может его истолковать. О тебе я слышал, что ты можешь истолковать сон, когда тебе его расскажут».   


16 Иосиф ответил фараону: «Это не в моей власти. Бог даст фараону ответ, который принесёт мир».   


17 Фараон сказал Иосифу: «Мне приснилось, что я стою на берегу реки.  
18 Из реки вышли семь тучных, красивых коров и стали пастись в болотной траве.  
19 Следом за ними вышли семь других коров, худых, очень безобразных и тощих. Во всём Египте я не видел таких безобразных.  
20 Тощие безобразные коровы съели первых семерых, тучных.  
21 Но, съев их, они остались такими же безобразными, как прежде: не было заметно, что они их съели. И я проснулся.  
22 Ещё я увидел во сне: на одном стебле выросли семь хороших, налитых колосьев.  
23 Следом за ними выросли семь колосьев, засохших, тонких и опалённых восточным ветром.  
24 Тонкие колосья поглотили семь хороших. Я рассказал это магам, но никто не смог объяснить мне».   


25 Иосиф сказал фараону: «Оба сна фараона — один сон. Бог сообщил фараону, что Он собирается сделать.  
26 Семь хороших коров — семь лет, и семь хороших колосьев — семь лет. Сон один.  
27 Семь тощих безобразных коров, вышедших следом, — семь лет, как и семь пустых колосьев, опалённых восточным ветром. Это будут семь лет голода.  
28 Я уже сказал фараону: Бог показал ему то, что собирается сделать.  
29 Во всей земле Египта наступят семь лет великого изобилия.  
30 После них придут семь лет голода, и всё изобилие в Египте забудется. Голод истощит землю,  
31 и прежнее изобилие уже не будет ощущаться в стране из-за голода, который придёт следом: он будет очень тяжёл.  
32 Сон приснился фараону дважды, потому что это решено Богом и Бог скоро исполнит это.   


33 Теперь пусть фараон найдёт рассудительного и мудрого человека и поставит его над землёй Египта.  
34 Пусть фараон поступит так: назначит надзирателей по всей стране и в течение семи лет изобилия будет собирать пятую часть египетского урожая.  
35 Пусть они собирают всю пищу наступающих добрых лет, запасают под властью фараона зерно в городах и хранят его.  
36 Эти запасы будут для страны на семь голодных лет, которые наступят в Египте, чтобы страна не погибла от голода».   


37 Это понравилось фараону и всем его слугам.  
38 Фараон сказал своим слугам: «Найдём ли мы такого, как он, человека, в котором Божий Дух?»  
39 Фараон сказал Иосифу: «Раз Бог открыл тебе всё это, нет никого столь рассудительного и мудрого, как ты.  
40 Ты будешь во главе моего дома, и весь мой народ будет исполнять твои распоряжения. Лишь престолом я буду выше тебя».  
41 Фараон сказал Иосифу: «Я поставил тебя над всей землёй Египта».  
42 Фараон снял с руки перстень с печатью и надел его на руку Иосифа, одел его в тонкие льняные одежды и возложил ему на шею золотую цепь.  
43 Он велел везти его на своей второй колеснице, а впереди него кричали: «На колени!» Так он поставил его над всей землёй Египта.  
44 Фараон сказал Иосифу: «Я — фараон, но без тебя никто во всей земле Египта не поднимет ни руки, ни ноги».  
45 Фараон дал Иосифу имя Цафнат-Панеах и женил его на Асенат, дочери Потиферы, жреца Она. Иосиф отправился в путь по земле Египта.   


46 Иосифу было тридцать лет, когда он предстал перед фараоном, царём Египта. Выйдя от фараона, Иосиф объехал всю землю Египта.  
47 В течение семи лет изобилия земля давала обильный урожай.  
48 Он собирал всю пищу этих семи лет в Египте и складывал в городах. В каждом городе он хранил пищу с окрестных полей.  
49 Иосиф запасал зерно — великое множество, как морской песок, — пока не перестал считать, потому что счёта ему не было.  
50 Прежде чем наступил голод, у Иосифа родились два сына. Их родила ему Асенат, дочь Потиферы, жреца Она.  
51 Первенца Иосиф назвал Манассией,* сказав: «Бог дал мне забыть все мои тяготы и весь отцовский дом».  
52 Второго он назвал Ефремом:† «Бог дал мне потомство в земле моих страданий».   


53 Семь лет изобилия в земле Египта закончились.  
54 Начались семь голодных лет, как и сказал Иосиф. Во всех землях был голод, а во всей земле Египта был хлеб.  
55 Когда весь Египет стал голодать, народ просил у фараона хлеба. Фараон говорил египтянам: «Идите к Иосифу. Что он вам скажет, то и делайте».  
56 Голод охватил всю землю. Иосиф открыл все хранилища и продавал египтянам зерно. В Египте голод был тяжёлым.  
57 Из всех стран шли в Египет к Иосифу покупать зерно: по всей земле был сильный голод.    
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1 Иаков узнал, что в Египте есть зерно, и сказал сыновьям: «Что вы смотрите друг на друга?»  
2 Он сказал: «Я слышал, в Египте есть зерно. Спуститесь туда и купите нам, чтобы мы жили, а не умерли».  
3 Десять братьев Иосифа пошли в Египет за зерном.  
4 Но Вениамина, брата Иосифа, Иаков не послал с ними. Он сказал: «Как бы с ним не случилось беды».  
5 В числе пришедших за зерном были и сыновья Израиля: в земле Ханаана был голод.  
6 Иосиф правил страной и сам продавал зерно всему её народу. Братья Иосифа пришли и поклонились ему лицом до земли.  
7 Иосиф увидел братьев и узнал их, но притворился чужим и заговорил с ними сурово: «Откуда вы?»  

Они ответили: «Из земли Ханаана, купить пищи».   


8 Иосиф узнал братьев, а они его не узнали.  
9 Иосиф вспомнил свои сны о них и сказал: «Вы лазутчики! Пришли разведать слабые места этой страны».   


10 Они ответили: «Нет, господин мой, твои слуги пришли купить пищи.  
11 Мы все сыновья одного человека, люди честные. Твои слуги — не лазутчики».   


12 Он сказал: «Нет, вы пришли разведать слабые места этой страны!»   


13 Они ответили: «Нас, твоих слуг, двенадцать братьев, сыновей одного человека в земле Ханаана. Младший теперь с отцом, а одного уже нет».   


14 Иосиф сказал им: «Я ведь сказал: вы лазутчики!  
15 Вот как я проверю вас. Жизнью фараона клянусь: вы не уйдёте отсюда, пока не придёт сюда ваш младший брат.  
16 Пошлите одного за братом, а сами останетесь связанными. Проверим ваши слова, есть ли в них правда. Иначе, клянусь жизнью фараона, вы лазутчики».  
17 И он заключил их всех под стражу на три дня.   


18 На третий день Иосиф сказал им: «Сделайте вот что и останетесь живы, потому что я боюсь Бога.  
19 Если вы честные люди, пусть один из братьев останется связанным здесь, в тюрьме, а вы идите и отвезите зерно своим голодающим домочадцам.  
20 Потом приведите ко мне младшего брата. Так ваши слова подтвердятся, и вы не умрёте».  

Они так и сделали.  
21 Они говорили друг другу: «Мы виновны перед братом. Мы видели страдание его души, когда он умолял нас, но не слушали. Потому и пришла к нам эта беда».  
22 Рувим ответил им: «Разве я не говорил вам: „Не грешите против мальчика“? Вы не послушали. Потому теперь с нас взыскивают и за его кровь».  
23 Они не знали, что Иосиф понимает их: между ними был переводчик.  
24 Он отвернулся от них и заплакал. Потом вернулся, заговорил с ними, взял из их числа Симеона и связал его у них на глазах.  
25 Иосиф велел наполнить их мешки зерном, каждому вернуть деньги в его мешок и дать им пищи на дорогу. Так и сделали.   


26 Они навьючили зерно на ослов и ушли.  
27 На ночлеге один из них открыл мешок, чтобы дать ослу корма, и увидел свои деньги: они лежали у самого отверстия мешка.  
28 Он сказал братьям: «Мне вернули деньги! Они в моём мешке!» Сердца у них замерли, и они, дрожа, спрашивали друг друга: «Что это Бог сделал с нами?»  
29 Они пришли к своему отцу Иакову в землю Ханаана и рассказали всё случившееся:  
30 «Властитель той земли говорил с нами сурово и принял нас за лазутчиков.  
31 Мы сказали ему: „Мы честные люди, не лазутчики.  
32 Нас двенадцать братьев, сыновей нашего отца. Одного уже нет, а младший сейчас с отцом в земле Ханаана“.  
33 Властитель той земли сказал нам: „Вот как я узнаю, честные ли вы: оставьте со мной одного брата, возьмите зерно своим голодающим домочадцам и идите.  
34 Приведите ко мне младшего брата. Тогда я узнаю, что вы честные люди, а не лазутчики, верну вам брата, и вы сможете торговать в этой земле“».   


35 Когда они опорожняли мешки, в каждом оказался узелок с деньгами. Они и отец увидели эти узелки и испугались.  
36 Их отец Иаков сказал: «Вы лишили меня детей! Иосифа нет, Симеона нет, ещё и Вениамина хотите забрать. Всё это против меня!»   


37 Рувим сказал отцу: «Убей двух моих сыновей, если я не верну его тебе. Доверь его мне, и я приведу его обратно».   


38 Тот ответил: «Мой сын не пойдёт с вами. Его брат умер, и он один остался. Если в вашем пути с ним случится беда, вы в скорби сведёте мою седину в Шеол».*    
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1 В той земле был тяжёлый голод.  
2 Когда они съели зерно, привезённое из Египта, отец сказал: «Сходите снова, купите нам немного пищи».   


3 Иуда ответил ему: «Тот человек строго предупредил нас: „Не увидите моего лица, если с вами не будет брата“.  
4 Отпустишь брата с нами — мы пойдём и купим тебе пищи.  
5 Не отпустишь — не пойдём. Ведь тот человек сказал: „Не увидите моего лица, если с вами не будет брата“».   


6 Израиль сказал: «Зачем вы так плохо обошлись со мной, сказав ему, что у вас есть ещё один брат?»   


7 Они ответили: «Он прямо расспрашивал о нас и о нашей родне: „Жив ли ваш отец? Есть ли у вас брат?“ Мы только отвечали на вопросы. Откуда нам было знать, что он велит привести брата?»   


8 Иуда сказал своему отцу Израилю: «Отпусти мальчика со мной, и мы отправимся в путь, чтобы жить, а не умереть — и нам, и тебе, и нашим детям.  
9 Я поручусь за него, с меня и потребуешь. Если я не приведу его к тебе и не поставлю перед тобой, пусть вина за это навсегда останется на мне.  
10 Если бы мы не медлили, уже успели бы вернуться во второй раз».   


11 Их отец Израиль сказал им: «Если уж так, сделайте вот что: возьмите в мешки лучшие плоды этой земли и отвезите тому человеку подарок — немного бальзама, немного мёда, пряностей и мирры, орехов и миндаля.  
12 Возьмите вдвое больше денег и верните деньги, которые оказались у отверстий ваших мешков. Может быть, это недосмотр.  
13 Возьмите и брата, вставайте и возвращайтесь к тому человеку.  
14 Пусть Бог Всемогущий дарует вам милость этого человека, чтобы он отпустил и другого вашего брата, и Вениамина. А если я лишусь детей — значит, лишусь».   


15 Они взяли подарок, вдвое больше денег и Вениамина, отправились в Египет и предстали перед Иосифом.  
16 Увидев с ними Вениамина, Иосиф сказал управляющему домом: «Приведи этих людей в дом, зарежь животное и приготовь: в полдень они будут есть со мной».   


17 Управляющий сделал, как велел Иосиф, и привёл их в его дом.  
18 Они испугались, что их привели в дом Иосифа, и сказали: «Это из-за денег, которые в прошлый раз вернулись в наших мешках. Нас привели, чтобы найти повод напасть на нас, обратить нас в рабство и отнять наших ослов».  
19 Они подошли к управляющему домом Иосифа и у входа заговорили с ним:  
20 «Господин мой, мы и в первый раз приходили купить пищи.  
21 На ночлеге мы открыли мешки, а у отверстия каждого — наши деньги, ровно столько же по весу, сколько было. Мы принесли их обратно.  
22 Есть у нас и другие деньги на покупку пищи. Мы не знаем, кто положил наши деньги в мешки».   


23 Он ответил: «Мир вам! Не бойтесь. Ваш Бог и Бог вашего отца дал вам клад в мешках. Ваши деньги я получил». И вывел к ним Симеона.  
24 Управляющий ввёл их в дом Иосифа и дал воды вымыть ноги, а ослам дал корма.  
25 Они приготовили подарок к приходу Иосифа в полдень: они слышали, что здесь будут есть хлеб.   


26 Когда Иосиф пришёл домой, они внесли ему свой подарок и поклонились до земли.  
27 Он спросил, хорошо ли им живётся, и сказал: «Здоров ли ваш отец, старик, о котором вы говорили? Он ещё жив?»   


28 Они ответили: «Твой слуга, наш отец, здоров и ещё жив». Они низко поклонились.  
29 Он поднял глаза, увидел своего брата Вениамина, сына своей матери, и спросил: «Это ваш младший брат, о котором вы мне говорили?» И сказал: «Пусть Бог будет добр к тебе, сын мой».  
30 Сердце Иосифа рвалось к брату, и потому он поспешил найти место, где можно поплакать. Он вошёл в свою комнату и плакал там.  
31 Он вымыл лицо и вышел, сдерживая себя. «Подавайте еду», — сказал он.   


32 Ему подали отдельно, братьям отдельно и египтянам, которые ели с ним, отдельно. Египтяне не едят с евреями, потому что для египтян это мерзость.  
33 Они сидели перед ним по старшинству — от первенца до младшего — и удивлённо переглядывались.  
34 Иосиф посылал им порции со своего стола, но Вениамину — впятеро больше, чем любому другому. Они пили и веселились вместе с ним.    
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1 Иосиф велел управляющему домом: «Наполни мешки этих людей пищей, сколько смогут увезти, и положи каждому его деньги у отверстия мешка.  
2 А в мешок младшего, у самого отверстия, вместе с деньгами за зерно положи мою чашу, серебряную чашу». Тот сделал, как велел Иосиф.  
3 На рассвете их отпустили вместе с ослами.  
4 Они ещё недалеко отошли от города, когда Иосиф сказал управляющему: «Вставай, гонись за ними. Догонишь — скажи: „Зачем вы отплатили злом за добро?  
5 Разве не из этой чаши пьёт мой господин и не по ней же гадает? Зло вы сделали!“»  
6 Он догнал их и сказал эти слова.   


7 Они ответили: «Зачем господин мой говорит такое? Твои слуги никогда бы так не поступили!  
8 Деньги, найденные в наших мешках, мы принесли тебе обратно из земли Ханаана. Как же нам украсть серебро или золото из дома твоего господина?  
9 У кого из твоих слуг найдёшь чашу, пусть умрёт, а мы тоже станем рабами моего господина».   


10 Он сказал: «Пусть будет по вашим словам: у кого найдётся, тот станет моим рабом, а вы будете невиновны».   


11 Они поспешно сняли мешки на землю и открыли каждый свой.  
12 Он обыскал их, начав со старшего и закончив младшим. Чаша нашлась в мешке Вениамина.  
13 Они разорвали одежду, навьючили ослов — каждый своего — и вернулись в город.   


14 Иуда с братьями пришёл в дом Иосифа. Иосиф ещё был там. Они пали перед ним на землю.  
15 Иосиф сказал: «Что вы сделали? Разве вы не знаете, что такой человек, как я, умеет гадать?»   


16 Иуда сказал: «Что сказать моему господину? Какие слова найти? Как оправдаться? Бог открыл вину твоих слуг. Теперь мы рабы моего господина — и мы, и тот, у кого нашли чашу».   


17 Тот ответил: «Нет, я так не поступлю. Рабом мне будет тот, у кого нашли чашу. А вы возвращайтесь с миром к отцу».   


18 Иуда подошёл к нему и сказал: «Господин мой, позволь своему слуге сказать тебе слово. Не гневайся на своего слугу: ведь ты как сам фараон.  
19 Мой господин спросил своих слуг: „Есть ли у вас отец или брат?“  
20 Мы сказали моему господину: „У нас есть старый отец и маленький брат, родившийся у него в старости. Его брат умер, он один остался из детей своей матери, и отец любит его“.  
21 Ты сказал своим слугам: „Приведите его ко мне, чтобы я посмотрел на него“.  
22 Мы сказали моему господину: „Мальчик не может оставить отца: если он уйдёт, отец умрёт“.  
23 Ты сказал своим слугам: „Если ваш младший брат не придёт с вами, вы больше не увидите моего лица“.  
24 Вернувшись к твоему слуге, моему отцу, мы передали ему слова моего господина.  
25 Отец сказал: „Сходите снова, купите нам немного пищи“.  
26 Мы ответили: „Не можем пойти. Если с нами будет младший брат, тогда пойдём: без него нам нельзя увидеть лицо того человека“.  
27 Твой слуга, мой отец, сказал нам: „Вы знаете, что жена родила мне двух сыновей.  
28 Один ушёл от меня, и я сказал: ‘Его наверняка растерзали’. С тех пор я его не видел.  
29 Если заберёте у меня и этого и с ним случится беда, вы в скорби сведёте мою седину в Шеол“.*  
30 Теперь, когда я приду к твоему слуге, моему отцу, а мальчика с нами не будет, — ведь жизнь отца связана с жизнью мальчика, —  
31 он увидит, что мальчика нет, и умрёт. Твои слуги в скорби сведут седину своего отца, твоего слуги, в Шеол.†  
32 Твой слуга поручился за мальчика перед отцом и сказал: „Если я не верну его тебе, навсегда буду виноват перед отцом“.  
33 Пусть же твой слуга останется вместо мальчика рабом моего господина, а мальчик вернётся с братьями.  
34 Как же я вернусь к отцу без мальчика? Лишь бы не увидеть беду, которая постигнет моего отца».    
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1 Иосиф больше не мог сдерживаться при всех, кто стоял перед ним, и крикнул: «Пусть все выйдут!» Когда Иосиф открылся своим братьям, рядом с ним больше никого не было.  
2 Он громко заплакал. Его услышали египтяне, услышали и в доме фараона.  
3 Иосиф сказал братьям: «Я Иосиф! Жив ли ещё мой отец?»  

Братья не могли ему ответить: они стояли перед ним в ужасе.  
4 Иосиф сказал братьям: «Подойдите ко мне, прошу вас».  

Они подошли. Он сказал: «Я Иосиф, ваш брат, которого вы продали в Египет.  
5 Не горюйте теперь и не сердитесь на себя за то, что продали меня сюда: Бог послал меня впереди вас, чтобы сохранить жизнь.  
6 Голод в этой земле длится уже два года, а впереди ещё пять лет, когда не будет ни пахоты, ни жатвы.  
7 Бог послал меня впереди вас, чтобы сберечь для вас на земле уцелевших людей и великим избавлением спасти вам жизнь.  
8 Так что не вы послали меня сюда, а Бог. Он сделал меня отцом фараону, господином над всем его домом и правителем всего Египта.  
9 Скорее идите к моему отцу и скажите ему: „Твой сын Иосиф говорит: ‹Бог сделал меня господином над всем Египтом. Приходи ко мне, не медли.  
10 Ты поселишься в земле Гошен и будешь рядом со мной — ты, твои дети и внуки, твои отары и стада, всё, что у тебя есть.  
11 Там я буду кормить тебя, ведь впереди ещё пять голодных лет. Иначе ты обнищаешь — и ты, и твой дом, и всё твоё хозяйство›“.  
12 Вы сами видите, и мой брат Вениамин видит: это мои уста говорят с вами.  
13 Расскажите отцу обо всём моём величии в Египте и обо всём, что вы видели. Поспешите и привезите моего отца сюда».  
14 Он обнял своего брата Вениамина за шею и заплакал; Вениамин тоже плакал у него на шее.  
15 Он целовал всех своих братьев и плакал, обнимая их. После этого братья заговорили с ним.   


16 В доме фараона услышали весть: «Пришли братья Иосифа». Фараон и его слуги были рады.  
17 Фараон сказал Иосифу: «Скажи своим братьям: „Вот что сделайте: нагрузите своих животных и отправляйтесь в землю Ханаана.  
18 Заберите отца и свои семьи и приходите ко мне. Я дам вам лучшее в земле Египта, и вы будете питаться плодами её изобилия“.  
19 Теперь вам велено сделать так: возьмите из Египта повозки для ваших детей и жён, привезите отца и приходите.  
20 О своём имуществе не беспокойтесь: всё лучшее в земле Египта — ваше».   


21 Сыновья Израиля так и сделали. По приказу фараона Иосиф дал им повозки и припасы на дорогу.  
22 Каждому он дал одежду на смену, а Вениамину — триста кусков серебра и пять смен одежды.  
23 Отцу он послал десять ослов, нагруженных египетским добром, и десять ослиц, нагруженных зерном, хлебом и припасами для отца на дорогу.  
24 Иосиф отпустил братьев, и они ушли. Он сказал им: «Смотрите, не ссорьтесь в пути».   


25 Они ушли из Египта и пришли в землю Ханаана, к своему отцу Иакову.  
26 Они сказали ему: «Иосиф жив! Он правит всем Египтом». Сердце Иакова замерло: он им не верил.  
27 Они передали ему всё, что говорил им Иосиф. Когда Иаков, их отец, увидел повозки, которые Иосиф прислал за ним, он воспрянул духом.  
28 Израиль сказал: «Довольно! Мой сын Иосиф жив. Пойду и увижу его, прежде чем умру».    
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1 Израиль отправился в путь со всем, что у него было. Он пришёл в Беэр-Шеву и принёс жертвы Богу своего отца Исаака.  
2 В ночных видениях Бог заговорил с Израилем: «Иаков, Иаков!»  

Тот ответил: «Я здесь».   


3 Бог сказал: «Я Бог, Бог твоего отца. Не бойся идти в Египет: там Я сделаю тебя великим народом.  
4 Я пойду с тобой в Египет и непременно выведу тебя обратно. Иосиф своей рукой закроет тебе глаза».   


5 Иаков ушёл из Беэр-Шевы. Сыновья Израиля повезли своего отца Иакова, своих детей и жён на повозках, которые фараон прислал за ним.  
6 Они взяли скот и имущество, нажитое в земле Ханаана, и пришли в Египет — Иаков и все его потомки с ним.  
7 Он привёл с собой в Египет своих сыновей и их сыновей, своих дочерей и дочерей своих сыновей — всех своих потомков.   


8 Вот имена детей Израиля, пришедших в Египет, — Иакова и его сыновей. Рувим, первенец Иакова.  
9 Сыновья Рувима: Ханох, Паллу, Хецрон и Карми.  
10 Сыновья Симеона: Иемуэл, Иамин, Охад, Иахин, Цохар и Шаул, сын ханаанеянки.  
11 Сыновья Левия: Гершон, Кехат и Мерари.  
12 Сыновья Иуды: Эр, Онан, Шела, Перец и Зерах. Эр и Онан умерли в земле Ханаана. Сыновья Переца: Хецрон и Хамул.  
13 Сыновья Иссахара: Тола, Пувва, Иов и Шимрон.  
14 Сыновья Завулона: Серед, Элон и Иахлеэл.  
15 Это сыновья Леи, которых она родила Иакову в Паддан-Араме, и его дочь Дина. Всего его сыновей и дочерей было тридцать три человека.  
16 Сыновья Гада: Цифион, Хагги, Шуни, Эцбон, Эри, Ароди и Арели.  
17 Сыновья Ашера: Имна, Ишва, Ишви и Берия; их сестра — Серах. Сыновья Берии: Хевер и Малкиэл.  
18 Это сыновья Зилпы, которую Лаван дал своей дочери Лее. Их она родила Иакову — шестнадцать человек.  
19 Сыновья Рахили, жены Иакова: Иосиф и Вениамин.  
20 У Иосифа в земле Египта родились Манассия и Ефрем. Их родила ему Асенат, дочь Потиферы, жреца Она.  
21 Сыновья Вениамина: Бела, Бехер, Ашбел, Гера, Нааман, Эхи, Рош, Муппим, Хуппим и Ард.  
22 Это сыновья Рахили, родившиеся у Иакова, — всего четырнадцать человек.  
23 Сын Дана: Хушим.  
24 Сыновья Неффалима: Иахцеэл, Гуни, Иецер и Шиллем.  
25 Это сыновья Билхи, которую Лаван дал своей дочери Рахили. Их она родила Иакову — всего семь человек.  
26 Всех прямых потомков Иакова, пришедших с ним в Египет, помимо жён его сыновей, было шестьдесят шесть человек.  
27 Сыновей Иосифа, родившихся у него в Египте, было двое. Всего в доме Иакова, пришедшем в Египет, было семьдесят человек.   


28 Иаков послал Иуду вперёд к Иосифу, чтобы Иуда указал Иакову путь в Гошен. Они пришли в землю Гошен.  
29 Иосиф запряг колесницу и поднялся в Гошен навстречу своему отцу Израилю. Иосиф предстал перед ним, обнял его за шею и долго плакал у него на шее.  
30 Израиль сказал Иосифу: «Теперь я могу умереть: я увидел твоё лицо, ты ещё жив».   


31 Иосиф сказал братьям и всему дому отца: «Я пойду и скажу фараону: „Мои братья и дом моего отца, жившие в земле Ханаана, пришли ко мне.  
32 Эти люди — пастухи, они разводят скот. Они привели свои отары и стада и принесли всё, что у них есть“.  
33 Когда фараон позовёт вас и спросит: „Чем вы занимаетесь?“ —  
34 скажите: „Твои слуги разводят скот с юности до сих пор, как мы, так и наши отцы“. Тогда вы сможете поселиться в земле Гошен: ведь любой пастух для египтян — мерзость».    
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1 Иосиф пришёл к фараону и сказал: «Мой отец и братья пришли из земли Ханаана со своими отарами, стадами и всем имуществом. Сейчас они в земле Гошен».  
2 Он выбрал пятерых братьев и представил их фараону.  
3 Фараон спросил его братьев: «Чем вы занимаетесь?»  

Они ответили: «Твои слуги — пастухи, как мы, так и наши отцы».  
4 И ещё сказали фараону: «Мы пришли пожить в этой земле чужеземцами. В земле Ханаана жестокий голод, и отарам твоих слуг негде пастись. Позволь же твоим слугам поселиться в земле Гошен».   


5 Фараон сказал Иосифу: «Твой отец и братья пришли к тебе.  
6 Земля Египта перед тобой. Посели отца и братьев в лучшей её части. Пусть живут в земле Гошен. Если ты знаешь среди них способных людей, поставь их над моим скотом».   


7 Иосиф привёл своего отца Иакова и представил его фараону. Иаков благословил фараона.  
8 Фараон спросил Иакова: «Сколько тебе лет?»   


9 Иаков ответил: «Моё странствие длится сто тридцать лет. Мало было дней в моей жизни, и они были тяжёлыми. Я прожил меньше лет, чем мои отцы в своих странствиях».  
10 Иаков благословил фараона и ушёл от него.   


11 По приказу фараона Иосиф поселил отца и братьев и дал им владение в Египте, в лучшей части страны — в земле Рамсес.  
12 Иосиф снабжал хлебом отца, братьев и весь отцовский дом — по числу людей в каждой семье.   


13 Хлеба не было во всей стране: голод был очень жесток, и земли Египта и Ханаана изнемогали от голода.  
14 Иосиф собрал все деньги, какие были в земле Египта и в земле Ханаана, в плату за покупаемое зерно и отнёс деньги в дом фараона.  
15 Когда в земле Египта и в земле Ханаана кончились деньги, все египтяне пришли к Иосифу и сказали: «Дай нам хлеба! Зачем нам умирать у тебя на глазах? У нас больше нет денег».   


16 Иосиф ответил: «Если деньги кончились, отдайте свой скот, и я дам вам за него еды».   


17 Они привели к Иосифу свой скот. Иосиф давал им хлеб в обмен на лошадей, отары, стада и ослов. В тот год он кормил их хлебом в обмен на весь их скот.  
18 Год закончился. На второй год они пришли к нему и сказали: «Не станем скрывать от нашего господина: деньги кончились, и стада принадлежат нашему господину. Как видит наш господин, у нас не осталось ничего, кроме наших тел и нашей земли.  
19 Зачем нам умирать у тебя на глазах — и нам, и нашей земле? Купи нас и нашу землю за хлеб: мы и наша земля будем рабами фараона. Дай нам семян, чтобы мы жили и не умерли, а земля не опустела».   


20 Так Иосиф купил для фараона всю землю Египта. Каждый египтянин продал своё поле, потому что голод жестоко мучил людей, и земля стала принадлежать фараону.  
21 А людей он переселил в города, от одного края Египта до другого.  
22 Только земли жрецов он не купил: жрецы получали от фараона паёк и питались тем, что он им давал. Поэтому они не продали свою землю.  
23 Иосиф сказал народу: «Сегодня я купил вас и вашу землю для фараона. Вот вам семена, засевайте землю.  
24 При жатве будете отдавать фараону пятую часть, а четыре части оставляйте себе — на посев, на пропитание вам, вашим домашним и вашим детям».   


25 Они ответили: «Ты спас нам жизнь! Пусть наш господин будет к нам благосклонен, и мы будем рабами фараона».   


26 Иосиф установил для земли Египта закон, действующий до сих пор: пятая часть принадлежит фараону. Только земля жрецов не стала фараоновой.   


27 Израиль жил в Египте, в земле Гошен. Они обзавелись там владениями, рожали детей и стали очень многочисленны.  
28 Иаков прожил в земле Египта семнадцать лет. Всего он прожил сто сорок семь лет.  
29 Приближалось время Израилю умереть. Он позвал своего сына Иосифа и сказал ему: «Если ты ко мне благосклонен, положи руку мне под бедро и прояви ко мне доброту и верность. Прошу, не хорони меня в Египте.  
30 Когда я усну рядом с моими отцами, вынеси меня из Египта и похорони в их гробнице».  

Иосиф ответил: «Я сделаю, как ты сказал».   


31 Израиль сказал: «Поклянись мне». Иосиф поклялся. Тогда Израиль поклонился у изголовья постели.    
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1 Спустя некоторое время Иосифу сказали: «Твой отец болен». Он взял с собой двоих сыновей — Манассию и Ефрема.  
2 Иакову сообщили: «Твой сын Иосиф идёт к тебе». Израиль собрался с силами и сел на постели.  
3 Иаков сказал Иосифу: «Бог Всемогущий явился мне в Лузе, в земле Ханаана, и благословил меня.  
4 Он сказал: „Я дам тебе многочисленное потомство и умножу его, произведу от тебя множество народов и отдам эту землю твоим потомкам после тебя в вечное владение“.  
5 Теперь двое твоих сыновей, родившихся у тебя в земле Египта до того, как я пришёл к тебе в Египет, — мои. Ефрем и Манассия будут моими, как Рувим и Симеон.  
6 А дети, которые родятся у тебя после них, будут твоими. В наследстве они будут числиться под именами своих братьев.  
7 Когда я возвращался из Паддана, Рахиль умерла рядом со мной в земле Ханаана, в пути, когда до Эфраты оставалось ещё некоторое расстояние. Я похоронил её там, на пути в Эфрату, которую также называют Вифлеемом».   


8 Израиль увидел сыновей Иосифа и спросил: «Кто это?»   


9 Иосиф ответил отцу: «Это мои сыновья, которых Бог дал мне здесь».  

Тот сказал: «Подведи их ко мне, прошу тебя, я их благословлю».  
10 Глаза Израиля от старости ослабели, и он плохо видел. Иосиф подвёл их к нему; Израиль поцеловал их и обнял.  
11 Израиль сказал Иосифу: «Я не думал, что увижу твоё лицо, а Бог дал мне увидеть даже твоих детей».  
12 Иосиф отвёл сыновей, которые были между его коленями, и поклонился лицом до земли.  
13 Иосиф взял обоих: Ефрема правой рукой, со стороны левой руки Израиля, а Манассию левой, со стороны правой руки Израиля, — и подвёл их к нему.  
14 Израиль протянул правую руку и положил её на голову Ефрему, младшему, а левую — на голову Манассии. Он намеренно расположил руки так: ведь первенцем был Манассия.  
15 Он благословил Иосифа и сказал:  

«Бог, перед Которым шли по жизни мои отцы Авраам и Исаак,  

Бог, Который кормил меня всю мою жизнь до этого дня,   


16 ангел, избавивший меня от всякого зла, — пусть благословит этих юношей.  

Пусть в них продолжится моё имя  

и имя моих отцов Авраама и Исаака.  

Пусть станут они многочисленны на земле».   


17 Увидев, что отец положил правую руку на голову Ефрему, Иосиф остался недоволен. Он приподнял руку отца, чтобы переложить её с головы Ефрема на голову Манассии.  
18 Иосиф сказал отцу: «Не так, отец: вот первенец. Положи правую руку ему на голову».   


19 Отец отказался: «Я знаю, сын мой, знаю. От него тоже произойдёт народ, и он тоже станет великим. Но его младший брат будет больше него, а его потомство станет множеством народов».  
20 В тот день он благословил их такими словами: «Твоим именем Израиль будет благословлять, говоря: „Пусть Бог сделает тебя подобным Ефрему и Манассии“». Так он поставил Ефрема впереди Манассии.  
21 Израиль сказал Иосифу: «Я умираю, но Бог будет с вами и вернёт вас в землю ваших отцов.  
22 А тебе я отдал на один удел больше, чем твоим братьям, — тот, который отнял у аморея своим мечом и луком».    
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1 Иаков позвал своих сыновей и сказал: «Соберитесь, и я расскажу, что случится с вами в грядущие дни.   


2 Соберитесь и слушайте, сыновья Иакова,  

слушайте Израиля, вашего отца.   

   
 

3 Рувим, ты мой первенец, моя мощь, начало моей силы,  

первый по достоинству, первый по могуществу.   


4 Ты бурлишь, как вода, — не быть тебе первым,  

ведь ты взошёл на постель своего отца  

и осквернил её. На моё ложе он взошёл!   

   
 

5 Симеон и Левий — братья,  

их мечи — орудия насилия.   


6 Душа моя, не входи в их совет,  

слава моя, не соединяйся с их собранием:  

в гневе они убивали людей,  

по своему произволу перерезали скоту сухожилия.   


7 Проклят их гнев — он был неистовым,  

и их ярость — она была жестокой.  

Я разделю их среди потомков Иакова,  

рассею среди потомков Израиля.   

   
 

8 Иуда, тебя будут хвалить твои братья.  

Твоя рука будет на шее твоих врагов,  

сыновья твоего отца поклонятся тебе.   


9 Иуда — львёнок.  

От добычи поднялся ты, сын мой.  

Он пригнулся, залёг, как лев,  

как львица.  

Кто поднимет его?   


10 Скипетр не уйдёт от Иуды,  

и жезл правителя останется между его ступнями,  

пока не придёт тот, кому он принадлежит.  

Ему будут покорны народы.   


11 Он привязывает своего ослёнка к лозе,  

своего ослиного детёныша — к отборной лозе.  

Он выстирал одежду в вине,  

свои одеяния — в крови винограда.   


12 Его глаза будут красны от вина,  

его зубы — белы от молока.   

   
 

13 Завулон поселится у морской гавани,  

станет гаванью для кораблей,  

его граница будет у Сидона.   

   
 

14 Иссахар — крепкий осёл,  

лежащий между вьючными сумами.   


15 Он увидел, что место для отдыха хорошо,  

а земля приятна.  

Он подставляет плечо под ношу  

и становится подневольным работником.   

   
 

16 Дан будет судить свой народ,  

как одно из племён Израиля.   


17 Дан будет змеёй на тропе,  

гадюкой на пути,  

что кусает коня за пятки,  

и всадник падает навзничь.   


18 Я ждал Твоего спасения, Господи.   

   
 

19 На Гада будет наступать отряд,  

но и он будет наступать им на пятки.   

   
 

20 Пища Ашера будет сытной,  

он будет поставлять царские лакомства.   

   
 

21 Неффалим — лань, выпущенная на волю,  

что рождает прекрасных оленят.   

   
 

22 Иосиф — плодоносная лоза,  

плодоносная лоза у источника,  

его ветви перекидываются через стену.   


23 Лучники жестоко терзали его,  

стреляли в него и преследовали.   


24 Но его лук остался крепок,  

его руки окрепли  

от рук Могучего Бога Иакова  

(оттуда — пастух, камень Израиля),   


25 от Бога твоего отца, Который поможет тебе,  

от Всемогущего, Который благословит тебя  

благословениями неба вверху,  

благословениями бездны, лежащей внизу,  

благословениями грудей и утробы.   


26 Благословения твоего отца превзошли благословения моих предков,  

поднялись выше пределов древних холмов.  

Они будут на голове Иосифа,  

на темени того, кто отделён от своих братьев.   

   
 

27 Вениамин — ненасытный волк:  

утром он будет пожирать добычу,  

вечером — делить награбленное».   


28 Все они — двенадцать племён Израиля. Вот что сказал им отец, благословляя их. Каждому он дал своё благословение.  
29 Он велел им: «Мне предстоит соединиться со своим народом. Похороните меня с моими отцами в пещере на поле хетта Эфрона,  
30 в пещере на поле Махпела, напротив Мамре, в земле Ханаана. Авраам купил её вместе с полем у хетта Эфрона для погребения.  
31 Там похоронили Авраама и его жену Сарру, там похоронили Исаака и его жену Ревекку, там я похоронил Лею.  
32 Поле и пещера на нём были куплены у сыновей Хета».  
33 Закончив наставлять сыновей, Иаков втянул ноги на постель, испустил последний вздох и соединился со своим народом.    
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1 Иосиф приник к лицу отца, плакал над ним и целовал его.  
2 Он велел своим слугам-врачам набальзамировать отца. Врачи набальзамировали Израиля.  
3 На это ушло сорок дней: столько длится бальзамирование. Египтяне оплакивали Израиля семьдесят дней.   


4 Когда дни плача по нему закончились, Иосиф обратился к придворным фараона: «Если вы ко мне благосклонны, прошу вас, передайте фараону:  
5 „Мой отец взял с меня клятву, сказав: ‹Я умираю. Похорони меня в моей могиле, которую я выкопал для себя в земле Ханаана›. Поэтому прошу, позволь мне пойти похоронить отца, и я вернусь“».   


6 Фараон сказал: «Иди и похорони отца, как он велел тебе поклясться».   


7 Иосиф отправился хоронить отца. С ним пошли все слуги фараона, старейшины его дома и все старейшины земли Египта,  
8 весь дом Иосифа, его братья и дом его отца. Только детей, отары и стада они оставили в земле Гошен.  
9 С ним отправились также колесницы и всадники. Собралось очень много людей.  
10 Они пришли на гумно Атад, за Иорданом. Там они подняли великий и горестный плач. Иосиф семь дней оплакивал отца.  
11 Когда местные жители, ханаанеи, увидели плач на гумне Атад, они сказали: «Горько же плачут египтяне». Поэтому это место назвали Авель-Мицраим. Оно за Иорданом.  
12 Сыновья поступили с ним, как он им велел:  
13 они перенесли его в землю Ханаана и похоронили в пещере на поле Махпела, близ Мамре. Авраам купил её вместе с полем у хетта Эфрона во владение для погребения.  
14 Похоронив отца, Иосиф вернулся в Египет со своими братьями и всеми, кто ходил с ним хоронить отца.   


15 После смерти отца братья Иосифа сказали: «А вдруг Иосиф возненавидит нас и сполна отплатит за всё зло, которое мы ему сделали?»  
16 Они послали Иосифу весть: «Перед смертью твой отец велел:  
17 „Скажите Иосифу: ‹Прошу тебя, прости неповиновение своих братьев и их грех: они сделали тебе зло›“. Теперь же, просим, прости неповиновение слуг Бога твоего отца». Когда ему передавали эти слова, Иосиф заплакал.  
18 Братья сами пришли, пали перед ним и сказали: «Мы твои рабы».  
19 Иосиф ответил им: «Не бойтесь. Разве я на месте Бога?  
20 Вы задумали против меня зло, но Бог задумал это во благо, чтобы сохранить жизнь многим людям, как это и происходит сегодня.  
21 Поэтому не бойтесь. Я буду кормить вас и ваших детей». Он утешил их и говорил с ними ласково.   


22 Иосиф жил в Египте, он и дом его отца. Иосиф прожил сто десять лет.  
23 Он увидел потомков Ефрема до третьего поколения. Дети Махира, сына Манассии, тоже родились на коленях у Иосифа.  
24 Иосиф сказал братьям: «Я умираю, но Бог непременно придёт к вам и выведет вас из этой земли в землю, которую поклялся дать Аврааму, Исааку и Иакову».  
25 Иосиф взял с детей Израиля клятву, сказав: «Бог непременно придёт к вам, и вы вынесете отсюда мои кости».  
26 Иосиф умер в возрасте ста десяти лет. Его набальзамировали и положили в гроб в Египте.   



* 1:1
1:1 В еврейском тексте здесь стоит слово «Элохим» (אֱלֹהִ֑ים), переведённое как «Бог».

* 2:4
2:4 Здесь слово «Господь» передаёт собственное имя Бога יהוה, которое обычно произносят как «Яхве».

† 2:12
2:12 Или: «ароматическая смола».

* 3:24
3:24 Херувимы — могущественные небесные существа. См. Иезекииль 10.

* 5:2
5:2 В еврейском языке имя «Адам» и слово «человек» записываются одними и теми же согласными; здесь возможны оба перевода.

* 6:4
6:4 Или: «великаны».

† 6:15
6:15 Локоть — расстояние от кончика среднего пальца до локтевого сгиба, около 46 сантиметров.

* 7:20
7:20 Локоть — около 46 сантиметров.

* 11:2
11:2 В греческом переводе: «с востока».

* 12:7
12:7 Или: «семени».

* 15:2
15:2 Словом «Владыка» переведено еврейское «Адонай».

* 16:14
16:14 Название означает «колодец того, кто живёт и видит меня».

* 17:19
17:19 Исаак означает «он смеётся».

* 18:6
18:6 Одна сеа — около 7 литров.

* 19:22
19:22 Цоар означает «маленький».

* 21:3
21:3 Исаак означает «он смеётся».

† 21:31
21:31 Беэр-Шева может означать «колодец клятвы» или «колодец семи».

* 22:14
22:14 Или: «Господь-Ире», «Господь видит».

* 23:15
23:15 Шекель — около 10 граммов; четыреста шекелей — около 4 килограммов.

* 24:22
24:22 Шекель — около 10 граммов.

* 25:30
25:30 Эдом означает «красный».

* 26:19
26:19 Или: «живой», «свежей» водой.

† 26:20
26:20 Эсек означает «спор».

‡ 26:21
26:21 Ситна означает «вражда».

§ 26:22
26:22 Реховот означает «просторные места».

* 26:33
26:33 Шива означает «клятва» или «семь».

† 26:33
26:33 Беэр-Шева означает «колодец клятвы» или «колодец семи».

* 30:24
30:24 Иосиф означает «пусть он добавит».

* 31:19
31:19 Терафимы — домашние идолы, которые, возможно, были связаны с правами наследования семейного имущества.

† 31:47
31:47 По-арамейски: «груда-свидетель».

‡ 31:47
31:47 По-еврейски: «груда-свидетель».

* 32:2
32:2 Маханаим означает «два стана».

† 32:30
32:30 Пениэл означает «лицо Бога».

* 33:17
33:17 Суккот означает «укрытия», «шалаши».

† 33:20
33:20 Название означает «Бог, Бог Израиля» или «Бог Израиля могуч».

* 34:17
34:17 Буквально в еврейском тексте: «дочь».

* 35:18
35:18 Бен-Они означает «сын моей беды».

† 35:18
35:18 Вениамин означает «сын моей правой руки».

* 37:35
37:35 Шеол — место пребывания мёртвых.

* 38:29
38:29 Перец означает «прорыв».

† 38:30
38:30 Зерах означает «алый» или «сияние».

* 41:51
41:51 Имя Манассия созвучно еврейскому слову «забыть».

† 41:52
41:52 Имя Ефрем созвучно еврейскому выражению «вдвойне плодовитый».

* 42:38
42:38 Шеол — место пребывания мёртвых.

* 44:29
44:29 Шеол — место пребывания мёртвых.

† 44:31
44:31 Шеол — место пребывания мёртвых.
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1 Вот имена сыновей Израиля, пришедших в Египет вместе с Иаковом, каждый со своей семьёй:  
2 Рувим, Симеон, Левий и Иуда,  
3 Иссахар, Завулон и Вениамин,  
4 Дан и Неффалим, Гад и Ашер.  
5 Всего потомков Иакова было семьдесят человек. Иосиф к тому времени уже был в Египте.  
6 Иосиф умер, умерли все его братья и всё то поколение.  
7 А у израильтян рождалось много детей. Они становились всё многочисленнее, росли и необычайно крепли, и страна наполнилась ими.   


8 Над Египтом стал править новый царь, который не знал Иосифа.  
9 Он сказал своему народу: «Посмотрите, израильский народ многочисленнее и сильнее нас.  
10 Надо действовать с умом, иначе их станет ещё больше. А если начнётся война, они примкнут к нашим врагам, будут воевать против нас и уйдут из страны».  
11 Над ними поставили надсмотрщиков, чтобы изнурять их тяжёлой работой. Они строили для фараона города для хранения запасов — Питом и Раамсес.  
12 Но чем сильнее их угнетали, тем многочисленнее они становились и тем шире расселялись. Египтяне стали бояться израильтян.  
13 Они безжалостно принуждали израильтян к подневольному труду,  
14 отравляли им жизнь тяжёлым трудом: заставляли месить раствор, делать кирпичи и выполнять всевозможные полевые работы. Во всём этом труде они обращались с ними безжалостно.   


15 Египетский царь обратился к еврейским повитухам, одну из которых звали Шифра, а другую — Пуа,  
16 и сказал: «Когда будете принимать роды у евреек на родильном сиденье, смотрите: если родится мальчик, убейте его, а если девочка — пусть живёт».  
17 Но повитухи боялись Бога и не делали того, что велел египетский царь: они сохраняли мальчикам жизнь.  
18 Царь вызвал повитух и спросил: «Почему вы так поступили и оставили мальчиков в живых?»   


19 Повитухи ответили фараону: «Еврейки не такие, как египтянки. Они крепкие и успевают родить ещё до прихода повитухи».   


20 Бог был добр к повитухам, а народ становился всё многочисленнее и сильнее.  
21 За то, что повитухи боялись Бога, Он даровал им семьи.  
22 Тогда фараон приказал всему своему народу: «Каждого новорождённого мальчика бросайте в реку, а всех девочек оставляйте в живых».   
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1 Один мужчина из рода Левия взял в жёны женщину из того же рода.  
2 Она забеременела и родила сына. Увидев, какой он красивый, она три месяца прятала его.  
3 Когда скрывать его стало невозможно, она взяла папирусную корзину, обмазала её смолой и битумом, положила в неё ребёнка и поставила в тростнике у речного берега.  
4 Сестра ребёнка встала поодаль, чтобы посмотреть, что с ним будет.  
5 Дочь фараона спустилась к реке купаться, а её девушки шли вдоль берега. Увидев среди тростника корзину, она послала служанку принести её.  
6 Она открыла корзину и увидела ребёнка. Малыш плакал. Ей стало его жалко, и она сказала: «Это один из еврейских детей».   


7 Тогда его сестра спросила дочь фараона: «Сходить позвать тебе кормилицу из евреек, чтобы она выкормила для тебя ребёнка?»   


8 Дочь фараона ответила: «Сходи».  

Девушка пошла и позвала мать ребёнка.  
9 Дочь фараона сказала ей: «Унеси этого ребёнка и выкорми его для меня. Я буду тебе платить».  

Женщина взяла ребёнка и кормила его.  
10 Когда ребёнок подрос, она привела его к дочери фараона, и он стал ей сыном. Она назвала его Моисеем,* сказав: «Ведь я вытащила его из воды».   


11 Уже взрослым Моисей вышел к своим братьям и увидел, как тяжело они работают. Он увидел, что одного из его братьев, еврея, бьёт египтянин.  
12 Моисей огляделся по сторонам и, убедившись, что никого нет, убил египтянина и спрятал его в песке.   


13 На следующий день он снова вышел и увидел двух дерущихся евреев. «Зачем ты бьёшь своего товарища?» — спросил он того, кто был неправ.   


14 Тот ответил: «Кто поставил тебя над нами правителем и судьёй? Ты и меня собираешься убить, как убил египтянина?»  

Моисей испугался и сказал: «Значит, об этом уже знают».  
15 Когда фараон узнал о случившемся, он стал искать случая убить Моисея. Но Моисей бежал от фараона, поселился в земле Мадиана и сел у колодца.   


16 У мадианского священника было семь дочерей. Они пришли, начерпали воды и наполнили корыта, чтобы напоить отцовское стадо.  
17 Но пришли пастухи и прогнали их. Моисей поднялся, заступился за них и напоил их стадо.  
18 Когда они вернулись к своему отцу Реуэлу, он спросил: «Почему вы сегодня так рано вернулись?»   


19 Они ответили: «Один египтянин защитил нас от пастухов. Он ещё и воды нам начерпал, и стадо напоил».   


20 «А где же он? — спросил отец. — Почему вы оставили этого человека? Позовите его поесть хлеба».   


21 Моисей согласился жить у этого человека, и тот отдал ему свою дочь Циппору.  
22 Она родила сына, и Моисей назвал его Гершомом,† сказав: «Я жил пришельцем на чужой земле».   


23 Прошло много времени, и египетский царь умер. Израильтяне стонали под гнётом рабства и взывали о помощи. Их вопль, вызванный рабством, поднялся к Богу.  
24 Бог услышал их стоны и вспомнил Свой завет с Авраамом, Исааком и Иаковом.  
25 Бог увидел израильтян, и Бог понял.   
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1 Моисей пас стадо своего тестя Иофора, мадианского священника. Он отвёл стадо на дальнюю сторону пустыни и пришёл к Божьей горе Хорив.  
2 Ангел Господа* явился ему в пламени посреди куста. Моисей увидел, что куст горит, но не сгорает.  
3 «Подойду, посмотрю на это удивительное зрелище, — сказал Моисей. — Почему куст не сгорает?»   


4 Господь увидел, что он подошёл посмотреть. Бог позвал его из куста: «Моисей! Моисей!»  

«Я здесь», — ответил он.   


5 «Не подходи ближе, — сказал Бог. — Сними сандалии: место, на котором ты стоишь, — святая земля».  
6 Затем Он сказал: «Я — Бог твоего отца, Бог Авраама, Бог Исаака и Бог Иакова».  

Моисей закрыл лицо: он боялся смотреть на Бога.   


7 Господь сказал: «Я хорошо вижу страдания Моего народа в Египте и слышу его вопли из-за надсмотрщиков. Я знаю его боль.  
8 Я сошёл, чтобы избавить его от власти египтян и вывести из той страны в хорошую, просторную землю, где течёт молоко и мёд, — туда, где живут ханаанеи, хетты, амореи, периззеи, хиввеи и иевусеи.  
9 Вопль израильтян дошёл до Меня, и Я вижу, как угнетают их египтяне.  
10 Поэтому иди. Я пошлю тебя к фараону, чтобы ты вывел Мой народ, израильтян, из Египта».   


11 Моисей сказал Богу: «Кто я такой, чтобы идти к фараону и выводить израильтян из Египта?»   


12 Он ответил: «Я непременно буду с тобой. А вот знак того, что тебя послал Я: когда выведешь народ из Египта, вы будете служить Богу на этой горе».   


13 Моисей сказал Богу: «Вот я приду к израильтянам и скажу: „Бог ваших отцов послал меня к вам“. А они спросят: „Как Его зовут?“ Что мне им ответить?»   


14 Бог сказал Моисею: «Я — Тот, Кто Я есть». И сказал: «Так и скажи израильтянам: „Я ЕСТЬ послал меня к вам“».  
15 Бог ещё сказал Моисею: «Скажи израильтянам: „Господь, Бог ваших отцов, Бог Авраама, Бог Исаака и Бог Иакова, послал меня к вам“. Это Моё имя навеки — напоминание обо Мне для всех поколений.  
16 Иди, собери старейшин Израиля и скажи им: „Господь, Бог ваших отцов, Бог Авраама, Исаака и Иакова, явился мне и сказал: ‘Я действительно посетил вас и увидел, что делают с вами в Египте.  
17 Я сказал: выведу вас из египетского угнетения в землю ханаанеев, хеттов, амореев, периззеев, хиввеев и иевусеев, в землю, где течёт молоко и мёд’“.  
18 Они тебя послушают. Ты вместе со старейшинами Израиля придёшь к египетскому царю и скажешь: „Господь, Бог евреев, встретился с нами. Позволь нам уйти в пустыню на три дня пути, чтобы принести жертвы Господу, нашему Богу“.  
19 Я знаю, что египетский царь не позволит вам уйти — даже под действием могучей руки.  
20 Но Я протяну руку и поражу Египет всеми чудесами, которые совершу среди него. После этого он вас отпустит.  
21 Я расположу египтян к этому народу, и вы уйдёте не с пустыми руками.  
22 Каждая женщина попросит у соседа и у той, что гостит у неё в доме, серебряные и золотые украшения и одежду. Вы наденете их на своих сыновей и дочерей. Вы оберёте египтян».   
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1 Моисей ответил: «Но ведь они мне не поверят и не послушают. Скажут: „Господь тебе не являлся“».   


2 Господь спросил его: «Что у тебя в руке?»  

«Посох», — ответил он.   


3 «Брось его на землю», — сказал Он.  

Моисей бросил посох на землю, и тот превратился в змею. Моисей побежал от неё.   


4 Господь сказал Моисею: «Протяни руку и возьми её за хвост».  

Он протянул руку, схватил змею, и в его руке она снова стала посохом.   


5 «Это для того, чтобы они поверили, что тебе явился Господь, Бог их отцов, Бог Авраама, Бог Исаака и Бог Иакова».  
6 Господь ещё сказал ему: «Положи руку за пазуху».  

Моисей положил руку за пазуху, а когда вынул, она была поражена проказой и бела, как снег.   


7 «Снова положи руку за пазуху», — сказал Он.  

Моисей опять положил руку за пазуху, а когда вынул, она стала такой же, как остальное тело.   


8 «Если они не поверят тебе и не прислушаются к тому, о чём говорит первый знак, то поверят тому, о чём говорит второй.  
9 Если же не поверят и этим двум знакам и не послушают тебя, возьми воды из реки и вылей на сухую землю. Вода, взятая тобой из реки, на сухой земле превратится в кровь».   


10 Моисей сказал Господу: «О Владыка,* я не умею хорошо говорить. Не умел и раньше, не умею и с тех пор, как Ты заговорил со Своим слугой. Мне трудно говорить, язык мне плохо повинуется».   


11 Господь сказал ему: «Кто дал человеку рот? Кто делает его немым или глухим, зрячим или слепым? Разве не Я, Господь?  
12 Так иди! Я буду с твоими устами и научу тебя, что говорить».   


13 Моисей сказал: «Владыка, прошу Тебя, пошли кого-нибудь другого».   


14 Господь разгневался на Моисея и сказал: «А твой брат Аарон, левит? Я знаю, что он умеет хорошо говорить. Он уже идёт тебе навстречу и от души обрадуется, увидев тебя.  
15 Ты будешь говорить с ним и вкладывать слова ему в уста. Я буду с твоими устами и с его устами и научу вас, что делать.  
16 Он будет говорить с народом за тебя: он станет твоими устами, а ты будешь для него как Бог.  
17 Возьми этот посох в руку. Им ты будешь совершать знамения».   


18 Моисей вернулся к своему тестю Иофору и сказал: «Позволь мне вернуться к моим братьям в Египет, посмотреть, живы ли они ещё».  

«Иди с миром», — ответил Иофор.   


19 В Мадиане Господь сказал Моисею: «Возвращайся в Египет: все, кто искал случая убить тебя, умерли».   


20 Моисей взял жену и сыновей, посадил их на осла и отправился обратно в Египет. В руку он взял Божий посох.  
21 Господь сказал Моисею: «Когда вернёшься в Египет, смотри, соверши перед фараоном все чудеса, которые Я вручил тебе. Но Я ожесточу его сердце, и он не отпустит народ.  
22 Скажи фараону: „Так говорит Господь: Израиль — Мой сын, Мой первенец.  
23 Я сказал тебе: ‘Отпусти Моего сына, чтобы он служил Мне’, — а ты отказался отпустить его. И вот Я убью твоего сына-первенца“».   


24 По дороге, на ночлеге, Господь встретил Моисея и хотел убить его.  
25 Тогда Циппора взяла кремень, отрезала крайнюю плоть своего сына и бросила её к его ногам. «Ты и впрямь жених крови для меня», — сказала она.   


26 И он оставил его в покое. Тогда она сказала: «Ты — жених крови» — из-за обрезания.   


27 Господь сказал Аарону: «Иди в пустыню навстречу Моисею».  

Аарон пошёл, встретил его на Божьей горе и поцеловал.  
28 Моисей передал Аарону все слова Господа, с которыми Он его послал, и рассказал обо всех знамениях, которые Он велел ему совершить.  
29 Моисей и Аарон пошли и собрали всех старейшин израильтян.  
30 Аарон передал все слова, которые Господь сказал Моисею, и совершил знамения на глазах у народа.  
31 Народ поверил. Услышав, что Господь посетил израильтян и увидел их страдания, люди склонили головы и поклонились Ему.   

 5


1 После этого Моисей и Аарон пришли к фараону и сказали: «Так говорит Господь, Бог Израиля: „Отпусти Мой народ, чтобы он устроил Мне праздник в пустыне“».   


2 Фараон ответил: «Кто такой Господь, чтобы я Его слушался и отпускал Израиль? Я не знаю Господа и Израиль не отпущу».   


3 Они сказали: «Бог евреев встретился с нами. Позволь нам уйти в пустыню на три дня пути и принести жертвы Господу, нашему Богу, чтобы Он не поразил нас мором или мечом».   


4 Египетский царь сказал им: «Зачем вы, Моисей и Аарон, отвлекаете людей от работы? Возвращайтесь к своему труду!»  
5 Фараон сказал: «Народу в стране теперь много, а вы даёте ему отдыхать от работы».  
6 В тот же день фараон приказал надсмотрщикам и распорядителям работ:  
7 «Больше не выдавайте народу солому для кирпичей, как прежде. Пусть сами идут и собирают себе солому.  
8 А кирпичей требуйте с них столько же, сколько они делали раньше. Ничего не убавляйте. Они бездельничают, потому и кричат: „Пойдём принесём жертвы нашему Богу“.  
9 Нагрузите людей работой потяжелее, пусть трудятся и не обращают внимания на лживые слова».   


10 Надсмотрщики и распорядители работ вышли и объявили народу: «Так говорит фараон: „Соломы я вам больше не дам.  
11 Сами идите и добывайте её где найдёте, но работы вам нисколько не убавят“».  
12 Народ разошёлся по всему Египту собирать жнивьё вместо соломы.  
13 Надсмотрщики торопили: «Выполняйте дневную норму, как тогда, когда солома была!»  
14 Израильских распорядителей, поставленных над народом фараоновыми надсмотрщиками, били и спрашивали: «Почему ни вчера, ни сегодня вы не выполнили прежнюю норму кирпичей?»   


15 Тогда израильские распорядители пришли к фараону с жалобой: «Почему ты так обращаешься со своими слугами?  
16 Соломы твоим слугам не дают, а от нас требуют: „Делайте кирпичи!“ Твоих слуг бьют, хотя виноваты твои же люди».   


17 Но фараон сказал: «Бездельничаете вы! Бездельничаете! Потому и говорите: „Пойдём принесём жертвы Господу“.  
18 Идите работайте! Соломы вам не дадут, а кирпичей вы должны сдать столько же!»   


19 Израильские распорядители поняли, что попали в беду, когда услышали: «Ничего не убавляйте от дневной нормы кирпичей!»   


20 Выйдя от фараона, они встретили Моисея и Аарона, которые стояли у них на пути,  
21 и сказали им: «Пусть Господь посмотрит на вас и рассудит! Из-за вас мы стали отвратительны фараону и его слугам, словно зловоние. Вы вложили им в руки меч, чтобы убить нас!»   


22 Моисей вернулся к Господу и сказал: «Владыка, зачем Ты навлёк беду на этот народ? Зачем вообще послал меня?  
23 С тех пор как я пришёл к фараону говорить от Твоего имени, он только причиняет народу зло. А Ты так и не избавил Свой народ!»   
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1 Господь сказал Моисею: «Теперь ты увидишь, что Я сделаю с фараоном. Могучая рука заставит его отпустить их, могучая рука заставит его выгнать их из своей страны».   


2 Бог обратился к Моисею и сказал: «Я — Господь.  
3 Я являлся Аврааму, Исааку и Иакову как Бог Всемогущий, но под именем „Господь“ они Меня не знали.  
4 Я также заключил с ними завет: дать им землю Ханаана, землю их странствий, где они жили пришельцами.  
5 Я услышал стоны израильтян, которых египтяне держат в рабстве, и вспомнил Мой завет.  
6 Поэтому скажи израильтянам: „Я — Господь. Я выведу вас из-под египетского гнёта, освобожу от рабства и выкуплю вас простёртой рукой и великими карами.  
7 Я возьму вас Себе в народ и буду вашим Богом. Вы узнаете, что Я — Господь, ваш Бог, Который выводит вас из-под египетского гнёта.  
8 Я приведу вас в землю, которую поклялся дать Аврааму, Исааку и Иакову, и отдам её вам в наследственное владение. Я — Господь“».   


9 Моисей передал это израильтянам, но они не слушали его: дух их был подавлен, а рабство было жестоким.   


10 Господь сказал Моисею:  
11 «Иди к фараону, египетскому царю, и скажи, чтобы он отпустил израильтян из своей страны».   


12 Но Моисей сказал перед Господом: «Израильтяне меня не послушали. Как же послушает фараон, если губы мои необрезанны?»  
13 Господь обратился к Моисею и Аарону и дал им повеление для израильтян и фараона, египетского царя: вывести израильтян из Египта.   


14 Вот главы их родов. Сыновья Рувима, первенца Израиля: Ханох, Паллу, Хецрон и Карми. Это роды Рувима.  
15 Сыновья Симеона: Иемуэл, Иамин, Охад, Иахин, Цохар и Шаул, сын ханаанеянки. Это роды Симеона.  
16 Вот имена сыновей Левия по поколениям: Гершон, Кехат и Мерари. Левий прожил сто тридцать семь лет.  
17 Сыновья Гершона: Ливни и Шимей, по их родам.  
18 Сыновья Кехата: Амрам, Ицхар, Хеврон и Уззиэл. Кехат прожил сто тридцать три года.  
19 Сыновья Мерари: Махли и Муши. Это роды левитов по поколениям.  
20 Амрам взял в жёны Иохевед, сестру своего отца. Она родила ему Аарона и Моисея. Амрам прожил сто тридцать семь лет.  
21 Сыновья Ицхара: Корах, Нефег и Зихри.  
22 Сыновья Уззиэла: Мишаэл, Элцафан и Ситри.  
23 Аарон взял в жёны Элишеву, дочь Амминадава, сестру Нахшона. Она родила ему Надава и Авиху, Элеазара и Итамара.  
24 Сыновья Кораха: Ассир, Элкана и Авиасаф. Это роды потомков Кораха.  
25 Элеазар, сын Аарона, взял в жёны одну из дочерей Путиэла. Она родила ему Пинхаса. Это главы родов левитов, по их родам.  
26 Это те самые Аарон и Моисей, которым Господь сказал: «Выведите израильтян из Египта по их отрядам».  
27 Именно они говорили с фараоном, египетским царём, чтобы вывести израильтян из Египта, — те самые Моисей и Аарон.   


28 В тот день, когда Господь говорил с Моисеем в Египте,  
29 Господь сказал ему: «Я — Господь. Передай фараону, египетскому царю, всё, что Я тебе говорю».   


30 Моисей сказал перед Господом: «Губы мои необрезанны. Как же фараон меня послушает?»   
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1 Господь сказал Моисею: «Смотри, Я сделал так, что для фараона ты будешь как Бог, а твой брат Аарон будет твоим пророком.  
2 Ты будешь говорить всё, что Я тебе повелю, а твой брат Аарон передаст фараону, чтобы он отпустил израильтян из своей страны.  
3 Но Я ожесточу сердце фараона и умножу Мои знамения и чудеса в Египте.  
4 Фараон вас не послушает, и Я наложу руку на Египет и великими карами выведу из Египта Мои войска, Мой народ — израильтян.  
5 Египтяне узнают, что Я — Господь, когда Я протяну руку над Египтом и выведу израильтян из их среды».   


6 Моисей и Аарон так и сделали. Как повелел им Господь, так они и поступили.  
7 Моисею было восемьдесят лет, а Аарону восемьдесят три, когда они говорили с фараоном.   


8 Господь сказал Моисею и Аарону:  
9 «Когда фараон скажет вам: „Совершите чудо!“, скажи Аарону: „Возьми свой посох и брось перед фараоном — он превратится в змея“».   


10 Моисей и Аарон пришли к фараону и сделали так, как повелел Господь. Аарон бросил посох перед фараоном и его слугами, и тот превратился в змея.  
11 Тогда фараон тоже позвал мудрецов и чародеев. Египетские маги своими чарами сделали то же самое.  
12 Каждый бросил свой посох, и посохи превратились в змеев. Но посох Аарона поглотил их посохи.  
13 Сердце фараона ожесточилось, и он их не послушал, как и говорил Господь.   


14 Господь сказал Моисею: «В сердце фараона — упрямство. Он отказывается отпустить народ.  
15 Утром пойди к фараону, когда он выйдет к воде. Встань у речного берега ему навстречу. Возьми в руку посох, который превратился в змея.  
16 Скажи ему: „Господь, Бог евреев, послал меня к тебе с такими словами: ‘Отпусти Мой народ, чтобы он служил Мне в пустыне. Но ты до сих пор не послушался’.  
17 Так говорит Господь: ‘Вот как ты узнаешь, что Я — Господь: посохом, который у Меня в руке, Я ударю по речной воде, и она превратится в кровь.  
18 Рыба в реке погибнет, река протухнет, и египтянам станет противно пить из неё воду’“».  
19 Господь сказал Моисею: «Скажи Аарону: „Возьми свой посох и протяни руку над водами Египта — над реками, протоками, заводями и всеми водоёмами, — чтобы они превратились в кровь. Кровь будет по всему Египту, даже в деревянных и каменных сосудах“».   


20 Моисей и Аарон сделали так, как повелел Господь. Один из них поднял посох и на глазах у фараона и его слуг ударил по речной воде. Вся вода в реке превратилась в кровь.  
21 Рыба в реке погибла, река протухла, и египтяне не могли пить из неё воду. Кровь была по всему Египту.  
22 Но египетские маги своими чарами сделали то же самое. Сердце фараона ожесточилось, и он их не послушал, как и говорил Господь.  
23 Фараон повернулся и ушёл к себе, не придав даже этому значения.  
24 Все египтяне стали копать вокруг реки в поисках питьевой воды, потому что речную воду пить не могли.  
25 С того дня, как Господь поразил реку, прошло семь дней.   
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1 Господь сказал Моисею: «Иди к фараону и скажи: „Так говорит Господь: ‘Отпусти Мой народ, чтобы он служил Мне.  
2 Если откажешься, Я поражу всю твою страну лягушками.  
3 Река закишит лягушками. Они полезут к тебе в дом, в спальню, на постель, в дома твоих слуг и на твоих людей, в печи и в квашни.  
4 Лягушки полезут на тебя, на твоих людей и на всех твоих слуг’“».  
5 Господь сказал Моисею: «Скажи Аарону: „Протяни руку с посохом над реками, протоками и заводями и выведи лягушек на египетскую землю“».  
6 Аарон протянул руку над водами Египта. Лягушки вылезли и покрыли египетскую землю.  
7 Но маги своими чарами сделали то же самое — вывели лягушек на египетскую землю.   


8 Тогда фараон позвал Моисея и Аарона и сказал: «Попросите Господа убрать лягушек от меня и от моего народа. Я отпущу народ, пусть принесёт жертвы Господу».   


9 Моисей сказал фараону: «Предоставляю тебе честь назначить время, когда мне молиться за тебя, за твоих слуг и за твой народ, чтобы лягушки у тебя и в твоих домах погибли и остались только в реке».   


10 «Завтра», — ответил фараон.  

Моисей сказал: «Будет по твоему слову, чтобы ты узнал: нет никого подобного Господу, нашему Богу.  
11 Лягушки уйдут от тебя, из твоих домов, от твоих слуг и от твоего народа. Они останутся только в реке».   


12 Моисей и Аарон вышли от фараона. Моисей воззвал к Господу о лягушках, которых он навёл на фараона.  
13 Господь исполнил слово Моисея: лягушки в домах, дворах и полях погибли.  
14 Их собрали в груды, и по всей стране стояло зловоние.  
15 Но, увидев, что наступила передышка, фараон ожесточил своё сердце и не послушал их, как и говорил Господь.   


16 Господь сказал Моисею: «Скажи Аарону: „Протяни посох и ударь по земной пыли, чтобы она превратилась во вшей по всему Египту“».  
17 Они так и сделали. Аарон протянул руку с посохом, ударил по земной пыли, и на людях и на животных появились вши. Вся земная пыль по всему Египту превратилась во вшей.  
18 Маги пытались чарами вызвать вшей, но не смогли. Вши были на людях и на животных.  
19 «Это палец Бога», — сказали маги фараону. Но сердце фараона ожесточилось, и он их не послушал, как и говорил Господь.   


20 Господь сказал Моисею: «Встань рано утром и предстань перед фараоном, когда тот выйдет к воде. Скажи ему: „Так говорит Господь: ‘Отпусти Мой народ, чтобы он служил Мне.  
21 Если же ты не отпустишь Мой народ, Я нашлю полчища мух на тебя, на твоих слуг, на твой народ и на твои дома. Мухами наполнятся дома египтян и земля, на которой они живут.  
22 Но в тот день Я особо выделю землю Гошен, где живёт Мой народ. Там мух не будет, чтобы ты узнал, что Я — Господь на земле.  
23 Я проведу границу между Моим народом и твоим. Этот знак явится уже завтра’“».  
24 Господь так и сделал. Несметные полчища мух налетели на дом фараона и дома его слуг. По всему Египту земля была разорена полчищами мух.   


25 Фараон позвал Моисея и Аарона и сказал: «Идите, принесите жертвы вашему Богу здесь, в стране!»   


26 Моисей ответил: «Так делать нельзя. Ведь мы принесём Господу, нашему Богу, жертву, которая для египтян — мерзость. Если мы у них на глазах принесём такую жертву, разве они не побьют нас камнями?  
27 Мы уйдём в пустыню на три дня пути и принесём жертвы Господу, нашему Богу, как Он нам повелит».   


28 Фараон сказал: «Я отпущу вас, чтобы вы принесли жертвы Господу, вашему Богу, в пустыне. Только не уходите слишком далеко. Помолитесь за меня».   


29 Моисей ответил: «Я сейчас уйду от тебя и помолюсь Господу, чтобы завтра мухи ушли от фараона, его слуг и его народа. Только пусть фараон больше не обманывает, отказываясь отпустить народ для жертвоприношения Господу».  
30 Моисей вышел от фараона и помолился Господу.  
31 Господь исполнил слово Моисея и убрал мух от фараона, его слуг и его народа. Не осталось ни одной.  
32 Но фараон и на этот раз ожесточил своё сердце и не отпустил народ.   
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1 Господь сказал Моисею: «Иди к фараону и скажи ему: „Так говорит Господь, Бог евреев: ‘Отпусти Мой народ, чтобы он служил Мне.  
2 Если откажешься отпустить и будешь по-прежнему удерживать его,  
3 рука Господа поразит страшным мором твой скот в поле — коней, ослов, верблюдов, крупный и мелкий скот.  
4 Но Господь проведёт различие между скотом Израиля и скотом Египта: из всего, что принадлежит израильтянам, ничто не погибнет’“».  
5 Господь назначил срок: «Завтра Господь совершит это в стране».  
6 На следующий день Господь так и сделал. Весь египетский скот погиб, а у израильтян не погибло ни одного животного.  
7 Фараон послал узнать: оказалось, у израильтян и впрямь не погибло ни одного животного. Но в сердце фараона было упрямство, и он не отпустил народ.   


8 Господь сказал Моисею и Аарону: «Наберите полные горсти золы из печи. Пусть Моисей на глазах у фараона подбросит её к небу.  
9 Она станет мелкой пылью над всем Египтом и вызовет у людей и животных по всему Египту нарывы и волдыри».   


10 Они взяли золу из печи и предстали перед фараоном. Моисей подбросил её к небу, и у людей и животных появились нарывы и волдыри.  
11 Маги не смогли предстать перед Моисеем из-за нарывов: нарывы были и на магах, и на всех египтянах.  
12 Но Господь ожесточил сердце фараона, и тот их не послушал, как Господь и говорил Моисею.   


13 Господь сказал Моисею: «Встань рано утром, предстань перед фараоном и скажи: „Так говорит Господь, Бог евреев: ‘Отпусти Мой народ, чтобы он служил Мне.  
14 На этот раз Я направлю все Мои удары против твоего сердца, твоих сановников и твоего народа, чтобы ты узнал: нет никого подобного Мне на всей земле.  
15 Я мог бы уже протянуть руку и поразить тебя и твой народ мором, и ты был бы стёрт с лица земли.  
16 Но Я дал тебе устоять именно для того, чтобы показать тебе Мою силу и чтобы о Моём имени возвещали по всей земле.  
17 Ведь ты всё ещё превозносишься над Моим народом и не отпускаешь его.  
18 Поэтому завтра в это самое время Я обрушу такой сильный град, какого в Египте не было со дня его основания до сих пор.  
19 Так вели сейчас укрыть свой скот и всё, что есть у тебя в поле. Град обрушится на каждого человека и каждое животное, которые останутся в поле и не будут приведены домой, и они погибнут’“».   


20 Те из слуг фараона, кто боялся слова Господа, поспешно укрыли своих слуг и скот в домах.  
21 А кто пренебрёг словом Господа, оставил слуг и скот в поле.   


22 Господь сказал Моисею: «Протяни руку к небу, и по всему Египту пойдёт град — на людей, животных и все полевые растения по всей египетской земле».   


23 Моисей протянул посох к небу, и Господь послал гром и град. Молнии ударяли в землю. Господь обрушил град на египетскую землю.  
24 Град был необычайно сильным, среди него сверкали молнии. Такого не было во всём Египте с тех пор, как Египет стал государством.  
25 По всему Египту град побил всё, что было в поле, — и людей, и животных. Он побил все полевые растения и переломал все деревья в поле.  
26 Только в земле Гошен, где жили израильтяне, града не было.   


27 Фараон послал за Моисеем и Аароном и сказал им: «На этот раз я согрешил. Господь праведен, а я и мой народ нечестивы.  
28 Помолитесь Господу! Довольно уже этих мощных раскатов грома и града! Я вас отпущу, вам больше не придётся здесь оставаться».   


29 Моисей ответил: «Как только выйду из города, я протяну руки к Господу. Гром прекратится, и града больше не будет, чтобы ты узнал: земля принадлежит Господу.  
30 Но я знаю, что ни ты, ни твои слуги ещё не боитесь Господа Бога».   


31 Лён и ячмень были побиты: ячмень уже созрел, а лён цвёл.  
32 Пшеница и полба не пострадали, потому что ещё не выросли.  
33 Моисей вышел от фараона за город и протянул руки к Господу. Гром и град прекратились, и дождь больше не лился на землю.  
34 Увидев, что дождь, град и гром прекратились, фараон согрешил ещё больше и ожесточил своё сердце — и он, и его слуги.  
35 Сердце фараона ожесточилось, и он не отпустил израильтян, как Господь и говорил через Моисея.   
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1 Господь сказал Моисею: «Иди к фараону. Я ожесточил его сердце и сердца его слуг, чтобы явить среди них эти Мои знамения  
2 и чтобы ты рассказывал своему сыну и своему внуку, что Я сделал с Египтом и какие знамения совершил среди них, и чтобы вы знали, что Я — Господь».   


3 Моисей и Аарон пришли к фараону и сказали ему: «Так говорит Господь, Бог евреев: „Долго ли ты будешь отказываться смириться передо Мной? Отпусти Мой народ, чтобы он служил Мне.  
4 Если же ты откажешься отпустить Мой народ, завтра Я наведу саранчу на твою страну.  
5 Она покроет землю так, что земли не будет видно. Она съест всё уцелевшее, всё, что осталось у тебя после града, и объест все деревья, растущие у тебя в поле.  
6 Твои дома, дома всех твоих слуг и всех египтян наполнятся ею. Ни твои отцы, ни отцы твоих отцов со дня своего появления на земле до сих пор такого не видели“». Моисей повернулся и вышел от фараона.   


7 Слуги фараона сказали ему: «Долго ли этот человек будет для нас ловушкой? Отпусти мужчин, пусть служат Господу, своему Богу! Неужели ты ещё не видишь, что Египет погиб?»   


8 Моисея и Аарона вернули к фараону. Он сказал: «Идите, служите Господу, вашему Богу. Только кто именно пойдёт?»   


9 Моисей ответил: «Пойдём и молодые, и старые, с сыновьями и дочерьми, с мелким и крупным скотом: нам нужно устроить праздник Господу».   


10 Фараон сказал им: «Да будет с вами Господь, если я отпущу вас с вашими детьми! Смотрите, зло у вас прямо перед глазами.  
11 Нет уж! Идите вы, мужчины, служите Господу — ведь этого вы и добиваетесь!» И их выгнали от фараона.   


12 Господь сказал Моисею: «Протяни руку над египетской землёй, чтобы на неё налетела саранча и съела все растения в стране, всё, что оставил град».  
13 Моисей протянул посох над египетской землёй. Господь навёл на страну восточный ветер, который дул весь тот день и всю ночь. К утру восточный ветер принёс саранчу.  
14 Саранча налетела на весь Египет и осела по всей стране. Нашествие было страшным. Ни прежде такой саранчи не бывало, ни впредь не будет.  
15 Она покрыла всю землю, так что земля потемнела. Она съела все растения и все плоды деревьев, уцелевшие после града. Ничего зелёного не осталось во всём Египте — ни на деревьях, ни среди полевых растений.  
16 Тогда фараон поспешно позвал Моисея и Аарона и сказал: «Я согрешил против Господа, вашего Бога, и против вас.  
17 Прошу вас, простите мой грех ещё раз и помолитесь Господу, вашему Богу, чтобы Он убрал от меня и эту смерть».   


18 Моисей вышел от фараона и помолился Господу.  
19 Господь послал очень сильный западный ветер. Тот подхватил саранчу и унёс её в Красное море.* Во всём Египте не осталось ни одной саранчи.  
20 Но Господь ожесточил сердце фараона, и тот не отпустил израильтян.   


21 Господь сказал Моисею: «Протяни руку к небу, и на египетскую землю опустится тьма — такая, что её можно будет ощутить».  
22 Моисей протянул руку к небу, и на три дня весь Египет погрузился в густую тьму.  
23 Люди не видели друг друга, и три дня никто не вставал со своего места. А в жилищах всех израильтян был свет.   


24 Фараон позвал Моисея и сказал: «Идите, служите Господу. Только мелкий и крупный скот пусть останется здесь. Дети тоже могут идти с вами».   


25 Моисей ответил: «Ты должен дать нам и животных для жертв и всесожжений, чтобы мы принесли их Господу, нашему Богу.  
26 Наш скот тоже пойдёт с нами. Ни копыта не останется: животных для служения Господу, нашему Богу, нам нужно взять из нашего скота. А чем именно нам служить Господу, мы узнаем, лишь когда придём туда».   


27 Но Господь ожесточил сердце фараона, и тот не захотел их отпускать.  
28 Фараон сказал Моисею: «Прочь от меня! Берегись ещё раз увидеть моё лицо: в тот день, когда увидишь его, ты умрёшь!»   


29 Моисей ответил: «Ты верно сказал. Больше я твоего лица не увижу».   
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1 Господь сказал Моисею: «Ещё один удар Я нанесу фараону и Египту. После этого он вас отпустит. И когда будет отпускать, то непременно выгонит вас всех.  
2 Скажи теперь народу: пусть каждый мужчина и каждая женщина попросят у соседа серебряные и золотые украшения».  
3 Господь расположил египтян к народу. Да и сам Моисей пользовался в Египте большим уважением — и у слуг фараона, и у народа.   


4 Моисей сказал: «Так говорит Господь: „Около полуночи Я пройду посреди Египта.  
5 И умрут все первенцы в египетской земле, от первенца фараона, сидящего на престоле, до первенца рабыни за жерновами, и все первенцы скота.  
6 По всему Египту раздастся великий вопль, какого ещё не было и больше не будет.  
7 Но среди израильтян ни на человека, ни на животное даже собака не залает и языком не шевельнёт, чтобы вы узнали: Господь проводит различие между египтянами и Израилем.  
8 Все эти твои слуги спустятся ко мне, падут передо мной и скажут: ‘Уходи со всем народом, который идёт за тобой’. И после этого я уйду“». Моисей вышел от фараона в сильном гневе.   


9 Господь сказал Моисею: «Фараон вас не послушает, чтобы умножились Мои чудеса в египетской земле».  
10 Моисей и Аарон совершили перед фараоном все эти чудеса, но Господь ожесточил сердце фараона, и он не отпустил израильтян из своей страны.   
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1 В египетской земле Господь обратился к Моисею и Аарону:  
2 «Этот месяц будет у вас началом месяцев, первым месяцем года.  
3 Скажите всей общине Израиля: „В десятый день этого месяца пусть каждый возьмёт ягнёнка для своего рода — по ягнёнку на дом.  
4 Если же семья слишком мала для целого ягнёнка, пусть возьмут одного вместе с ближайшим соседом, по числу людей. Рассчитайте, сколько каждый сможет съесть, и по этому расчёту выбирайте ягнёнка.  
5 Животное должно быть без изъяна, годовалый самец. Возьмите его из овец или из коз.  
6 Держите его до четырнадцатого дня этого месяца. Вечером всё собрание Израиля должно заколоть его.  
7 Пусть возьмут крови и нанесут её на оба косяка и перекладину дверей в тех домах, где будут его есть.  
8 В ту ночь пусть едят мясо, изжаренное на огне, с пресным хлебом. Пусть едят его с горькими травами.  
9 Не ешьте его ни сырым, ни сваренным в воде, а только изжаренным на огне, с головой, ногами и внутренностями.  
10 Не оставляйте ничего до утра. Что всё же останется до утра, сожгите.  
11 Ешьте его так: пояс на талии, сандалии на ногах, посох в руке. Ешьте поспешно. Это Пасха Господа.  
12 В ту ночь Я пройду по египетской земле и поражу всех египетских первенцев — и людей, и животных. Я совершу суд над всеми богами Египта. Я — Господь.  
13 Кровь на домах, где вы будете, станет для вас знаком. Увидев кровь, Я пройду мимо вас. Когда Я буду поражать египетскую землю, губительный удар вас не коснётся.  
14 Этот день будет вам памятным днём. Отмечайте его как праздник Господу из поколения в поколение, по вечному установлению.   


15 Семь дней ешьте пресный хлеб. Уже в первый день уберите из домов закваску. Кто будет есть заквашенный хлеб с первого по седьмой день, тот будет отторгнут от Израиля.  
16 В первый день у вас будет священное собрание, и в седьмой день — священное собрание. В эти дни нельзя делать никакой работы, кроме приготовления еды для каждого: только это вам разрешено делать.  
17 Соблюдайте праздник Пресного хлеба, потому что в этот самый день Я вывел ваши войска из египетской земли. Соблюдайте этот день из поколения в поколение, по вечному установлению.  
18 В первом месяце ешьте пресный хлеб с вечера четырнадцатого дня до вечера двадцать первого дня.  
19 Семь дней в ваших домах не должно быть закваски. Кто съест что-либо заквашенное, тот будет отторгнут от общины Израиля — и пришелец, и уроженец этой земли.  
20 Не ешьте ничего заквашенного. Во всех ваших жилищах ешьте пресный хлеб“».   


21 Моисей позвал всех старейшин Израиля и сказал: «Выберите и возьмите ягнят по своим семьям и заколите пасхальную жертву.  
22 Возьмите пучок иссопа, обмакните его в кровь, которая в чаше, и нанесите эту кровь на перекладину двери и оба косяка. Пусть никто из вас не выходит за дверь своего дома до утра.  
23 Господь пройдёт, чтобы поразить египтян. Увидев кровь на перекладине и обоих косяках, Он пройдёт мимо двери и не позволит губителю войти в ваши дома и поразить вас.  
24 Соблюдайте это установление для себя и своих сыновей навеки.  
25 Когда придёте в землю, которую Господь даст вам, как обещал, соблюдайте этот обряд.  
26 Когда ваши дети спросят: „Что означает для вас этот обряд?“,  
27 скажите: „Это пасхальная жертва Господу, Который прошёл мимо домов израильтян в Египте. Поражая египтян, Он пощадил наши дома“».  

Народ склонил головы и поклонился Ему.  
28 Израильтяне пошли и сделали так, как Господь повелел Моисею и Аарону. Именно так они и поступили.   


29 В полночь Господь поразил всех первенцев в египетской земле — от первенца фараона, сидевшего на престоле, до первенца пленника в темнице, и всех первенцев скота.  
30 Ночью встал фараон, все его слуги и все египтяне. По Египту разнёсся великий вопль: не было дома без умершего.  
31 Ночью он позвал Моисея и Аарона и сказал: «Вставайте, уходите от моего народа — и вы, и все израильтяне! Идите служить Господу, как вы говорили.  
32 Берите и мелкий, и крупный скот, как вы говорили, и уходите! И меня тоже благословите!»   


33 Египтяне торопили народ, стараясь поскорее отправить его из страны. «Мы все погибнем!» — говорили они.  
34 Люди взяли тесто, пока оно ещё не заквасилось, завернули квашни в одежду и понесли на плечах.  
35 Израильтяне сделали, как сказал Моисей: попросили у египтян серебряные и золотые украшения и одежду.  
36 Господь расположил египтян к народу, и они дали всё, что у них попросили. Так израильтяне обобрали египтян.   


37 Израильтяне двинулись из Рамсеса в Суккот. Пеших мужчин было около шестисот тысяч, не считая детей.  
38 С ними вышло и множество разного люда, а также мелкий и крупный скот — очень много скота.  
39 Из теста, взятого из Египта, они испекли пресные лепёшки. Оно не заквасилось: их выгнали из Египта, и медлить было нельзя. Даже еды в дорогу они себе не приготовили.  
40 Израильтяне прожили в Египте четыреста тридцать лет.  
41 Ровно через четыреста тридцать лет, день в день, все войска Господа вышли из египетской земли.  
42 Эту ночь следует особо отмечать в честь Господа за то, что Он вывел их из египетской земли. Это ночь Господа, которую все израильтяне должны особо отмечать из поколения в поколение.   


43 Господь сказал Моисею и Аарону: «Вот установление о Пасхе. Ни один чужеземец не должен её есть.  
44 Но любой раб, купленный за деньги, может её есть после того, как ты его обрежешь.  
45 Чужеземец и наёмный работник не должны её есть.  
46 Есть её нужно в одном доме. Не выносите мясо из дома и не ломайте ни одной кости.  
47 Вся община Израиля должна её соблюдать.  
48 Если у тебя поселится пришелец и захочет совершить Пасху Господу, пусть у него будут обрезаны все мужчины и мальчики. Тогда он сможет приступить и совершить её, и будет как уроженец этой земли. Но ни один необрезанный не должен её есть.  
49 Один закон будет для уроженца этой земли и для пришельца, живущего среди вас».  
50 Все израильтяне так и сделали. Как Господь повелел Моисею и Аарону, так они и поступили.  
51 В тот самый день Господь вывел израильтян из египетской земли по их отрядам.   
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1 Господь сказал Моисею:  
2 «Посвяти Мне всех первенцев у израильтян — всё, что первым выходит из материнской утробы, и у людей, и у животных. Это Моё».   


3 Моисей сказал народу: «Помните этот день, когда вы вышли из Египта, из дома рабства. Могучей рукой Господь вывел вас отсюда. Не ешьте заквашенного хлеба.  
4 Сегодня вы уходите, в месяце Авив.  
5 Когда Господь приведёт тебя в землю ханаанеев, хеттов, амореев, хиввеев и иевусеев — землю, где течёт молоко и мёд, которую Он поклялся твоим отцам дать тебе, — соблюдай этот обряд в этом месяце.  
6 Семь дней ешь пресный хлеб, а в седьмой день пусть будет праздник Господу.  
7 Все семь дней нужно есть пресный хлеб. Ни заквашенного хлеба, ни закваски не должно быть видно у тебя во всех твоих пределах.  
8 В тот день скажи своему сыну: „Так я поступаю из-за того, что сделал для меня Господь, когда я выходил из Египта“.  
9 Пусть это будет тебе знаком на руке и напоминанием между глазами, чтобы закон Господа был у тебя на устах: ведь могучей рукой Господь вывел тебя из Египта.  
10 Соблюдай это установление в назначенное время, из года в год.   


11 Когда Господь приведёт тебя в землю ханаанеев, как поклялся тебе и твоим отцам, и отдаст её тебе,  
12 отделяй для Господа всё, что первым выходит из материнской утробы, и каждого первенца твоего скота. Самцы принадлежат Господу.  
13 Каждого первородного ослёнка выкупай ягнёнком. Если не выкупишь, сломай ему шею. Выкупай и каждого первенца среди своих сыновей.  
14 Если впоследствии твой сын спросит: „Что это значит?“, скажи ему: „Могучей рукой Господь вывел нас из Египта, из дома рабства.  
15 Когда фараон упорно отказывался нас отпустить, Господь убил всех первенцев в египетской земле — и людских первенцев, и первенцев скота. Поэтому всех самцов, первыми выходящих из материнской утробы, я приношу в жертву Господу, а каждого первенца среди своих сыновей выкупаю“.  
16 Пусть это будет знаком на твоей руке и знаками между глазами: ведь могучей рукой Господь вывел нас из Египта».   


17 Когда фараон отпустил народ, Бог не повёл его дорогой через землю филистимлян, хотя так было ближе. Бог сказал: «Как бы народ, увидев войну, не передумал и не вернулся в Египет».  
18 Бог повёл народ в обход, дорогой через пустыню к Красному морю. Израильтяне вышли из египетской земли вооружёнными.  
19 Моисей взял с собой кости Иосифа. Ведь Иосиф взял с израильтян клятву, сказав: «Бог непременно посетит вас, и вы унесите отсюда с собой мои кости».  
20 Они двинулись из Суккота и расположились лагерем в Этаме, на краю пустыни.  
21 Господь шёл перед ними: днём — в облачном столпе, показывая путь, ночью — в огненном столпе, освещая им дорогу, чтобы они могли идти и днём и ночью.  
22 Днём перед народом неизменно оставался облачный столп, а ночью — огненный.   
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1 Господь сказал Моисею:  
2 «Вели израильтянам повернуть назад и расположиться лагерем перед Пи-Хахиротом, между Мигдолом и морем, напротив Баал-Цефона. Там, напротив него, у моря и расположитесь.  
3 Фараон скажет об израильтянах: „Они запутались в этой земле, пустыня заперла их“.  
4 Я ожесточу сердце фараона, и он бросится за ними. Я явлю Свою славу над фараоном и всем его войском, и египтяне узнают, что Я — Господь». Они так и сделали.   


5 Египетскому царю сообщили, что народ бежал. Фараон и его слуги переменили своё отношение к народу и сказали: «Что же мы наделали? Мы отпустили Израиль, и он больше не служит нам!»  
6 Фараон приготовил колесницу и взял с собой войско.  
7 Он взял шестьсот отборных колесниц и все остальные колесницы Египта, с военачальниками над всеми ими.  
8 Господь ожесточил сердце фараона, египетского царя, и тот погнался за израильтянами. А израильтяне уходили с высоко поднятой рукой.*  
9 Египтяне преследовали их. Все кони и колесницы фараона, его всадники и войско настигли их у моря, где они стояли лагерем, возле Пи-Хахирота, напротив Баал-Цефона.   


10 Фараон приближался. Израильтяне подняли глаза и увидели, что египтяне идут за ними. Они очень испугались и воззвали к Господу.  
11 Моисею они сказали: «Разве в Египте не хватало могил, что ты увёл нас умирать в пустыню? Зачем ты так поступил с нами и вывел нас из Египта?  
12 Разве мы не говорили тебе в Египте: „Оставь нас в покое, пусть мы служим египтянам“? Уж лучше служить египтянам, чем умереть в пустыне!»   


13 Моисей сказал народу: «Не бойтесь! Стойте и смотрите, как Господь спасёт вас сегодня. Египтян, которых вы сегодня видели, вы больше никогда не увидите.  
14 Господь будет сражаться за вас, а вы оставайтесь спокойны».   


15 Господь сказал Моисею: «Зачем ты взываешь ко Мне? Вели израильтянам идти вперёд.  
16 Подними посох и протяни руку над морем, раздели его, чтобы израильтяне прошли посреди моря по сухой земле.  
17 А Я ожесточу сердца египтян, и они пойдут за ними. Я явлю Свою славу над фараоном и всем его войском, над колесницами и всадниками.  
18 Египтяне узнают, что Я — Господь, когда Я явлю Свою славу над фараоном, его колесницами и всадниками».  
19 Ангел Бога, шедший перед израильским станом, переместился и пошёл позади него. Облачный столп, бывший впереди, тоже переместился и встал позади них.  
20 Он встал между станом египтян и станом Израиля. Были облако и тьма, но ночью он давал свет. За всю ночь одни не приблизились к другим.   


21 Моисей протянул руку над морем. Господь всю ночь оттеснял море сильным восточным ветром и превратил море в сушу. Воды разделились.  
22 Израильтяне пошли посреди моря по сухой земле, а воды стояли стеной справа и слева от них.  
23 Египтяне погнались за ними и вошли следом в середину моря — все кони фараона, его колесницы и всадники.  
24 В утреннюю стражу Господь взглянул на египетское войско сквозь огненный и облачный столп и привёл его в смятение.  
25 Он снял колёса с их колесниц, и те с трудом двигались. Египтяне сказали: «Бежим от Израиля! Господь сражается за него против египтян!»   


26 Господь сказал Моисею: «Протяни руку над морем, чтобы воды вернулись на египтян, на их колесницы и всадников».  
27 Моисей протянул руку над морем. На рассвете море вернулось во всю свою силу, и египтяне бежали ему навстречу. Господь низверг египтян в середину моря.  
28 Вернувшиеся воды покрыли колесницы, всадников и всё войско фараона, вошедшее за ними в море. Из них не осталось ни одного.  
29 А израильтяне шли посреди моря по сухой земле, и воды стояли стеной справа и слева от них.  
30 В тот день Господь спас Израиль от власти египтян. Израиль увидел мёртвых египтян на морском берегу.  
31 Израиль увидел великое дело, совершённое Господом над египтянами. Народ устрашился Господа и поверил Господу и Его слуге Моисею.   
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1 Тогда Моисей и израильтяне спели Господу эту песнь:  

«Я буду петь Господу: Он одержал славную победу,  

коня и всадника бросил в море.   


2 Господь* — моя сила и песня,  

Он стал моим спасением.  

Это мой Бог — я буду Его славить,  

Бог моего отца — Его возвеличу.   


3 Господь — воин,  

Господь — Его имя.   


4 Колесницы фараона и его войско Он бросил в море,  

отборные военачальники утонули в Красном море.   


5 Пучины накрывают их,  

камнем ушли они в глубину.   


6 Твоя правая рука, Господи, славна силой,  

Твоя правая рука, Господи, разбивает врага вдребезги.   


7 В Своём великом могуществе Ты низвергаешь восставших против Тебя,  

посылаешь гнев — он пожирает их, как жнивьё.   


8 От дуновения Твоих ноздрей воды поднялись грудой,  

потоки поднялись валом,  

застыли пучины в сердце моря.   


9 Враг сказал: „Погонюсь, настигну, поделю добычу,  

от них получу всё, чего желаю,  

обнажу меч — моя рука их уничтожит“.   


10 Ты подул Своим ветром —  

море накрыло их,  

они свинцом погрузились в могучие воды.   


11 Кто среди богов подобен Тебе, Господи?  

Кто подобен Тебе, славному в святости,  

грозному в хвале, творящему чудеса?   


12 Ты протянул правую руку —  

земля поглотила их.   


13 Ты в Своей верной любви повёл народ, который выкупил,  

Своей силой направил его к Своей святой обители.   


14 Народы услышали —  

они дрожат,  

муки охватили жителей Филистии.   


15 Тогда вожди Эдома пришли в смятение,  

дрожь охватывает могучих моавитян,  

все жители Ханаана растаяли.   


16 На них обрушиваются ужас и страх.  

От величия Твоей руки они неподвижны, как камень,  

пока не пройдёт Твой народ, Господи,  

пока не пройдёт народ, который Ты приобрёл.   


17 Ты приведёшь их и посадишь на горе Твоего наследия,  

на месте, Господи, которое Ты устроил Себе для обитания,  

во святилище, Владыка, которое основали Твои руки.   


18 Господь будет царствовать во веки веков!»   


19 Кони фараона с его колесницами и всадниками вошли в море. Господь вернул на них морские воды, а израильтяне прошли посреди моря по сухой земле.  
20 Пророчица Мириам, сестра Аарона, взяла в руку бубен. Все женщины вышли за ней с бубнами и танцами.  
21 Мириам отвечала им:  

«Пойте Господу: Он одержал славную победу,  

коня и всадника бросил в море!»   


22 Моисей повёл Израиль от Красного моря в пустыню Шур. Три дня они шли по пустыне, но воды не нашли.  
23 Когда они пришли в Мару, воду там пить было нельзя: она была горькой. Потому это место и назвали Мара.†  
24 Народ стал роптать на Моисея: «Что нам пить?»  
25 Он воззвал к Господу, и Господь показал ему дерево. Моисей бросил его в воду, и вода стала сладкой. Там Он дал им закон и установление и там испытал их.  
26 Он сказал: «Если будешь внимательно слушать Господа, твоего Бога, делать то, что правильно в Его глазах, внимать Его заповедям и соблюдать все Его установления, Я не наведу на тебя ни одной из болезней, которые навёл на египтян. Ведь Я — Господь, исцеляющий тебя».   


27 Они пришли в Элим, где было двенадцать источников воды и семьдесят пальм, и расположились лагерем у воды.   
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1 Они двинулись из Элима. Вся община израильтян пришла в пустыню Син, между Элимом и Синаем, в пятнадцатый день второго месяца после выхода из египетской земли.  
2 В пустыне вся община израильтян стала роптать на Моисея и Аарона.  
3 Израильтяне говорили им: «Лучше бы мы умерли от руки Господа в Египте! Там мы сидели у котлов с мясом и досыта ели хлеб. А вы вывели нас в эту пустыню, чтобы уморить голодом всё это собрание!»   


4 Господь сказал Моисею: «Я буду посылать вам хлеб дождём с неба. Пусть народ каждый день выходит и собирает дневную порцию. Так Я испытаю его: будет ли он следовать Моему закону или нет.  
5 А в шестой день, когда они приготовят принесённый хлеб, его будет вдвое больше, чем они собирают ежедневно».   


6 Моисей и Аарон сказали всем израильтянам: «Вечером вы узнаете, что Господь вывел вас из египетской земли,  
7 а утром увидите славу Господа, потому что Он слышит ваш ропот против Господа. А кто мы такие, чтобы вы роптали на нас?»  
8 Моисей сказал: «Господь даст вам вечером мясо, а утром — хлеб досыта, потому что слышит ваш ропот против Него. А мы-то кто? Вы ропщете не против нас, а против Господа».  
9 Моисей сказал Аарону: «Скажи всей общине израильтян: „Приблизьтесь к Господу: Он услышал ваш ропот“».  
10 Когда Аарон говорил со всей общиной израильтян, они посмотрели в сторону пустыни — и вот в облаке явилась слава Господа.  
11 Господь сказал Моисею:  
12 «Я услышал ропот израильтян. Скажи им: „Вечером вы будете есть мясо, а утром насытитесь хлебом. И узнаете, что Я — Господь, ваш Бог“».   


13 Вечером налетели перепела и покрыли стан, а утром вокруг стана лежала роса.  
14 Когда роса сошла, на поверхности пустыни оказалось что-то мелкое и круглое, мелкое, словно иней на земле.  
15 Увидев это, израильтяне спрашивали друг друга: «Что это?» Они не знали, что это такое. Моисей сказал им: «Это хлеб, который Господь дал вам в пищу.  
16 Вот что повелел Господь: „Собирайте каждый столько, сколько ему нужно съесть. Берите по омеру* на человека, по числу людей; каждый пусть возьмёт для тех, кто живёт в его шатре“».  
17 Израильтяне так и сделали: одни собрали больше, другие меньше.  
18 Когда измерили омером, у собравшего много не оказалось лишнего, а собравшему мало всего хватило. Каждый собрал столько, сколько ему нужно было съесть.  
19 Моисей сказал им: «Пусть никто не оставляет этого до утра».  
20 Но они не послушали Моисея. Некоторые оставили до утра, и в оставленном завелись черви, оно протухло. Моисей разгневался на них.  
21 Каждое утро они собирали столько, сколько каждому нужно было съесть. Когда солнце припекало, хлеб таял.  
22 В шестой день они собрали вдвое больше хлеба — по два омера на человека. Все начальники общины пришли и сообщили Моисею.  
23 Он сказал им: «Вот что говорил Господь: „Завтра полный покой, святая суббота Господу. Испеките то, что хотите испечь, и сварите то, что хотите сварить, а всё оставшееся отложите и сохраните до утра“».  
24 Они отложили до утра, как велел Моисей, и оно не протухло, и червей в нём не было.  
25 Моисей сказал: «Ешьте это сегодня: сегодня суббота Господу. Сегодня вы не найдёте этого в поле.  
26 Шесть дней собирайте, а седьмой день — суббота. В этот день его не будет».  
27 В седьмой день некоторые вышли собирать, но ничего не нашли.  
28 Господь сказал Моисею: «Долго ли вы будете отказываться соблюдать Мои заповеди и законы?  
29 Смотрите, Господь дал вам субботу, потому и даёт в шестой день хлеба на два дня. Пусть каждый остаётся у себя. В седьмой день пусть никто не выходит со своего места».  
30 И в седьмой день народ отдыхал.   


31 Израильтяне назвали это «манной».† Она была белая, похожая на семена кориандра, а на вкус — как медовые лепёшки.  
32 Моисей сказал: «Вот что повелел Господь: „Сохраните полный омер из поколения в поколение, чтобы ваши потомки увидели хлеб, которым Я кормил вас в пустыне, когда вывел из египетской земли“».  
33 Моисей сказал Аарону: «Возьми сосуд, положи в него полный омер манны и поставь перед Господом, чтобы сохранить для будущих поколений».  
34 Аарон поставил его перед Свидетельством на хранение, как Господь повелел Моисею.  
35 Израильтяне ели манну сорок лет, пока не пришли в населённую землю. Они ели манну, пока не подошли к границам земли Ханаана.  
36 Омер — это десятая часть эфы.‡   
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1 Вся община израильтян двинулась из пустыни Син по повелению Господа и расположилась лагерем в Рефидиме. Но питьевой воды для народа там не было.  
2 Народ стал спорить с Моисеем: «Дай нам воды напиться!»  

Моисей ответил им: «Зачем вы спорите со мной? Зачем испытываете Господа?»   


3 Там народ мучился жаждой и роптал на Моисея: «Зачем ты вывел нас из Египта? Чтобы уморить жаждой нас, наших детей и наш скот?»   


4 Моисей воззвал к Господу: «Что мне делать с этим народом? Ещё немного — они побьют меня камнями!»   


5 Господь сказал Моисею: «Пройди перед народом, возьми с собой старейшин Израиля, а в руку — посох, которым ты ударил по Нилу, и иди.  
6 Там, на Хориве, Я буду стоять перед тобой на скале. Ударь по скале, и из неё потечёт вода, чтобы народ мог напиться». Моисей так и сделал на глазах у старейшин Израиля.  
7 Он назвал это место Масса* и Мерива,† потому что израильтяне спорили и испытывали Господа, говоря: «Господь среди нас или нет?»   


8 Амалек пришёл и вступил в бой с Израилем в Рефидиме.  
9 Моисей сказал Иисусу Навину: «Выбери нам людей и выходи сражаться с Амалеком. Завтра я встану на вершине холма с Божьим посохом в руке».  
10 Иисус Навин сделал, как сказал Моисей, и сразился с Амалеком. Моисей, Аарон и Хур поднялись на вершину холма.  
11 Когда Моисей держал руку поднятой, одолевал Израиль, а когда опускал — Амалек.  
12 Но руки Моисея отяжелели. Тогда взяли камень и подложили под него, и он сел. Аарон и Хур поддерживали его руки, один с одной стороны, другой с другой, и до захода солнца его руки оставались неподвижны.  
13 Иисус Навин поразил мечом Амалека и его народ.  
14 Господь сказал Моисею: «Запиши это в книгу на память и повтори Иисусу Навину, чтобы он услышал: Я совершенно сотру из-под неба память об Амалеке».  
15 Моисей построил жертвенник и назвал его «Господь — наше знамя».‡  
16 Он сказал: «Господь§ поклялся: „Господь будет воевать с Амалеком из поколения в поколение“».   
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1 Иофор, мадианский священник, тесть Моисея, услышал обо всём, что Бог сделал для Моисея и для Своего народа Израиля: как Господь вывел Израиль из Египта.  
2 Иофор, тесть Моисея, принял Циппору, жену Моисея, после того как Моисей отослал её,  
3 и двух её сыновей. Одного звали Гершом, потому что Моисей сказал: «Я жил пришельцем на чужой земле».  
4 Другого звали Элиэзер,* потому что Моисей сказал: «Бог моего отца был мне помощью и избавил меня от меча фараона».  
5 Вместе с сыновьями и женой Моисея его тесть Иофор пришёл к нему в пустыню, где тот стоял лагерем у Божьей горы.  
6 Он сказал Моисею: «Я, твой тесть Иофор, пришёл к тебе с твоей женой и двумя её сыновьями».   


7 Моисей вышел навстречу тестю, поклонился и поцеловал его. Они расспросили друг друга, как живут, и вошли в шатёр.  
8 Моисей рассказал тестю обо всём, что Господь сделал с фараоном и египтянами ради Израиля, обо всех трудностях, с которыми они столкнулись в пути, и о том, как Господь избавил их.  
9 Иофор радовался всему добру, которое Господь сделал Израилю, избавив его от власти египтян.  
10 Иофор сказал: «Благословен Господь, Который избавил вас от власти египтян и фараона и вырвал народ из-под руки египтян!  
11 Теперь я знаю, что Господь превыше всех богов, потому что они надменно обращались с людьми».  
12 Иофор, тесть Моисея, принёс для Бога жертву всесожжения и другие жертвы. Аарон и все старейшины Израиля пришли есть хлеб с тестем Моисея перед Богом.   


13 На следующий день Моисей сел разбирать тяжбы народа. Люди стояли вокруг него с утра до вечера.  
14 Тесть Моисея увидел всё, что тот делал для народа, и спросил: «Что это ты делаешь для людей? Почему сидишь один, а весь народ стоит вокруг тебя с утра до вечера?»   


15 Моисей ответил тестю: «Народ приходит ко мне, чтобы спросить Бога.  
16 Когда у них возникает спор, они приходят ко мне. Я сужу между человеком и его ближним и объясняю им Божьи установления и законы».  
17 Тесть Моисея сказал ему: «Нехорошо ты делаешь.  
18 Ты непременно изнуришь и себя, и этот народ рядом с тобой. Такая ноша тебе не по силам, одному с ней не справиться.  
19 Послушай меня, я дам тебе совет, и да будет с тобой Бог. Ты представляй народ перед Богом и излагай Богу их тяжбы.  
20 Обучай их установлениям и законам, показывай, каким путём им идти и что делать.  
21 А из всего народа выбери способных мужчин, которые боятся Бога, правдивы и ненавидят неправедную наживу. Поставь их начальниками над тысячами, сотнями, полусотнями и десятками.  
22 Пусть они постоянно судят народ. Все важные дела пусть приносят тебе, а мелкие разбирают сами. Так тебе станет легче: они разделят с тобой эту ношу.  
23 Если ты сделаешь так и Бог тебе это повелит, ты сможешь выстоять, а весь этот народ будет уходить к себе с миром».   


24 Моисей послушался своего тестя и сделал всё, что тот сказал.  
25 Он выбрал способных мужчин из всего Израиля и поставил их главами над народом — начальниками над тысячами, сотнями, полусотнями и десятками.  
26 Они постоянно судили народ. Трудные дела приносили Моисею, а мелкие разбирали сами.  
27 Моисей отпустил своего тестя, и тот ушёл в свою землю.   
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1 В третьем месяце после выхода израильтян из египетской земли, в тот самый день, они пришли в Синайскую пустыню.  
2 Выйдя из Рефидима и придя в Синайскую пустыню, они разбили там лагерь. Здесь, перед горой, Израиль и расположился станом.  
3 Моисей поднялся к Богу. Господь позвал его с горы: «Вот что скажи дому Иакова и израильтянам:  
4 „Вы видели, что Я сделал с египтянами, как нёс вас на орлиных крыльях и привёл к Себе.  
5 Если вы действительно будете слушаться Меня и хранить Мой завет, то станете Моим собственным достоянием среди всех народов. Ведь Мне принадлежит вся земля.  
6 Вы будете у Меня царством священников и святым народом“. Эти слова ты и передай израильтянам».   


7 Моисей пришёл, позвал старейшин народа и изложил им все слова, которые повелел ему Господь.  
8 Весь народ ответил единодушно: «Мы сделаем всё, что сказал Господь».  

Моисей передал Господу слова народа.  
9 Господь сказал Моисею: «Я приду к тебе в густом облаке, чтобы народ слышал, как Я говорю с тобой, и впредь всегда верил тебе». Моисей передал Господу слова народа.  
10 Господь сказал Моисею: «Иди к народу. Освяти его сегодня и завтра; пусть люди выстирают одежду  
11 и приготовятся к третьему дню: в третий день Господь сойдёт на гору Синай на глазах у всего народа.  
12 Проведи для народа границу вокруг горы и скажи: „Берегитесь подниматься на гору и касаться её границы. Каждый, кто коснётся горы, должен быть предан смерти.  
13 Пусть ничья рука не касается его: его нужно побить камнями или пронзить стрелой. Будь то животное или человек, в живых его не оставлять“. Когда раздастся протяжный трубный звук, пусть они поднимутся к горе».   


14 Моисей спустился с горы к народу и освятил его. Люди выстирали одежду.  
15 Он сказал народу: «Будьте готовы к третьему дню. Не вступайте в половую связь с женщиной».   


16 Утром третьего дня загремел гром, засверкали молнии, на горе появилось густое облако и раздался чрезвычайно громкий трубный звук. Весь народ в стане задрожал.  
17 Моисей вывел народ из стана навстречу Богу, и они встали у подножия горы.  
18 Вся гора Синай дымилась, потому что Господь сошёл на неё в огне. Дым поднимался, как из печи, а вся гора сильно сотрясалась.  
19 Трубный звук становился всё громче. Моисей говорил, а Бог отвечал ему голосом.  
20 Господь сошёл на вершину горы Синай. Он позвал Моисея на вершину, и Моисей поднялся.   


21 Господь сказал Моисею: «Спустись и предупреди народ: пусть не прорываются к Господу, чтобы взглянуть, иначе многие из них погибнут.  
22 Священники, которые приближаются к Господу, тоже должны освятить себя, чтобы Господь не обрушился на них».   


23 Моисей сказал Господу: «Народ не может подняться на гору Синай. Ты Сам предупредил нас: „Обозначь границу вокруг горы и освяти её“».   


24 Господь ответил ему: «Спустись! Потом поднимись вместе с Аароном. А священники и народ пусть не прорываются, чтобы подняться к Господу, иначе Он обрушится на них».   


25 Моисей спустился к народу и передал ему это.   
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1 Бог произнёс все эти слова:  
2 «Я — Господь, твой Бог, Который вывел тебя из египетской земли, из дома рабства.   


3 Пусть не будет у тебя других богов передо Мной.   


4 Не делайте себе ни идола, ни изображения чего-либо на небе вверху, на земле внизу или в водах под землёй.  
5 Не кланяйся им и не служи им. Ведь Я, Господь, твой Бог, — Бог ревнивый. Я взыскиваю с детей за вину отцов — до третьего и четвёртого поколения тех, кто ненавидит Меня,  
6 и проявляю верную любовь к тысячам тех, кто любит Меня и соблюдает Мои заповеди.   


7 Не злоупотребляй именем Господа, твоего Бога.* Господь не сочтёт невиновным того, кто злоупотребляет Его именем.   


8 Помни о субботнем дне и храни его святым.  
9 Шесть дней трудись и делай всю свою работу,  
10 а седьмой день — суббота Господу, твоему Богу. В этот день не делай никакой работы — ни ты, ни твой сын, ни дочь, ни твой раб, ни рабыня, ни скот, ни пришелец в твоих воротах.  
11 Ведь за шесть дней Господь создал небо, землю, море и всё, что в них, а в седьмой день отдыхал. Поэтому Господь благословил субботний день и освятил его.   


12 Почитай отца и мать, чтобы долго жить на земле, которую Господь, твой Бог, даёт тебе.   


13 Не совершай убийства.   


14 Не совершай супружеской измены.   


15 Не кради.   


16 Не давай ложных показаний против своего ближнего.   


17 Не желай себе дома своего ближнего. Не желай себе его жены, раба, рабыни, быка, осла или чего-либо, что ему принадлежит».   


18 Весь народ слышал гром и трубный звук, видел молнии и дымящуюся гору. Увидев это, люди задрожали и остались поодаль.  
19 Они сказали Моисею: «Ты сам говори с нами, мы будем слушать. Только пусть Бог с нами не говорит, иначе мы умрём».   


20 Моисей сказал народу: «Не бойтесь! Бог пришёл испытать вас, чтобы вы боялись Его и не грешили».  
21 Народ оставался поодаль, а Моисей приблизился к густой тьме, где был Бог.   


22 Господь сказал Моисею: «Скажи израильтянам: „Вы сами видели, что Я говорил с вами с неба.  
23 Ни в коем случае не делайте себе серебряных и золотых богов рядом со Мной.  
24 Сделай Мне жертвенник из земли и приноси на нём свои всесожжения и мирные жертвы, овец и крупный скот. В каждом месте, где Я оставлю память о Моём имени, Я приду к тебе и благословлю тебя.  
25 Если будешь делать Мне каменный жертвенник, не строй его из обтёсанных камней. Если занесёшь над ним своё орудие, то осквернишь его.  
26 Не поднимайся к Моему жертвеннику по ступеням, чтобы перед ним не открылась твоя нагота“.   
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1 Вот законы, которые ты должен изложить им.   


2 Если купишь раба-еврея, пусть он служит шесть лет, а на седьмой год выйдет на свободу без выкупа.  
3 Если пришёл один, пусть один и уходит. Если он женат, пусть с ним уходит и жена.  
4 Если же хозяин дал ему жену и она родила ему сыновей или дочерей, жена и её дети будут принадлежать её хозяину, а он уйдёт один.  
5 Но если раб прямо заявит: „Я люблю своего хозяина, свою жену и детей. На свободу не пойду“,  
6 пусть хозяин приведёт его к Богу, затем подведёт к двери или к дверному косяку и проколет ему ухо шилом. Тогда раб останется служить ему навсегда.   


7 Если человек продаст свою дочь в рабыни, она не должна выходить на свободу так, как выходят рабы-мужчины.  
8 Если она не угодит хозяину, который женился на ней, пусть он позволит её выкупить. Продавать её чужому народу он не вправе, потому что поступил с ней вероломно.  
9 Если он женит на ней своего сына, то должен обращаться с ней как с дочерью.  
10 Если возьмёт себе ещё одну жену, пусть не уменьшает первой ни пропитания, ни одежды, ни супружеских прав.  
11 Если он не обеспечит ей этих трёх вещей, она может уйти на свободу без денег, без выкупа.   


12 Кто ударит человека так, что тот умрёт, должен быть предан смерти.  
13 Но если это случилось неумышленно и Бог допустил случившееся, Я назначу тебе место, куда убийца должен бежать.  
14 Если же человек с умыслом дерзко нападёт на своего ближнего, чтобы убить его, забери его даже от Моего жертвенника, чтобы предать смерти.   


15 Кто нападёт на своего отца или мать, должен быть предан смерти.   


16 Кто похитит человека — продаст ли он его или похищенного найдут у него — должен быть предан смерти.   


17 Кто проклянёт своего отца или мать, должен быть предан смерти.   


18 Если люди поссорятся и один ударит другого камнем или кулаком, а тот не умрёт, но сляжет,  
19 затем встанет и сможет ходить с посохом, ударившего следует освободить от вины. Ударивший должен лишь возместить потерянное время и обеспечить лечение до полного выздоровления.   


20 Если человек ударит своего раба или рабыню палкой и тот умрёт у него под рукой, хозяина нужно наказать.  
21 Но если раб встанет через день или два, хозяина наказывать не следует: раб — его собственность.   


22 Если люди во время драки заденут беременную женщину так, что она родит раньше срока, но за этим не последует вреда, виновный должен заплатить штраф, который потребует муж женщины и одобрят судьи.  
23 А если будет причинён вред, то ты должен взять жизнь за жизнь,  
24 глаз за глаз, зуб за зуб, руку за руку, ногу за ногу,  
25 ожог за ожог, рану за рану, ушиб за ушиб.   


26 Если человек ударит своего раба или рабыню в глаз и погубит этот глаз, пусть отпустит раба на свободу за этот глаз.  
27 Если выбьет зуб рабу или рабыне, пусть отпустит на свободу за этот зуб.   


28 Если бык забодает насмерть мужчину или женщину, быка нужно побить камнями, а мясо его есть нельзя. Хозяин быка не будет виновен.  
29 Но если бык и прежде бодался, хозяина об этом предупреждали, а он его не удерживал и бык убил мужчину или женщину, быка нужно побить камнями, а хозяина тоже предать смерти.  
30 Если же на него наложат выкуп, пусть заплатит за свою жизнь столько, сколько потребуют.  
31 Если бык забодает сына или дочь, с хозяином нужно поступить по тому же закону.  
32 Если бык забодает раба или рабыню, пусть их хозяину дадут тридцать шекелей* серебра, а быка побить камнями.   


33 Если человек откроет яму или выкопает её и не закроет, а в неё упадёт бык или осёл,  
34 хозяин ямы должен возместить ущерб: отдать владельцу животного деньги, а мёртвое животное получит хозяин ямы.   


35 Если бык одного человека забодает быка другого насмерть, пусть продадут живого быка и разделят деньги, а мёртвое животное тоже поделят.  
36 Но если было известно, что бык и прежде бодался, а хозяин его не удерживал, он должен отдать быка за быка, а мёртвое животное останется ему.   
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1 Если человек украдёт быка или овцу и заколет или продаст, пусть отдаст пять быков за быка и четыре овцы за овцу.  
2 Если вора застанут при взломе и ударят так, что он умрёт, на убившем не будет вины за пролитую кровь.  
3 Но если солнце над ним уже взошло, на убившем будет вина за пролитую кровь. Вор обязан возместить ущерб. Если у него ничего нет, его нужно продать за кражу.  
4 Если украденное найдётся у него живым — будь то бык, осёл или овца, — пусть возместит вдвойне.   


5 Если человек вытравит чужое поле или виноградник, выпустив своё животное пастись на чужом поле, пусть возместит лучшим со своего поля и своего виноградника.   


6 Если огонь перекинется на колючки и сожжёт снопы, несжатый хлеб или поле, тот, кто развёл огонь, должен возместить ущерб.   


7 Если человек отдаст ближнему на хранение деньги или вещи и их украдут из дома того человека, то, если вора найдут, он должен возместить вдвойне.  
8 Если же вора не найдут, пусть хозяин дома предстанет перед Богом, чтобы выяснилось, не присвоил ли он имущество своего ближнего.  
9 При любом споре об ущербе — из-за быка, осла, овцы, одежды или пропавшей вещи, о которой кто-то говорит: „Это моё“, — дело обеих сторон должно предстать перед Богом. Кого Бог признает виновным, тот должен возместить ближнему вдвойне.   


10 Если человек отдаст ближнему на сохранение осла, быка, овцу или другое животное, а оно без свидетелей умрёт, получит увечье или будет угнано,  
11 пусть между ними будет клятва перед Господом, что хранитель не присвоил имущества своего ближнего. Владелец должен принять клятву, и хранитель не обязан возмещать ущерб.  
12 Но если животное украдено у него, укравший должен возместить владельцу ущерб.  
13 Если оно растерзано, пусть он принесёт его как доказательство. За растерзанное возмещать не нужно.   


14 Если человек возьмёт у ближнего что-либо взаймы и оно получит увечье или умрёт, а владельца при нём не будет, взявший должен возместить ущерб.  
15 Если владелец был при нём, возмещать не нужно. Если же оно взято внаём, оно получено за наёмную плату.   


16 Если человек соблазнит девственницу, ещё не обручённую, и ляжет с ней, он должен заплатить за неё брачный выкуп и взять её в жёны.  
17 Если её отец решительно откажется отдать её ему, соблазнивший её всё равно должен заплатить столько, сколько составляет брачный выкуп за девственниц.   


18 Не оставляй колдунью в живых.   


19 Вступивший в половую связь с животным должен быть предан смерти.   


20 Кто приносит жертвы какому-либо богу, кроме одного Господа, должен быть полностью уничтожен.   


21 Не обижай и не угнетай пришельца: ведь вы сами были пришельцами в египетской земле.   


22 Не притесняйте ни вдову, ни сироту.  
23 Если станете притеснять их и они воззовут ко Мне, Я непременно услышу их вопль.  
24 Мой гнев разгорится, и Я убью вас мечом. Ваши жёны станут вдовами, а дети — сиротами.   


25 Если дашь взаймы деньги бедняку из Моего народа, живущему рядом с тобой, не веди себя с ним как кредитор: не бери с него проценты.  
26 Если возьмёшь в залог одежду ближнего, верни её ему до захода солнца.  
27 Ведь это его единственное покрывало, одежда для его тела. В чём он будет спать? Когда он воззовёт ко Мне, Я услышу, потому что Я милостив.   


28 Не хули Бога и не проклинай правителя своего народа.   


29 Не медли приносить от своего урожая и от того, что вытекает из твоих давилен.  

Отдавай Мне первенца из своих сыновей.  
30 Так же поступай со своим крупным и мелким скотом: пусть первенец семь дней остаётся с матерью, а на восьмой день отдай его Мне.   


31 Будьте Моими святыми людьми. Поэтому не ешьте мяса, растерзанного зверями в поле; бросайте его собакам.   
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1 Не распространяй ложного слуха. Не становись сообщником злодея, выступая злонамеренным свидетелем.   


2 Не следуй за толпой во зле. Давая показания на суде, не примыкай к большинству, чтобы извратить правосудие.  
3 И бедному не делай поблажки в его тяжбе.   


4 Если встретишь заблудившегося быка или осла своего врага, непременно верни ему животное.  
5 Если увидишь, что осёл ненавидящего тебя человека упал под ношей, не бросай его: непременно помоги с ношей.   


6 Не отказывай беднякам своего народа в правосудии по их тяжбам.   


7 Держись подальше от ложного обвинения и не убивай невиновного и правого: ведь Я не оправдаю нечестивого.   


8 Не бери взяток: взятка ослепляет зрячих и искажает слова правых.   


9 Не угнетай пришельца. Вы знаете сердце пришельца, потому что сами были пришельцами в египетской земле.   


10 Шесть лет засевай свою землю и собирай урожай,  
11 а в седьмой год оставляй её отдыхать, не возделывай. Пусть бедняки твоего народа едят с неё, а что останется после них, пусть едят полевые звери. Так же поступай с виноградником и оливковой рощей.   


12 Шесть дней делай свою работу, а в седьмой отдыхай, чтобы отдохнули твой бык и осёл, чтобы набрались сил сын твоего раба и пришелец.   


13 Неукоснительно соблюдайте всё, что Я вам сказал. Не призывайте имён других богов, пусть они даже не звучат из ваших уст.   


14 Трижды в год устраивай Мне праздник.  
15 Соблюдай праздник Пресного хлеба: семь дней ешь пресный хлеб, как Я повелел тебе, в назначенное время месяца Авив — ведь в этом месяце ты вышел из Египта. Пусть никто не является ко Мне с пустыми руками.  
16 Соблюдай и праздник Жатвы — первых плодов твоего труда, того, что ты сеешь в поле, — и праздник Сбора урожая, в конце года, когда собираешь с поля плоды своих трудов.  
17 Трижды в год все ваши мужчины и мальчики должны предстать перед Владыкой Господом.   


18 Не приноси кровь Моей жертвы вместе с заквашенным хлебом. Жир Моей праздничной жертвы не должен оставаться на ночь до утра.   


19 Самые первые плоды своей земли приноси в дом Господа, твоего Бога.  

Не вари козлёнка в молоке его матери.   


20 Я посылаю перед тобой ангела, чтобы он хранил тебя в пути и привёл в приготовленное Мною место.  
21 Будь внимателен к нему, слушай его голос и не раздражай его. Он не простит вам непослушания, потому что Моё имя — в нём.  
22 Если ты будешь послушен его голосу и сделаешь всё, что Я говорю, Я буду врагом твоим врагам и противником твоим противникам.  
23 Мой ангел пойдёт перед тобой и приведёт тебя к амореям, хеттам, периззеям, ханаанеям, хиввеям и иевусеям, и Я их истреблю.  
24 Не кланяйся их богам, не служи им и не следуй их обычаям. Полностью разрушь их и разбей их священные столбы.  
25 Служите Господу, вашему Богу, и Он благословит ваш хлеб и воду. Я удалю из вашей среды болезни.  
26 В твоей земле не будет ни выкидышей, ни бесплодия. Я дам тебе прожить полное число твоих дней.  
27 Я пошлю перед тобой страх передо Мной, приведу в смятение все народы, к которым ты придёшь, и обращу всех твоих врагов к тебе спиной.  
28 Я пошлю перед тобой шершня, и он прогонит от тебя хиввеев, ханаанеев и хеттов.  
29 Я не прогоню их от тебя за один год, чтобы земля не опустела и полевые звери не размножились тебе во вред.  
30 Я буду прогонять их мало-помалу, пока ты не умножишься и не овладеешь землёй.  
31 Я установлю твои границы от Красного моря до моря филистимлян и от пустыни до Реки. Я отдам жителей этой земли тебе в руки, и ты прогонишь их от себя.  
32 Не заключай завета ни с ними, ни с их богами.  
33 Пусть они не живут в твоей земле, чтобы не вовлекли тебя в грех против Меня. Если ты станешь служить их богам, это непременно будет тебе ловушкой».   
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1 Он сказал Моисею: «Поднимись к Господу вместе с Аароном, Надавом, Авиху и семьюдесятью старейшинами Израиля. Поклонитесь издали.  
2 Пусть один Моисей приблизится к Господу. Остальные пусть не приближаются, и народ пусть не поднимается с ним».   


3 Моисей пришёл и передал народу все слова Господа и все законы. Весь народ в один голос ответил: «Мы исполним всё, что сказал Господь».   


4 Моисей записал все слова Господа. Утром он встал рано и построил жертвенник у подножия горы и двенадцать столбов — по числу двенадцати колен Израиля.  
5 Он послал израильских юношей, и те принесли Господу всесожжения и мирные жертвы из крупного скота.  
6 Моисей взял половину крови и налил в чаши, а другой половиной окропил жертвенник.  
7 Он взял книгу завета и прочёл её вслух народу. Люди сказали: «Мы сделаем всё, что сказал Господь, и будем послушны».   


8 Моисей взял кровь, окропил народ и сказал: «Вот кровь завета, который Господь заключил с вами на основании всех этих слов».   


9 Моисей, Аарон, Надав, Авиху и семьдесят старейшин Израиля поднялись.  
10 Они увидели Бога Израиля. У Него под ногами было нечто вроде сапфировой* мостовой, чистой, как само небо.  
11 Он не поднял руки на знатных израильтян. Они видели Бога, ели и пили.   


12 Господь сказал Моисею: «Поднимись ко Мне на гору и оставайся здесь. Я дам тебе каменные таблички с законом и заповедями, которые Я написал, чтобы ты учил народ».   


13 Моисей встал со своим помощником Иисусом Навином, и Моисей поднялся на Божью гору.  
14 Старейшинам он сказал: «Ждите нас здесь, пока мы не вернёмся к вам. С вами остаются Аарон и Хур. У кого возникнет тяжба, пусть обращается к ним».   


15 Моисей поднялся на гору, и облако покрыло её.  
16 Слава Господа опустилась на гору Синай, и облако покрывало её шесть дней. На седьмой день Господь позвал Моисея из середины облака.  
17 В глазах израильтян слава Господа выглядела как пожирающий огонь на вершине горы.  
18 Моисей вошёл в середину облака и поднялся на гору. Он пробыл на горе сорок дней и сорок ночей.   
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1 Господь сказал Моисею:  
2 «Скажи израильтянам, чтобы они собрали Мне приношение. Принимайте его от каждого, чьё сердце побуждает его дать добровольно.  
3 Вот что принимайте от них: золото, серебро, бронзу,  
4 синюю, пурпурную и алую пряжу, тонкое льняное полотно, козью шерсть,  
5 бараньи шкуры, окрашенные в красный цвет, шкуры морских коров,* древесину акации,  
6 масло для освещения, пряности для масла помазания и ароматного курения,  
7 ониксы и камни для вставки в оправы эфода и нагрудника.  
8 Пусть сделают Мне святилище, чтобы Я обитал среди них.  
9 Делайте всё в точности по тому, что Я покажу тебе, — по образцу священного шатра и всей его утвари.   


10 Пусть сделают ковчег из древесины акации: длиной два с половиной локтя,† шириной полтора локтя и высотой полтора локтя.  
11 Покрой его чистым золотом изнутри и снаружи и сделай вокруг золотой ободок.  
12 Отлей для него четыре золотых кольца и закрепи на четырёх ножках: два кольца на одной стороне и два на другой.  
13 Сделай шесты из древесины акации и покрой их золотом.  
14 Продень шесты в кольца по сторонам ковчега, чтобы носить его.  
15 Пусть шесты остаются в кольцах ковчега, не вынимайте их.  
16 Положи в ковчег завет, который Я дам тебе.  
17 Сделай крышку искупления из чистого золота: длиной два с половиной локтя и шириной полтора локтя.  
18 Сделай двух херувимов из кованого золота по обоим концам крышки искупления.  
19 Один херувим пусть будет с одного конца, другой — с другого. Сделай херувимов на обоих концах единым целым с крышкой искупления.  
20 Крылья херувимов должны быть распростёрты вверх, покрывая крышку искупления. Лица их должны быть обращены друг к другу и к крышке искупления.  
21 Положи крышку искупления сверху на ковчег, а в ковчег положи завет, который Я дам тебе.  
22 Там Я буду встречаться с тобой и говорить с тобой над крышкой искупления, между двумя херувимами на ковчеге завета. Оттуда Я буду передавать тебе все Мои повеления для израильтян.   


23 Сделай стол из древесины акации: длиной два локтя, шириной один локоть и высотой полтора локтя.  
24 Покрой его чистым золотом и сделай вокруг золотой ободок.  
25 Сделай вокруг него бортик шириной в ладонь, а по бортику — золотой ободок.  
26 Сделай для него четыре золотых кольца и закрепи их на четырёх углах, у четырёх ножек.  
27 Кольца должны быть рядом с бортиком, чтобы в них вставлялись шесты для переноски стола.  
28 Сделай шесты из древесины акации и покрой их золотом, чтобы на них носить стол.  
29 Сделай для стола блюда, ложки, черпаки и чаши для возлияний. Делай их из чистого золота.  
30 Пусть на столе передо Мной всегда лежит хлеб присутствия.   


31 Сделай светильник из чистого золота, кованой работы. Его основание, ствол, чашечки, бутоны и цветы должны составлять с ним одно целое.  
32 С боков пусть отходят шесть ветвей: три с одной стороны и три с другой.  
33 На одной ветви пусть будут три чашечки в виде миндальных цветков, бутон и цветок; и на другой — три чашечки в виде миндальных цветков, бутон и цветок. Так на всех шести ветвях, отходящих от светильника.  
34 На самом светильнике пусть будут четыре чашечки в виде миндальных цветков, его бутоны и цветы.  
35 Под двумя ветвями — бутон, составляющий с ним одно целое, под следующими двумя — такой же бутон и под последними двумя — такой же бутон: для всех шести отходящих от него ветвей.  
36 Бутоны и ветви должны составлять с ним одно целое: всё — единая кованая работа из чистого золота.  
37 Сделай для него семь лампад. Пусть зажигают их так, чтобы они освещали пространство перед ним.  
38 Щипцы для фитилей и поддоны сделай из чистого золота.  
39 На светильник со всеми этими принадлежностями пусть пойдёт талант‡ чистого золота.  
40 Смотри, сделай всё по образцу, показанному тебе на горе.   
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1 Сделай священный шатёр из десяти полотнищ — из тонких кручёных льняных нитей, синей, пурпурной и алой пряжи. Сделай их с изображениями херувимов, работы искусного мастера.  
2 Длина каждого полотнища — двадцать восемь локтей,* ширина — четыре локтя. Все полотнища должны быть одного размера.  
3 Соедини пять полотнищ друг с другом; остальные пять тоже соедини друг с другом.  
4 На краю первого соединения, по краю одного из полотнищ, сделай петли из синей пряжи. Так же сделай по краю крайнего полотнища второго соединения.  
5 На одном полотнище сделай пятьдесят петель, и на краю полотнища второго соединения — пятьдесят петель. Пусть петли находятся друг напротив друга.  
6 Сделай пятьдесят золотых застёжек и соедини ими полотнища друг с другом, чтобы священный шатёр составлял одно целое.   


7 Сделай полотнища из козьей шерсти для покрытия над священным шатром. Таких полотнищ сделай одиннадцать.  
8 Длина каждого — тридцать локтей, ширина — четыре. Все одиннадцать полотнищ должны быть одного размера.  
9 Пять полотнищ соедини отдельно, а шесть — отдельно. Шестое полотнище сложи вдвое спереди шатра.  
10 По краю крайнего полотнища одного соединения сделай пятьдесят петель, а по краю крайнего полотнища второго соединения — пятьдесят петель.  
11 Сделай пятьдесят бронзовых застёжек, продень их в петли и соедини шатёр в одно целое.  
12 Оставшаяся свисающая часть полотнищ шатра, половина полотнища, должна свисать сзади священного шатра.  
13 Лишний локоть длины полотнищ с одной стороны и лишний локоть с другой должны свисать по бокам священного шатра, покрывая его с обеих сторон.  
14 Сделай для шатра покрытие из бараньих шкур, окрашенных в красный цвет, а поверх — покрытие из шкур морских коров.   


15 Сделай для священного шатра вертикальные доски из древесины акации.  
16 Длина каждой доски — десять локтей, ширина — полтора локтя.  
17 На каждой доске должно быть два соединённых друг с другом шипа. Такими сделай все доски священного шатра.  
18 Для южной стороны священного шатра сделай двадцать досок.  
19 Под двадцать досок сделай сорок серебряных подножий: по два подножия под каждую доску для двух её шипов.  
20 Для второй, северной стороны священного шатра — двадцать досок  
21 и сорок серебряных подножий под них: по два подножия под одну доску и по два под другую.  
22 Для задней, западной стороны священного шатра сделай шесть досок.  
23 Сделай ещё две доски для углов священного шатра сзади.  
24 Внизу они должны быть двойными и так же составлять одно целое до самого верха, до одного кольца. Так должно быть с обеими досками для двух углов.  
25 Всего будет восемь досок и шестнадцать серебряных подножий — по два под одну доску и по два под другую.   


26 Сделай перекладины из древесины акации: пять для досок одной стороны священного шатра,  
27 пять для досок другой стороны и пять для досок задней, западной стороны.  
28 Средняя перекладина посередине досок должна проходить от одного конца до другого.  
29 Покрой доски золотом. Сделай на них золотые кольца для перекладин, а перекладины тоже покрой золотом.  
30 Поставь священный шатёр так, как тебе было показано на горе.   


31 Сделай завесу из синей, пурпурной и алой пряжи и тонких кручёных льняных нитей с изображениями херувимов, работы искусного мастера.  
32 Повесь её на четыре столба из акации, покрытые золотом. Крючки на столбах должны быть золотыми, а сами столбы — стоять на четырёх серебряных подножиях.  
33 Повесь завесу под застёжками и внеси за неё ковчег завета. Завеса будет отделять для вас святое место от самого святого.  
34 Положи крышку искупления на ковчег завета в самом святом месте.  
35 Поставь стол по внешнюю сторону завесы, а светильник — напротив стола, с южной стороны священного шатра. Стол поставь с северной стороны.   


36 Сделай для входа в Шатёр полог из синей, пурпурной и алой пряжи и тонких кручёных льняных нитей, работы вышивальщика.  
37 Сделай для полога пять столбов из акации и покрой их золотом. Крючки на них пусть будут золотыми. Отлей для них пять бронзовых подножий.   
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1 Сделай жертвенник из древесины акации, длиной пять локтей* и шириной пять локтей. Жертвенник должен быть квадратным, высотой три локтя.†  
2 Сделай рога на четырёх его углах. Рога должны составлять с ним одно целое. Покрой его бронзой.  
3 Сделай для него горшки, чтобы убирать золу, лопаты, чаши, крюки для мяса и жаровни. Всю его утварь сделай из бронзы.  
4 Сделай для него бронзовую решётку в виде сетки, а на четырёх её углах — четыре бронзовых кольца.  
5 Помести решётку под выступом вокруг жертвенника так, чтобы она доходила до половины высоты жертвенника.  
6 Сделай для жертвенника шесты из древесины акации и покрой их бронзой.  
7 Шесты продень в кольца. При переноске они должны быть по обеим сторонам жертвенника.  
8 Сделай его полым, из досок. Пусть сделают его так, как тебе было показано на горе.   


9 Сделай двор священного шатра. На южной стороне должны быть завесы двора из тонких кручёных льняных нитей, длиной сто локтей для этой стороны.  
10 Для них — двадцать столбов и двадцать бронзовых подножий. Крючки на столбах и ободки должны быть серебряными.  
11 Так же и на северной стороне вдоль двора — завесы длиной сто локтей, двадцать столбов и двадцать бронзовых подножий, с серебряными крючками и ободками.  
12 По ширине двора с запада — завесы длиной пятьдесят локтей, десять столбов и десять подножий.  
13 Ширина двора с восточной стороны — пятьдесят локтей.  
14 С одной стороны ворот — завесы длиной пятнадцать локтей, три столба и три подножия.  
15 С другой стороны — завесы длиной пятнадцать локтей, три столба и три подножия.  
16 Для ворот двора — полог в двадцать локтей из синей, пурпурной и алой пряжи и тонких кручёных льняных нитей, работы вышивальщика; четыре столба и четыре подножия.  
17 Все столбы вокруг двора должны быть окаймлены серебром. Крючки на них — серебряные, а подножия — бронзовые.  
18 Длина двора — сто локтей, ширина на всём протяжении — пятьдесят, а высота завес из тонких кручёных льняных нитей — пять локтей. Подножия должны быть бронзовыми.  
19 Все принадлежности для службы в священном шатре, все его колья и все колья двора должны быть бронзовыми.   


20 Вели израильтянам приносить тебе чистое оливковое масло из толчёных маслин для освещения, чтобы лампада горела постоянно.  
21 В Шатре встречи, по внешнюю сторону завесы, которая перед заветом, Аарон и его сыновья должны следить за лампадой с вечера до утра перед Господом. Это вечное установление для израильтян, для всех их поколений.   
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1 Призови к себе из среды израильтян твоего брата Аарона и его сыновей с ним, чтобы он служил Мне священником: Аарона и его сыновей Надава, Авиху, Элеазара и Итамара.  
2 Сделай для своего брата Аарона священные одежды — для славы и красоты.  
3 Поговори со всеми мудрыми сердцем, кого Я наполнил духом мудрости. Пусть они сделают одежды Аарона, чтобы освятить его для служения Мне священником.  
4 Вот одежды, которые они должны сделать: нагрудник, эфод, мантию, облегающую тунику, тюрбан и пояс. Пусть сделают священные одежды для твоего брата Аарона и его сыновей, чтобы он служил Мне священником.  
5 Пусть используют золото, синюю, пурпурную и алую пряжу и тонкое льняное полотно.   


6 Эфод пусть сделают из золота, синей, пурпурной и алой пряжи и тонких кручёных льняных нитей, работы искусного мастера.  
7 У него должны быть две плечевые лямки, прикреплённые к двум его краям, чтобы всё соединялось в одно целое.  
8 Искусно вытканный пояс на эфоде должен составлять с ним одно целое и быть выполнен так же, как сам эфод, — из золота, синей, пурпурной и алой пряжи и тонких кручёных льняных нитей.  
9 Возьми два оникса и вырежи на них имена сыновей Израиля.  
10 Шесть имён на одном камне и шесть остальных на другом, по порядку их рождения.  
11 Вырежи на обоих камнях имена сыновей Израиля, как резчик по камню вырезает печать, и заключи камни в золотые оправы.  
12 Прикрепи оба камня к плечевым лямкам эфода на память о сыновьях Израиля. Аарон будет носить их имена на обоих плечах перед Господом, для напоминания.  
13 Сделай золотые оправы  
14 и две цепочки из чистого золота, сплетённые, как шнуры, и прикрепи эти плетёные цепочки к оправам.   


15 Сделай нагрудник суда искусной работы. Выполни его так же, как эфод, — из золота, синей, пурпурной и алой пряжи и тонких кручёных льняных нитей.  
16 Он должен быть квадратным и сложенным вдвое: длина — пядь,* ширина — пядь.  
17 Вставь в него камни в оправах, в четыре ряда: первый ряд — рубин, топаз и берилл;  
18 второй ряд — бирюза, сапфир† и изумруд;  
19 третий ряд — гиацинт, агат и аметист;  
20 четвёртый ряд — хризолит, оникс и яшма. Они должны быть заключены в золотые оправы.  
21 Камней должно быть двенадцать, по именам сыновей Израиля. На каждом — вырезанное, как на печати, одно имя, по числу двенадцати колен.  
22 Сделай для нагрудника цепочки из чистого золота, сплетённые, как шнуры.  
23 Сделай на нагруднике два золотых кольца и прикрепи их к двум его краям.  
24 Продень две золотые плетёные цепочки в оба кольца по краям нагрудника.  
25 Два других конца обеих цепочек прикрепи к двум оправам и закрепи их на плечевых лямках эфода спереди.  
26 Сделай два золотых кольца и прикрепи их к двум краям нагрудника, к внутренней кромке, обращённой к эфоду.  
27 Сделай два золотых кольца и прикрепи их к нижней части плечевых лямок эфода спереди, возле соединения, над искусно вытканным поясом.  
28 Пусть свяжут кольца нагрудника с кольцами эфода синим шнуром, чтобы нагрудник находился на искусно вытканном поясе эфода и не отходил от эфода.  
29 Аарон будет носить имена сыновей Израиля в нагруднике суда на своём сердце, когда входит в святое место, для постоянного напоминания перед Господом.  
30 Положи в нагрудник суда урим и туммим. Пусть они будут на сердце Аарона, когда он входит к Господу. Аарон будет постоянно носить суд израильтян на своём сердце перед Господом.   


31 Сделай мантию эфода целиком синей.  
32 Посередине должно быть отверстие для головы. Вокруг отверстия — тканая кайма, как у отверстия кольчуги, чтобы мантия не рвалась.  
33 По всему подолу сделай гранаты из синей, пурпурной и алой пряжи, а между ними по кругу — золотые колокольчики:  
34 золотой колокольчик и гранат, золотой колокольчик и гранат — по всему подолу мантии.  
35 Аарон должен надевать её для служения. Звон должен быть слышен, когда он входит в святое место перед Господом и когда выходит, чтобы он не умер.   


36 Сделай пластину из чистого золота и вырежи на ней, как на печати: „Посвящено Господу“.  
37 Прикрепи её к синему шнуру, чтобы она была на повязке, на передней стороне повязки.  
38 Она будет на лбу Аарона. Аарон понесёт вину за святыни, которые израильтяне освящают во всех своих святых дарах. Пусть пластина всегда будет у него на лбу, чтобы они были приняты перед Господом.  
39 Вытки тунику из тонких льняных нитей. Сделай тюрбан из тонкого льняного полотна и пояс работы вышивальщика.   


40 Для сыновей Аарона сделай туники, пояса и головные повязки — для славы и красоты.  
41 Одень в них своего брата Аарона и его сыновей, помажь их, посвяти и освяти для служения Мне священниками.  
42 Сделай им льняные штаны, чтобы прикрыть наготу, от пояса до бёдер.  
43 Аарон и его сыновья должны надевать их, когда входят в Шатёр встречи или подходят к жертвеннику служить в святом месте, чтобы не навлечь на себя вины и не умереть. Это вечное установление для него и его потомков.   
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1 Вот что сделай с ними, чтобы освятить их для служения Мне священниками. Возьми одного молодого быка и двух баранов без изъяна,  
2 пресный хлеб, пресные лепёшки, замешанные с маслом, и пресные тонкие лепёшки, смазанные маслом. Сделай их из тонкой пшеничной муки.  
3 Положи всё в одну корзину и принеси в ней вместе с быком и двумя баранами.  
4 Подведи Аарона и его сыновей ко входу в Шатёр встречи и омой их водой.  
5 Возьми одежды и надень на Аарона тунику, мантию эфода, эфод и нагрудник. Подпояшь его искусно вытканным поясом эфода.  
6 Надень ему на голову тюрбан, а на тюрбан помести священный венец.  
7 Возьми масло помазания, вылей ему на голову и помажь его.  
8 Подведи его сыновей и надень на них туники.  
9 Подпояшь Аарона и его сыновей поясами и повяжи им головные повязки. Священство будет принадлежать им по вечному установлению. Так посвяти Аарона и его сыновей.   


10 Приведи быка перед Шатёр встречи. Пусть Аарон и его сыновья положат руки ему на голову.  
11 Заколи быка перед Господом, у входа в Шатёр встречи.  
12 Возьми крови быка и пальцем нанеси её на рога жертвенника, а всю остальную кровь вылей к подножию жертвенника.  
13 Возьми весь жир, покрывающий внутренности, оболочку печени, обе почки и жир на них и сожги на жертвеннике.  
14 Мясо быка, шкуру и помёт сожги за станом. Это жертва за грех.   


15 Возьми одного барана. Пусть Аарон и его сыновья положат руки ему на голову.  
16 Заколи барана, возьми его кровь и окропи жертвенник со всех сторон.  
17 Разруби барана на части, вымой внутренности и ноги и положи их вместе с частями туши и головой.  
18 Сожги барана целиком на жертвеннике. Это всесожжение Господу, приятный аромат, огненное приношение Господу.   


19 Возьми другого барана. Пусть Аарон и его сыновья положат руки ему на голову.  
20 Заколи барана, возьми немного его крови и нанеси на край правого уха Аарона и на край правого уха каждого из его сыновей, на большие пальцы их правых рук и правых ног. Окропи кровью жертвенник со всех сторон.  
21 Возьми крови с жертвенника и масла помазания и окропи Аарона, его одежды, его сыновей и их одежды. Так будут освящены и он, и его одежды, и его сыновья, и одежды сыновей.  
22 Возьми жир барана, курдюк, жир, покрывающий внутренности, оболочку печени, обе почки, жир на них и правое бедро — ведь это баран посвящения,  
23 а из корзины с пресным хлебом перед Господом — один хлеб, одну лепёшку с маслом и одну тонкую лепёшку.  
24 Положи всё это на руки Аарона и его сыновей и покачай этим перед Господом как приношением с покачиванием.  
25 Затем возьми это из их рук и сожги на жертвеннике поверх всесожжения, как приятный аромат перед Господом. Это огненное приношение Господу.   


26 Возьми грудь барана посвящения Аарона и покачай ею перед Господом как приношением с покачиванием. Это будет твоя доля.  
27 Освяти грудь и бедро приношения с покачиванием, которые покачивают и поднимают. Это части барана посвящения, предназначенные для Аарона и его сыновей.  
28 Это будет вечной долей Аарона и его сыновей от израильтян, потому что это приношение с покачиванием. Это должно быть приношением с покачиванием от израильтян, из их мирных жертв, их приношением Господу.   


29 Священные одежды Аарона перейдут после него к его сыновьям, чтобы их помазывали и посвящали в этих одеждах.  
30 Сын, который станет священником вместо него, должен носить их семь дней, когда войдёт в Шатёр встречи для служения в святом месте.   


31 Возьми барана посвящения и свари его мясо в святом месте.  
32 Аарон и его сыновья должны есть мясо барана и хлеб из корзины у входа в Шатёр встречи.  
33 Пусть они едят то, чем совершалось искупление ради их посвящения и освящения. Посторонний не должен есть этого, потому что это святыни.  
34 Если мясо посвящения или хлеб останутся до утра, сожги оставшееся. Есть это нельзя, потому что это святыня.   


35 Поступи с Аароном и его сыновьями во всём так, как Я повелел тебе. Посвящай их семь дней.  
36 Каждый день приноси быка в жертву за грех для искупления. Очищай жертвенник, совершая за него искупление, и помазывай его для освящения.  
37 Семь дней совершай искупление за жертвенник и освящай его. Жертвенник будет величайшей святыней. Всё, что коснётся жертвенника, станет святым.   


38 Вот что ты должен постоянно приносить на жертвеннике изо дня в день: двух годовалых ягнят.  
39 Одного приноси утром, другого — вечером.  
40 С первым ягнёнком — десятую часть эфы* тонкой муки, смешанной с четвертью хина† масла из толчёных маслин, и четверть хина вина для возлияния.  
41 Другого ягнёнка приноси вечером, с таким же хлебным приношением и возлиянием, как утром, для приятного аромата, в огненное приношение Господу.  
42 Это постоянное всесожжение для всех ваших поколений у входа в Шатёр встречи перед Господом. Там Я буду встречаться с вами, чтобы говорить с тобой.  
43 Там Я буду встречаться с израильтянами, и это место освятится Моей славой.  
44 Я освящу Шатёр встречи и жертвенник, освящу Аарона и его сыновей для служения Мне священниками.  
45 Я буду обитать среди израильтян и буду их Богом.  
46 Они узнают, что Я — Господь, их Бог, Который вывел их из египетской земли, чтобы обитать среди них. Я — Господь, их Бог.   

 30


1 Сделай жертвенник для сжигания благовоний из древесины акации.  
2 Пусть он будет квадратным, длиной один локоть,* шириной один локоть и высотой два локтя. Рога должны составлять с ним одно целое.  
3 Покрой его чистым золотом: верх, все стороны и рога. Сделай вокруг него золотой ободок.  
4 Ниже ободка сделай два золотых кольца на двух его боках, с обеих сторон, для шестов, на которых его будут носить.  
5 Сделай шесты из древесины акации и покрой их золотом.  
6 Поставь его перед завесой у ковчега завета, перед крышкой искупления над заветом, где Я буду встречаться с тобой.  
7 Каждое утро Аарон должен сжигать на нём ароматные благовония. Приводя в порядок лампады, пусть сжигает благовония.  
8 Зажигая лампады вечером, Аарон должен сжигать благовония. Это постоянное курение перед Господом для всех ваших поколений.  
9 Не приноси на нём посторонних благовоний, всесожжений и хлебных приношений и не совершай на нём возлияния.  
10 Раз в год Аарон должен совершать искупление на его рогах кровью жертвы за грех для искупления. Раз в год пусть совершает за него искупление во всех ваших поколениях. Это величайшая святыня Господу».   


11 Господь сказал Моисею:  
12 «Когда будешь пересчитывать израильтян, каждый мужчина при переписи должен дать Господу выкуп за свою жизнь, чтобы при переписи их не поразил мор.  
13 Каждый, кто проходит перепись, должен дать полшекеля по шекелю† святилища. В шекеле двадцать гер.‡ Полшекеля — приношение Господу.  
14 Каждый, кто проходит перепись, от двадцати лет и старше, должен дать приношение Господу.  
15 Принося Господу приношение для искупления ваших жизней, богатый не должен давать больше полшекеля,§ а бедный не должен давать меньше.  
16 Возьми у израильтян деньги искупления и употреби их на службу в Шатре встречи. Они будут напоминанием об израильтянах перед Господом для искупления ваших жизней».   


17 Господь сказал Моисею:  
18 «Сделай бронзовую чашу для омовения и бронзовое основание для неё. Поставь её между Шатром встречи и жертвенником и налей в неё воду.  
19 Аарон и его сыновья должны омывать в ней руки и ноги.  
20 Входя в Шатёр встречи, они должны омываться водой, чтобы не умереть. Они должны омываться и тогда, когда подходят к жертвеннику для служения, чтобы сжечь огненное приношение Господу.  
21 Пусть омывают руки и ноги, чтобы не умереть. Это вечное установление для них — для него и его потомков во всех их поколениях».   


22 Господь ещё сказал Моисею:  
23 «Возьми лучшие пряности: текучей мирры — пятьсот шекелей,* душистой корицы — вдвое меньше, двести пятьдесят, душистого тростника — двести пятьдесят,  
24 кассии — пятьсот, по шекелю святилища, и хин† оливкового масла.  
25 Приготовь из этого священное масло помазания, благовонную смесь, составленную по правилам парфюмерного ремесла. Это будет священное масло помазания.  
26 Помажь им Шатёр встречи, ковчег завета,  
27 стол и все его принадлежности, светильник и его принадлежности, жертвенник благовоний,  
28 жертвенник всесожжения со всей утварью и чашу для омовения с её основанием.  
29 Освяти их, чтобы они стали величайшей святыней. Всё, что коснётся их, станет святым.  
30 Помажь Аарона и его сыновей и освяти их для служения Мне священниками.  
31 Скажи израильтянам: „Это будет Моим священным маслом помазания для всех ваших поколений.  
32 Не выливайте его на человеческое тело и не делайте подобного масла по этому составу. Оно свято; пусть оно будет для вас святыней.  
33 Кто составит подобное масло или нанесёт его на постороннего, тот будет отторгнут от своего народа“».   


34 Господь сказал Моисею: «Возьми ароматные пряности — смолу, ониху и галбан — вместе с чистым ладаном. Вес всех составляющих должен быть одинаковым.  
35 Сделай из них курение, благовонную смесь, приготовленную по правилам парфюмерного ремесла, с солью, чистую и святую.  
36 Часть его истолки очень мелко и положи перед заветом в Шатре встречи, где Я буду встречаться с тобой. Пусть оно будет для вас величайшей святыней.  
37 Не делайте для себя курения по этому составу. Пусть оно будет для тебя святыней Господу.  
38 Кто сделает подобное, чтобы вдыхать его запах, тот будет отторгнут от своего народа».   
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1 Господь сказал Моисею:  
2 «Смотри, Я призвал по имени Бецалэла, сына Ури, сына Хура, из колена Иуды.  
3 Я наполнил его Божьим Духом, наделив мудростью, разумением, знанием и всяким мастерством,  
4 чтобы он придумывал искусные изделия, работал с золотом, серебром и бронзой,  
5 резал камни для оправ, обрабатывал дерево и владел всяким ремеслом.  
6 Я Сам назначил вместе с ним Охолиава, сына Ахисамаха, из колена Дана. В сердца всех, кто мудр сердцем, Я вложил мудрость, чтобы они сделали всё, что Я повелел тебе:  
7 Шатёр встречи, ковчег завета, крышку искупления на нём, всю утварь Шатра,  
8 стол и его посуду, чистый светильник со всеми принадлежностями, жертвенник благовоний,  
9 жертвенник всесожжения со всей утварью, чашу для омовения и её основание,  
10 искусно сделанные одежды — священные одежды для священника Аарона и одежды его сыновей для священнического служения,  
11 масло помазания и ароматное курение для святого места. Всё они должны сделать, как Я тебе повелел».   


12 Господь сказал Моисею:  
13 «Скажи израильтянам: „Непременно соблюдайте Мои субботы. Это знак между Мной и вами для всех ваших поколений, чтобы вы знали: Я — Господь, освящающий вас.  
14 Соблюдайте субботу: она свята для вас. Каждый, кто осквернит её, должен быть предан смерти. Ведь всякий, кто станет в этот день делать какую-либо работу, будет отторгнут от своего народа.  
15 Шесть дней пусть работают, а в седьмой день — суббота полного покоя, святая Господу. Каждый, кто станет работать в субботний день, должен быть предан смерти.  
16 Пусть израильтяне соблюдают субботу, храня её во всех своих поколениях как вечный завет.  
17 Это вечный знак между Мной и израильтянами: за шесть дней Господь создал небо и землю, а в седьмой день отдыхал и восстановил силы“».   


18 Закончив говорить с Моисеем на горе Синай, Он дал ему две таблички завета — каменные таблички, исписанные Божьим пальцем.   
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1 Народ увидел, что Моисей долго не спускается с горы. Люди собрались к Аарону и сказали: «Сделай нам богов, которые пойдут перед нами! Ведь мы не знаем, что стало с этим Моисеем, человеком, который вывел нас из египетской земли».   


2 Аарон сказал им: «Снимите золотые серьги с ушей ваших жён, сыновей и дочерей и принесите мне».   


3 Весь народ снял золотые серьги со своих ушей и принёс их Аарону.  
4 Он принял у них золото, обработал его резцом и сделал литого телёнка. Тогда они сказали: «Вот твои боги, Израиль, которые вывели тебя из египетской земли!»   


5 Увидев это, Аарон построил перед ним жертвенник и объявил: «Завтра праздник Господу!»   


6 На следующий день они встали рано, принесли всесожжения и мирные жертвы. Народ сел есть и пить, а потом встал играть.   


7 Господь сказал Моисею: «Иди, спускайся! Твой народ, который ты вывел из египетской земли, разложился.  
8 Они быстро свернули с пути, который Я им указал. Сделали себе литого телёнка, поклонились ему и принесли жертвы, говоря: „Вот твои боги, Израиль, которые вывели тебя из египетской земли!“»   


9 Господь сказал Моисею: «Я видел этот народ: это народ с негнущейся шеей.  
10 Теперь оставь Меня, пусть Мой гнев разгорится против них и Я уничтожу их. А от тебя Я произведу великий народ».   


11 Моисей умолял Господа, своего Бога: «Господи, зачем разгорается Твой гнев против Твоего народа, который Ты вывел из египетской земли великой силой и могучей рукой?  
12 Зачем египтянам говорить: „Он вывел их со злым умыслом, чтобы убить в горах и стереть с лица земли“? Отступи от ярости Твоего гнева, откажись от этого зла против Твоего народа.  
13 Вспомни Твоих слуг Авраама, Исаака и Израиля, которым Ты поклялся Собою и сказал: „Я умножу ваше потомство,* как звёзды на небе. Всю эту землю, о которой Я говорил, Я отдам вашему потомству, и оно унаследует её навеки“».   


14 Господь отказался причинять Своему народу зло, о котором говорил.   


15 Моисей повернулся и спустился с горы, держа в руке две таблички завета. Они были исписаны с обеих сторон, с одной и с другой.  
16 Таблички были Божьей работой, а письмена — Божьими письменами, вырезанными на табличках.   


17 Иисус Навин услышал крики народа и сказал Моисею: «В стане шум битвы».   


18 Моисей ответил: «Я слышу не победные крики и не вопли побеждённых. Я слышу пение».  
19 Подойдя к стану, он увидел телёнка и танцы. Моисей разгневался, бросил таблички из рук и разбил их у подножия горы.  
20 Он взял сделанного ими телёнка, сжёг его, истолок в порошок, рассыпал по воде и заставил израильтян пить её.   


21 Моисей сказал Аарону: «Что тебе сделал этот народ, что ты навлёк на него такой великий грех?»   


22 Аарон ответил: «Пусть мой господин не гневается. Ты знаешь этот народ: он упорно стремится ко злу.  
23 Они сказали мне: „Сделай нам богов, которые пойдут перед нами. Ведь мы не знаем, что стало с этим Моисеем, человеком, который вывел нас из египетской земли“.  
24 Я сказал им: „У кого есть золото, снимите его“. Они дали его мне, я бросил в огонь — и вышел этот телёнок».   


25 Моисей увидел, что народ вышел из повиновения: Аарон позволил ему распуститься, на посмешище врагам.  
26 Тогда Моисей встал у ворот стана и сказал: «Кто за Господа — ко мне!»  

К нему собрались все сыновья Левия.  
27 Он сказал им: «Так говорит Господь, Бог Израиля: „Пусть каждый повесит свой меч у бедра и пройдёт по стану от ворот до ворот, туда и обратно. Пусть каждый убьёт своего брата, каждый — своего товарища, каждый — своего ближнего“».  
28 Сыновья Левия поступили по слову Моисея. В тот день из народа пало около трёх тысяч мужчин.  
29 Моисей сказал: «Посвятите себя сегодня Господу — ведь каждый был против своего сына и брата, — чтобы Он даровал вам сегодня благословение».   


30 На следующий день Моисей сказал народу: «Вы совершили великий грех. Теперь я поднимусь к Господу. Может быть, я смогу совершить искупление за ваш грех».   


31 Моисей вернулся к Господу и сказал: «О, этот народ совершил великий грех! Они сделали себе золотых богов.  
32 Но теперь, если Тебе угодно, прости их грех. Если же нет, прошу, сотри меня из книги, которую Ты написал».   


33 Господь сказал Моисею: «Кто согрешил против Меня, того Я сотру из Моей книги.  
34 А теперь иди, веди народ в то место, о котором Я говорил тебе. Мой ангел пойдёт перед тобой. Но в день, когда Я взыщу, Я взыщу с них за их грех».  
35 Господь поразил народ за то, что они сделали с телёнком, которого изготовил Аарон.   
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1 Господь сказал Моисею: «Уходи отсюда и поднимайся вместе с народом, который ты вывел из египетской земли, в землю, о которой Я поклялся Аврааму, Исааку и Иакову: „Я дам её твоему потомству“.  
2 Я пошлю перед тобой ангела и прогоню ханаанеев, амореев, хеттов, периззеев, хиввеев и иевусеев.  
3 Иди в землю, где течёт молоко и мёд. Но Я не пойду среди вас, чтобы не уничтожить вас в пути: вы народ с негнущейся шеей».   


4 Услышав эту дурную весть, народ стал горевать, и никто не надевал своих украшений.   


5 Господь перед этим сказал Моисею: «Передай израильтянам: „Вы народ с негнущейся шеей. Если бы Я пошёл среди вас хоть на миг, то уничтожил бы вас. Снимите же с себя украшения, чтобы Я узнал, как с вами поступить“».   


6 У горы Хорив израильтяне сняли свои украшения и с тех пор их не надевали.   


7 Моисей обычно брал шатёр и ставил его за станом, далеко от стана, и называл его Шатром встречи. Каждый, кто искал Господа, выходил к Шатру встречи за станом.  
8 Когда Моисей выходил к Шатру, весь народ вставал. Каждый стоял у входа в свой шатёр и смотрел вслед Моисею, пока тот не входил в Шатёр.  
9 Когда Моисей входил в Шатёр, облачный столп спускался и вставал у входа, и Господь говорил с Моисеем.  
10 Весь народ видел облачный столп у входа в Шатёр. Люди вставали и кланялись, каждый у входа в свой шатёр.  
11 Господь говорил с Моисеем лицом к лицу, как человек говорит с другом. Потом Моисей возвращался в стан, а его молодой помощник Иисус, сын Нуна, не отходил от Шатра.   


12 Моисей сказал Господу: «Ты велишь мне вести этот народ, но не сказал, кого пошлёшь со мной. А ведь Ты говорил: „Я знаю тебя по имени, и ты обрёл Моё благоволение“.  
13 Если я обрёл Твоё благоволение, покажи мне Твой путь, чтобы я узнал Тебя и обрёл Твоё благоволение. И помни: этот народ — Твой народ».   


14 Он ответил: «Моё присутствие будет сопровождать тебя, и Я дам тебе покой».   


15 Моисей сказал Ему: «Если Твоё присутствие не будет сопровождать меня, не выводи нас отсюда.  
16 По чему узнают, что я и Твой народ обрели Твоё благоволение? Разве не по тому, что Ты идёшь с нами? Этим я и Твой народ будем отличаться от всех народов на земле».   


17 Господь сказал Моисею: «Я сделаю и то, о чём ты сказал. Ты обрёл Моё благоволение, и Я знаю тебя по имени».   


18 Моисей сказал: «Покажи мне, прошу, Твою славу».   


19 Он ответил: «Я проведу перед тобой всю Мою благость и провозглашу перед тобой имя Господа. Я буду милостив к тому, к кому буду милостив, и помилую того, кого помилую».  
20 Он сказал: «Ты не можешь увидеть Моего лица. Человек не может увидеть Меня и остаться в живых».  
21 Господь ещё сказал: «Вот место рядом со Мной. Встань на скале.  
22 Когда Моя слава будет проходить, Я помещу тебя в расселину скалы и прикрою рукой, пока не пройду.  
23 Потом уберу руку, и ты увидишь Мою спину. Моего же лица не будет видно».   
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1 Господь сказал Моисею: «Вытеши две каменные таблички, такие, как прежние. Я напишу на них слова, которые были на первых табличках, разбитых тобой.  
2 Будь готов к утру. Утром поднимись на гору Синай и предстань передо Мной там, на вершине горы.  
3 Пусть никто не поднимается с тобой и нигде на горе никого не будет видно. Не позволяй мелкому и крупному скоту пастись перед этой горой».   


4 Моисей вытесал две каменные таблички, такие, как прежние. Он встал рано утром, поднялся на гору Синай, как Господь ему повелел, и взял в руку две каменные таблички.  
5 Господь сошёл в облаке, встал там рядом с ним и провозгласил имя Господа.  
6 Господь прошёл перед ним и провозгласил: «Господь! Господь — Бог милосердный и милостивый, не скорый на гнев, богатый верной любовью и истиной,  
7 хранящий верную любовь к тысячам, прощающий вину, непослушание и грех. Но виновного Он ни в коем случае не оправдывает: взыскивает с детей и детей их детей за вину отцов, до третьего и четвёртого поколения».   


8 Моисей поспешно склонился до земли и поклонился.  
9 Он сказал: «Если я обрёл Твоё благоволение, Владыка, прошу, пусть Владыка идёт среди нас, хотя этот народ с негнущейся шеей. Прости нашу вину и наш грех и возьми нас Себе в наследие».   


10 Он сказал: «Я заключаю завет. Перед всем твоим народом Я совершу чудеса, каких не бывало ни на всей земле, ни у какого народа. Все люди, среди которых ты живёшь, увидят дело Господа: грозно то, что Я совершаю с тобой.  
11 Соблюдай то, что Я повелеваю тебе сегодня. Я прогоню перед тобой амореев, ханаанеев, хеттов, периззеев, хиввеев и иевусеев.  
12 Берегись заключать завет с жителями земли, в которую идёшь, иначе он станет ловушкой среди вас.  
13 Разрушь их жертвенники, разбей их столбы и сруби их столбы Ашеры.  
14 Не кланяйся другому богу: имя Господа — Ревнивый, Он Бог ревнивый.   


15 Не заключай завета с жителями земли, чтобы не вышло так: они будут блудить со своими богами и приносить им жертвы. Кто-нибудь пригласит тебя, и ты поешь от его жертвы.  
16 Ты возьмёшь их дочерей в жёны своим сыновьям, а эти дочери будут блудить со своими богами и вовлекут твоих сыновей в блуд со своими богами.   


17 Не делайте себе литых идолов.   


18 Соблюдай праздник Пресного хлеба. Семь дней ешь пресный хлеб, как Я повелел тебе, в назначенное время месяца Авив: ведь в месяце Авив ты вышел из Египта.   


19 Всё, что первым выходит из материнской утробы, — Моё. Из всего твоего скота Мне принадлежат первородные самцы крупного и мелкого скота.  
20 Первородного ослёнка выкупай ягнёнком, а если не выкупишь — сломай ему шею. Всех первенцев среди своих сыновей выкупай. Пусть никто не является ко Мне с пустыми руками.   


21 Шесть дней работай, а в седьмой отдыхай. Отдыхай и во время пахоты, и во время жатвы.   


22 Соблюдай праздник Недель, первых плодов пшеничной жатвы, и праздник Урожая в конце года.  
23 Трижды в год все ваши мужчины и мальчики должны предстать перед Владыкой Господом, Богом Израиля.  
24 Я прогоню перед тобой народы и расширю твои границы. Никто не пожелает твоей земли, когда ты будешь трижды в год подниматься, чтобы предстать перед Господом, твоим Богом.   


25 Не приноси кровь Моей жертвы вместе с заквашенным хлебом. Жертва праздника Пасхи не должна оставаться до утра.   


26 Самые первые плоды своей земли приноси в дом Господа, твоего Бога.  

Не вари козлёнка в молоке его матери».   


27 Господь сказал Моисею: «Запиши эти слова. Согласно этим словам Я заключил завет с тобой и с Израилем».   


28 Он оставался там с Господом сорок дней и сорок ночей, не ел хлеба и не пил воды. Он написал на табличках слова завета — десять заповедей.   


29 Когда Моисей спускался с горы Синай с двумя табличками завета в руке, он не знал, что кожа его лица сияет от их разговора.  
30 Аарон и все израильтяне увидели, что кожа лица Моисея сияет, и боялись подойти к нему.  
31 Моисей позвал их. Аарон и все начальники общины вернулись к нему, и Моисей заговорил с ними.  
32 Затем подошли все израильтяне, и он передал им все заповеди, которые Господь дал ему на горе Синай.  
33 Закончив говорить с ними, Моисей закрыл лицо покрывалом.  
34 Когда же он входил к Господу, чтобы говорить с Ним, снимал покрывало и оставался без него до выхода. Выйдя, он передавал израильтянам то, что ему было повелено.  
35 Израильтяне видели лицо Моисея, видели, что кожа его лица сияет. Моисей снова закрывал лицо покрывалом, пока не входил говорить с Ним.   

 35


1 Моисей собрал всю общину израильтян и сказал им: «Вот слова, которые Господь повелел вам исполнять:  
2 „Шесть дней пусть работают, а седьмой день будет у вас святым, субботой полного покоя Господу. Кто станет в этот день делать какую-либо работу, должен быть предан смерти.  
3 В субботний день не зажигайте огня во всех ваших жилищах“».   


4 Моисей сказал всей общине израильтян: «Вот что повелел Господь:  
5 „Соберите среди вас приношение Господу. Каждый, чьё сердце готово дать добровольно, пусть принесёт Господу золото, серебро, бронзу,  
6 синюю, пурпурную и алую пряжу, тонкое льняное полотно, козью шерсть,  
7 бараньи шкуры, окрашенные в красный цвет, шкуры морских коров, древесину акации,  
8 масло для освещения, пряности для масла помазания и ароматного курения,  
9 ониксы и камни для вставки в оправы эфода и нагрудника.   


10 Пусть все мудрые сердцем мужчины среди вас придут и сделают всё, что повелел Господь:  
11 священный шатёр, его наружное покрытие, кровлю, застёжки, доски, перекладины, столбы и подножия,  
12 ковчег и его шесты, крышку искупления, разделительную завесу,  
13 стол, его шесты, всю посуду и выставленный хлеб,  
14 светильник для освещения, его принадлежности, лампады и масло для освещения,  
15 жертвенник благовоний с шестами, масло помазания, ароматное курение и полог для входа в священный шатёр,  
16 жертвенник всесожжения с бронзовой решёткой, шестами и всей утварью, чашу для омовения и её основание,  
17 завесы двора, его столбы, их подножия и полог для ворот двора,  
18 колья священного шатра, колья двора и верёвки к ним,  
19 искусно сделанные одежды для службы в святом месте — священные одежды священника Аарона и одежды его сыновей для священнического служения“».   


20 Вся община израильтян ушла от Моисея.  
21 Пришёл каждый, кого побудило сердце, каждый, чей дух склонил его к добровольному дару, и принёс приношение Господу для работы над Шатром встречи, для всей службы в нём и для священных одежд.  
22 Пришли мужчины и женщины, все, чьи сердца были готовы дать. Они принесли броши, серьги, перстни-печати, браслеты — всевозможные золотые украшения. Каждый приносил своё золотое приношение Господу.  
23 Каждый, у кого нашлись синяя, пурпурная и алая пряжа, тонкое льняное полотно, козья шерсть, бараньи шкуры, окрашенные в красный цвет, и шкуры морских коров, принёс их.  
24 Каждый, кто жертвовал серебро и бронзу, принёс приношение Господу. Каждый, у кого нашлась древесина акации для любой работы, связанной со служением, принёс её.  
25 Все мудрые сердцем женщины пряли своими руками и приносили спрядённое — синюю, пурпурную и алую пряжу и тонкие льняные нити.  
26 Все женщины, чьё сердце побуждало их применить своё умение, пряли козью шерсть.  
27 Начальники принесли ониксы и камни для вставки в оправы эфода и нагрудника,  
28 пряности и масло для освещения, для масла помазания и ароматного курения.  
29 Израильтяне принесли Господу добровольный дар: каждый мужчина и каждая женщина, чьё сердце побуждало принести что-либо для всей работы, которую Господь повелел выполнить через Моисея.   


30 Моисей сказал израильтянам: «Смотрите, Господь призвал по имени Бецалэла, сына Ури, сына Хура, из колена Иуды.  
31 Он наполнил его Божьим Духом, наделив мудростью, разумением, знанием и всяким мастерством,  
32 чтобы он придумывал искусные изделия, работал с золотом, серебром и бронзой,  
33 резал камни для оправ, обрабатывал дерево и владел всяким искусным ремеслом.  
34 Он вложил ему в сердце способность учить — и ему, и Охолиаву, сыну Ахисамаха, из колена Дана.  
35 Он наполнил их мудростью сердца, чтобы они владели всяким ремеслом: резчика, искусного мастера, вышивальщика, работающего с синей, пурпурной и алой пряжей и тонким льняным полотном, и ткача; чтобы выполняли любую работу и создавали искусные изделия.   
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1 Бецалэл и Охолиав пусть работают вместе с каждым из мужчин, мудрых сердцем, которых Господь наделил мудростью и разумением, чтобы они знали, как выполнять всю работу для служения в святилище. Пусть исполняют всё, что повелел Господь».   


2 Моисей позвал Бецалэла, Охолиава и всех мудрых сердцем мужчин, в чьи сердца Господь вложил мудрость, всех, кого сердце побуждало приступить к работе.  
3 Они приняли от Моисея всё приношение, которое израильтяне принесли для работ, связанных со служением в святилище. А народ каждое утро продолжал приносить ему добровольные дары.  
4 Все мудрые мастера, выполнявшие работу над святилищем, пришли, оторвавшись каждый от своей работы,  
5 и сказали Моисею: «Народ приносит гораздо больше, чем нужно для работы, которую Господь повелел выполнить».   


6 Моисей отдал приказ, и по всему стану объявили: «Пусть ни мужчина, ни женщина больше ничего не делают для приношения на святилище». Так народ перестал приносить.  
7 Материалов было достаточно для всей работы, даже с избытком.   


8 Все мудрые сердцем мужчины среди работников сделали священный шатёр из десяти полотнищ — из тонких кручёных льняных нитей, синей, пурпурной и алой пряжи. Сделали их с херувимами, работы искусного мастера.  
9 Длина каждого полотнища была двадцать восемь локтей,* ширина — четыре локтя. Все полотнища были одного размера.  
10 Он соединил пять полотнищ друг с другом и ещё пять — друг с другом.  
11 На краю одного соединения, по краю одного из полотнищ, он сделал петли из синей пряжи. Так же сделал на краю крайнего полотнища второго соединения.  
12 На одном полотнище он сделал пятьдесят петель и на краю полотнища второго соединения — пятьдесят петель. Петли находились друг напротив друга.  
13 Он сделал пятьдесят золотых застёжек и соединил ими полотнища друг с другом, так что священный шатёр составил одно целое.   


14 Он сделал одиннадцать полотнищ из козьей шерсти для покрытия над священным шатром.  
15 Длина каждого была тридцать локтей, ширина — четыре локтя. Все одиннадцать полотнищ были одного размера.  
16 Он соединил пять полотнищ отдельно и шесть отдельно.  
17 По краю крайнего полотнища одного соединения он сделал пятьдесят петель, а по краю крайнего полотнища другого соединения — пятьдесят петель.  
18 Сделал пятьдесят бронзовых застёжек, чтобы соединить шатёр в одно целое.  
19 Он сделал для шатра покрытие из бараньих шкур, окрашенных в красный цвет, и поверх — покрытие из шкур морских коров.   


20 Он сделал вертикальные доски для священного шатра из древесины акации.  
21 Длина доски была десять локтей, ширина каждой доски — полтора локтя.  
22 На каждой доске было два соединённых друг с другом шипа. Так он сделал все доски священного шатра.  
23 Он сделал для южной стороны священного шатра двадцать досок.  
24 Под двадцать досок он сделал сорок серебряных подножий: по два под одну доску для её двух шипов и по два под другую для её двух шипов.  
25 Для второй, северной стороны священного шатра он сделал двадцать досок  
26 и сорок серебряных подножий: по два под одну доску и по два под другую.  
27 Для задней, западной стороны священного шатра он сделал шесть досок.  
28 Он сделал две доски для углов священного шатра сзади.  
29 Внизу они были двойными и такими же оставались до самого верха, до одного кольца. Так он сделал обе доски для двух углов.  
30 Было восемь досок и шестнадцать серебряных подножий — по два под каждой доской.   


31 Он сделал перекладины из древесины акации: пять для досок одной стороны священного шатра,  
32 пять для досок другой стороны и пять для досок задней, западной стороны.  
33 Он сделал среднюю перекладину, проходящую посередине досок от одного конца до другого.  
34 Он покрыл доски золотом, сделал на них золотые кольца для перекладин и покрыл перекладины золотом.   


35 Он сделал завесу из синей, пурпурной и алой пряжи и тонких кручёных льняных нитей с херувимами, работы искусного мастера.  
36 Сделал для неё четыре столба из акации и покрыл золотом. Крючки на них были золотыми, а четыре подножия он отлил из серебра.  
37 Он сделал полог для входа в шатёр из синей, пурпурной и алой пряжи и тонких кручёных льняных нитей, работы вышивальщика,  
38 и пять столбов для него с крючками. Верхушки и ободки столбов он покрыл золотом, а пять подножий были бронзовыми.   
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1 Бецалэл сделал ковчег из древесины акации, длиной два с половиной локтя,* шириной полтора локтя и высотой полтора локтя.  
2 Он покрыл его чистым золотом изнутри и снаружи и сделал вокруг него золотой ободок.  
3 Он отлил для него четыре золотых кольца на четырёх ножках: два на одной стороне и два на другой.  
4 Он сделал шесты из древесины акации и покрыл их золотом.  
5 Продел шесты в кольца по сторонам ковчега, чтобы носить ковчег.  
6 Он сделал крышку искупления из чистого золота, длиной два с половиной локтя и шириной полтора локтя.  
7 Он сделал двух золотых херувимов кованой работы по обоим концам крышки искупления:  
8 одного с одного конца, другого с другого. Он сделал херувимов на двух её концах единым целым с крышкой искупления.  
9 Крылья херувимов были распростёрты вверх и покрывали крышку искупления. Лица их были обращены друг к другу и к крышке искупления.   


10 Он сделал стол из древесины акации, длиной два локтя, шириной один локоть и высотой полтора локтя.  
11 Покрыл его чистым золотом и сделал вокруг золотой ободок.  
12 Он сделал вокруг него бортик шириной в ладонь и золотой ободок по бортику.  
13 Он отлил для него четыре золотых кольца и закрепил их на четырёх углах, у четырёх ножек.  
14 Кольца были рядом с бортиком, чтобы в них вставлялись шесты для переноски стола.  
15 Он сделал шесты из древесины акации и покрыл их золотом, чтобы носить стол.  
16 Посуду для стола — блюда, ложки, чаши и кувшины для возлияний — он сделал из чистого золота.   


17 Он сделал светильник из чистого золота, кованой работы. Основание, ствол, чашечки, бутоны и цветы составляли с ним одно целое.  
18 С боков отходили шесть ветвей: три с одной стороны светильника и три с другой.  
19 На одной ветви было три чашечки в виде миндальных цветков, бутон и цветок; на другой — три чашечки в виде миндальных цветков, бутон и цветок. Так на всех шести ветвях светильника.  
20 На самом светильнике было четыре чашечки в виде миндальных цветков, его бутоны и цветы.  
21 Под двумя ветвями — бутон, составляющий с ним одно целое, под следующими двумя — такой же бутон и под последними двумя — такой же бутон: для всех шести отходящих от него ветвей.  
22 Бутоны и ветви составляли с ним одно целое. Весь светильник был единой кованой работой из чистого золота.  
23 Он сделал из чистого золота семь лампад, щипцы для фитилей и поддоны.  
24 На светильник со всеми его принадлежностями он употребил талант† чистого золота.   


25 Он сделал жертвенник благовоний из древесины акации. Он был квадратным, длиной один локоть, шириной один локоть и высотой два локтя. Рога составляли с ним одно целое.  
26 Он покрыл его чистым золотом — верх, все стороны и рога — и сделал вокруг золотой ободок.  
27 Ниже ободка, на двух его боках, с обеих сторон, он сделал два золотых кольца для шестов, на которых его будут носить.  
28 Он сделал шесты из древесины акации и покрыл их золотом.  
29 Он приготовил священное масло помазания и чистое ароматное курение по правилам парфюмерного ремесла.   
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1 Он сделал жертвенник всесожжения из древесины акации. Жертвенник был квадратным, длиной пять локтей,* шириной пять локтей и высотой три локтя.  
2 Он сделал рога на четырёх его углах. Рога составляли с ним одно целое. Он покрыл жертвенник бронзой.  
3 Он сделал всю утварь жертвенника: горшки, лопаты, чаши, вилки и жаровни. Всю утварь он сделал из бронзы.  
4 Он сделал для жертвенника бронзовую решётку в виде сетки снизу, под выступом вокруг него, до половины высоты жертвенника.  
5 Он отлил четыре кольца на четырёх углах бронзовой решётки, для шестов.  
6 Он сделал шесты из древесины акации и покрыл их бронзой.  
7 Продел их в кольца по сторонам жертвенника, чтобы носить его. Сам жертвенник он сделал полым, из досок.   


8 Он сделал бронзовую чашу для омовения и бронзовое основание для неё из зеркал женщин, служивших у входа в Шатёр встречи.   


9 Он сделал двор. На южной стороне завесы двора были из тонких кручёных льняных нитей, длиной сто локтей.  
10 Для них было двадцать столбов и двадцать бронзовых подножий. Крючки на столбах и ободки были серебряными.  
11 С северной стороны — сто локтей, двадцать столбов и двадцать бронзовых подножий, с серебряными крючками и ободками.  
12 С западной стороны — завесы длиной пятьдесят локтей, десять столбов и десять подножий, с серебряными крючками и ободками.  
13 С восточной стороны — пятьдесят локтей.  
14 Завесы по одну сторону ворот были длиной пятнадцать локтей, для них — три столба и три подножия.  
15 Так же и по другую сторону: по обеим сторонам ворот двора были завесы длиной пятнадцать локтей, с тремя столбами и тремя подножиями.  
16 Все завесы вокруг двора были из тонких кручёных льняных нитей.  
17 Подножия столбов были бронзовыми, крючки и ободки — серебряными. Верхушки столбов были покрыты серебром. Все столбы двора были опоясаны серебром.  
18 Полог для ворот двора был работы вышивальщика, из синей, пурпурной и алой пряжи и тонких кручёных льняных нитей. Длина — двадцать локтей; высота, измеренная по ширине полотна, — пять локтей, как у завес двора.  
19 Для него было четыре столба и четыре бронзовых подножия. Крючки, покрытие верхушек и ободки столбов были серебряными.  
20 Все колья священного шатра и двора вокруг него были бронзовыми.   


21 Вот подсчёт материалов для священного шатра, шатра Свидетельства. По повелению Моисея их подсчитали для левитского служения под руководством Итамара, сына священника Аарона.  
22 Бецалэл, сын Ури, сын Хура, из колена Иуды, сделал всё, что Господь повелел Моисею.  
23 С ним был Охолиав, сын Ахисамаха, из колена Дана, резчик, искусный мастер и вышивальщик, работающий с синей, пурпурной и алой пряжей и тонким льняным полотном.   


24 Всего золота, употреблённого на работу над святилищем, золота приношения, было двадцать девять талантов† и семьсот тридцать шекелей, по шекелю‡ святилища.  
25 Серебра от пересчитанных членов общины было сто талантов§ и тысяча семьсот семьдесят пять шекелей,* по шекелю святилища:  
26 по беке† на человека, то есть по полшекеля, по шекелю‡ святилища, с каждого, кто прошёл перепись, от двадцати лет и старше. Всего — шестьсот три тысячи пятьсот пятьдесят мужчин.  
27 Сто талантов§ серебра пошло на отливку подножий святилища и завесы: сто подножий из ста талантов, по таланту на подножие.  
28 Из тысячи семисот семидесяти пяти шекелей* он сделал крючки для столбов, покрыл их верхушки и сделал ободки.  
29 Бронзы приношения было семьдесят талантов† и две тысячи четыреста шекелей.‡  
30 Из неё он сделал подножия для входа в Шатёр встречи, бронзовый жертвенник, бронзовую решётку для него, всю утварь жертвенника,  
31 подножия вокруг двора, подножия ворот двора, все колья священного шатра и все колья вокруг двора.   
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1 Из синей, пурпурной и алой пряжи они сделали искусные одежды для службы в святом месте и священные одежды для Аарона, как Господь повелел Моисею.   


2 Он сделал эфод из золота, синей, пурпурной и алой пряжи и тонких кручёных льняных нитей.  
3 Они расковали золото в тонкие листы и нарезали из них нити, чтобы искусно вплести их в синюю, пурпурную и алую пряжу и тонкий лён.  
4 Они сделали для эфода плечевые лямки, соединённые друг с другом. На обоих краях он был скреплён.  
5 Искусно вытканный пояс на эфоде, которым он скреплялся, составлял с ним одно целое и был выполнен так же, как сам эфод, — из золота, синей, пурпурной и алой пряжи и тонких кручёных льняных нитей, как Господь повелел Моисею.   


6 Они обработали ониксы, заключили в золотые оправы и вырезали на них, как на печати, имена сыновей Израиля.  
7 Он прикрепил их к плечевым лямкам эфода на память о сыновьях Израиля, как Господь повелел Моисею.   


8 Он сделал нагрудник искусной работы. Выполнил его так же, как эфод, — из золота, синей, пурпурной и алой пряжи и тонких кручёных льняных нитей.  
9 Он был квадратным. Нагрудник сделали двойным; в таком виде его длина была в пядь*, а ширина — в пядь.  
10 В него вставили четыре ряда камней. Первый ряд — рубин, топаз и берилл;  
11 второй ряд — бирюза, сапфир† и изумруд;  
12 третий ряд — гиацинт, агат и аметист;  
13 четвёртый ряд — хризолит, оникс и яшма. Камни заключили в золотые оправы.  
14 Камней было двенадцать, по именам сыновей Израиля. На каждом было вырезано, как на печати, одно имя, по числу двенадцати колен.  
15 На нагруднике они сделали цепочки из чистого золота, сплетённые, как шнуры.  
16 Сделали две золотые оправы и два золотых кольца и прикрепили оба кольца к двум краям нагрудника.  
17 Две золотые плетёные цепочки продели в кольца по краям нагрудника.  
18 Два других конца обеих цепочек прикрепили к двум оправам и закрепили на плечевых лямках эфода спереди.  
19 Они сделали два золотых кольца и прикрепили их к двум краям нагрудника, к внутренней кромке, обращённой к эфоду.  
20 Сделали ещё два золотых кольца и прикрепили их к нижней части плечевых лямок эфода спереди, возле соединения, над искусно вытканным поясом.  
21 Связали кольца нагрудника с кольцами эфода синим шнуром, чтобы нагрудник находился на искусно вытканном поясе эфода и не отсоединялся от эфода, как Господь повелел Моисею.   


22 Он сделал мантию эфода тканой, целиком синей.  
23 Посередине мантии было отверстие, как у кольчуги, с каймой вокруг, чтобы она не рвалась.  
24 По подолу мантии они сделали гранаты из синей, пурпурной и алой пряжи и кручёных льняных нитей.  
25 Они сделали колокольчики из чистого золота и разместили их между гранатами по всему подолу мантии,  
26 чередуя колокольчик и гранат, колокольчик и гранат, по всему подолу служебной мантии, как Господь повелел Моисею.   


27 Они выткали туники из тонкого льна для Аарона и его сыновей,  
28 тюрбан из тонкого льна, головные повязки из тонкого льна и льняные штаны из тонких кручёных льняных нитей,  
29 пояс из тонких кручёных льняных нитей, синей, пурпурной и алой пряжи, работы вышивальщика, как Господь повелел Моисею.   


30 Они сделали пластину священного венца из чистого золота и нанесли на неё надпись, как на печати: «Посвящено Господу».  
31 Привязали к ней синий шнур, чтобы закрепить её сверху на тюрбане, как Господь повелел Моисею.   


32 Так завершилась вся работа над священным шатром — Шатром встречи. Израильтяне сделали всё, что Господь повелел Моисею. Именно так они и поступили.  
33 Они принесли Моисею священный шатёр — шатёр со всей его утварью, застёжками, досками, перекладинами, столбами и подножиями,  
34 покрытие из бараньих шкур, окрашенных в красный цвет, покрытие из шкур морских коров, разделительную завесу,  
35 ковчег завета с шестами, крышку искупления,  
36 стол, всю его посуду, выставленный хлеб,  
37 чистый светильник, его лампады — лампады, которые следовало расставить по порядку, все его принадлежности и масло для освещения,  
38 золотой жертвенник, масло помазания, ароматное курение и полог для входа в Шатёр,  
39 бронзовый жертвенник, бронзовую решётку для него, шесты, всю его утварь, чашу для омовения и её основание,  
40 завесы двора, столбы, подножия, полог для ворот двора, верёвки, колья и все принадлежности для службы в священном шатре, для Шатра встречи,  
41 искусно сделанные одежды для службы в святом месте, священные одежды священника Аарона и одежды его сыновей для священнического служения.  
42 Всю работу израильтяне выполнили так, как Господь повелел Моисею.  
43 Моисей осмотрел всю работу. Всё было сделано, как повелел Господь, именно так и было сделано. И Моисей благословил их.   

 40


1 Господь сказал Моисею:  
2 «В первый день первого месяца поставь священный шатёр — Шатёр встречи.  
3 Помести в него ковчег завета и отгороди ковчег завесой.  
4 Внеси стол и расставь на нём его принадлежности. Внеси светильник и зажги его лампады.  
5 Поставь золотой жертвенник благовоний перед ковчегом завета и повесь полог для входа в священный шатёр.   


6 Поставь жертвенник всесожжения перед входом в священный шатёр — Шатёр встречи.  
7 Между Шатром встречи и жертвенником поставь чашу для омовения и налей в неё воду.  
8 Устрой вокруг двор и повесь полог для его ворот.   


9 Возьми масло помазания и помажь священный шатёр и всё, что в нём. Освяти его и всю его утварь, и он будет святым.  
10 Помажь жертвенник всесожжения со всей утварью и освяти его. Жертвенник станет величайшей святыней.  
11 Помажь чашу с её основанием и освяти её.   


12 Подведи Аарона и его сыновей ко входу в Шатёр встречи и омой их водой.  
13 Одень Аарона в священные одежды, помажь и освяти его для служения Мне священником.  
14 Подведи его сыновей и надень на них туники.  
15 Помажь их так же, как помазал их отца, для служения Мне священниками. Это помазание даст им вечное священство во всех их поколениях».  
16 Моисей так и сделал. Во всём, что повелел ему Господь, он поступил именно так.   


17 В первый месяц второго года, в первый день месяца, священный шатёр был поставлен.  
18 Моисей поставил священный шатёр: положил подножия, установил доски, вставил перекладины и поставил столбы.  
19 Он растянул покрытие над шатром и поверх него положил кровлю священного шатра, как Господь повелел Моисею.  
20 Он взял завет и положил в ковчег, установил шесты на ковчеге и положил крышку искупления сверху на ковчег.  
21 Внёс ковчег в священный шатёр, повесил разделительную завесу и отгородил ею ковчег завета, как Господь повелел Моисею.  
22 Он поставил стол в Шатре встречи, с северной стороны священного шатра, по внешнюю сторону завесы.  
23 Разложил на нём хлеб перед Господом, как Господь повелел Моисею.  
24 Он поставил светильник в Шатре встречи, напротив стола, с южной стороны священного шатра.  
25 Зажёг лампады перед Господом, как Господь повелел Моисею.  
26 Он поставил золотой жертвенник в Шатре встречи перед завесой  
27 и сжёг на нём ароматное курение, как Господь повелел Моисею.  
28 Он повесил полог для входа в священный шатёр.  
29 Поставил жертвенник всесожжения у входа в священный шатёр — Шатёр встречи — и принёс на нём всесожжение и хлебное приношение, как Господь повелел Моисею.  
30 Он поставил чашу между Шатром встречи и жертвенником и налил в неё воду для омовения.  
31 Там Моисей, Аарон и его сыновья омывали руки и ноги.  
32 Когда входили в Шатёр встречи и подходили к жертвеннику, они омывались, как Господь повелел Моисею.  
33 Он устроил двор вокруг священного шатра и жертвенника и повесил полог для ворот двора. Так Моисей завершил работу.   


34 Облако покрыло Шатёр встречи, и слава Господа наполнила священный шатёр.  
35 Моисей не мог войти в Шатёр встречи: облако оставалось на нём, и слава Господа наполняла священный шатёр.  
36 На протяжении всех странствий израильтяне двигались дальше, когда облако поднималось со священного шатра.  
37 Если же облако не поднималось, они не двигались до того дня, когда оно поднимется.  
38 Ведь днём облако Господа было на священном шатре, а ночью в облаке был огонь. Весь дом Израиля видел это на протяжении всех своих странствий.   



* 2:10
2:10 В еврейском тексте имя Моисея созвучно глаголу «вытаскивать».

† 2:22
2:22 Имя «Гершом» в еврейском тексте созвучно словам «пришелец там».

* 3:2
3:2 Здесь «Господь» передаёт Божье имя, записываемое еврейскими буквами יהוה и обычно произносимое «Яхве».

* 4:10
4:10 В еврейском тексте здесь стоит «Адонай».

* 10:19
10:19 Еврейское название «Ям-Суф» можно перевести «Море тростника» или «Море рогоза». Оно обозначает нынешнее Красное море либо, возможно, один из связанных с ним или соседних водоёмов.

* 14:8
14:8 Или: «дерзко».

* 15:2
15:2 В еврейском тексте — «Ях» (יה).

† 15:23
15:23 «Мара» означает «горькая».

* 16:16
16:16 Омер — около 2,2 литра.

† 16:31
16:31 Название связано с вопросом «Что это?».

‡ 16:36
16:36 Эфа — около 22 литров.

* 17:7
17:7 «Масса» означает «испытание».

† 17:7
17:7 «Мерива» означает «спор».

‡ 17:15
17:15 Другой вариант передачи названия: «Господь-Нисси».

§ 17:16
17:16 В еврейском тексте — «Ях» (יה).

* 18:4
18:4 «Элиэзер» означает «Бог — мой помощник».

* 20:7
20:7 Или: «Не произноси имени Господа, твоего Бога, напрасно».

* 21:32
21:32 Шекель — около 10 граммов; тридцать шекелей — около 300 граммов.

* 24:10
24:10 Или: «лазуритовой».

* 25:5
25:5 Другой вариант: «тонкая кожа».

† 25:10
25:10 Локоть — расстояние от кончика среднего пальца до локтя, около 46 сантиметров.

‡ 25:39
25:39 Талант — около 30 килограммов.

* 26:2
26:2 Локоть — расстояние от кончика среднего пальца до локтя, около 46 сантиметров.

* 27:1
27:1 Локоть — расстояние от кончика среднего пальца до локтя, около 46 сантиметров.

† 27:1
27:1 Это примерно 2,3 × 2,3 × 1,4 метра.

* 28:16
28:16 Пядь — расстояние от кончика большого пальца до кончика мизинца растопыренной руки, примерно пол-локтя, или 22,8 сантиметра.

† 28:18
28:18 Или: «лазурит».

* 29:40
29:40 Эфа — около 22 литров.

† 29:40
29:40 Хин — около 6,5 литра; четверть хина — около 1,6 литра.

* 30:2
30:2 Локоть — расстояние от кончика среднего пальца до локтя, около 46 сантиметров.

† 30:13
30:13 Шекель — около 10 граммов.

‡ 30:13
30:13 Гера — около 0,5 грамма.

§ 30:15
30:15 Шекель — около 10 граммов.

* 30:23
30:23 Шекель — около 10 граммов; пятьсот шекелей — около 5 килограммов.

† 30:24
30:24 Хин — около 6,5 литра.

* 32:13
32:13 Или: «семя».

* 36:9
36:9 Локоть — расстояние от кончика среднего пальца до локтя, около 46 сантиметров.

* 37:1
37:1 Локоть — расстояние от кончика среднего пальца до локтя, около 46 сантиметров.

† 37:24
37:24 Талант — около 30 килограммов.

* 38:1
38:1 Локоть — расстояние от кончика среднего пальца до локтя, около 46 сантиметров.

† 38:24
38:24 Талант — около 30 килограммов.

‡ 38:24
38:24 Шекель — около 10 граммов.

§ 38:25
38:25 Талант — около 30 килограммов.

* 38:25
38:25 Шекель — около 10 граммов.

† 38:26
38:26 Бека — около 5 граммов.

‡ 38:26
38:26 Шекель — около 10 граммов.

§ 38:27
38:27 Талант — около 30 килограммов.

* 38:28
38:28 Шекель — около 10 граммов; 1775 шекелей — около 17,75 килограмма.

† 38:29
38:29 Талант — около 30 килограммов.

‡ 38:29
38:29 Всего около 2124 килограммов, или 2,124 тонны.

* 39:9
39:9 Пядь — расстояние от кончика большого пальца до кончика мизинца растопыренной руки, примерно пол-локтя, или 22,8 сантиметра.

† 39:11
39:11 Или: «лазурит».
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Псалмы   

КНИГА 1  

 1



1 Счастлив тот, кто не идёт по совету злых,  

не стоит на пути грешников,  

не садится среди насмешников.   


2 Его радость — закон Господа;*  

над этим законом он размышляет днём и ночью.   


3 Он будет как дерево, посаженное у потоков:  

в свой срок оно приносит плод,  

и листья его не вянут.  

Всё, за что он берётся, будет удаваться.   


4 Со злыми иначе:  

они — шелуха, которую уносит ветер.   


5 Потому злые не устоят на суде,  

а грешники не устоят в собрании праведных.   


6 Ведь Господь знает путь праведных,  

а путь злых оборвётся.   

 2


1 Зачем неистовствуют народы,  

зачем затевают они напрасное?   


2 Поднимаются земные цари,  

сговариваются правители  

против Господа и Его помазанника:*   


3 «Разорвём их путы,  

сбросим с себя их верёвки!»   


4 Сидящий на небесах рассмеётся,  

Владыка† поднимет их на смех.   


5 А затем заговорит с ними в гневе,  

яростью Своей повергнет их в ужас:   


6 «Я всё же поставил Моего царя  

на Сионе, Моей святой горе».   


7 Я возвещу этот указ.  

Господь сказал мне: «Ты — Мой сын,  

сегодня Я стал твоим отцом.   


8 Проси Меня — и Я отдам тебе народы в наследство,  

во владение — дальние пределы земли.   


9 Железным жезлом ты сокрушишь их,  

разобьёшь, как глиняный сосуд».   


10 Так образумьтесь же, цари!  

Примите наставление, судьи земли!   


11 Служите Господу со страхом,  

радуйтесь с трепетом.   


12 Искренне воздайте почести Сыну,‡  

чтобы он не разгневался и вы не погибли в пути:  

ведь гнев его скоро вспыхнет.  

Счастливы все, кто находит у него приют.   

 3

Псалом Давида, когда он бежал от своего сына Авессалома. 
 

1 Господи, как умножились мои враги!  

Как много тех, кто восстаёт против меня!   


2 Многие говорят обо мне:  

«От Бога ему помощи нет». 

Села.
   

3 Но Ты, Господи, — щит вокруг меня,  

моя слава; Ты поднимаешь мою голову.   


4 Я громко взываю к Господу,  

и Он отвечает со Своей святой горы. 

Села.
   

5 Я лёг и уснул,  

я проснулся — ведь Господь поддерживает меня.   


6 Не устрашусь десятков тысяч людей,  

со всех сторон ополчившихся на меня.   


7 Встань, Господи!  

Спаси меня, мой Бог!  

Ты ударил всех моих врагов по скулам,  

Ты сломал зубы злым.   


8 Спасение — у Господа.  

Да будет Твоё благословение на Твоём народе! 

Села.
   
 4

Руководителю музыкантов. Для струнных инструментов. Псалом Давида. 
 

1 Ответь на мой зов, Бог моей праведности!  

Облегчи мою муку.  

Сжалься надо мной, услышь мою молитву.   


2 Люди, долго ли мою славу будут обращать в позор?  

Будете ли вы любить пустое и искать ложь? 

Села.
   

3 Знайте: Господь выделил для Себя верного Ему.  

Господь услышит, когда я позову Его.   


4 Трепещите — и не грешите.  

Лёжа в постели, загляните в своё сердце и затихните. 

Села.
   

5 Приносите праведные жертвы,  

доверьтесь Господу.   


6 Многие говорят: «Кто покажет нам добро?»  

Господи, пусть свет Твоего лица озарит нас!   


7 Ты дал моему сердцу больше радости,  

чем когда у них прибавляется зерна и молодого вина.   


8 Спокойно лягу и усну:  

ведь лишь Ты, Господи, даёшь мне жить в безопасности.   
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Руководителю музыкантов. Для флейт. Псалом Давида. 
 

1 Вслушайся в мои слова, Господи,  

вникни в мои раздумья.   


2 Услышь мой крик, мой Царь и мой Бог:  

я Тебе молюсь.   


3 Утром, Господи, Ты услышишь мой голос.  

Утром я изложу Тебе мои просьбы  

и буду ждать, не сводя глаз.   


4 Ведь Ты — Бог, Которому зло не доставляет радости,  

рядом с Тобой зло не может жить.   


5 Надменные не устоят перед Твоим взором.  

Ты ненавидишь всех, кто творит беззаконие.   


6 Ты погубишь тех, кто говорит ложь.  

Господу отвратителен кровожадный и лживый человек.   


7 А я, по великой Твоей милости, войду в Твой дом,  

поклонюсь в сторону Твоего святого храма  

в благоговении перед Тобой.   


8 Из-за моих врагов, Господи,  

веди меня в Твоей праведности;  

выпрями предо мной Твой путь.   


9 Ведь правды в их устах нет,  

их сердце — погибель,  

горло — разверстая могила,  

а на языке — лесть.   


10 Признай их виновными, Боже!  

Пусть они падут из-за собственных замыслов.  

Изгони их за множество преступлений:  

они восстали против Тебя.   


11 Но пусть радуются все, кто укрылся у Тебя,  

пусть всегда кричат от радости — ведь Ты их защищаешь.  

Пусть в Тебе находят радость те, кто любит Твоё имя.   


12 Ведь Ты благословишь праведного.  

Господи, Ты окружишь его Своим благоволением, словно щитом.   
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Руководителю музыкантов. Для струнных инструментов, для восьмиструнной лиры. Псалом Давида. 
 

1 Господи, не кори меня в гневе,  

не наказывай в ярости.   


2 Сжалься, Господи: я изнемогаю.  

Исцели меня, Господи: кости мои содрогаются.   


3 И душа моя в тяжкой муке.  

А Ты, Господи, — долго ли ещё?   


4 Вернись, Господи, избавь мою душу,  

спаси меня ради Твоей милости.   


5 Ведь в смерти о Тебе не помнят.  

Кто будет благодарить Тебя в Шеоле?*   


6 Я устал от своих стонов.  

Каждую ночь заливаю постель,  

слезами насквозь промачиваю ложе.   


7 От горя чахнет мой глаз,  

стареет из-за всех моих врагов.   


8 Прочь от меня, все, кто творит беззаконие!  

Господь услышал мой плач.   


9 Господь услышал мою мольбу,  

Господь принимает мою молитву.   


10 Пусть все мои враги покроются стыдом и ужаснутся.  

Они отступят, внезапный позор настигнет их.   
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Размышление Давида, которое он пел Господу по поводу слов Куша из племени Вениамина. 
 

1 Господи, мой Бог, у Тебя я ищу приюта.  

Спаси от всех, кто гонится за мной, избавь меня,   


2 чтобы они, как лев, не растерзали мою душу,  

не разорвали на части — и некому будет спасти.   


3 Господи, мой Бог, если я это сделал,  

если в моих руках есть беззаконие,   


4 если я отплатил злом тому, кто был со мной в мире  

(да, я ограбил того, кто без причины был моим врагом),   


5 пусть враг преследует мою душу и настигнет её,  

пусть втопчет мою жизнь в землю,  

а славу мою повергнет в пыль. 

Села.
   

6 Встань, Господи, в Твоём гневе,  

поднимись против ярости моих врагов!  

Проснись ради меня: Ты повелел вершить суд.   


7 Пусть собрание народов окружит Тебя,  

властвуй над ними с высоты.   


8 Господь судит народы.  

Рассуди и меня, Господи, по моей праведности,  

по непорочности, что во мне.   


9 Пусть злобе злых придёт конец,  

а праведного Ты утверди!  

Праведный Бог испытывает их мысли и сердца.   


10 Мой щит — у Бога,  

спасающего тех, чьё сердце честно.   


11 Бог — праведный судья,  

Бог, Который гневается каждый день.   


12 Если человек не раскается, он наточит свой меч;  

лук его уже согнут, тетива натянута.   


13 Он приготовил себе орудия смерти,  

готовит свои пылающие стрелы.   


14 Вот он мучается родами беззакония:  

зачал беду,  

родил ложь.   


15 Он вырыл яму —  

и сам в неё провалился.   


16 Зло, которое он причиняет, вернётся ему на голову,  

его насилие обрушится ему на темя.   


17 Я буду благодарить Господа за Его праведность,  

петь хвалу имени Господа Всевышнего.   
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Руководителю музыкантов. Для инструмента из Гата. Псалом Давида. 
 

1 Господи, наш Владыка, как величественно Твоё имя по всей земле!  

Ты вознёс Твою славу выше небес!   


2 Устами младенцев и грудных детей Ты утвердил силу  

из-за Твоих врагов,  

чтобы заставить умолкнуть врага и мстителя.   


3 Когда гляжу на Твои небеса, творение Твоих пальцев,  

на луну и звёзды, которые Ты утвердил,   


4 что такое человек, что Ты о нём думаешь?  

Что такое сын человека, что Ты о нём заботишься?   


5 Ты сделал его лишь немного ниже ангелов,*  

увенчал его славой и честью.   


6 Ты ставишь его править делами Твоих рук,  

всё положил ему под ноги:   


7 всех овец и весь крупный скот,  

а также полевых зверей,   


8 небесных птиц и морских рыб —  

всё, что проходит морскими путями.   


9 Господи, наш Владыка,  

как величественно Твоё имя по всей земле!   
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Руководителю музыкантов. На мелодию «Смерть сына». Псалом Давида. 
 

1 Всем сердцем буду благодарить Господа,  

расскажу обо всех Твоих чудесах.   


2 Буду радоваться Тебе и ликовать,  

петь хвалу Твоему имени, Всевышний!   


3 Когда мои враги отступают,  

они спотыкаются и гибнут перед Тобой.   


4 Ведь Ты отстоял моё правое дело,  

восседаешь на престоле, судишь по правде.   


5 Ты обличил народы,  

Ты погубил злых,  

стёр их имя навеки.   


6 Врага постигло вечное разорение;  

даже память о разрушенных Тобой городах исчезла.   


7 А Господь царствует вечно,  

Он приготовил Свой престол для суда.   


8 Он будет судить мир по правде,  

вершить над народами справедливый суд.   


9 Господь станет высокой башней для угнетённого,  

высокой башней в беде.   


10 Знающие Твоё имя будут доверять Тебе:  

ведь Ты, Господи, не оставил тех, кто ищет Тебя.   


11 Пойте хвалу Господу, живущему на Сионе,  

возвещайте среди людей о Его делах!   


12 Ведь Тот, Кто мстит за кровь, помнит их,  

не забывает крика страдающих.   


13 Сжалься надо мной, Господи,  

взгляни, как мучают меня ненавистники,  

подними меня от ворот смерти,   


14 чтобы я возвестил всё, за что Тебя славят.  

Буду радоваться Твоему спасению  

в воротах дочери Сиона.   


15 Народы провалились в яму, которую сами устроили,  

в спрятанную ими сеть попалась их же нога.   


16 Господь явил Себя,  

Он совершил суд;  

злой пойман тем, что сделали его руки. 

Размышление. Села.
   

17 Злые будут отброшены назад, в Шеол,*  

все те народы, что забывают Бога.   


18 Ведь не навсегда будет забыт нуждающийся,  

не навеки погибнет надежда бедных.   


19 Встань, Господи! Не дай человеку одержать верх.  

Пусть народы предстанут перед Тобой на суд.   


20 Господи, наведи на них страх!  

Пусть народы узнают, что они — всего лишь люди. 

Села.
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1 Зачем Ты, Господи, стоишь вдалеке?  

Зачем скрываешься в час беды?   


2 В надменности своей злые охотятся на слабых.  

Они попадаются в ловушку собственных замыслов.   


3 Злой хвастает желаниями своего сердца,  

благословляет алчного, а Господа осуждает.   


4 Злой носит на лице гордость,  

в мыслях его для Бога места нет.   


5 На его путях всегда — успех.  

Он высокомерен, Твои законы далеко от его глаз.  

Над всеми своими противниками он презрительно усмехается.   


6 Он говорит себе: «Не пошатнусь,  

из поколения в поколение не знать мне беды».   


7 Его рот полон проклятий, обмана и насилия,  

под языком — зло и беззаконие.   


8 Он ждёт в засаде у селений,  

из укрытия убивает невинного,  

тайком высматривает беспомощных.   


9 Он таится, как лев в засаде,  

подстерегает беспомощного, чтобы схватить,  

затягивает в сеть и ловит его.   


10 Беспомощные раздавлены,  

они рушатся,  

падают под его силой.   


11 Он говорит себе: «Бог забыл,  

Он прячет лицо,  

этого никогда не увидит».   

   
 

12 Встань, Господи!  

Боже, подними руку!  

Не забудь беспомощных.   


13 Зачем злой человек осуждает Бога,  

говорит себе: «Бог не спросит с меня отчёта»?   


14 Но Ты видишь беду и горе,  

вникаешь в них, чтобы взять их в Свою руку.  

Ты помогаешь жертве и сироте.   


15 Сломай руку злому!  

Ищи беззаконие злого человека,  

пока больше ничего не найдёшь.   


16 Господь — Царь навеки!  

Народы сгинут с Его земли.   


17 Ты, Господи, услышал желание смиренных,  

Ты приготовишь их сердце,  

Ты склонишь к ним ухо,   


18 чтобы рассудить сироту и угнетённого,  

чтобы земной человек больше не наводил ужас.   
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Руководителю музыкантов. Давида. 
 

1 У Господа я ищу приюта.  

Как же вы говорите мне: «Лети, как птица, на свою гору»?   


2 Ведь злые сгибают луки,  

кладут стрелы на тетивы,  

чтобы в темноте стрелять в честных сердцем.   


3 Если разрушены основания,  

что может сделать праведный?   


4 Господь — в Своём святом храме,  

Господь — на Своём небесном престоле.  

Его глаза наблюдают,  

Его глаза испытывают людей.   


5 Господь испытывает праведного,  

а Его душа ненавидит злого и любящего насилие.   


6 На злых Он прольёт дождём горящие угли;  

огонь, сера и палящий ветер —  

вот что достанется им в чаше.   


7 Ведь Господь праведен,  

Он любит праведность.  

Честные увидят Его лицо.   
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Руководителю музыкантов. Для восьмиструнной лиры. Псалом Давида. 
 

1 На помощь, Господи! Перевелись верные Тебе,  

среди людей не осталось надёжных.   


2 Каждый лжёт ближнему,  

льстивыми устами говорят, с двуличным сердцем.   


3 Пусть Господь отсечёт все льстивые губы  

и хвастливый язык   


4 тех, кто сказал: «Языком мы одолеем!  

Наши губы — наши,  

кто над нами господин?»   


5 «Из-за притеснения слабых, из-за стонов нуждающихся  

теперь Я встану, — говорит Господь. —  

Я укрою его от тех, кто его чернит».   


6 Слова Господа безупречны,  

словно серебро, очищенное в глиняной печи,  

семь раз очищенное.   


7 Ты сохранишь их, Господи,  

от этого поколения убережёшь навсегда.   


8 Злые расхаживают повсюду,  

когда среди людей возвышают низость.   
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Руководителю музыкантов. Псалом Давида. 
 

1 Долго ли, Господи?  

Неужели Ты забудешь меня навсегда?  

Долго ли будешь прятать от меня лицо?   


2 Долго ли мне искать совета в своей душе,  

каждый день носить в сердце печаль?  

Долго ли врагу торжествовать надо мной?   


3 Взгляни, ответь мне, Господи, мой Бог!  

Дай свет моим глазам, чтобы я не уснул смертным сном,   


4 чтобы враг не сказал: «Я одолел его»,  

чтобы не радовались противники, когда я упаду.   

   
 

5 Но я доверяю Твоей милости,  

сердце моё радуется Твоему спасению.   


6 Буду петь Господу:  

Он был добр ко мне.   
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Руководителю музыкантов. Давида. 
 

1 Глупец сказал себе: «Бога нет».  

Они развращены,  

их дела отвратительны,  

нет никого, кто делал бы добро.   


2 Господь взглянул с небес на людей:  

есть ли среди них понимающий,  

ищущий Бога?   


3 Все сбились с пути,  

все вместе развратились.  

Нет никого, кто делал бы добро,  

ни одного.   


4 Неужели ничего не знают все творящие беззаконие,  

которые едят мой народ, как едят хлеб,  

и не взывают к Господу?   


5 Там охватил их великий страх:  

ведь Бог — среди поколения праведных.   


6 Вы срываете замысел бедного,  

потому что Господь — его приют.   


7 Пусть бы с Сиона пришло спасение Израилю!  

Когда Господь вернёт Своему народу благополучие,  

возрадуется Иаков, возликует Израиль.   
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Псалом Давида. 
 

1 Господи, кто поселится в Твоём святилище?  

Кто будет жить на Твоей святой горе?   


2 Тот, кто живёт безупречно, поступает праведно  

и в сердце своём говорит правду;   


3 кто не клевещет языком,  

не делает зла другу,  

не чернит ближнего;   


4 кто презирает низкого человека,  

но чтит тех, кто боится Господа;  

кто держит клятву, даже себе во вред, и не отступается;   


5 кто не даёт деньги под ростовщический процент,  

не берёт взятки против невинного.  

   
 
Кто так поступает, не пошатнётся вовек.   
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Стихотворение Давида. 
 

1 Сохрани меня, Боже: я ищу у Тебя приюта.   


2 Душа моя, ты сказала Господу: «Ты — мой Владыка,  

без Тебя у меня нет ничего доброго».   


3 А святые на земле — прекрасны,  

в них вся моя радость.   

   
 

4 Умножатся скорби тех, кто приносит дары другому богу.  

Не стану я совершать их возлияния крови,  

не допущу их имён на свои губы.   


5 Господь отвёл мне долю и чашу;  

Ты закрепил за мной мой жребий.   

   
 

6 Мои межи пролегли по прекрасным местам —  

да, хорошее мне досталось наследство.   


7 Я буду благословлять Господа, давшего мне совет,  

и сердце моё наставляет меня по ночам.   


8 Я всегда ставлю Господа перед собой.  

Он справа от меня — я не пошатнусь.   


9 Потому моё сердце радуется, ликует мой язык,  

и тело моё будет жить в безопасности.   


10 Ведь Ты не оставишь мою душу в Шеоле,*  

не дашь Твоему святому увидеть тление.   


11 Ты покажешь мне путь жизни.  

Перед Тобой — вся полнота радости,  

в Твоей правой руке — наслаждения навеки.   
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Молитва Давида. 
 

1 Услышь, Господи, мою справедливую мольбу,  

вслушайся в молитву, что исходит из нелживых уст.   


2 Пусть приговор мне выйдет от Тебя,  

пусть Твои глаза увидят, что справедливо.   


3 Ты испытал моё сердце,  

Ты посетил меня ночью,  

проверил — и ничего не нашёл.  

Я решил, что мои уста не будут непокорны.   


4 В делах человеческих, по слову Твоих уст,  

я остерегался путей насильников.   


5 Мои шаги держались Твоих троп,  

ноги мои не скользили.   


6 Я призвал Тебя, потому что Ты ответишь, Боже.  

Склони ко мне ухо,  

услышь мою речь.   


7 Яви Твою дивную милость,  

Ты Своей правой рукой спасаешь ищущих приюта  

от их врагов.   


8 Береги меня, как зрачок Своего глаза,  

укрой в тени Твоих крыльев   


9 от злых, что притесняют меня,  

от окруживших меня смертельных врагов.   


10 Они закрывают свои чёрствые сердца,  

из их уст — надменные слова.   


11 Теперь они окружают нас на каждом шагу,  

смотрят, как бы повергнуть нас на землю.   


12 Он как лев, жадный до добычи,  

как молодой лев, притаившийся в укрытии.   


13 Встань, Господи, прегради ему путь,  

повергни его!  

Твоим мечом избавь мою душу от злого,   


14 Твоей рукой, Господи, — от людей,  

от людей этого мира, чья доля — в этой жизни.  

Ты насыщаешь чрево Твоих любимых,  

Твои сыновья живут в изобилии  

и копят богатство для своих детей.   


15 А я увижу Твоё лицо в праведности;  

проснувшись, насыщусь созерцанием Твоего облика.   
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Руководителю музыкантов. Давида, слуги Господа. Он произнёс слова этой песни, обращаясь к Господу, в тот день, когда Господь избавил его из рук всех его врагов и из рук Саула. Он сказал: 
 

1 Люблю Тебя, Господи, моя сила!   


2 Господь — моя скала, моя крепость, мой избавитель;  

мой Бог, мой утёс, где я ищу приюта;  

мой щит, рог моего спасения, моя высокая башня.   


3 Я взываю к Господу, достойному хвалы,  

и спасён от моих врагов.   


4 Верёвки смерти обвили меня,  

потоки безбожия привели в ужас.   


5 Верёвки Шеола* опутали меня,  

настигли меня ловушки смерти.   


6 В беде я воззвал к Господу,  

закричал моему Богу.  

Из Своего храма Он услышал мой голос,  

мой крик перед Ним достиг Его ушей.   


7 Тогда земля задрожала, затряслась,  

основания гор зашатались, содрогнулись:  

Он разгневался.   


8 Из Его ноздрей поднялся дым,  

из уст — пожирающий огонь,  

от него разгорелись угли.   


9 Он наклонил небеса и сошёл,  

под ногами Его — густая тьма.   


10 Он воссел на херувима и полетел,  

понёсся на крыльях ветра.   


11 Он сделал тьму Своим укрытием,  

мрак вод и густые небесные тучи — шатром вокруг Себя.   


12 От сияния перед Ним расступились Его густые тучи —  

град и горящие угли.   


13 Господь прогремел в небе,  

Всевышний подал голос —  

град и горящие угли.   


14 Он пустил Свои стрелы — и рассеял врагов,  

великими вспышками молний обратил их в бегство.   


15 Тогда открылись русла вод,  

обнажились основания мира  

от Твоего грозного окрика, Господи,  

от порыва дыхания Твоих ноздрей.   


16 Он послал за мной с высоты,  

подхватил меня,  

вытащил из многих вод.   


17 Он избавил меня от сильного врага,  

от ненавистников, что были мне не по силам.   


18 Они набросились на меня в день моего несчастья,  

но Господь стал моей опорой.   


19 Он вывел меня на простор,  

избавил меня, потому что я был Ему дорог.   


20 Господь вознаградил меня по моей праведности,  

воздал мне по чистоте моих рук.   


21 Ведь я держался путей Господа,  

не отходил в нечестии от моего Бога.   


22 Все Его постановления были передо мной,  

Его установлений я не отбрасывал.   


23 Пред Ним я был непорочен,  

оберегал себя от моего беззакония.   


24 Потому Господь вознаградил меня по моей праведности,  

по чистоте моих рук в Его глазах.   


25 С милостивым Ты будешь милостив,  

с безупречным — безупречен,   


26 с чистым явишь Себя чистым,  

с лукавым — проницательным.   


27 Ты спасёшь угнетённый народ,  

но высокомерные глаза опустишь.   


28 Ты зажжёшь мой светильник, Господи;  

мой Бог озарит мою тьму.   


29 С Тобой я прорываюсь сквозь отряд,  

с моим Богом перескакиваю через стену.   


30 Божий путь совершенен,  

слово Господа испытано.  

Он — щит для всех, кто ищет у Него приюта.   


31 Кто же Бог, кроме Господа?  

Кто скала, кроме нашего Бога,   


32 Бога, вооружающего меня силой  

и делающего мой путь совершенным?   


33 Он делает мои ноги подобными ногам оленя,  

ставит меня на моих высотах.   


34 Он учит мои руки сражаться,  

так что они сгибают бронзовый лук.   


35 Ты дал мне щит Твоего спасения,  

Твоя правая рука поддерживает меня,  

Твоя кротость сделала меня великим.   


36 Ты расширил место для моих шагов,  

ноги мои не скользили.   


37 Я погонюсь за врагами и настигну их,  

не поверну назад, пока они не погибнут.   


38 Я пронжу их — им уже не подняться,  

они упадут под мои ноги.   


39 Ты вооружил меня силой для битвы,  

покорил мне восставших против меня.   


40 Ты заставил врагов повернуться ко мне спиной,  

чтобы я истребил ненавидящих меня.   


41 Они кричали — никто не спас,  

звали Господа — Он не ответил.   


42 Я раздробил их в пыль перед ветром,  

выбросил, как уличную грязь.   


43 Ты избавил меня от распрей народа,  

поставил меня во главе народов.  

Народ, которого я не знал, будет мне служить.   


44 Едва услышав обо мне, они подчинятся,  

чужеземцы покорятся мне.   


45 Чужеземцы угаснут,  

дрожа, выйдут из своих укреплений.   


46 Господь жив! Да будет благословенна моя скала!  

Да возвысится Бог моего спасения,   


47 Бог, Который мстит за меня  

и покоряет мне народы.   


48 Он избавляет меня от врагов.  

Ты поднимаешь меня над восставшими против меня,  

Ты избавляешь меня от жестокого человека.   


49 Потому буду благодарить Тебя, Господи, среди народов,  

буду петь хвалу Твоему имени.   


50 Он дарует великое избавление Своему царю,  

являет милость Своему помазаннику —  

Давиду и его потомству навеки.   
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Руководителю музыкантов. Псалом Давида. 
 

1 Небеса рассказывают о Божьей славе,  

небесный свод возвещает о деле Его рук.   


2 День за днём они изливают речь,  

ночь за ночью являют знание.   


3 Нет речи и нет языка,  

где не был бы слышен их голос.   


4 Голос их разошёлся по всей земле,  

слова — до краёв мира.  

В них Он поставил шатёр для солнца.   


5 Оно — словно жених, выходящий из своей комнаты,  

словно силач, радующийся своему бегу.   


6 От края небес оно выходит,  

до их краёв совершает свой круг,  

и ничто не укроется от его жара.   

   
 

7 Закон Господа совершенен, он оживляет душу.  

Завет Господа надёжен, он умудряет неопытного.   


8 Наставления Господа справедливы, они радуют сердце.  

Заповедь Господа чиста, она даёт свет глазам.   


9 Страх перед Господом чист, он остаётся навеки.  

Постановления Господа истинны и все праведны.   


10 Они желаннее золота, даже множества чистого золота,  

слаще мёда, слаще того, что сочится из сот.   


11 Они предостерегают Твоего слугу,  

за их соблюдение — великая награда.   


12 Кто различит свои ошибки?  

Прости мне ошибки, которых я не замечаю.   

   
 

13 Удержи Твоего слугу и от дерзких грехов,  

не дай им властвовать надо мной.  

Тогда я буду честен,  

непорочен и чист от тяжкого преступления.   


14 Пусть слова моих уст и раздумья моего сердца  

будут угодны Тебе,  

Господи, моя скала и мой искупитель!   
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Руководителю музыкантов. Псалом Давида. 
 

1 Пусть Господь ответит тебе в день беды,  

пусть имя Бога Иакова поднимет тебя ввысь,   


2 пошлёт помощь из святилища,  

поддержит с Сиона,   


3 вспомнит все твои приношения,  

примет твою жертву всесожжения. 

Села.
   

4 Пусть Он даст тебе, чего желает сердце,  

исполнит все твои замыслы.   


5 Мы будем торжествовать, радуясь твоему спасению,  

именем нашего Бога поднимем наши знамёна.  

Пусть Господь исполнит все твои просьбы.   


6 Теперь я знаю: Господь спасает Своего помазанника,  

ответит ему со Своих святых небес  

спасительной мощью Своей правой руки.   


7 Одни полагаются на колесницы, другие — на коней,  

а мы — на имя Господа, нашего Бога.   


8 Они согнулись и упали,  

а мы поднимаемся и стоим прямо.   


9 Спаси, Господи!  

Пусть Царь ответит на наш зов!   
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Руководителю музыкантов. Псалом Давида. 
 

1 Господи, царь радуется Твоей силе,  

как он ликует благодаря Твоему спасению!   


2 Ты дал ему, чего желало его сердце,  

не отказал в просьбе его уст. 

Села.
   

3 Ты встречаешь его добрыми благословениями,  

возлагаешь на голову венец из чистого золота.   


4 Он просил у Тебя жизни — и Ты дал ему её,  

долгие дни, навеки.   


5 Великой стала его слава благодаря Твоему спасению,  

Ты возлагаешь на него честь и величие.   


6 Ты навсегда даруешь ему высшее благословение,  

наполняешь его радостью перед Тобой.   


7 Ведь царь доверяет Господу,  

и по милости Всевышнего не пошатнётся.   


8 Твоя рука настигнет всех твоих врагов,  

твоя правая рука найдёт ненавидящих тебя.   


9 В час твоего гнева ты сделаешь их пылающей печью.  

Господь поглотит их Своей яростью,  

огонь пожрёт их.   


10 Ты истребишь их потомков с земли,  

их потомство — из среды людей.   


11 Они замышляли против тебя зло,  

строили злые планы, которым не сбыться.   


12 Ты заставишь их повернуться спиной,  

когда направишь им в лицо натянутые луки.   


13 Возвысься, Господи, в Твоей силе!  

Мы будем петь и славить Твоё могущество.   
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Руководителю музыкантов. На мелодию «Утренняя лань». Псалом Давида. 
 

1 Мой Бог, мой Бог, зачем Ты меня оставил?  

Почему Ты так далёк от помощи мне,  

от слов моего стона?   


2 Мой Бог, я кричу днём — Ты не отвечаешь,  

и ночью я не умолкаю.   


3 Но Ты свят,  

Ты обитаешь среди хвал Израиля.   


4 Наши отцы доверяли Тебе,  

доверяли — и Ты избавлял их.   


5 Звали Тебя — и были избавлены,  

доверяли Тебе — и не разочаровались.   


6 А я — червь, не человек,  

поношение среди людей, презренный народом.   


7 Все, кто видит меня, смеются надо мной,  

оскорбляют устами, качают головами:   


8 «Он доверяет Господу —  

пусть Господь его избавит,  

пусть спасёт, раз он Ему дорог».   


9 Но Ты вывел меня из чрева,  

научил доверять у материнской груди.   


10 Я отдан Тебе с материнского чрева,  

Ты — мой Бог с тех пор, как мать родила меня.   


11 Не будь далеко от меня: беда близко,  

а помочь некому.   


12 Множество быков окружило меня,  

обступили могучие быки Башана.   


13 Они разевают на меня пасти,  

как львы, что рвут добычу и рычат.   


14 Я разлит, как вода,  

все мои кости вышли из суставов.  

Сердце моё — словно воск,  

оно растаяло внутри меня.   


15 Сила моя высохла, как черепок,  

язык прилип к нёбу.  

Ты привёл меня в прах смерти.   


16 Псы окружили меня,  

сборище злодеев обступило меня,  

они пронзили мои руки и ноги.*   


17 Я могу пересчитать все мои кости,  

а они смотрят, разглядывают меня.   


18 Они делят между собой мои одеяния,  

разыгрывают по жребию мою одежду.   

   
 

19 Но Ты, Господи, не будь далеко!  

Ты — моя помощь, поспеши помочь мне!   


20 От меча избавь мою душу,  

от власти пса — мою драгоценную жизнь.   


21 Спаси меня из львиной пасти!  

Да, Ты избавил меня от рогов диких быков.   

   
 

22 Я возвещу Твоё имя моим братьям,  

буду славить Тебя среди собрания.   


23 Боящиеся Господа, славьте Его!  

Все потомки Иакова, воздайте Ему славу!  

Трепещите перед Ним, все потомки Израиля!   


24 Он не презрел страданий страждущего,  

не испытал к ним отвращения,  

не спрятал от него лица;  

когда тот позвал Его, Он услышал.   

   
 

25 В великом собрании звучит моя хвала Тебе,  

я исполню мои обеты перед боящимися Его.   


26 Смиренные будут есть досыта,  

ищущие Господа будут славить Его.  

Пусть ваши сердца живут вечно!   


27 Все края земли вспомнят и обратятся к Господу,  

все роды народов склонятся перед Тобой.   


28 Ведь царство принадлежит Господу,  

Он властвует над народами.   


29 Все богатые на земле будут есть и поклоняться,  

все, кто сходит в прах, склонятся перед Ним,  

даже тот, кто не может сохранить себе жизнь.   


30 Потомство будет служить Ему,  

будущим поколениям расскажут о Владыке.   


31 Они придут и возвестят Его праведность  

народу, которому ещё предстоит родиться:  

Он совершил это.   
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Псалом Давида. 
 

1 Господь — мой пастух,  

мне ни в чём не будет недостатка.   


2 Он укладывает меня на зелёных пастбищах,  

ведёт вдоль тихих вод.   


3 Он возвращает моей душе силы,  

направляет по праведным тропам ради Своего имени.   


4 Даже если я пойду долиной смертной тени,  

не испугаюсь зла: Ты со мной.  

Твой жезл и Твой посох  

утешают меня.   


5 Ты накрываешь передо мной стол  

на глазах у моих врагов.  

Умащаешь маслом мою голову,  

чаша моя переливается через край.   


6 Да, добро и милость будут идти за мной  

все дни моей жизни,  

и я буду жить в доме Господа вечно.   
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Псалом Давида. 
 

1 Господу принадлежит земля и всё, что её наполняет,  

мир и все его жители.   


2 Он основал её на морях,  

утвердил на водных потоках.   

   
 

3 Кто поднимется на гору Господа,  

кто встанет на Его святом месте?   


4 Тот, у кого чистые руки и чистое сердце,  

кто не возносил души ко лжи  

и не клялся обманно.   


5 Он получит благословение от Господа,  

праведность от Бога, Который его спасает.   


6 Вот поколение тех, кто ищет Его,  

кто ищет Твоего лица, — это Иаков. 

Села.
   
   
 

7 Ворота, поднимите головы!  

Поднимитесь, вечные двери,  

и войдёт Царь славы!   


8 Кто этот Царь славы?  

Господь, сильный и могучий,  

Господь, могучий в бою.   


9 Ворота, поднимите головы,  

да, поднимите их, вечные двери,  

и войдёт Царь славы!   


10 Кто же этот Царь славы?  

Господь Воинств — Царь славы! 

Села.
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Давида. 
 

1 К Тебе, Господи, поднимаю мою душу.   


2 Мой Бог, Тебе я доверился.  

Не дай мне быть посрамлённым,  

не дай врагам торжествовать надо мной.   


3 Да, никто из ждущих Тебя не будет посрамлён,  

позор достанется тем, кто без причины вероломен.   

   
 

4 Покажи мне Твои пути, Господи,  

научи Твоим тропам.   


5 Веди меня в Твоей истине и учи,  

ведь Ты — Бог моего спасения,  

весь день я жду Тебя.   


6 Господи, вспомни Твоё сострадание и Твою милость,  

они — с давних времён.   


7 Не вспоминай грехов моей юности и моих преступлений.  

Вспомни меня по Твоей милости,  

ради Твоей доброты, Господи.   


8 Господь добр и справедлив,  

потому Он наставит грешников на путь.   


9 Он поведёт смиренных по справедливости,  

научит смиренных Своему пути.   


10 Все тропы Господа — милость и истина  

для хранящих Его завет и Его свидетельства.   


11 Ради Твоего имени, Господи,  

прости моё беззаконие — оно велико.   


12 Кто тот человек, что боится Господа?  

Он наставит его на путь, который он выберет.   


13 Душа его будет жить в покое,  

потомство унаследует землю.   


14 Господь дружен с теми, кто Его боится,  

Он откроет им Свой завет.   

   
 

15 Мои глаза всегда обращены к Господу:  

Он вытащит мои ноги из сети.   


16 Обернись ко мне, сжалься надо мной:  

я одинок и угнетён.   


17 Разрослись тревоги моего сердца,  

выведи меня из бед!   


18 Взгляни на моё страдание и муку,  

прости все мои грехи.   


19 Посмотри на моих врагов — их много,  

жестокой ненавистью они меня ненавидят.   


20 Сохрани мою душу, избавь меня!  

Не дай моей надежде обмануться: я ищу приюта у Тебя.   


21 Пусть непорочность и прямота сохранят меня,  

ведь я жду Тебя.   


22 Боже, выкупи Израиль  

из всех его бед!   
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Давида. 
 

1 Рассуди меня, Господи: я жил непорочно,  

доверял Господу без колебаний.   


2 Проверь меня, Господи, испытай,  

испытай моё сердце и мои мысли.   


3 Ведь Твоя милость перед моими глазами,  

я жил в Твоей истине.   


4 Не сидел я с лживыми людьми,  

не войду к лицемерам.   


5 Ненавижу сборище злодеев,  

не сяду со злыми.   


6 Омою мои руки в невинности,  

обойду Твой жертвенник, Господи,   


7 чтобы зазвучала моя благодарность,  

чтобы рассказать обо всех Твоих чудесах.   


8 Господи, я люблю Твой дом, Твою обитель,  

место, где живёт Твоя слава.   


9 Не забирай мою душу вместе с грешниками,  

мою жизнь — с кровожадными людьми,   


10 у которых в руках злодейство,  

правая рука полна взяток.   

   
 

11 А я буду жить непорочно.  

Выкупи меня, сжалься надо мной!   


12 Нога моя стоит на ровном месте,  

в собраниях я буду благословлять Господа.   
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Давида. 
 

1 Господь — мой свет и моё спасение,  

кого мне бояться?  

Господь — сила моей жизни,  

кого мне страшиться?   


2 Когда злодеи шли на меня, чтобы пожрать мою плоть,  

мои противники и враги споткнулись и упали.   


3 Пусть войско встанет лагерем против меня —  

сердце моё не испугается.  

Пусть война поднимется на меня —  

и тогда я не утрачу уверенности.   


4 Одного я просил у Господа, к одному буду стремиться:  

жить в доме Господа все дни моей жизни,  

видеть красоту Господа,  

искать ответа в Его храме.   


5 В день беды Он спрячет меня в Своём шатре,  

укроет в тайном месте Своей обители,  

поднимет на скалу.   


6 Теперь моя голова поднимется  

над окружающими меня врагами.  

Я принесу в Его шатре жертвы радости,  

буду петь, буду петь хвалу Господу.   

   
 

7 Услышь, Господи, мой громкий зов,  

сжалься надо мной и ответь!   


8 Когда Ты сказал: «Ищите Моего лица»,  

сердце моё ответило Тебе: «Я буду искать Твоего лица, Господи».   


9 Не прячь от меня лицо,  

не отталкивай в гневе Твоего слугу.  

Ты был моей помощью.  

Не покидай, не оставляй меня,  

Бог моего спасения!   


10 Когда отец и мать оставят меня,  

Господь примет меня.   


11 Научи меня Твоему пути, Господи,  

из-за моих врагов веди меня прямой тропой.   


12 Не отдавай меня на волю противников:  

против меня встали лжесвидетели,  

дышащие жестокостью.   


13 И всё же я уверен:  

увижу доброту Господа в земле живых.   


14 Жди Господа!  

Будь крепок, пусть мужество наполнит твоё сердце.  

Да, жди Господа!   
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Давида. 
 

1 К Тебе я взываю, Господи.  

Скала моя, не будь глух ко мне!  

Если будешь молчать,  

я стану как те, кто сходит в яму.   


2 Услышь мою мольбу, когда я зову Тебя,  

когда поднимаю руки к Твоему Святому святых.   


3 Не увлеки меня вместе со злыми,  

с творящими беззаконие:  

ближним говорят слова мира,  

а в сердце у них зло.   


4 Воздай им по их делам,  

по злу их поступков,  

по тому, что сделали их руки;  

верни им по заслугам.   


5 Они не чтят дел Господа,  

трудов Его рук;  

потому Он разрушит их и не отстроит.   

   
 

6 Благословен Господь:  

Он услышал мою мольбу!   


7 Господь — моя сила и мой щит,  

сердце моё доверилось Ему — и я получил помощь.  

Потому сердце моё ликует,  

моей песней я буду благодарить Его.   


8 Господь — их сила,  

спасительная твердыня для Своего помазанника.   


9 Спаси Твой народ,  

благослови Твоё наследие!  

Будь их пастухом,  

неси их на Себе вечно.   
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Псалом Давида. 
 

1 Воздайте Господу, сыновья могучих,  

воздайте Господу славу и силу!   


2 Воздайте Господу славу Его имени,  

поклонитесь Господу в священных одеяниях.   

   
 

3 Голос Господа — над водами,  

Бог славы гремит,  

Господь — над множеством вод.   


4 Голос Господа могуч,  

голос Господа полон величия.   


5 Голос Господа ломает кедры,  

Господь крушит кедры Ливана.   


6 Он заставляет их скакать, словно телёнка,  

Ливан и Сирион — словно молодого дикого быка.   


7 Голос Господа бьёт вспышками молний.   


8 Голос Господа сотрясает пустыню,  

Господь сотрясает пустыню Кадеша.   


9 Голос Господа заставляет олених рожать,  

обнажает леса,  

и всё в Его храме восклицает: «Слава!»   

   
 

10 Господь восседал на престоле во время Потопа,  

Господь восседает Царём навеки.   


11 Господь даст силу Своему народу,  

Господь благословит Свой народ миром.   
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Псалом. Песнь для посвящения храма. Давида. 
 

1 Буду славить Тебя, Господи: Ты поднял меня,  

не дал моим врагам радоваться надо мной.   


2 Господи, мой Бог, я позвал Тебя —  

и Ты исцелил меня.   


3 Господи, Ты поднял мою душу из Шеола.*  

Сохранил мне жизнь, не дал сойти в яму.   


4 Пойте хвалу Господу, Его святые,  

благодарите Его святое имя!   


5 Ведь Его гнев — на мгновение,  

Его благоволение — на всю жизнь.  

Плач может остаться на ночь,  

но утром приходит радость.   


6 Когда мне было хорошо, я говорил:  

«Никогда не пошатнусь».   


7 Господи, когда Ты был ко мне благосклонен,  

Ты прочно утвердил мою гору;  

но Ты спрятал лицо — и я пришёл в смятение.   


8 К Тебе, Господи, я взывал,  

Владыку молил:   


9 «Что проку в моей гибели, если я сойду в яму?  

Разве прах будет славить Тебя,  

возвещать Твою истину?   


10 Услышь, Господи, сжалься надо мной!  

Господи, будь моим помощником!»   


11 Ты сменил мой плач на танец,  

снял с меня мешковину, одел меня радостью,   


12 чтобы сердце моё пело Тебе хвалу и не молчало.  

Господи, мой Бог, я буду благодарить Тебя вечно!   
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Руководителю музыкантов. Псалом Давида. 
 

1 У Тебя, Господи, я ищу приюта.  

Пусть надежда моя никогда не обманется,  

избавь меня по Твоей праведности.   


2 Склони ко мне ухо,  

скорее избавь меня!  

Будь мне прочной скалой,  

домом, где я найду защиту и спасение.   


3 Ведь Ты — моя скала и моя крепость,  

ради Твоего имени веди и направляй меня.   


4 Вытащи меня из сети, которую тайком расставили мне,  

ведь Ты — моя твердыня.   


5 В Твою руку я вверяю мой дух.  

Ты выкупаешь меня, Господи, Бог истины.   


6 Ненавижу тех, кто чтит пустое и лживое,  

а я доверяю Господу.   


7 Буду радоваться Твоей милости и ликовать:  

Ты увидел моё страдание,  

узнал мою душу в бедах.   


8 Не запер меня в руке врага,  

поставил мои ноги на просторе.   


9 Сжалься надо мной, Господи: мне тяжело.  

От горя чахнут мой глаз, моя душа и моё тело.   


10 Жизнь моя уходит в печали,  

годы — во вздохах.  

Силы слабеют из-за моего беззакония,  

кости мои истощены.   


11 Из-за всех моих врагов я стал презрен для соседей,  

ужасен для знакомых;  

кто видел меня на улице, бежал от меня.   


12 В их сердцах я забыт, как мёртвый,  

я словно разбитая посуда.   


13 Я слышал клевету многих, со всех сторон — ужас;  

они сговариваются против меня,  

замышляют отнять мою жизнь.   


14 А я Тебе доверился, Господи,  

сказал: «Ты — мой Бог».   


15 В Твоей руке — времена моей жизни.  

Избавь меня от руки врагов, от тех, кто меня преследует.   


16 Освети Твоего слугу светом Твоего лица,  

спаси меня по Твоей милости.   


17 Пусть не обманется моя надежда, Господи: я позвал Тебя.  

Пусть обманется надежда злых,  

пусть они умолкнут в Шеоле.*   


18 Пусть онемеют лживые губы,  

что нагло говорят против праведного,  

с гордостью и презрением.   


19 Как велика Твоя доброта,  

которую Ты сберёг для боящихся Тебя,  

которую Ты явил тем, кто ищет у Тебя приюта,  

на глазах у людей!   


20 Ты укроешь их Своим присутствием от людских козней,  

спрячешь в жилище от вражды языков.   


21 Хвала Господу:  

в укреплённом городе Он явил мне Свою дивную милость!   


22 Сгоряча я сказал: «Я отрезан от Твоих глаз».  

Но Ты услышал мою мольбу, когда я позвал Тебя.   


23 Любите Господа, все Его святые!  

Господь хранит верных,  

сполна воздаёт тому, кто поступает надменно.   


24 Будьте крепки, пусть мужество наполнит ваши сердца,  

все, кто надеется на Господа!   
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Давида. Псалом-размышление. 
 

1 Счастлив тот, кому прощено непослушание,  

чей грех покрыт!   


2 Счастлив человек, кому Господь не вменяет беззакония,  

в чьём духе нет обмана.   


3 Пока я молчал, мои кости чахли  

от стонов день напролёт.   


4 Днём и ночью Твоя рука тяжело лежала на мне,  

мои силы иссякали в летнем зное. 

Села.
   

5 Я признал перед Тобой мой грех,  

не скрыл моего беззакония.  

Я сказал: «Исповедую Господу мои преступления»,  

и Ты простил вину моего греха. 

Села.
   

6 Потому пусть каждый верный молится Тебе,  

пока Тебя можно найти.  

Да, когда разольются великие воды,  

они его не достигнут.   


7 Ты — моё укрытие,  

Ты сохранишь меня от беды,  

окружишь меня песнями избавления. 

Села.
   

8 Я наставлю тебя, научу пути, которым тебе идти,  

буду давать тебе совет, не спуская с тебя глаз.   


9 Не будь как конь или мул, лишённые разума:  

их обуздывают удилами и уздой,  

иначе они не подойдут к тебе.   


10 Много скорбей у злого,  

а доверяющего Господу окружит милость.   


11 Радуйтесь Господу и ликуйте, праведные!  

Кричите от радости, все с честным сердцем!   

 33


1 Радуйтесь Господу, праведные!  

Прямодушным подобает славить Его.   


2 Благодарите Господа под звуки лиры,  

пойте Ему хвалу на десятиструнной арфе.   


3 Пойте Ему новую песню,  

играйте искусно, с радостным криком!   


4 Ведь слово Господа справедливо,  

всё, что Он делает, исполнено верности.   


5 Он любит праведность и справедливый суд,  

земля полна милости Господа.   


6 Словом Господа созданы небеса,  

дыханием Его уст — всё их воинство.   


7 Морские воды Он собирает в одну груду,  

глубины складывает в хранилища.   


8 Пусть вся земля боится Господа,  

пусть все жители мира трепещут перед Ним.   


9 Он сказал — и стало,  

повелел — и утвердилось.   


10 Господь сводит на нет замыслы народов,  

не даёт осуществиться их намерениям.   


11 Замысел Господа стоит вечно,  

намерения Его сердца — из поколения в поколение.   


12 Счастлив народ, чей Бог — Господь,  

люди, которых Он избрал Себе в наследство.   


13 Господь смотрит с небес,  

видит всех людей.   


14 Из Своей обители Он взирает на всех жителей земли,   


15 Он, создающий сердца всех их,  

Он, вникающий во все их дела.   


16 Не спасётся царь многочисленным войском,  

богатырь не избавится великой силой.   


17 Напрасно ждать от коня спасения,  

всей своей мощью он никого не избавит.   


18 Вот, глаз Господа — на боящихся Его,  

на надеющихся на Его милость,   


19 чтобы избавить их душу от смерти,  

сохранить им жизнь в голод.   


20 Наша душа ждала Господа,  

Он — наша помощь и наш щит.   


21 В Нём наше сердце находит радость:  

мы доверились Его святому имени.   


22 Пусть Твоя милость будет с нами, Господи,  

ведь мы надеялись на Тебя.   
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Давида, когда он притворился безумным перед Авимелехом: тот прогнал его, и Давид ушёл. 
 

1 *Буду благословлять Господа во всякое время,  

хвала Ему всегда будет в моих устах.   


2 Господом будет хвалиться моя душа,  

смиренные услышат и обрадуются.   


3 Возвеличьте Господа со мной,  

вместе возвысим Его имя!   


4 Я искал Господа — Он ответил,  

избавил меня от всех моих страхов.   


5 Они взглянули на Него — и засияли,  

лица их никогда не покроет стыд.   


6 Этот бедный позвал — Господь услышал,  

спас его от всех его бед.   


7 Ангел Господа встаёт лагерем  

вокруг боящихся Его и избавляет их.   


8 Вкусите и увидьте, как добр Господь!  

Счастлив тот, кто ищет у Него приюта.   


9 Бойтесь Господа, Его святые:  

у боящихся Его ни в чём нет недостатка.   


10 Молодые львы терпят нужду и голод,  

но ищущие Господа не будут лишены никакого добра.   

   
 

11 Дети, придите, послушайте меня:  

я научу вас страху перед Господом.   


12 Кто хочет жить,  

любит долгие дни, чтобы видеть добро?   


13 Удерживай свой язык от зла,  

губы — от лживых слов.   


14 Оставь зло, делай добро,  

ищи мира и стремись к нему.   


15 Глаза Господа обращены к праведным,  

уши слушают их крик.   


16 Лицо Господа — против делающих зло,  

чтобы стереть память о них с земли.   


17 Праведные кричат — Господь слышит,  

избавляет их от всех бед.   


18 Господь близок к тем, у кого разбито сердце,  

спасает сокрушённых духом.   


19 Много страданий у праведного,  

но от всех избавит его Господь.   


20 Он бережёт все его кости,  

ни одна из них не сломана.   


21 Зло убьёт злого,  

ненавидящие праведного будут осуждены.   


22 Господь выкупает душу Своих слуг,  

никто из укрывшихся у Него не будет осуждён.   
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Давида. 
 

1 Спорь, Господи, с теми, кто спорит со мной,  

сражайся с теми, кто со мной сражается!   


2 Возьми щит и малый щит,  

встань мне на помощь!   


3 Взмахни копьём, прегради путь моим преследователям,  

скажи моей душе: «Я — твоё спасение».   


4 Пусть разочаруются и будут опозорены  

те, кто охотится за моей душой;  

пусть отступят в смятении те, кто замышляет мою гибель.   


5 Пусть станут шелухой на ветру,  

и ангел Господа пусть гонит их!   


6 Пусть их дорога будет тёмной и скользкой,  

и ангел Господа пусть преследует их!   


7 Без причины спрятали они для меня сеть в яме,  

без причины вырыли яму для моей души.   


8 Пусть гибель настигнет его врасплох,  

пусть его поймает спрятанная им сеть,  

пусть он упадёт в эту погибель.   

   
 

9 Моя душа будет радоваться Господу,  

ликовать благодаря Его спасению.   


10 Все мои кости скажут: «Господи, кто подобен Тебе,  

избавляющему бедного от того, кто сильнее его,  

бедного и нуждающегося — от грабителя?»   


11 Встают неправедные свидетели,  

спрашивают меня о том, чего я не знаю.   


12 Они платят мне злом за добро,  

оставляют мою душу осиротевшей.   

   
 

13 А я, когда они болели, одевался в мешковину,  

изнурял мою душу постом,  

и моя молитва возвращалась мне за пазуху.   


14 Я держался так, словно это мой друг или брат,  

склонялся в скорби, как скорбят о матери.   


15 Но в моей беде они радовались, собирались вместе;  

нападавшие собирались против меня, а я не знал.  

Они рвали меня и не переставали.   


16 Как нечестивые насмешники на пирах,  

скрежетали зубами.   


17 Владыка, долго ли будешь смотреть?  

Спаси мою душу от гибели, которую они несут,  

мою драгоценную жизнь — от львов.   


18 Я буду благодарить Тебя в великом собрании,  

славить Тебя среди множества людей.   


19 Не дай тем, кто несправедливо враждует со мной,  

радоваться надо мной;  

не дай ненавидящим меня без причины подмигивать.   


20 Ведь они не говорят слов мира,  

а замышляют лживые речи против тихих людей земли.   


21 Они широко разинули против меня рот,  

сказали: «Ага! Ага! Наш глаз это видел!»   


22 Ты видел, Господи, не молчи!  

Владыка, не будь далеко от меня!   


23 Проснись! Поднимись защитить меня, мой Бог!  

Мой Владыка, вступись за меня!   


24 По Твоей праведности оправдай меня, Господи, мой Бог,  

не дай им злорадствовать!   


25 Не дай им сказать себе: «Ага, вот этого мы хотели!»  

Не дай сказать: «Мы проглотили его!»   


26 Пусть разочаруются, все вместе придут в смятение  

те, кто радуется моему несчастью;  

пусть оденутся в стыд и позор те, кто превозносится надо мной.   

   
 

27 Пусть кричат от радости и ликуют те, кто за моё правое дело!  

Пусть всегда говорят: «Да возвеличится Господь,  

Которому радостно благополучие Его слуги!»   


28 Мой язык будет говорить о Твоей праведности,  

о хвале Тебе — весь день.   
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Руководителю музыкантов. Давида, слуги Господа. 
 

1 В сердце моём — откровение о непослушании злого:  

перед глазами у него нет страха Божьего.   


2 Он так льстит себе в собственных глазах,  

что не может распознать свой грех и возненавидеть его.   


3 Слова его уст — беззаконие и обман,  

он перестал поступать мудро и делать добро.   


4 Лёжа в постели, он замышляет беззаконие,  

становится на недобрый путь,  

не гнушается злом.   

   
 

5 Господи, Твоя милость — в небесах,  

Твоя верность достигает небесных высот.   


6 Твоя праведность — как Божьи горы,  

Твои суды — как великая бездна;  

Ты, Господи, хранишь и человека, и зверя.   


7 Как драгоценна Твоя милость, Боже!  

Люди ищут приюта в тени Твоих крыльев.   


8 Изобилием Твоего дома они насытятся вдоволь,  

Ты напоишь их из реки Твоих наслаждений.   


9 Ведь у Тебя источник жизни,  

в Твоём свете мы увидим свет.   


10 Продли Твою милость к знающим Тебя,  

Твою праведность — к людям с честным сердцем.   


11 Пусть нога гордости не наступит на меня,  

рука злого не прогонит меня.   


12 Там пали творящие беззаконие,  

они повержены и больше не смогут встать.   
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Давида. 
 

1 Не терзайся из-за злодеев,  

не завидуй творящим неправду.   


2 Скоро их скосят, как траву,  

они завянут, как зелёная поросль.   


3 Доверься Господу и делай добро,  

живи на земле и наслаждайся безопасным пастбищем.   


4 Находи радость в Господе,  

и Он даст тебе, чего желает твоё сердце.   


5 Вверь Господу твой путь,  

доверься Ему, и Он сделает вот что:   


6 даст твоей праведности засиять, как свету,  

твоей справедливости — как полуденному солнцу.   


7 Найди покой в Господе, терпеливо жди Его.  

Не терзайся из-за того, кому всё удаётся,  

из-за человека, который осуществляет злые замыслы.   


8 Оставь гнев, откажись от ярости,  

не терзайся — это ведёт только ко злу.   


9 Злодеи будут истреблены,  

а ждущие Господа унаследуют землю.   


10 Ещё немного — и злого не станет,  

посмотришь на его место — его там нет.   


11 Смиренные унаследуют землю,  

будут радоваться изобилию мира.   


12 Злой замышляет недоброе против праведного,  

скрежещет зубами.   


13 Владыка посмеётся над ним:  

Он видит — его день приходит.   


14 Злые обнажили меч, согнули лук,  

чтобы повергнуть бедного и нуждающегося,  

убить тех, кто идёт прямым путём.   


15 Их меч войдёт в их собственное сердце,  

их луки будут сломаны.   


16 Лучше малое у праведного,  

чем изобилие множества злых.   


17 Ведь руки злых будут сломаны,  

а праведных поддерживает Господь.   


18 Господь знает дни безупречных,  

их наследство останется навеки.   


19 В недоброе время их надежда не обманется,  

в дни голода они будут сыты.   

   
 

20 А злые погибнут,  

враги Господа будут как краса полей:  

исчезнут,  

исчезнут, словно дым.   


21 Злой берёт взаймы и не возвращает,  

праведный щедро даёт.   


22 Благословлённые им унаследуют землю,  

а проклятые им будут истреблены.   


23 Господь утверждает шаги человека.  

Он радуется его пути.   


24 Пусть он споткнётся — не упадёт,  

ведь Господь поддерживает его Своей рукой.   


25 Я был молод и вот состарился,  

но не видел праведного покинутым,  

его детей — просящими хлеба.   


26 Весь день он милостив, даёт взаймы,  

потомство его благословенно.   


27 Оставь зло и делай добро,  

живи в безопасности навеки.   


28 Ведь Господь любит справедливый суд,  

не покидает Своих святых;  

они сохранены навеки,  

а дети злых будут истреблены.   


29 Праведные унаследуют землю,  

будут жить на ней вечно.   

   
 

30 Уста праведного говорят о мудрости,  

язык его говорит о справедливости.   


31 Закон его Бога — в его сердце,  

он не поскользнётся ни разу.   


32 Злой следит за праведным,  

ищет, как убить его.   


33 Господь не оставит его в руке злого,  

не осудит, когда его будут судить.   


34 Жди Господа, держись Его пути,  

Он возвысит тебя, чтобы ты унаследовал землю;  

ты увидишь, как злые будут истреблены.   

   
 

35 Я видел злого во всём могуществе,  

раскинувшегося, как зелёное дерево в родной почве.   


36 Но он ушёл — и вот его нет,  

я искал, но не мог найти.   


37 Присмотрись к безупречному, взгляни на прямодушного:  

у мирного человека есть будущее.   


38 А преступники все вместе будут уничтожены,  

будущего у злых не станет.   


39 Спасение праведных — от Господа,  

Он — их твердыня в час беды.   


40 Господь помогает им и избавляет их,  

избавляет от злых и спасает,  

потому что они укрылись у Него.   
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Псалом Давида. В напоминание. 
 

1 Господи, не кори меня в ярости,  

не наказывай в пылу Твоего гнева.   


2 Ведь Твои стрелы пронзили меня,  

Твоя рука тяжело давит на меня.   


3 Из-за Твоего негодования в моей плоти нет здорового места,  

из-за моего греха нет здоровья в моих костях.   


4 Мои беззакония поднялись выше головы,  

как тяжёлый груз, они мне не по силам.   


5 Мои раны гнусны и гниют  

из-за моей глупости.   


6 Мне больно, я совсем согнулся,  

весь день хожу в печали.   


7 Вся поясница пылает,  

в моей плоти нет здорового места.   


8 Я обессилел, я весь избит,  

я стонал от сердечной муки.   


9 Владыка, всё моё желание перед Тобой,  

мой стон от Тебя не скрыт.   


10 Сердце колотится,  

силы оставляют меня,  

даже свет моих глаз ушёл от меня.   


11 Любящие меня и друзья стоят в стороне от моей язвы,  

родные держатся вдали.   


12 Ищущие моей жизни ставят ловушки,  

желающие мне зла говорят злое,  

весь день обдумывают обман.   


13 А я, словно глухой, не слышу,  

словно немой, не открываю рта.   


14 Да, я как тот, кто не слышит,  

чьи уста не произносят упрёков.   


15 Ведь я надеюсь на Тебя, Господи,  

Ты ответишь, Владыка, мой Бог.   


16 Я сказал: «Не дай им злорадствовать,  

превозноситься надо мной, когда моя нога скользит».   


17 Я уже готов упасть,  

моя боль всегда передо мной.   


18 Я признаю моё беззаконие,  

буду скорбеть о моём грехе.   


19 Но мои враги сильны, их много,  

много тех, кто ненавидит меня без причины.   


20 Платящие злом за добро тоже стали моими врагами,  

потому что я следую добру.   


21 Не покидай меня, Господи,  

мой Бог, не будь далеко!   


22 Поспеши помочь мне,  

Владыка, моё спасение!   
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Руководителю музыкантов. Для Иедутуна. Псалом Давида. 
 

1 Я сказал: «Буду следить за своими путями,  

чтобы не согрешить языком;  

буду держать рот в узде, пока злой передо мной».   


2 Я онемел, замолчал,  

молчал даже о добром,  

и моя скорбь всколыхнулась.   


3 Сердце во мне раскалилось,  

пока я размышлял, разгорался огонь.  

Мой язык заговорил:   


4 «Господи, покажи мой конец,  

какова мера моих дней,  

дай узнать, как я хрупок.   


5 Ты отмерил мои дни шириной ладоней,  

срок моей жизни — ничто перед Тобой.  

Каждый человек — всего лишь дыхание». 

Села.
   

6 «Каждый человек ходит как тень,  

напрасно все хлопочут.  

Он копит, не зная, кто соберёт.   


7 Теперь, Владыка, чего мне ждать?  

Моя надежда — на Тебя.   


8 Избавь меня от всех моих преступлений,  

не делай меня посмешищем глупых.   


9 Я онемел,  

не открывал рта:  

это Ты сделал.   


10 Удали от меня Твою плеть,  

я изнемог от удара Твоей руки.   


11 Когда Ты обличаешь и исправляешь человека за беззаконие,  

Ты пожираешь его богатство, словно моль.  

Каждый человек — всего лишь дыхание». 

Села.
   

12 «Услышь мою молитву, Господи, вслушайся в мой крик,  

не молчи перед моими слезами!  

Ведь я у Тебя чужак,  

пришелец, как все мои отцы.   


13 Пощади меня, дай вернуть силы,  

прежде чем я уйду и меня не станет».   

 40

Руководителю музыкантов. Псалом Давида. 
 

1 Я терпеливо ждал Господа,  

Он обернулся ко мне, услышал мой крик.   


2 Он поднял меня из страшной ямы,  

из вязкой глины,  

поставил мои ноги на скалу,  

дал мне твёрдое место, где стоять.   


3 В мои уста Он вложил новую песню,  

хвалу нашему Богу.  

Многие увидят это, испугаются и доверятся Господу.   


4 Счастлив человек, который доверяется Господу,  

не чтит гордецов и отступающих ко лжи.   


5 Господи, мой Бог, Ты совершил столько чудес,  

столько у Тебя мыслей о нас!  

Не пересказать их Тебе,  

если стану возвещать и говорить — не перечесть.   


6 Жертв и приношений Ты не хотел,  

Ты открыл мои уши,  

не требовал всесожжений и жертв за грех.   


7 Тогда я сказал: «Вот, я пришёл,  

обо мне написано в книге, в свитке.   


8 Мой Бог, мне радостно исполнять Твою волю,  

Твой закон — внутри моего сердца».   


9 Я возвещал добрую весть о праведности в великом собрании,  

я не сомкну уст — Ты, Господи, знаешь.   


10 Я не прятал Твою праведность в сердце,  

возвещал Твою верность и Твоё спасение,  

не скрывал от великого собрания Твоей милости и истины.   


11 Не удерживай от меня Твоё сострадание, Господи,  

пусть Твоя милость и истина всегда хранят меня.   


12 Бесчисленные беды окружили меня,  

мои беззакония настигли — я не могу поднять глаз.  

Их больше, чем волос на моей голове,  

сердце моё обессилело.   


13 Сделай милость, Господи, избавь меня,  

Господи, поспеши помочь!   


14 Пусть разочаруются и все вместе придут в смятение  

те, кто ищет моей души, чтобы погубить её;  

пусть отступят с позором те, кому радостна моя боль.   


15 Пусть опустеют от стыда  

те, кто говорит мне: «Ага! Ага!»   


16 Пусть все ищущие Тебя  

находят в Тебе радость и ликуют,  

пусть любящие Твоё спасение всегда говорят:  

«Да возвеличится Господь!»   


17 А я беден и нуждаюсь.  

Пусть Владыка подумает обо мне.  

Ты — моя помощь и мой избавитель,  

мой Бог, не медли!   
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Руководителю музыкантов. Псалом Давида. 
 

1 Счастлив тот, кто заботится о бедном:  

в день беды Господь его избавит.   


2 Господь сохранит ему жизнь, сбережёт его;  

он будет благословлён на земле,  

Господь не отдаст его на волю врагов.   


3 Господь поддержит его на постели болезни,  

поднимет с ложа недуга.   


4 Я сказал: «Господи, сжалься надо мной!  

Исцели меня: я согрешил против Тебя».   


5 Враги говорят обо мне злое:  

«Когда он умрёт и сгинет его имя?»   


6 Если он приходит навестить меня, то говорит ложь,  

его сердце копит беззаконие;  

выйдя наружу, он рассказывает об этом.   


7 Все, кто ненавидит меня, шепчутся вместе,  

воображают для меня самое худшее.   


8 «Злая болезнь поразила его, — говорят они. —  

Раз уж слёг, больше не встанет».   


9 Даже близкий друг, которому я доверял,  

который ел со мной хлеб,  

поднял против меня пятку.   

   
 

10 Но Ты, Господи, сжалься надо мной, подними меня,  

чтобы я воздал им.   


11 Я знаю, что Тебе дорог:  

мой враг не торжествует надо мной.   


12 Ты поддерживаешь меня в моей непорочности,  

навеки ставишь перед Собой.   

   
 

13 Благословен Господь, Бог Израиля,  

от вечности и до вечности!  

Аминь и аминь.   

КНИГА 2  
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Руководителю музыкантов. Размышление сыновей Кораха. 
 

1 Как олень томится по водным потокам,  

так по Тебе, Боже, томится моя душа.   


2 Моя душа жаждет Бога, живого Бога.  

Когда я приду и предстану перед Богом?   


3 Днём и ночью мои слёзы были мне пищей,  

пока мне без конца говорили: «Где твой Бог?»   


4 Вспоминаю это и изливаю душу внутри себя:  

как ходил с толпой и вёл её к Божьему дому  

под радостные возгласы и хвалу  

множества празднующих священный день.   


5 Зачем ты отчаиваешься, моя душа,  

зачем тревожишься во мне?  

Надейся на Бога!  

Я ещё буду славить Его:  

Его присутствие несёт спасение.   


6 Мой Бог, душа моя во мне отчаивается,  

потому вспоминаю Тебя из земли Иордана,  

с высот Хермона, с холма Мизар.   


7 Бездна зовёт бездну под шум Твоих водопадов,  

все Твои волны и валы прокатились надо мной.   

   
 

8 Днём Господь* повелит явиться Своей милости,  

ночью Его песня будет со мной —  

молитва Богу моей жизни.   


9 Я спрошу Бога, мою скалу: «Зачем Ты забыл меня?  

Почему я хожу в печали, притесняемый врагом?»   


10 Словно меч в моих костях — поношения врагов,  

без конца они спрашивают: «Где твой Бог?»   


11 Зачем ты отчаиваешься, моя душа,  

зачем тревожишься во мне?  

Надейся на Бога! Я ещё буду славить Его:  

Он — спасение моего лица и мой Бог.   
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1 Оправдай меня, Боже, вступись за моё дело против нечестивого народа,  

избавь меня от лживых и злых людей!   


2 Ты — Бог моей силы; зачем Ты отверг меня?  

Почему я хожу в печали, притесняемый врагом?   


3 Пошли Твой свет и Твою истину,  

пусть ведут меня,  

приведут на Твою святую гору,  

к Твоим шатрам.   


4 Тогда я приду к Божьему жертвеннику,  

к Богу, моей великой радости;  

буду славить Тебя на арфе, Боже, мой Бог.   


5 Зачем ты отчаиваешься, моя душа,  

зачем тревожишься во мне?  

Надейся на Бога!  

Я ещё буду славить Его —  

моего Спасителя, моего помощника и моего Бога.   
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Руководителю музыкантов. Сыновей Кораха. Псалом-размышление. 
 

1 Боже, мы слышали собственными ушами,  

отцы рассказали нам, что Ты совершил в их дни,  

в давние времена.   


2 Твоей рукой Ты изгнал народы,  

а наших отцов насадил;  

поразил народы,  

а наших отцов расселил.   


3 Не собственным мечом они завладели землёй,  

не их рука спасла их,  

а Твоя правая рука, Твоя рука и свет Твоего лица:  

Ты благоволил к ним.   


4 Боже, Ты — мой Царь,  

повели даровать Иакову победы!   


5 С Тобой мы повергнем противников,  

Твоим именем растопчем восстающих против нас.   


6 Я не стану полагаться на мой лук,  

мой меч меня не спасёт.   


7 Ты спас нас от противников,  

посрамил ненавидящих нас.   


8 Весь день мы хвалились Богом,  

вечно будем благодарить Твоё имя. 

Села.
   
   
 

9 Но теперь Ты отверг и опозорил нас,  

не выходишь с нашими войсками.   


10 Ты обращаешь нас в бегство от противника,  

наши ненавистники забирают добычу.   


11 Ты отдал нас, как овец на съедение,  

рассеял среди народов.   


12 Ты за бесценок продаёшь Твой народ,  

ничего не получаешь от продажи.   


13 Ты сделал нас поношением у соседей,  

насмешкой и посмешищем для всех вокруг.   


14 Ты сделал нас присказкой среди народов,  

из-за нас качают головами.   


15 Весь день мой позор передо мной,  

стыд покрывает моё лицо   


16 от голоса того, кто поносит и оскорбляет,  

из-за врага и мстителя.   


17 Всё это пришло на нас,  

но мы не забыли Тебя,  

не изменили Твоему завету.   


18 Наше сердце не отступило,  

наши шаги не сбились с Твоего пути,   


19 хотя Ты сокрушил нас там, где обитают шакалы,  

и покрыл нас тенью смерти.   


20 Если мы забыли имя нашего Бога,  

или простирали руки к чужому богу,   


21 разве Бог не выяснит этого?  

Он знает тайны сердца.   


22 Ради Тебя нас убивают весь день,  

нас считают овцами для бойни.   


23 Проснись!  

Зачем Ты спишь, Владыка?*  

Встань!  

Не отвергай нас навсегда!   


24 Зачем Ты прячешь лицо,  

забываешь наше страдание и наше угнетение?   


25 Душа наша склонена к праху,  

тело припало к земле.   


26 Поднимись нам на помощь,  

выкупи нас ради Твоей милости!   
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Руководителю музыкантов. На мелодию «Лилии». Размышление сыновей Кораха. Свадебная песня. 
 

1 Сердце моё переполнено благородной темой,  

я произношу мои стихи для царя.  

Мой язык — как перо искусного писца.   


2 Ты прекраснее всех сынов человеческих,  

благодать помазала твои губы,  

потому Бог благословил тебя навеки.   


3 Пристегни к бедру твой меч, могучий,  

во всём твоём блеске и величии.   


4 В твоём величии скачи победителем  

ради истины, смирения и праведности;  

пусть твоя правая рука явит грозные дела.   


5 Твои стрелы остры,  

народы падают под тобой —  

стрелы в сердце царских врагов.   


6 Твой престол, Боже, — навеки,  

жезл справедливости — жезл Твоего царства.   


7 Ты полюбил праведность, возненавидел нечестие,  

потому Бог, твой Бог, помазал тебя маслом радости  

больше, чем твоих товарищей.   


8 Все твои одеяния пахнут миррой, алоэ и кассией,  

из дворцов слоновой кости радуют тебя звуки струн.   


9 Дочери царей — среди твоих знатных женщин,  

справа от тебя стоит царица в золоте Офира.   


10 Слушай, дочь, вникни, склони ухо,  

забудь твой народ и дом твоего отца.   


11 Тогда царь пожелает твоей красоты;  

чти его: он твой господин.   


12 Дочь Тира приходит с даром,  

богатые из народа ищут твоего расположения.   


13 Внутри — царевна во всём великолепии,  

её одежда заткана золотом.   


14 В вышитой одежде поведут её к царю,  

девственниц, её подруг, идущих за ней, приведут к тебе.   


15 С радостью и ликованием поведут их,  

они войдут в царский дворец.   


16 Твои сыновья займут место твоих отцов,  

ты поставишь их князьями по всей земле.   


17 Я сохраню память о твоём имени во всех поколениях,  

потому народы будут благодарить тебя вечно.   
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Руководителю музыкантов. Сыновей Кораха. По аламот.* 
 

1 Бог — наш приют и сила,  

в бедах Он всегда рядом, чтобы помочь.   


2 Потому не испугаемся, пусть меняется земля,  

пусть горы сотрясаются и рушатся в сердце морей,   


3 пусть ревут и волнуются морские воды,  

пусть горы дрожат от вздымающихся вод. 

Села.
   
   
 

4 Есть река, чьи потоки радуют Божий город,  

святое место шатров Всевышнего.   


5 В нём Бог — и город не пошатнётся;  

на рассвете Бог придёт ему на помощь.   


6 Народы неистовствовали, царства пошатнулись,  

Он подал голос — земля растаяла.   


7 С нами Господь Воинств,  

Бог Иакова — наш приют. 

Села.
   
   
 

8 Придите, посмотрите на дела Господа,  

какие опустошения совершил Он на земле!   


9 Он прекращает войны до краёв земли,  

ломает лук, разбивает копьё,  

сжигает колесницы в огне.   


10 «Затихните и знайте: Я — Бог,  

Я возвышусь среди народов,  

возвышусь на земле».   


11 С нами Господь Воинств,  

Бог Иакова — наш приют. 

Села.
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Руководителю музыкантов. Псалом сыновей Кораха. 
 

1 Все народы, хлопайте в ладоши,  

кричите Богу торжествующим голосом!   


2 Господь Всевышний внушает трепет,  

Он — великий Царь всей земли.   


3 Он покоряет нам народы,  

народы — под нашими ногами.   


4 Он выбирает нам наследство,  

славу Иакова, которого полюбил. 

Села.
   

5 Бог взошёл под крики,  

Господь — под звуки трубы.   


6 Пойте Богу хвалу! Пойте!  

Пойте хвалу нашему Царю! Пойте!   


7 Ведь Бог — Царь всей земли,  

пойте хвалу с пониманием.   


8 Бог царствует над народами,  

Бог восседает на Своём святом престоле.   


9 Князья народов собрались вместе —  

народ Бога Авраама.  

Ведь щиты земли принадлежат Богу,  

Он высоко вознесён!   
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Песня. Псалом сыновей Кораха. 
 

1 Велик Господь, великой хвалы достоин  

в городе нашего Бога, на Его святой горе.   


2 Прекрасна высотой, радость всей земли —  

гора Сион, на северных склонах,  

город великого Царя.   


3 Бог явил Себя приютом в её крепостях.   


4 Вот цари собрались,  

вместе прошли мимо.   


5 Увидели — и изумились,  

ужаснулись,  

поспешили прочь.   


6 Там их охватила дрожь,  

боль, как у роженицы.   


7 Восточным ветром Ты разбиваешь корабли Таршиша.   


8 Как слышали, так и увидели  

в городе Господа Воинств, в городе нашего Бога.  

Бог утвердит его навеки. 

Села.
   

9 О Твоей милости мы размышляли, Боже,  

посреди Твоего храма.   


10 Как Твоё имя, Боже,  

так и хвала Тебе — до краёв земли.  

Твоя правая рука полна праведности.   


11 Пусть радуется гора Сион,  

пусть ликуют дочери Иуды из-за Твоих судов!   


12 Пройдите вокруг Сиона, обойдите его,  

пересчитайте его башни.   


13 Присмотритесь к его укреплениям,  

рассмотрите дворцы,  

чтобы рассказать следующему поколению:   


14 этот Бог — наш Бог навеки,  

Он будет вести нас до самой смерти.   
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Руководителю музыкантов. Псалом сыновей Кораха. 
 

1 Услышьте это, все народы,  

вслушайтесь, все жители мира,   


2 простые и знатные,  

богатые вместе с бедными!   


3 Мои уста скажут слова мудрости,  

моё сердце выскажет разумное.   


4 Я склоню ухо к притче,  

под звуки арфы разрешу мою загадку.   


5 Зачем мне бояться в недобрые дни,  

когда беззаконие по пятам окружает меня?   


6 Полагающиеся на своё богатство,  

хвастающие обилием сокровищ, —   


7 никто из них никак не выкупит брата,  

не даст Богу выкуп за него.   


8 Дорого стоит выкуп их жизни,  

никакой платы не хватит,   


9 чтобы он жил вечно,  

не увидел тления.   


10 Ведь он видит: мудрые умирают,  

глупец и неразумный тоже погибают,  

оставляют своё богатство другим.   


11 В глубине души они думают: дома их останутся навеки,  

жилища — из поколения в поколение.  

Собственными именами они называют земли.   


12 Но человек, при всём богатстве, не останется,  

он подобен погибающим животным.   

   
 

13 Вот судьба глупых  

и тех, кто одобряет их слова. 

Села.
   

14 Как стадо, назначены они Шеолу,*  

смерть станет их пастухом.  

Утром прямодушные будут властвовать над ними,  

красота их истлеет в Шеоле,  

вдали от их дворца.   


15 Но Бог выкупит мою душу из-под власти Шеола,  

ведь Он примет меня. 

Села.
   

16 Не бойся, когда человек богатеет,  

когда растёт слава его дома:   


17 умирая, он ничего не унесёт,  

его слава не сойдёт вслед за ним.   


18 Хотя при жизни он благословлял свою душу —  

а люди хвалят тебя, когда ты преуспеваешь, —   


19 он уйдёт к поколению своих отцов,  

они никогда не увидят света.   


20 Человек, богатый, но лишённый понимания,  

подобен погибающим животным.   
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Псалом Асафа. 
 

1 Могучий, Бог, Господь, говорит,  

зовёт землю от восхода солнца до заката.   


2 С Сиона, совершенства красоты,  

сияет Бог.   


3 Наш Бог идёт, не молчит;  

перед Ним пожирает огонь,  

вокруг Него — сильная буря.   


4 Он зовёт небеса вверху  

и землю, чтобы судить Свой народ:   


5 «Соберите ко Мне Моих святых,  

заключивших со Мной завет через жертву».   


6 Небеса возвестят Его праведность,  

ведь Сам Бог — судья. 

Села.
   

7 «Слушай, Мой народ, Я буду говорить,  

Израиль, Я буду свидетельствовать против тебя.  

Я — Бог, твой Бог.   


8 Не за жертвы Я обличаю тебя,  

твои всесожжения всегда передо Мной.   


9 Мне не нужен бык из твоего стойла,  

не нужны козлы из твоих загонов.   


10 Все лесные звери — Мои,  

и скот на тысяче холмов.   


11 Я знаю всех горных птиц,  

полевые звери принадлежат Мне.   


12 Если бы Я проголодался, не сказал бы тебе:  

ведь Мой — весь мир и всё, что его наполняет.   


13 Разве Я ем мясо быков,  

разве пью кровь козлов?   


14 Принеси Богу жертву благодарности,  

исполни твои обеты Всевышнему.   


15 Призови Меня в день беды,  

Я избавлю тебя, и ты воздашь Мне честь».   

   
 

16 А злому Бог говорит:  

«Какое право у тебя возвещать Мои установления,  

брать Мой завет на свои уста?   


17 Ты ведь ненавидишь наставление,  

бросаешь Мои слова себе за спину.   


18 Увидев вора, ты согласился с ним,  

с прелюбодеями участвовал в их делах».   

   
 

19 «Ты отдаёшь твой рот злу,  

твой язык плетёт обман.   


20 Сидишь, говоришь против брата,  

клевещешь на сына собственной матери.   


21 Ты делал это, а Я молчал,  

ты думал, что Я такой же, как ты.  

Я обличу тебя, предъявлю обвинение у тебя на глазах».   

   
 

22 «Подумайте об этом, забывающие Бога,  

чтобы Я не разорвал вас на части — и некому будет избавить.   


23 Кто приносит жертву благодарности, тот прославляет Меня  

и готовит свой путь, чтобы Я показал ему Божье спасение».   
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Руководителю музыкантов. Псалом Давида, когда к нему пришёл пророк Натан после того, как Давид был близок с Бат-Шевой. 
 

1 Сжалься надо мной, Боже, по Твоей милости,  

по великому Твоему состраданию сотри мои преступления.   


2 Отмой меня от беззакония до конца,  

очисти от моего греха.   


3 Ведь я знаю мои преступления,  

мой грех всегда передо мной.   


4 Против Тебя, против одного Тебя я согрешил,  

сделал зло в Твоих глазах,  

так что Ты окажешься прав, когда говоришь,  

оправдан, когда судишь.   


5 Вот, я родился в беззаконии,  

в грехе зачала меня мать.   


6 Ты желаешь истины внутри человека,  

в самом сокровенном месте учишь меня мудрости.   


7 Очисти меня иссопом — и я буду чист,  

омой — и я стану белее снега.   


8 Дай услышать радость и ликование,  

пусть радуются кости, которые Ты сломал.   


9 Спрячь лицо от моих грехов,  

сотри все мои беззакония.   


10 Создай во мне чистое сердце, Боже,  

обнови во мне праведный дух.   


11 Не отбрасывай меня прочь от Себя,  

не отнимай у меня Твоего Святого Духа.   


12 Верни мне радость Твоего спасения,  

поддержи меня духом готовности.   


13 Тогда я научу Твоим путям тех, кто творит беззаконие,  

грешники обратятся к Тебе.   


14 Избавь меня от вины за пролитую кровь, Боже, Бог моего спасения,  

мой язык будет громко петь о Твоей праведности.   


15 Владыка, открой мои губы,  

мои уста возвестят хвалу Тебе.   


16 Ведь жертва не радует Тебя — иначе я принёс бы её,  

во всесожжении Ты не находишь удовольствия.   


17 Жертвы Богу — сломленный дух,  

разбитого и сокрушённого сердца Ты, Боже, не презришь.   

   
 

18 Благоволи к Сиону, сделай ему добро,  

построй стены Иерусалима.   


19 Тогда Тебе будут радостны праведные жертвы,  

всесожжения и жертвы, сжигаемые целиком;  

тогда принесут быков на Твой жертвенник.   
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Руководителю музыкантов. Размышление Давида, когда эдомит Доэг пришёл и сказал Саулу: «Давид пришёл в дом Ахимелеха». 
 

1 Что хвастаешь злом, могучий?  

Божья милость длится всегда.   


2 Твой язык, словно острая бритва,  

замышляет погибель и действует обманно.   


3 Ты любишь зло больше добра,  

ложь — больше правдивой речи. 

Села.
   

4 Ты любишь всякие пожирающие слова,  

лживый язык!   


5 Так и Бог разрушит тебя навеки,  

подхватит, вырвет из шатра,  

с корнем вырвет из земли живых. 

Села.
   

6 Праведные увидят, устрашатся,  

посмеются над ним:   


7 «Вот человек, который не сделал Бога своей силой,  

а доверился обилию богатства,  

укреплялся в своём нечестии».   


8 А я — как зелёная олива в Божьем доме,  

доверяю Божьей милости навеки.   


9 Я вечно буду благодарить Тебя: Ты совершил это.  

Буду надеяться на Твоё имя — оно доброе —  

перед Твоими святыми.   
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Руководителю музыкантов. На мелодию «Махалат». Размышление Давида. 
 

1 Глупец сказал себе: «Бога нет».  

Они развращены, их беззаконие отвратительно,  

нет никого, кто делал бы добро.   


2 Бог смотрит с небес на людей:  

есть ли среди них понимающие,  

ищущие Бога?   


3 Все они отступили,  

все вместе стали грязны.  

Нет никого, кто делал бы добро,  

ни одного.   


4 Неужели ничего не знают творящие беззаконие,  

которые едят мой народ, как едят хлеб,  

и не взывают к Богу?   


5 Там охватил их великий страх, где страха не было:  

Бог разбросал кости того, кто встал против тебя лагерем.  

Ты посрамил их,  

потому что Бог их отверг.   


6 Пусть бы с Сиона пришло спасение Израилю!  

Когда Бог вернёт Свой народ из плена,  

возрадуется Иаков,  

возликует Израиль.   
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Руководителю музыкантов. Для струнных инструментов. Размышление Давида, когда зифиты пришли и сказали Саулу: «Разве Давид не прячется среди нас?» 
 

1 Боже, спаси меня Твоим именем,  

Твоим могуществом оправдай меня.   


2 Услышь мою молитву, Боже,  

вслушайся в слова моих уст.   


3 Чужие восстали против меня,  

жестокие люди покушаются на мою жизнь,  

не ставят Бога перед собой. 

Села.
   

4 Вот, Бог — моя помощь,  

Владыка поддерживает мою душу.   


5 Он воздаст моим врагам за зло,  

в Твоей истине уничтожь их!   


6 Я принесу Тебе добровольную жертву,  

буду благодарить Твоё имя, Господи, — оно доброе.   


7 Ведь Он избавил меня от всякой беды,  

мой глаз видел победу над моими врагами.   

 55

Руководителю музыкантов. Для струнных инструментов. Размышление Давида. 
 

1 Вслушайся в мою молитву, Боже,  

не прячься от моей мольбы.   


2 Прислушайся ко мне, ответь!  

Нет мне покоя в моей жалобе,  

я стону  
3 из-за голоса врага,  

из-за притеснения злого.  

Они навлекают на меня страдания,  

в гневе питают ко мне злобу.   


4 Сердце моё мучительно болит во мне,  

ужасы смерти пали на меня.   


5 Страх и дрожь пришли ко мне,  

ужас захлестнул меня.   


6 Я сказал: «Были бы у меня крылья, как у голубя!  

Я улетел бы, нашёл покой.   


7 Ушёл бы далеко,  

поселился в пустыне». 

Села.
   

8 «Поспешил бы в укрытие от бурного ветра и бури».   


9 Приведи их в смятение, Владыка, смешай их язык:  

я видел в городе насилие и раздор.   


10 Днём и ночью они бродят по его стенам,  

внутри него — злоба и жестокость.   


11 В нём действуют силы разрушения,  

угрозы и ложь не сходят с его улиц.   


12 Меня оскорблял не враг —  

это я мог бы вынести;  

не ненавистник восстал против меня —  

от него я бы скрылся.   


13 Но это ты — человек, равный мне,  

мой товарищ, мой близкий друг!   


14 Нам было сладко общаться,  

вместе с другими мы ходили в Божьем доме.   


15 Пусть смерть внезапно настигнет их,  

пусть сойдут живыми в Шеол!*  

Ведь у них, в их жилище, — нечестие.   


16 А я призову Бога,  

Господь меня спасёт.   


17 Вечером, утром и в полдень я буду кричать в беде,  

и Он услышит мой голос.   


18 Он выкупил мою душу из битвы против меня, дав ей мир,  

хотя многие противостоят мне.   


19 Бог, восседающий на престоле вечно,  

услышит и ответит им. 

Села.
  
   
 
Они никогда не меняются,  

не боятся Бога.   


20 Он поднимает руки на своих друзей,  

нарушил свой завет.   


21 Из его уст звучали речи, гладкие, как сливочное масло,  

а его сердце было войной.  

Его слова мягче масла,  

а ведь это обнажённые мечи.   

   
 

22 Брось на Господа твою ношу, Он поддержит тебя,  

никогда не даст праведному пошатнуться.   


23 А Ты, Боже, сведёшь их в яму погибели.  

Кровожадные и лживые не проживут и половины своих дней,  

а я буду доверять Тебе.   
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Руководителю музыкантов. На мелодию «Молчаливый голубь в дальних краях». Стихотворение Давида, когда филистимляне схватили его в Гате. 
 

1 Сжалься надо мной, Боже: человек хочет проглотить меня,  

весь день нападает, притесняет.   


2 Весь день враги хотят проглотить меня,  

много тех, кто надменно воюет со мной.   


3 Когда мне страшно,  

я доверюсь Тебе.   


4 В Боге я славлю Его слово,  

в Боге — моё доверие.  

Я не испугаюсь:  

что может сделать мне плоть?   


5 Весь день они искажают мои слова,  

все их мысли — против меня, во вред мне.   


6 Сговариваются, прячутся,  

следят за моими шагами,  

жаждут отнять мою жизнь.   


7 Неужели беззаконие даст им уйти?  

В гневе повергни народы, Боже!   


8 Ты считаешь мои скитания,  

собираешь мои слёзы в Твой сосуд.  

Разве не в Твоей книге они?   


9 Тогда, в день моего зова, враги отступят.  

Я знаю одно: Бог за меня.   


10 В Боге я буду славить Его слово,  

в Господе буду славить Его слово.   


11 Я доверился Богу,  

я не испугаюсь:  

что может сделать мне человек?   


12 На мне Твои обеты, Боже,  

я принесу Тебе благодарственные жертвы.   


13 Ты избавил мою душу от смерти,  

не дал моим ногам упасть,  

чтобы я ходил перед Богом в свете живых.   
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Руководителю музыкантов. На мелодию «Не губи». Стихотворение Давида, бежавшего от Саула. В пещере. 
 

1 Сжалься надо мной, Боже, сжалься надо мной:  

у Тебя ищет приюта моя душа.  

В тени Твоих крыльев укроюсь,  

пока бедствие не пройдёт.   


2 Я взываю к Богу Всевышнему,  

к Богу, исполняющему мои просьбы.   


3 Он пошлёт с неба и спасёт меня,  

Он обличает моего преследователя. 

Села.
  
Бог пошлёт Свою милость и Свою истину.   


4 Моя душа — среди львов,  

я лежу среди пылающих огнём людей,  

чьи зубы — копья и стрелы,  

а язык — острый меч.   


5 Возвысься, Боже, над небесами,  

пусть Твоя слава будет над всей землёй!   

   
 

6 Они приготовили сеть для моих шагов,  

душа моя согнулась.  

Передо мной роют яму —  

сами в неё и падают. 

Села.
   

7 Моё сердце стойко, Боже,  

моё сердце стойко!  

Буду петь, буду петь хвалу.   


8 Проснись, моя слава! Проснитесь, лютня и арфа!  

Я разбужу рассвет.   


9 Буду благодарить Тебя, Владыка, среди народов,  

среди народов буду петь Тебе хвалу.   


10 Твоя великая милость достигает небес,  

Твоя истина — небесных высот.   


11 Возвысься, Боже, над небесами,  

пусть Твоя слава будет над всей землёй!   
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Руководителю музыкантов. На мелодию «Не губи». Стихотворение Давида. 
 

1 Разве вы говорите праведно, молчащие?  

Разве судите безупречно, вы, люди?   


2 Нет, в сердце вы замышляете несправедливость,  

отмеряете на земле насилие ваших рук.   


3 Злые заблуждаются с материнского чрева,  

с рождения сбиваются с пути и говорят ложь.   


4 Их яд — как змеиный,  

как у глухой кобры, заткнувшей ухо,   


5 которая не слушает голоса заклинателей,  

как бы ни был искусен заклинатель.   


6 Разбей им зубы во рту, Боже,  

выбей клыки молодым львам, Господи!   


7 Пусть исчезнут, как утекающая вода,  

когда натянут лук, пусть их стрелы затупятся.   


8 Пусть станут как улитка, что тает и исчезает,  

как мертворождённый ребёнок, не видевший солнца.   


9 Не успеют ваши горшки ощутить жар колючек,  

как Он сметёт и зелёное, и горящее.   


10 Праведный обрадуется, увидев возмездие,  

омоет ноги в крови злых,   


11 так что люди скажут: «Несомненно, есть награда праведному,  

несомненно, есть Бог, Который судит землю!»   
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Руководителю музыкантов. На мелодию «Не губи». Стихотворение Давида, когда Саул послал людей и они следили за домом, чтобы убить Давида. 
 

1 Избавь меня от врагов, мой Бог,  

подними меня высоко над восставшими против меня.   


2 Избавь меня от творящих беззаконие,  

спаси от кровожадных людей.   


3 Они подстерегают мою душу,  

сильные собираются против меня —  

не за моё непослушание, не за мой грех, Господи.   


4 Я не сделал зла, а они готовы напасть;  

поднимись, взгляни и помоги!   


5 Ты, Господь Бог Воинств, Бог Израиля,  

пробудись, накажи народы,  

не щади нечестивых предателей. 

Села.
   

6 Вечером они возвращаются, воют, словно псы,  

бродят по городу.   


7 Изо рта они изрыгают,  

в их губах — мечи:  

«Да кто нас слышит?» — говорят они.   


8 А Ты, Господи, смеёшься над ними,  

над всеми народами насмехаешься.   


9 Моя Сила, я высматриваю Тебя,  

ведь Бог — моя высокая башня.   


10 Мой Бог пойдёт впереди меня со Своей милостью,  

Бог даст мне с торжеством взглянуть на моих врагов.   


11 Не убивай их, чтобы мой народ не забыл.  

Рассеяй их Твоей мощью, низвергни их, Владыка, наш щит!   


12 За грех их рта, за слова их губ  

пусть попадутся в ловушку собственной гордости,  

за проклятия и ложь, что они произносят.   


13 Истреби их в ярости,  

истреби — и их не станет.  

Пусть узнают: Бог правит в Иакове,  

до краёв земли. 

Села.
   

14 Пусть вечером возвращаются,  

пусть воют, словно пёс, и бродят по городу.   


15 Будут скитаться в поисках пищи,  

если не насытятся — будут ждать всю ночь.   

   
 

16 А я буду петь о Твоей силе,  

утром громко петь о Твоей милости.  

Ведь Ты был моей высокой башней,  

приютом в день моей беды.   


17 Тебе, моя сила, я буду петь хвалу,  

ведь Бог — моя высокая башня, Бог моей милости.   
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Руководителю музыкантов. На мелодию «Лилия завета». Поучительное стихотворение Давида, когда он воевал с Арам-Нахараимом и Арам-Цовой, а Иоав вернулся и убил двенадцать тысяч эдомитян в Соляной долине. 
 

1 Боже, Ты отверг нас,  

Ты сокрушил нас,  

Ты разгневался —  

восстанови нас снова!   


2 Ты заставил землю дрожать,  

разорвал её.  

Исцели её трещины:  

она содрогается.   


3 Ты дал Твоему народу увидеть тяжёлое,  

напоил вином, от которого мы шатаемся.   


4 Ты дал знамя боящимся Тебя,  

чтобы его подняли ради истины. 

Села.
   
   
 

5 Чтобы любимые Тобой были избавлены,  

спаси Твоей правой рукой, ответь нам.   


6 Бог сказал из Своего святилища:  

«Я восторжествую,  

разделю Сихем,  

отмерю долину Суккота.   


7 Гилеад — Мой, Манассия — Мой,  

Ефрем — защита Моей головы,  

Иуда — Мой жезл.   


8 Моав — Моя чаша для омовения,  

на Эдом Я брошу Мою сандалию,  

восклицаю, торжествуя над Филистией».   

   
 

9 Кто введёт меня в крепкий город?  

Кто привёл меня в Эдом?   


10 Разве не Ты, Боже, отверг нас?  

Ты не выходишь с нашими войсками, Боже.   


11 Дай нам помощь против врага,  

ведь человеческая помощь напрасна.   


12 С Богом мы будем действовать отважно:  

Он растопчет наших противников.   
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Руководителю музыкантов. Для струнного инструмента. Давида. 
 

1 Услышь мой крик, Боже,  

прислушайся к моей молитве.   


2 С края земли я буду звать Тебя,  

когда сердце изнемогает.  

Веди меня на скалу,  

что выше меня.   


3 Ведь Ты был мне приютом,  

крепкой башней от врага.   


4 Буду жить в Твоём шатре вечно,  

укроюсь под защитой Твоих крыльев. 

Села.
   

5 Ведь Ты, Боже, услышал мои обеты,  

дал мне наследие тех, кто боится Твоего имени.   


6 Ты продлишь жизнь царя,  

его годы продлятся на поколения.   


7 Он вечно будет на престоле перед Богом.  

Поручи Твоей милости и истине хранить его.   


8 Так я буду вечно петь хвалу Твоему имени,  

чтобы каждый день исполнять мои обеты.   
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Руководителю музыкантов. Иедутуну. Псалом Давида. 
 

1 Лишь в Боге покой моей душе,  

от Него — моё спасение.   


2 Лишь Он — моя скала, моё спасение и крепость.  

Меня никогда сильно не пошатнёт.   


3 Долго ли вам нападать на человека?  

Неужели вы все хотите его повалить,  

как накренившуюся стену, как шаткую ограду?   


4 Они твёрдо намерены сбросить его с высоты,  

им приятна ложь.  

Ртом благословляют,  

а внутри проклинают. 

Села.
   

5 Душа моя, молча жди лишь Бога:  

от Него — моя надежда.   


6 Лишь Он — моя скала, моё спасение и крепость.  

Я не пошатнусь.   


7 У Бога — моё спасение и честь,  

в Боге — скала моей силы и мой приют.   


8 Люди, доверяйте Ему во всякое время,  

изливайте перед Ним сердце:  

Бог — наш приют. 

Села.
   

9 Да, простые люди — лишь дуновение,  

а знатные — ложь.  

На весах они поднимутся вверх:  

все вместе легче дуновения.   


10 Не полагайтесь на угнетение,  

не обольщайтесь грабежом.  

Если богатство растёт,  

не привязывайтесь к нему сердцем.   


11 Один раз сказал Бог,  

дважды я услышал:  

сила принадлежит Богу.   


12 И Тебе, Владыка, принадлежит милость:  

Ты воздаёшь каждому по его делам.   
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Псалом Давида, когда он был в Иудейской пустыне. 
 

1 Боже, Ты — мой Бог,  

я буду всем сердцем искать Тебя.  

Моя душа жаждет Тебя,  

моё тело тоскует по Тебе  

в сухой, изнурённой земле, где нет воды.   


2 Так я видел Тебя в святилище,  

созерцая Твою силу и славу.   


3 Твоя милость лучше жизни,  

потому мои губы будут Тебя славить.   


4 Буду благословлять Тебя, пока жив,  

поднимать руки во имя Твоё.   


5 Моя душа насытится, словно самой сытной пищей,  

мой рот будет славить Тебя радостными губами,   


6 когда на постели я вспоминаю Тебя,  

думаю о Тебе в часы ночных страж.   


7 Ведь Ты был моей помощью,  

и я буду радоваться в тени Твоих крыльев.   


8 Моя душа держится близко к Тебе,  

Твоя правая рука поддерживает меня.   


9 А те, кто ищет моей души, чтобы её погубить,  

уйдут в глубины земли.   


10 Их отдадут во власть меча,  

они станут пищей шакалам.   


11 А царь будет радоваться Богу.  

Все, кто им клянётся, будут его славить,  

ведь рот лжецов умолкнет.   
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Руководителю музыкантов. Псалом Давида. 
 

1 Услышь, Боже, голос моей жалобы,  

сохрани мою жизнь от страха перед врагом.   


2 Укрой меня от заговора злых,  

от шумной толпы творящих зло,   


3 что точат язык, словно меч,  

нацеливают стрелы — смертоносные слова,   


4 чтобы из засады стрелять в невинных.  

Внезапно, без страха стреляют в него.   


5 Они подбадривают себя в злых замыслах,  

толкуют, как тайно расставить силки,  

говорят: «Кто их увидит?»   


6 Замышляют несправедливость:  

«Мы всё задумали безупречно!»  

Да, ум и сердце человека коварны.   


7 Но Бог выстрелит в них —  

внезапно сразит их стрела.   


8 Их же языки погубят их,  

все, кто увидит их, покачают головой.   


9 Все люди устрашатся,  

возвестят дело Бога,  

с мудростью обдумают, что Он сделал.   


10 Праведный будет радоваться Господу,  

у Него искать приюта,  

все, у кого честное сердце, будут Его славить!   

 65

Руководителю музыкантов. Псалом Давида. Песня. 
 

1 Тебя, Боже, ждёт хвала на Сионе,  

Тебе исполнят обеты.   


2 Ты слышишь молитву,  

к Тебе придут все люди.   


3 Меня захлестнули грехи,  

но Ты искупил наши преступления.   


4 Счастлив тот, кого Ты выбираешь и приближаешь,  

чтобы он жил в Твоих дворах.  

Мы насытимся благами Твоего дома,  

Твоего святого храма.   


5 Ты отвечаешь нам грозными праведными делами,  

Бог нашего спасения,  

надежда всех краёв земли  

и тех, кто далеко в море.   


6 Ты Своей мощью создаёшь горы,  

вооружившись силой,   


7 унимаешь рёв морей,  

рёв их волн  

и смятение народов.   


8 Даже жители далёких мест страшатся Твоих чудес.  

Ты зовёшь утреннюю зарю и вечер песнями радости.   


9 Ты навещаешь землю и поишь её,  

щедро её обогащаешь.  

Река Бога полна воды.  

Ты даёшь людям зерно — так Ты устроил.   


10 Ты промачиваешь борозды,  

ровняешь гребни,  

размягчаешь землю ливнями,  

благословляешь урожаем.   


11 Ты венчаешь год Своими дарами,  

Твои повозки переполнены изобилием.   


12 Переполняются пастбища пустыни,  

холмы одеты в радость.   


13 Пастбища покрыты стадами,  

долины одеты в хлеба.  

Они кричат от радости,  

они поют!   
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Руководителю музыкантов. Песня. Псалом. 
 

1 Вся земля, восклицай Богу от радости!   


2 Пойте во славу Его имени,  

воздавайте славу и хвалу!   


3 Скажите Богу: «Как грозны Твои дела!  

Перед величием Твоей силы враги покоряются Тебе.   


4 Вся земля будет поклоняться Тебе,  

будет петь Тебе,  

будет петь Твоему имени». 

Села.
   

5 Придите, взгляните на дела Бога —  

грозные деяния ради людей.   


6 Он превратил море в сушу,  

реку они перешли пешком.  

Там мы радовались Ему.   


7 Он вечно правит Своей мощью,  

Его глаза следят за народами.  

Пусть мятежники не восстают против Него. 

Села.
   

8 Народы, славьте нашего Бога,  

пусть раздаётся хвала Ему,   


9 Тому, Кто сохраняет нашу жизнь среди живых,  

не даёт нашим ногам пошатнуться.   


10 Ведь Ты испытал нас, Боже,  

очистил, как очищают серебро.   


11 Ты привёл нас в темницу,  

возложил груз нам на спины,   


12 позволил людям проехать по нашим головам.  

Мы прошли сквозь огонь и воду,  

но Ты вывел нас туда, где изобилие.   


13 Я приду в Твой храм со всесожжениями,  

исполню Тебе обеты,   


14 что обещали мои губы,  

что произнёс мой рот, когда я был в беде.   


15 Я принесу Тебе во всесожжение тучных животных,  

в жертву — баранов,  

принесу быков с козлами. 

Села.
   

16 Придите, послушайте все, кто боится Бога:  

я расскажу, что Он сделал для моей души.   


17 Мои уста взывали к Нему,  

мой язык Его превозносил.   


18 Если бы я лелеял грех в сердце,  

Владыка не услышал бы.   


19 Но Бог несомненно услышал,  

прислушался к голосу моей молитвы.   


20 Благословен Бог, не отвергший моей молитвы,  

не отнявший у меня Своей милости!   
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Руководителю музыкантов. Со струнными инструментами. Псалом. Песня. 
 

1 Пусть Бог будет к нам милостив, благословит нас,  

осветит нас сиянием Своего лица, 

Села.
   

2 чтобы на земле узнали Твой путь,  

среди всех народов — Твоё спасение.   


3 Пусть народы славят Тебя, Боже,  

пусть все народы Тебя славят!   


4 Пусть народы радуются, поют от радости:  

Ты будешь судить народы беспристрастно,  

править народами на земле. 

Села.
   

5 Пусть народы славят Тебя, Боже,  

пусть все народы Тебя славят!   


6 Земля принесла урожай.  

Бог, наш Бог, благословит нас.   


7 Бог благословит нас,  

все края земли будут Его бояться.   
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Руководителю музыкантов. Псалом Давида. Песня. 
 

1 Пусть поднимется Бог!  

Пусть рассеются Его враги,  

пусть ненавидящие Его бегут от Него.   


2 Как дым развеивается,  

так развей их.  

Как воск тает перед огнём,  

так пусть злые погибнут перед Богом.   


3 А праведные пусть веселятся,  

радуются перед Богом,  

да, ликуют от радости!   


4 Пойте Богу, пойте хвалу Его имени,  

превозносите Того, Кто едет на облаках:  

Господь — Его имя.*  

Радуйтесь перед Ним!   


5 Отец сирот, защитник вдов —  

Бог в Своём святом жилище.   


6 Бог даёт одиноким место в семьях,  

выводит узников с пением,  

а мятежники живут в выжженной солнцем земле.   

   
 

7 Боже, когда Ты шёл впереди Твоего народа,  

когда шагал через пустыню… 

Села.
   

8 Земля дрожала,  

небо проливалось дождём перед Богом Синая,  

перед Богом, Богом Израиля.   


9 Ты, Боже, послал обильный дождь,  

укрепил Твоё изнемогшее наследие.   


10 Там жило Твоё собрание,  

Ты, Боже, приготовил Твои блага бедным.   


11 Владыка объявил слово,  

возвещающих его — великое множество:   


12 «Цари войск бегут! Бегут!»  

Та, что ждёт дома, делит добычу,   


13 пока вы спите среди костров лагеря, —  

крылья голубки покрыты серебром,  

её перья — сияющим золотом.   


14 Когда Всемогущий рассеял в ней царей,  

на Цалмоне шёл снег.   


15 Горы Башана — величавые горы,  

горы Башана — неровные, скалистые.   


16 Что вы с завистью смотрите, скалистые горы,  

на гору, которую Бог выбрал, чтобы там царствовать?  

Да, Господь будет жить там вечно.   


17 Колесниц у Бога — десятки тысяч, тысячи тысяч,  

Владыка среди них, от Синая — в святилище.   


18 Ты поднялся ввысь,  

увёл пленных,  

принял дары среди людей,  

даже среди мятежников, чтобы Господь† Бог мог там жить.   

   
 

19 Благословен Владыка, каждый день несущий наше бремя,  

Бог, Который нас спасает. 

Села.
   

20 Бог для нас — Бог избавления,  

у Господа, Владыки, — избавление от смерти.   


21 Но Бог пронзит голову Своих врагов,  

волосатое темя того, кто упорствует в своей вине.   


22 Владыка сказал: «Я снова приведу тебя из Башана,  

снова приведу из глубин моря,   


23 чтобы ты сокрушил их, обмакивая ногу в кровь,  

чтобы языкам твоих псов досталась доля от врагов».   


24 Они видели Твои шествия, Боже,  

шествия моего Бога, моего Царя в святилище.   


25 Впереди шли певцы, за ними — музыканты,  

среди женщин, играющих на бубнах:   


26 «Благословляйте Бога в собраниях,  

Владыку — в собрании Израиля!»   


27 Там малый Вениамин, их правитель,  

князья Иуды, их совет,  

князья Завулона и князья Неффалима.   

   
 

28 Твой Бог дал повеление твоей силе.  

Укрепи, Боже, то, что Ты сделал для нас.   


29 Из-за Твоего храма в Иерусалиме  

цари будут приносить Тебе дары.   


30 Окрикни дикого зверя в тростниках,  

множество быков с телятами народов.  

Растопчи серебряные бруски,  

рассей народы, которым война в радость.   


31 Князья выйдут из Египта,  

Эфиопия поспешит протянуть руки к Богу.   


32 Царства земли, пойте Богу,  

пойте хвалу Владыке — 

Села
 —   

33 Тому, Кто едет по древним небесам небес.  

Вот, Он подаёт голос — могучий голос.   


34 Признайте силу Бога!  

Его величие — над Израилем,  

Его сила — в небесах.   


35 Ты грозен, Боже, в Твоих святилищах.  

Бог Израиля даёт силу и мощь Своему народу.  

Хвала Богу!   
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Руководителю музыкантов. На мелодию «Лилии». Давида. 
 

1 Спаси меня, Боже:  

вода дошла до шеи!   


2 Тону в глубокой трясине, где ногам нет опоры,  

вошёл в глубокие воды — поток меня заливает.   


3 Я изнемог от крика,  

горло пересохло,  

глаза слабеют, высматривая моего Бога.   


4 Тех, кто ненавидит меня без причины, больше, чем волос на голове.  

Сильны те, кто хочет меня уничтожить, кто враждует со мной несправедливо.  

Я должен вернуть то, чего не брал.   


5 Боже, Ты знаешь мою глупость,  

мои грехи от Тебя не скрыты.   


6 Пусть из-за меня не будут пристыжены ждущие Тебя,  

Владыка, Господь Воинств!  

Пусть из-за меня не будут обесчещены ищущие Тебя,  

Бог Израиля!   


7 Ведь ради Тебя я перенёс поношение,  

стыд покрыл моё лицо.   


8 Я стал чужим моим братьям,  

посторонним детям моей матери.   


9 Рвение ради Твоего дома пожирает меня,  

упрёки тех, кто Тебя упрекает, обрушились на меня.   


10 Я плакал и постился —  

и это ставили мне в упрёк.   


11 Я оделся в мешковину —  

и стал у них присказкой.   


12 Сидящие в воротах говорят обо мне,  

обо мне поют пьяницы.   


13 А я молюсь Тебе, Господи, во время благоволения.  

Боже, по великой Твоей милости ответь мне  

истиной Твоего спасения.   


14 Избавь меня от трясины, не дай утонуть,  

избавь от ненавидящих меня, от глубоких вод.   


15 Не дай потоку залить меня,  

пучине — проглотить,  

яме — сомкнуть надо мной пасть.   


16 Ответь мне, Господи: Твоя милость блага.  

Обернись ко мне по великому Твоему состраданию.   


17 Не прячь лица от Твоего слуги:  

я в беде,  

ответь скорее!   


18 Приблизься к моей душе и выкупи её,  

выкупи меня из-за моих врагов.   


19 Ты знаешь мои поношения, мой стыд, моё бесчестье,  

все мои противники — перед Тобой.   


20 Поношение разбило мне сердце, я полон скорби.  

Искал сочувствующих — никого,  

искал утешителей — не нашёл.   


21 Они дали мне в пищу яд,  

когда я жаждал — напоили уксусом.   


22 Пусть стол перед ними станет силком,  

пусть станет возмездием и западнёй.   


23 Пусть их глаза потемнеют и не видят,  

пусть их спины всегда будут согнуты.   


24 Излей на них Твоё негодование,  

пусть настигнет их ярость Твоего гнева.   


25 Пусть их жилище опустеет,  

пусть никто не живёт в их шатрах.   


26 Ведь они преследуют того, кого Ты ранил,  

рассказывают о скорби тех, кому Ты причинил боль.   


27 Вмени им преступление за преступлением,  

не дай им войти в Твою праведность.   


28 Пусть их вычеркнут из книги жизни,  

не запишут с праведными.   


29 А я — в боли и беде,  

пусть Твоё спасение защитит меня, Боже.   


30 Буду славить имя Бога песней,  

возвеличивать Его благодарением.   


31 Это будет приятнее Господу, чем вол,  

чем бык с рогами и копытами.   


32 Смиренные увидели это и рады.  

Вы, кто ищет Бога, — пусть живёт ваше сердце!   


33 Ведь Господь слышит нуждающихся,  

не презирает Свой пленённый народ.   


34 Пусть небо и земля Его славят,  

моря и всё, что в них движется!   


35 Ведь Бог спасёт Сион, построит города Иуды.  

Они поселятся там, будут владеть им.   


36 Дети Его слуг унаследуют его,  

любящие Его имя будут там жить.   
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Руководителю музыкантов. Давида. Напоминание. 
 

1 Поспеши, Боже, избавить меня,  

Господи, скорее приди на помощь!   


2 Пусть разочаруются и придут в смятение те, кто покушается на мою жизнь;  

пусть отступят с позором те, кто хочет моей гибели.   


3 Пусть повернут назад от стыда  

те, кто говорит: «Ага! Ага!»   


4 Пусть все ищущие Тебя  

находят в Тебе радость и ликуют,  

пусть любящие Твоё спасение всегда говорят:  

«Да возвеличится Бог!»   


5 А я беден и нуждаюсь.  

Скорее приди ко мне, Боже!  

Ты — моя помощь и мой избавитель,  

Господи, не медли!   
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1 У Тебя, Господи, я ищу приюта.  

Пусть надежда моя никогда не обманется.   


2 По Твоей праведности избавь меня, выручи,  

обрати ко мне ухо и спаси меня.   


3 Будь мне скалой, куда я всегда могу прийти за приютом.  

Повели спасти меня:  

ведь Ты — моя скала и крепость.   


4 Вызволи меня, мой Бог, из руки злого,  

из руки неправедного, жестокого человека.   


5 Ведь Ты — моя надежда, Владыка, Господь,  

на Тебя я полагаюсь с юности.   


6 От чрева я полагался на Тебя,  

Ты вывел меня из материнского чрева.  

Я всегда буду Тебя славить.   


7 Для многих я — диво,  

но Ты — мой крепкий приют.   


8 Весь день мои уста будут полны  

Твоей хвалы и славы.   


9 Не отвергай меня в старости,  

не покидай, когда слабеют силы.   


10 Ведь враги говорят обо мне,  

те, кто подстерегает меня, чтобы убить, сговариваются,   


11 говорят: «Бог его покинул!  

Преследуйте, хватайте: никто его не выручит!»   


12 Боже, не будь далеко от меня,  

мой Бог, поспеши помочь!   


13 Пусть разочаруются и погибнут мои обвинители,  

пусть покроются позором и презрением те, кто хочет мне зла.   


14 А я всегда буду надеяться,  

прибавлять хвалу ко всей хвале Тебе.   


15 Мой рот весь день будет рассказывать о Твоей праведности,  

о Твоём спасении,  

хотя я не знаю всей его меры.   


16 Я приду с могучими делами Владыки, Господа,  

буду говорить о Твоей праведности — Твоей, и только Твоей.   


17 Боже, Ты учил меня с юности,  

и до сих пор я возвещаю Твои чудеса.   


18 И в старости, седого, не покидай меня, Боже,  

пока не возвещу Твою силу следующему поколению,  

Твою мощь — всем, кто ещё придёт.   


19 Боже, Твоя праведность достигает небес,  

Ты совершил великое.  

Боже, кто подобен Тебе?   


20 Ты дал нам увидеть много горьких бед,  

Ты дашь мне жить,  

снова поднимешь нас из глубин земли.   


21 Умножь мою честь,  

снова утешь меня.   


22 Буду славить Тебя с арфой за Твою верность, мой Бог,  

с лирой пою Тебе хвалу, Святой Израиля.   


23 Мои губы будут кричать от радости!  

Душа моя, которую Ты выкупил, поёт Тебе хвалу.   


24 Мой язык весь день будет говорить о Твоей праведности:  

ведь разочарованы и приведены в смятение  

те, кто хочет мне зла.   
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Соломона. 
 

1 Боже, дай царю Твою справедливость,  

царскому сыну — Твою праведность.   


2 Он будет судить Твой народ праведно,  

Твоих бедных — справедливо.   


3 Горы принесут народу благоденствие,  

холмы — плод праведности.   


4 Он рассудит бедных в народе,  

спасёт детей нуждающихся,  

разобьёт угнетателя на куски.   


5 Будут бояться тебя, пока стоит солнце,  

пока есть луна, из поколения в поколение.   


6 Он сойдёт, как дождь на скошенную траву,  

как ливни, что поят землю.   


7 В его дни расцветёт праведный,  

будет обилие мира, пока не исчезнет луна.   


8 Он будет владычествовать от моря до моря,  

от Реки до краёв земли.   


9 Жители пустыни склонятся перед ним,  

его враги будут лизать пыль.   


10 Цари Таршиша и островов принесут дань,  

цари Шевы и Севы поднесут дары.   


11 Да, все цари падут перед ним,  

все народы будут ему служить.   


12 Ведь он избавит нуждающегося, когда тот закричит,  

бедного, которому некому помочь.   


13 Он пожалеет бедного и нуждающегося,  

спасёт души нуждающихся,   


14 выкупит их душу из угнетения и насилия,  

их кровь будет драгоценна в его глазах.   


15 Он будет жить, ему дадут золото Шевы,  

о нём будут постоянно молиться,  

весь день его благословлять.   


16 По всей земле будет обилие зерна,  

его урожай колышется, как Ливан.  

Пусть цветёт, разрастается, как полевая трава.   


17 Его имя живёт вечно,  

его имя остаётся, пока стоит солнце.  

Люди будут им благословлены,  

все народы назовут его благословенным.   

   
 

18 Хвала Господу Богу, Богу Израиля,  

Который один творит чудеса!   


19 Благословенно Его славное имя навеки,  

пусть вся земля наполнится Его славой!  

Аминь и аминь.   

   
 

20 Здесь кончаются молитвы Давида, сына Иессея.   

КНИГА 3  
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Псалом Асафа. 
 

1 Да, Бог добр к Израилю,  

к тем, у кого чистое сердце.   


2 А мои ноги едва не подкосились,  

я едва не поскользнулся.   


3 Я завидовал надменным,  

видя, как благоденствуют злые.   


4 Ведь в смерти у них нет мучений,  

их сила крепка.   


5 Они свободны от людских тягот,  

не страдают, как другие люди.   


6 Потому гордость — цепь у них на шее,  

насилие покрывает их, как одежда.   


7 Глаза у них выпирают от жира,  

в своём самомнении их ум переходит все границы.   


8 Они насмехаются, говорят со злобой,  

надменно грозят угнетением.   


9 Они поставили свой рот на небесах,  

их язык разгуливает по земле.   


10 Потому их народ возвращается к ним,  

они выпивают воды изобилия.   


11 Говорят: «Откуда Бог знает?  

Разве есть знание у Всевышнего?»   


12 Вот они, злые:  

всегда без забот, всё богаче.   


13 Да, зря я очищал своё сердце,  

омывал руки в невинности:   


14 я целый день страдаю,  

каждое утро наказан.   


15 Если бы я сказал: «Буду говорить так»,  

я предал бы поколение Твоих детей.   


16 Я пытался понять это —  

для меня это было слишком больно,   


17 пока не вошёл в святилище Бога  

и не задумался об их конце.   


18 Да, Ты ставишь их на скользком,  

низвергаешь в гибель.   


19 Как внезапно они уничтожены,  

ужасами сметены без остатка!   


20 Как сон после пробуждения,  

так Ты, Владыка,* пробудившись, презришь их фантазии.   


21 Моя душа была в скорби,  

сердце наполнилось горечью.   


22 Я был так неразумен, невежествен,  

был перед Тобой скотом.   


23 Но я всегда с Тобой,  

Ты держал меня за правую руку,   


24 будешь вести меня Твоим советом,  

а после примешь в славу.   


25 Кто у меня на небе?  

На земле мне никого не нужно, кроме Тебя.   


26 Моё тело и сердце слабеют,  

но Бог — сила моего сердца, моя доля навеки.   


27 Ведь далёкие от Тебя погибнут,  

Ты уничтожил всех, кто Тебе неверен.   


28 А мне хорошо приближаться к Богу.  

Я избрал приютом Владыку, Господа,  

чтобы рассказывать о всех Твоих делах.   
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Размышление Асафа. 
 

1 Боже, почему Ты отверг нас навечно?  

Почему тлеет Твой гнев на овец Твоего пастбища?   


2 Вспомни Твоё собрание, которое Ты купил давно,  

выкупил, чтобы оно стало племенем Твоего наследия;  

гору Сион, где Ты жил.   


3 Шагни к вечным руинам,  

ко всему злу, что враг совершил в святилище.   


4 Твои противники рычали посреди Твоего собрания,  

водрузили свои знамёна как знаки.   


5 Они вели себя, как люди с топорами,  

прорубающие чащу деревьев.   


6 Теперь они разбивают всю его резьбу  

топориками и молотами.   


7 Они сожгли Твоё святилище дотла,  

осквернили жилище Твоего Имени.   


8 Сказали в сердце: «Мы сокрушим их совсем!»  

Сожгли на этой земле все места, где поклонялись Богу.   


9 Мы не видим чудесных знаков,  

больше нет пророка,  

нет среди нас знающего, долго ли ещё.   


10 Долго ли, Боже, противник будет поносить?  

Вечно ли враг будет хулить Твоё имя?   


11 Зачем Ты отводишь руку, Твою правую руку?  

Отними её от груди и истреби их!   

   
 

12 Но Бог — мой Царь с давних времён,  

Он совершает спасение по всей земле.   


13 Ты Своей силой разделил море,  

разбил головы морских чудовищ в водах,   


14 раздробил головы Левиафана,  

отдал его на съедение людям и животным пустыни.   


15 Ты открыл родник и поток,  

иссушил могучие реки.   


16 День — Твой, и ночь — Твоя,  

Ты приготовил свет и солнце,   


17 установил все пределы земли,  

создал лето и зиму.   

   
 

18 Вспомни, Господи: враг насмехался над Тобой,  

глупый народ хулил Твоё имя.   


19 Не отдавай душу Твоей голубки диким зверям,  

не забывай навеки жизнь Твоих бедных.   


20 Чти Свой завет:  

тёмные места земли полны обиталищ насилия.   


21 Пусть угнетённый не вернётся пристыженным,  

пусть бедный и нуждающийся славят Твоё имя.   


22 Поднимись, Боже, отстаивай Твоё дело!  

Вспомни, как глупец весь день над Тобой насмехается.   


23 Не забывай голоса Твоих противников:  

всё поднимается шум восставших на Тебя.   
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Руководителю музыкантов. На мелодию «Не губи». Псалом Асафа. Песня. 
 

1 Благодарим Тебя, Боже,  

благодарим: Твоё Имя близко.  

Люди рассказывают о Твоих чудесах.   

   
 

2 Когда Я выберу назначенное время,  

Мой суд будет безупречен.   


3 Земля и все её жители содрогаются,  

Я крепко держу её столпы. 

Села.
   

4 Я сказал надменным: «Не хвастайтесь!»  

Сказал злым: «Не поднимайте рог,   


5 не поднимайте ваш рог высоко,  

не говорите с негнущейся шеей».   


6 Ведь не с востока и не с запада,  

не с юга приходит возвышение.   


7 Судья — Бог:  

одного унижает, другого возвышает.   


8 В руке Господа — чаша,  

полная пенящегося вина с пряностями.  

Он выливает его,  

да, злые на земле пьют и пьют, до самого осадка.   

   
 

9 А я буду возвещать это вечно,  

буду петь хвалу Богу Иакова.   


10 Срублю все рога злых,  

а рога праведных поднимутся.   
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Руководителю музыкантов. На струнных инструментах. Псалом Асафа. Песня. 
 

1 В Иуде знают Бога,  

велико Его имя в Израиле.   


2 В Салиме — Его шатёр,  

на Сионе — Его жилище.   


3 Там Он сломал пылающие стрелы лука,  

щит, меч, оружие войны. 

Села.
   

4 Ты славен и величествен  

больше, чем горы, полные дичи.   


5 Доблестные лежат ограбленными,  

уснули своим последним сном,  

ни один воин не может поднять рук.   


6 От Твоего окрика, Бог Иакова,  

и колесница, и конь погружены в мёртвый сон.   


7 Тебя, Тебя надо бояться!  

Кто устоит перед Тобой, когда Ты разгневан?   


8 Ты провозгласил суд с небес,  

земля испугалась и молчала,   


9 когда Бог поднялся судить,  

чтобы спасти всех страдающих на земле. 

Села.
   

10 Да, гнев человека славит Тебя,  

пережившие Твой гнев обузданы.   


11 Давайте обеты Господу, вашему Богу, и исполняйте!  

Пусть все Его соседи несут дары Тому, Кого надо бояться.   


12 Он отнимет у князей дух,  

Его боятся цари земли.   
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Руководителю музыкантов. Иедутуну. Псалом Асафа. 
 

1 Мой крик — к Богу!  

Да, я взываю к Богу о помощи,  

чтобы Он меня услышал.   


2 В день моей беды я искал Владыку,  

ночью моя рука была протянута и не уставала,  

душа отказывалась утешиться.   


3 Вспоминаю Бога — стону,  

жалуюсь — мой дух изнемогает. 

Села.
   
   
 

4 Ты держишь мои веки открытыми,  

я так потрясён, что не могу говорить.   


5 Я размышлял о прежних днях,  

о годах давних времён.   


6 Вспоминаю мою ночную песню,  

размышляю в сердце,  

мой дух упорно спрашивает:   


7 «Неужели Владыка отвергнет нас навечно,  

больше не будет благосклонен?   


8 Неужели навеки исчезла Его милость,  

Его обещание не сбывается из поколения в поколение?   


9 Неужели Бог забыл о милосердии,  

во гневе удержал Своё сострадание?» 

Села.
   

10 Тогда я подумал: «Обращусь к этому —  

к годам правой руки Всевышнего».   


11 Буду вспоминать дела Господа,  

вспоминать Твои давние чудеса,   


12 размышлять о всех Твоих делах,  

вдумываться в то, что Ты сделал.   


13 Твой путь, Боже, — в святилище.  

Какой бог сравнится величием с Богом?   


14 Ты — Бог, творящий чудеса,  

Ты явил народам Твою силу,   


15 Твоей рукой выкупил Твой народ,  

сыновей Иакова и Иосифа. 

Села.
   

16 Увидели Тебя воды, Боже,  

увидели Тебя воды — закорчились,  

глубины тоже содрогнулись.   


17 Облака пролились водой,  

небеса загремели,  

вокруг засверкали Твои стрелы.   


18 Голос Твоего грома звучал в вихре,  

молнии озаряли мир,  

земля дрожала и тряслась.   


19 Твой путь шёл через море,  

Твои тропы — через великие воды,  

а Твои следы остались неведомы.   


20 Ты вёл Твой народ, словно стадо,  

рукой Моисея и Аарона.   
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Размышление Асафа. 
 

1 Народ мой, слушай моё учение,  

обрати уши к словам моего рта.   


2 Я открою рот для притчи,  

произнесу загадочные изречения давних времён,   


3 которые мы слышали и узнали,  

которые нам рассказали наши отцы.   


4 Мы не скроем их от их детей,  

возвестим грядущему поколению хвалу Господу,  

Его силу и чудеса, что Он совершил.   


5 Он установил завет в Иакове,  

дал учение в Израиле,  

повелел нашим отцам  

рассказать об этом своим детям,   


6 чтобы знало следующее поколение,  

дети, которым ещё родиться,  

чтобы они поднялись и рассказали своим детям,   


7 чтобы те возложили надежду на Бога,  

не забывали дел Бога,  

хранили Его заповеди,   


8 не были, как их отцы, —  

упрямое, мятежное поколение,  

не сделавшее своих сердец преданными,  

чей дух не был твёрдо предан Богу.   


9 Потомки Ефрема, вооружённые, с луками,  

повернули назад в день битвы.   


10 Не хранили завета Бога,  

отказались идти по Его закону,   


11 забыли Его дела,  

чудеса, которые Он им показал.   


12 На глазах у их отцов Он творил чудеса  

в земле Египта, в поле Цоана,   


13 расколол море, провёл их через него,  

поставил воды грудой.   


14 Днём вёл их облаком,  

всю ночь — светом огня,   


15 рассекал скалы в пустыне,  

поил обильно, словно из глубин,   


16 выводил из скалы потоки,  

заставлял воды стекать, как реки.   


17 А они продолжали грешить против Него,  

бунтовать против Всевышнего в пустыне.   


18 В сердце испытывали Бога,  

прося пищи по своему желанию.   


19 Да, говорили против Бога:  

«Сможет ли Бог накрыть стол в пустыне?   


20 Вот, ударил в скалу — хлынули воды,  

разлились потоки.  

А хлеба Он сможет дать?  

Припасёт ли мяса Своему народу?»   


21 Господь услышал и разгневался,  

разгорелся огонь против Иакова,  

поднялся гнев на Израиль,   


22 потому что они не верили Богу,  

не доверяли Его спасению.   


23 А Он повелел высоким небесам,  

открыл двери неба,   


24 дождём послал им в пищу манну,  

дал им еду с неба.   


25 Человек ел хлеб ангелов,  

Он посылал им пищу досыта.   


26 Он поднял восточный ветер в небе,  

Своей мощью направлял ветер с юга,   


27 дождём послал им мясо, как пыль,  

крылатых птиц, как морской песок,   


28 дал им упасть посреди лагеря,  

вокруг их жилищ.   


29 Они ели и насытились вдоволь,  

Он дал им то, чего они желали.   


30 Они не отступили от своих желаний,  

пища ещё была у них во рту,   


31 когда гнев Бога поднялся на них,  

убил некоторых из самых сильных,  

сразил юношей Израиля.   


32 И после этого они грешили,  

не верили Его чудесным делам.   


33 Он погубил их дни в пустоте,  

их годы — в ужасе.   


34 Когда Он убивал их, они искали Его,  

возвращались и всем сердцем искали Бога,   


35 вспоминали: Бог — их скала,  

Бог Всевышний — Тот, Кто их выкупил.   


36 Но ртом они Ему льстили,  

языком Ему лгали:   


37 сердце не было с Ним в ладу,  

они не были верны Его завету.   


38 А Он был милостив, прощал беззаконие, не истреблял их,  

много раз отводил Свой гнев,  

не поднимал всей Своей ярости.   


39 Помнил, что они — лишь плоть,  

ветер, который проходит и больше не вернётся.   


40 Как часто они бунтовали против Него в пустыне,  

огорчали Его в безлюдной земле!   


41 Снова испытывали Бога,  

раздражали Святого Израиля.   


42 Не помнили Его руки,  

дня, когда Он выкупил их у противника,   


43 как явил Свои знаки в Египте,  

чудеса — в поле Цоана,   


44 превратил в кровь их реки,  

их потоки, так что они не могли пить,   


45 наслал на них тучи мух, которые пожирали их,  

лягушек, которые их губили,   


46 отдал их урожай гусеницам,  

плоды труда — саранче,   


47 погубил их виноградники градом,  

их сикоморы — морозом,   


48 отдал их скот граду,  

стада — раскалённым молниям,   


49 обрушил на них ярость Своего гнева,  

негодование, возмущение, беду  

и отряд ангелов зла.   


50 Он проложил путь Своему гневу,  

не сберёг их душу от смерти,  

отдал их жизнь мору,   


51 поразил всех первенцев Египта,  

главную их силу в шатрах Хама.   


52 А Свой народ вывел, как овец,  

вёл его в пустыне, словно стадо,   


53 вёл в безопасности, и они не боялись,  

а их врагов залило море.   


54 Он привёл их к границе Своего святилища,  

к этой горе, которую взяла Его правая рука,   


55 прогнал перед ними народы,  

отмерил им в наследие земли тех народов мерной верёвкой,  

поселил племена Израиля в их шатрах.   


56 Но они испытывали Бога Всевышнего, бунтовали против Него,  

не хранили Его свидетельств,   


57 отступали, предавали, как их отцы,  

были искривлены, словно неверный лук.   


58 Их высоты вызывали Его гнев,  

их резные изображения — Его ревность.   


59 Бог услышал, разгневался,  

почувствовал к Израилю глубокое отвращение,   


60 покинул шатёр в Шило,  

шатёр, который поставил среди людей,   


61 отдал Свою силу в плен,  

Свою славу — в руку противника,   


62 Свой народ — мечу,  

разгневался на Своё наследие.   


63 Огонь пожрал их юношей,  

у их девственниц не было свадебной песни,   


64 их священники пали от меча,  

их вдовы не могли плакать.   


65 Тогда Владыка пробудился, словно ото сна,  

словно могучий воин, кричащий от вина,   


66 отбросил ударом Своих противников,  

обрёк их на вечное поношение.   


67 Отверг шатёр Иосифа,  

не выбрал племя Ефрема,   


68 а выбрал племя Иуды,  

гору Сион, которую полюбил,   


69 построил Своё святилище, как высоты,  

как землю, которую утвердил навеки.   


70 Выбрал Своего слугу Давида,  

взял его из овечьих загонов,   


71 его, ходившего за овцами с ягнятами,  

привёл пасти Иакова, Свой народ,  

Израиль, Своё наследие.   


72 Он был их пастухом с непорочным сердцем,  

вёл их умелыми руками.   
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Псалом Асафа. 
 

1 Боже, народы вторглись в Твоё наследие,  

осквернили Твой святой храм,  

превратили Иерусалим в груды развалин.   


2 Тела Твоих мёртвых слуг отдали на съедение небесным птицам,  

плоть Твоих святых — земным зверям.   


3 Их кровь лили, как воду, вокруг Иерусалима,  

некому было их хоронить.   


4 Мы стали поношением для соседей,  

окружающие нас высмеивают, глумятся над нами.   


5 Долго ли, Господи?  

Неужели Ты будешь гневаться вечно,  

Твоя ревность будет пылать огнём?   


6 Излей Твою ярость на народы, что Тебя не знают,  

на царства, что не взывают к Твоему имени:   


7 они пожрали Иакова,  

уничтожили его родину.   


8 Не вмени нам беззаконий наших предков,  

пусть скорее выйдет нам навстречу Твоё сострадание:  

мы отчаянно нуждаемся.   


9 Помоги нам, Бог нашего спасения, ради славы Твоего имени,  

избавь нас, прости наши грехи ради Твоего имени.   


10 Зачем народам говорить: «Где их Бог?»  

Пусть народы узнают, на наших глазах,  

что изливается месть за кровь Твоих слуг.   


11 Пусть до Тебя дойдёт стон узника,  

по великой Твоей мощи сохрани приговорённых к смерти.   


12 Верни соседям за пазуху семикратно  

поношение, которым они Тебя поносили, Владыка.   


13 А мы, Твой народ, овцы Твоего пастбища,  

будем благодарить Тебя вечно,  

будем славить навеки, из поколения в поколение.   
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Руководителю музыкантов. На мелодию «Лилии завета». Псалом Асафа. 
 

1 Услышь нас, Пастух Израиля,  

ведущий Иосифа, словно стадо,  

восседающий над херувимами, воссияй!   


2 Перед Ефремом, Вениамином, Манассией пробуди Твою мощь,  

приди спасти нас!   


3 Верни нас снова, Боже,  

пусть засияет Твоё лицо —  

и мы спасёмся.   

   
 

4 Господи, Боже Воинств,  

долго ли Ты будешь гневаться на молитву Твоего народа?   


5 Ты накормил их хлебом слёз,  

дал пить слёзы полной мерой,   


6 делаешь нас предметом раздора для соседей,  

наши враги смеются между собой.   


7 Верни нас снова, Боже Воинств,  

пусть засияет Твоё лицо —  

и мы спасёмся.   

   
 

8 Ты вынес лозу из Египта,  

прогнал народы, посадил её,   


9 расчистил ей землю,  

она глубоко пустила корни, заполнила страну.   


10 Горы покрылись её тенью,  

её ветви были как кедры Бога,   


11 она протянула ветви до моря,  

побеги — до Реки.   


12 Зачем Ты разрушил её стены,  

и теперь все прохожие обрывают её?   


13 Кабан из леса её разоряет,  

дикие звери в поле ею кормятся.   


14 Вернись, молим Тебя, Боже Воинств,  

взгляни с неба, посмотри, навести эту лозу,   


15 ствол, посаженный Твоей правой рукой,  

ветвь, которую Ты укрепил для Себя.   


16 Она сожжена огнём,  

срублена.  

Они гибнут от Твоего окрика.   


17 Пусть Твоя рука будет на человеке Твоей правой руки,  

на сыне человека, которого Ты укрепил для Себя.   


18 Тогда мы не отвернёмся от Тебя.  

Оживи нас — и мы будем взывать к Твоему имени.   


19 Верни нас снова, Господи, Боже Воинств,  

пусть засияет Твоё лицо — и мы спасёмся.   
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Руководителю музыкантов. Для инструмента из Гата. Асафа. 
 

1 Громко пойте Богу, нашей силе,  

радостно восклицайте Богу Иакова!   


2 Начните песню, несите сюда бубен,  

сладкозвучную лиру с арфой,   


3 трубите в новолуние,  

в полнолуние, в наш праздничный день.   


4 Ведь это — установление для Израиля,  

повеление Бога Иакова.   


5 Он установил это в Иосифе как завет,  

когда он прошёл по земле Египта.  

Я услышал язык, которого не знал.   


6 «Я освободил его плечо от груза,  

его руки освободились от корзины.   


7 Ты звал на помощь в беде — Я избавил тебя,  

ответил тебе в тайном месте грома,  

испытал тебя у вод Меривы». 

Села.
   
   
 

8 «Слушай, Мой народ, Я буду свидетельствовать тебе.  

Израиль, если бы ты Меня слушал!   


9 Пусть не будет в тебе чужого бога,  

не поклоняйся иноземному богу.   


10 Я — Господь, твой Бог,  

выведший тебя из земли Египта.  

Открой рот шире — Я его наполню.   


11 Но Мой народ не слушал Моего голоса,  

Израиль не хотел Меня.   


12 Я отпустил их вслед за упрямством их сердец,  

чтобы они следовали собственным замыслам.   


13 О, если бы Мой народ Меня слушал,  

если бы Израиль ходил Моими путями!   


14 Я бы скоро покорил их врагов,  

обратил Мою руку против их противников.   


15 Ненавидящие Господа съёжились бы перед Ним,  

их наказание длилось бы вечно.   


16 А Он накормил бы их лучшей пшеницей.  

Я насыщу тебя мёдом из скалы».   
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Псалом Асафа. 
 

1 Бог возглавляет великое собрание,  

судит среди богов.   


2 «Долго ли вы будете судить несправедливо,  

отдавать предпочтение злым?» 

Села.
   
   
 

3 «Защищайте слабого, бедного, сироту,  

отстаивайте права бедного и угнетённого.   


4 Вызволяйте слабого и нуждающегося,  

избавляйте их от руки злых».   


5 Они не знают, не понимают,  

ходят туда-сюда во тьме,  

все основания земли сотрясены.   


6 Я сказал: «Вы — боги,  

все вы — сыновья Всевышнего,   


7 но умрёте, как люди,  

падёте, как один из властителей».   


8 Поднимись, Боже, суди землю,  

ведь Ты наследуешь все народы.   
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Песня. Псалом Асафа. 
 

1 Боже, не молчи,  

не молчи,  

не бездействуй, Боже!   


2 Вот, Твои враги взбудоражены,  

ненавидящие Тебя подняли головы,   


3 хитро сговариваются против Твоего народа,  

строят козни Твоим любимым.   


4 «Давайте, — говорят они, — уничтожим их как народ,  

пусть имя Израиля больше не вспоминают!»   


5 Единодушно они сговорились,  

заключают союз против Тебя:   


6 шатры Эдома и измаильтяне,  

Моав и агаряне,   


7 Гевал, Аммон и Амалек,  

Филистия с жителями Тира.   


8 К ним присоединилась и Ассирия,  

они помогли потомкам Лота. 

Села.
   

9 Поступи с ними, как с Мадианом,  

как с Сисарой, с Иавином у реки Кишон,   


10 погибшими в Эн-Доре,  

ставшими навозом для земли.   


11 Уподобь их вельмож Ореву и Зееву,  

да, всех их князей — Зеваху и Цалмунне,   


12 которые говорили: «Завладеем пастбищами Бога!»   


13 Мой Бог, уподобь их перекати-поле,  

мякине перед ветром.   


14 Как огонь, сжигающий лес,  

как пламя, поджигающее горы,   


15 так преследуй их Твоей бурей,  

страши их Твоим вихрем.   


16 Наполни смятением их лица,  

чтобы они искали Твоё имя, Господи.   


17 Пусть навеки разочаруются и испугаются,  

да, пусть придут в смятение и погибнут,   


18 чтобы узнали: лишь Ты, Чьё имя — Господь,*  

— Всевышний над всей землёй.   
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Руководителю музыкантов. Для инструмента из Гата. Псалом сыновей Кораха. 
 

1 Как прекрасны Твои жилища,  

Господи Воинств!   


2 Моя душа тоскует по дворам Господа,  

даже изнемогает.  

Сердце и тело взывают к живому Богу.   


3 Да, воробей нашёл себе дом,  

ласточка — гнездо, где может вывести птенцов,  

у Твоих алтарей, Господи Воинств, мой Царь и мой Бог.   


4 Счастливы живущие в Твоём доме:  

они всегда Тебя славят. 

Села.
   

5 Счастливы те, чья сила в Тебе,  

кто сердцем выбрал путь паломничества.   


6 Проходя долиной Плача, они превращают её в долину родников,  

осенний дождь покрывает её благословениями.   


7 Идут от силы к силе,  

каждый из них является перед Богом на Сионе.   


8 Господи, Боже Воинств, услышь мою молитву,  

прислушайся, Боже Иакова! 

Села.
   

9 Взгляни, Боже, наш щит,  

посмотри на лицо Твоего помазанника.   


10 Ведь один день в Твоих дворах лучше тысячи.  

Лучше мне быть привратником в доме моего Бога,  

чем жить в шатрах зла.   


11 Ведь Господь Бог — солнце и щит,  

Господь даст благодать и славу,  

Он не отказывает ни в каком благе тем, кто ходит безупречно.   


12 Господи Воинств,  

счастлив человек, который Тебе доверяет.   
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Руководителю музыкантов. Псалом сыновей Кораха. 
 

1 Господи, Ты был благосклонен к Твоей земле,  

вернул Иакову благополучие,   


2 простил беззаконие Твоего народа,  

покрыл все его грехи, 

Села.
   

3 отвёл всю Твою ярость,  

отвернулся от пылающего гнева.   


4 Верни нас, Боже нашего спасения,  

прекрати Твоё негодование на нас.   


5 Неужели вечно будешь на нас гневаться,  

продлишь Твой гнев на все поколения?   


6 Неужели снова не оживишь нас,  

чтобы Твой народ находил в Тебе радость?   


7 Яви нам Твою милость, Господи,  

даруй нам Твоё спасение.   


8 Я услышу, что скажет Бог, Господь:  

Он возвестит мир Своему народу, Своим святым,  

но пусть они не возвращаются к глупости.   


9 Да, Его спасение близко к боящимся Его,  

чтобы слава жила в нашей земле.   


10 Милость и истина встречаются,  

праведность и мир поцеловались.   


11 Истина вырастает из земли,  

праведность взглянула с неба.   


12 Да, Господь даст благо,  

наша земля принесёт урожай.   


13 Праведность идёт перед Ним,  

готовит путь Его шагам.   
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Молитва Давида. 
 

1 Услышь, Господи, ответь мне:  

я беден и нуждаюсь.   


2 Сохрани мою душу: я благочестив.  

Ты, мой Бог, спаси Твоего слугу, доверяющего Тебе.   


3 Будь милостив ко мне, Владыка,  

я зову Тебя весь день.   


4 Обрадуй душу Твоего слуги:  

к Тебе, Владыка, я поднимаю мою душу.   


5 Ведь Ты, Владыка, добр, готов прощать,  

щедр милостью ко всем, кто Тебя зовёт.   


6 Услышь, Господи, мою молитву,  

прислушайся к голосу моих просьб.   


7 В день моей беды я позову Тебя,  

ведь Ты ответишь мне.   


8 Среди богов нет подобного Тебе, Владыка,  

нет дел, подобных Твоим.   


9 Все народы, созданные Тобой, придут,  

поклонятся перед Тобой, Владыка,  

прославят Твоё имя.   


10 Ведь Ты велик, творишь чудеса,  

Ты один — Бог.   


11 Научи меня Твоему пути, Господи,  

я буду ходить в Твоей истине.  

Сделай моё сердце цельным,  

чтобы я боялся Твоего имени.   


12 Я буду славить Тебя всем сердцем, Владыка, мой Бог,  

прославлять Твоё имя вечно.   


13 Ведь велика Твоя милость ко мне,  

Ты избавил мою душу из глубочайшего Шеола.*   


14 Боже, гордецы восстали против меня,  

толпа жестоких ищет моей души,  

с Тобой они не считаются.   


15 Но Ты, Владыка, — милосердный, милостивый Бог,  

не спешишь гневаться, щедр милостью и истиной.   


16 Обернись ко мне, сжалься надо мной,  

дай Твоему слуге Твою силу,  

спаси сына того, кто служит Тебе.   


17 Покажи мне знак Твоей доброты,  

чтобы ненавидящие меня увидели и устыдились:  

ведь Ты, Господи, помог мне и утешил меня.   
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Псалом сыновей Кораха. Песня. 
 

1 Его основание — на святых горах.   


2 Господь любит ворота Сиона больше всех жилищ Иакова.   


3 Славное говорят о тебе, город Бога. 

Села.
   

4 Я запишу Рахав* и Вавилон среди признающих Меня.  

Вот Филистия, Тир, а также Эфиопия:  

«Этот родился там».   


5 Да, о Сионе скажут: «Этот и тот родились в нём»,  

Сам Всевышний утвердит его.   


6 Господь сосчитает, записывая народы:  

«Этот родился там». 

Села.
   

7 И певцы, и танцующие говорят:  

«Все мои родники — в тебе».   
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Песня. Псалом сыновей Кораха. Руководителю музыкантов. На мелодию «Страдание в беде». Размышление Емана, эзрахита. 
 

1 Господи, Бог моего спасения,  

я взывал перед Тобой день и ночь.   


2 Пусть моя молитва войдёт к Тебе,  

обрати ухо к моему крику.   


3 Моя душа полна бед,  

жизнь приближается к Шеолу.*   


4 Меня причисляют к тем, кто спускается в яму,  

я словно человек, которому некому помочь,   


5 отделённый среди мёртвых,  

как убитые, лежащие в могиле,  

которых Ты больше не помнишь:  

они отрезаны от Твоей руки.   


6 Ты положил меня в глубочайшую яму,  

в самые тёмные глубины.   


7 Твоя ярость тяжело лежит на мне,  

всеми Твоими волнами Ты меня измучил. 

Села.
   

8 Ты отнял у меня друзей,  

сделал меня отвратительным для них.  

Я взаперти, не могу вырваться.   


9 Мои глаза потускнели от горя,  

каждый день я звал Тебя, Господи,  

простирал к Тебе руки.   


10 Разве Ты являешь чудеса мёртвым,  

разве духи умерших встают, чтобы Тебя славить? 

Села.
   

11 В могиле ли возвещают Твою милость,  

в Гибели — Твою верность?   


12 Разве во тьме узнают Твои чудеса,  

Твою праведность — в земле забвения?   


13 Но к Тебе, Господи, я взывал,  

утром моя молитва приходит к Тебе.   


14 Господи, зачем Ты отвергаешь мою душу,  

зачем скрываешь от меня Твоё лицо?   


15 С юности я страдаю и близок к смерти,  

терплю Твои ужасы — и теряюсь.   


16 Твоя свирепая ярость захлестнула меня,  

Твои ужасы отсекли меня,   


17 весь день окружали меня, словно вода,  

поглотили целиком.   


18 Ты удалил от меня любящего меня человека и друга,  

моих друзей — во тьму.   
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Размышление Этана, эзрахита. 
 

1 Вечно буду петь о милости Господа,  

мои уста возвестят Твою верность всем поколениям.   


2 Да, я возвещаю: «Любовь стоит твёрдо навеки.  

Ты утвердил небеса,  

в них — Твоя верность».   

   
 

3 «Я заключил завет с Моим избранным,  

поклялся Давиду, Моему слуге:   


4 „Я утвержу твоё потомство навеки,  

воздвигну твой престол на все поколения“». 

Села.
   

5 Небеса будут славить Твои чудеса, Господи,  

Твою верность — в собрании святых.   


6 Кто в небесах сравнится с Господом,  

кто среди сыновей небесных существ подобен Господу,   


7 Богу, столь грозному в совете святых,  

страшному больше всех, кто Его окружает?   


8 Господи, Боже Воинств, кто силён, как Ты?  

Господи,* Твоя верность окружает Тебя.   


9 Ты правишь гордостью моря,  

унимаешь его вздымающиеся волны,   


10 разбил Рахав на части, как убитого,  

Твоей могучей рукой рассеял врагов.   


11 Небеса — Твои,  

и земля — Твоя,  

мир и всё, что его наполняет:  

Ты основал их.   


12 Ты создал север и юг,  

Тавор и Хермон радуются Твоему имени.   


13 Могучая рука у Тебя,  

крепка Твоя рука, высоко поднята правая рука.   


14 Праведность и справедливость — основание Твоего престола,  

милость и истина идут перед Твоим лицом.   


15 Счастлив народ, который учится восхвалять Тебя,  

ходит в свете Твоего присутствия, Господи,   


16 весь день радуется Твоему имени,  

возвышается в Твоей праведности.   


17 Ведь Ты — слава их силы,  

Твоим благоволением поднимется наш рог.   


18 Наш щит принадлежит Господу,  

наш царь — Святому Израиля.   

   
 

19 Тогда в видении Ты говорил Твоим святым:  

«Я дал силу воину,  

возвысил юношу из народа,   


20 нашёл Давида, Моего слугу,  

помазал его Моим святым маслом.   


21 С ним утвердится Моя рука,  

Моя рука укрепит его.   


22 Ни один враг не обложит его данью,  

ни один злой не будет его угнетать.   


23 Я сокрушу перед ним его противников,  

поражу ненавидящих его.   


24 С ним будут Моя верность и милость,  

в Моём имени поднимется его рог.   


25 Я положу его руку на море,  

правую руку — на реки.   


26 Он будет звать Меня: „Ты — мой Отец,  

мой Бог, скала моего спасения!“   


27 Я назначу его Моим первенцем,  

высшим среди царей земли,   


28 вечно буду хранить для него Мою милость,  

Мой завет с ним будет стоять твёрдо,   


29 сохраню его потомство навеки,  

его престол — как дни небес.   


30 Если его дети оставят Мой закон,  

не будут ходить по Моим повелениям,   


31 если нарушат Мои установления,  

не будут хранить Моих заповедей,   


32 Я накажу их за грех розгой,  

за беззаконие — ударами.   


33 Но Я не отниму у него Моей милости полностью,  

не дам Моей верности иссякнуть,   


34 не нарушу Моего завета,  

не изменю произнесённого Моими губами.   


35 Один раз поклялся Я Моей святостью —  

Давиду Я не солгу.   


36 Его потомство сохранится навеки,  

его престол — как солнце передо Мной,   


37 будет утверждён навеки, как луна,  

верный свидетель в небе». 

Села.
   
   
 

38 Но Ты отверг, оттолкнул,  

разгневался на Твоего помазанника,   


39 отрёкся от завета Твоего слуги,  

осквернил его венец в пыли,   


40 разрушил все его ограды,  

его крепости превратил в руины.   


41 Все прохожие его грабят,  

он стал поношением для соседей.   


42 Ты возвысил правую руку его противников,  

обрадовал всех его врагов,   


43 да, Ты обращаешь назад лезвие его меча,  

не поддержал его в битве,   


44 положил конец его блеску,  

сбросил его престол на землю,   


45 сократил дни его юности,  

покрыл его стыдом. 

Села.
   

46 Долго ли, Господи?  

Неужели Ты скроешься навечно,  

Твоя ярость будет гореть огнём?   


47 Вспомни, как коротко моё время,  

для какой пустоты Ты создал всех людей!   


48 Какой человек проживёт, не увидев смерти,  

избавит свою душу от власти Шеола?† 

Села.
   

49 Владыка, где Твои прежние милости,  

которые Ты, храня верность, поклялся даровать Давиду?   


50 Вспомни, Владыка, поношение Твоих слуг,  

как я ношу в сердце насмешки всех могучих народов —   


51 как Твои враги глумились, Господи,  

как глумились над шагами Твоего помазанника.   

   
 

52 Благословен Господь навеки.  

Аминь и аминь.   

КНИГА 4  
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Молитва Моисея, Божьего человека. 
 

1 Владыка,* Ты был нашим жилищем из поколения в поколение.   


2 Ещё не родились горы,  

ещё Ты не создал землю и мир,  

а от вечности до вечности Ты — Бог.   


3 Ты предаёшь человека гибели,  

говоришь: «Возвращайтесь, люди!»   


4 Ведь тысяча лет перед Тобой —  

как вчерашний день, когда он прошёл,  

как ночная стража.   


5 Ты сметаешь их, пока они спят,  

утром они всходят, словно молодая трава.   


6 Утром она всходит и поднимается,  

к вечеру вянет, сохнет.   


7 Ведь Твой гнев нас истребляет,  

Твоя ярость повергает нас в смятение.   


8 Ты выставил наши беззакония перед Собой,  

тайные грехи — на свет Твоего присутствия.   


9 Все наши дни прошли в Твоей ярости,  

наши годы мы заканчиваем, словно вздох.   


10 Дни нашей жизни — семьдесят лет,  

а хватит силы — и восемьдесят лет.  

Но их гордость — лишь труд и печаль:  

это быстро проходит, и мы улетаем.   


11 Кто знает силу Твоего гнева,  

Твою ярость — по мере страха, подобающего Тебе?   


12 Так научи нас считать наши дни,  

чтобы мы обрели мудрое сердце.   


13 Смягчись, Господи!  

Долго ли ещё?  

Сжалься над Твоими слугами!   


14 Утром насыть нас Твоей милостью,  

чтобы все наши дни мы радовались и ликовали.   


15 Дай нам радоваться столько дней, сколько Ты нас мучил,  

столько лет, сколько мы видели зло.   


16 Пусть Твои слуги увидят Твоё дело,  

их дети — Твою славу.   


17 Пусть на нас будет благоволение Владыки, нашего Бога.  

Утверди для нас дело наших рук,  

да, утверди дело наших рук.   
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1 Живущий в тайном месте Всевышнего  

найдёт покой в тени Всемогущего.   


2 Я скажу о Господе: «Он — мой приют и крепость,  

мой Бог, Которому я доверяю».   


3 Он избавит тебя от силка птицелова,  

от смертельного мора,   


4 покроет тебя Своими перьями,  

под Его крыльями ты найдёшь приют.  

Его верность — твой щит и вал.   


5 Ты не будешь бояться ночного ужаса,  

стрелы, летящей днём,   


6 мора, который ходит во тьме,  

гибели, опустошающей в полдень.   


7 Рядом с тобой может пасть тысяча,  

по правую руку — десять тысяч,  

но к тебе это не приблизится.   


8 Ты будешь лишь смотреть глазами,  

видеть воздаяние злым.   


9 Ты сделал Господа своим приютом,  

Всевышнего — своим жилищем,   


10 потому не случится с тобой зла,  

никакая язва не приблизится к твоему жилью.   


11 Он поручит Своим ангелам  

хранить тебя на всех твоих путях,   


12 они понесут тебя на руках,  

чтобы ты не ударился ногой о камень.   


13 Ты наступишь на льва и кобру,  

растопчешь молодого льва и змею.   


14 «За то, что он любит Меня, Я избавлю его,  

поставлю высоко, ведь он узнал Моё имя.   


15 Он позовёт Меня — Я отвечу,  

буду с ним в беде,  

избавлю его и почту,   


16 насыщу долгой жизнью,  

покажу ему Моё спасение».   
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Псалом. Песня для субботнего дня. 
 

1 Хорошо благодарить Господа,  

петь хвалу Твоему имени, Всевышний,   


2 утром возвещать Твою милость,  

каждую ночь — Твою верность,   


3 с десятиструнной лютней, с арфой,  

под напев лиры.   


4 Ты, Господи, Своим делом обрадовал меня,  

от дел Твоих рук я буду ликовать.   


5 Как велики Твои дела, Господи,  

как глубоки Твои мысли!   


6 Неразумный не знает,  

глупец не понимает:   


7 хотя злые всходят, как трава,  

все творящие зло цветут,  

их уничтожат навеки.   


8 А Ты, Господи, в вышине вечно.   


9 Ведь вот, Твои враги, Господи,  

ведь вот, Твои враги погибнут,  

все творящие зло будут рассеяны.   


10 Ты поднял мой рог, как рог дикого быка,  

я помазан свежим маслом.   


11 Мой глаз видел моих врагов,  

мои уши слышали о злых врагах, восстающих против меня.   


12 Праведный будет цвести, как пальма,  

расти, как кедр в Ливане.   


13 Они посажены в доме Господа,  

будут цвести во дворах нашего Бога,   


14 и в старости будут приносить плод,  

будут полны соков и зелены,   


15 чтобы показать: Господь праведен,  

Он — моя скала,  

нет в Нём неправедности.   
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1 Господь царствует!  

Он одет величием,  

Господь вооружён силой.  

Мир утверждён,  

его не сдвинуть.   


2 Твой престол утверждён издавна,  

Ты — от вечности.   


3 Поднялись потоки, Господи,  

подняли потоки свой голос,  

поднимают потоки свои волны.   


4 Над голосами многих вод,  

над могучим морским прибоем  

могуч Господь в вышине.   


5 Твои установления стоят твёрдо,  

святость украшает Твой дом,  

Господи, навеки.   
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1 Господи, Боже, Кому принадлежит месть,  

Боже, Кому принадлежит месть, воссияй!   


2 Поднимись, Судья земли,  

воздай гордецам по заслугам.   


3 Господи, долго ли злые,  

долго ли злые будут торжествовать?   


4 Изливают надменные слова,  

хвастаются все, кто творит зло,   


5 Твой народ разбивают на части, Господи,  

мучат Твоё наследие,   


6 убивают вдову и чужеземца,  

убивают сирот,   


7 говорят: «Господь* не увидит,  

Бог Иакова не вникнет».   


8 Вдумайтесь, неразумные в народе,  

глупцы, когда вы станете мудрыми?   


9 Давший ухо — разве не услышит,  

создавший глаз — разве не увидит?   


10 Вразумляющий народы — разве не накажет?  

Тот, кто учит человека, знает.   


11 Господь знает мысли человека,  

знает, что они пусты.   


12 Счастлив человек, которого Ты вразумляешь, Господи,†  

кому даёшь наставления из Твоего закона,   


13 чтобы дать ему покой от дней бедствия,  

пока злому не выроют яму.   


14 Ведь Господь не отвергнет Свой народ,  

не покинет Своё наследие,   


15 суд вернётся к праведности,  

следом пойдут все, у кого честное сердце.   


16 Кто поднимется за меня против злых,  

кто встанет за меня против творящих зло?   


17 Если бы Господь не был моей помощью,  

душа моя скоро жила бы в молчании.   


18 Когда я сказал: «Нога скользит!» —  

Твоя милость, Господи, поддержала меня.   


19 Среди множества мыслей во мне  

Твои утешения радуют мою душу.   


20 Разве может быть с Тобой заодно престол зла,  

который установлениями творит беду?   


21 Они собираются против души праведного,  

осуждают невинную кровь.   


22 А Господь был моей высокой башней,  

мой Бог — скалой моего приюта.   


23 Он обрушил на них их собственное беззаконие,  

истребит их в их собственном зле,  

Господь, наш Бог, истребит их.   
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1 Придите, будем петь Господу,  

громко восклицать скале нашего спасения!   


2 Придём к Нему с благодарением,  

превознесём Его песнями.   


3 Ведь Господь — великий Бог,  

великий Царь над всеми богами.   


4 В Его руке — глубины земли,  

Ему принадлежат и горные высоты,   


5 море — Его, Он создал его,  

Его руки создали сушу.   


6 Придите, будем поклоняться и склоняться,  

преклоним колени перед Господом, нашим Создателем,   


7 ведь Он — наш Бог,  

мы — народ Его пастбища,  

овцы под Его присмотром.  

О, если бы сегодня вы услышали Его голос!   


8 Не ожесточайте сердце, как у Меривы,  

как в день Массы в пустыне,   


9 когда ваши отцы испытывали Меня,  

проверяли Меня, видели Моё дело.   


10 Сорок долгих лет Я был огорчён тем поколением,  

сказал: «Они — народ, что блуждает сердцем,  

Моих путей они не узнали».   


11 Потому Я поклялся в Моей ярости:  

«Они не войдут в Мой покой».   
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1 Пойте Господу новую песню,  

пой Господу, вся земля!   


2 Пойте Господу,  

благословляйте Его имя,  

день за днём возвещайте Его спасение!   


3 Возвещайте Его славу среди народов,  

Его чудеса среди всех народов.   


4 Ведь Господь велик, великой хвалы достоин,  

Его надо бояться больше всех богов.   


5 Все боги народов — идолы,  

а Господь создал небеса.   


6 Честь и величие — перед Ним,  

сила и красота — в Его святилище.   


7 Роды народов, воздайте Господу,  

воздайте Господу славу и силу,   


8 воздайте Господу славу, подобающую Его имени.  

Несите приношение, входите в Его дворы,   


9 поклоняйтесь Господу в святых одеждах,  

вся земля, трепещи перед Ним!   


10 Скажите среди народов: «Господь царствует».  

Мир утверждён,  

его не сдвинуть.  

Он будет судить народы беспристрастно.   


11 Пусть веселятся небеса, пусть радуется земля,  

пусть ревёт море и всё, что его наполняет,   


12 пусть ликует поле и всё, что в нём!  

Тогда все деревья леса запоют от радости   


13 перед Господом: ведь Он идёт,  

ведь Он идёт судить землю.  

Он будет судить мир праведно,  

народы — по Своей истине.   
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1 Господь царствует!  

Пусть радуется земля,  

пусть веселится множество островов!   


2 Облака и тьма окружают Его,  

праведность и справедливость — основание Его престола.   


3 Огонь идёт перед Ним,  

со всех сторон сжигает Его противников.   


4 Его молния озаряет мир,  

земля видит и дрожит.   


5 Горы тают, словно воск, перед Господом,  

перед Владыкой всей земли.   


6 Небеса возвещают Его праведность,  

все народы увидели Его славу.   


7 Пусть будут пристыжены все, кто служит резным изображениям,  

кто хвастается своими идолами.  

Все боги, поклонитесь Ему!*   


8 Сион услышал и обрадовался,  

дочери Иуды ликовали  

из-за Твоих судов, Господи.   


9 Ведь Ты, Господи, — Всевышний над всей землёй,  

Ты вознесён намного выше всех богов.   


10 Любящие Господа, ненавидьте зло!  

Он хранит души Своих святых,  

избавляет их от руки злых.   


11 Свет посеян для праведного,  

радость — для тех, у кого честное сердце.   


12 Радуйтесь Господу, праведные,  

благодарите Его святое Имя!   
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Псалом. 
 

1 Пойте Господу новую песню:  

Он совершил чудеса!  

Его правая рука и святая рука  

совершили для Него спасение.   


2 Господь возвестил Своё спасение,  

открыто явил Свою праведность на глазах у народов,   


3 вспомнил Свою милость и верность к дому Израиля.  

Все края земли увидели спасение нашего Бога.   


4 Вся земля, восклицай Господу от радости!  

Разразитесь радостной песней, да, пойте хвалу!   


5 Пойте Господу хвалу с арфой,  

с арфой, под звуки напева.   


6 Под звуки труб и бараньего рога  

радостно восклицайте перед Царём, Господом!   


7 Пусть ревёт море и всё, что его наполняет,  

мир и живущие в нём,   


8 пусть реки хлопают в ладоши,  

пусть горы вместе поют от радости.   


9 Пусть поют перед Господом:  

ведь Он идёт судить землю.  

Он будет судить мир праведно,  

народы — беспристрастно.   
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1 Господь царствует! Пусть трепещут народы!  

Он восседает на престоле среди херувимов,  

пусть сотрясается земля.   


2 Господь велик на Сионе,  

Он высоко над всеми народами.   


3 Пусть славят Твоё великое, грозное имя:  

Он свят!   

   
 

4 И сила Царя любит справедливость.  

Ты утверждаешь беспристрастие,  

творишь суд и праведность в Иакове.   


5 Возвеличивайте Господа, нашего Бога,  

поклоняйтесь у Его подножия:  

Он свят!   

   
 

6 Моисей и Аарон были среди Его священников,  

Самуил — среди взывающих к Его имени.  

Они звали Господа, Он отвечал им,   


7 говорил им в облачном столпе.  

Они хранили Его свидетельства,  

установление, которое Он им дал.   


8 Ты отвечал им, Господи, наш Бог.  

Ты — Бог, простивший их,  

хотя Ты и отомстил им за их дела.   


9 Возвеличивайте Господа, нашего Бога,  

поклоняйтесь у Его святой горы:  

ведь Господь, наш Бог, свят!   
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Псалом благодарения. 
 

1 Восклицайте Господу от радости, все земли!   


2 Служите Господу с радостью,  

приходите к Нему с пением.   


3 Знайте: Господь — Он Бог,  

Он создал нас, мы — Его,  

мы — Его народ, овцы Его пастбища.   


4 Входите в Его ворота с благодарением,  

в Его дворы — с хвалой,  

благодарите Его, благословляйте Его имя!   


5 Ведь Господь добр,  

Его милость длится вечно,  

Его верность — из поколения в поколение.   
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Псалом Давида. 
 

1 Буду петь о милости и справедливости,  

Тебе, Господи, буду петь хвалу.   


2 Буду стараться жить безупречно.  

Когда Ты придёшь ко мне?  

В моём доме буду ходить с безупречным сердцем.   


3 Не поставлю перед глазами ничего мерзкого.  

Ненавижу дела неверных,  

они ко мне не пристанут.   


4 Коварное сердце будет далеко от меня,  

со злом я не буду иметь дела.   


5 Кто тайно клевещет на соседа,  

того заставлю замолчать.  

Надменного, самодовольного я не потерплю.   


6 Мой взор будет обращён к верным этой земли,  

чтобы они жили со мной.  

Кто ходит безупречным путём,  

тот будет мне служить.   


7 Обманщик не будет жить в моём доме,  

лжец не утвердится перед моими глазами.   


8 Каждое утро буду истреблять всех злых в земле,  

чтобы в городе Господа не осталось ни одного творящего беззаконие.   

 102

Молитва страдающего, когда он изнемогает и изливает жалобу перед Господом. 
 

1 Услышь мою молитву, Господи,  

пусть мой крик дойдёт до Тебя.   


2 Не прячь от меня Твоё лицо в день моей беды,  

обрати ко мне ухо,  

ответь скорее в день, когда я зову.   


3 Мои дни исчезают, как дым,  

кости горят, словно факел.   


4 Моё сердце поражено, как трава, и увяло:  

я забываю есть мой хлеб.   


5 От голоса моего стона  

кости прилипли к коже.   


6 Я словно пеликан пустыни,  

стал как сова среди пустошей,   


7 бодрствую, стал как воробей,  

одинокий на крыше.   


8 Весь день враги меня поносят,  

разгневанные на меня произносят моё имя как проклятие.   


9 Я ел пепел, словно хлеб,  

смешивал питьё со слезами   


10 из-за Твоего негодования, Твоей ярости:  

Ты поднял меня и отбросил.   


11 Мои дни — как длинная тень,  

я увял, словно трава.   

   
 

12 Но Ты, Господи, останешься навеки,  

Твоя слава — на все поколения.   


13 Ты поднимешься, сжалишься над Сионом:  

пришло время пожалеть его,  

да, пришёл назначенный срок.   


14 Ведь Твоим слугам приятны его камни,  

они жалеют его пыль.   


15 Народы будут бояться имени Господа,  

все цари земли — Твоей славы.   


16 Ведь Господь отстроил Сион,  

явился в Своей славе,   


17 ответил на молитву обездоленных,  

не презрел их молитвы.   


18 Это будет записано для грядущего поколения,  

народ, который будет создан, восхвалит Господа,*   


19 ведь Он взглянул с высоты Своего святилища,  

с неба Господь увидел землю,   


20 чтобы услышать стоны узника,  

освободить приговорённых к смерти,   


21 чтобы люди возвещали имя Господа на Сионе,  

Его хвалу — в Иерусалиме,   


22 когда соберутся вместе народы,  

царства, чтобы служить Господу.   

   
 

23 Он ослабил мою силу на пути,  

сократил мои дни.   


24 Я сказал: «Мой Бог, не забирай меня на середине моих дней,  

Твои годы — на все поколения.   


25 Давно Ты заложил основание земли,  

небеса — дело Твоих рук.   


26 Они погибнут, но Ты останешься,  

все они износятся, словно одежда.  

Ты сменишь их, как плащ, и они изменятся,   


27 а Ты — Тот же,  

Твоим годам не будет конца.   


28 Дети Твоих слуг останутся,  

их потомство утвердится перед Тобой».   
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Давида. 
 

1 Славь Господа, моя душа,  

всё, что во мне, славь Его святое имя!   


2 Славь Господа, моя душа,  

не забывай всех Его благодеяний:   


3 Он прощает все твои грехи,  

исцеляет все твои болезни,   


4 выкупает твою жизнь у гибели,  

венчает тебя милостью и состраданием,   


5 утоляет твоё желание благами,  

так что твоя юность обновляется, как у орла.   


6 Господь творит праведные дела,  

вершит правосудие для всех угнетённых.   


7 Он открыл Свои пути Моисею,  

Свои дела — потомкам Израиля.   


8 Господь — милосердный, милостивый,  

не спешит гневаться, щедр милостью.   


9 Он не всегда будет обвинять,  

не вечно будет гневаться.   


10 Он не поступил с нами по нашим грехам,  

не воздал нам за наши беззакония.   


11 Как высоки небеса над землёй,  

так велика Его милость к боящимся Его.   


12 Как далёк восток от запада,  

так далеко Он удалил от нас наши преступления.   


13 Как отец жалеет своих детей,  

так Господь жалеет боящихся Его.   


14 Он знает, как мы устроены,  

помнит, что мы — пыль.   


15 Дни человека — словно трава,  

цветёт он, как полевой цветок,   


16 ветер пройдёт над ним — и нет его,  

его место больше о нём не помнит.   


17 А милость Господа — от вечности до вечности с боящимися Его,  

Его праведность — к детям их детей,   


18 хранящим Его завет,  

не забывающим исполнять Его повеления.   


19 Господь утвердил Свой престол на небесах,  

Его царство правит над всем.   


20 Славьте Господа, Его ангелы,  

могучие силой, исполняющие Его слово,  

слушающиеся голоса Его слова!   


21 Славьте Господа, все Его воинства,  

Его слуги, исполняющие угодное Ему!   


22 Славьте Господа, все Его дела,  

во всех местах Его владычества!  

Славь Господа, моя душа!   
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1 Благословляй Господа, моя душа!  

Господи, мой Бог, Ты так велик,  

одет честью и величием.   


2 Он покрывает Себя светом, словно одеждой,  

простирает небеса, как занавес,   


3 кладёт в водах балки Своих комнат,  

делает облака Своей колесницей,  

ходит на крыльях ветра,   


4 Своих вестников* делает ветрами,  

Своих слуг — пламенем огня.   


5 Он заложил основания земли,  

чтобы она никогда не сдвинулась.   


6 Ты покрыл её пучиной, как плащом,  

воды стояли над горами,   


7 от Твоего окрика они бежали,  

от голоса Твоего грома спешили прочь,   


8 горы поднялись,  

долины опустились  

к месту, что Ты им отвёл.   


9 Ты установил предел, которого им не перейти,  

не вернуться им, чтобы покрыть землю.   


10 Он посылает родники в долины,  

они бегут среди гор,   


11 поят всякого полевого зверя,  

дикие ослы утоляют жажду.   


12 Возле них гнездятся небесные птицы,  

поют среди ветвей.   


13 Из Своих комнат Он поит горы,  

земля полна плодов Твоих дел.   


14 Он растит траву для скота,  

растения — человеку для возделывания,  

чтобы тот добывал пищу из земли:   


15 вино, что радует сердце человека,  

масло, что заставляет его лицо сиять,  

хлеб, что укрепляет сердце человека.   


16 Деревья Господа вдоволь напоены,  

кедры Ливана, которые Он посадил,   


17 где птицы вьют гнёзда,  

аист селится в кипарисах.   


18 Высокие горы — для диких коз,  

скалы — приют даманам.   


19 Он назначил луну для времён года,  

солнце знает, когда ему сесть.   


20 Ты создаёшь тьму — и наступает ночь,  

когда рыскают все звери леса,   


21 молодые львы рычат в поисках добычи,  

ищут у Бога себе пищу.   


22 Солнце встаёт — они крадутся прочь,  

ложатся в своих логовах,   


23 человек выходит на свою работу,  

на свой труд до вечера.   


24 Господи, как много Твоих дел!  

Ты сотворил их все в мудрости,  

земля полна Твоих богатств.   


25 Вот море, великое, широкое,  

в нём бесчисленные живые существа,  

малые и большие животные,   


26 по нему идут корабли,  

там левиафан, которого Ты создал, чтобы он в нём играл.   


27 Все они ждут Тебя,  

чтобы Ты дал им пищу в положенный срок,   


28 Ты даёшь — они собирают,  

открываешь Твою руку — они насыщаются благом,   


29 прячешь лицо — они в смятении,  

забираешь их дыхание — они умирают, возвращаются в пыль,   


30 посылаешь Твой Дух — они создаются,  

Ты обновляешь лицо земли.   


31 Пусть слава Господа длится вечно,  

пусть Господь радуется Своим делам!   


32 Он смотрит на землю — она дрожит,  

касается гор — они дымятся.   


33 Буду петь Господу, пока жив,  

буду петь хвалу моему Богу, пока существую.   


34 Пусть моё размышление будет сладко Ему,  

буду радоваться Господу.   


35 Пусть грешники сгинут с земли,  

пусть злых больше не будет.  

Благословляй Господа, моя душа!  

Хвала Господу!†   
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1 Благодарите Господа, взывайте к Его имени,  

возвещайте народам Его дела!   


2 Пойте Ему, пойте Ему хвалу,  

рассказывайте о всех Его чудесах,   


3 гордитесь Его святым именем,  

пусть радуется сердце ищущих Господа!   


4 Ищите Господа и Его силу,  

вечно ищите Его лица.   


5 Помните чудеса, которые Он совершил,  

дивные дела и суды Его уст,   


6 вы, потомство Его слуги Авраама,  

дети Иакова, Его избранные!   


7 Он — Господь, наш Бог,  

по всей земле — Его суды.   


8 Он вечно помнит Свой завет,  

слово, которое заповедал тысяче поколений,   


9 завет, что заключил с Авраамом,  

клятву, что дал Исааку,   


10 утвердил это для Иакова как установление,  

для Израиля — как вечный завет,   


11 сказав: «Тебе Я дам землю Ханаана,  

долю твоего наследия»,   


12 когда их было мало,  

да, совсем мало, и были они чужеземцами в ней.   


13 Ходили от народа к народу,  

от одного царства — к другому народу.   


14 Он никому не дал их обидеть,  

ради них упрекал царей:   


15 «Не трогайте Моих помазанников,  

не причиняйте зла Моим пророкам!»   


16 Он призвал голод на землю,  

уничтожил запасы пищи,   


17 послал перед ними человека:  

Иосиф был продан в рабы.   


18 Ему изранили ноги кандалами,  

шею сковали железом   


19 до срока, когда сбылось его слово  

и слово Господа подтвердило его правоту.   


20 Царь послал освободить его,  

властитель народов отпустил его на волю,   


21 сделал господином своего дома,  

правителем всех своих владений,   


22 чтобы тот вразумлял его князей, как ему угодно,  

его старейшин учил мудрости.   


23 И Израиль пришёл в Египет,  

Иаков жил в земле Хама.   


24 Он сильно умножил Свой народ,  

сделал его сильнее противников,   


25 так обратил их сердце, что они возненавидели Его народ,  

стали плести козни Его слугам.   


26 Послал Моисея, Своего слугу,  

Аарона, которого Он избрал.   


27 Они совершали среди них чудеса,  

дивные дела в земле Хама.   


28 Он послал тьму, и стало темно,  

они не восставали против Его слов.   


29 Он превратил их воды в кровь,  

погубил их рыбу,   


30 их земля кишела лягушками,  

даже в комнатах их царей.   


31 Он сказал — пришли тучи мух,  

вши во всех их пределах,   


32 дал им град вместо дождя,  

молнии — в их земле,   


33 поразил их виноградники и смоковницы,  

разбил деревья их страны,   


34 сказал — пришла саранча,  

с ней кузнечики без числа,   


35 съели все растения в их земле,  

съели плоды их почвы.   


36 Он поразил всех первенцев в их земле,  

первые плоды всей их мужской силы,   


37 вывел их с серебром и золотом,  

среди Его племён не было ни одного слабого.   


38 Египет радовался их уходу:  

страх перед ними обрушился на египтян.   


39 Он раскинул облако покровом,  

огонь — чтобы светить ночью.   


40 Они просили — Он привёл перепелов,  

насытил их хлебом с неба,   


41 открыл скалу — хлынули воды,  

потекли рекой по сухим местам.   


42 Ведь Он помнил Своё святое слово,  

Авраама, Своего слугу,   


43 вывел Свой народ с радостью,  

Своих избранных — с пением,   


44 дал им земли народов,  

они овладели плодами труда народов,   


45 чтобы хранить Его установления,  

соблюдать Его законы.  

Хвала Господу!*   
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1 Хвала Господу!  

Благодарите Господа: Он добр,  

Его милость длится вечно.   


2 Кто перескажет могучие дела Господа,  

кто возвестит всю Его хвалу до конца?   


3 Счастливы те, кто держится справедливости,  

счастлив поступающий праведно во всякое время.   


4 Вспомни меня, Господи, с благоволением, что Ты являешь Твоему народу,  

навести меня Твоим спасением,   


5 чтобы я увидел благоденствие Твоих избранных,  

радовался радости Твоего народа,  

гордился вместе с Твоим наследием.   

   
 

6 Мы согрешили с нашими отцами,  

совершили беззаконие,  

делали зло.   


7 Наши отцы не поняли Твоих чудес в Египте,  

не помнили множества Твоих милостей,  

бунтовали у моря, у Красного моря.   


8 Но Он спас их ради Своего имени,  

чтобы явить Свою могучую силу,   


9 окрикнул Красное море — оно иссохло,  

провёл их через глубины, как через пустыню,   


10 спас из руки ненавидящего их,  

выкупил из руки врага.   


11 Воды покрыли их противников,  

ни одного не осталось.   


12 Тогда они поверили Его словам,  

пели Ему хвалу.   

   
 

13 Но скоро забыли Его дела,  

не ждали Его совета,   


14 поддались жадным желаниям в пустыне,  

испытывали Бога среди пустошей.   


15 Он дал им просимое,  

но послал в их душу истощение.   


16 В лагере они завидовали Моисею,  

Аарону, святому Господа.   


17 Земля раскрылась, проглотила Датана,  

покрыла людей Авирама,   


18 среди них разгорелся огонь,  

пламя сожгло злых.   


19 Они сделали тельца в Хориве,  

поклонялись литому изваянию,   


20 обменяли свою славу  

на изображение быка, который ест траву,   


21 забыли Бога, своего Спасителя,  

совершившего великое в Египте,   


22 чудеса в земле Хама,  

грозные дела у Красного моря.   


23 Потому Он сказал, что истребит их,  

и истребил бы, если бы перед Ним в проломе не встал  

Моисей, Его избранный,  

чтобы отвести Его ярость — чтобы Он не истребил их.   


24 Да, они презрели прекрасную землю,  

не поверили Его слову,   


25 роптали в своих шатрах,  

не слушали голоса Господа.   


26 Потому Он поклялся им,  

что низвергнет их в пустыне,   


27 низвергнет их потомство среди народов,  

рассеет их по землям.   


28 Они примкнули к Баал-Пеору,  

ели жертвы мёртвых,   


29 делами вызывали Его гнев —  

среди них вспыхнула язва.   


30 Тогда Пинхас встал и совершил суд,  

и язва прекратилась.   


31 Это было зачтено ему в праведность  

на все грядущие поколения.   


32 У вод Меривы они тоже Его разгневали,  

из-за них Моисей был в беде:   


33 они восставали против его духа,  

он необдуманно говорил своими губами.   


34 Они не истребили народы,  

как повелел им Господь,   


35 смешались с ними,  

переняли их дела,   


36 служили их идолам,  

ставшим для них силком.   


37 Да, они принесли своих сыновей и дочерей в жертву демонам,   


38 пролили невинную кровь,  

кровь своих сыновей и дочерей,  

которых принесли в жертву идолам Ханаана.  

Земля была осквернена кровью,   


39 они осквернились своими делами,  

в своих поступках продавали себя, как проститутки.   


40 Господь воспылал гневом на Свой народ,  

почувствовал отвращение к Своему наследию,   


41 отдал их в руку народов,  

ненавидящие их правили ими.   


42 Враги их угнетали,  

они были порабощены под их рукой.   


43 Много раз Он их выручал,  

но они бунтовали в своих замыслах,  

были унижены в своём беззаконии.   


44 Но Он увидел их беду,  

когда услышал их крик,   


45 вспомнил ради них Свой завет,  

по множеству Своих милостей переменил решение,   


46 вызвал жалость к ним  

у всех, кто увёл их в плен.   

   
 

47 Спаси нас, Господи, наш Бог,  

собери из среды народов,  

чтобы благодарить Твоё святое имя,  

ликовать, славя Тебя!   

   
 

48 Благословен Господь, Бог Израиля,  

от вечности до вечности!  

Пусть весь народ скажет: «Аминь».  

Хвала Господу!*   

КНИГА 5  
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1 Благодарите Господа: Он добр,  

Его милость длится вечно.   


2 Пусть скажут так выкупленные Господом,  

которых Он выкупил из руки противника,   


3 собрал из разных земель,  

с востока и запада,  

с севера и юга.   

   
 

4 Они блуждали в безлюдье, пустынным путём,  

не нашли города, в котором могли бы жить,   


5 голодные, жаждущие,  

в них изнемогала душа.   


6 Тогда они воззвали к Господу в беде,  

Он избавил их от бедствий,   


7 повёл прямым путём,  

чтобы они пришли в город, в котором могли бы жить.   


8 Пусть славят Господа за Его милость,  

за Его чудесные дела для людей!   

   
 

9 Ведь Он насыщает томящуюся душу,  

голодную наполняет благом.   

   
 

10 Некоторые сидели во тьме, в тени смерти,  

скованные бедствием и железом,   


11 потому что бунтовали против слов Бога,  

осудили совет Всевышнего.   


12 Он пригнул их сердце трудом,  

они падали, некому было помочь.   


13 Тогда они воззвали к Господу в беде,  

Он спас их от бедствий,   


14 вывел из тьмы и тени смерти,  

разорвал их цепи.   


15 Пусть славят Господа за Его милость,  

за Его чудесные дела для людей!   

   
 

16 Ведь Он разбил бронзовые ворота,  

рассёк железные засовы.   

   
 

17 Глупцы страдают за своё непослушание,  

за свои беззакония,   


18 их душа гнушается всякой пищей,  

они приближаются к воротам смерти.   


19 Тогда они взывают к Господу в беде,  

Он спасает их от бедствий,   


20 посылает Своё слово, исцеляет,  

избавляет их от могил.   


21 Пусть славят Господа за Его милость,  

за Его чудесные дела для людей!   

   
 

22 Пусть приносят жертвы благодарения,  

возвещают Его дела с пением.   

   
 

23 Уходящие в море на кораблях,  

ведущие дела на великих водах,   


24 видят дела Господа,  

Его чудеса в пучине.   


25 Он повелевает, поднимает бурный ветер,  

тот вздымает морские волны,   


26 люди на кораблях поднимаются до неба,  

снова спускаются в глубины,  

их душа тает от беды,   


27 они шатаются, качаются, как пьяный,  

не знают, что делать.   


28 Тогда они взывают к Господу в беде,  

Он выводит их из бедствия,   


29 превращает бурю в тишину,  

её волны затихают.   


30 Они радуются тишине,  

Он приводит их в желанную гавань.   


31 Пусть славят Господа за Его милость,  

за Его чудесные дела для людей!   

   
 

32 Пусть возвеличивают Его в собрании народа,  

славят там, где сидят старейшины.   

   
 

33 Он превращает реки в пустыню,  

родники — в жаждущую землю,   


34 плодоносную землю — в солончак  

за зло её жителей,   


35 пустыню превращает в водоём,  

сухую землю — в родники,   


36 селит там голодных,  

чтобы готовили город для жилья,   


37 засевали поля, сажали виноградники,  

собирали плоды урожая.   


38 Он благословляет их, и они сильно умножаются,  

не даёт уменьшаться их скоту.   


39 Вновь их становится меньше, они согнуты  

угнетением, бедой и печалью.   


40 Он изливает презрение на князей,  

заставляет их блуждать по бездорожной пустоши,   


41 а нуждающихся поднимает из беды,  

умножает их семьи, словно стадо.   


42 Прямодушные увидят и обрадуются,  

все злые закроют рот.   


43 Те, кто мудр, обратят внимание на это,  

вдумаются в милости Господа.   
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Песня. Псалом Давида. 
 

1 Моё сердце стойко, Боже,  

буду петь, буду играть от души.   


2 Проснитесь, арфа и лира!  

Я разбужу рассвет.   


3 Буду благодарить Тебя, Господи, среди народов,  

среди народов буду петь Тебе хвалу.   


4 Ведь Твоя великая милость — выше небес,  

Твоя верность достигает небесных высот.   


5 Возвысься, Боже, над небесами,  

пусть Твоя слава будет над всей землёй!   


6 Чтобы любимые Тобой были избавлены,  

спаси Твоей правой рукой, ответь нам.   


7 Бог сказал из Своего святилища: «Торжествуя,  

разделю Сихем, отмерю долину Суккота.   


8 Гилеад — Мой, Манассия — Мой,  

Ефрем — Мой шлем,  

Иуда — Мой жезл.   


9 Моав — Мой горшок для омовения,  

на Эдом Я брошу Мою сандалию,  

воскликну над Филистией».   


10 Кто введёт меня в укреплённый город,  

кто поведёт меня в Эдом?   


11 Разве не Ты, Боже, отверг нас?  

Ты не выходишь, Боже, с нашими войсками.   


12 Дай нам помощь против врага,  

ведь человеческая помощь напрасна.   


13 С Богом мы будем действовать отважно:  

Он растопчет наших врагов.   

 109

Руководителю музыкантов. Псалом Давида. 
 

1 Боже моей хвалы, не молчи:   


2 они раскрыли против меня рот злых, рот обмана,  

говорили со мной лживым языком,   


3 окружили словами ненависти,  

без причины воевали против меня.   


4 За мою любовь они мне враги,  

а я — в молитве.   


5 Они вознаградили меня злом за добро,  

ненавистью — за мою любовь.   


6 Поставь над ним злого человека,  

пусть противник встанет по его правую руку.   


7 Когда его будут судить, пусть выйдет виновным,  

пусть его молитва обратится в грех.   


8 Пусть дней у него будет мало,  

пусть другой займёт его должность,   


9 его дети пусть останутся без отца,  

его жена — вдовой.   


10 Пусть его дети скитаются нищими,  

пусть их разыскивают у их развалин.   


11 Пусть кредитор захватит всё, что у него есть,  

чужие разграбят плоды его труда.   


12 Пусть никто не окажет ему доброты,  

никто не пожалеет его осиротевших детей.   


13 Пусть его потомство оборвётся,  

в следующем поколении сотрётся их имя.   


14 Пусть Господь помнит беззаконие его отцов,  

пусть грех его матери не будет стёрт,   


15 пусть они постоянно будут перед Господом,  

чтобы Он стёр память о них с земли:   


16 он забыл оказать доброту,  

а преследовал бедных и нуждающихся,  

сокрушённых сердцем, чтобы убить их.   


17 Да, он любил проклинать — проклятие пришло к нему,  

не радовался благословению — оно было далеко от него.   


18 Он оделся в проклятие, словно в одежду,  

оно вошло в его внутренности, как вода,  

в кости — как масло.   


19 Пусть оно станет ему одеждой, которой он укрывается,  

поясом, что всегда на нём.   


20 Это — воздаяние моим противникам от Господа,  

тем, кто говорит зло против моей души.   

   
 

21 А со мной поступи, Господи, Владыка,* ради Твоего имени,  

избавь меня: Твоя милость блага,   


22 я беден и нуждаюсь,  

сердце ранено во мне.   


23 Я исчезаю, словно вечерняя тень,  

меня стряхивают, как саранчу.   


24 От поста слабеют колени,  

тело худое, в нём недостаёт жира.   


25 Я стал для них поношением,  

увидев меня, они качают головой.   


26 Помоги мне, Господи, мой Бог,  

спаси меня по Твоей милости,   


27 пусть узнают: это Твоя рука,  

Ты, Господи, сделал это.   


28 Они могут проклинать, но Ты благословляешь.  

Поднимутся — будут пристыжены,  

а Твой слуга обрадуется.   


29 Пусть мои противники будут одеты в бесчестье,  

укроются собственным стыдом, как одеянием.   


30 Мои уста будут горячо благодарить Господа,  

славить Его среди множества людей:   


31 Он встанет по правую руку нуждающегося,  

чтобы спасти от судящих его душу.   
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Псалом Давида. 
 

1 Господь говорит моему владыке: «Сядь по Мою правую руку,  

пока не сделаю твоих врагов подножием для твоих ног».   


2 Господь пошлёт с Сиона жезл твоей силы.  

Владычествуй среди твоих врагов.   


3 Твой народ добровольно отдаёт себя в день твоей силы,  

в святых одеждах.  

Из чрева утра у тебя — роса твоей юности.   


4 Господь поклялся и не переменит решения:  

«Ты — священник навеки по чину Мелхиседека».   


5 Владыка — по твою правую руку,  

он сокрушит царей в день своего гнева,   


6 будет судить среди народов,  

нагромоздит мёртвые тела,  

сокрушит властителя всей земли.   


7 Он напьётся из ручья на пути,  

потому поднимет голову.   
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1 Хвала Господу!*  

Буду всем сердцем благодарить Господа  

в совете прямодушных, в собрании.   


2 Дела Господа велики,  

о них размышляют все, кто находит в них радость.   


3 Его дело — честь и величие,  

Его праведность длится вечно.   


4 Он сделал Свои чудеса памятными.  

Господь милостив и милосерден,   


5 Он дал пищу боящимся Его,  

всегда помнит Свой завет.   


6 Он явил Своему народу силу Своих дел,  

отдав ему наследие народов.   


7 Дела Его рук — истина и справедливость,  

все Его повеления надёжны,   


8 утверждены навсегда,  

исполняются в истине и прямоте.   


9 Он послал Своему народу искупление,  

навеки установил Свой завет,  

свято и грозно Его имя!   


10 Страх перед Господом — начало мудрости,  

разумны все, кто творит Его дело.  

Хвала Ему длится вечно!   
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1 Хвала Господу!*  

Счастлив человек, который боится Господа,  

в Его заповедях находит великую радость.   


2 Его потомство будет могучим в земле,  

поколение прямодушных будет благословлено.   


3 Богатство и достаток — в его доме,  

его праведность длится вечно.   


4 Свет встаёт во тьме для прямодушных,  

милостивых, милосердных, праведных.   


5 Хорошо человеку, который поступает милостиво и даёт взаймы,  

он будет отстаивать своё дело на суде.   


6 Ведь он никогда не пошатнётся,  

праведного будут помнить вечно.   


7 Он не будет бояться дурной вести,  

его сердце стойко, доверяет Господу,   


8 его сердце утверждено.  

В конце он не испугается, когда увидит своих противников.   


9 Он раздал, дал бедным,  

его праведность длится вечно,  

его рог будет поднят с честью.   


10 Злой увидит это, огорчится,  

заскрежещет зубами и растает,  

желание злых погибнет.   
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1 Хвала Господу!*  

Хвалите, слуги Господа,  

хвалите имя Господа!   


2 Да будет благословенно имя Господа  

отныне и навеки!   


3 От восхода солнца до заката  

достойно хвалы имя Господа.   


4 Господь высоко над всеми народами,  

Его слава — над небесами.   


5 Кто подобен Господу, нашему Богу,  

восседающему в вышине,   


6 склоняющемуся, чтобы видеть,  

что на небе и на земле?   


7 Он поднимает бедного из пыли,  

возвышает нуждающегося из груды золы,   


8 чтобы посадить его рядом с князьями,  

с князьями Своего народа.   


9 Он поселяет бесплодную женщину в её доме  

счастливой матерью детей.  

Хвала Господу!†   
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1 Когда Израиль вышел из Египта,  

дом Иакова — от народа с чужим языком,   


2 Иуда стал Его святилищем,  

Израиль — Его владением.   


3 Море увидело это и бежало,  

Иордан был обращён вспять.   


4 Горы прыгали, как бараны,  

малые холмы — как ягнята.   


5 Почему ты, море, бежало,  

а ты, Иордан, повернул вспять?   


6 Почему вы, горы, прыгали, как бараны,  

а вы, малые холмы, — как ягнята?   


7 Трепещи, земля, перед Владыкой,  

перед Богом Иакова,   


8 превратившим скалу в водоём,  

кремень — в источник воды!   
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1 Нам не давай славы, Господи, нам не давай —  

дай её Своему имени  

ради Твоей доброты и ради Твоей истины!   


2 Зачем народам говорить:  

«Где их Бог теперь?»   


3 А наш Бог — на небесах,  

Он делает всё, что Ему угодно.   


4 Их идолы — серебро и золото,  

дело человеческих рук.   


5 У них есть рты, но они не говорят,  

есть глаза, но они не видят,   


6 есть уши, но они не слышат,  

есть носы, но они не чувствуют запахов,   


7 есть руки, но они не осязают,  

есть ноги, но они не ходят,  

и из горла их не выходит речь.   


8 Такими, как они, станут те, кто их делает,  

и каждый, кто на них полагается.   


9 Израиль, полагайся на Господа!  

Он — их помощь и их щит.   


10 Дом Аарона, полагайся на Господа!  

Он — их помощь и их щит.   


11 Вы, кто боится Господа, полагайтесь на Господа!  

Он — их помощь и их щит.   


12 Господь помнит нас. Он благословит нас,  

благословит дом Израиля,  

благословит дом Аарона,   


13 благословит тех, кто боится Господа,  

малых и великих.   


14 Пусть Господь всё больше умножает вас —  

вас и ваших детей!   


15 Вы благословлены Господом,  

создавшим небо и землю.   


16 Небеса — небеса Господа,  

а землю Он отдал людям.   


17 Мёртвые не хвалят Господа,*  

как и все, кто сходит в безмолвие.   


18 А мы будем благословлять Господа†  

отныне и навеки.  

Хвала Господу!‡   
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1 Я люблю Господа, потому что Он слышит мой голос,  

мои мольбы о милости.   


2 Он склонил ко мне ухо,  

и потому я буду взывать к Нему, пока жив.   


3 Меня окружили путы смерти,  

муки Шеола* схватили меня,  

я встретил беду и горе.   


4 Тогда я призвал имя Господа:  

«Господи, прошу Тебя, избавь мою душу!»   


5 Господь милостив и праведен,  

наш Бог милосерден.   


6 Господь хранит простодушных.  

Я был унижен, и Он спас меня.   


7 Вернись к своему покою, душа моя:  

Господь был щедр к тебе.   


8 Ведь Ты избавил мою душу от смерти,  

мои глаза — от слёз,  

мои ноги — от падения.   


9 Я буду ходить перед Господом в земле живых.   


10 Я верил, потому и сказал:  

«Я сильно страдал».   


11 Я поспешил сказать:  

«Все люди — лжецы».   


12 Чем я отплачу Господу за всё добро, что Он мне сделал?   


13 Я приму чашу спасения и призову имя Господа.   


14 Я исполню свои обеты Господу  

перед всем Его народом.   


15 Смерть Его святых драгоценна в глазах Господа.   


16 Господи, я и вправду Твой слуга,  

Твой слуга, сын Твоей служанки.  

Ты освободил меня от оков.   


17 Я принесу Тебе жертву благодарности  

и призову имя Господа.   


18 Я исполню свои обеты Господу  

перед всем Его народом,   


19 во дворах дома Господа,  

посреди тебя, Иерусалим.  

Хвала Господу!†   
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1 Хвалите Господа, все народы!  

Все народы, превозносите Его!   


2 Ведь велика к нам Его доброта,  

верность Господа пребывает вечно.  

Хвала Господу!*   
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1 Благодарите Господа, ведь Он добр,  

ведь Его доброта — навеки.   


2 Пусть сейчас скажет Израиль:  

«Его доброта — навеки».   


3 Пусть сейчас скажет дом Аарона:  

«Его доброта — навеки».   


4 Пусть сейчас скажут те, кто боится Господа:  

«Его доброта — навеки».   


5 В беде я призвал Господа.*  

Господь† ответил мне, дав свободу.   


6 Господь на моей стороне — я не буду бояться.  

Что сделает мне человек?   


7 Господь на моей стороне, среди тех, кто мне помогает,  

потому я буду с торжеством смотреть на тех, кто меня ненавидит.   


8 Лучше искать приюта у Господа,  

чем полагаться на человека.   


9 Лучше искать приюта у Господа,  

чем полагаться на князей.   


10 Все народы окружили меня,  

но именем Господа я их отсёк.   


11 Окружили меня, да, окружили —  

именем Господа я их отсёк.   


12 Окружили меня, как пчёлы,  

гаснут, как горящий терновник.  

Именем Господа я их отсёк.   


13 Ты сильно толкал меня назад, чтобы я упал,  

но Господь помог мне.   


14 Господь‡ — моя сила и песня,  

Он стал моим спасением.   


15 В шатрах праведных — голос ликования и спасения:  

«Правая рука Господа действует доблестно!   


16 Правая рука Господа вознесена!  

Правая рука Господа действует доблестно!»   


17 Я не умру, буду жить  

и возвещать дела Господа.   


18 Сурово наказал меня Господь,§  

но смерти не отдал.   


19 Откройте мне ворота праведности —  

я войду в них,  

буду благодарить Господа.*   


20 Вот ворота Господа,  

в них войдут праведные.   


21 Буду благодарить Тебя: Ты мне ответил,  

стал моим спасением.   


22 Камень, который отвергли строители,  

стал краеугольным.†   


23 Это сделал Господь —  

удивительно это в наших глазах.   


24 Вот день, который создал Господь:  

будем в этот день радоваться и веселиться!   


25 Спаси нас сейчас, просим Тебя, Господи!  

Господи, просим Тебя, пошли сейчас благополучие!   


26 Благословен тот, кто приходит именем Господа!  

Мы благословили вас из дома Господа.   


27 Господь — Бог, Он дал нам свет.  

Привяжите жертву верёвками к рогам жертвенника.   


28 Ты — мой Бог, я буду благодарить Тебя.  

Ты — мой Бог, я буду превозносить Тебя.   


29 Благодарите Господа, ведь Он добр,  

ведь Его доброта — навеки.   
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Алеф 
 

1 Счастливы те, чьи пути безупречны,  

кто идёт по закону Господа.   


2 Счастливы те, кто соблюдает Его установления,  

ищет Его всем сердцем.   


3 Они не делают ничего дурного,  

идут Его путями.   


4 Ты дал Свои повеления,  

чтобы мы исполняли их сполна.   


5 Вот бы я был твёрд в своих путях,  

соблюдая Твои установления!   


6 Тогда я не был бы разочарован,  

глядя на все Твои заповеди.   


7 Буду благодарить Тебя с честным сердцем,  

когда научусь Твоим справедливым решениям.   


8 Я буду соблюдать Твои установления.  

Не оставляй меня совсем!  

Бет  
 

9 Как юноше сохранить свой путь чистым?  

Живя по Твоему слову.   


10 Всем сердцем я искал Тебя.  

Не дай мне сбиться с Твоих заповедей!   


11 Я скрыл Твоё слово в своём сердце,  

чтобы не грешить против Тебя.   


12 Благословен Ты, Господи!  

Научи меня Твоим установлениям.   


13 Своими устами я возвещал  

все предписания Твоих уст.   


14 Пути Твоих свидетельств я радовался,  

как всем богатствам.   


15 Буду размышлять о Твоих повелениях,  

всматриваться в Твои пути.   


16 В Твоих установлениях буду находить радость,  

не забуду Твоего слова.  

Гимел  
 

17 Сделай добро Твоему слуге —  

я буду жить и исполнять Твоё слово.   


18 Открой мои глаза,  

чтобы я видел чудеса Твоего закона.   


19 Я — чужак на земле.  

Не скрывай от меня Твоих заповедей!   


20 Душа моя изнемогает,  

непрестанно жаждет Твоих предписаний.   


21 Ты укорил проклятых гордецов,  

которые сбиваются с Твоих заповедей.   


22 Сними с меня поношение и презрение:  

я соблюдал Твои установления.   


23 Хотя князья сидят и клевещут на меня,  

Твой слуга будет размышлять о Твоих установлениях.   


24 Твои установления — моя радость,  

мои советники.  

Далет  
 

25 Душа моя повержена в пыль.  

Оживи меня по Твоему слову!   


26 Я рассказал о своих путях, и Ты ответил мне.  

Научи меня Твоим установлениям.   


27 Дай мне понять, чему учат Твои повеления,  

и я буду размышлять о Твоих чудесных делах.   


28 Душа моя утомлена горем.  

Укрепи меня по Твоему слову!   


29 Убереги меня от пути обмана,  

милостиво даруй мне Твой закон!   


30 Я выбрал путь истины,  

поставил перед собой Твои предписания.   


31 Я крепко держусь Твоих установлений, Господи.  

Не дай мне разочароваться!   


32 Я бегу по пути Твоих заповедей:  

Ты освободил моё сердце.  

Хе  
 

33 Научи меня, Господи, пути Твоих установлений —  

я буду соблюдать их до конца.   


34 Дай мне понимание, и я буду соблюдать Твой закон,  

исполнять его всем сердцем.   


35 Направь меня по пути Твоих заповедей:  

в них моя радость.   


36 Обрати моё сердце к Твоим установлениям,  

а не к корысти.   


37 Отведи мои глаза от созерцания пустого,  

оживи меня на Твоих путях!   


38 Исполни обещанное Твоему слуге,  

чтобы Тебя боялись.   


39 Сними с меня позор, которого я страшусь:  

Твои предписания добры.   


40 Смотри, как я жажду Твоих повелений!  

Оживи меня в Твоей праведности!  

Вав  
 

41 Пусть и ко мне придёт Твоя доброта, Господи,  

Твоё спасение — по Твоему слову.   


42 Тогда я смогу ответить тому, кто меня поносит,  

ведь я полагаюсь на Твоё слово.   


43 Не выхватывай из моих уст слова истины:  

я возлагаю надежду на Твои предписания.   


44 И я буду соблюдать Твой закон непрестанно,  

навеки, навсегда.   


45 Буду ходить на свободе,  

ведь я искал Твоих повелений.   


46 Буду говорить о Твоих установлениях и перед царями,  

не буду разочарован.   


47 В Твоих заповедях буду находить радость,  

потому что люблю их.   


48 Я протягиваю руки к Твоим заповедям, которые люблю,  

буду размышлять о Твоих установлениях.  

Зайин  
 

49 Вспомни Твоё слово, сказанное Твоему слуге:  

Ты дал мне надежду.   


50 Вот моё утешение в страдании:  

Твоё слово меня оживило.   


51 Надменные насмехаются надо мной без меры,  

но я не уклоняюсь от Твоего закона.   


52 Я помню Твои давние предписания, Господи,  

ими я себя утешил.   


53 Негодование охватило меня  

из-за злых, которые оставляют Твой закон.   


54 Твои установления были моими песнями  

в доме, где я живу.   


55 Ночью я вспоминал Твоё имя, Господи,  

и я соблюдаю Твой закон.   


56 Таков мой путь:  

я храню Твои повеления.  

Хет  
 

57 Господь — моя доля.  

Я обещал исполнять Твои слова.   


58 Всем сердцем я искал Твоего благоволения.  

Будь милостив ко мне по Твоему слову!   


59 Я обдумал свои пути,  

направил шаги к Твоим установлениям.   


60 Поспешу, не стану медлить  

в исполнении Твоих заповедей.   


61 Верёвки злых связывают меня,  

но я не забуду Твой закон.   


62 В полночь я встану благодарить Тебя  

за Твои справедливые предписания.   


63 Я — друг всем, кто боится Тебя,  

всем, кто соблюдает Твои повеления.   


64 Земля полна Твоей доброты, Господи.  

Научи меня Твоим установлениям!  

Тет  
 

65 Ты хорошо обошёлся с Твоим слугой  

по Твоему слову, Господи.   


66 Научи меня здраво судить, дай мне знание:  

я верю Твоим заповедям.   


67 Прежде чем меня постигло страдание, я сбивался с пути,  

а теперь соблюдаю Твоё слово.   


68 Ты добр и делаешь добро.  

Научи меня Твоим установлениям!   


69 Гордецы обмазали меня ложью,  

а я всем сердцем буду хранить Твои повеления.   


70 Их сердце бесчувственно, как жир,  

а я радуюсь Твоему закону.   


71 Мне во благо постигшее меня страдание:  

так я могу научиться Твоим установлениям.   


72 Закон Твоих уст для меня лучше  

тысяч золотых и серебряных монет.  

Йод  
 

73 Твои руки сделали меня, придали мне облик.  

Дай мне понимание, чтобы я научился Твоим заповедям.   


74 Те, кто боится Тебя, увидят меня и обрадуются:  

я возложил надежду на Твоё слово.   


75 Господи, я знаю: Твои решения справедливы,  

Ты был верен, когда послал мне страдание.   


76 Прошу, пусть Твоя доброта станет моим утешением  

по Твоему слову, сказанному Твоему слуге.   


77 Пусть придёт ко мне Твоё нежное милосердие, чтобы я жил,  

ведь Твой закон — моя радость.   


78 Пусть гордецы будут разочарованы: они несправедливо меня опрокинули.  

Я буду размышлять о Твоих повелениях.   


79 Пусть те, кто боится Тебя, повернутся ко мне:  

они узнают Твои установления.   


80 Пусть моё сердце будет безупречно перед Твоими постановлениями,  

чтобы я не был разочарован.  

Каф  
 

81 Душа моя изнемогает в ожидании Твоего спасения,  

я надеюсь на Твоё слово.   


82 Мои глаза слабеют в ожидании Твоего слова.  

Я говорю: «Когда Ты утешишь меня?»   


83 Я стал словно бурдюк в дыму,  

но не забываю Твоих установлений.   


84 Сколько дней у Твоего слуги?  

Когда Ты совершишь суд над моими гонителями?   


85 Гордецы вырыли мне ямы,  

вопреки Твоему закону.   


86 Все Твои заповеди верны.  

Несправедливо преследуют меня.  

Помоги мне!   


87 Они едва не стёрли меня с земли,  

но я не оставил Твоих повелений.   


88 По Твоей доброте сохрани мне жизнь,  

и я буду исполнять установления Твоих уст.  

Ламед  
 

89 Господи, Твоё слово навеки утверждено на небе.   


90 Твоя верность — во все поколения.  

Ты утвердил землю, и она стоит.   


91 Твои законы остаются до сих пор:  

всё служит Тебе.   


92 Если бы Твой закон не был моей радостью,  

я погиб бы в своём страдании.   


93 Никогда не забуду Твоих повелений:  

ими Ты меня оживил.   


94 Я — Твой.  

Спаси меня, ведь я искал Твоих повелений!   


95 Злые подстерегали меня, чтобы погубить,  

а я буду всматриваться в Твои установления.   


96 Я видел предел всякому совершенству,  

а Твои веления безграничны.  

Мем  
 

97 Как я люблю Твой закон!  

Размышляю о нём весь день.   


98 Твои заповеди делают меня мудрее моих врагов,  

ведь Твои заповеди всегда со мной.   


99 Я понимаю больше всех моих учителей,  

ведь я размышляю о Твоих свидетельствах.   


100 Я понимаю больше, чем старики,  

потому что хранил Твои повеления.   


101 Я удерживал ноги от всякого злого пути,  

чтобы соблюдать Твоё слово.   


102 Я не отворачивался от Твоих предписаний,  

ведь Ты учил меня.   


103 Как сладки на вкус Твои обещания —  

слаще мёда моим устам!   


104 Твои повеления дают мне понимание,  

потому я ненавижу всякий ложный путь.  

Нун  
 

105 Твоё слово — светильник моим ногам,  

свет на моём пути.   


106 Я поклялся и подтвердил:  

буду соблюдать Твои справедливые предписания.   


107 Я очень страдаю.  

Оживи меня, Господи, по Твоему слову!   


108 Прими, прошу Тебя, добровольные дары моих уст.  

Господи, научи меня Твоим предписаниям!   


109 Душа моя непрестанно в моей руке,  

но я не забуду Твоего закона.   


110 Злые поставили мне силок,  

но я не сбился с Твоих повелений.   


111 Я взял Твои свидетельства в наследство навеки:  

они — радость моего сердца.   


112 Я настроил сердце исполнять Твои установления вечно,  

до самого конца.  

Самех  
 

113 Ненавижу людей с раздвоенными мыслями,  

а Твой закон люблю.   


114 Ты — мой тайный приют и мой щит,  

я надеюсь на Твоё слово.   


115 Отойдите от меня, творящие зло,  

чтобы я хранил заповеди моего Бога!   


116 Поддержи меня по Твоему слову, чтобы я жил,  

не дай мне стыдиться своей надежды!   


117 Поддержи меня — и я буду в безопасности,  

буду чтить Твои установления непрестанно.   


118 Ты отвергаешь всех, кто сбивается с Твоих установлений:  

их обман напрасен.   


119 Ты отбрасываешь всех злых земли, как шлак,  

потому я люблю Твои свидетельства.   


120 Плоть моя дрожит от страха перед Тобой,  

я боюсь Твоих решений.  

Айин  
 

121 Я поступал по справедливости и праведности.  

Не оставляй меня моим угнетателям!   


122 Дай Твоему слуге благополучие,  

не дай гордецам угнетать меня!   


123 Мои глаза слабеют, ожидая Твоего спасения,  

Твоего праведного слова.   


124 Поступи с Твоим слугой по Твоей доброте.  

Научи меня Твоим установлениям!   


125 Я — Твой слуга. Дай мне понимание,  

чтобы я знал Твои свидетельства.   


126 Время действовать, Господи:  

они нарушают Твой закон!   


127 Потому я люблю Твои заповеди больше золота,  

больше чистого золота.   


128 Потому я считаю все Твои повеления верными,  

ненавижу всякий ложный путь.  

Пе  
 

129 Твои свидетельства удивительны,  

потому моя душа хранит их.   


130 С Твоими словами приходит свет,  

понимание — к простодушным.   


131 Я широко раскрыл рот и тяжело дышал,  

потому что жаждал Твоих заповедей.   


132 Обратись ко мне и помилуй меня,  

как Ты всегда милуешь любящих Твоё имя.   


133 Утверди мои шаги в Твоём слове,  

не дай никакому беззаконию властвовать надо мной!   


134 Выкупи меня из-под человеческого гнёта,  

и я буду соблюдать Твои повеления.   


135 Пусть Твоё лицо сияет над Твоим слугой.  

Научи меня Твоим установлениям!   


136 Из моих глаз текут потоки слёз,  

потому что они не соблюдают Твоего закона.  

Цаде  
 

137 Ты праведен, Господи,  

Твои решения справедливы.   


138 Ты дал Свои установления по справедливости —  

им можно доверять всецело.   


139 Моё рвение изнуряет меня:  

мои враги не прислушиваются к Твоим словам.   


140 Твои обещания прошли полное испытание,  

Твой слуга любит их.   


141 Я мал и презираем,  

но не забываю Твоих повелений.   


142 Твоя праведность — праведность вечная,  

Твой закон — истина.   


143 Беда и мука схватили меня,  

Твои заповеди — моя радость.   


144 Твои свидетельства справедливы навеки.  

Дай мне понимание, чтобы я жил!  

Коф  
 

145 Я взывал всем сердцем.  

Ответь мне, Господи!  

Я буду хранить Твои установления.   


146 Я взывал к Тебе. Спаси меня!  

Я буду соблюдать Твои установления.   


147 До рассвета я встаю и кричу о помощи,  

возлагаю надежду на Твои слова.   


148 В часы ночных страж я не смыкаю глаз,  

чтобы размышлять о Твоём слове.   


149 Услышь мой голос по Твоей доброте,  

оживи меня, Господи, по Твоим предписаниям!   


150 Приближаются те, кто гонится за злом,  

они далеки от Твоего закона.   


151 Ты близок, Господи,  

все Твои заповеди — истина.   


152 Из Твоих свидетельств я давно узнал:  

Ты утвердил их навеки.  

Реш  
 

153 Взгляни на моё страдание и избавь меня:  

я не забываю Твоего закона.   


154 Веди мою тяжбу и выкупи меня!  

Оживи меня по Твоему обещанию!   


155 Спасение далеко от злых:  

они не ищут Твоих установлений.   


156 Велико Твоё нежное милосердие, Господи.  

Оживи меня по Твоим предписаниям!   


157 Много у меня гонителей и противников,  

но я не уклонялся от Твоих свидетельств.   


158 Я с отвращением смотрю на неверных:  

они не соблюдают Твоего слова.   


159 Посмотри, как я люблю Твои повеления!  

Оживи меня, Господи, по Твоей доброте!   


160 Все Твои слова — истина,  

каждое Твоё справедливое предписание пребывает вечно.  

Син и Шин  
 

161 Князья преследовали меня без причины,  

но моё сердце трепещет перед Твоими словами.   


162 Я радуюсь Твоему слову,  

как нашедший большую добычу.   


163 Ложь я ненавижу, она мне отвратительна,  

Твой закон я люблю.   


164 Семь раз в день я хвалю Тебя  

за Твои справедливые предписания.   


165 Велик мир у тех, кто любит Твой закон,  

ничто не заставляет их спотыкаться.   


166 Я надеялся на Твоё спасение, Господи,  

исполнял Твои заповеди.   


167 Душа моя соблюдала Твои свидетельства,  

я безмерно люблю их.   


168 Я исполнял Твои повеления и Твои свидетельства:  

все мои пути — перед Тобой.  

Тав  
 

169 Пусть мой крик достигнет Тебя, Господи!  

Дай мне понимание по Твоему слову.   


170 Пусть моя мольба достигнет Тебя!  

Избавь меня по Твоему слову.   


171 Пусть с моих губ звучит хвала:  

Ты учишь меня Твоим установлениям.   


172 Пусть мой язык поёт о Твоём слове:  

все Твои заповеди — праведность.   


173 Пусть Твоя рука будет готова помочь мне:  

я выбрал Твои повеления.   


174 Я жаждал Твоего спасения, Господи,  

Твой закон — моя радость.   


175 Пусть душа моя живёт, чтобы я хвалил Тебя,  

пусть Твои предписания мне помогут!   


176 Я сбился, как потерянная овца.  

Ищи Твоего слугу: я не забываю Твоих заповедей!   
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Песнь восхождений. 
 

1 В беде я взывал к Господу,  

и Он ответил мне.   


2 Избавь мою душу, Господи, от лживых губ,  

от обманчивого языка!   


3 Что тебе дадут, что тебе ещё прибавят,  

обманчивый язык?   


4 Острые стрелы сильного  

и угли можжевельника.   


5 Горе мне: я живу в Мешехе,  

обитаю среди шатров Кедара!   


6 Слишком долго душа моя жила  

с тем, кто ненавидит мир.   


7 Я — за мир,  

но стоит мне заговорить, они — за войну.   
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Песнь восхождений. 
 

1 Я подниму глаза к холмам.  

Откуда приходит моя помощь?   


2 Моя помощь — от Господа,  

создавшего небо и землю.   

   
 

3 Он не даст твоей ноге пошатнуться,  

Тот, кто хранит тебя, не задремлет.   


4 Смотри: Тот, кто хранит Израиль,  

не задремлет и не уснёт.   


5 Господь — твой хранитель,  

Господь — твоя тень по правую руку.   


6 Днём солнце тебе не повредит,  

ночью — луна.   


7 Господь сохранит тебя от всякого зла,  

сохранит твою душу.   


8 Господь будет хранить твой выход и вход  

отныне и навеки.   
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Песнь восхождений. Давида. 
 

1 Я обрадовался, когда мне сказали:  

«Пойдём в дом Господа!»   


2 Наши ноги стоят внутри твоих ворот, Иерусалим!   


3 Иерусалим построен как город,  

сомкнутый в одно целое,   


4 куда восходят племена, племена Господа,  

по предписанию для Израиля —  

благодарить имя Господа.   


5 Там поставлены престолы для суда,  

престолы дома Давида.   


6 Молитесь о мире для Иерусалима!  

Те, кто тебя любит, будут процветать.   


7 Пусть внутри твоих стен будет мир,  

в твоих дворцах — благополучие!   


8 Ради моих братьев и товарищей  

я сейчас скажу: «Пусть в тебе будет мир!»   


9 Ради дома Господа, нашего Бога,  

я буду искать тебе добра.   
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Песнь восхождений. 
 

1 Я поднимаю глаза к Тебе,  

к Тебе, восседающему на небесах.   


2 Как глаза слуг смотрят на руку их господина,  

как глаза служанки — на руку её госпожи,  

так наши глаза смотрят на Господа, нашего Бога,  

пока Он не помилует нас.   


3 Помилуй нас, Господи, помилуй нас:  

столько презрения мы вытерпели!   


4 Наша душа переполнена  

насмешками тех, кто живёт без забот,  

презрением надменных.   
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Песнь восхождений. Давида. 
 

1 Если бы Господь не был за нас —  

пусть сейчас скажет Израиль, —   


2 если бы Господь не был за нас,  

когда люди восстали против нас,   


3 они проглотили бы нас живыми,  

когда их гнев разгорелся против нас.   


4 Воды накрыли бы нас,  

поток захлестнул бы нашу душу.   


5 Надменные воды захлестнули бы нашу душу.   


6 Да будет благословен Господь,  

не отдавший нас в добычу их зубам!   


7 Наша душа спаслась, как птица из силка птицелова:  

силок разорван, и мы спаслись.   


8 Наша помощь — в имени Господа,  

создавшего небо и землю.   
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Песнь восхождений. 
 

1 Те, кто полагается на Господа, — как гора Сион:  

её не сдвинуть, она пребывает вечно.   


2 Как горы окружают Иерусалим,  

так Господь окружает Свой народ отныне и навеки.   


3 Жезл зла не останется над наделом праведных,  

чтобы праведные не творили зла своими руками.   


4 Сделай добро, Господи, тем, кто добр,  

тем, у кого честное сердце!   


5 А тех, кто сворачивает на свои кривые пути,  

Господь уведёт вместе с творящими беззаконие.  

Пусть будет мир Израилю!   
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Песнь восхождений. 
 

1 Когда Господь привёл назад тех, кто вернулся на Сион,  

мы словно видели сон.   


2 Тогда наш рот наполнился смехом,  

наш язык — пением.  

Тогда среди народов говорили:  

«Господь сделал для них великое».   


3 Господь сделал для нас великое,  

и мы рады.   


4 Снова верни нам благополучие, Господи,  

как потоки в Негеве!   


5 Кто сеет со слезами, пожнёт с радостью.   


6 Кто выходит с плачем, неся семена для посева,  

тот непременно вернётся с радостью,  

неся свои снопы.   
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Песнь восхождений. Соломона. 
 

1 Если Господь не строит дом,  

зря трудятся его строители.  

Если Господь не хранит город,  

зря его стережёт страж.   


2 Зря вы рано встаёте,  

поздно ложитесь,  

едите хлеб тяжёлого труда:  

ведь Он даёт сон тем, кого любит.   


3 Дети — наследство от Господа,  

плод утробы — Его награда.   


4 Как стрелы в руке сильного,  

так дети, рождённые в юности.   


5 Счастлив человек, у которого полон ими колчан!  

Они не будут разочарованы,  

когда станут говорить со своими врагами в воротах.   
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Песнь восхождений. 
 

1 Счастлив каждый, кто боится Господа,  

кто идёт Его путями.   


2 Ведь ты будешь питаться трудом своих рук,  

будешь счастлив, и будет тебе хорошо.   


3 Твоя жена будет как плодоносная лоза в глубине твоего дома,  

твои дети — как побеги оливы вокруг твоего стола.   


4 Вот как благословлён человек,  

который боится Господа.   


5 Пусть Господь благословит тебя с Сиона,  

пусть ты увидишь благополучие Иерусалима во все дни твоей жизни!   


6 Пусть ты увидишь детей твоих детей!  

Пусть будет мир Израилю!   
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Песнь восхождений. 
 

1 Много раз мучили меня с юности —  

пусть сейчас скажет Израиль, —   


2 много раз мучили меня с юности,  

но не одолели меня.   


3 Пахари пахали на моей спине,  

проводили длинные борозды.   


4 Господь праведен,  

Он разрезал верёвки злых.   


5 Пусть будут разочарованы и обращены вспять  

все, кто ненавидит Сион!   


6 Пусть станут словно трава на крышах,  

которая сохнет, не успев вырасти:   


7 ею жнец не наполнит руку,  

а вязальщик снопов — пазуху.   


8 Не говорят и прохожие:  

«Пусть благословение Господа будет на вас!  

Мы благословляем вас именем Господа».   
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Песнь восхождений. 
 

1 Из глубин я взывал к Тебе, Господи.   


2 Владыка, услышь мой голос,  

пусть Твои уши внимательно слушают голос моих просьб!   


3 Если бы Ты, Господи,* записывал грехи,  

Владыка, кто устоял бы?   


4 Но у Тебя есть прощение,  

потому Тебя боятся.   


5 Я жду Господа,  

душа моя ждёт,  

я надеюсь на Его слово.   


6 Душа моя жаждет Владыки сильнее, чем стражи — утра,  

сильнее, чем стражи — утра.   


7 Израиль, надейся на Господа:  

у Господа — доброта,  

у Него — искупление с избытком.   


8 Он избавит Израиль от всех их грехов.   
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Песнь восхождений. Давида. 
 

1 Господи, моё сердце не надменно, глаза не глядят свысока,  

я не занимаюсь великими делами,  

тем, что слишком удивительно для меня.   


2 Я и вправду унял и успокоил свою душу,  

словно отлучённый от груди ребёнок возле матери,  

словно отлучённый от груди ребёнок — душа моя во мне.   


3 Израиль, надейся на Господа  

отныне и навеки.   
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Песнь восхождений. 
 

1 Господи, вспомни Давида и все его страдания,   


2 как он поклялся Господу,  

дал обет Могучему Богу Иакова:   


3 «Не войду я в свой дом,  

на свою постель не поднимусь,   


4 не дам сна моим глазам,  

дремоты — моим векам,   


5 пока не найду место для Господа,  

жилище для Могучего Бога Иакова».   


6 Мы услышали об этом в Ефрате,  

нашли это на поле Яара.   


7 «Войдём в Его жилище,  

поклонимся у Его подножия».   


8 Встань, Господи, войди в Твоё место покоя —  

Ты и ковчег Твоей силы!   


9 Пусть Твои священники облекутся в праведность,  

Твои святые пусть закричат от радости!   


10 Ради Твоего слуги Давида  

не отворачивай лицо Твоего помазанника!   


11 Господь поистине поклялся Давиду,  

Он не отступит от этого:  

«Плод твоего тела Я посажу на твой престол.   


12 Если твои дети будут хранить Мой завет,  

Моё свидетельство, которому Я их научу,  

их дети тоже будут сидеть на твоём престоле навеки».   


13 Господь избрал Сион,  

пожелал его для Своего обитания.   


14 «Вот Моё место покоя навеки,  

здесь Я буду жить: Я пожелал его.   


15 Щедро благословлю его припасы,  

его бедных насыщу хлебом.   


16 Его священников Я тоже облеку в спасение,  

его святые громко закричат от радости.   


17 Там Я дам прорасти рогу Давида,  

Я установил светильник Моему помазаннику.   


18 Я облеку его врагов в стыд,  

а на нём самом засияет его венец».   
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Песнь восхождений. Давида. 
 

1 Как хорошо, как приятно  

братьям жить вместе, в единстве!   


2 Это как драгоценное масло на голове,  

стекавшее на бороду,  

на бороду Аарона,  

стекавшее на край его одежд,   


3 как роса Хермона,  

сходящая на холмы Сиона:  

там Господь даёт благословение —  

жизнь навеки.   
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Песнь восхождений. 
 

1 Хвалите Господа, все слуги Господа,  

стоящие ночью в доме Господа!   


2 Поднимите руки в святилище,  

хвалите Господа!   


3 Пусть Господь благословит тебя с Сиона —  

Тот, кто создал небо и землю!   
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1 Хвала Господу!*  

Хвалите имя Господа!  

Хвалите Его, слуги Господа,   


2 стоящие в доме Господа,  

во дворах дома нашего Бога!   


3 Хвалите Господа,† ведь Господь добр.  

Пойте хвалу Его имени — это приятно.   


4 Господь‡ избрал Себе Иакова,  

Израиль — в Своё владение.   


5 Я знаю: Господь велик,  

наш Владыка — выше всех богов.   


6 Всё, что было угодно Господу, Он сделал  

на небе и на земле, в морях и во всех глубинах.   


7 Он поднимает облака с краёв земли,  

творит молнии с дождём,  

выводит ветер из Своих хранилищ.   


8 Он поразил первенцев Египта —  

и людей, и животных,   


9 послал знамения и чудеса посреди тебя, Египет,  

на фараона и на всех его слуг.   


10 Он поразил много народов,  

убил могучих царей —   


11 Сихона, царя амореев,  

Ога, царя Башана,  

и все царства Ханаана —   


12 и отдал их землю в наследство,  

в наследство Израилю, Своему народу.   


13 Твоё имя, Господи, — навеки,  

Твоя слава, Господи, — во все поколения.   


14 Господь будет судить Свой народ,  

сжалится над Своими слугами.   

   
 

15 Идолы народов — серебро и золото,  

дело человеческих рук.   


16 У них есть рты, но они не могут говорить,  

есть глаза, но они не могут видеть,   


17 есть уши, но они не могут слышать,  

и нет дыхания в их ртах.   


18 Такими, как они, станут те, кто их делает,  

и каждый, кто на них полагается.   


19 Дом Израиля, хвали Господа!  

Дом Аарона, хвали Господа!   


20 Дом Левия, хвали Господа!  

Вы, кто боится Господа, хвалите Господа!   


21 Да будет благословен Господь с Сиона,  

обитающий в Иерусалиме!  

Хвала Господу!§   
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1 Благодарите Господа, ведь Он добр,  

ведь Его доброта — навеки.   


2 Благодарите Бога богов,  

ведь Его доброта — навеки.   


3 Благодарите Владыку владык,  

ведь Его доброта — навеки;   


4 Того, Кто один творит великие чудеса,  

ведь Его доброта — навеки;   


5 Того, Кто разумом сотворил небеса,  

ведь Его доброта — навеки;   


6 Того, Кто распростёр землю над водами,  

ведь Его доброта — навеки;   


7 Того, Кто создал великие светила,  

ведь Его доброта — навеки;   


8 солнце — править днём,  

ведь Его доброта — навеки;   


9 луну и звёзды — править ночью,  

ведь Его доброта — навеки;   


10 Того, Кто сразил египетских первенцев,  

ведь Его доброта — навеки;   


11 вывел Израиль из среды египтян,  

ведь Его доброта — навеки;   


12 сильной рукой, простёртой рукой,  

ведь Его доброта — навеки;   


13 Того, Кто рассёк Красное море,  

ведь Его доброта — навеки;   


14 провёл Израиль через середину моря,  

ведь Его доброта — навеки;   


15 а фараона и его войско низверг в Красном море,  

ведь Его доброта — навеки;   


16 Того, Кто вёл Свой народ по пустыне,  

ведь Его доброта — навеки;   


17 Того, Кто поразил великих царей,  

ведь Его доброта — навеки;   


18 убил могучих царей,  

ведь Его доброта — навеки;   


19 Сихона, царя амореев,  

ведь Его доброта — навеки;   


20 Ога, царя Башана,  

ведь Его доброта — навеки;   


21 отдал их землю в наследство,  

ведь Его доброта — навеки;   


22 в наследство Израилю, Своему слуге,  

ведь Его доброта — навеки;   


23 Того, Кто вспомнил нас в нашем унижении,  

ведь Его доброта — навеки;   


24 избавил нас от наших противников,  

ведь Его доброта — навеки;   


25 Того, Кто даёт пищу всему живому,  

ведь Его доброта — навеки.   


26 Благодарите Бога небес,  

ведь Его доброта — навеки.   
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1 У рек Вавилона мы сидели,  

плакали, вспоминая Сион.   


2 На ивах в той стране  

мы развесили свои арфы.   


3 Там те, кто увёл нас в плен, просили песен,  

наши мучители требовали радостных песен:  

«Спойте нам одну из песен Сиона!»   


4 Как нам петь песню Господа в чужой стране?   


5 Если я забуду тебя, Иерусалим,  

пусть моя правая рука забудет своё умение!   


6 Пусть мой язык прилипнет к нёбу, если я тебя не помню,  

если не ставлю Иерусалим выше моей главной радости!   


7 Припомни, Господи, детям Эдома день Иерусалима —  

они говорили: «Снесите его!  

Снесите до самого основания!»   


8 Дочь Вавилона, обречённая на гибель,  

счастлив будет тот, кто отплатит тебе  

так, как ты поступила с нами.   


9 Счастлив будет тот,  

кто схватит твоих малышей и разобьёт их о скалу.   
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Давида. 
 

1 Буду благодарить Тебя всем сердцем,  

перед богами* буду петь Тебе хвалу.   


2 Поклонюсь в сторону Твоего святого храма,  

буду благодарить Твоё Имя за Твою доброту и Твою истину:  

Ты возвысил Твоё Имя и Твоё Слово над всем.   


3 В день, когда я взывал, Ты ответил мне,  

ободрил меня, дал силу моей душе.   


4 Все цари земли будут благодарить Тебя, Господи:  

они услышали слова Твоих уст.   


5 Они будут петь о путях Господа:  

велика слава Господа!   


6 Хотя Господь высок, Он заботится о скромных,  

а надменных знает издалека.   


7 Хотя я иду среди беды, Ты оживишь меня,  

протянешь руку против гнева моих врагов,  

Твоя правая рука меня спасёт.   


8 Господь доведёт до конца то, что касается меня.  

Твоя доброта, Господи, — навеки.  

Не оставляй дела Твоих собственных рук!   
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Руководителю музыкантов. Псалом Давида. 
 

1 Господи, Ты исследовал меня,  

Ты меня знаешь.   


2 Ты знаешь, когда я сажусь и когда встаю,  

издалека различаешь мои мысли.   


3 Ты исследуешь мой путь  

и то, как я ложусь,  

знаешь все мои дороги.   


4 Нет слова на моём языке,  

которого Ты, Господи, не знал бы целиком.   


5 Ты теснишь меня сзади и спереди,  

Ты положил на меня Твою руку.   


6 Это знание мне недоступно,  

оно высоко,  

я не могу его достичь.   


7 Куда я мог бы уйти от Твоего Духа?  

Куда мог бы убежать от Твоего присутствия?   


8 Если поднимусь на небо — Ты там,  

если постелю себе в Шеоле* — и там Ты!   


9 Если возьму крылья рассвета,  

поселюсь на самых дальних краях моря,   


10 и там Твоя рука меня поведёт,  

Твоя правая рука меня удержит.   


11 Если я скажу: «Тьма непременно накроет меня,  

свет вокруг меня станет ночью», —   


12 даже тьма не прячется от Тебя,  

ночь сияет, как день,  

тьма для Тебя — как свет.   


13 Ты создал моё нутро,  

связал меня воедино в утробе моей матери.   


14 Буду благодарить Тебя:  

то, как я создан, внушает трепет и изумление.  

Удивительны Твои дела,  

душа моя знает это очень хорошо.   


15 Мой остов не был скрыт от Тебя,  

когда я создавался втайне,  

сплетался в глубинах земли.   


16 Твои глаза видели моё тело.  

В Твоей книге были записаны все дни,  

назначенные мне,  

когда ещё ни одного из них не было.   


17 Как дороги мне Твои мысли, Боже!  

Как огромно их общее число!   


18 Если бы я стал их считать — их больше, чем песка.  

Когда я просыпаюсь, я всё ещё с Тобой.   


19 Если бы Ты, Боже, убил злых!  

Прочь от меня, кровожадные люди!   


20 Они злобно говорят против Тебя,  

Твои враги попусту произносят Твоё имя.   


21 Разве я не ненавижу ненавидящих Тебя, Господи?  

Разве не огорчают меня те, кто восстаёт против Тебя?   


22 Я ненавижу их полной ненавистью,  

они стали моими врагами.   


23 Исследуй меня, Боже, узнай моё сердце,  

испытай меня, узнай мои мысли!   


24 Посмотри, нет ли во мне злого пути,  

веди меня путём вечным!   
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Руководителю музыкантов. Псалом Давида. 
 

1 Избавь меня, Господи, от злых людей,  

убереги от людей, творящих насилие,   


2 от тех, кто замышляет зло в сердце,  

непрестанно собирается на войну.   


3 Они отточили языки, как змея,  

под их губами — яд гадюки. 

Села.
   

4 Господи, храни меня от рук злых,  

убереги от людей, творящих насилие,  

решивших подставить мне подножку!   


5 Надменные спрятали для меня силок,  

у пути растянули верёвки сети,  

расставили мне ловушки. 

Села.
   

6 Я сказал Господу: «Ты — мой Бог».  

Услышь мой крик о помощи, Господи!   


7 Господи, Владыка, сила моего спасения,  

Ты прикрыл мою голову в день битвы.   


8 Господи, не исполняй желаний злых,  

не дай удаться их злым замыслам — иначе они возгордятся. 

Села.
   

9 Что до головы тех, кто меня окружает,  

пусть их накроет зло их собственных губ!   


10 Пусть на них упадут горящие угли,  

пусть их бросят в огонь,  

в топкие ямы, откуда они никогда не поднимутся!   


11 Тот, кто говорит зло, не утвердится на земле.  

Зло будет охотиться на человека, творящего насилие, чтобы его низвергнуть.   


12 Я знаю: Господь будет отстаивать дело страдающих  

и правосудие для нуждающихся.   


13 Праведные и вправду будут благодарить Твоё имя,  

честные будут жить в Твоём присутствии.   
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Псалом Давида. 
 

1 Господи, я взывал к Тебе.  

Приди ко мне скорее!  

Услышь мой голос, когда я взываю к Тебе!   


2 Пусть моя молитва будет перед Тобой, как благовоние,  

поднятые мои руки — как вечерняя жертва.   


3 Поставь стражу, Господи, перед моим ртом,  

храни дверь моих губ!   


4 Не склоняй моё сердце ни к чему злому,  

к злым делам вместе с людьми, творящими беззаконие.  

Не дай мне есть их лакомства!   


5 Пусть праведный ударит меня — это доброта,  

пусть обличит — это как масло на голову.  

Не дай моей голове отказаться от него!  

И всё же моя молитва всегда против злых дел.   


6 Их судьи сброшены у склонов скалы.  

Они услышат мои слова: они хорошо сказаны.   


7 «Как при вспашке и рыхлении земли,  

так наши кости рассыпаны у устья Шеола».*   


8 Мои глаза — к Тебе, Господи, Владыка,  

у Тебя я ищу приюта.  

Не оставляй мою душу обездоленной!   


9 Убереги меня от силка, который они поставили для меня,  

от ловушек творящих беззаконие!   


10 Пусть злые вместе попадут в собственные сети,  

а я пройду мимо!   
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Размышление Давида, когда он был в пещере. Молитва. 
 

1 Голосом своим кричу к Господу,  

голосом своим прошу Господа о милости.   


2 Изливаю перед Ним жалобу,  

рассказываю Ему мои беды.   


3 Когда мой дух во мне был подавлен,  

Ты знал мою дорогу.  

На пути, по которому я иду,  

они спрятали для меня силок.   


4 Посмотри направо от меня и увидишь:  

нет никого, кто заботился бы обо мне.  

Приют бежал от меня,  

никто не заботится о моей душе.   


5 Я взывал к Тебе, Господи,  

говорил: «Ты — мой приют,  

моя доля в земле живых».   


6 Услышь мой крик:  

я в отчаянной нужде.  

Избавь меня от моих гонителей:  

они слишком сильны для меня.   


7 Выведи мою душу из темницы,  

чтобы я благодарил Твоё имя!  

Праведные окружат меня,  

ведь Ты будешь добр ко мне.   
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Псалом Давида. 
 

1 Услышь мою молитву, Господи,  

выслушай мои просьбы!  

В Твоей верности и праведности дай мне облегчение!   


2 Не вступай в суд с Твоим слугой:  

перед Тобой ни один живущий человек не праведен.   


3 Враг преследует мою душу,  

сбил мою жизнь на землю,  

заставил меня жить в тёмных местах,  

подобно тем, кто давно умер.   


4 Поэтому мой дух во мне подавлен,  

моё сердце во мне опустошено.   


5 Я помню давние дни,  

размышляю обо всех Твоих делах,  

всматриваюсь в работу Твоих рук.   


6 Я простираю к Тебе руки,  

душа моя жаждет Тебя, как пересохшая земля. 

Села.
   

7 Поспеши ответить мне, Господи,  

мой дух слабеет.  

Не скрывай от меня Твоего лица,  

чтобы я не стал похож на тех, кто спускается в яму!   


8 Дай мне услышать утром Твою доброту:  

я полагаюсь на Тебя.  

Дай мне узнать путь, по которому я должен идти:  

я поднимаю к Тебе мою душу.   


9 Избавь меня, Господи, от моих врагов!  

Я бегу к Тебе, ища укрытия.   


10 Научи меня исполнять Твою волю:  

Ты — мой Бог.  

Твой Дух добр.  

Веди меня по земле праведности!   


11 Оживи меня, Господи, ради Твоего имени,  

в Твоей праведности выведи мою душу из беды!   


12 По Твоей доброте отсеки моих врагов,  

уничтожь всех, кто мучит мою душу:  

я — Твой слуга.   
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Давида. 
 

1 Да будет благословен Господь, моя скала,  

учащий мои руки войне,  

мои пальцы — битве,   


2 моя доброта, моя крепость,  

моя высокая башня, мой избавитель,  

мой щит, Тот, у Кого я ищу приюта,  

Кто подчиняет мне мой народ.   


3 Господи, что такое человек, что Ты о нём заботишься?  

Что такое сын человека, что Ты о нём думаешь?   


4 Человек подобен дыханию,  

его дни — уходящей тени.   


5 Раздвинь Твои небеса, Господи, сойди!  

Коснись гор — они задымятся.   


6 Метни молнию, рассей их,  

пошли Твои стрелы, обрати их в бегство!   


7 Протяни Твою руку с высоты,  

вырви меня, избавь от великих вод,  

от рук чужеземцев,   


8 чьи рты говорят обман,  

чья правая рука — правая рука лжи.   


9 Боже, я спою Тебе новую песню,  

на десятиструнной лире буду петь Тебе хвалу.   


10 Ты даёшь спасение царям,  

избавляешь Давида, Своего слугу, от смертоносного меча.   


11 Вырви меня, избавь от рук чужеземцев,  

чьи рты говорят обман,  

чья правая рука — правая рука лжи.   

   
 

12 Тогда наши сыновья будут как хорошо взращённые растения,  

наши дочери — как резные столбы для украшения дворца.   


13 Наши амбары полны, наполнены всякими припасами,  

наши овцы плодятся тысячами и десятками тысяч на наших полях.   


14 Наши волы будут тянуть тяжёлые грузы.  

Ни вторжения, ни ухода,  

ни крика на наших улицах.   


15 Счастлив народ, которому так живётся!  

Счастлив народ, чей Бог — Господь!   
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Хвалебный псалом Давида.* 
 

1 Я буду превозносить Тебя, мой Бог, Царь,  

буду хвалить Твоё имя навеки, навсегда.   


2 Каждый день буду хвалить Тебя,  

превозносить Твоё имя навеки, навсегда.   


3 Велик Господь, великой хвалы Он достоин,  

Его величие не исследовать.   


4 Поколение поколению будет восхвалять Твои дела,  

возвещать Твои могучие деяния.   


5 Буду размышлять о славном величии Твоей чести,  

о Твоих чудесных делах.   


6 Люди будут говорить о мощи Твоих грозных деяний,  

я буду возвещать Твоё величие.   


7 Они будут вслух вспоминать Твою великую доброту,  

петь о Твоей праведности.   


8 Господь милостив, милосерден,  

не спешит гневаться, Его доброта велика.   


9 Господь добр ко всем,  

Его нежное милосердие — над всеми Его делами.   


10 Все Твои дела будут благодарить Тебя, Господи,  

Твои святые будут превозносить Тебя,   


11 говорить о славе Твоего царства,  

рассказывать о Твоей силе,   


12 чтобы люди узнали Его могучие деяния,  

славу величия Его царства.   


13 Твоё царство — царство вечное,  

Твоя власть — во все поколения.  

Господь верен во всех Своих словах,  

во всех Своих делах исполнен любви.†   


14 Господь поддерживает всех падающих,  

поднимает всех, кто согнулся.   


15 Глаза всех ждут Тебя,  

Ты вовремя даёшь им их пищу.   


16 Ты открываешь Твою руку,  

утоляешь желание всего живого.   


17 Господь праведен на всех Своих путях,  

милостив во всех Своих делах.   


18 Господь близок ко всем, кто взывает к Нему,  

ко всем, кто взывает к Нему искренне.   


19 Он исполнит желание тех, кто боится Его,  

услышит их крик и спасёт их.   


20 Господь хранит всех, кто любит Его,  

а всех злых уничтожит.   


21 Из моего рта будет звучать хвала Господу.  

Пусть вся плоть благословляет Его святое имя навеки, навсегда!   
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1 Хвала Господу!*  

Хвали Господа, душа моя!   


2 Пока я жив, буду хвалить Господа,  

буду петь хвалу моему Богу, пока существую.   


3 Не полагайтесь на князей,  

на сына человека, в котором нет помощи.   


4 Его дух уходит, и он возвращается в землю,  

в тот самый день гибнут его мысли.   


5 Счастлив тот, кому помогает Бог Иакова,  

чья надежда — на Господа, его Бога,   


6 создавшего небо и землю,  

море и всё, что в них,  

хранящего истину вечно,   


7 вершащего правосудие для угнетённых,  

дающего пищу голодным.  

Господь освобождает заключённых,   


8 Господь открывает глаза слепым,  

Господь поднимает согнувшихся,  

Господь любит праведных,   


9 Господь хранит чужеземцев,  

поддерживает сироту и вдову,  

а путь злых переворачивает вверх дном.   


10 Господь будет царствовать вечно —  

твой Бог, Сион, во все поколения.  

Хвала Господу!†   
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1 Хвалите Господа!*  

Хорошо петь хвалу нашему Богу,  

приятно и уместно Его хвалить.   


2 Господь отстраивает Иерусалим,  

собирает изгнанников Израиля.   


3 Он исцеляет тех, у кого разбито сердце,  

перевязывает их раны,   


4 считает число звёзд,  

каждую зовёт по имени.   


5 Велик наш Владыка, могуч силой,  

Его понимание бесконечно.   


6 Господь поддерживает смиренных,  

злых низводит до земли.   


7 Пойте Господу с благодарностью,  

пойте хвалу на арфе нашему Богу,   


8 покрывающему небо облаками,  

готовящему дождь земле,  

растящему траву на горах.   


9 Он даёт пищу скоту  

и молодым воронам, когда они кричат.   


10 Не радует Его сила коня,  

не доставляют Ему удовольствия ноги человека.   


11 Господь доволен теми, кто боится Его,  

теми, кто надеется на Его доброту.   


12 Иерусалим, хвали Господа!  

Сион, хвали твоего Бога!   


13 Он укрепил засовы твоих ворот,  

благословил твоих детей внутри тебя,   


14 устанавливает мир в твоих пределах,  

насыщает тебя отборной пшеницей.   


15 Он посылает Свою заповедь земле,  

Его слово бежит стремительно.   


16 Он даёт снег, как шерсть,  

рассыпает иней, как золу,   


17 бросает Свой град, как камешки.  

Кто может устоять перед Его стужей?   


18 Он посылает Своё слово — и растапливает их,  

заставляет Свой ветер дуть — и текут воды.   


19 Он показывает Своё слово Иакову,  

Свои установления и Свои предписания — Израилю.   


20 Не с любым народом Он так поступил,  

они не знают Его предписаний.  

Хвала Господу!†   
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1 Хвала Господу!*  

Хвалите Господа с небес,  

хвалите Его в высотах!   


2 Хвалите Его, все Его ангелы,  

хвалите Его, всё Его войско!   


3 Хвалите Его, солнце и луна,  

хвалите Его, все сияющие звёзды!   


4 Хвалите Его, небеса небес,  

воды, что выше небес!   


5 Пусть они хвалят имя Господа:  

Он повелел — и они были созданы.   


6 Он утвердил их навеки, навсегда,  

дал постановление, которое не утратит силы.   


7 Хвалите Господа с земли,  

огромные морские существа и все глубины,   


8 молния и град, снег и облака,  

бурный ветер, исполняющий Его слово,   


9 горы и все холмы,  

плодовые деревья и все кедры,   


10 дикие звери и весь скот,  

малые создания и летающие птицы,   


11 цари земли и все народы,  

князья и все судьи земли,   


12 юноши и девушки,  

старики и дети!   


13 Пусть они хвалят имя Господа:  

одно лишь Его имя вознесено,  

Его слава — над землёй и небесами.   


14 Он поднял рог Своего народа —  

хвалу всех Своих святых,  

даже детей Израиля — народа, близкого Ему.  

Хвала Господу!†   
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1 Хвала Господу!  

Пойте Господу новую песню,  

хвалу Ему — в собрании святых.   


2 Пусть Израиль радуется Сотворившему их,  

дети Сиона пусть находят радость в своём Царе!   


3 Пусть хвалят Его имя в танце,  

поют Ему хвалу с бубном и арфой!   


4 Ведь Господь доволен Своим народом,  

увенчивает смиренных спасением.   


5 Пусть святые радуются чести,  

поют от радости на своих постелях!   


6 Пусть в их устах будет высокая хвала Богу,  

в их руке — обоюдоострый меч,   


7 чтобы отомстить народам,  

наказать народы,   


8 связать их царей цепями,  

их вельмож — железными оковами,   


9 исполнить над ними записанный приговор.  

Все Его святые имеют эту честь.  

Хвала Господу!*   
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1 Хвала Господу!*  

Хвалите Бога в Его святилище!  

Хвалите Его на Его небесах за Его могучие дела!   


2 Хвалите Его за Его могучие дела!  

Воздайте Ему хвалу, достойную Его исключительного величия!   


3 Хвалите Его звуками трубы!  

Хвалите Его с арфой и лирой!   


4 Хвалите Его с бубном и танцем!  

Хвалите Его со струнными инструментами и флейтой!   


5 Хвалите Его громким звоном тарелок!  

Хвалите Его гулким звоном тарелок!   


6 Пусть всё, что дышит, хвалит Господа!†  

Хвалите Господа!‡   



* 1:2
1:2 По пояснению источника, здесь «Господь» передаёт личное имя Бога, обычно произносимое «Яхве».

* 2:2
2:2 По пояснению источника, «Мессия» и «Христос» означают «Помазанник».

† 2:4
2:4 По примечанию источника, слово «Владыка» передаёт «Адонай».

‡ 2:12
2:12 Или: «Поцелуйте сына».

* 6:5
6:5 Шеол — место пребывания мёртвых.

* 8:5
8:5 По пояснению источника, еврейское «элохим» обычно означает «Бог», но может означать «боги», «князья» или «ангелы»; здесь Септуагинта передаёт «ангелы». См. также указанную в источнике цитату из Септуагинты: Евреям 2:7.

* 9:17
9:17 Шеол — место пребывания мёртвых.

* 16:10
16:10 Шеол — место пребывания мёртвых.

* 18:5
18:5 Шеол — место пребывания мёртвых.

* 22:16
22:16 По примечанию источника, так в свитках Мёртвого моря; в масоретском тексте: «Как лев, они прижимают мои руки и ноги».

* 30:3
30:3 Шеол — место пребывания мёртвых.

* 31:17
31:17 Шеол — место пребывания мёртвых.

* 34:1
34:1 Источник описывает этот псалом как алфавитное стихотворение: каждый стих начинается с очередной буквы, от алефа до тава.

* 42:8
42:8 По пояснению источника, здесь «Господь» передаёт личное имя Бога, обычно произносимое «Яхве».

* 44:23
44:23 По примечанию источника, здесь передано слово «Адонай».

* 46:
46:0 Аламот — музыкальный термин.

* 49:14
49:14 Шеол — место пребывания мёртвых.

* 55:15
55:15 Шеол — место пребывания мёртвых.

* 68:4
68:4 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

† 68:18
68:18 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

* 73:20
73:20 По примечанию источника, здесь передано слово «Адонай».

* 83:18
83:18 По примечанию источника, здесь «Господь» передаёт Божье имя «Яхве».

* 86:13
86:13 Шеол — место пребывания мёртвых.

* 87:4
87:4 Здесь Рахав обозначает Египет.

* 88:3
88:3 Шеол — место пребывания мёртвых.

* 89:8
89:8 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

† 89:48
89:48 Шеол — место пребывания мёртвых.

* 90:1
90:1 По примечанию источника, здесь передано слово «Адонай».

* 94:7
94:7 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

† 94:12
94:12 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

* 97:7
97:7 По примечанию источника, в Септуагинте — «ангелы» вместо «боги».

* 102:18
102:18 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

* 104:4
104:4 Или: «ангелов».

† 104:35
104:35 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

* 105:45
105:45 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

* 106:48
106:48 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

* 109:21
109:21 По примечанию источника, здесь передано слово «Адонай».

* 111:1
111:1 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях». Источник описывает псалом как алфавитное стихотворение: каждый стих после начального «Хвала Господу!» начинается с очередной буквы, от алефа до тава.

* 112:1
112:1 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях». Источник описывает псалом как алфавитное стихотворение: каждый стих после начального «Хвала Господу!» начинается с очередной буквы, от алефа до тава.

* 113:1
113:1 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

† 113:9
113:9 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

* 115:17
115:17 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

† 115:18
115:18 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

‡ 115:18
115:18 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

* 116:3
116:3 Шеол — место пребывания мёртвых.

† 116:19
116:19 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

* 117:2
117:2 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

* 118:5
118:5 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

† 118:5
118:5 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

‡ 118:14
118:14 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

§ 118:18
118:18 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

* 118:19
118:19 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

† 118:22
118:22 Буквально в источнике: «главой угла».

* 130:3
130:3 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

* 135:1
135:1 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

† 135:3
135:3 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

‡ 135:4
135:4 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

§ 135:21
135:21 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

* 138:1
138:1 По пояснению источника, слово «элохим» обычно означает «Бог», но может также означать «боги», «князья» или «ангелы».

* 139:8
139:8 Шеол — место пребывания мёртвых.

* 141:7
141:7 Шеол — место пребывания мёртвых.

* 145:
145:0 По пояснению источника, еврейский текст этого псалма имеет алфавитное строение: каждый стих, включая вторую половину стиха 13, начинается с очередной буквы еврейского алфавита.

† 145:13
145:13 По примечанию источника, в некоторых рукописях эти две последние строки отсутствуют.

* 146:1
146:1 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

† 146:10
146:10 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

* 147:1
147:1 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

† 147:20
147:20 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

* 148:1
148:1 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

† 148:14
148:14 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

* 149:9
149:9 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

* 150:1
150:1 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

† 150:6
150:6 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».

‡ 150:6
150:6 По примечанию источника, еврейская форма здесь — «Ях».
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Притчи  

 1



1 Притчи Соломона, сына Давида, царя Израиля:   


2 чтобы познать мудрость и наставление,  

понимать разумные речи;   


3 научиться поступать благоразумно,  

праведно, справедливо и беспристрастно;   


4 чтобы неопытным дать осмотрительность,  

юноше — знание и рассудительность.   


5 Пусть мудрый слушает и умножает познания,  

а разумный обретает верные советы,   


6 чтобы понимать притчи и иносказания,  

слова мудрецов и их загадки.   

   
 

7 Страх перед Господом* — начало знания;  

глупцы же презирают мудрость и наставление.   


8 Сын мой, слушай наставление отца,  

не отвергай материнского учения:   


9 они украсят твою голову венком,  

а шею — ожерельями.   


10 Сын мой, если грешники тебя соблазняют,  

не соглашайся.   


11 Скажут они: «Иди с нами!  

Устроим засаду, прольём кровь,  

подстережём невинного — без всякой причины.   


12 Проглотим их живыми, как Шеол,†  

целиком, как тех, кто сходит в могильную яму.   


13 Добудем всякого ценного добра,  

наполним дома награбленным.   


14 Бросишь свой жребий вместе с нами,  

кошелёк у нас будет общий!»   


15 Сын мой, не ходи с ними,  

не ступай на их тропу:   


16 их ноги бегут ко злу,  

они спешат пролить кровь.   


17 Напрасно расставлять сеть  

на глазах у птицы.   


18 А они устраивают засаду на собственную кровь,  

подстерегают собственную жизнь.   


19 Таковы пути всех, кто жаден до наживы:  

она отнимает жизнь у тех, кто ею владеет.   

   
 

20 Мудрость громко зовёт на улице,  

подаёт голос на площадях.   


21 В самых шумных местах она взывает,  

у входа в городские ворота произносит свою речь:   


22 «До каких пор, простаки, будете любить свою наивность,  

насмешники — упиваться насмешками,  

а глупцы — ненавидеть знание?   


23 Одумайтесь, услышав мой укор!  

Я изолью на вас свой дух,  

открою вам свои слова.   


24 Я звала — вы отказались слушать,  

протягивала руку — никто не обращал внимания.   


25 Все мои советы вы отвергли,  

ни одного укора не захотели принять.   


26 И я посмеюсь над вашей бедой,  

поглумлюсь, когда вас настигнет несчастье,   


27 когда несчастье налетит, словно буря,  

беда обрушится вихрем,  

придут к вам горе и мука.   


28 Тогда они станут звать меня — я не отвечу,  

будут усердно искать — не найдут:   


29 они возненавидели знание,  

не избрали страх перед Господом,   


30 не захотели моего совета,  

презрели все мои укоры.   


31 Вот и будут есть плоды своего пути,  

насытятся собственными замыслами.   


32 Отступничество простаков их убьёт,  

беспечный покой глупцов их погубит.   


33 А кто меня слушает, будет жить в безопасности,  

спокойно, без страха перед бедой».   
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1 Сын мой, если примешь мои слова,  

сохранишь в себе мои заповеди,   


2 склонишь слух к мудрости,  

устремишь сердце к пониманию,   


3 если будешь звать рассудительность,  

громко взывать к разумению,   


4 искать мудрость, словно серебро,  

разыскивать, словно спрятанный клад,   


5 тогда поймёшь страх перед Господом  

и обретёшь познание Бога.   


6 Ведь Господь даёт мудрость,  

из Его уст исходят знание и понимание.   


7 Для честных Он хранит здравую мудрость,  

Он — щит для тех, кто живёт безупречно,   


8 чтобы охранять пути справедливости,  

оберегать дорогу Своих святых.   


9 Тогда поймёшь праведность и справедливость,  

беспристрастность и всякий добрый путь.   


10 Ведь мудрость войдёт в твоё сердце,  

знание станет отрадой душе.   


11 Рассудительность будет тебя охранять,  

понимание — тебя оберегать,   


12 избавляя от злого пути,  

от людей, чьи речи извращены,   


13 кто оставляет честные тропы,  

чтобы ходить дорогами тьмы,   


14 кто радуется, творя зло,  

наслаждается его извращённостью,   


15 чьи пути кривы,  

чьи тропы идут вкривь и вкось;   


16 избавляя от чужой женщины,  

от чужестранки с льстивыми речами,   


17 которая оставляет друга своей юности,  

забывает завет своего Бога.   


18 Её дом ведёт вниз, к смерти,  

её тропы — к духам умерших.   


19 Никто из вошедших к ней не возвращается,  

не выходит на тропы жизни.   


20 Так иди дорогой добрых людей,  

держись троп праведных.   


21 Ведь честные будут жить на земле,  

безупречные на ней останутся,   


22 а злодеи будут с неё истреблены,  

вероломные — вырваны с корнем.   
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1 Сын мой, не забывай моего учения,  

пусть твоё сердце хранит мои заповеди:   


2 они прибавят тебе долгих дней,  

лет жизни и мира.   


3 Пусть доброта и истина тебя не покидают.  

Повяжи их себе на шею,  

запиши на дощечке своего сердца.   


4 Тогда обретёшь благосклонность  

и доброе имя у Бога и людей.   


5 Всем сердцем доверяй Господу,  

не опирайся на собственное понимание.   


6 На всех своих путях признавай Его,  

и Он выпрямит твои тропы.   


7 Не считай себя мудрецом.  

Бойся Господа, удаляйся от зла.   


8 Это принесёт здоровье твоему телу,  

напитает твои кости.   


9 Чти Господа своим имуществом,  

первыми плодами всего, что тебе приносит доход,   


10 и амбары твои наполнятся до краёв,  

чаны будут переливаться молодым вином.   


11 Сын мой, не презирай Господнего вразумления,  

не утомляйся от Его обличения:   


12 Господь обличает того, кого любит,  

как отец — сына, который ему дорог.   

   
 

13 Счастлив тот, кто нашёл мудрость,  

кто обрёл понимание!   


14 От неё больше пользы, чем от добытого серебра,  

больше прибыли, чем от чистого золота.   


15 Она дороже рубинов,  

ничто желанное с ней не сравнится.   


16 В её правой руке — долголетие,  

в левой — богатство и почёт.   


17 Её дороги приятны,  

на всех её тропах — мир.   


18 Она — дерево жизни для тех, кто за неё держится;  

счастлив всякий, кто её удержит.   


19 Мудростью Господь основал землю,  

пониманием утвердил небеса.   


20 Его знанием разверзлись глубины,  

и облака источают росу.   


21 Сын мой, не упускай их из виду:  

храни здравую мудрость и рассудительность.   


22 Они будут жизнью для твоей души,  

украшением для шеи.   


23 Тогда пойдёшь своей дорогой уверенно,  

нога твоя не споткнётся.   


24 Ляжешь — не будешь бояться,  

ляжешь, и сладок будет твой сон.   


25 Не бойся внезапного ужаса,  

ни разорения злодеев, когда оно придёт:   


26 Господь будет твоей опорой,  

не даст твоей ноге попасть в ловушку.   

   
 

27 Не отказывай в добре тому, кому оно причитается,  

если в твоих силах его сделать.   


28 Не говори ближнему: «Уходи, приходи снова,  

завтра дам»,  

если сейчас у тебя есть что дать.   


29 Не замышляй зла против ближнего,  

который рядом с тобой живёт без опаски.   


30 Не ссорься с человеком без причины,  

если он не причинил тебе зла.   


31 Не завидуй человеку, творящему насилие,  

не выбирай ни одного из его путей.   


32 Господу отвратителен тот, кто живёт бесчестно,  

а с честными Он дружен.   


33 Проклятие Господа — в доме злодея,  

а жилище праведных Он благословляет.   


34 Над насмешниками Он насмехается,  

а смиренным дарит милость.   


35 Мудрые унаследуют славу,  

а глупцов возвысит позор.   
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1 Сыновья, слушайте отцовское наставление,  

будьте внимательны, обретайте понимание:   


2 я даю вам доброе учение,  

не оставляйте моего закона.   


3 И я был у отца сыном,  

нежным и единственным у матери.   


4 Он учил меня и говорил:  

«Пусть твоё сердце удержит мои слова.  

Храни мои заповеди — и живи.   


5 Приобретай мудрость,  

приобретай понимание!  

Не забывай моих слов, не уклоняйся от них.   


6 Не оставляй её — она тебя сбережёт;  

люби её — она тебя защитит.   


7 Мудрость — превыше всего; приобретай мудрость!  

Даже ценой всего, чем владеешь, приобрети понимание.   


8 Высоко цени её — она возвысит тебя,  

обнимешь её — она принесёт тебе почёт.   


9 Украсит твою голову прекрасным венком,  

вручит тебе великолепную корону».   

   
 

10 Слушай, сын мой, принимай мои речи,  

и долгими будут годы твоей жизни.   


11 Я учил тебя пути мудрости,  

вёл по прямым тропам.   


12 Пойдёшь — ничто не стеснит твоих шагов,  

побежишь — не споткнёшься.   


13 Крепко держись наставления,  

не отпускай его.  

Храни его: оно — твоя жизнь.   


14 Не ступай на тропу злодеев,  

не ходи дорогой злых людей.   


15 Избегай её, не проходи по ней,  

сверни с неё и иди дальше.   


16 Они не уснут, пока не сделают зла;  

сон бежит от них, пока они не заставят кого-нибудь упасть.   


17 Они едят хлеб злодейства,  

пьют вино насилия.   


18 А тропа праведных — как свет зари:  

всё ярче сияет, пока не разгорится день.   


19 Дорога злодеев — словно тьма;  

они не знают, обо что спотыкаются.   

   
 

20 Сын мой, внимай моим словам,  

прислушайся к моим речам.   


21 Не упускай их из виду,  

храни в глубине своего сердца:   


22 они — жизнь для тех, кто их находит,  

здоровье для всего тела.   


23 Со всей заботой оберегай своё сердце:  

из него бьёт источник жизни.   


24 Пусть твой рот будет далёк от извращённых речей,  

а губы — от порочных слов.   


25 Пусть твои глаза смотрят прямо,  

взгляд будет устремлён вперёд.   


26 Выровняй дорогу для своих ног,  

пусть все твои пути будут прочны.   


27 Не сворачивай ни вправо, ни влево,  

отведи свою ногу от зла.   
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1 Сын мой, внимай моей мудрости,  

прислушайся к моим разумным речам,   


2 чтобы сохранить рассудительность,  

чтобы твои губы хранили знание.   


3 С губ изменницы капает мёд,  

её уста мягче масла,   


4 но под конец она горька, как полынь,  

остра, как обоюдоострый меч.   


5 Её ноги спускаются к смерти,  

шаги ведут прямо в Шеол.*   


6 Она не думает о дороге жизни;  

её пути кривы, но она этого не знает.   

   
 

7 Так слушайте же меня, сыновья,  

не отступайте от моих слов.   


8 Держи свою дорогу подальше от неё,  

не приближайся к двери её дома,   


9 чтобы не отдать другим свой почёт,  

свои годы — жестокому,   


10 чтобы чужие не пировали за счёт твоего достатка,  

чтобы твой труд не обогатил чужого дома.   


11 Под конец ты будешь стонать,  

когда истощатся твоя плоть и тело,   


12 и скажешь: «Как же я ненавидел наставление,  

как моё сердце презирало укор!   


13 Не слушал я своих учителей,  

не внимал тем, кто меня наставлял!   


14 Я оказался на грани полной гибели  

среди собравшегося народа».   

   
 

15 Пей воду из своего водосборника,  

проточную воду — из собственного колодца.   


16 Зачем твоим родникам растекаться по улицам,  

потокам воды — по площадям?   


17 Пусть они будут для тебя одного,  

не для чужих вместе с тобой.   


18 Пусть твой источник будет благословлён!  

Радуйся жене своей юности —   


19 любящей лани, грациозной оленихе.  

Пусть её груди всегда тебя насыщают,  

пусть её любовь всегда тебя пленяет.   


20 Зачем тебе, сын мой, пленяться изменницей,  

зачем обнимать грудь чужой женщины?   


21 Ведь пути человека — перед глазами Господа,  

Он исследует все его тропы.   


22 Злодея ловят его же злодеяния,  

крепко держат верёвки его греха.   


23 Он умрёт, лишённый наставления,  

заблудится в безмерной своей глупости.   
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1 Сын мой, если ты поручился за ближнего,  

ударил по рукам, дав залог за чужого,   


2 ты попался в ловушку собственных слов,  

запутался в сети собственных слов.   


3 Вот что сделай, сын мой, чтобы спастись,  

ведь ты оказался в руках ближнего:  

пойди, смирись,  

настойчиво проси его.   


4 Не давай глазам сна,  

векам — дремоты.   


5 Вырвись, как газель из рук охотника,  

как птица из ловушки птицелова.   

   
 

6 Пойди к муравью, лентяй,  

посмотри, как он живёт, и стань мудрее.   


7 Нет у него ни вождя, ни надсмотрщика, ни правителя,   


8 а он летом запасает хлеб,  

во время жатвы собирает пищу.   


9 Долго ли будешь спать, лентяй?  

Когда же ты встанешь?   


10 Ещё немного поспать, ещё немного подремать,  

ещё немного полежать, сложив руки, —   


11 и бедность придёт к тебе, как грабитель,  

нужда — как вооружённый человек.   

   
 

12 Негодный, бесчестный человек  

ходит с извращёнными речами на устах,   


13 подмигивает, подаёт знаки ногами,  

делает движения пальцами.   


14 В сердце его — коварство,  

он беспрестанно замышляет зло,  

постоянно сеет раздор.   


15 Потому внезапно придёт его беда,  

вмиг он будет сокрушён — без надежды на исцеление.   

   
 

16 Шесть вещей ненавидит Господь,  

семь Ему отвратительны:   


17 надменные глаза, лживый язык,  

руки, проливающие невинную кровь,   


18 сердце, вынашивающее злые замыслы,  

ноги, которые спешат ко злу,   


19 лжесвидетель, изрекающий ложь,  

и тот, кто сеет раздор между братьями.   

   
 

20 Сын мой, храни отцовскую заповедь,  

не оставляй материнского учения.   


21 Навсегда привяжи их к сердцу,  

повяжи себе на шею.   


22 Пойдёшь — оно поведёт тебя,  

уснёшь — будет тебя охранять,  

проснёшься — заговорит с тобой.   


23 Ведь заповедь — светильник,  

закон — свет,  

вразумляющие укоры — дорога жизни,   


24 чтобы уберечь тебя от безнравственной женщины,  

от льстивого языка беспутной жены.   


25 Не желай её красоты в своём сердце,  

не позволяй ей пленить тебя взмахом ресниц.   


26 Ведь из-за проститутки у тебя останется лишь кусок хлеба,  

а изменница охотится за твоей драгоценной жизнью.   


27 Разве можно набрать за пазуху огня,  

не спалив одежды?   


28 Разве можно ходить по раскалённым углям,  

не обжёгши ног?   


29 То же ждёт и того, кто приходит к жене ближнего:  

никто из коснувшихся её не останется безнаказанным.   


30 Вора не презирают,  

если он крадёт, чтобы насытиться с голоду,   


31 но, пойманный, он возместит всемеро,  

отдаст всё имущество своего дома.   


32 Кто совершает супружескую измену с женщиной, лишён понимания;  

кто так поступает, губит собственную душу.   


33 Его ждут раны и бесчестье,  

позор его не изгладится.   


34 Ревность разжигает ярость мужа,  

в день мести он не пощадит,   


35 не взглянет ни на какой выкуп,  

не удовлетворится, сколько бы даров ты ни дал.   
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1 Сын мой, храни мои слова,  

береги в себе мои заповеди.   


2 Храни мои заповеди — и живи!  

Оберегай моё учение, как зрачок своего глаза.   


3 Повяжи их себе на пальцы,  

запиши на дощечке своего сердца.   


4 Скажи мудрости: «Ты — моя сестра»,  

назови понимание своей роднёй,   


5 чтобы они хранили тебя от чужой женщины,  

от чужестранки с льстивыми речами.   


6 Из окна своего дома  

я смотрел сквозь решётку   


7 и увидел среди неопытных,  

заметил среди юношей одного, лишённого понимания.   


8 Он проходил по улице у её угла,  

направлялся по дороге к её дому   


9 в сумерках, на исходе дня,  

среди ночи, во тьме.   


10 И вот навстречу ему — женщина в наряде проститутки,  

с коварным намерением.   


11 Она криклива и непокорна,  

её ноги не остаются дома:   


12 то на улице, то на площади,  

у каждого угла она подстерегает.   


13 Она схватила его и поцеловала,  

с бесстыдным видом сказала:   


14 «У меня мирные жертвы;  

сегодня я исполнила свои обеты.   


15 Потому и вышла тебе навстречу,  

усердно искала тебя —  

и нашла!   


16 Я застелила ложе узорными покрывалами,  

полосатыми тканями из египетской пряжи,   


17 надушила постель миррой,  

алоэ и корицей.   


18 Пойдём, до утра насытимся ласками,  

насладимся любовью!   


19 Мужа нет дома,  

он отправился в далёкий путь,   


20 взял с собой кошель с деньгами,  

вернётся к полнолунию».   


21 Убедительными речами она сбила его с пути,  

льстивыми устами соблазнила.   


22 Он тотчас пошёл за ней —  

как бык идёт на убой,  

как глупец ступает в петлю,   


23 пока стрела не пронзит ему печень;  

как птица, он спешит в силок,  

не зная, что это будет стоить ему жизни.   

   
 

24 Так слушайте же меня, сыновья,  

внимайте моим словам.   


25 Не давай своему сердцу свернуть на её дороги,  

не блуждай по её тропам:   


26 многих она повергла ранеными,  

убитые ею — огромное войско.   


27 Её дом — дорога в Шеол,*  

спуск в покои смерти.   
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1 Разве мудрость не зовёт?  

Разве понимание не подаёт голоса?   


2 На высоких вершинах у дороги,  

на пересечении троп она стоит.   


3 У ворот, при входе в город,  

у входных дверей она громко взывает:   


4 «Вас, люди, я зову,  

к человеческому роду обращаю свой голос!   


5 Неопытные, постигните осмотрительность!  

Глупцы, обретите разумное сердце!   


6 Слушайте: я произнесу достойные слова,  

мои уста откроются для справедливой речи.   


7 Мои уста говорят истину,  

моим губам отвратительно зло.   


8 Во всех словах моих уст — праведность,  

в них нет ничего кривого, извращённого.   


9 Все они ясны тому, кто понимает,  

верны для тех, кто обрёл знание.   


10 Принимайте моё наставление, а не серебро,  

знание — вместо отборного золота.   


11 Ведь мудрость лучше рубинов,  

ничто желанное с ней не сравнится.   

   
 

12 Я — мудрость; осмотрительность — мой дом.  

Обретите знание и рассудительность.   


13 Страх перед Господом — ненависть ко злу.  

Я ненавижу гордость, надменность,  

злую дорогу и извращённые уста.   


14 У меня — совет и здравое знание,  

у меня — понимание и сила.   


15 Мною царствуют цари,  

правители выносят справедливые решения.   


16 Мною правят князья,  

знатные и все праведные правители земли.   


17 Я люблю тех, кто любит меня;  

кто усердно ищет меня, тот найдёт.   


18 Со мной богатство и почёт,  

непреходящий достаток и благополучие.   


19 Мой плод лучше золота, даже чистого золота,  

мой урожай — лучше отборного серебра.   


20 Я хожу дорогой праведности,  

посреди троп справедливости,   


21 чтобы наделять достатком тех, кто меня любит.  

Я наполняю их сокровищницы.   

   
 

22 Господь владел мною в начале Своего труда,  

прежде Своих давних деяний.   


23 От вечности я была утверждена,  

от начала, прежде существования земли.   


24 Когда ещё не было глубин, я родилась,  

когда не было источников, полных воды.   


25 Прежде чем горы встали на свои места,  

прежде холмов я родилась,   


26 когда Он ещё не создал ни земли, ни полей,  

ни первой пыли мира.   


27 Когда Он утверждал небеса, я была там,  

когда очерчивал круг на поверхности бездны,   


28 когда укреплял облака вверху,  

когда набирали силу источники бездны,   


29 когда Он назначал морю предел,  

чтобы воды не нарушали Его повеления,  

когда размечал основания земли,   


30 я была рядом с Ним мастером,  

день за днём была отрадой,  

всегда радовалась перед Ним,   


31 радовалась всему Его миру,  

и отрадой мне были люди.   

   
 

32 Так слушайте же меня, сыновья:  

счастливы те, кто держится моих путей.   


33 Слушайте наставление, будьте мудры,  

не отвергайте его.   


34 Счастлив человек, который меня слушает,  

каждый день сторожит у моих ворот,  

ждёт у моих дверных косяков.   


35 Кто находит меня, находит жизнь,  

обретёт благосклонность Господа.   


36 Кто грешит против меня, вредит собственной душе;  

все, кто меня ненавидит, любят смерть».   
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1 Мудрость построила себе дом,  

вытесала семь своих столбов.   


2 Приготовила мясо, смешала вино,  

накрыла стол.   


3 Разослала своих служанок  

и взывает с городских высот:   


4 «Кто неопытен, пусть зайдёт сюда!»  

Тому, кто лишён понимания, она говорит:   


5 «Приходи, ешь мой хлеб,  

пей вино, которое я смешала!   


6 Оставь дороги простаков — и живи,  

иди дорогой понимания».   

   
 

7 Кто исправляет насмешника, навлекает на себя оскорбления;  

кто укоряет злодея — брань.   


8 Не укоряй насмешника: он тебя возненавидит.  

Укори мудрого — он тебя полюбит.   


9 Наставь мудрого — он станет ещё мудрее;  

учи праведного — он умножит познания.   


10 Страх перед Господом — начало мудрости,  

познание Святого — понимание.   


11 Ведь благодаря мне умножатся твои дни,  

прибавятся годы жизни.   


12 Мудр ты — для себя мудр;  

насмехаешься — тебе одному нести последствия.   

   
 

13 Глупая женщина криклива,  

необузданна и ничего не знает.   


14 Сидит у двери своего дома,  

на сиденье, на городских высотах,   


15 зазывает прохожих,  

тех, кто идёт прямо своей дорогой:   


16 «Кто неопытен, пусть зайдёт сюда!»  

Тому, кто лишён понимания, она говорит:   


17 «Краденая вода сладка,  

и пища, съеденная тайком, приятна».   


18 А он не знает, что там — духи умерших,  

что её гости — в глубинах Шеола.*   
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1 Притчи Соломона.  

Мудрый сын радует отца,  

а глупый — горе для матери.   


2 Сокровища, нажитые злом, бесполезны,  

а праведность избавляет от смерти.   


3 Господь не даст праведному голодать,  

но отринет желания злодеев.   


4 Кто работает ленивой рукой, беднеет,  

а рука усердного приносит богатство.   


5 Кто летом собирает урожай — мудрый сын,  

кто спит во время жатвы — сын, приносящий позор.   


6 Благословения — на голове праведного,  

а рот злодеев покрыт насилием.   


7 Память о праведном благословенна,  

а имя злодеев сгниёт.   


8 Мудрый сердцем принимает заповеди,  

а болтливый глупец падёт.   


9 Кто живёт безупречно, идёт уверенно,  

а кто ходит кривыми путями, будет разоблачён.   


10 Подмигивающий глазом причиняет горе,  

а болтливый глупец падёт.   


11 Уста праведного — родник жизни,  

а рот злодеев покрыт насилием.   


12 Ненависть разжигает раздоры,  

а любовь покрывает все проступки.   


13 На губах разумного найдётся мудрость,  

а для спины лишённого понимания — розга.   


14 Мудрые накапливают знание,  

а уста глупца близки к погибели.   


15 Богатство богача — его крепкий город,  

нищета бедных — их погибель.   


16 Труд праведного ведёт к жизни,  

доход злодея — ко греху.   


17 Кто внимает исправлению, идёт дорогой жизни,  

а отвергающий укор сбивает с пути других.   


18 Кто скрывает ненависть, у того лживые губы;  

кто распространяет клевету — глупец.   


19 В многословии не обходится без непослушания,  

а сдерживающий свои уста поступает мудро.   


20 Язык праведного — отборное серебро,  

сердце злодеев мало чего стоит.   


21 Уста праведного питают многих,  

а глупцы умирают от недостатка понимания.   


22 Благословение Господа приносит богатство,  

и Он не прибавляет к нему бед.   


23 Глупцу в радость злодейство,  

разумному человеку — мудрость.   


24 Чего боится злодей, то его и настигнет,  

а желания праведных исполнятся.   


25 Пронесётся вихрь — и нет злодея,  

а праведный стоит прочно вовек.   


26 Что уксус зубам, что дым глазам —  

то лентяй для тех, кто его посылает.   


27 Страх перед Господом продлевает дни,  

а годы злодеев сократятся.   


28 Впереди у праведных — радость,  

а надежда злодеев погибнет.   


29 Путь Господа — крепость для честного,  

а для творящих беззаконие — погибель.   


30 Праведный никогда не будет изгнан,  

а злодеи не будут жить на земле.   


31 Уста праведного рождают мудрость,  

а извращённый язык будет отрезан.   


32 Губы праведного знают, что приятно,  

а уста злодеев извращены.   
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1 Обманные весы отвратительны Господу,  

а точные гири — Ему отрада.   


2 Приходит гордость — приходит и позор,  

а со смирением приходит мудрость.   


3 Честных ведёт их непорочность,  

а вероломных погубит их криводушие.   


4 Богатство не поможет в день гнева,  

а праведность избавляет от смерти.   


5 Праведность безупречного направит его путь,  

а злодей падёт от собственного зла.   


6 Праведность честных их избавит,  

а неверные попадутся в ловушку злых желаний.   


7 Смерть злодея губит надежду,  

надежда на силу обращается в ничто.   


8 Праведный избавлен от беды,  

а злодей занимает его место.   


9 Устами безбожник губит ближнего,  

а праведных избавит знание.   


10 Когда праведным хорошо, город радуется;  

когда гибнут злодеи, раздаются радостные крики.   


11 Благословением честных возвышается город,  

а устами злодеев он разрушается.   


12 Презирающему ближнего недостаёт мудрости,  

а разумный человек молчит.   


13 Сплетник выдаёт доверенную тайну,  

а надёжный человек хранит тайну.   


14 Без мудрого руководства народ падает,  

а множество советников приносит победу.   


15 Поручившийся за чужого пострадает,  

а отвергающий поручительство в безопасности.   


16 Приветливая женщина обретает почёт,  

а люди насилия — богатство.   


17 Милосердный делает добро собственной душе,  

а жестокий мучит свою же плоть.   


18 Злодеи получают обманную плату,  

а сеющий праведность пожинает надёжную награду.   


19 Подлинно праведный обретает жизнь,  

а гонящийся за злом — смерть.   


20 Коварные сердцем отвратительны Господу,  

а те, чьи пути безупречны, — Ему отрада.   


21 Несомненно, злой человек не останется безнаказанным,  

а потомки праведных будут избавлены.   


22 Что золотое кольцо в свином рыле —  

то красивая женщина без рассудительности.   


23 Желание праведных — одно лишь добро,  

а злодеев ожидает гнев.   


24 Один раздаёт — и становится ещё богаче;  

другой удерживает сверх должного — и обретает нищету.   


25 Щедрая душа насытится вдоволь;  

кто поит других, сам будет напоён.   


26 Люди проклинают того, кто придерживает зерно,  

а на голове продающего его — благословение.   


27 Кто усердно ищет добра, ищет благосклонности,  

а кто ищет зла, того оно настигнет.   


28 Кто доверяет своему богатству, падёт,  

а праведные будут цвести, как зелёная листва.   


29 Кто приносит беды своему дому, унаследует ветер,  

а глупец будет слугой мудрого сердцем.   


30 Плод праведного — дерево жизни,  

а мудрый приобретает души.   


31 Праведный получит воздаяние на земле —  

тем более злодей и грешник!   
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1 Кто любит исправление, любит знание,  

а кто ненавидит укор — туп.   


2 Добрый человек обретёт благосклонность Господа,  

а человека со злыми замыслами Он осудит.   


3 Злодейство не даст человеку прочной опоры,  

а корень праведных не поколеблется.   


4 Достойная женщина — венец своего мужа,  

а жена, приносящая позор, — гниль в его костях.   


5 Помыслы праведных справедливы,  

а советы злодеев обманчивы.   


6 Слова злодеев — о кровавой засаде,  

а речь честных спасает их.   


7 Злодеи повержены — и нет их,  

а дом праведных устоит.   


8 Человека хвалят по мере его мудрости,  

а человека с извращённым умом будут презирать.   


9 Лучше быть малоизвестным, но иметь слугу,  

чем величать себя и не иметь хлеба.   


10 Праведный бережёт жизнь своего животного,  

а милосердие злодеев жестоко.   


11 Кто возделывает свою землю, у того будет вдоволь хлеба,  

а гонящийся за пустыми мечтами лишён понимания.   


12 Злодей жаждет добычи злых людей,  

а корень праведных процветает.   


13 Злой человек попадается в ловушку греховных уст,  

а праведный выйдет из беды.   


14 Плодами своих уст человек насытится добром;  

труд его рук принесёт ему награду.   


15 Глупцу его дорога кажется верной,  

а мудрый слушает совет.   


16 Глупец в тот же день выказывает раздражение,  

а осмотрительный оставляет оскорбление без внимания.   


17 Правдивый свидетельствует честно,  

а лжесвидетель лжёт.   


18 Необдуманные слова ранят, как меч,  

а язык мудрых исцеляет.   


19 Правдивые губы останутся навеки,  

а лживый язык — лишь на миг.   


20 В сердце замышляющих зло — обман,  

а миротворцам — радость.   


21 Праведного не постигнет беда,  

а злодеи насытятся злом.   


22 Лживые губы отвратительны Господу,  

а поступающие по правде — Ему отрада.   


23 Осмотрительный хранит своё знание,  

а сердца глупцов провозглашают глупость.   


24 Руки усердных будут править,  

а лень приведёт к рабскому труду.   


25 Тревога давит на сердце человека,  

а доброе слово его радует.   


26 Праведный осторожен в дружбе,  

а путь злодеев сбивает их с дороги.   


27 Ленивый не жарит свою дичь,  

а имущество усердных ценится.   


28 На дороге праведности — жизнь,  

на её тропе нет смерти.   
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1 Мудрый сын слушает отцовское наставление,  

а насмешник не слушает обличения.   


2 Плодами своих губ человек вкушает добро,  

а неверные жаждут насилия.   


3 Кто оберегает свои уста, оберегает душу;  

кто широко раскрывает губы, идёт к погибели.   


4 Душа лентяя желает, но ничего не имеет,  

а желание усердных будет исполнено сполна.   


5 Праведный ненавидит ложь,  

а злодей приносит стыд и бесчестье.   


6 Праведность охраняет безупречный путь,  

а злодейство низвергает грешника.   


7 Одни притворяются богатыми, не имея ничего,  

другие притворяются бедными, владея большим богатством.   


8 Богатство человека — выкуп за его жизнь,  

а бедняк не слышит угроз.   


9 Свет праведных сияет ярко,  

а светильник злодеев гаснет.   


10 Гордость рождает лишь ссоры,  

а мудрость — с теми, кто принимает советы.   


11 Нечестно нажитое богатство убывает,  

а собирающий собственными руками его умножает.   


12 Долго не сбывающаяся надежда томит сердце,  

а исполненное желание — дерево жизни.   


13 Кто презирает наставление, поплатится,  

а уважающий заповедь будет вознаграждён.   


14 Учение мудрого — родник жизни,  

позволяющий избежать силков смерти.   


15 Рассудительность снискивает благосклонность,  

а дорога неверных тяжела.   


16 Всякий осмотрительный действует со знанием,  

а глупец выставляет напоказ глупость.   


17 Злой посланник попадает в беду,  

а надёжный вестник обретает исцеление.   


18 Бедность и позор придут к отвергающему вразумление,  

а внимающий исправлению будет в почёте.   


19 Исполненное желание сладко душе,  

но глупцам отвратительно отступать от зла.   


20 Кто ходит с мудрыми, становится мудрым,  

а спутник глупцов терпит вред.   


21 Грешников преследует несчастье,  

а праведным воздаётся благополучием.   


22 Добрый оставляет наследство детям своих детей,  

а богатство грешника хранится для праведного.   


23 На полях бедных — обилие пищи,  

но несправедливость её сметает.   


24 Кто жалеет розги, ненавидит своего сына,  

а кто любит, заботливо его вразумляет.   


25 Праведный ест, насыщая душу,  

а брюхо злодеев голодает.   
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1 Всякая мудрая женщина строит свой дом,  

а глупая разрушает его своими руками.   


2 Кто живёт честно, боится Господа,  

а кто ходит кривыми путями, презирает Его.   


3 Речи глупца навлекают розгу на его спину,  

а губы мудрых их защищают.   


4 Нет волов — чисты ясли,  

но сила вола приносит большой урожай.   


5 Правдивый свидетель не солжёт,  

а лжесвидетель изливает ложь.   


6 Насмешник ищет мудрость и не находит,  

а разумному знание даётся легко.   


7 Держись подальше от глупого человека:  

на его губах не найдёшь знания.   


8 Мудрость осмотрительного — обдумывать свой путь,  

а глупость глупцов — обман.   


9 Глупцы насмехаются над искуплением грехов,  

а среди честных — добрая воля.   


10 Сердце знает собственную горечь и радость;  

с чужим человек их не разделит.   


11 Дом злодеев будет разрушен,  

а шатёр честных расцветёт.   


12 Есть дорога, которая кажется человеку верной,  

но в конце она ведёт к смерти.   


13 Даже за смехом сердце может грустить,  

веселье может кончиться печалью.   


14 Неверному воздастся за его пути,  

и добрый получит награду за свои.   


15 Простак верит всему,  

а осмотрительный тщательно обдумывает свои пути.   


16 Мудрый боится и избегает зла,  

а глупец вспыльчив и безрассуден.   


17 Вспыльчивый наделает глупостей,  

а коварного человека ненавидят.   


18 Простаки наследуют глупость,  

а осмотрительных венчает знание.   


19 Злые склоняются перед добрыми,  

злодеи — у ворот праведного.   


20 Бедняка сторонится даже ближний,  

а у богача много друзей.   


21 Кто презирает ближнего, грешит,  

а жалеющий бедных счастлив.   


22 Разве не заблуждаются те, кто замышляет зло?  

А замышляющим добро принадлежат любовь и верность.   


23 Всякий упорный труд приносит пользу,  

а разговоры ведут лишь к бедности.   


24 Венец мудрых — их богатство,  

а глупость глупцов венчает их глупостью.   


25 Правдивый свидетель спасает души,  

а лжесвидетель обманывает.   


26 В страхе перед Господом — надёжная крепость,  

и он будет убежищем для своих детей.   


27 Страх перед Господом — родник жизни,  

отводящий от силков смерти.   


28 Многочисленный народ — слава царя,  

малочисленный народ — гибель князя.   


29 Кто не спешит гневаться, обладает большим пониманием,  

а вспыльчивый выставляет напоказ глупость.   


30 Спокойное сердце — жизнь для тела,  

а зависть разъедает кости.   


31 Кто притесняет бедняка, презирает его Создателя,  

а кто добр к нуждающемуся, чтит Его.   


32 Злодей повержен своим несчастьем,  

а у праведного и в смерти есть убежище.   


33 Мудрость покоится в сердце разумного,  

и даже внутри глупцов она даёт о себе знать.   


34 Праведность возвышает народ,  

а грех — позор для любого народа.   


35 Царь благосклонен к слуге, поступающему мудро,  

а его гнев — на том, кто приносит позор.   
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1 Мягкий ответ унимает ярость,  

а резкое слово разжигает гнев.   


2 Язык мудрых делает знание привлекательным,  

а уста глупцов извергают глупость.   


3 Глаза Господа повсюду,  

наблюдают за злыми и добрыми.   


4 Мягкий язык — дерево жизни,  

а лживость в нём сокрушает дух.   


5 Глупец презирает отцовское исправление,  

а внимающий укору проявляет осмотрительность.   


6 В доме праведного много сокровищ,  

а доход злодея приносит беду.   


7 Губы мудрых распространяют знание,  

но не таково сердце глупцов.   


8 Жертва злодеев отвратительна Господу,  

а молитва честных — Ему отрада.   


9 Путь злодея отвратителен Господу,  

а стремящегося к праведности Он любит.   


10 Суровое вразумление ждёт оставившего дорогу;  

кто ненавидит укор, умрёт.   


11 Шеол и Аваддон — перед Господом,*  

тем более сердца людей!   


12 Насмешник не любит, когда его укоряют,  

к мудрым он не пойдёт.   


13 Радостное сердце веселит лицо,  

а сердечная боль ломает дух.   


14 Сердце разумного ищет знания,  

а уста глупцов питаются глупостью.   


15 Все дни страдальца тяжки,  

а для радостного сердцем — непрестанный пир.   


16 Лучше немногое со страхом перед Господом,  

чем большие сокровища с тревогой.   


17 Лучше овощной обед с любовью,  

чем откормленный телёнок с ненавистью.   


18 Гневливый разжигает ссоры,  

а кто не спешит гневаться, утишает раздор.   


19 Дорога лентяя — словно заросли колючек,  

а тропа честных — широкая дорога.   


20 Мудрый сын радует отца,  

а глупый человек презирает свою мать.   


21 Глупость — радость лишённому мудрости,  

а разумный держится прямого пути.   


22 Без совета рушатся планы,  

а при множестве советников они утверждаются.   


23 Человека радует собственный ответ;  

как хорошо слово, сказанное вовремя!   


24 Дорога жизни ведёт мудрого вверх,  

чтобы он не спускался вниз, в Шеол.†   


25 Господь вырвет с корнем дом гордых,  

а межи вдовы сохранит нетронутыми.   


26 Господу отвратительны помыслы злодеев,  

а мысли чистых приятны.   


27 Жадный до наживы приносит беды своему дому,  

а ненавидящий взятки будет жить.   


28 Сердце праведного взвешивает ответ,  

а рот злодеев извергает зло.   


29 Господь далёк от злодеев,  

но слышит молитву праведных.   


30 Свет глаз радует сердце,  

добрая весть даёт здоровье костям.   


31 Ухо, внимающее укору, живёт  

и найдёт себе место среди мудрых.   


32 Отвергающий исправление презирает свою душу,  

а слушающий укор обретает понимание.   


33 Страх перед Господом учит мудрости,  

перед почётом идёт смирение.   
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1 Замыслы сердца принадлежат человеку,  

а ответ языка — от Господа.   


2 Все пути человека чисты в его собственных глазах,  

но Господь взвешивает побуждения.   


3 Вверь Господу свои дела,  

и твои планы осуществятся.   


4 Всё, что создал Господь, имеет своё назначение —  

даже злодей — для дня бедствия.   


5 Гордые сердцем отвратительны Господу;  

несомненно, они не останутся безнаказанными.   


6 Милостью и истиной искупается беззаконие;  

страх перед Господом отводит людей от зла.   


7 Когда пути человека угодны Господу,  

Он даже врагов примиряет с ним.   


8 Лучше немногое с праведностью,  

чем большие доходы с несправедливостью.   


9 Сердце человека намечает дорогу,  

а Господь направляет его шаги.   


10 На губах царя — вдохновенные решения;  

он не отступит от своих слов.   


11 Честные весы и чаши весов — Господни,  

все гири в мешочке — Его дело.   


12 Для царей творить неправду — мерзость,  

ведь престол утверждается праведностью.   


13 Праведные уста — отрада царям;  

они ценят говорящего истину.   


14 Гнев царя — вестник смерти,  

но мудрый человек его утишит.   


15 В свете царского лица — жизнь,  

его благосклонность — словно облако весеннего дождя.   


16 Насколько лучше приобрести мудрость, чем золото!  

Приобретать понимание лучше, чем серебро.   


17 Широкая дорога честных — удаляться от зла;  

кто хранит свой путь, бережёт душу.   


18 Перед погибелью идёт гордость,  

перед падением — надменный дух.   


19 Лучше быть смиренным духом с бедными,  

чем делить добычу с гордыми.   


20 Внимающий слову находит благополучие,  

доверяющий Господу счастлив.   


21 Мудрого сердцем назовут осмотрительным;  

приятные речи помогают наставлению.   


22 Понимание — родник жизни для того, кто им обладает,  

а наказание глупцов — их глупость.   


23 Сердце мудрого наставляет его уста,  

прибавляет знания его губам.   


24 Приятные слова — медовые соты,  

сладки душе, целительны для костей.   


25 Есть дорога, которая кажется человеку верной,  

но в конце она ведёт к смерти.   


26 Аппетит трудящегося работает на него:  

его рот подгоняет его.   


27 Негодный человек замышляет зло,  

его речь — словно палящий огонь.   


28 Коварный человек разжигает раздоры,  

сплетник разлучает близких друзей.   


29 Человек насилия соблазняет ближнего,  

ведёт его недоброй дорогой.   


30 Кто подмигивает, замышляя коварство,  

кто поджимает губы, тот устремлён ко злу.   


31 Седина — венец славы,  

её обретают праведной жизнью.   


32 Кто не спешит гневаться, лучше могучего,  

владеющий своим духом — лучше завоевателя города.   


33 Жребий бросают в складку одежды,  

но всякое его решение — от Господа.   
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1 Лучше сухой кусок в покое,  

чем дом, полный пиршеств и ссор.   


2 Мудро поступающий слуга будет править сыном, приносящим позор,  

и получит долю наследства среди братьев.   


3 Для серебра — тигель, для золота — горн,  

а сердца испытывает Господь.   


4 Злодей внимает злым губам,  

лжец прислушивается к пагубному языку.   


5 Кто насмехается над бедняком, оскорбляет его Создателя;  

кто радуется беде, не останется безнаказанным.   


6 Дети детей — венец стариков,  

слава детей — их родители.   


7 Глупцу не пристала возвышенная речь,  

тем более князю — лживые губы.   


8 В глазах дающего взятка — драгоценный камень:  

куда он ни повернётся, везде преуспевает.   


9 Кто покрывает проступок, способствует любви,  

а кто вновь о нём заводит речь, разлучает лучших друзей.   


10 Укор глубже входит в разумного,  

чем сто ударов плетью — в глупца.   


11 Злой человек ищет лишь мятежа,  

потому против него пошлют жестокого вестника.   


12 Лучше встретить медведицу, лишённую медвежат,  

чем глупца в его глупости.   


13 Кто воздаёт злом за добро —  

зло не покинет его дома.   


14 Начать раздор — словно пробить плотину;  

прекрати распрю, пока не разгорелась ссора.   


15 Оправдывающий злодея и осуждающий праведного —  

оба одинаково отвратительны Господу.   


16 Зачем деньги в руке глупца, чтобы купить мудрость,  

если у него нет понимания?   


17 Друг любит всегда,  

а брат рождён для тяжёлого часа.   


18 Человек без понимания ударяет по рукам,  

ручается перед своим ближним.   


19 Любящий непослушание любит раздор;  

кто строит высокие ворота, ищет погибели.   


20 Человек с коварным сердцем не найдёт благополучия,  

а человек с лживым языком попадёт в беду.   


21 Кто стал отцом глупца, горюет;  

нет радости отцу глупца.   


22 Радостное сердце — хорошее лекарство,  

а сокрушённый дух сушит кости.   


23 Злодей тайно принимает взятку,  

чтобы искривить пути правосудия.   


24 Мудрость — перед лицом разумного,  

а глаза глупца блуждают по краям земли.   


25 Глупый сын — горе отцу,  

горечь той, что его родила.   


26 Нехорошо наказывать праведного,  

пороть чиновников за их честность.   


27 Скупой на слова обладает знанием,  

уравновешенный человек обладает пониманием.   


28 Даже глупца, когда он молчит, считают мудрым;  

сомкнёт губы — примут за разумного.   
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1 Кто обособляется, ищет своего,  

отвергает всякое здравое суждение.   


2 Глупцу не в радость понимание,  

он хочет лишь высказать своё мнение.   


3 Приходит злодейство — приходит и презрение,  

за стыдом приходит бесчестье.   


4 Слова человеческих уст — словно глубокие воды,  

родник мудрости — словно текущий ручей.   


5 Нехорошо быть пристрастным к злодеям,  

лишать невиновного справедливого суда.   


6 Губы глупца затевают раздор,  

его рот напрашивается на побои.   


7 Рот глупца — его погибель,  

губы — силок для его души.   


8 Слова сплетника — лакомые кусочки,  

проникающие в самую глубь человека.   


9 Нерадивый в работе —  

брат искусного разрушителя.   


10 Имя Господа — крепкая башня:  

праведные бегут к Нему и оказываются в безопасности.   


11 Богатство богача — его крепкий город,  

в его воображении — неприступная стена.   


12 Перед погибелью гордится сердце человека,  

а перед почётом идёт смирение.   


13 Ответить, не выслушав, —  

глупость и позор.   


14 Дух человека поддержит его в болезни,  

но сокрушённый дух кто вынесет?   


15 Сердце разумного обретает знание,  

ухо мудрого ищет знания.   


16 Дар открывает человеку двери,  

приводит его к великим людям.   


17 Кто первым излагает своё дело, кажется правым,  

пока не придёт другой и не расспросит его.   


18 Жребий прекращает споры,  

разводит сильных в стороны.   


19 С обиженным братом труднее, чем с укреплённым городом;  

ссоры — словно засовы крепости.   


20 Плодами своих уст человек наполняет желудок,  

урожаем своих губ насыщается.   


21 Смерть и жизнь — во власти языка;  

любящие его будут есть его плод.   


22 Кто нашёл жену, нашёл добро,  

обрёл благосклонность Господа.   


23 Бедный просит милости,  

а богатый отвечает грубо.   


24 Человек со множеством приятелей может погибнуть,  

но бывает друг, который ближе брата.   
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1 Лучше бедняк, живущий честно,  

чем глупец с извращёнными устами.   


2 Нехорошо рвение без знания,  

как и поспешные ноги, сбивающиеся с дороги.   


3 Глупость человека рушит его путь,  

а сердце его негодует на Господа.   


4 Богатство прибавляет много друзей,  

а бедняк разлучён со своим другом.   


5 Лжесвидетель не останется безнаказанным,  

изливающий ложь не уйдёт свободным.   


6 Многие ищут благосклонности правителя,  

всякий — друг тому, кто даёт подарки.   


7 Все родные бедняка его сторонятся —  

тем более избегают его друзья!  

Он гонится за ними с мольбами, а их уже нет.   


8 Обретающий мудрость любит свою душу,  

сохраняющий понимание найдёт добро.   


9 Лжесвидетель не останется безнаказанным,  

изрекающий ложь погибнет.   


10 Глупцу не пристала роскошная жизнь,  

тем более слуге — править князьями.   


11 Рассудительность не даёт человеку вспылить;  

его слава — оставить оскорбление без внимания.   


12 Ярость царя — словно львиный рык,  

его благосклонность — словно роса на траве.   


13 Глупый сын — беда для отца,  

ссоры жены — непрерывная капель.   


14 Дом и богатство — наследство от отцов,  

а осмотрительная жена — от Господа.   


15 Лень погружает в глубокий сон,  

праздная душа будет голодать.   


16 Кто хранит заповедь, хранит свою душу,  

а кто пренебрежителен в своих путях, умрёт.   


17 Кто жалеет бедняка, даёт взаймы Господу,  

и Он ему воздаст.   


18 Вразумляй сына, ведь есть надежда;  

не становись добровольным соучастником его смерти.   


19 Вспыльчивый должен понести наказание;  

если выручишь его, придётся делать это снова.   


20 Слушай совет, принимай наставление,  

чтобы к концу жизни стать мудрым.   


21 Много замыслов в сердце человека,  

но устоит совет Господа.   


22 Доброта делает человека желанным;  

бедняк лучше лжеца.   


23 Страх перед Господом ведёт к жизни, а затем — к довольству;  

человек отдыхает, и беда его не коснётся.   


24 Лентяй погружает руку в блюдо,  

но даже ко рту её не поднесёт.   


25 Высеки насмешника — простак научится осмотрительности;  

укори разумного — он обретёт знание.   


26 Кто грабит отца и гонит прочь мать —  

сын, приносящий стыд и бесчестье.   


27 Перестанешь слушать наставление, сын мой, —  

отступишь от слов знания.   


28 Бесчестный свидетель глумится над правосудием,  

а рот злодеев жадно глотает беззаконие.   


29 Насмешникам приготовлены наказания,  

спинам глупцов — побои.   
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1 Вино — насмешник, пиво — буян;  

кого они сбивают с пути, тот немудр.   


2 Ужас, внушаемый царём, — словно львиный рык;  

кто его разгневает, лишится жизни.   


3 Человеку в честь держаться в стороне от раздора,  

а всякий глупец станет ссориться.   


4 Лентяй не пашет из-за зимы;  

во время жатвы будет просить, но ничего не получит.   


5 Совет в сердце человека — словно глубокая вода,  

но разумный человек её вычерпает.   


6 Многие объявляют о своей неизменной любви,  

но кто найдёт верного человека?   


7 Праведный живёт безупречно;  

счастливы его дети после него.   


8 Царь, восседающий на судейском престоле,  

глазами рассеивает всякое зло.   


9 Кто может сказать: «Я очистил своё сердце,  

я чист и без греха»?   


10 Неравные гири и неодинаковые меры —  

то и другое одинаково отвратительно Господу.   


11 Даже ребёнка узнают по его поступкам:  

чисты ли его дела, правы ли они.   


12 Ухо, которое слышит, и глаз, который видит —  

то и другое создал Господь.   


13 Не люби сна, чтобы не обеднеть;  

открой глаза — и насытишься хлебом.   


14 «Плохо, плохо!» — говорит покупатель,  

а отойдя, хвастается.   


15 Есть золото, есть множество рубинов,  

но знание на устах — редкая драгоценность.   


16 Возьми одежду поручившегося за чужого,  

его самого держи в залоге за беспутную женщину.   


17 Пища, добытая обманом, сладка человеку,  

но потом его рот наполняется щебнем.   


18 Совет утверждает планы;  

войну ведут под мудрым руководством!   


19 Разносящий сплетни раскрывает тайны,  

так не водись с тем, кто широко раскрывает губы.   


20 Кто проклинает отца или мать —  

светильник его погаснет в кромешной тьме.   


21 Наследство, наскоро полученное вначале,  

под конец не будет благословенно.   


22 Не говори: «Я отплачу за зло».  

Жди Господа — Он тебя спасёт.   


23 Господу отвратительны неравные гири,  

нечестные весы Ему неугодны.   


24 Шаги человека — от Господа;  

как же человеку понять свою дорогу?   


25 Ловушка человеку — поспешно посвятить что-либо,  

а после раздумывать над своими обетами.   


26 Мудрый царь отсеивает злодеев,  

проводит по ним молотильное колесо.   


27 Дух человека — светильник Господа,  

исследующий все его глубины.   


28 Любовь и верность хранят царя,  

любовью держится его престол.   


29 Слава юношей — их сила,  

великолепие стариков — седина.   


30 Удары, оставляющие раны, очищают от зла,  

побои очищают глубины человека.   
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1 Сердце царя в руке Господа — словно протоки;  

Он поворачивает его, куда пожелает.   


2 Всякая дорога человека верна в его собственных глазах,  

но Господь взвешивает сердца.   


3 Творить праведность и справедливость  

угоднее Господу, чем жертва.   


4 Надменный взгляд и гордое сердце,  

светильник злодеев, — грех.   


5 Планы усердного непременно ведут к достатку,  

а всякий торопливый непременно спешит к бедности.   


6 Сокровища, нажитые лживым языком, —  

мимолётный пар для ищущих смерти.   


7 Насилие злодеев прогонит их,  

ведь они отказываются поступать справедливо.   


8 Путь виновного извилист,  

а поведение невиновного честно.   


9 Лучше жить в углу на крыше,  

чем делить дом со сварливой женщиной.   


10 Душа злодея желает зла;  

ближний не найдёт милости в его глазах.   


11 Накажут насмешника — простак обретёт мудрость;  

наставят мудрого — он получит знание.   


12 Праведный наблюдает за домом злодеев,  

ввергает злодеев в погибель.   


13 Кто затыкает уши перед криком бедняка,  

сам закричит, но не будет услышан.   


14 Тайный подарок утишает гнев,  

взятка под плащом — сильную ярость.   


15 Творить справедливость — радость праведному,  

но погибель творящим беззаконие.   


16 Человек, сбившийся с дороги понимания,  

упокоится среди собравшихся духов умерших.   


17 Любящий удовольствия обеднеет,  

любящий вино и масло не разбогатеет.   


18 Злодей — выкуп за праведного,  

вероломный — за честного.   


19 Лучше жить в пустынной земле,  

чем со сварливой и раздражительной женщиной.   


20 В жилище мудрого — драгоценное сокровище и масло,  

а глупый человек всё проглатывает.   


21 Стремящийся к праведности и доброте  

найдёт жизнь, праведность и почёт.   


22 Мудрый взбирается на стены города могучих,  

низвергает силу, на которую тот надеялся.   


23 Кто оберегает рот и язык,  

оберегает душу от бед.   


24 Гордого и надменного зовут «Насмешник»;  

он поступает с гордой надменностью.   


25 Желание лентяя убивает его,  

ведь руки его отказываются трудиться.   


26 Иные весь день ненасытно желают,  

а праведный даёт, не удерживая.   


27 Жертва злодея отвратительна —  

тем более если он приносит её со злым умыслом!   


28 Лжесвидетель погибнет,  

а слушающий человек будет говорить вечно.   


29 Злодей придаёт лицу суровость,  

а честный утверждает свои пути.   


30 Нет ни мудрости, ни понимания,  

ни совета против Господа.   


31 Коня готовят ко дню битвы,  

но победа — у Господа.   
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1 Доброе имя желаннее большого богатства,  

доброе расположение лучше серебра и золота.   


2 Вот что объединяет богатого и бедного:  

всех их создал Господь.   


3 Осмотрительный видит опасность и прячется,  

а простаки идут дальше и страдают за это.   


4 Плод смирения и страха перед Господом —  

богатство, почёт и жизнь.   


5 На пути злодея — колючки и силки,  

оберегающий душу держится от них вдали.   


6 Учи ребёнка дороге, которой ему следует идти,  

и в старости он с неё не сойдёт.   


7 Богатые правят бедными,  

должник — слуга заимодавца.   


8 Кто сеет злодейство, пожнёт беду,  

розга его ярости будет сломана.   


9 У кого щедрый глаз, тот будет благословлён,  

ведь он делится пищей с бедняком.   


10 Прогони насмешника — уйдёт и раздор,  

прекратятся ссоры и оскорбления.   


11 Кто любит чистоту сердца и говорит приветливо,  

тому царь — друг.   


12 Глаза Господа оберегают знание,  

а слова неверных Он делает тщетными.   


13 Лентяй говорит: «На улице лев!  

Меня убьют на улицах!»   


14 Уста изменницы — глубокая яма;  

в неё упадёт тот, на ком гнев Господа.   


15 Глупость привязана к сердцу ребёнка,  

розга вразумления отгоняет её прочь.   


16 Кто притесняет бедного ради своего обогащения  

и кто даёт богатому — оба придут к бедности.   

   
 

17 Приклони слух, слушай слова мудрых,  

обрати сердце к моему учению.   


18 Приятно хранить их в себе,  

держать их все наготове на губах.   


19 Сегодня я учу тебя, именно тебя,  

чтобы ты доверял Господу.   


20 Разве не записал я для тебя тридцать превосходных наставлений,  

содержащих совет и знание,   


21 чтобы научить тебя истине, надёжным словам,  

чтобы ты давал верные ответы тем, кто тебя послал?   

   
 

22 Не обирай бедняка за то, что он беден,  

не дави нуждающегося в суде:   


23 Господь будет вести их дело,  

отнимет жизнь у тех, кто их обирает.   

   
 

24 Не дружи со вспыльчивым,  

не водись с тем, кто таит в себе гнев,   


25 чтобы не перенять его путей  

и не поймать свою душу в силок.   

   
 

26 Не будь среди тех, кто ударяет по рукам,  

кто ручается за долги.   


27 Если у тебя нечем заплатить,  

зачем ему забирать постель из-под тебя?   

   
 

28 Не передвигай древнего межевого камня,  

который поставили твои отцы.   

   
 

29 Видишь человека, искусного в своём деле?  

Он будет служить царям,  

не будет служить людям безвестным.   
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1 Сядешь есть с правителем —  

внимательно обдумай, что перед тобой.   


2 Приставь нож к горлу,  

если ты человек с большим аппетитом.   


3 Не желай его лакомств:  

это обманчивая пища.   


4 Не изнуряй себя ради богатства,  

будь мудр и сдержан.   


5 Зачем устремляешь глаза на то, чего нет?  

Оно непременно отрастит крылья,  

как орёл, улетит в небо.   


6 Не ешь пищи того, у кого скупой глаз,  

не желай его лакомств:   


7 Он считает расходы — в этом весь он.  

«Ешь и пей!» — говорит тебе,  

но сердцем он не с тобой.   


8 Ты извергнешь съеденный кусок,  

и твои приятные слова пропадут впустую.   

   
 

9 Не говори в уши глупцу:  

он презрит мудрость твоих слов.   

   
 

10 Не передвигай древнего межевого камня,  

не посягай на поля сирот:   


11 их Защитник силён,  

Он будет вести их дело против тебя.   

   
 

12 Обрати сердце к наставлению,  

уши — к словам знания.   


13 Не отказывай ребёнку в исправлении:  

накажешь его розгой — он не умрёт.   


14 Накажи его розгой  

и спаси его душу от Шеола.*   

   
 

15 Сын мой, если твоё сердце мудро,  

то и моё собственное сердце обрадуется.   


16 Да, моё сердце возликует,  

когда твои губы будут говорить правду.   


17 Пусть твоё сердце не завидует грешникам,  

лучше бойся Господа весь день.   


18 Несомненно, впереди есть надежда,  

и твоя надежда не будет отсечена.   


19 Слушай, сын мой, будь мудр,  

держи своё сердце на верной дороге!   


20 Не будь среди тех, кто пьёт слишком много вина,  

среди обжирающихся мясом:   


21 пьяница и обжора обеднеют,  

а сонливость оденет их в лохмотья.   


22 Слушай отца, который дал тебе жизнь,  

не презирай мать, когда она состарится.   


23 Купи истину, не продавай её;  

приобретай мудрость, вразумление и понимание.   


24 Отец праведного очень радуется;  

отец мудрого ребёнка радуется ему.   


25 Пусть радуются твои отец и мать,  

пусть ликует та, что тебя родила!   


26 Сын мой, отдай мне своё сердце,  

пусть твои глаза держатся моих путей:   


27 проститутка — глубокая яма,  

беспутная жена — узкий колодец.   


28 Она подстерегает, как грабитель,  

умножает число неверных среди мужчин.   

   
 

29 У кого горе? У кого печаль?  

У кого ссоры? У кого жалобы?  

У кого ненужные синяки? У кого налитые кровью глаза?   


30 У тех, кто подолгу сидит за вином,  

кто ходит искать смешанного вина.   


31 Не смотри на вино, когда оно краснеет,  

когда искрится в чаше,  

когда гладко льётся в горло.   


32 Под конец оно укусит, как змея,  

отравит, как гадюка.   


33 Твои глаза увидят странное,  

в уме возникнут путаные образы.   


34 Будешь как лежащий посреди моря,  

как лежащий на верхушке снастей:   


35 «Меня били — мне не больно!  

Колотили — я не чувствую!  

Когда же проснусь? Смогу сделать это снова,  

поищу ещё».   
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1 Не завидуй злым людям,  

не желай быть с ними:   


2 их сердца замышляют насилие,  

губы говорят о зле.   


3 Мудростью строится дом,  

пониманием он утверждается,   


4 знанием комнаты наполняются  

всякими редкими и прекрасными сокровищами.   


5 Мудрый человек обладает большой силой,  

знающий её умножает:   


6 ведь войну ведут под мудрым руководством,  

а победа — при множестве советников.   


7 Мудрость слишком высока для глупца,  

у ворот он не открывает рта.   


8 Замышляющего зло  

назовут интриганом.   


9 Глупые замыслы — грех,  

насмешник отвратителен людям.   


10 Если ты ослабеешь в день беды —  

мала твоя сила.   


11 Спасай тех, кого ведут на смерть!  

Удержи тех, кто, шатаясь, идёт на убой!   


12 Скажешь: «Мы этого не знали» —  

разве Взвешивающий сердца этого не учтёт?  

Разве Хранитель твоей души не знает?  

Разве Он не воздаст каждому по его делу?   


13 Сын мой, ешь мёд — он хорош,  

мёд, текущий из сот, сладок на вкус.   


14 Ты узнаешь: мудрость так же сладка твоей душе.  

Найдёшь её — будет награда,  

твоя надежда не будет отсечена.   


15 Не подстерегай, злодей, жилище праведного,  

не разоряй его пристанища:   


16 праведный семь раз падает и вновь встаёт,  

а злодеев низвергает беда.   


17 Не радуйся падению врага,  

пусть не веселится твоё сердце, когда он повержен,   


18 чтобы Господь не увидел и не счёл это дурным,  

не отвёл от него Свой гнев.   


19 Не досадуй из-за злодеев,  

не завидуй нечестивым:   


20 злому человеку не будет награды,  

светильник злодеев погаснет.   


21 Сын мой, бойся Господа и царя,  

не примыкай к мятежникам:   


22 их беда нагрянет внезапно.  

Кто знает, какая погибель придёт от них обоих?   

   
 

23 Вот ещё изречения мудрых:  

   
 
Пристрастие в суде — не добро.   


24 Кто говорит злодею: «Ты праведен», —  

того проклянут народы, возненавидят племена.   


25 А осуждающим виновных будет хорошо,  

придёт к ним обильное благословение.   


26 Честный ответ —  

словно поцелуй в губы.   


27 Наладь свою работу вне дома,  

подготовь свои поля,  

а потом строй дом.   


28 Не свидетельствуй против ближнего без причины,  

не обманывай своими губами.   


29 Не говори: «Сделаю ему то, что он сделал мне,  

воздам этому человеку по его делу».   


30 Я проходил мимо поля лентяя,  

мимо виноградника человека без понимания.   


31 Всё заросло колючками,  

земля покрылась крапивой,  

каменная стена развалилась.   


32 Увидел я и хорошо обдумал,  

увидел и получил наставление:   


33 ещё немного поспать, ещё немного подремать,  

ещё немного полежать, сложив руки, —   


34 и бедность придёт к тебе, как грабитель,  

нужда — как вооружённый человек.   
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1 Вот ещё притчи Соломона, которые переписали люди Езекии, царя Иудеи.   


2 Слава Бога — скрыть дело,  

слава царей — исследовать его.   


3 Как высота небес, как глубина земли,  

так неисследимы сердца царей.   


4 Удали примеси из серебра —  

останется металл для плавильщика.   


5 Удали злодея от царя —  

его престол утвердится праведностью.   


6 Не возвышай себя перед царём,  

не занимай места среди великих:   


7 лучше услышать: «Поднимись сюда»,  

чем быть пониженным перед князем,  

которого видели твои глаза.   


8 Не спеши нести обвинения в суд.  

Что сделаешь под конец, когда ближний тебя пристыдит?   


9 Разбери своё дело с ближним,  

не выдавай чужой тайны,   


10 чтобы услышавший не опозорил тебя,  

чтобы дурная слава о тебе не осталась навсегда.   

   
 

11 К месту сказанное слово —  

словно золотые яблоки в серебряной оправе.   


12 Что золотая серьга и украшение из чистого золота —  

то мудрый обличитель для послушного уха.   


13 Что холод снега во время жатвы —  

то верный посланник для пославших его:  

он освежает душу своих господ.   


14 Что облака и ветер без дождя —  

то лживо хвастающийся подарками.   


15 Терпением убеждают правителя,  

мягкий язык ломает кость.   


16 Нашёл мёд — ешь сколько нужно,  

чтобы, объевшись, не извергнуть его.   


17 Пусть нога твоя редко бывает в доме ближнего,  

чтобы ты не наскучил ему и он тебя не возненавидел.   


18 Лжесвидетельствующий против ближнего —  

словно дубина, меч или острая стрела.   


19 Доверие неверному в день беды —  

словно больной зуб или хромая нога.   


20 Что забирать одежду в стужу,  

что лить уксус на соду —  

то петь песни печальному сердцу.   


21 Голоден твой враг — дай ему поесть,  

жаждет — дай воды напиться:   


22 так ты нагребёшь горящих углей ему на голову,  

и Господь тебе воздаст.   


23 Северный ветер приносит дождь,  

а злословящий язык — гневное выражение лица.   


24 Лучше жить в углу на крыше,  

чем делить дом со сварливой женщиной.   


25 Что холодная вода для жаждущей души —  

то добрая весть из далёкой страны.   


26 Что замутнённый родник и загрязнённый колодец —  

то праведный, уступающий злодею.   


27 Нехорошо есть много мёда,  

нет почёта в поисках собственного почёта.   


28 Человек с необузданным духом —  

словно разрушенный город без стен.   
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1 Как снег летом, как дождь во время жатвы —  

так почёт не пристал глупцу.   


2 Как порхающий воробей, как стремительная ласточка —  

так незаслуженное проклятие не найдёт, где сесть.   


3 Коню — плеть, ослу — узда,  

спине глупцов — розга!   


4 Не отвечай глупцу по его глупости,  

чтобы и самому не стать ему подобным.   


5 Отвечай глупцу по его глупости,  

чтобы он не считал себя мудрецом.   


6 Кто посылает весть через глупца,  

тот отрубает ноги и пьёт насилие.   


7 Как бессильно висят ноги хромого,  

такова притча в устах глупцов.   


8 Кто оказывает глупцу почёт —  

словно привязывающий камень в праще.   


9 Что колючий куст, впившийся в руку пьяного, —  

то притча в устах глупцов.   


10 Что лучник, который ранит всех, —  

то нанимающий глупца  

или нанимающий прохожих.   


11 Как пёс возвращается к своей блевотине,  

так глупец повторяет свою глупость.   


12 Видишь человека, который считает себя мудрецом?  

У глупца больше надежды, чем у него.   


13 Лентяй говорит: «На дороге лев!  

Лютый лев бродит по улицам!»   


14 Дверь вращается на петлях,  

лентяй — на своей постели.   


15 Лентяй погружает руку в блюдо,  

но ему лень вернуть её ко рту.   


16 Лентяй считает себя мудрее  

семерых, отвечающих рассудительно.   


17 Кто, проходя мимо, лезет в чужую ссору —  

словно хватающий пса за уши.   


18 Словно безумец, стреляющий факелами, стрелами и смертью, —   


19 тот, кто обманывает ближнего и говорит: «Разве я не шучу?»   


20 Нет дров — огонь гаснет,  

нет сплетника — ссора затихает.   


21 Что угли для жара, что дрова для огня —  

то сварливый человек для разжигания раздора.   


22 Слова сплетника — лакомые кусочки,  

проникающие в самую глубь человека.   


23 Что серебряный шлак на глиняном сосуде —  

то пылкие губы при злом сердце.   


24 Злобный человек прикрывается губами,  

а в сердце таит зло.   


25 Когда его речь очаровательна, не верь:  

семь мерзостей в его сердце.   


26 Его злоба может скрываться за обманом,  

но злодейство откроется в собрании.   


27 Кто роет яму, упадёт в неё,  

кто катит камень — к тому он и вернётся.   


28 Лживый язык ненавидит тех, кого ранит,  

льстивый рот творит погибель.   
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1 Не хвались завтрашним днём:  

ты не знаешь, что принесёт день.   


2 Пусть хвалит тебя другой, а не твой рот,  

чужой, а не твои губы.   


3 Камень тяжёл, песок — бремя,  

но досада, причинённая глупцом, тяжелее обоих.   


4 Ярость жестока, гнев затопляет,  

но кто устоит перед ревностью?   


5 Лучше открытый укор,  

чем скрытая любовь.   


6 Раны от друга заслуживают доверия,  

хотя поцелуи врага обильны.   


7 Сытая душа брезгует медовыми сотами,  

а голодной всё горькое сладко.   


8 Что птица, отбившаяся от гнезда, —  

то человек, ушедший из своего дома.   


9 Благовония и курения радуют сердце,  

так и искренний совет друга.   


10 Не оставляй друга и друга своего отца;  

в день своей беды не иди в дом брата.  

Ближний сосед лучше далёкого брата.   


11 Будь мудр, сын мой, радуй моё сердце —  

тогда я отвечу тому, кто меня мучит.   


12 Осмотрительный видит опасность и укрывается,  

а простаки идут дальше и страдают за это.   


13 Возьми его одежду, если он поручился за чужого;  

держи её в залоге за беспутную женщину!   


14 Кто ранним утром громко благословляет ближнего —  

ближний воспримет это как проклятие.   


15 Непрерывная капель в дождливый день  

и сварливая жена похожи:   


16 сдерживать её — словно сдерживать ветер,  

словно хватать масло правой рукой.   

   
 

17 Железо точит железо,  

так человек оттачивает своего друга.   


18 Кто ухаживает за смоковницей, будет есть её плод,  

кто заботится о своём господине, будет в почёте.   


19 Как вода отражает лицо,  

так сердце человека отражает человека.   


20 Шеол* и Аваддон ненасытны,  

и глаза человека ненасытны.   


21 Для серебра — тигель, для золота — горн,  

а человека очищает его хвала.   


22 Хоть толки глупца в ступе пестом вместе с зерном,  

глупость его не покинет.   

   
 

23 Хорошо знай состояние своих отар,  

заботься о своих стадах:   


24 богатство не вечно,  

и корона не пребудет во всех поколениях.   


25 Сено убрано, появляется новая зелень,  

собраны травы холмов.   


26 Ягнята — тебе на одежду,  

козлы — плата за поле.   


27 Будет вдоволь козьего молока тебе на пищу,  

на пищу твоему дому,  

на пропитание твоим служанкам.   
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1 Злодеи бегут, когда никто не гонится,  

а праведные смелы, как лев.   


2 При мятеже в стране много правителей,  

но человек с пониманием и знанием поддерживает порядок.   


3 Нуждающийся, притесняющий бедных, —  

словно ливень, не оставляющий урожая.   


4 Оставляющие закон хвалят злодеев,  

а хранящие закон борются с ними.   


5 Злые люди не понимают справедливости,  

а ищущие Господа понимают её сполна.   


6 Лучше бедняк, живущий безупречно,  

чем богач, идущий кривыми путями.   


7 Хранящий закон — мудрый сын,  

а спутник обжор позорит отца.   


8 Кто умножает богатство чрезмерными процентами,  

собирает его для того, кто жалеет бедных.   


9 Кто отворачивает ухо от закона —  

даже молитва его отвратительна.   


10 Кто сбивает честных на злую дорогу,  

сам попадёт в свою ловушку,  

а безупречные унаследуют добро.   


11 Богач считает себя мудрецом,  

но разумный бедняк видит его насквозь.   


12 Торжествуют праведные — великая слава,  

возвышаются злодеи — люди прячутся.   


13 Скрывающий свои грехи не преуспеет,  

а признающий и оставляющий их найдёт милость.   


14 Счастлив человек, который всегда боится,  

а ожесточающий сердце попадёт в беду.   


15 Что рычащий лев или бросающийся медведь —  

то злой правитель над беспомощным народом.   


16 Жестокому правителю недостаёт рассудительности,  

а ненавидящий нечестную наживу будет долголетен.   


17 Мучимый виной за кровь будет беглецом до смерти;  

никто не поддержит его.   


18 Кто живёт безупречно, будет в безопасности,  

а кто ходит кривыми путями, внезапно падёт.   


19 Кто возделывает свою землю, у того будет вдоволь пищи,  

а гонящийся за пустыми мечтами насытится бедностью.   


20 Верный человек богат благословениями,  

а спешащий разбогатеть не останется безнаказанным.   


21 Пристрастие — не добро,  

а ведь за кусок хлеба человек поступит дурно.   


22 Скупой спешит за богатством,  

не знает, что его ждёт бедность.   


23 Кто укоряет человека, после найдёт больше благосклонности,  

чем льстящий языком.   


24 Кто грабит отца или мать и говорит: «Ничего дурного», —  

сообщник разрушителя.   


25 Жадный разжигает раздор,  

а доверяющий Господу будет благоденствовать.   


26 Доверяющий себе — глупец,  

а поступающий мудро будет в безопасности.   


27 Дающему бедняку не будет нужды,  

а закрывающего глаза ждёт много проклятий.   


28 Возвышаются злодеи — люди прячутся,  

гибнут они — праведные процветают.   
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1 Кто после частых укоров упрямо не склоняет шею,  

будет внезапно сокрушён, без надежды на исцеление.   


2 Процветают праведные — народ радуется,  

правят злодеи — народ стонет.   


3 Любящий мудрость радует отца,  

а кто водится с проститутками, расточает своё богатство.   


4 Правосудием царь укрепляет страну,  

а берущий взятки её разрушает.   


5 Человек, льстящий ближнему,  

расстилает сеть для его ног.   


6 Злого человека ловит его грех,  

а праведный может петь и радоваться.   


7 Праведные заботятся о справедливости для бедных,  

а злодеям нет дела до знания.   


8 Насмешники будоражат город,  

а мудрые гасят гнев.   


9 Пойдёт мудрый судиться с глупцом —  

тот ярится или насмехается, и нет покоя.   


10 Кровожадные ненавидят безупречного,  

покушаются на жизнь честного.   


11 Глупец даёт выход всему своему гневу,  

а мудрый держит себя в руках.   


12 Если правитель слушает ложь,  

все его чиновники — злодеи.   


13 Вот что объединяет бедняка и притеснителя:  

глазам обоих Господь даёт зрение.   


14 Если царь справедливо судит бедных,  

его престол утвердится навеки.   


15 Исправляющая розга даёт мудрость,  

а предоставленный самому себе ребёнок позорит мать.   


16 Умножаются злодеи — умножается грех,  

но праведные увидят их падение.   


17 Исправляй сына — он даст тебе покой,  

принесёт отраду твоей душе.   


18 Нет откровения — народ перестаёт себя сдерживать,  

а хранящий закон счастлив.   


19 Слугу словами не исправишь:  

хоть он и понимает, но не откликается.   


20 Видишь человека, поспешного на слова?  

У глупца больше надежды, чем у него.   


21 Кто балует своего слугу с юности,  

тому он под конец станет сыном.   


22 Гневливый разжигает раздор,  

яростный человек умножает грех.   


23 Гордость унижает человека,  

а смиренный духом обретёт почёт.   


24 Сообщник вора — враг собственной душе;  

он приносит присягу, но не смеет свидетельствовать.   


25 Страх перед человеком оборачивается силком,  

а доверяющий Господу будет в безопасности.   


26 Многие ищут благосклонности правителя,  

но справедливость человеку — от Господа.   


27 Бесчестному отвратителен праведный,  

а честным в своих путях отвратителен злодей.   
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1 Слова Агура, сына Яке, откровение.  

Этот человек говорит Итиэлю,  

Итиэлю и Укалу:   


2 «Я, несомненно, самый невежественный человек,  

нет во мне человеческого понимания.   


3 Я не научился мудрости,  

не имею познания Святого.   


4 Кто поднялся в небо и спустился?  

Кто собрал ветер в кулаки?  

Кто связал воды своей одеждой?  

Кто утвердил все края земли?  

Как его имя? Как имя его сына? Знаешь ли ты?   

   
 

5 Каждое слово Бога безупречно,  

Он — щит тем, кто укрывается в Нём.   


6 Не прибавляй к Его словам,  

чтобы Он тебя не обличил и ты не оказался лжецом.   

   
 

7 Двух вещей я попросил у Тебя;  

не откажи мне в них, пока я не умер.   


8 Удали от меня неправду и ложь;  

не давай ни бедности, ни богатства,  

корми меня необходимой пищей,   


9 чтобы, насытившись, я не отверг Тебя,  

не сказал: „Кто такой Господь?“  

Чтобы, обеднев, не стал красть  

и не обесчестил имя моего Бога.   

   
 

10 Не клевещи на слугу его господину,  

чтобы тот тебя не проклял и ты не оказался виновным.   

   
 

11 Есть поколение, которое проклинает отца  

и не благословляет мать.   


12 Есть поколение, чистое в собственных глазах,  

но не отмытое от своей грязи.   


13 Есть поколение — как высоко подняты его глаза,  

как вознесены его веки!   


14 Есть поколение, у которого зубы — словно мечи,  

челюсти — словно ножи,  

чтобы пожирать бедных с земли,  

нуждающихся — из среды людей.   

   
 

15 У пиявки две дочери:  

„Дай! Дай!“  

   
 
Три вещи никогда не насыщаются,  

четыре не говорят: „Довольно!“ —   


16 Шеол,*  

бесплодная утроба,  

земля, которой мало воды,  

огонь, который не говорит: „Довольно!“   

   
 

17 Глаз, насмехающийся над отцом,  

презирающий послушание матери,  

выклюют вороны долины,  

съедят молодые орлы.   

   
 

18 Три вещи слишком удивительны для меня,  

четырёх я не понимаю:   


19 путь орла в воздухе,  

путь змеи на скале,  

путь корабля посреди моря,  

путь мужчины с девушкой.   

   
 

20 Таков путь неверной женщины:  

поест, вытрет рот  

и скажет: „Я не сделала ничего дурного“.   

   
 

21 От трёх вещей дрожит земля,  

четырёх не может выдержать:   


22 слуги, когда он стал царём,  

глупца, когда он сыт пищей,   


23 нелюбимой женщины, когда она замужем,  

служанки, наследующей своей госпоже.   

   
 

24 Четыре существа малы на земле,  

но необычайно мудры:   


25 муравьи — народ несильный,  

но летом запасают пищу;   


26 даманы — народ слабый,  

но устраивают дома в скалах;   


27 у саранчи нет царя,  

но она выступает рядами;   


28 ящерицу можно поймать руками,  

но она бывает в царских дворцах.   

   
 

29 Три создания величавы в своей поступи,  

четыре величавы, когда идут:   


30 лев, сильнейший среди зверей,  

ни перед кем не отступающий;   


31 борзая,  

козёл,  

царь, против которого никто не восстаёт.   

   
 

32 Если по глупости ты возвышал себя  

или замышлял зло, прикрой рот рукой:   


33 взбивание молока даёт масло,  

сдавливание носа — кровь,  

а нагнетание гнева рождает ссору».   
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1 Слова царя Лемуила — откровение, которому учила его мать:   

   
 

2 «О, сын мой!  

О, сын моей утробы!  

О, сын моих обетов!   


3 Не отдавай свою силу женщинам,  

свои пути — тому, что губит царей.   


4 Не царям, Лемуил,  

не царям пить вино,  

не князьям говорить: „Где крепкий напиток?“   


5 чтобы, выпив, не забыли закона,  

не извратили правосудия для всякого угнетённого.   


6 Дай крепкий напиток тому, кто близок к гибели,  

вино — тому, чья душа полна горечи.   


7 Пусть пьёт, забудет свою бедность,  

больше не помнит своей муки.   


8 Открой уста за немого,  

ради дела всех оставленных в беде.   


9 Открой уста, суди праведно,  

верши правосудие для бедного и нуждающегося».   

   
 

10 Кто найдёт достойную женщину?*  

Она гораздо дороже рубинов.   


11 Сердце мужа доверяет ей,  

у него не будет недостатка в доходах.   


12 Она приносит ему добро, а не зло  

во все дни своей жизни.   


13 Она ищет шерсть и лён,  

охотно работает своими руками.   


14 Она словно торговые корабли:  

издалека приносит свой хлеб.   


15 Встаёт ещё ночью,  

кормит домашних,  

раздаёт порции служанкам.   


16 Обдумывает покупку поля и покупает его,  

плодами своих рук насаждает виноградник.   


17 Опоясывает стан силой,  

укрепляет руки.   


18 Видит, что её торговля прибыльна,  

её светильник не гаснет ночью.   


19 Протягивает руки к прялке,  

её руки держат веретено.   


20 Раскрывает объятия бедняку,  

протягивает руки нуждающемуся.   


21 Она не боится за домашних, когда выпадает снег:  

все домашние одеты в алое.   


22 Она делает себе узорные ковры,  

её одежда — тонкий лён и пурпур.   


23 Муж её в почёте у ворот,  

когда сидит среди старейшин земли.   


24 Она делает льняную одежду и продаёт её,  

доставляет пояса торговцу.   


25 Сила и достоинство — её одежда,  

она смеётся над грядущим временем.   


26 Открывает уста с мудростью,  

на её языке — доброе наставление.   


27 Она зорко следит за делами своего дома,  

не ест хлеба праздности.   


28 Дети встают и называют её благословенной,  

муж тоже хвалит её:   


29 «Многие женщины поступают благородно,  

но ты превосходишь их всех».   


30 Очарование обманчиво, красота тщетна,  

но женщина, боящаяся Господа, будет прославлена.   


31 Дайте ей плоды её рук,  

пусть её дела прославляют её у ворот!   



* 1:7
1:7 В этом переводе «Господь» передаёт личное имя Бога, записанное в еврейском тексте четырьмя буквами: יהוה.

† 1:12
1:12 Шеол — место пребывания умерших.

* 5:5
5:5 Шеол — место пребывания умерших.

* 7:27
7:27 Шеол — место пребывания умерших.

* 9:18
9:18 Шеол — место пребывания умерших.

* 15:11
15:11 Шеол — место пребывания умерших.

† 15:24
15:24 Шеол — место пребывания умерших.

* 23:14
23:14 Шеол — место пребывания умерших.

* 27:20
27:20 Шеол — место пребывания умерших.

* 30:16
30:16 Шеол — место пребывания умерших.

* 31:10
31:10 В еврейском тексте стихи 10–31 образуют акростих: каждый стих начинается со следующей по порядку буквы еврейского алфавита.
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1 Родословие Иисуса Христа,* сына Давида, сына Авраама.   


2 Авраам стал отцом Исаака, Исаак — отцом Иакова, Иаков — отцом Иуды и его братьев.  
3 У Иуды от Фамари родились Фарес и Зара. Фарес стал отцом Есрома, Есром — отцом Арама,  
4 Арам — отцом Аминадава, Аминадав — отцом Наассона, Наассон — отцом Салмона.  
5 У Салмона от Раав родился Вооз, у Вооза от Руфи — Овид. Овид стал отцом Иессея,  
6 а Иессей — отцом царя Давида. Царь† Давид стал отцом Соломона; его мать прежде была женой Урии.  
7 Соломон стал отцом Ровоама, Ровоам — отцом Авии, Авия — отцом Асы,  
8 Аса — отцом Иосафата, Иосафат — отцом Иорама, Иорам — отцом Озии,  
9 Озия — отцом Иоафама, Иоафам — отцом Ахаза, Ахаз — отцом Езекии,  
10 Езекия — отцом Манассии, Манассия — отцом Амона, Амон — отцом Иосии.  
11 Иосия стал отцом Иехонии и его братьев во время переселения в Вавилон.   


12 После переселения в Вавилон у Иехонии родился Салафииль. Салафииль стал отцом Зоровавеля,  
13 Зоровавель — отцом Авиуда, Авиуд — отцом Елиакима, Елиаким — отцом Азора,  
14 Азор — отцом Садока, Садок — отцом Ахима, Ахим — отцом Елиуда,  
15 Елиуд — отцом Елеазара, Елеазар — отцом Матфана, Матфан — отцом Иакова.  
16 Иаков стал отцом Иосифа, мужа Марии. От неё родился Иисус,‡ Которого называют Христом.   


17 Итак, от Авраама до Давида — четырнадцать поколений; от Давида до переселения в Вавилон — четырнадцать; от переселения в Вавилон до Христа — ещё четырнадцать.   


18 Иисус Христос родился так. Его мать Мария была обручена с Иосифом. Прежде чем они стали жить вместе, оказалось, что она ждёт ребёнка от Святого Духа.  
19 Её муж Иосиф был праведным человеком. Не желая публично позорить её, он собирался тайно развестись с ней.  
20 Пока он обдумывал это, вдруг во сне ему явился ангел Господа и сказал: «Иосиф, сын Давида, не бойся взять Марию в жёны. Ребёнок, Которого она носит, зачат от Святого Духа.  
21 Она родит Сына, и ты дашь Ему имя Иисус,§ потому что Он спасёт Свой народ от его грехов».   


22 Всё это произошло, чтобы исполнились слова Господа, переданные через пророка:   


23 «Вот, дева зачнёт  

и родит Сына.  

Его назовут Иммануил»,  

что означает «С нами Бог».✡   


24 Проснувшись, Иосиф поступил так, как велел ему ангел Господа: принял свою жену к себе  
25 и не вступал с ней в супружескую близость, пока она не родила Сына, своего первенца. Он дал Ему имя Иисус.    
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1 Когда в Вифлееме Иудейском, во дни царя Ирода, родился Иисус, в Иерусалим пришли с востока мудрецы.* Они спрашивали:  
2 «Где родившийся Царь иудеев? Мы увидели Его звезду на востоке и пришли поклониться Ему».  
3 Услышав это, царь Ирод встревожился, а с ним и весь Иерусалим.  
4 Он собрал всех главных священников и знатоков Писания из народа и стал расспрашивать их, где должен родиться Христос.  
5 Они ответили: «В Вифлееме Иудейском, ведь через пророка написано:   


6 „И ты, Вифлеем, в земле Иуды,  

отнюдь не последний среди князей Иуды,  

потому что из тебя выйдет правитель,  

Который будет пасти Мой народ, Израиль“».✡   


7 Тогда Ирод тайно позвал мудрецов и точно выяснил у них время появления звезды.  
8 Отправляя их в Вифлеем, он сказал: «Идите и тщательно разузнайте о Ребёнке. Когда найдёте Его, сообщите мне, чтобы и я мог пойти поклониться Ему».   


9 Выслушав царя, они отправились в путь. И вот звезда, которую они видели на востоке, шла перед ними, пока не остановилась над тем местом, где был Ребёнок.  
10 Увидев звезду, они исполнились огромной радости.  
11 Войдя в дом, они увидели Ребёнка с Его матерью Марией, упали перед Ним и поклонились Ему. Затем открыли свои сокровища и поднесли Ему дары: золото, ладан и мирру.  
12 Во сне они получили предупреждение не возвращаться к Ироду и ушли в свою страну другим путём.   


13 После их ухода Иосифу во сне явился ангел Господа и сказал: «Встань, возьми Ребёнка и Его мать, беги в Египет и оставайся там, пока я не скажу тебе. Ирод будет искать Ребёнка, чтобы убить Его».   


14 Иосиф встал, взял ночью Ребёнка и Его мать и ушёл в Египет.  
15 Там он оставался до смерти Ирода. Так исполнились слова Господа, переданные через пророка: «Из Египта Я позвал Моего Сына».✡   


16 Увидев, что мудрецы провели его, Ирод пришёл в ярость. По его приказу в Вифлееме и во всей округе убили всех мальчиков двух лет и младше — в соответствии со временем, которое он точно выяснил у мудрецов.  
17 Тогда исполнились слова пророка Иеремии:   


18 «В Раме слышен голос —  

рыдания, плач и великое горе.  

Рахиль плачет о своих детях  

и не хочет утешиться,  

потому что их больше нет».✡   


19 Когда Ирод умер, Иосифу в Египте во сне явился ангел Господа  
20 и сказал: «Встань, возьми Ребёнка и Его мать и отправляйся в землю Израиля: те, кто хотел лишить Ребёнка жизни, умерли».   


21 Иосиф встал, взял Ребёнка и Его мать и пришёл в землю Израиля.  
22 Но, услышав, что вместо своего отца Ирода в Иудее царствует Архелай, он побоялся идти туда. Получив во сне предупреждение, он ушёл в Галилею  
23 и поселился в городе Назарете. Так исполнились слова, сказанные через пророков, что Его будут называть Назарянином.    
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1 В те дни в Иудейской пустыне появился Иоанн Креститель. Он проповедовал:  
2 «Покайтесь! Небесное Царство близко!»  
3 Именно о нём говорил пророк Исаия:  

«Голос взывающего в пустыне:  

приготовьте дорогу Господу,  

выпрямите для Него тропы!»✡   


4 Иоанн носил одежду из верблюжьей шерсти и был подпоясан кожаным ремнём. Питался он саранчой и диким мёдом.  
5 К нему приходили люди из Иерусалима, со всей Иудеи и из всей области вокруг Иордана.  
6 Они признавались в своих грехах, и он крестил их в Иордане.   


7 Увидев, что многие фарисеи и саддукеи идут к нему креститься, он сказал им: «Змеиное отродье! Кто предупредил вас, что нужно бежать от грядущего гнева?  
8 Принесите же плод, достойный покаяния!  
9 Не вздумайте говорить себе: „Наш отец — Авраам“. Говорю вам: Бог может и из этих камней воздвигнуть Аврааму детей.  
10 Топор уже лежит у корней деревьев. Всякое дерево, не приносящее хорошего плода, срубают и бросают в огонь.   


11 Я крещу вас водой для покаяния. Но Тот, Кто идёт за мной, сильнее меня; я недостоин даже нести Его сандалии. Он будет крестить вас Святым Духом.*  
12 У Него в руке вилы для веяния. Он полностью очистит Свою молотильную площадку: пшеницу соберёт в амбар, а мякину сожжёт в неугасимом огне».   


13 Тогда Иисус пришёл из Галилеи к Иоанну на Иордан, чтобы тот крестил Его.  
14 Иоанн пытался отговорить Его: «Это мне нужно креститься у Тебя, а Ты приходишь ко мне?»   


15 Иисус ответил: «Пусть сейчас будет так: именно так нам подобает исполнить всё, чего требует праведность». Тогда Иоанн согласился.   


16 После крещения Иисус сразу вышел из воды. И вот перед Ним открылись небеса, и Он увидел, как Божий Дух, словно голубь, сходит на Него.  
17 С небес прозвучал голос: «Это Мой любимый Сын, Который радует Меня».    
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1 Затем Дух повёл Иисуса в пустыню, чтобы дьявол подверг Его искушению.  
2 Он постился сорок дней и сорок ночей и после этого почувствовал голод.  
3 Искуситель подошёл к Нему и сказал: «Если Ты Сын Божий, вели этим камням стать хлебами».   


4 Иисус ответил: «Написано: „Человек будет жить не одним хлебом, а каждым словом, исходящим из уст Бога“».✡   


5 Тогда дьявол взял Его в святой город, поставил на верхнем выступе храма  
6 и сказал: «Если Ты Сын Божий, бросься вниз. Ведь написано:  

„Он даст Своим ангелам повеление о Тебе“  

и: „Они понесут Тебя на руках,  

чтобы Ты не ударился ногой о камень“».✡   


7 Иисус сказал ему: «Также написано: „Не испытывай Господа, твоего Бога“».✡   


8 Снова дьявол взял Его, теперь на очень высокую гору, и показал Ему все царства мира и их великолепие.  
9 Он сказал: «Всё это я дам Тебе, если Ты упадёшь передо мной и поклонишься мне».   


10 Иисус ответил: «Отступи от Меня, Сатана! Ведь написано: „Поклоняйся Господу, твоему Богу, и служи только Ему“».✡   


11 Тогда дьявол оставил Его, и вот подошли ангелы и стали служить Ему.   


12 Услышав, что Иоанна арестовали, Иисус удалился в Галилею.  
13 Он ушёл из Назарета и поселился в Капернауме, у моря, в области Завулона и Неффалима.  
14 Так исполнились слова, сказанные через пророка Исаию:   


15 «Земля Завулона и земля Неффалима,  

на пути к морю, за Иорданом,  

Галилея язычников!   


16 Народ, сидевший во тьме, увидел великий свет;  

сидевшим в краю смерти и в её тени  

засиял свет».✡   


17 С тех пор Иисус начал проповедовать: «Покайтесь! Небесное Царство близко!»   


18 Идя вдоль Галилейского моря, Он увидел двух братьев: Симона, которого называют Петром, и его брата Андрея. Они забрасывали в море сеть, потому что были рыбаками.  
19 Он сказал им: «Идите за Мной, и Я сделаю вас рыбаками, которые ловят людей».   


20 Они сразу же оставили сети и пошли за Ним.  
21 Пройдя дальше, Он увидел ещё двух братьев — Иакова, сына Зеведея, и его брата Иоанна. Они были в лодке со своим отцом Зеведеем и чинили сети. Иисус позвал их.  
22 Они сразу оставили лодку и отца и пошли за Ним.   


23 Иисус ходил по всей Галилее, учил в местных синагогах, возвещал благую весть о Царстве и исцелял в народе всякую болезнь и всякое недомогание.  
24 Весть о Нём разнеслась по всей Сирии. К Нему приводили всех больных, страдавших от разных болезней и мучений, одержимых демонами, больных эпилепсией и парализованных. Он исцелял их.  
25 За Ним шло огромное множество людей из Галилеи, Десятиградия, Иерусалима, Иудеи и из-за Иордана.    
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1 Увидев собравшихся людей, Иисус поднялся на гору и сел. К Нему подошли ученики,  
2 и Он начал учить их:   


3 «Счастливы бедные духом:  

им принадлежит Небесное Царство.✡   


4 Счастливы скорбящие:  

они будут утешены.✡   


5 Счастливы кроткие:  

они получат в наследство землю.*✡   


6 Счастливы голодные и жаждущие праведности:  

они насытятся.   


7 Счастливы милосердные:  

к ним проявят милосердие.   


8 Счастливы чистые сердцем:  

они увидят Бога.   


9 Счастливы те, кто творит мир:  

их назовут детьми Бога.   


10 Счастливы гонимые за праведность:  

им принадлежит Небесное Царство.   


11 Счастливы вы, когда из-за Меня вас оскорбляют, преследуют и возводят на вас всякую клевету.  
12 Радуйтесь и ликуйте: велика ваша награда на небесах! Так же преследовали пророков, живших до вас».   


13 «Вы — соль земли. Но если соль утратит вкус, чем вернуть ей солёность? Она уже ни на что не годна: её остаётся лишь выбросить, чтобы люди топтали её.   


14 Вы — свет мира. Город на вершине холма не может укрыться.  
15 Зажжённый светильник ставят не под мерную корзину, а на подставку, и он светит всем в доме.  
16 Пусть и ваш свет светит людям, чтобы, видя ваши добрые дела, они прославляли вашего Отца на небесах.   


17 Не думайте, что Я пришёл упразднить закон или книги пророков. Я пришёл исполнить, а не упразднить.  
18 Уверяю вас: пока не исчезнут небо и земля, из закона не исчезнет ни самая малая буква,† ни крошечный штрих,‡ пока всё не осуществится.  
19 Поэтому того, кто нарушит хотя бы одну из этих малейших заповедей и научит этому других, назовут малейшим в Небесном Царстве. А того, кто будет соблюдать их и учить им, назовут великим в Небесном Царстве.  
20 Говорю вам: если ваша праведность не превзойдёт праведности знатоков Писания и фарисеев, вы никак не войдёте в Небесное Царство.   


21 Вы слышали, что людям в древности было сказано: „Не совершай убийства“,✡ и: „Убийца подлежит суду“.  
22 А Я говорю вам: всякий, кто без причины§ гневается на брата, подлежит суду. Кто скажет брату: „Рака!“,* будет отвечать перед судебным советом. А кто скажет: „Дурак!“, тому грозит огонь геенны.†   


23 Поэтому, если ты приносишь дар к жертвеннику и там вспомнишь, что брат имеет что-то против тебя,  
24 оставь дар перед жертвенником и пойди сначала помирись с братом, а затем возвращайся и приноси свой дар.  
25 Скорее договорись с тем, кто ведёт с тобой тяжбу, пока вы ещё вместе в пути. Иначе обвинитель может передать тебя судье, судья — стражнику, и тебя бросят в тюрьму.  
26 Уверяю тебя: ты не выйдешь оттуда, пока не выплатишь последнюю мелкую монету.‡   


27 Вы слышали, что было сказано:§ „Не нарушай супружескую верность“.✡  
28 А Я говорю вам: всякий, кто смотрит на женщину, желая обладать ею, уже совершил с ней супружескую измену в своём сердце.  
29 Если твой правый глаз толкает тебя ко греху, вырви его и отбрось. Лучше тебе лишиться одной части тела, чем всему твоему телу быть брошенным в геенну.*  
30 И если твоя правая рука толкает тебя ко греху, отсеки её и отбрось. Лучше тебе лишиться одной части тела, чем всему твоему телу быть брошенным в геенну.†   


31 Ещё было сказано: „Кто разводится с женой, пусть даст ей свидетельство о разводе“.✡  
32 А Я говорю вам: всякий, кто разводится с женой, кроме случая половой распущенности, тем самым приводит её к супружеской измене. И кто женится на разведённой, нарушает супружескую верность.   


33 Также вы слышали, что людям в древности было сказано: „Не давай ложных клятв, но исполняй перед Господом то, в чём поклялся“.✡  
34 А Я говорю вам: не клянитесь вовсе — ни небом, потому что оно престол Бога,  
35 ни землёй, потому что она подножие Его ног, ни Иерусалимом, потому что это город великого Царя.  
36 Не клянись и своей головой: ты не можешь сделать ни одного волоса белым или чёрным.  
37 Пусть ваше „да“ означает „да“, а „нет“ — „нет“. Всё, что сверх этого, — от лукавого.   


38 Вы слышали, что сказано: „Глаз за глаз и зуб за зуб“.✡  
39 А Я говорю вам: не противьтесь злому человеку. Если кто ударит тебя по правой щеке, поверни к нему и другую.  
40 Если кто захочет отсудить у тебя нижнюю одежду, отдай ему и плащ.  
41 Если кто принудит тебя пройти одну милю, пройди с ним две.  
42 Давай тому, кто просит у тебя, и не отворачивайся от того, кто хочет занять у тебя.   


43 Вы слышали, что сказано: „Люби ближнего✡ и ненавидь врага“.‡  
44 А Я говорю вам: любите ваших врагов, благословляйте проклинающих вас, делайте добро ненавидящим вас и молитесь за тех, кто жестоко обращается с вами и преследует вас,  
45 чтобы стать детьми вашего Отца на небесах. Он велит Своему солнцу восходить над злыми и добрыми и посылает дождь праведным и неправедным.  
46 Если вы любите тех, кто любит вас, какая вам за это награда? Разве сборщики налогов не делают того же?  
47 И если вы приветствуете только своих друзей, что особенного вы делаете? Разве сборщики налогов§ не делают того же?  
48 Поэтому будьте совершенны, как совершенен ваш Отец на небесах.    
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1 Остерегайтесь оказывать помощь нуждающимся* напоказ людям, чтобы они вас видели. Иначе не будет вам награды от вашего Отца на небесах.  
2 Поэтому, когда помогаешь нуждающимся, не труби об этом, как лицемеры в синагогах и на улицах, добивающиеся людской славы. Уверяю вас: свою награду они уже получили.  
3 А когда ты делаешь добро, пусть левая рука не знает, что делает правая,  
4 чтобы твоя помощь оставалась втайне. Тогда твой Отец, видящий тайное, вознаградит тебя открыто.   


5 Когда молишься, не будь как лицемеры: они любят молиться стоя в синагогах и на уличных перекрёстках, чтобы их видели люди. Уверяю вас: свою награду они уже получили.  
6 А ты, когда молишься, войди во внутреннюю комнату, закрой дверь и молись своему Отцу, Который скрыт от глаз. И твой Отец, видящий тайное, вознаградит тебя открыто.  
7 Молясь, не повторяйте пустых слов, как язычники. Они думают, что будут услышаны благодаря своему многословию.  
8 Не уподобляйтесь им: ваш Отец знает, что вам нужно, ещё до вашей просьбы к Нему.  
9 Молитесь так:  

„Наш Отец на небесах, пусть Твоё имя чтут как святое.   


10 Пусть придёт Твоё Царство.  

Пусть Твоя воля совершается на земле, как на небе.   


11 Дай нам хлеб на сегодня.   


12 Прости нам наши долги,  

как и мы прощаем тем, кто должен нам.   


13 Не вводи нас в искушение,  

но избавь нас от лукавого.  

Ведь Тебе навеки принадлежат Царство, сила и слава. Аминь“.†   


14 Если вы прощаете людям их проступки, ваш небесный Отец простит и вас.  
15 А если не прощаете людям их проступков, то и ваш Отец не простит ваших проступков.   


16 Когда поститесь, не принимайте унылого вида, как лицемеры. Они искажают свои лица, чтобы люди видели, что они постятся. Уверяю вас: свою награду они уже получили.  
17 А ты, когда постишься, смажь голову маслом и умой лицо,  
18 чтобы твой пост был виден не людям, а твоему Отцу, Который скрыт от глаз. И твой Отец, видящий тайное, вознаградит тебя.   


19 Не копите себе сокровищ на земле, где их уничтожают моль и ржавчина, где воры проникают внутрь и крадут.  
20 Копите себе сокровища на небесах, где их не уничтожают ни моль, ни ржавчина и где воры не проникают внутрь и не крадут.  
21 Ведь где твоё сокровище, там будет и твоё сердце.   


22 Глаз — светильник тела. Если твой глаз здоров, всё твоё тело будет полно света.  
23 А если с твоим глазом неладно, всё твоё тело будет полно тьмы. И если свет в тебе — тьма, как же велика эта тьма!   


24 Никто не может служить двум господам: либо одного он будет ненавидеть, а другого любить, либо одному будет предан, а другого будет презирать. Вы не можете служить и Богу, и Маммоне.  
25 Поэтому говорю вам: не тревожьтесь о своей жизни — что вам есть и что пить, и о своём теле — во что одеться. Разве жизнь не больше пищи, а тело не больше одежды?  
26 Взгляните на птиц: они не сеют, не жнут и не собирают в амбары, а ваш небесный Отец кормит их. Разве вы не гораздо ценнее их?   


27 Кто из вас тревогой может прибавить хотя бы мгновение‡ к своей жизни?  
28 И зачем вы тревожитесь об одежде? Посмотрите, как растут полевые лилии. Они не трудятся и не прядут,  
29 но, говорю вам, даже Соломон во всём своём великолепии не был одет, как любая из них.  
30 Если Бог так одевает полевую траву, которая сегодня есть, а завтра будет брошена в печь, то разве не тем более Он оденет вас, маловеры?   


31 Поэтому не тревожьтесь и не говорите: „Что нам есть?“, „Что пить?“, „Во что одеться?“  
32 Всего этого ищут язычники, а ваш небесный Отец знает, что всё это вам нужно.  
33 Прежде всего ищите Божьего Царства и Его праведности — и всё это будет дано вам в придачу.  
34 Поэтому не тревожьтесь о завтрашнем дне: завтра позаботится о себе само. Каждому дню хватает своих бед.    
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1 Не судите, чтобы и вас не судили.  
2 Каким судом вы судите, таким будут судить вас; какой мерой мерите, такой отмерят и вам.  
3 Почему ты видишь соринку в глазу брата, а бревна в собственном глазу не замечаешь?  
4 Как ты можешь сказать брату: „Дай я выну соринку из твоего глаза“, когда у тебя самого в глазу бревно?  
5 Лицемер! Сначала вынь бревно из своего глаза, и тогда ты будешь ясно видеть, как вынуть соринку из глаза брата.   


6 Не отдавайте святыню собакам и не бросайте своего жемчуга перед свиньями, чтобы они не растоптали его, а затем, обернувшись, не растерзали вас.   


7 Просите — и вам дадут, ищите — и найдёте, стучите — и вам откроют.  
8 Ведь каждый просящий получает, ищущий находит, а стучащему открывают.  
9 Разве кто-нибудь из вас даст сыну камень, если тот просит хлеба?  
10 Или даст змею, если тот просит рыбы?  
11 Если даже вы, злые люди, умеете давать своим детям добрые дары, то тем более ваш Отец на небесах даст добро тем, кто просит у Него!  
12 Поэтому во всём поступайте с людьми так, как хотите, чтобы они поступали с вами. В этом суть закона и книг пророков.   


13 Входите через узкие ворота. Широки ворота и просторна дорога, ведущая к погибели, и многие входят через них.  
14 Как* узки ворота и тесна дорога, ведущая к жизни! Немногие находят её.   


15 Берегитесь лжепророков: они приходят к вам в овечьей шкуре, а внутри — хищные волки.  
16 Вы узнаете их по плодам. Разве с колючек собирают виноград, а с чертополоха — инжир?  
17 Так и всякое хорошее дерево приносит хорошие плоды, а испорченное — дурные.  
18 Хорошее дерево не может приносить дурных плодов, а испорченное — хороших.  
19 Всякое дерево, не приносящее хорошего плода, срубают и бросают в огонь.  
20 Итак, вы узнаете их по плодам.   


21 Не каждый, кто говорит Мне: „Господи, Господи!“, войдёт в Небесное Царство, а тот, кто исполняет волю Моего Отца на небесах.  
22 В тот день многие скажут Мне: „Господи, Господи! Разве не от Твоего имени мы пророчествовали, не Твоим именем изгоняли демонов, не Твоим именем совершали множество чудес?“  
23 Тогда Я объявлю им: „Я никогда вас не знал. Прочь от Меня, творящие беззаконие!“   


24 Поэтому всякого, кто слышит эти Мои слова и исполняет их, Я уподоблю разумному человеку, который построил свой дом на скале.  
25 Хлынул дождь, разлились потоки, подули ветры и обрушились на этот дом, но он не рухнул: его основание было на скале.  
26 А всякий, кто слышит эти Мои слова и не исполняет их, будет подобен неразумному человеку, который построил свой дом на песке.  
27 Хлынул дождь, разлились потоки, подули ветры и обрушились на этот дом. Он рухнул, и крушение было страшным».   


28 Когда Иисус закончил говорить, люди были поражены Его учением:  
29 Он учил их с властью, а не как знатоки Писания.    
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1 Когда Иисус спустился с горы, за Ним пошло огромное множество людей.  
2 К Нему подошёл прокажённый и, поклонившись, сказал: «Господи, если Ты хочешь, Ты можешь очистить меня».   


3 Иисус протянул руку и коснулся его: «Хочу. Стань чистым». И тот сразу очистился от проказы.  
4 Иисус сказал ему: «Смотри, никому не рассказывай. Пойди покажись священнику и принеси дар по повелению Моисея — это будет свидетельством для них».   


5 Когда Он вошёл в Капернаум, к Нему подошёл сотник с просьбой о помощи:  
6 «Господи, мой слуга лежит дома парализованный и страшно мучается».   


7 Иисус сказал: «Я приду и исцелю его».   


8 Сотник ответил: «Господи, я недостоин, чтобы Ты вошёл под мою крышу. Скажи только слово, и мой слуга исцелится.  
9 Ведь я и сам подчинён власти, и у меня в подчинении есть воины. Одному говорю: „Иди“, и он идёт; другому: „Подойди“, и он подходит; слуге: „Сделай это“, и он делает».   


10 Услышав это, Иисус удивился и сказал шедшим за Ним: «Уверяю вас: даже в Израиле Я не встретил такой веры.  
11 Говорю вам: многие придут с востока и с запада и сядут с Авраамом, Исааком и Иаковом в Небесном Царстве,  
12 а дети Царства будут выброшены во внешнюю тьму. Там будут плакать и скрежетать зубами».  
13 Сотнику же Иисус сказал: «Иди. Пусть будет тебе по твоей вере». И в тот же час его слуга исцелился.   


14 Придя в дом Петра, Иисус увидел, что его тёща лежит в жару.  
15 Он коснулся её руки, и жар прошёл. Она встала и стала прислуживать Ему.*  
16 Вечером к Нему привели многих одержимых демонами. Он изгонял духов словом и исцелил всех больных.  
17 Так исполнились слова, сказанные через пророка Исаию: «Он взял наши немощи и понёс наши болезни».✡   


18 Увидев вокруг Себя огромную толпу, Иисус велел переправиться на другой берег.   


19 К Нему подошёл знаток Писания и сказал: «Учитель, я пойду за Тобой, куда бы Ты ни пошёл».   


20 Иисус ответил: «У лис есть норы, у птиц — гнёзда, а Сыну Человеческому негде преклонить голову».   


21 Другой Его ученик сказал Ему: «Господи, позволь мне сначала пойти похоронить моего отца».   


22 Но Иисус ответил: «Иди за Мной и оставь мёртвым хоронить своих мёртвых».   


23 Когда Он сел в лодку, ученики последовали за Ним.  
24 Внезапно на море поднялась сильная буря; волны захлёстывали лодку. А Он спал.  
25 Ученики подошли и разбудили Его: «Господи, спаси нас! Мы погибаем!»   


26 Он сказал им: «Почему вы так напуганы, маловеры?» Затем встал, приказал ветру и морю утихнуть, и наступила полная тишина.   


27 Люди изумлялись: «Кто же Он такой, что даже ветер и море Ему повинуются?»   


28 На другом берегу, в земле гергесинцев,† Ему встретились двое одержимых демонами, вышедшие из гробниц. Они были так свирепы, что никто не мог пройти той дорогой.  
29 Они закричали: «Что Тебе до нас, Иисус, Сын Божий? Ты пришёл сюда мучить нас раньше времени?»  
30 Вдали от них паслось большое стадо свиней.  
31 Демоны стали просить Его: «Если Ты изгоняешь нас, разреши нам уйти в это стадо свиней».   


32 Он сказал им: «Идите!»  

Они вышли и вошли в стадо. И вот всё стадо свиней бросилось с обрыва в море и погибло в воде.  
33 Пастухи убежали в город и рассказали обо всём, в том числе о том, что случилось с одержимыми демонами.  
34 Весь город вышел навстречу Иисусу. Увидев Его, люди стали просить, чтобы Он ушёл из их земли.    
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1 Сев в лодку, Иисус переправился на другой берег и пришёл в Свой город.  
2 К Нему принесли парализованного, лежавшего на постели. Увидев их веру, Иисус сказал ему: «Ободрись, сын! Твои грехи прощены».   


3 Некоторые знатоки Писания подумали: «Он богохульствует».   


4 Иисус знал их мысли и сказал: «Почему в ваших сердцах такие злые мысли?  
5 Что легче — сказать: „Твои грехи прощены“ или: „Встань и ходи“?  
6 Но чтобы вы знали, что у Сына Человеческого есть власть на земле прощать грехи… — тут Он сказал парализованному: — Встань, возьми свою подстилку и иди домой».   


7 Тот встал и ушёл домой.  
8 Увидев это, люди изумились и прославили Бога, давшего людям такую власть.   


9 Уходя оттуда, Иисус увидел человека по имени Матфей, сидевшего на месте сбора налогов, и сказал ему: «Иди за Мной». Матфей встал и пошёл за Ним.  
10 Когда Иисус сидел в доме, туда пришли многие сборщики налогов и грешники и сели вместе с Ним и Его учениками.  
11 Фарисеи увидели это и спросили Его учеников: «Почему ваш Учитель ест со сборщиками налогов и грешниками?»   


12 Услышав это, Иисус сказал им: «Врач нужен больным, а не здоровым.  
13 Пойдите и научитесь понимать слова: „Я хочу милосердия, а не жертвы“.✡ Ведь Я пришёл призвать к покаянию не праведных, а грешников».*   


14 Тогда к Нему подошли ученики Иоанна и спросили: «Почему мы и фарисеи часто постимся, а Твои ученики не постятся?»   


15 Иисус ответил: «Разве друзья жениха могут скорбеть, пока жених с ними? Но придут дни, когда у них отнимут жениха, и тогда они будут поститься.  
16 Никто не ставит заплату из ещё не севшей ткани на старую одежду: заплата оторвёт часть одежды, и дыра станет ещё больше.  
17 И молодое вино не наливают в старые бурдюки: иначе бурдюки лопнут, вино выльется, а бурдюки пропадут. Молодое вино наливают в новые бурдюки, и тогда сохранятся и вино, и бурдюки».   


18 Пока Он говорил им это, подошёл один начальник, поклонился Ему и сказал: «Моя дочь только что умерла. Но приди, положи на неё руку, и она оживёт».   


19 Иисус встал и пошёл за ним вместе с учениками.  
20 И вот сзади к Нему подошла женщина, двенадцать лет страдавшая кровотечением, и коснулась края† Его одежды.  
21 Она говорила себе: «Если я хотя бы коснусь Его одежды, то выздоровею».   


22 Иисус обернулся, увидел её и сказал: «Ободрись, дочь! Твоя вера исцелила тебя». С того часа женщина была здорова.   


23 Придя в дом начальника, Иисус увидел флейтистов и шумную толпу  
24 и сказал им: «Освободите место: девочка не умерла, а спит».  

Над Ним стали смеяться.  
25 Когда толпу вывели, Он вошёл, взял девочку за руку, и она встала.  
26 Весть об этом разнеслась по всей той земле.   


27 Когда Иисус уходил оттуда, за Ним последовали двое слепых, крича: «Сын Давида, сжалься над нами!»  
28 Он вошёл в дом, и слепые подошли к Нему. Иисус спросил: «Вы верите, что Я могу это сделать?»  

Они ответили: «Да, Господи».   


29 Тогда Он коснулся их глаз и сказал: «Пусть будет вам по вашей вере».  
30 Их глаза открылись. Иисус строго велел им: «Смотрите, чтобы об этом никто не узнал!»  
31 Но, выйдя, они разнесли весть о Нём по всей той земле.   


32 Когда они уходили, к Нему привели немого, одержимого демоном.  
33 После изгнания демона немой заговорил. Люди изумлялись: «Никогда ещё в Израиле не видели ничего подобного!»   


34 А фарисеи говорили: «Он изгоняет демонов силой их правителя».   


35 Иисус ходил по всем городам и селениям, учил в местных синагогах, возвещал благую весть о Царстве и исцелял в народе всякую болезнь и всякое недомогание.  
36 Видя собравшихся, Он жалел людей: они были измучены‡ и рассеяны, как овцы без пастуха.  
37 Тогда Он сказал ученикам: «Урожая много, а работников мало.  
38 Поэтому просите Господина жатвы, чтобы Он послал работников на Свою жатву».    
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1 Иисус созвал двенадцать Своих учеников и дал им власть изгонять нечистых духов и исцелять всякую болезнь и всякое недомогание.  
2 Вот имена двенадцати апостолов: первый — Симон, которого называют Петром, и его брат Андрей; Иаков, сын Зеведея, и его брат Иоанн;  
3 Филипп и Варфоломей; Фома и сборщик налогов Матфей; Иаков, сын Алфея; Леввей, которого называли также* Фаддеем;  
4 Симон Зилот и Иуда Искариот, который и предал Его.   


5 Иисус отправил двенадцать учеников, дав им такие наставления: «Не ходите к язычникам и не входите ни в один самарянский город.  
6 Идите лучше к потерянным овцам дома Израиля.  
7 Идя, возвещайте: „Небесное Царство близко!“  
8 Исцеляйте больных, очищайте прокажённых† и изгоняйте демонов. Вы получили даром — даром и давайте.  
9 Не берите с собой в поясах для денег ни золота, ни серебра, ни меди.  
10 Не берите ни дорожной сумки, ни двух нижних одежд, ни сандалий, ни посоха: работник достоин пропитания.  
11 В каком бы городе или селении вы ни оказались, узнайте, кто там достоин принять вас, и оставайтесь у него до ухода.  
12 Входя в дом, приветствуйте его обитателей.  
13 Если дом достоин, пусть ваш мир будет с ним; если же недостоин, пусть ваш мир вернётся к вам.  
14 Если кто не примет вас и не послушает ваших слов, то, уходя из того дома или города, стряхните пыль с ног.  
15 Уверяю вас: земле Содома и Гоморры в день суда будет легче, чем тому городу.   


16 Вот, Я посылаю вас, как овец среди волков. Будьте же мудры, как змеи, и безобидны, как голуби.  
17 Остерегайтесь людей: они будут отдавать вас судебным советам и бичевать в своих синагогах.  
18 Из-за Меня вас поведут к правителям и царям, чтобы вы свидетельствовали им и народам.  
19 Когда вас выдадут, не тревожьтесь, как и что говорить: в тот час вам будет дано, что сказать.  
20 Ведь говорить будете не вы, а Дух вашего Отца, говорящий в вас.   


21 Брат выдаст на смерть брата, отец — своего ребёнка; дети восстанут против родителей и добьются их казни.  
22 Все будут ненавидеть вас из-за Моего имени, но кто выдержит до конца, будет спасён.  
23 Когда вас будут преследовать в одном городе, бегите в другой. Уверяю вас: вы не успеете обойти города Израиля, прежде чем придёт Сын Человеческий.   


24 Ученик не выше учителя, и слуга не выше господина.  
25 Довольно ученику быть как его учитель, а слуге — как его господин. Если хозяина дома назвали Веельзевулом,‡ то тем более назовут так его домашних!  
26 Поэтому не бойтесь их. Нет ничего укрытого, что не откроется, и тайного, что не станет известно.  
27 То, что Я говорю вам во тьме, говорите при свете; то, что слышите шёпотом на ухо, возвещайте с крыш.  
28 Не бойтесь тех, кто убивает тело, но не может убить душу. Бойтесь Того, Кто может погубить в геенне и душу, и тело.§   


29 Разве не продают двух воробьёв за ассарий?* И ни один из них не упадёт на землю без воли вашего Отца.  
30 А у вас даже все волосы на голове сосчитаны.  
31 Поэтому не бойтесь: вы ценнее множества воробьёв.  
32 Каждого, кто открыто признает Меня перед людьми, и Я признаю перед Моим Отцом на небесах.  
33 А кто отречётся от Меня перед людьми, от того и Я отрекусь перед Моим Отцом на небесах.   


34 Не думайте, что Я пришёл принести на землю мир. Я пришёл принести не мир, а меч.  
35 Ведь Я пришёл разделить сына с отцом, дочь с матерью, невестку со свекровью.  
36 Врагами человеку станут его домашние.✡  
37 Кто любит отца или мать больше Меня, недостоин Меня. Кто любит сына или дочь больше Меня, недостоин Меня.  
38 Кто не берёт свой крест и не следует за Мной, недостоин Меня.  
39 Кто стремится сберечь свою жизнь, потеряет её, а кто потеряет свою жизнь ради Меня, обретёт её.   


40 Кто принимает вас, принимает Меня; кто принимает Меня, принимает Того, Кто послал Меня.  
41 Кто принимает пророка как пророка, получит награду пророка; кто принимает праведника как праведника, получит награду праведника.  
42 И кто напоит одного из этих малых хотя бы чашей холодной воды за то, что он ученик, — уверяю вас: тот никак не лишится своей награды».    
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1 Закончив давать наставления Своим двенадцати ученикам, Иисус ушёл оттуда учить и проповедовать в городах того края.   


2 Иоанн, находясь в тюрьме, услышал о делах Христа и послал двух своих учеников  
3 спросить Его: «Ты — Тот, Кто должен прийти, или нам ждать другого?»   


4 Иисус ответил: «Пойдите и расскажите Иоанну о том, что вы слышите и видите:  
5 слепые прозревают, хромые ходят, прокажённые очищаются, глухие слышат,✡ мёртвые воскресают, бедным возвещают благую весть.✡  
6 Счастлив тот, для кого Я не стану камнем преткновения».   


7 Когда они ушли, Иисус стал говорить народу об Иоанне: «На что вы ходили смотреть в пустыню? На тростник, колеблемый ветром?  
8 На что же вы ходили смотреть? На человека в мягких одеждах? Люди в мягких одеждах живут в царских дворцах.  
9 Зачем же вы ходили? Увидеть пророка? Да, говорю вам, и гораздо больше, чем пророка.  
10 Это о нём написано: „Вот, Я посылаю Моего вестника впереди Тебя: он приготовит Тебе дорогу“.✡  
11 Уверяю вас: среди рождённых женщинами не появлялся никто больше Иоанна Крестителя. Но даже самый малый в Небесном Царстве больше него.  
12 Со дней Иоанна Крестителя и доныне Небесное Царство подвергается насилию, и те, кто творит насилие, захватывают его силой.*  
13 Ведь все пророки и закон пророчествовали до Иоанна.  
14 И если вы готовы принять это, он — Илия, который должен прийти.  
15 У кого есть уши, чтобы слышать, пусть слышит!   


16 С кем же Мне сравнить это поколение? Оно похоже на детей, сидящих на площадях и кричащих своим товарищам:  
17 „Мы играли вам на свирели, а вы не плясали! Мы причитали для вас, а вы не плакали!“  
18 Пришёл Иоанн — не ест и не пьёт, и говорят: „В нём демон“.  
19 Пришёл Сын Человеческий — ест и пьёт, и говорят: „Посмотрите, обжора и пьяница, друг сборщиков налогов и грешников!“ Но правоту мудрости подтверждают её дети».†   


20 Затем Он стал обличать города, где совершил больше всего чудес, за то, что они не покаялись:  
21 «Горе тебе, Хоразин! Горе тебе, Вифсаида! Если бы в Тире и Сидоне произошли чудеса, совершённые у вас, они давно покаялись бы в мешковине и пепле.  
22 Но говорю вам: Тиру и Сидону в день суда будет легче, чем вам.  
23 А ты, Капернаум, вознесённый до неба, сойдёшь в мир мёртвых.‡ Ведь если бы в Содоме произошли чудеса, совершённые в тебе, он сохранился бы до сегодняшнего дня.  
24 Но говорю вам: земле Содома в день суда будет легче, чем тебе».   


25 В то время Иисус сказал: «Благодарю Тебя, Отец, Господь неба и земли: Ты скрыл это от мудрых и разумных и открыл младенцам.  
26 Да, Отец, потому что так было Тебе угодно.  
27 Мой Отец всё передал Мне. Никто не знает Сына, кроме Отца; и Отца не знает никто, кроме Сына и того, кому Сын захочет открыть Его.   


28 Придите ко Мне все, кто трудится и изнемогает под бременем, и Я дам вам отдых.  
29 Возьмите на себя Моё ярмо и учитесь у Меня: Я кроток и смирен сердцем, и вы найдёте покой своим душам.  
30 Ведь Моё ярмо не тягостно, и Моя ноша легка».    
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1 В то время Иисус шёл в субботу через засеянные поля. Ученики проголодались и стали срывать колосья и есть.  
2 Увидев это, фарисеи сказали Ему: «Посмотри, Твои ученики делают то, чего нельзя делать в субботу!»   


3 Он ответил: «Разве вы не читали, что сделал Давид, когда он и его спутники проголодались?  
4 Он вошёл в дом Бога и ел хлебы, выставленные перед Богом, хотя есть их было позволено только священникам — ни ему, ни его спутникам нельзя было их есть.✡  
5 Или вы не читали в законе, что священники в храме нарушают субботу и при этом невиновны?  
6 Но говорю вам: здесь Тот, Кто больше храма.  
7 Если бы вы понимали слова: „Я хочу милосердия, а не жертвы“,✡ вы не осудили бы невиновных.  
8 Ведь Сын Человеческий — Господь субботы».   


9 Уйдя оттуда, Он вошёл в их синагогу.  
10 Там был человек с усохшей рукой. Желая найти повод для обвинения, они спросили Его: «Разрешено ли исцелять в субботу?»   


11 Он ответил: «Если у кого-нибудь из вас есть одна овца и она в субботу упадёт в яму, разве он не ухватит её и не вытащит?  
12 Насколько же человек ценнее овцы! Значит, в субботу разрешено делать добро».  
13 Затем Он сказал тому человеку: «Протяни руку». Тот протянул, и рука стала здоровой, как другая.  
14 Фарисеи вышли и стали сговариваться, как погубить Его.   


15 Узнав об этом, Иисус ушёл оттуда. За Ним последовало огромное множество людей, и Он исцелил всех,  
16 велев им не распространять весть о Нём.  
17 Так исполнились слова, сказанные через пророка Исаию:   


18 «Вот Мой слуга, Которого Я избрал и люблю.  

Он радует Мою душу.  

Я возложу на Него Мой Дух,  

и Он возвестит народам справедливость.   


19 Он не станет спорить и кричать,  

никто не услышит на улицах Его голоса.   


20 Он не сломает надломленный тростник,  

не погасит тлеющий льняной фитиль,  

пока не приведёт справедливость к победе.   


21 На Его имя будут надеяться народы».✡   


22 Тогда к Нему привели одержимого демоном, слепого и немого. Он исцелил его, и тот заговорил и прозрел.  
23 Все собравшиеся изумлялись и говорили: «Не Сын ли это Давида?»  
24 Услышав это, фарисеи сказали: «Он изгоняет демонов не иначе как силой Веельзевула, правителя демонов».   


25 Зная их мысли, Иисус сказал им: «Всякое царство, раздираемое внутренней враждой, опустеет. Ни город, ни дом, раздираемый внутренней враждой, не устоит.  
26 Если Сатана изгоняет Сатану, значит, он враждует с самим собой. Как же устоит его царство?  
27 Если Я изгоняю демонов силой Веельзевула, то чьей силой изгоняют их ваши дети? Поэтому они и будут вашими судьями.  
28 Если же Я изгоняю демонов Духом Бога, значит, Божье Царство уже пришло к вам.  
29 Или как можно войти в дом сильного человека и разграбить его имущество, не связав сначала хозяина? Лишь тогда можно разграбить его дом.   


30 Кто не со Мной, тот против Меня; кто не собирает со Мной, тот расточает.  
31 Поэтому говорю вам: любой грех и богохульство простятся людям, но хула на Духа людям не простится.  
32 Если кто скажет что-то против Сына Человеческого, ему простится. Но кто скажет против Святого Духа, тому не простится ни в нынешнюю эпоху, ни в будущую.   


33 Либо сделайте дерево хорошим и его плод хорошим, либо сделайте дерево испорченным и его плод испорченным: дерево узнают по плоду.  
34 Змеиное отродье! Как вы, злые, можете говорить доброе? Ведь уста говорят то, чем переполнено сердце.  
35 Добрый человек извлекает добро из своей доброй сокровищницы,* а злой — зло из своей злой сокровищницы.  
36 Говорю вам: за каждое пустое слово, сказанное людьми, они дадут ответ в день суда.  
37 По твоим словам тебя оправдают и по твоим словам осудят».   


38 Тогда некоторые знатоки Писания и фарисеи сказали: «Учитель, мы хотим увидеть от Тебя знамение».   


39 Он ответил: «Злое поколение, нарушающее супружескую верность, ищет знамения, но ему не будет дано никакого знамения, кроме знамения пророка Ионы.  
40 Как Иона был три дня и три ночи в брюхе огромной рыбы, так Сын Человеческий будет три дня и три ночи в сердце земли.  
41 Жители Ниневии встанут на суде вместе с этим поколением и осудят его: они покаялись после проповеди Ионы, а здесь Тот, Кто больше Ионы.  
42 Царица Юга встанет на суде вместе с этим поколением и осудит его: она пришла с краёв земли послушать мудрость Соломона, а здесь Тот, Кто больше Соломона.   


43 Когда нечистый дух выходит из человека, он бродит по безводным местам, ища покоя, и не находит.  
44 Тогда он говорит: „Вернусь в свой дом, из которого вышел“. Придя, он находит его пустым, выметенным и убранным.  
45 Тогда он идёт и берёт с собой семь других духов, злее себя; они входят и живут там. И под конец человеку становится хуже, чем было вначале. Так будет и с этим злым поколением».   


46 Пока Он ещё говорил с народом, снаружи стояли Его мать и братья, желая поговорить с Ним.  
47 Кто-то сказал Ему: «Твоя мать и братья стоят снаружи и хотят поговорить с Тобой».   


48 Он ответил сказавшему: «Кто Моя мать и кто Мои братья?»  
49 И, протянув руку к ученикам, сказал: «Вот Моя мать и Мои братья!  
50 Кто исполняет волю Моего Отца на небесах, тот Мне брат, сестра и мать».    
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1 В тот день Иисус вышел из дома и сел у моря.  
2 Вокруг Него собралось огромное множество людей. Он сел в лодку, а весь народ стоял на берегу.  
3 Он о многом говорил им притчами: «Вот, вышел земледелец сеять.  
4 Пока он сеял, одни семена упали у дороги, и птицы прилетели и склевали их.  
5 Другие упали на каменистую почву, где земли было мало. Они сразу взошли, потому что земля была неглубока.  
6 Когда поднялось солнце, оно опалило всходы, и они засохли, потому что у них не было корня.  
7 Другие семена упали среди колючек; колючки разрослись и заглушили их.  
8 А другие упали на хорошую землю и принесли урожай: одни — стократный, другие — шестидесятикратный, третьи — тридцатикратный.  
9 У кого есть уши, чтобы слышать, пусть слышит!»   


10 Ученики подошли и спросили Его: «Почему Ты говоришь с ними притчами?»   


11 Он ответил: «Вам дано знать тайны Небесного Царства, а им не дано.  
12 Ведь тому, у кого есть, будет дано ещё, и у него будет избыток. А у того, у кого нет, отнимут и то, что есть.  
13 Поэтому Я говорю с ними притчами: они смотрят и не видят, слушают и не слышат и не понимают.  
14 На них исполняется пророчество Исаии:  

„Слушать будете —  

и никак не поймёте,  

смотреть будете —  

и никак не увидите.   


15 Сердце этого народа огрубело,  

уши с трудом слышат,  

а глаза они закрыли,  

иначе они могли бы увидеть глазами,  

услышать ушами,  

понять сердцем,  

обратиться,  

и Я исцелил бы их“.✡   


16 А ваши глаза счастливы, потому что видят, и ваши уши — потому что слышат.  
17 Уверяю вас: многие пророки и праведники желали увидеть то, что видите вы, и не увидели; услышать то, что слышите вы, и не услышали.   


18 Вы же послушайте, что означает притча о земледельце.  
19 Когда кто-нибудь слышит слово о Царстве и не понимает, приходит лукавый и похищает посеянное в его сердце. Это — посеянное у дороги.  
20 Посеянное на каменистых местах означает того, кто слышит слово и сразу с радостью принимает его,  
21 но у него нет корня в себе, и держится он недолго. Когда из-за слова приходят беды или гонения, он сразу отступает.  
22 Посеянное среди колючек означает того, кто слышит слово, но заботы нынешнего времени и обманчивость богатства заглушают слово, и он не приносит плода.  
23 Посеянное на хорошей земле означает того, кто слышит слово и понимает. Он действительно приносит плод и даёт урожай: один — стократный, другой — шестидесятикратный, третий — тридцатикратный».   


24 Он рассказал им другую притчу: «Небесное Царство подобно человеку, который посеял на своём поле хорошие семена.  
25 Но, пока люди спали, пришёл его враг, посеял среди пшеницы плевелы* и ушёл.  
26 Когда появились всходы и стало наливаться зерно, показались и плевелы.  
27 Слуги пришли к хозяину дома и спросили: „Господин, разве не хорошие семена ты посеял на своём поле? Откуда же взялись плевелы?“   


28 Он ответил: „Это сделал враг“.  

Слуги спросили: „Хочешь, мы пойдём и выполем их?“   


29 Но он сказал: „Нет, а то, выпалывая плевелы, вы можете вместе с ними вырвать и пшеницу.  
30 Пусть и то и другое растёт вместе до жатвы. А во время жатвы я велю жнецам: сначала соберите плевелы и свяжите в пучки, чтобы сжечь, а пшеницу соберите в мой амбар“».   


31 Он рассказал им ещё притчу: «Небесное Царство подобно горчичному зерну, которое человек взял и посеял на своём поле.  
32 Оно меньше всех семян, но, вырастая, становится больше всех трав и превращается в дерево, так что птицы прилетают и селятся в его ветвях».   


33 Он рассказал им и другую притчу: «Небесное Царство подобно закваске, которую женщина взяла и спрятала в трёх мерах† муки, пока не заквасилось всё тесто».   


34 Всё это Иисус говорил народу притчами; без притчи Он не говорил им,  
35 чтобы исполнились слова, сказанные через пророка:  

«Я заговорю притчами,  

расскажу о скрытом от основания мира».✡   


36 Затем Иисус отпустил людей и вошёл в дом. Ученики подошли к Нему и попросили: «Объясни нам притчу о плевелах на поле».   


37 Он ответил: «Сеющий хорошие семена — Сын Человеческий.  
38 Поле — это мир, хорошие семена — дети Царства, а плевелы — дети лукавого.  
39 Враг, посеявший их, — дьявол. Жатва — конец эпохи, жнецы — ангелы.  
40 Как плевелы собирают и сжигают в огне, так будет и в конце этой эпохи.  
41 Сын Человеческий пошлёт Своих ангелов, и они соберут из Его Царства всё, что толкает ко греху, и тех, кто творит беззаконие,  
42 и бросят их в огненную печь. Там будут плакать и скрежетать зубами.  
43 Тогда праведные засияют, как солнце, в Царстве своего Отца. У кого есть уши, чтобы слышать, пусть слышит!   


44 Ещё Небесное Царство подобно сокровищу, спрятанному в поле. Человек нашёл его и снова спрятал, а потом от радости идёт, продаёт всё, что у него есть, и покупает то поле.   


45 Ещё Небесное Царство подобно купцу, который искал прекрасные жемчужины.  
46 Найдя одну очень дорогую жемчужину, он пошёл, продал всё, что имел, и купил её.   


47 Ещё Небесное Царство подобно неводу, который забросили в море и который собрал рыбу всякого рода.  
48 Когда невод наполнился, рыбаки вытащили его на берег, сели и стали отбирать хорошую рыбу в ёмкости, а плохую выбросили.  
49 Так будет при конце мира.‡ Ангелы выйдут, отделят злых от праведных  
50 и бросят их в огненную печь. Там будут плакать и скрежетать зубами».  
51 Иисус спросил: «Вы всё это поняли?»  

Они ответили: «Да, Господи».   


52 Он сказал: «Поэтому всякий знаток Писания, ставший учеником в Небесном Царстве, подобен хозяину дома, который выносит из своей сокровищницы и новое, и старое».   


53 Закончив эти притчи, Иисус ушёл оттуда.  
54 Придя в Свой родной край, Он учил людей в их синагоге. Они изумлялись: «Откуда у Него такая мудрость и такая сила творить чудеса?  
55 Разве Он не сын плотника? Разве Его мать не зовут Марией, а братьев — Иаковом, Иосием, Симоном и Иудой?  
56 Разве все Его сёстры не живут среди нас? Откуда же у Него всё это?»  
57 Он вызывал у них возмущение.  

Но Иисус сказал им: «Пророка чтут везде, кроме его родного края и собственного дома».  
58 Он не совершил там многих чудес из-за их неверия.    
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1 В то время тетрарх Ирод услышал об Иисусе  
2 и сказал своим слугам: «Это Иоанн Креститель. Он воскрес из мёртвых, поэтому в нём и действуют такие силы».  
3 Ведь Ирод арестовал Иоанна, связал и посадил в тюрьму из-за Иродиады, жены своего брата Филиппа.  
4 Иоанн говорил ему: «Тебе нельзя быть с ней».  
5 Ирод хотел его убить, но боялся толпы: люди считали Иоанна пророком.  
6 На день рождения Ирода дочь Иродиады плясала перед гостями и понравилась Ироду.  
7 Поэтому он поклялся дать ей всё, чего она ни попросит.  
8 Подученная матерью, она сказала: «Дай мне здесь на блюде голову Иоанна Крестителя».   


9 Царь опечалился, но из-за своих клятв и гостей велел исполнить просьбу.  
10 Он послал обезглавить Иоанна в тюрьме.  
11 Его голову принесли на блюде и отдали девушке, а та отнесла её матери.  
12 Ученики Иоанна пришли, забрали тело и похоронили его, а затем пошли и рассказали Иисусу.  
13 Услышав об этом, Иисус удалился оттуда на лодке в уединённое безлюдное место. Люди узнали о Его отъезде и пошли за Ним пешком из городов.   


14 Выйдя, Иисус увидел огромную толпу, сжалился над людьми и исцелил их больных.  
15 Вечером ученики подошли к Нему и сказали: «Место здесь безлюдное, час уже поздний. Отпусти людей, пусть пойдут в селения и купят себе еды».   


16 Иисус ответил: «Им не нужно уходить. Вы дайте им поесть».   


17 Они сказали: «У нас здесь только пять хлебов и две рыбы».   


18 Он сказал: «Принесите их сюда ко Мне».  
19 Он велел людям расположиться на траве, взял пять хлебов и две рыбы и, подняв глаза к небу, благословил, разломил хлебы и дал ученикам, а ученики — народу.  
20 Все поели и насытились. Оставшихся кусков набрали двенадцать полных корзин.  
21 Ели около пяти тысяч мужчин, не считая женщин и детей.   


22 Сразу после этого Иисус велел ученикам сесть в лодку и отправиться перед Ним на другой берег, пока Он будет отпускать народ.  
23 Отпустив людей, Он один поднялся на гору молиться. Когда наступил вечер, Он был там один.  
24 А лодка была уже посреди моря. Её били волны, потому что ветер был встречный.  
25 В четвёртую ночную стражу* Иисус пошёл к ним по морю.✡  
26 Увидев Его идущим по морю, ученики встревожились: «Это призрак!» — и закричали от страха.  
27 Иисус сразу заговорил с ними: «Смелее! Это Я!† Не бойтесь».   


28 Пётр ответил: «Господи, если это Ты, вели мне пойти к Тебе по воде».   


29 Он сказал: «Подойди!»  

Пётр вышел из лодки и пошёл по воде к Иисусу.  
30 Но, увидев, как силён ветер, испугался и, начиная тонуть, закричал: «Господи, спаси меня!»   


31 Иисус тут же протянул руку, схватил его и сказал: «Маловер! Почему ты усомнился?»  
32 Когда они поднялись в лодку, ветер утих.  
33 Находившиеся в лодке подошли и поклонились Ему, говоря: «Ты и в самом деле Сын Божий!»   


34 Переправившись, они прибыли в землю Геннисаретскую.  
35 Местные жители узнали Его, разослали весть по всей округе и привели к Нему всех больных.  
36 Они просили позволить им коснуться хотя бы края‡ Его одежды. Все, кто прикоснулся, выздоровели.    
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1 Тогда из Иерусалима к Иисусу пришли фарисеи и знатоки Писания и спросили:  
2 «Почему Твои ученики нарушают предание старейшин? Они ведь не моют рук перед едой».   


3 Он ответил: «А почему вы ради своего предания нарушаете Божью заповедь?  
4 Бог велел: „Почитай отца и мать“,✡ и: „Кто говорит дурное об отце или матери, должен быть предан смерти“.✡  
5 А вы говорите: „Кто скажет отцу или матери: «То, чем я мог бы тебе помочь, — дар, посвящённый Богу»,  
6 тот уже не обязан почитать отца или мать“. Ради своего предания вы лишили Божью заповедь силы.  
7 Лицемеры! Верно пророчествовал о вас Исаия:   


8 „Этот народ приближается ко Мне устами  

и чтит Меня губами,  

но сердце его далеко от Меня.   


9 Напрасно они поклоняются Мне:  

их учение — правила, придуманные людьми“».✡   


10 Подозвав толпу, Он сказал: «Слушайте и поймите!  
11 Человека оскверняет не то, что входит в рот, а то, что изо рта выходит».   


12 Тогда ученики подошли и сказали Ему: «Ты знаешь, что фарисеи возмутились, услышав эти слова?»   


13 Он ответил: «Всякое растение, которое посадил не Мой небесный Отец, будет вырвано с корнем.  
14 Оставьте их. Они — слепые поводыри слепых. Если слепой ведёт слепого, оба упадут в яму».   


15 Пётр сказал Ему: «Объясни нам притчу».   


16 Иисус ответил: «Неужели и вы до сих пор не понимаете?  
17 Разве вы не понимаете, что всё попавшее в рот проходит в желудок и затем выходит из тела?  
18 А то, что выходит изо рта, исходит из сердца и оскверняет человека.  
19 Ведь из сердца исходят злые мысли, убийства, супружеские измены, половые грехи, кражи, лжесвидетельства и богохульства.  
20 Вот что оскверняет человека. А еда немытыми руками человека не оскверняет».   


21 Уйдя оттуда, Иисус удалился в область Тира и Сидона.  
22 Из тех мест вышла хананеянка и стала кричать: «Господи, Сын Давида, сжалься надо мной! Моя дочь одержима демоном и тяжело страдает!»   


23 Он не ответил ей ни слова.  

Ученики подошли и стали просить Его: «Отпусти её: она кричит нам вслед».   


24 Он ответил: «Я послан только к потерянным овцам дома Израиля».   


25 Она подошла, поклонилась Ему и сказала: «Господи, помоги мне!»   


26 Он ответил: «Нехорошо брать у детей хлеб и бросать собакам».   


27 Она сказала: «Да, Господи. Но ведь и собаки едят крошки, падающие со стола их хозяев».   


28 Тогда Иисус ответил: «Велика же твоя вера, женщина! Пусть будет тебе так, как ты желаешь». С того часа её дочь была здорова.   


29 Иисус ушёл оттуда, пришёл к Галилейскому морю, поднялся на гору и сел там.  
30 К Нему пришло огромное множество людей. Они привели хромых, слепых, немых, увечных и многих других и положили их к Его ногам. Он исцелил их.  
31 Толпа дивилась, видя, что немые говорят, увечные исцелены, хромые ходят, а слепые видят. И люди прославили Бога Израиля.   


32 Иисус подозвал учеников и сказал: «Мне жаль этих людей: они со Мной уже три дня, а есть им нечего. Я не хочу отпускать их голодными, чтобы они не обессилели в пути».   


33 Ученики сказали: «Откуда в этом безлюдном месте взять столько хлеба, чтобы накормить такую толпу?»   


34 Иисус спросил: «Сколько у вас хлебов?»  

Они ответили: «Семь и несколько рыбок».   


35 Он велел толпе расположиться на земле,  
36 взял семь хлебов и рыбу, поблагодарил, разломил и дал ученикам, а ученики — народу.  
37 Все поели и насытились. Оставшихся кусков набрали семь полных корзин.  
38 Ели четыре тысячи мужчин, не считая женщин и детей.  
39 Затем Он отпустил людей, сел в лодку и прибыл в пределы Магдалы.    
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1 К Нему подошли фарисеи и саддукеи и, желая испытать Его, попросили показать им знамение с неба.  
2 Он ответил: «Вечером вы говорите: „Будет хорошая погода: небо красное“,  
3 а утром: „Сегодня будет непогода: небо красное и хмурое“. Лицемеры! Вид неба вы умеете различать, а знамения времён — нет!  
4 Злое поколение, нарушающее супружескую верность, ищет знамения, но ему не дадут никакого знамения, кроме знамения пророка Ионы».  

Он оставил их и ушёл.  
5 Ученики переправились на другой берег, забыв взять хлеба.  
6 Иисус сказал им: «Смотрите, берегитесь закваски фарисеев и саддукеев».   


7 Они рассуждали между собой: «Мы не взяли хлеба».   


8 Зная это, Иисус сказал: «Маловеры, почему вы обсуждаете, что не взяли хлеба?  
9 Неужели вы ещё не понимаете и не помните пяти хлебов на пять тысяч человек и того, сколько корзин вы набрали?  
10 Или семи хлебов на четыре тысячи человек и того, сколько корзин вы набрали?  
11 Как же вы не понимаете, что Я говорил вам не о хлебе? Берегитесь закваски фарисеев и саддукеев».   


12 Тогда они поняли: Он велел беречься не хлебной закваски, а учения фарисеев и саддукеев.   


13 Придя в окрестности Кесарии Филипповой, Иисус спросил учеников: «За кого люди принимают Меня, Сына Человеческого?»   


14 Они ответили: «Одни — за Иоанна Крестителя, другие — за Илию, третьи — за Иеремию или одного из пророков».   


15 Он спросил: «А вы за кого Меня принимаете?»   


16 Симон Пётр ответил: «Ты — Христос, Сын живого Бога».   


17 Иисус сказал ему: «Счастлив ты, Симон Бар-Иона! Не плоть и кровь открыли тебе это, а Мой Отец на небесах.  
18 И Я говорю тебе: ты — Пётр,* и на этой скале† Я построю Мою общину, и ворота мира мёртвых‡ не одолеют её.  
19 Я дам тебе ключи Небесного Царства. Что ты свяжешь на земле, уже будет связано на небесах, и что развяжешь на земле, уже будет развязано на небесах».  
20 Тогда Он велел ученикам никому не говорить, что Он — Иисус Христос.   


21 С тех пор Иисус начал объяснять ученикам, что Ему нужно пойти в Иерусалим, много пострадать от старейшин, главных священников и знатоков Писания, быть убитым и на третий день воскреснуть.   


22 Пётр отвёл Его в сторону и стал укорять Его: «Да минует Тебя это, Господи! Такого с Тобой никогда не случится!»   


23 Но Он обернулся и сказал Петру: «Отступи от Меня, Сатана! Ты — преграда на Моём пути: твои мысли не о Божьем, а о человеческом».   


24 Затем Иисус сказал ученикам: «Кто хочет идти за Мной, пусть откажется от себя, возьмёт свой крест и следует за Мной.  
25 Ведь кто хочет сберечь свою жизнь, потеряет её, а кто потеряет свою жизнь ради Меня, обретёт её.  
26 Какая польза человеку приобрести весь мир, а свою жизнь утратить? И что человек отдаст взамен своей жизни?  
27 Ведь Сын Человеческий придёт во славе Своего Отца со Своими ангелами и тогда воздаст каждому по его делам.  
28 Уверяю вас: некоторые из стоящих здесь не умрут, пока не увидят Сына Человеческого, приходящего в Своём Царстве».    
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1 Через шесть дней Иисус взял с Собой Петра, Иакова и его брата Иоанна и повёл их одних на высокую гору.  
2 Перед ними Его облик изменился:* лицо засияло, как солнце, а одежда стала белой, как свет.  
3 И вот им явились Моисей и Илия, беседовавшие с Ним.   


4 Пётр сказал Иисусу: «Господи, как хорошо нам здесь! Если Ты хочешь, давай поставим здесь три шатра: один для Тебя, один для Моисея и один для Илии».   


5 Пока он ещё говорил, их окутало светлое облако, и из облака прозвучал голос: «Это Мой любимый Сын, Который радует Меня. Слушайте Его!»   


6 Услышав это, ученики в сильном страхе упали лицом на землю.  
7 Иисус подошёл, коснулся их и сказал: «Встаньте и не бойтесь».  
8 Подняв глаза, они не увидели никого, кроме одного Иисуса.   


9 Когда они спускались с горы, Иисус велел им: «Никому не рассказывайте об увиденном, пока Сын Человеческий не воскреснет из мёртвых».   


10 Ученики спросили: «Почему же знатоки Писания говорят, что сначала должен прийти Илия?»   


11 Иисус ответил: «Илия действительно приходит первым и всё восстановит.  
12 Но говорю вам: Илия уже пришёл, а его не узнали и поступили с ним как хотели. Так и Сын Человеческий пострадает от них».  
13 Тогда ученики поняли, что Он говорил об Иоанне Крестителе.   


14 Когда они пришли к толпе, к Нему подошёл человек, упал перед Ним на колени  
15 и сказал: «Господи, сжалься над моим сыном! У него эпилепсия, и он тяжело страдает: часто падает в огонь и часто в воду.  
16 Я привёл его к Твоим ученикам, но они не смогли его исцелить».   


17 Иисус ответил: «Неверующее и развращённое поколение! До каких пор Мне быть с вами? До каких пор терпеть вас? Приведите его ко Мне».  
18 Иисус приказал демону уйти, тот вышел из мальчика, и с того часа мальчик был здоров.   


19 Оставшись с Иисусом наедине, ученики спросили: «Почему мы не смогли изгнать его?»   


20 Он ответил: «Из-за вашего неверия. Уверяю вас: если у вас будет вера с горчичное зерно, вы скажете этой горе: „Передвинься отсюда туда“, и она передвинется. Ничего невозможного для вас не будет.  
21 Но демонов такого рода можно изгнать только молитвой и постом».†   


22 Когда они находились в Галилее, Иисус сказал им: «Сына Человеческого скоро выдадут в руки людей,  
23 Его убьют, и на третий день Он воскреснет».  

Они сильно опечалились.   


24 Когда они пришли в Капернаум, к Петру подошли сборщики дидрахм‡ и спросили: «Ваш Учитель не платит дидрахму?»  
25 Он ответил: «Платит».  

Когда он вошёл в дом, Иисус опередил его вопросом: «Как ты думаешь, Симон, с кого земные цари берут пошлины или дань — со своих детей или с чужих?»   


26 Пётр ответил: «С чужих».  

Иисус сказал: «Значит, дети освобождены от уплаты.  
27 Но чтобы нам не стать для них камнем преткновения, пойди к морю, закинь крючок и возьми первую попавшуюся рыбу. Открой ей рот — найдёшь статер.§ Возьми его и отдай им за Меня и за себя».    
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1 Тогда ученики подошли к Иисусу и спросили: «Кто же самый великий в Небесном Царстве?»   


2 Иисус подозвал маленького ребёнка, поставил его среди них  
3 и сказал: «Уверяю вас: если вы не изменитесь и не станете как дети, вы никак не войдёте в Небесное Царство.  
4 Кто смирит себя, как этот ребёнок, тот и самый великий в Небесном Царстве.  
5 Кто принимает одного такого ребёнка во имя Моё, принимает Меня.  
6 А тому, кто толкнёт ко греху одного из этих малых, верящих в Меня, было бы лучше, если бы ему повесили на шею огромный мельничный жернов и утопили в морской глубине.   


7 Горе миру из-за того, что толкает ко греху! Такое неизбежно придёт, но горе человеку, через которого оно приходит!  
8 Если твоя рука или нога толкает тебя ко греху, отсеки её и отбрось. Лучше тебе войти в жизнь увечным или хромым, чем с двумя руками или двумя ногами быть брошенным в вечный огонь.  
9 И если твой глаз толкает тебя ко греху, вырви его и отбрось. Лучше тебе войти в жизнь с одним глазом, чем с двумя глазами быть брошенным в огненную геенну.*  
10 Смотрите, не презирайте никого из этих малых. Ведь говорю вам: их ангелы на небесах всегда видят лицо Моего Отца на небесах.  
11 Сын Человеческий пришёл спасти потерянное.†   


12 Как вы думаете: если у человека сто овец и одна заблудилась, разве он не оставит девяносто девять и не пойдёт в горы искать заблудившуюся?  
13 Если найдёт её, то, уверяю вас, радуется ей больше, чем девяноста девяти незаблудившимся.  
14 Так и ваш Отец на небесах не хочет, чтобы погиб кто-нибудь из этих малых.   


15 Если твой брат согрешит против тебя, пойди и укажи ему на его вину наедине. Если он послушает тебя, ты вернул себе брата.  
16 Если не послушает, возьми с собой ещё одного или двоих, чтобы каждое слово было подтверждено устами двух или трёх свидетелей.✡  
17 Если он не послушает их, скажи общине. Если не послушает и общину, пусть будет тебе как язычник или сборщик налогов.  
18 Уверяю вас: что вы свяжете на земле, уже будет связано на небесах, и что развяжете на земле, уже будет развязано на небесах.  
19 И ещё уверяю вас: если двое из вас на земле согласятся попросить о чём-либо, Мой Отец на небесах сделает это для них.  
20 Ведь где двое или трое собрались во имя Моё, там Я среди них».   


21 Тогда Пётр подошёл и спросил: «Господи, сколько раз мне прощать брата, который грешит против меня? До семи раз?»   


22 Иисус ответил: «Не до семи, говорю тебе, а до семидесяти раз по семь.  
23 Поэтому Небесное Царство подобно царю, который захотел свести счёты со своими слугами.  
24 Когда он начал расчёт, к нему привели одного, задолжавшего десять тысяч талантов.‡  
25 Поскольку тот не мог заплатить, его господин велел продать его самого, жену, детей и всё его имущество, а вырученным погасить долг.  
26 Слуга упал перед ним на колени и стал просить: „Господин, потерпи, я всё тебе верну!“  
27 Господин сжалился над этим слугой, отпустил его и простил ему долг.   


28 Но, выйдя, тот слуга нашёл другого слугу, своего товарища, который был должен ему сто денариев.§ Он схватил его за горло со словами: „Верни, что должен!“   


29 Товарищ упал к его ногам и умолял: „Потерпи, я тебе верну!“  
30 Но тот не захотел, пошёл и бросил его в тюрьму, пока должник не вернёт долга.  
31 Остальные слуги, увидев происшедшее, сильно огорчились, пришли и рассказали господину обо всём.  
32 Тогда господин позвал его и сказал: „Злой слуга! Я простил тебе весь тот долг, потому что ты просил меня.  
33 Разве не должен был и ты сжалиться над своим товарищем, как я сжалился над тобой?“  
34 Разгневавшись, господин отдал его истязателям, пока тот не вернёт ему всего долга.  
35 Так и Мой небесный Отец поступит с каждым из вас, кто не простит брату его проступков от всего сердца».    
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1 Закончив эту речь, Иисус ушёл из Галилеи в пределы Иудеи за Иорданом.  
2 За Ним последовало огромное множество людей, и Он исцелил их там.   


3 Фарисеи подошли к Нему и, желая испытать Его, спросили: «Позволено ли мужчине разводиться с женой по любой причине?»   


4 Он ответил: «Разве вы не читали, что Тот, Кто создал их вначале, сотворил их мужчиной и женщиной✡  
5 и сказал: „Поэтому мужчина оставит отца и мать, соединится со своей женой, и двое станут одной плотью“?✡  
6 Так что они уже не двое, а одна плоть. Пусть же человек не разрывает того, что соединил Бог».   


7 Они спросили: «Почему же Моисей велел давать жене свидетельство о разводе и разводиться с ней?»   


8 Он ответил: «Моисей разрешил вам разводиться с жёнами из-за вашего жестокосердия. Но вначале так не было.  
9 Говорю вам: кто разводится с женой, кроме случая половой распущенности, и женится на другой, нарушает супружескую верность. И кто женится на разведённой, нарушает супружескую верность».   


10 Ученики сказали Ему: «Если таково положение мужа с женой, лучше не жениться».   


11 Он ответил: «Не все могут принять эти слова — только те, кому дано.  
12 Есть евнухи, которые такими родились из материнской утробы; есть евнухи, которых оскопили люди; есть и те, кто сделал себя евнухами ради Небесного Царства. Кто может принять это, пусть примет».   


13 Тогда к Нему привели маленьких детей, чтобы Он возложил на них руки и помолился. Ученики стали их отчитывать.  
14 Но Иисус сказал: «Пустите детей, не мешайте им приходить ко Мне: таким принадлежит Небесное Царство».  
15 Он возложил на них руки и ушёл оттуда.   


16 И вот один человек подошёл к Нему и спросил: «Добрый Учитель, что доброго мне сделать, чтобы иметь вечную жизнь?»   


17 Он ответил: «Почему ты называешь Меня добрым?* Только один добр — Бог. Но если хочешь войти в жизнь, соблюдай заповеди».   


18 Тот спросил: «Какие?»  

Иисус ответил: «Не совершай убийства. Не нарушай супружескую верность. Не кради. Не давай ложных показаний.  
19 Почитай отца и мать.✡ И: люби ближнего, как себя».✡   


20 Юноша сказал: «Всё это я соблюдаю с юности. Чего мне ещё недостаёт?»   


21 Иисус ответил: «Если хочешь быть совершенным, пойди продай своё имущество и раздай бедным — и у тебя будет сокровище на небесах. А потом приходи и следуй за Мной».  
22 Услышав это, юноша ушёл опечаленным: у него было большое состояние.   


23 Иисус сказал ученикам: «Уверяю вас: богатому трудно войти в Небесное Царство.  
24 И ещё говорю вам: верблюду легче пройти сквозь игольное ушко, чем богатому войти в Божье Царство».   


25 Услышав это, ученики пришли в сильное изумление: «Кто же тогда может спастись?»   


26 Посмотрев на них, Иисус сказал: «Людям это невозможно, но Богу возможно всё».   


27 Тогда Пётр сказал: «Вот мы оставили всё и пошли за Тобой. Что же будет нам?»   


28 Иисус ответил: «Уверяю вас: когда наступит обновление и Сын Человеческий сядет на престоле Своей славы, вы, последовавшие за Мной, тоже сядете на двенадцати престолах и будете судить двенадцать племён Израиля.  
29 Каждый, кто ради Моего имени оставил дома, братьев, сестёр, отца, мать, жену, детей или земли, получит во сто раз больше и унаследует вечную жизнь.  
30 Но многие первые станут последними, а последние — первыми.    
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1 Ведь Небесное Царство подобно хозяину дома, который рано утром вышел нанять работников в свой виноградник.  
2 Договорившись с ними о денарии* за день, он послал их в виноградник.  
3 Выйдя около третьего часа,† он увидел на площади других, стоявших без дела,  
4 и сказал: „И вы идите в виноградник. Я заплачу вам по справедливости“. Они пошли.  
5 Снова он вышел около шестого и девятого часа‡ и поступил так же.  
6 Около одиннадцатого часа§ он вышел и нашёл ещё людей, стоявших без дела. Он спросил: „Почему вы весь день стоите здесь без дела?“   


7 Они ответили: „Никто нас не нанял“.  

Он сказал: „И вы идите в виноградник и получите по справедливости“.   


8 Вечером хозяин виноградника сказал управляющему: „Позови работников и выдай им плату, начиная с последних и до первых“.  
9 Те, кого наняли около одиннадцатого часа, пришли и получили каждый по денарию.  
10 Первые, придя, думали, что получат больше. Но и им выдали по денарию.  
11 Получив плату, они стали роптать на хозяина:  
12 „Эти последние работали всего час, а ты уравнял их с нами, перенёсшими тяжесть дня и палящий зной!“   


13 Он ответил одному из них: „Друг, я тебя не обижаю. Разве ты не договорился со мной о денарии?  
14 Возьми своё и иди. Я хочу дать этому последнему столько же, сколько тебе.  
15 Разве я не вправе делать со своим то, что хочу? Или ты завидуешь, потому что я добр?“  
16 Так последние станут первыми, а первые — последними. Ведь призванных много, а избранных мало».   


17 Поднимаясь в Иерусалим, Иисус отвёл двенадцать учеников в сторону и по дороге сказал им:  
18 «Вот, мы идём в Иерусалим. Сына Человеческого выдадут главным священникам и знатокам Писания, и они осудят Его на смерть.  
19 Они отдадут Его язычникам на поругание, бичевание и распятие, а на третий день Он воскреснет».   


20 Тогда к Нему подошла мать сыновей Зеведея вместе с сыновьями, поклонилась и стала о чём-то просить.  
21 Он спросил её: «Чего ты хочешь?»  

Она сказала: «Вели этим двум моим сыновьям сесть в Твоём Царстве одному справа от Тебя, другому слева».   


22 Иисус ответил: «Вы не знаете, о чём просите. Можете ли вы выпить чашу, которую Мне предстоит выпить, и креститься крещением, которым Я крещусь?»  

Они сказали: «Можем».   


23 Он сказал: «Мою чашу вы действительно выпьете и крещением, которым Я крещусь, будете крещены. Но не Мне давать места справа и слева от Меня: они для тех, кому они приготовлены Моим Отцом».   


24 Услышав это, десятеро рассердились на двух братьев.   


25 Иисус подозвал их и сказал: «Вы знаете, что правители народов господствуют над ними, а их вельможи властвуют над ними.  
26 У вас так не будет. Кто хочет стать среди вас великим, будет* вашим слугой,  
27 а кто хочет быть среди вас первым, будет вашим рабом —  
28 так же, как Сын Человеческий пришёл, чтобы служить, а не чтобы Ему служили, и отдать Свою жизнь как выкуп за многих».   


29 Когда они выходили из Иерихона, за Ним пошла огромная толпа.  
30 Двое слепых, сидевших у дороги, услышали, что мимо идёт Иисус, и закричали: «Господи, Сын Давида, сжалься над нами!»  
31 Толпа велела им замолчать, но они кричали ещё громче: «Господи, Сын Давида, сжалься над нами!»   


32 Иисус остановился, позвал их и спросил: «Что вы хотите, чтобы Я сделал для вас?»   


33 Они ответили: «Господи, чтобы наши глаза открылись».   


34 Сжалившись, Иисус коснулся их глаз. Они тотчас прозрели и пошли за Ним.    
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1 Когда они приблизились к Иерусалиму и пришли в Вифсфагию,* к Масличной горе, Иисус послал двух учеников,  
2 сказав: «Идите в селение напротив вас. Сразу найдёте там привязанную ослицу и ослёнка с ней. Отвяжите их и приведите ко Мне.  
3 Если кто-нибудь что-то скажет вам, ответьте: „Они нужны Господу“, и он сразу отпустит их».   


4 Всё это произошло, чтобы исполнились слова, сказанные через пророка:   


5 «Скажите дочери Сиона:  

вот, к тебе идёт твой Царь,  

кроткий, верхом на ослице,  

на ослёнке, детёныше ослицы».✡   


6 Ученики пошли и сделали так, как велел Иисус:  
7 привели ослицу и ослёнка, накинули на них свои одежды, и Он сел на них.  
8 Огромная толпа расстилала перед Ним на дороге свою одежду. Другие срезали ветви с деревьев и устилали ими дорогу.  
9 Люди, шедшие перед Ним, и те, кто шёл за Ним, кричали: «Осанна† Сыну Давида! Благословен Тот, Кто идёт во имя Господа! Осанна в вышине!»✡   


10 Когда Он вошёл в Иерусалим, весь город пришёл в волнение. Люди спрашивали: «Кто это?»   


11 Люди отвечали: «Это пророк Иисус из Назарета Галилейского».   


12 Иисус вошёл в храм Бога и выгнал оттуда всех продавцов и покупателей, перевернул столы менял и сиденья торговцев голубями.  
13 Он сказал им: «Написано: „Мой дом будет назван домом молитвы“,✡ а вы сделали его разбойничьим притоном!»✡   


14 К Нему в храме подошли хромые и слепые, и Он исцелил их.  
15 Главные священники и знатоки Писания увидели чудеса, которые Он совершил, и детей, кричавших в храме: «Осанна Сыну Давида!» Они возмутились  
16 и сказали Ему: «Ты слышишь, что они говорят?»  

Иисус ответил: «Да. Разве вы никогда не читали: „Ты сделал совершенной хвалу из уст детей и грудных младенцев“?»✡   


17 Он оставил их, вышел из города в Вифанию и остановился там на ночлег.   


18 Утром, возвращаясь в город, Он проголодался.  
19 Увидев у дороги смоковницу, Он подошёл к ней, но нашёл на ней только листья. Он сказал ей: «Пусть на тебе больше никогда не будет плода!»  

Смоковница сразу засохла.   


20 Увидев это, ученики удивились: «Как смоковница могла засохнуть так быстро?»   


21 Иисус ответил: «Уверяю вас: если у вас будет вера и вы не усомнитесь, вы сделаете не только то, что случилось со смоковницей. Даже если скажете этой горе: „Поднимись и бросься в море“, — это произойдёт.  
22 Всё, чего вы с верой попросите в молитве, вы получите».   


23 Когда Он вошёл в храм и учил там, к Нему подошли главные священники и старейшины народа и спросили: «По какому праву Ты это делаешь? Кто дал Тебе эту власть?»   


24 Иисус ответил: «И Я задам вам один вопрос. Если ответите, Я тоже скажу вам, по какому праву это делаю.  
25 Откуда было крещение Иоанна — с неба или от людей?»  

Они рассуждали между собой: «Если скажем: „С неба“, Он спросит: „Почему же вы ему не поверили?“  
26 А сказать: „От людей“ — страшно из-за толпы: все ведь считают Иоанна пророком».  
27 Они ответили Иисусу: «Мы не знаем».  

Он сказал: «Тогда и Я не скажу вам, по какому праву это делаю.  
28 А как вы думаете? У человека было два сына. Он подошёл к первому и сказал: „Сын, пойди сегодня поработай в моём винограднике“.  
29 Тот ответил: „Не хочу“, — но потом передумал и пошёл.  
30 Отец подошёл ко второму и сказал то же самое. Тот ответил: „Иду, господин“, — но не пошёл.  
31 Кто из двоих исполнил волю отца?»  

Они ответили: «Первый».  

Иисус сказал: «Уверяю вас: сборщики налогов и проститутки входят в Божье Царство впереди вас.  
32 Иоанн пришёл к вам путём праведности, а вы ему не поверили. Но сборщики налогов и проститутки поверили. Вы видели это, но и после не покаялись, чтобы поверить ему.   


33 Послушайте другую притчу. Один хозяин дома посадил виноградник, обвёл его изгородью, выкопал в нём давильню, построил башню, сдал виноградник арендаторам, а сам уехал в другую страну.  
34 Когда приблизилось время урожая, он послал к арендаторам своих слуг за плодами.  
35 Арендаторы схватили слуг: одного избили, другого убили, третьего забросали камнями.  
36 Хозяин снова послал слуг, больше, чем прежде, но с ними поступили так же.  
37 Наконец он послал к ним своего сына, сказав: „Моего сына они будут уважать“.  
38 Но арендаторы, увидев сына, сказали друг другу: „Это наследник. Давайте убьём его и завладеем наследством“.  
39 Они схватили его, выбросили из виноградника и убили.  
40 Что же сделает с этими арендаторами хозяин виноградника, когда придёт?»   


41 Они ответили: «Этих злодеев он предаст страшной смерти, а виноградник сдаст другим арендаторам, которые будут отдавать ему плоды в своё время».   


42 Иисус сказал: «Разве вы никогда не читали в Писаниях:  

„Камень, который отвергли строители,  

стал краеугольным камнем.  

Это произошло от Господа,  

и это дивно для наших глаз“?✡   


43 Поэтому говорю вам: Божье Царство будет отнято у вас и дано народу, приносящему его плоды.  
44 Кто упадёт на этот камень, разобьётся вдребезги; а на кого он упадёт, того развеет, как пыль».   


45 Услышав Его притчи, главные священники и фарисеи поняли, что Он говорил о них.  
46 Они хотели схватить Его, но боялись народа: люди считали Его пророком.    
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1 Иисус снова заговорил с ними притчами:  
2 «Небесное Царство подобно царю, который устроил свадьбу для своего сына.  
3 Он послал слуг позвать приглашённых на свадебный пир, но они не захотели прийти.  
4 Он снова послал других слуг, сказав: „Передайте приглашённым: вот, я приготовил обед; мои быки и откормленный скот заколоты, всё готово. Приходите на свадебный пир!“  
5 Но те пренебрегли приглашением и разошлись: кто на своё поле, кто торговать.  
6 Остальные схватили его слуг, надругались над ними и убили.  
7 Услышав об этом, царь разгневался, послал войска, истребил тех убийц и сжёг их город.   


8 Затем он сказал слугам: „Свадьба готова, а приглашённые оказались недостойны.  
9 Идите на перекрёстки дорог и зовите на свадебный пир всех, кого встретите“.  
10 Слуги вышли на дороги и собрали всех, кого нашли, и злых, и добрых. Свадебный пир был полон гостей.   


11 Войдя посмотреть на гостей, царь увидел человека не в свадебной одежде  
12 и спросил: „Друг, как ты вошёл сюда без свадебной одежды?“ Тому нечего было сказать.  
13 Тогда царь сказал слугам: „Свяжите ему руки и ноги, унесите и выбросьте во внешнюю тьму. Там будут плакать и скрежетать зубами“.  
14 Ведь призванных много, а избранных мало».   


15 Тогда фарисеи ушли и стали совещаться, как поймать Его на слове.  
16 Они послали к Нему своих учеников с иродианами. Те сказали: «Учитель, мы знаем, что Ты честен и верно учишь Божьему пути, кто бы ни был перед Тобой: Ты беспристрастен.  
17 Скажи нам, что Ты думаешь: позволено платить налог кесарю или нет?»   


18 Иисус распознал их злой умысел и сказал: «Зачем вы испытываете Меня, лицемеры?  
19 Покажите монету, которой платят налог».  

Они принесли Ему денарий.   


20 Он спросил: «Чьё это изображение и чья надпись?»   


21 Они ответили: «Кесаря».  

Тогда Он сказал: «Так отдайте кесарю то, что принадлежит кесарю, а Богу — то, что принадлежит Богу».   


22 Услышав это, они удивились, оставили Его и ушли.   


23 В тот день к Нему пришли саддукеи — те, кто утверждает, что воскресения нет, — и спросили:  
24 «Учитель, Моисей сказал: „Если человек умрёт бездетным, пусть его брат женится на его жене и даст потомство* своему брату“.  
25 Было у нас семь братьев. Первый женился и умер бездетным, оставив жену брату.  
26 Так же было со вторым, с третьим — и до седьмого.  
27 После всех умерла и женщина.  
28 Чьей же женой из семерых она будет при воскресении? Ведь все были на ней женаты».   


29 Иисус ответил: «Вы заблуждаетесь, потому что не знаете ни Писаний, ни силы Бога.  
30 При воскресении не женятся и не выходят замуж, а будут как Божьи ангелы на небесах.  
31 А о воскресении мёртвых — разве вы не читали, что Бог сказал вам:  
32 „Я — Бог Авраама, Бог Исаака и Бог Иакова“?✡ Бог — Бог живых, а не мёртвых».   


33 Услышав это, люди были поражены Его учением.   


34 Узнав, что Он заставил саддукеев замолчать, фарисеи собрались вместе.  
35 Один из них, знаток закона, желая испытать Его, спросил:  
36 «Учитель, какая заповедь в законе самая великая?»   


37 Иисус ответил: «„Люби Господа, твоего Бога, всем сердцем, всей душой и всем разумом“.✡  
38 Это первая и великая заповедь.  
39 Вторая подобна ей: „Люби ближнего, как себя“.✡  
40 На этих двух заповедях держатся весь закон и книги пророков».   


41 Когда фарисеи собрались, Иисус спросил их:  
42 «Что вы думаете о Христе? Чей Он сын?»  

Они ответили: «Давида».   


43 Он спросил: «Почему же Давид в Духе называет Его Господом, говоря:   


44 „Господь сказал моему Господу:  

сядь справа от Меня,  

пока Я не сделаю Твоих врагов подножием Твоих ног“?✡   


45 Если Давид называет Его Господом, как же Он его сын?»   


46 Никто не смог ответить Ему ни слова. С того дня никто больше не осмеливался задавать Ему вопросы.    
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1 Тогда Иисус обратился к народу и к Своим ученикам:  
2 «Знатоки Писания и фарисеи сидят на месте Моисея.  
3 Поэтому соблюдайте и делайте всё, что они велят вам соблюдать. Но не поступайте по их делам: они говорят, а сами не делают.  
4 Они связывают тяжёлые, непосильные ноши и взваливают их людям на плечи, а сами и пальцем не хотят помочь.  
5 Всё они делают напоказ людям. Расширяют свои филактерии* и увеличивают бахрому† своих одежд.  
6 Любят почётные места на пирах и лучшие сиденья в синагогах,  
7 приветствия на площадях и когда люди зовут их: „Равви, равви!“‡  
8 А вы не позволяйте называть себя „равви“: у вас один Учитель — Христос, а все вы братья.  
9 И никого на земле не называйте своим отцом: у вас один Отец — Тот, Кто на небесах.  
10 Не позволяйте называть себя и наставниками: у вас один Наставник — Христос.  
11 Самый великий среди вас будет вашим слугой.  
12 Кто возвышает себя, будет унижен, а кто смиряет себя, будет возвышен.   


13 Горе вам, знатоки Писания и фарисеи, лицемеры! Вы разоряете дома вдов, а для вида подолгу молитесь. Поэтому вам будет вынесен более суровый приговор.   


14 Горе вам, знатоки Писания и фарисеи, лицемеры! Вы закрываете людям вход в Небесное Царство: сами не входите и не пускаете тех, кто входит.§  
15 Горе вам, знатоки Писания и фарисеи, лицемеры! Вы путешествуете по морю и суше, чтобы обратить одного человека, а обратив, делаете его сыном геенны,* вдвое худшим, чем вы сами.   


16 Горе вам, слепые поводыри! Вы говорите: „Если кто поклянётся храмом, это ничего не значит; а если поклянётся золотом храма, он связан клятвой“.  
17 Слепые глупцы! Что больше — золото или храм, освящающий золото?  
18 Ещё вы говорите: „Если кто поклянётся жертвенником, это ничего не значит; а если поклянётся даром на нём, он связан клятвой“.  
19 Слепые глупцы! Что больше — дар или жертвенник, освящающий дар?  
20 Кто клянётся жертвенником, клянётся и им, и всем, что на нём.  
21 Кто клянётся храмом, клянётся и им, и Тем, Кто обитает в нём.  
22 Кто клянётся небом, клянётся престолом Бога и Тем, Кто на нём сидит.   


23 Горе вам, знатоки Писания и фарисеи, лицемеры! Вы отдаёте десятину с мяты, укропа и зиры,† а более важное в законе оставили: справедливость, милосердие и веру. Это нужно было соблюдать, не оставляя и остального.  
24 Слепые поводыри! Вы отцеживаете комара, а верблюда проглатываете.   


25 Горе вам, знатоки Писания и фарисеи, лицемеры! Вы чистите чашу и блюдо снаружи, а внутри они полны вымогательства и неправедности.‡  
26 Слепой фарисей! Сначала очисти чашу и блюдо изнутри, чтобы они стали чистыми и снаружи.   


27 Горе вам, знатоки Писания и фарисеи, лицемеры! Вы похожи на побелённые гробницы: снаружи они красивы, а внутри полны костей мёртвых и всякой нечистоты.  
28 Так и вы снаружи кажетесь людям праведными, а внутри полны лицемерия и беззакония.   


29 Горе вам, знатоки Писания и фарисеи, лицемеры! Вы строите гробницы пророкам и украшаете гробницы праведников  
30 и говорите: „Если бы мы жили во дни наших отцов, мы не стали бы вместе с ними проливать кровь пророков“.  
31 Тем самым вы сами свидетельствуете, что вы дети убийц пророков.  
32 Так наполните же меру злодеяний ваших отцов!  
33 Змеи, змеиное отродье! Как вам избежать приговора к геенне?§  
34 Поэтому вот, Я посылаю к вам пророков, мудрецов и знатоков Писания. Некоторых из них вы убьёте и распнёте, других будете бичевать в своих синагогах и гнать из города в город,  
35 чтобы на вас пала вся праведная кровь, пролитая на земле: от крови праведного Авеля до крови Захарии, сына Варахии, которого вы убили между святилищем и жертвенником.  
36 Уверяю вас: всё это постигнет это поколение.   


37 Иерусалим, Иерусалим! Ты убиваешь пророков и забрасываешь камнями посланных к тебе. Сколько раз Я хотел собрать твоих детей, как курица собирает цыплят под крылья, а вы не захотели!  
38 Вот, ваш дом остаётся вам пустым.  
39 Говорю вам: отныне вы не увидите Меня, пока не скажете: „Благословен Тот, Кто идёт во имя Господа!“»✡    
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1 Иисус вышел из храма и шёл дальше. Ученики подошли к Нему, чтобы показать Ему храмовые здания.  
2 Он сказал им: «Вы ведь видите всё это? Уверяю вас: здесь не останется камня на камне — всё будет разрушено».   


3 Когда Он сидел на Масличной горе, ученики подошли к Нему наедине и спросили: «Скажи нам, когда это будет? Какое знамение укажет на Твоё пришествие и на конец эпохи?»   


4 Иисус ответил: «Смотрите, чтобы никто не ввёл вас в заблуждение.  
5 Ведь многие придут под Моим именем, говоря: „Я — Христос“, и многих введут в заблуждение.  
6 Вы услышите о войнах и слухах о войнах. Смотрите, не пугайтесь: всему этому нужно произойти, но это ещё не конец.  
7 Народ поднимется против народа, царство против царства. В разных местах будут голод, повальные болезни и землетрясения.  
8 Всё это — начало родовых мук.   


9 Тогда вас будут отдавать на мучения и убивать. Все народы будут ненавидеть вас из-за Моего имени.  
10 Тогда многие отступят, будут предавать и ненавидеть друг друга.  
11 Появится много лжепророков, и они многих введут в заблуждение.  
12 Из-за умножившегося беззакония во многих остынет любовь.  
13 Но кто выдержит до конца, будет спасён.  
14 Эта благая весть о Царстве будет возвещена по всему миру как свидетельство всем народам — и тогда придёт конец.   


15 Поэтому, когда вы увидите мерзость запустения,✡ о которой говорил пророк Даниил, стоящую на святом месте, — пусть читающий поймёт, —  
16 тогда пусть находящиеся в Иудее бегут в горы.  
17 Кто на крыше, пусть не спускается за вещами в дом,  
18 а кто в поле, пусть не возвращается за одеждой.  
19 Горе беременным и кормящим в те дни!  
20 Молитесь, чтобы вам не пришлось бежать зимой или в субботу.  
21 Ведь тогда будет великое страдание,* какого не было от начала мира доныне и больше не будет.  
22 Если бы те дни не были сокращены, никто бы не спасся. Но ради избранных те дни будут сокращены.   


23 Тогда, если кто скажет вам: „Вот Христос!“ или: „Он там!“ — не верьте.  
24 Ведь появятся лжехристы и лжепророки и покажут великие знамения и чудеса, чтобы ввести в заблуждение, если возможно, даже избранных.   


25 Вот, Я предупредил вас заранее.   


26 Поэтому, если вам скажут: „Он в пустыне“, — не выходите; или: „Он во внутренних комнатах“, — не верьте.  
27 Ведь как молния сверкает на востоке и видна до самого запада, так будет и пришествие Сына Человеческого.  
28 Где труп, туда стервятники† и соберутся.   


29 Сразу после страданий‡ тех дней солнце померкнет, луна перестанет светить, звёзды упадут с неба, и силы небес поколеблются.✡  
30 Тогда на небе появится знамение Сына Человеческого. Все племена земли будут скорбеть и увидят Сына Человеческого, приходящего на небесных облаках с силой и великой славой.  
31 Он пошлёт Своих ангелов с громким звуком трубы, и они соберут Его избранных с четырёх ветров, от одного края неба до другого.   


32 Возьмите же урок из притчи о смоковнице: когда её ветка становится мягкой и выпускает листья, вы знаете, что лето близко.  
33 Так и вы: когда увидите всё это, знайте, что Он близко, у самых дверей.  
34 Уверяю вас: это поколение§ не уйдёт, пока всё это не осуществится.  
35 Небо и земля исчезнут, а Мои слова не исчезнут.   


36 Но о том дне и часе не знает никто, даже небесные ангелы,* — только Мой Отец.  
37 Как было во дни Ноя, так будет и пришествие Сына Человеческого.  
38 До потопа люди ели, пили, женились и выходили замуж вплоть до того дня, когда Ной вошёл в ковчег.  
39 Они ничего не знали, пока не пришёл потоп и не унёс всех. Так будет и пришествие Сына Человеческого.  
40 Тогда двое мужчин будут в поле: одного возьмут, другого оставят.  
41 Две женщины будут молоть на мельнице: одну возьмут, другую оставят.  
42 Поэтому бодрствуйте: вы не знаете, в какой час придёт ваш Господь.  
43 Но вот что знайте: если бы хозяин дома знал, в какую ночную стражу придёт вор, он бодрствовал бы и не дал бы вору проникнуть в дом.  
44 Потому и вы будьте готовы: Сын Человеческий придёт в час, когда вы Его не ждёте.   


45 Кто же верный и разумный слуга, которого господин поставил над своими домашними, чтобы вовремя выдавать им пищу?  
46 Счастлив тот слуга, которого господин, придя, застанет за этим делом.  
47 Уверяю вас: он поставит его над всем своим имуществом.  
48 Но если тот злой слуга скажет себе: „Мой господин не скоро вернётся“,  
49 и начнёт бить других слуг и есть и пить с пьяницами,  
50 то господин придёт в день, когда слуга его не ждёт, и в час, которого не знает,  
51 рассечёт его на части и назначит ему участь лицемеров. Там будут плакать и скрежетать зубами.    

 25


1 Тогда Небесное Царство будет подобно десяти девственницам, которые взяли свои светильники и вышли навстречу жениху.  
2 Пять из них были неразумными, а пять — разумными.  
3 Неразумные взяли светильники, но не взяли с собой масла.  
4 А разумные вместе со светильниками взяли масло в сосудах.  
5 Жених задерживался, и все они задремали и уснули.  
6 В полночь раздался крик: „Жених идёт! Выходите ему навстречу!“  
7 Тогда все девушки встали и поправили свои светильники.*  
8 Неразумные сказали разумным: „Дайте нам вашего масла: наши светильники гаснут“.  
9 Но разумные ответили: „А вдруг не хватит и нам, и вам? Лучше пойдите к продавцам и купите себе“.  
10 Пока они ходили покупать, пришёл жених. Готовые вошли с ним на свадебный пир, и дверь закрыли.  
11 Позже пришли и остальные девушки: „Господин, господин, открой нам!“  
12 Но он ответил: „Уверяю вас: я вас не знаю“.  
13 Поэтому бодрствуйте: вы не знаете ни дня, ни часа, когда придёт Сын Человеческий.   


14 Это также подобно человеку, который, уезжая в другую страну, позвал своих слуг и доверил им своё имущество.  
15 Одному он дал пять талантов,† другому два, третьему один — каждому по его способностям. Затем он отправился в путь.  
16 Получивший пять талантов сразу пошёл торговать на эти деньги и заработал ещё пять талантов.  
17 Так же и получивший два заработал ещё два.  
18 А получивший один талант пошёл, выкопал в земле яму и спрятал деньги своего господина.   


19 Спустя долгое время господин этих слуг вернулся и стал сводить с ними счёты.  
20 Получивший пять талантов подошёл, принёс ещё пять и сказал: „Господин, ты доверил мне пять талантов. Вот, я заработал сверх них ещё пять“.   


21 Господин сказал ему: „Молодец, добрый и верный слуга! В малом ты был верен, над многим я тебя поставлю. Раздели радость своего господина“.   


22 Подошёл и получивший два таланта: „Господин, ты доверил мне два таланта. Вот, я заработал сверх них ещё два“.   


23 Господин сказал ему: „Молодец, добрый и верный слуга! В малом ты был верен, над многим я тебя поставлю. Раздели радость своего господина“.   


24 Подошёл и получивший один талант: „Господин, я знал, что ты суровый человек: жнёшь, где не сеял, и собираешь, где не рассыпал.  
25 Я испугался, пошёл и спрятал твой талант в земле. Вот твоё“.   


26 Но господин ответил: „Злой и ленивый слуга! Ты знал, что я жну, где не сеял, и собираю, где не рассыпал.  
27 Тогда тебе следовало отдать мои деньги банкирам, и, вернувшись, я получил бы своё с процентами.  
28 Поэтому заберите у него талант и отдайте тому, у кого десять талантов.  
29 Ведь всякому, у кого есть, будет дано ещё, и у него будет избыток. А у того, у кого нет, отнимут и то, что есть.  
30 А бесполезного слугу выбросьте во внешнюю тьму. Там будут плакать и скрежетать зубами“.   


31 Когда же Сын Человеческий придёт во славе Своей и с Ним все святые ангелы, Он сядет на престоле Своей славы.  
32 Перед Ним соберут все народы, и Он отделит одних от других, как пастух отделяет овец от коз.  
33 Овец Он поставит справа от Себя, а коз — слева.  
34 Тогда Царь скажет стоящим справа: „Придите, благословлённые Моим Отцом! Получите в наследство Царство, приготовленное для вас от основания мира.  
35 Ведь Я был голоден, и вы накормили Меня; хотел пить, и вы напоили Меня; был чужим, и вы приняли Меня;  
36 был нагим, и вы одели Меня; болен, и вы навестили Меня; был в тюрьме, и вы пришли ко Мне“.   


37 Тогда праведные ответят: „Господи, когда мы видели Тебя голодным и накормили или жаждущим и напоили?  
38 Когда мы видели Тебя чужим и приняли или нагим и одели?  
39 Когда мы видели Тебя больным или в тюрьме и пришли к Тебе?“   


40 Царь ответит: „Уверяю вас: сделав это одному из этих самых малых Моих братьев,‡ вы сделали это Мне“.  
41 Затем Он скажет стоящим слева: „Прочь от Меня, проклятые, в вечный огонь, приготовленный дьяволу и его ангелам!  
42 Ведь Я был голоден, и вы не накормили Меня; хотел пить, и вы не напоили Меня;  
43 был чужим, и вы не приняли Меня; нагим, и вы не одели Меня; болен и в тюрьме, и вы не навестили Меня“.   


44 Тогда и они ответят: „Господи, когда мы видели Тебя голодным, жаждущим, чужим, нагим, больным или в тюрьме и не помогли Тебе?“   


45 Тогда Он ответит: „Уверяю вас: не сделав этого одному из этих самых малых, вы не сделали этого Мне“.  
46 И они уйдут на вечное наказание, а праведные — в вечную жизнь».    
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1 Закончив всю эту речь, Иисус сказал ученикам:  
2 «Вы знаете, что через два дня Пасха, и Сына Человеческого выдадут на распятие».   


3 Тогда главные священники, знатоки Писания и старейшины народа собрались во дворе первосвященника по имени Каиафа.  
4 Они сговорились хитростью схватить Иисуса и убить,  
5 но говорили: «Только не во время праздника, чтобы в народе не начались волнения».   


6 Когда Иисус был в Вифании, в доме Симона прокажённого,  
7 к Нему подошла женщина с алебастровым сосудом очень дорогого благовония и вылила его Ему на голову, пока Он сидел за столом.  
8 Увидев это, ученики возмутились: «К чему такая трата?  
9 Это благовоние можно было продать за большие деньги и раздать их бедным!»   


10 Иисус знал об этом и сказал: «Зачем вы тревожите женщину? Она сделала для Меня доброе дело.  
11 Бедные всегда с вами, а Я с вами не всегда.  
12 Вылив это благовоние на Моё тело, она приготовила Меня к погребению.  
13 Уверяю вас: где бы во всём мире ни возвещали эту благую весть, будут рассказывать и о её поступке — в память о ней».   


14 Тогда один из двенадцати, по имени Иуда Искариот, пошёл к главным священникам  
15 и спросил: «Что вы дадите мне, если я выдам Его вам?» Они отвесили ему тридцать серебряных монет.  
16 С тех пор он искал удобного случая предать Его.   


17 В первый день праздника Пресных хлебов ученики подошли к Иисусу и спросили: «Где Ты хочешь, чтобы мы приготовили Тебе пасхальную трапезу?»   


18 Он ответил: «Идите в город к такому-то человеку и скажите ему: „Учитель говорит: «Моё время близко. Я совершу Пасху у тебя с Моими учениками»“».   


19 Ученики сделали так, как велел Иисус, и приготовили пасхальную трапезу.   


20 Вечером Он полулежал за столом с двенадцатью учениками.  
21 Во время еды Он сказал: «Уверяю вас: один из вас предаст Меня».   


22 Они сильно опечалились, и каждый стал спрашивать Его: «Не я ли, Господи?»   


23 Он ответил: «Тот, кто вместе со Мной обмакнул руку в блюдо, предаст Меня.  
24 Сын Человеческий уходит, как о Нём написано. Но горе человеку, через которого Сын Человеческий предаётся! Лучше было бы тому человеку не родиться».   


25 Иуда, предававший Его, спросил: «Не я ли, Равви?»  

Он ответил: «Ты сам это сказал».   


26 Во время еды Иисус взял хлеб, поблагодарил за него* и разломил. Он дал его ученикам со словами: «Возьмите, ешьте: это Моё тело».  
27 Затем взял чашу, поблагодарил и дал им, сказав: «Пейте из неё все,  
28 потому что это Моя кровь нового завета, проливаемая за многих для прощения грехов.  
29 Говорю вам: отныне Я не буду пить этого плода виноградной лозы до того дня, когда буду вновь пить его с вами в Царстве Моего Отца».   


30 Спев гимн, они вышли на Масличную гору.   


31 Тогда Иисус сказал им: «Сегодня ночью вы все отступите из-за Меня. Ведь написано: „Я поражу пастуха, и овцы стада рассеются“.✡  
32 Но после Моего воскресения Я пойду перед вами в Галилею».   


33 Пётр ответил: «Даже если все отступят из-за Тебя, я никогда не отступлю».   


34 Иисус сказал ему: «Уверяю тебя: сегодня ночью, прежде чем пропоёт петух, ты трижды отречёшься от Меня».   


35 Пётр ответил: «Даже если мне придётся умереть с Тобой, я от Тебя не отрекусь». Так же говорили и все ученики.   


36 Затем Иисус пришёл с ними в место под названием Гефсимания и сказал ученикам: «Посидите здесь, пока Я пойду туда помолиться».  
37 Он взял с Собой Петра и двух сыновей Зеведея; Его охватили скорбь и тяжёлая тревога.  
38 Он сказал им: «Моя душа в смертельной скорби. Останьтесь здесь и бодрствуйте со Мной».   


39 Отойдя немного, Он упал лицом на землю и молился: «Мой Отец, если возможно, пусть эта чаша минует Меня. Но пусть будет не то, чего Я хочу, а то, чего хочешь Ты».   


40 Он вернулся к ученикам, нашёл их спящими и сказал Петру: «Неужели вы не смогли бодрствовать со Мной один час?  
41 Бодрствуйте и молитесь, чтобы не впасть в искушение. Хотя дух готов, плоть слаба».   


42 Во второй раз Он отошёл и молился: «Мой Отец, если эта чаша не может миновать Меня и Мне нужно её выпить, пусть будет по Твоей воле».   


43 Вернувшись, Он опять нашёл их спящими: глаза у них слипались.  
44 Он снова оставил их, отошёл и в третий раз молился теми же словами.  
45 Затем Он пришёл к ученикам и сказал: «Вы всё ещё спите и отдыхаете? Вот, час близко, и Сына Человеческого выдают в руки грешников.  
46 Вставайте, пойдём! Вот, Мой предатель уже близко».   


47 Пока Он ещё говорил, пришёл Иуда, один из двенадцати, а с ним — большая толпа с мечами и дубинками, посланная главными священниками и старейшинами народа.  
48 Предатель заранее дал им знак: «Кого я поцелую, Тот и есть. Хватайте Его».  
49 Он сразу подошёл к Иисусу: «Здравствуй, Равви!» — и поцеловал Его.   


50 Иисус сказал: «Друг, зачем ты здесь?»  

Тогда они подошли, схватили Иисуса и взяли Его под стражу.  
51 И вот один из тех, кто был с Иисусом, протянул руку, вытащил меч, ударил слугу первосвященника и отсёк ему ухо.   


52 Иисус сказал ему: «Верни меч на место. Все, кто берётся за меч, от меча погибнут.  
53 Или ты думаешь, что Я не могу попросить Моего Отца? Он сейчас же послал бы Мне больше двенадцати легионов ангелов.  
54 Но как тогда исполнятся Писания, что именно так должно произойти?»   


55 Тогда Иисус сказал толпе: «Вы вышли с мечами и дубинками схватить Меня, будто разбойника? Каждый день Я сидел в храме и учил, а вы не арестовывали Меня.  
56 Всё это произошло, чтобы исполнились Писания пророков».  

Тогда все ученики оставили Его и убежали.   


57 Схватившие Иисуса отвели Его к первосвященнику Каиафе, где собрались знатоки Писания и старейшины.  
58 Пётр следовал за Ним издали до двора первосвященника. Войдя внутрь, он сел со стражниками, чтобы увидеть, чем всё кончится.   


59 Главные священники, старейшины и весь судебный совет искали ложного свидетельства против Иисуса, чтобы предать Его смерти,  
60 но не находили. Приходило много лжесвидетелей, но они ничего не нашли. Наконец пришли двое лжесвидетелей  
61 и сказали: «Он говорил: „Я могу разрушить храм Бога и за три дня построить его“».   


62 Первосвященник встал и спросил Его: «Ты ничего не отвечаешь? Что это за показания они дают против Тебя?»  
63 Но Иисус молчал. Первосвященник сказал: «Заклинаю Тебя живым Богом, скажи нам: Ты — Христос, Сын Божий?»   


64 Иисус ответил: «Ты сам это сказал. Но говорю вам: после этого вы увидите Сына Человеческого, сидящего справа от Всемогущего и приходящего на небесных облаках».   


65 Тогда первосвященник разорвал свою одежду: «Он богохульствует! Зачем нам ещё свидетели? Вы только что слышали Его богохульство.  
66 Каково ваше решение?»  

Они ответили: «Он заслуживает смерти!»  
67 Затем стали плевать Ему в лицо и бить кулаками. Некоторые били Его по щекам,  
68 говоря: «Пророчествуй нам, Христос! Кто Тебя ударил?»   


69 Пётр сидел снаружи во дворе. К нему подошла служанка и сказала: «Ты тоже был с Иисусом Галилеянином!»   


70 Но он отрёкся перед всеми: «Я не понимаю, о чём ты говоришь».   


71 Когда он вышел на крыльцо, кто-то ещё увидел его и сказал стоявшим там: «И этот был с Иисусом Назарянином».   


72 Он снова отрёкся и поклялся: «Я не знаю этого человека».   


73 Немного погодя стоявшие рядом подошли к Петру и сказали: «Ты точно один из них: тебя выдаёт твоя речь».   


74 Тогда он стал проклинать и клясться: «Я не знаю этого человека!»  

Сразу пропел петух.  
75 Пётр вспомнил слова Иисуса: «Прежде чем пропоёт петух, ты трижды отречёшься от Меня». Он вышел и горько заплакал.    
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1 Утром все главные священники и старейшины народа сговорились предать Иисуса смерти.  
2 Они связали Его, увели и передали правителю Понтию Пилату.   


3 Тогда Иуда, предавший Его, увидев, что Иисус осуждён, раскаялся в содеянном и вернул тридцать серебряных монет главным священникам и старейшинам,  
4 сказав: «Я согрешил, предав невинную кровь».  

Они ответили: «Что нам до этого? Сам разбирайся».   


5 Он бросил серебряные монеты в святилище и ушёл, а затем повесился.   


6 Главные священники взяли монеты и сказали: «Нельзя класть их в храмовую казну: это цена крови».  
7 Посовещавшись, они купили на них поле горшечника для погребения чужеземцев.  
8 Поэтому то поле и доныне зовётся Полем крови.  
9 Тогда исполнились слова, сказанные через пророка Иеремию:*  

«Они взяли тридцать серебряных монет —  

цену Того, Кому назначили цену,  

Кого оценили некоторые из детей Израиля,   


10 и отдали их за поле горшечника,  

как повелел мне Господь».✡   


11 Иисус стоял перед правителем. Правитель спросил Его: «Ты — Царь иудеев?»  

Иисус ответил: «Ты сам это говоришь».   


12 На обвинения главных священников и старейшин Он ничего не отвечал.  
13 Тогда Пилат спросил: «Разве Ты не слышишь, сколько показаний они дают против Тебя?»   


14 Он не ответил ему ни на что, ни единым словом, и правитель был очень удивлён.   


15 На праздник правитель обычно отпускал толпе одного заключённого, которого она просила.  
16 Был тогда у них известный заключённый по имени Варавва.  
17 Когда люди собрались, Пилат спросил: «Кого вы хотите, чтобы я отпустил вам: Варавву или Иисуса, называемого Христом?»  
18 Он знал, что Его выдали из зависти.   


19 Пока он сидел на судейском месте, жена прислала ему весть: «Не имей дела с этим праведником. Сегодня я много страдала во сне из-за Него».   


20 Главные священники и старейшины убедили народ просить отпустить Варавву, а Иисуса погубить.  
21 Правитель спросил: «Кого из двоих вы хотите, чтобы я отпустил вам?»  

Они ответили: «Варавву!»   


22 Пилат спросил: «Что же мне сделать с Иисусом, называемым Христом?»  

Все ответили: «Пусть Его распнут!»   


23 Правитель спросил: «За что? Какое зло Он сделал?»  

Но они кричали ещё сильнее: «Пусть Его распнут!»   


24 Пилат увидел, что ничего не добивается, а волнение только нарастает. Он взял воду, вымыл руки перед толпой и сказал: «Я невиновен в крови этого праведного человека. Разбирайтесь сами».   


25 Весь народ ответил: «Пусть Его кровь будет на нас и на наших детях!»   


26 Тогда он отпустил им Варавву, а Иисуса велел бичевать и передал на распятие.   


27 Затем воины правителя отвели Иисуса в преторий и собрали вокруг Него весь гарнизон.  
28 Его раздели и накинули на Него алый плащ.  
29 Сплели венок из колючек, надели Ему на голову и вложили тростник в правую руку. Затем вставали перед Ним на колени и насмехались: «Приветствуем Тебя, Царь иудеев!»  
30 Они плевали на Него, брали тростник и били Его по голове.  
31 Насмеявшись, они сняли с Него плащ, надели Его собственную одежду и повели распинать.   


32 Выходя, они встретили человека из Кирены по имени Симон и заставили его идти с ними и нести Его крест.  
33 Придя на место под названием Голгофа, что означает «Место черепа»,  
34 они дали Ему выпить кислого вина,† смешанного с желчью. Попробовав, Он не захотел пить.  
35 Распяв Его, они разделили Его одежду, бросая жребий,‡  
36 и сели там охранять Его.  
37 Над Его головой поместили надпись с обвинением: «ЭТО ИИСУС, ЦАРЬ ИУДЕЕВ».   


38 Вместе с Ним распяли двух разбойников: одного справа от Него, другого слева.   


39 Проходившие мимо поносили Его, качали головами  
40 и говорили: «Ты, разрушающий храм и за три дня строящий его, спаси Себя! Если Ты Сын Божий, сойди с креста!»   


41 Так же насмехались главные священники со знатоками Писания, фарисеями§ и старейшинами:  
42 «Других спасал, а Себя спасти не может! Если Он Царь Израиля, пусть сейчас сойдёт с креста, и мы поверим в Него.  
43 Он доверяет Богу. Пусть теперь Бог избавит Его, если Он Ему дорог! Ведь Он говорил: „Я — Сын Божий“».  
44 Так же поносили Его и разбойники, распятые с Ним.   


45 С шестого часа* по всей земле стояла тьма до девятого часа.†  
46 Около девятого часа Иисус громко закричал: «Эли, Эли, лима‡ сабахтани?» — то есть: «Мой Бог, Мой Бог, почему Ты оставил Меня?»✡   


47 Некоторые стоявшие там, услышав это, сказали: «Он зовёт Илию».   


48 Один сразу побежал, взял губку, пропитал её уксусом, насадил на тростник и дал Ему пить.  
49 Остальные говорили: «Оставь Его. Посмотрим, придёт ли Илия спасти Его».   


50 Иисус снова громко закричал и испустил дух.   


51 И вот храмовая завеса разорвалась надвое сверху донизу. Земля содрогнулась, скалы раскололись,  
52 гробницы открылись, и воскресли тела многих святых людей, уснувших смертным сном.  
53 После Его воскресения они вышли из гробниц, вошли в святой город и явились многим.   


54 Сотник и те, кто вместе с ним охранял Иисуса, увидев землетрясение и всё происшедшее, сильно испугались: «Он действительно был Сыном Божьим!»   


55 Там было и много женщин, наблюдавших издали. Они шли за Иисусом из Галилеи и служили Ему.  
56 Среди них были Мария Магдалина, Мария — мать Иакова и Иосия — и мать сыновей Зеведея.   


57 Вечером пришёл богатый человек из Аримафеи по имени Иосиф, который тоже был учеником Иисуса.  
58 Он пошёл к Пилату и попросил тело Иисуса. Пилат велел отдать ему тело.  
59 Иосиф взял тело, завернул в чистое льняное полотно  
60 и положил в свою новую гробницу, которую высек в скале. Затем прикатил большой камень ко входу в гробницу и ушёл.  
61 Мария Магдалина и другая Мария оставались там, сидя напротив гробницы.   


62 На следующий день, после дня Приготовления, главные священники и фарисеи собрались у Пилата  
63 и сказали: «Господин, мы помним, что этот обманщик, ещё будучи жив, говорил: „Через три дня Я воскресну“.  
64 Поэтому прикажи охранять гробницу до третьего дня, чтобы Его ученики не пришли ночью, не украли Его и не сказали народу: „Он воскрес из мёртвых“. Тогда последний обман будет хуже первого».   


65 Пилат ответил: «У вас есть стража. Идите и охраняйте гробницу как можно надёжнее».  
66 Они пошли со стражей и взяли гробницу под охрану, опечатав камень.    
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1 После субботы, на рассвете первого дня недели, Мария Магдалина и другая Мария пришли посмотреть на гробницу.  
2 И вот произошло сильное землетрясение: ангел Господа сошёл с неба, подошёл, отвалил камень от входа и сел на него.  
3 Его облик был подобен молнии, а одежда его была белой, как снег.  
4 От страха перед ним стражники задрожали и стали как мёртвые.  
5 Ангел сказал женщинам: «Не бойтесь. Я знаю, что вы ищете распятого Иисуса.  
6 Его здесь нет: Он воскрес, как и сказал. Подойдите, посмотрите на место, где лежал Господь.  
7 Скорее пойдите и скажите ученикам: „Он воскрес из мёртвых и идёт перед вами в Галилею. Там вы увидите Его“. Вот, я сказал вам».   


8 Они поспешно ушли от гробницы и со страхом и великой радостью побежали сообщить Его ученикам.  
9 Пока они шли рассказать ученикам, им навстречу вышел Иисус и сказал: «Радуйтесь!»  

Они подошли, обхватили Его ноги и поклонились Ему.   


10 Тогда Иисус сказал: «Не бойтесь. Пойдите скажите Моим братьям,* чтобы они шли в Галилею. Там они увидят Меня».   


11 Пока женщины шли, некоторые стражники пришли в город и рассказали главным священникам обо всём происшедшем.  
12 Собравшись со старейшинами и посовещавшись, те дали воинам много серебра  
13 и сказали: «Говорите: „Его ученики пришли ночью и украли Его, пока мы спали“.  
14 Если это дойдёт до правителя, мы убедим его и избавим вас от тревог».  
15 Они взяли деньги и сделали, как им велели. Этот рассказ распространился среди иудеев и сохраняется доныне.   


16 Одиннадцать учеников пошли в Галилею на гору, куда направил их Иисус.  
17 Увидев Его, они поклонились Ему, но некоторые сомневались.  
18 Иисус подошёл и сказал им: «Мне дана вся власть на небе и на земле.  
19 Идите† и делайте учениками людей из всех народов, крестя их во имя Отца, Сына и Святого Духа  
20 и обучая их соблюдать всё, что Я повелел вам. И вот, Я с вами всегда, до самого конца эпохи». Аминь.   



* 1:1
1:1 «Мессия» на еврейском языке и «Христос» на греческом означают «Помазанник».

† 1:6
1:6 В другом варианте текста слово «царь» отсутствует.

‡ 1:16
1:16 Имя «Иисус» означает «Спасение».

§ 1:21
1:21 Имя «Иисус» означает «Спасение».

✡ 1:23
1:23 Исаия 7:14

* 2:1
2:1 Слово, переданное как «мудрецы», может также обозначать учителей, учёных, врачей, астрологов, провидцев, толкователей снов или колдунов.

✡ 2:6
2:6 Михей 5:2

✡ 2:15
2:15 Осия 11:1

✡ 2:18
2:18 Иеремия 31:15

✡ 3:3
3:3 Исаия 40:3

* 3:11
3:11 В других вариантах текста добавлено: «и огнём».

✡ 4:4
4:4 Второзаконие 8:3

✡ 4:6
4:6 Псалмы 91:11-12

✡ 4:7
4:7 Второзаконие 6:16

✡ 4:10
4:10 Второзаконие 6:13

✡ 4:16
4:16 Исаия 9:1-2

✡ 5:3
5:3 Исаия 57:15; 66:2

✡ 5:4
5:4 Исаия 61:2; 66:10,13

* 5:5
5:5 Или: «страну».

✡ 5:5
5:5 Псалмы 37:11

† 5:18
5:18 Буквально: «йота».

‡ 5:18
5:18 Или: «засечка».

✡ 5:21
5:21 Исход 20:13

§ 5:22
5:22 В другом варианте текста слова «без причины» отсутствуют.

* 5:22
5:22 «Рака» — арамейское оскорбление, связанное со словом «пустой» и означающее, что у человека пустая голова.

† 5:22
5:22 Или: «ада».

‡ 5:26
5:26 Буквально: «кодрант». Это мелкая медная монета стоимостью примерно в две лепты. На неё почти ничего нельзя было купить.

§ 5:27
5:27 В другом варианте текста добавлено: «людям в древности».

✡ 5:27
5:27 Исход 20:14

* 5:29
5:29 Или: «ад».

† 5:30
5:30 Или: «ад».

✡ 5:31
5:31 Второзаконие 24:1

✡ 5:33
5:33 Числа 30:2; Второзаконие 23:21; Экклезиаст 5:4

✡ 5:38
5:38 Исход 21:24; Левит 24:20; Второзаконие 19:21

✡ 5:43
5:43 Левит 19:18

‡ 5:43
5:43 Слова «ненавидь врага» в Библии не встречаются; см. кумранский «Устав общины», IX, 21–26.

§ 5:47
5:47 В другом варианте текста вместо «сборщики налогов» стоит «язычники».

* 6:1
6:1 В другом варианте текста вместо слов об оказании помощи нуждающимся стоит «дела праведности».

† 6:13
6:13 В другом варианте текста отсутствуют слова: «Ведь Тебе навеки принадлежат Царство, сила и слава. Аминь».

‡ 6:27
6:27 Буквально: «один локоть» — мера длины.

* 7:14
7:14 В другом варианте текста вместо «Как» стоит «Потому что».

* 8:15
8:15 В другом варианте текста вместо «Ему» стоит «им».

✡ 8:17
8:17 Исаия 53:4

† 8:28
8:28 В другом варианте текста стоит «гадаринцев».

✡ 9:13
9:13 Осия 6:6

* 9:13
9:13 В другом варианте текста слова «к покаянию» отсутствуют.

† 9:20
9:20 Или: «кисти».

‡ 9:36
9:36 В другом варианте текста вместо слова со значением «измучены» стоит «утомлены».

* 10:3
10:3 В другом варианте текста слова «Леввей, которого называли также» отсутствуют.

† 10:8
10:8 В другом варианте текста добавлено: «воскрешайте мёртвых».

‡ 10:25
10:25 Буквально: «Повелитель мух», или дьявол.

§ 10:28
10:28 Или: «в аду».

* 10:29
10:29 Ассарий — мелкая монета стоимостью в одну десятую драхмы или одну шестнадцатую денария, примерно плата за полчаса сельскохозяйственного труда.

✡ 10:36
10:36 Михей 7:6

✡ 11:5
11:5 Исаия 35:5

✡ 11:5
11:5 Исаия 61:1-4

✡ 11:10
11:10 Малахия 3:1

* 11:12
11:12 Или: «грабят его».

† 11:19
11:19 В другом варианте текста вместо «её дети» стоит «её дела».

‡ 11:23
11:23 Или: «ад».

✡ 12:4
12:4 1 Самуила 21:3-6

✡ 12:7
12:7 Осия 6:6

✡ 12:21
12:21 Исаия 42:1-4

* 12:35
12:35 В другом варианте текста добавлено «сердца»: «из доброй сокровищницы своего сердца».

✡ 13:15
13:15 Исаия 6:9-10

* 13:25
13:25 Плевел — сорный злак, вероятно плевел опьяняющий. Пока он не созреет, он очень похож на пшеницу; при созревании различие становится хорошо заметным.

† 13:33
13:33 Речь о древней мере объёма. Три такие меры — примерно 39 литров.

✡ 13:35
13:35 Псалмы 78:2

‡ 13:49
13:49 Или: «при конце эпохи».

* 14:25
14:25 Ночь делили на четыре равные стражи; четвёртая продолжалась примерно с трёх часов ночи до восхода солнца.

✡ 14:25
14:25 См. Иов 9:8

† 14:27
14:27 Или: «Я есть».

‡ 14:36
14:36 Или: «кисти».

✡ 15:4
15:4 Исход 20:12; Второзаконие 5:16

✡ 15:4
15:4 Исход 21:17; Левит 20:9

✡ 15:9
15:9 Исаия 29:13

* 16:18
16:18 Имя Петра, по-гречески «Петрос», — слово, обозначающее отдельную скалу или камень.

† 16:18
16:18 Слову «скала» здесь соответствует греческое «петра» — скальный массив или скальное основание. Это созвучно имени Петра.

‡ 16:18
16:18 Или: «ада».

* 17:2
17:2 Или: «Он преобразился».

† 17:21
17:21 В другом варианте текста стих 21 отсутствует.

‡ 17:24
17:24 Дидрахма — греческая серебряная монета стоимостью в две драхмы, примерно два римских денария, или плата за два дня труда. Ею обычно уплачивали храмовый сбор в полшекеля: две драхмы равнялись половине серебряного шекеля. Шекель — около 10 граммов.

§ 17:27
17:27 Статер — серебряная монета, равная четырём аттическим или двум александрийским драхмам, или одному иудейскому шекелю. Этого ровно хватало на храмовый сбор в полшекеля за двоих. Шекель — около 10 граммов, обычно в виде серебряной монеты.

* 18:9
18:9 Или: «ад».

† 18:11
18:11 В другом варианте текста стих 11 отсутствует.

✡ 18:16
18:16 Второзаконие 19:15

‡ 18:24
18:24 Десять тысяч талантов — около 300 метрических тонн серебра. Это чрезвычайно большая сумма, примерно 60 000 000 денариев, причём один денарий обычно составлял плату за день сельскохозяйственного труда.

§ 18:28
18:28 Сто денариев — около одной шестидесятой таланта, или примерно 500 граммов серебра.

✡ 19:4
19:4 Бытие 1:27

✡ 19:5
19:5 Бытие 2:24

* 19:17
19:17 Другой вариант текста: «Почему ты спрашиваешь Меня о добром?»

✡ 19:19
19:19 Исход 20:12-16; Второзаконие 5:16-20

✡ 19:19
19:19 Левит 19:18

* 20:2
20:2 Денарий — римская серебряная монета стоимостью в одну двадцать пятую римского ауреуса. Это была обычная плата за день полевых работ.

† 20:3
20:3 День отсчитывали от восхода до заката, поэтому третий час — примерно девять часов утра.

‡ 20:5
20:5 В полдень и в три часа дня.

§ 20:6
20:6 В пять часов вечера.

* 20:26
20:26 В другом варианте текста вместо «будет» стоит «пусть будет».

* 21:1
21:1 В других вариантах текста: «Вифагия» вместо «Вифсфагия».

✡ 21:5
21:5 Захария 9:9

† 21:9
21:9 «Осанна» означает «спаси нас» или «помоги нам, молим».

✡ 21:9
21:9 Псалмы 118:26

✡ 21:13
21:13 Исаия 56:7

✡ 21:13
21:13 Иеремия 7:11

✡ 21:16
21:16 Псалмы 8:2

✡ 21:42
21:42 Псалмы 118:22-23

* 22:24
22:24 Или: «семя».

✡ 22:32
22:32 Исход 3:6

✡ 22:37
22:37 Второзаконие 6:5

✡ 22:39
22:39 Левит 19:18

✡ 22:44
22:44 Псалмы 110:1

* 23:5
23:5 Филактерии (по-еврейски «тефиллин») — небольшие кожаные мешочки, которые некоторые иудейские мужчины надевают на лоб и руку во время молитвы. В них кладут небольшой свиток с отрывками Писания. См. Второзаконие 6:8.

† 23:5
23:5 Или: «кисти».

‡ 23:7
23:7 В другом варианте текста второе «равви» отсутствует.

§ 23:14
23:14 В греческих текстах порядок и нумерация этих двух стихов различаются. В некоторых текстах предупреждение о разорении домов вдов (здесь стих 13) отсутствует, а следующий стих имеет номер 13.

* 23:15
23:15 Или: «ада».

† 23:23
23:23 Зира, или кумин, — ароматные семена, напоминающие тмин вкусом и видом. Их используют как пряность.

‡ 23:25
23:25 В другом варианте текста вместо «неправедности» стоит «потворства себе».

§ 23:33
23:33 Или: «к аду».

✡ 23:39
23:39 Псалмы 118:26

✡ 24:15
24:15 Даниил 9:27; 11:31; 12:11

* 24:21
24:21 Или: «угнетение».

† 24:28
24:28 Или: «орлы».

‡ 24:29
24:29 Или: «угнетения».

✡ 24:29
24:29 Исаия 13:10; 34:4

§ 24:34
24:34 Слово, переданное как «поколение», можно также перевести как «род».

* 24:36
24:36 В другом варианте текста добавлено: «ни Сын».

* 25:7
25:7 Кончик фитиля масляного светильника нужно периодически подрезать, чтобы он не забивался нагаром. Высоту фитиля также регулируют, чтобы пламя горело ровно и давало хороший свет без обильного дыма.

† 25:15
25:15 Талант — около 30 килограммов; обычно это мера веса серебра, если не указано иное.

‡ 25:40
25:40 Слово, переданное здесь как «братья», можно также перевести как «братья и сёстры».

* 26:26
26:26 В другом варианте текста вместо «поблагодарил за него» стоит «благословил его».

✡ 26:31
26:31 Захария 13:7

* 27:9
27:9 В некоторых рукописях имя «Иеремия» отсутствует.

✡ 27:10
27:10 Захария 11:12-13; Иеремия 19:1-13; 32:6-9

† 27:34
27:34 Или: «уксуса».

‡ 27:35
27:35 В другом варианте текста добавлено: «чтобы исполнились слова пророка: „Они разделили между собой Мои одежды и бросили жребий о Моей одежде“» [см. Псалмы 22:18 и Иоанн 19:24].

§ 27:41
27:41 В другом варианте текста слово «фарисеями» отсутствует.

* 27:45
27:45 С полудня.

† 27:45
27:45 До трёх часов дня.

‡ 27:46
27:46 В другом варианте текста: «лама» вместо «лима».

✡ 27:46
27:46 Псалмы 22:1

* 28:10
28:10 Слово, переданное здесь как «братья», можно также перевести как «братья и сёстры».

† 28:19
28:19 В других вариантах текста добавлено: «поэтому».
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1 Начало благой вести об Иисусе Христе, Сыне Божьем.   


2 Как написано у пророков:  

«Вот, Я посылаю Моего вестника перед Тобой —  

он приготовит Тебе путь.✡   


3 В пустыне раздаётся голос:  

„Приготовьте путь Господу,  

выпрямите Ему пути!“»✡   


4 В пустыне появился Иоанн. Он крестил людей* и призывал их покаяться и принять крещение ради прощения грехов.  
5 К нему выходили жители всей Иудеи и Иерусалима. У Иоанна они крестились в реке Иордан, признаваясь в своих грехах.  
6 Иоанн носил одежду из верблюжьей шерсти, подпоясанную кожаным ремнём, а питался саранчой и диким мёдом.  
7 Он возвещал: «За мной идёт Тот, Кто сильнее меня. Я недостоин даже наклониться и развязать ремешок Его сандалий.  
8 Я крестил вас водой, а Он будет крестить вас Святым Духом».   


9 В те дни Иисус пришёл из галилейского Назарета, и Иоанн крестил Его в Иордане.  
10 Когда Иисус выходил из воды, Он сразу увидел, как раскрываются небеса и Дух спускается на Него, словно голубь.  
11 С небес раздался голос: «Ты — Мой любимый Сын. Я радуюсь Тебе».   


12 Сразу после этого Дух увлёк Его в пустыню.  
13 Иисус пробыл в пустыне сорок дней. Сатана искушал Его. Он был среди диких зверей, а ангелы служили Ему.   


14 После того как Иоанна взяли под стражу, Иисус прибыл в Галилею и стал возвещать благую весть о Божьем Царстве.  
15 Он говорил: «Назначенное время наступило! Божье Царство приблизилось. Покайтесь и поверьте этой благой вести!»   


16 Проходя вдоль Галилейского моря, Иисус увидел Симона и его брата Андрея: они забрасывали в воду сеть, потому что были рыбаками.  
17 Иисус сказал им: «Идите за Мной, и Я сделаю вас ловцами людей».   


18 Они тут же оставили сети и пошли за Ним.   


19 Пройдя немного дальше, Иисус увидел Иакова, сына Зеведея, и его брата Иоанна. Они тоже были в лодке и чинили сети.  
20 Иисус сразу позвал их. Они оставили в лодке своего отца Зеведея с наёмными работниками и последовали за Ним.   


21 Они пришли в Капернаум. В субботу Иисус вошёл в синагогу и стал учить.  
22 Люди поражались Его учению: Он говорил как человек, обладающий властью, а не как знатоки Писания.  
23 Вдруг находившийся в синагоге человек, в котором был нечистый дух, закричал:  
24 «Что Тебе до нас, Иисус Назарянин? Ты пришёл погубить нас? Я знаю, Кто Ты: Святой Божий!»   


25 Но Иисус строго приказал духу: «Замолчи и выйди из него!»   


26 Нечистый дух заставил человека биться в судорогах, громко вскрикнул и вышел из него.  
27 Все были ошеломлены и спрашивали друг друга: «Что это? Новое учение — и какая власть! Он приказывает даже нечистым духам, и они Ему подчиняются!»  
28 Слух об Иисусе быстро разошёлся по всей Галилее и окрестностям.   


29 Когда они вышли из синагоги, то сразу вместе с Иаковом и Иоанном пришли в дом Симона и Андрея.  
30 Тёща Симона лежала в горячке, и Ему тотчас рассказали о ней.  
31 Иисус подошёл, взял её за руку и поднял. Жар сразу† прошёл, и она стала прислуживать им.   


32 Вечером, после захода солнца, к Иисусу привели всех больных и одержимых демонами.  
33 У дверей собрался весь город.  
34 Иисус исцелил многих людей от разных болезней и изгнал множество демонов. Он запрещал демонам говорить, потому что они знали, Кто Он.   


35 Рано утром, ещё до рассвета, Иисус встал, вышел и удалился в безлюдное место, где стал молиться.  
36 Симон и остальные отправились Его искать.  
37 Найдя Его, они сказали: «Тебя все ищут!»   


38 Он ответил им: «Пойдём в другие, соседние селения. Мне нужно проповедовать и там, ведь ради этого Я и вышел».  
39 Так Он ходил по всей Галилее, проповедовал в синагогах и изгонял демонов.   


40 К Нему пришёл больной проказой, опустился перед Ним на колени и стал умолять: «Если Ты захочешь, то сможешь меня очистить».   


41 Исполнившись сострадания, Иисус протянул руку, прикоснулся к нему и сказал: «Хочу. Очистись!»  
42 Тут же проказа оставила человека, и он очистился.  
43 Иисус строго предупредил его и сразу отправил прочь.  
44 Он сказал: «Смотри, никому ничего не рассказывай. Иди, покажись священнику и принеси жертву за своё очищение, как повелел Моисей. Это будет им свидетельством».   


45 Но человек, уйдя, стал повсюду рассказывать о случившемся и распространять эту весть. Поэтому Иисус уже не мог открыто входить в города и оставался вне их, в безлюдных местах. Люди шли к Нему отовсюду.    
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1 Через несколько дней Иисус снова пришёл в Капернаум. Стало известно, что Он находится дома.  
2 Собралось столько людей, что места не осталось даже у дверей, а Иисус возвещал им Божье слово.  
3 Четверо человек принесли к Нему парализованного.  
4 Из-за толпы они не могли к Нему пробраться. Тогда они разобрали часть крыши над тем местом, где находился Иисус, и через образовавшееся отверстие спустили подстилку с больным.  
5 Увидев их веру, Иисус сказал парализованному: «Сын, твои грехи прощены».   


6 Там сидели некоторые знатоки Писания. Они рассуждали про себя:  
7 «Почему Он так говорит? Это же богохульство! Кто может прощать грехи, кроме одного Бога?»   


8 Иисус сразу почувствовал духом, о чём они рассуждают про себя, и спросил: «Почему у вас такие мысли?  
9 Что легче сказать парализованному: „Твои грехи прощены“ — или: „Встань, возьми свою подстилку и ходи“?  
10 Но чтобы вы знали, что Сын Человеческий имеет власть на земле прощать грехи…» — тут Он обратился к парализованному:  
11 «Говорю тебе: встань, возьми свою подстилку и иди домой».   


12 Тот встал, сразу поднял подстилку и на глазах у всех вышел. Все поражались и прославляли Бога, говоря: «Ничего подобного мы ещё не видели!»   


13 Иисус снова вышел к морю. Вокруг Него собралось множество людей, и Он учил их.  
14 Проходя мимо места сбора налогов, Он увидел Левия, сына Алфея, который сидел там, и сказал ему: «Следуй за Мной». Левий поднялся и пошёл за Ним.   


15 Когда Иисус возлежал за столом в доме Левия, вместе с Ним и Его учениками расположились многие сборщики налогов и грешники. Таких людей было много, и они следовали за Иисусом.  
16 Знатоки Писания и фарисеи, увидев, что Он ест со сборщиками налогов и грешниками, спросили Его учеников: «Почему Он ест и пьёт с такими людьми?»   


17 Услышав это, Иисус сказал им: «Врач нужен не здоровым, а больным. Я пришёл призвать к покаянию не праведных, а грешников».   


18 Ученики Иоанна и фарисеи соблюдали пост. Люди пришли к Иисусу с вопросом: «Почему ученики Иоанна и ученики фарисеев постятся, а Твои — нет?»   


19 Иисус ответил: «Разве могут друзья жениха поститься, пока жених с ними? Пока он рядом, они не могут поститься.  
20 Но придут дни, когда жениха у них отнимут, и тогда, в тот день, они будут поститься.  
21 Никто не пришивает к старой одежде заплату из новой ткани, которая ещё не села. Иначе новая заплата сядет, стянет старую ткань, и дыра станет ещё больше.  
22 И никто не наливает молодое вино в старые бурдюки. Иначе вино прорвёт бурдюки: и вино вытечет, и бурдюки пропадут. Молодое вино наливают в новые бурдюки».   


23 Однажды в субботу Иисус проходил через засеянные поля. По дороге Его ученики стали срывать колосья.  
24 Фарисеи сказали Ему: «Посмотри! Почему они делают в субботу то, чего не разрешает закон?»   


25 Иисус ответил: «Разве вы не читали, что сделал Давид, когда он и его спутники нуждались в пище и проголодались?  
26 При первосвященнике Авиафаре он вошёл в дом Бога, съел священные хлебы, положенные перед Богом, хотя есть их дозволялось только священникам, и дал своим спутникам».   


27 Затем Он сказал: «Суббота создана для человека, а не человек для субботы.  
28 Поэтому Сын Человеческий — господин даже субботы».    
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1 Иисус снова вошёл в синагогу. Там находился человек с иссохшей рукой.  
2 Они следили за Иисусом: исцелит ли Он человека в субботу? Так они хотели найти повод обвинить Его.  
3 Иисус сказал человеку с иссохшей рукой: «Встань перед всеми».  
4 А остальным задал вопрос: «Что разрешено делать в субботу: добро или зло? Спасать жизнь или убивать?» Но они молчали.  
5 Иисус оглядел их с гневом и с печалью из-за ожесточения их сердец. Затем Он сказал человеку: «Протяни руку». Тот протянул её, и рука стала здоровой, как другая.  
6 Фарисеи вышли и сразу стали сговариваться со сторонниками Ирода о том, как погубить Иисуса.   


7 Иисус с учениками удалился к морю. За Ним последовало огромное множество людей из Галилеи и Иудеи,  
8 из Иерусалима, Идумеи, мест за Иорданом и окрестностей Тира и Сидона. Услышав о великих делах, которые Он совершал, к Нему пришло огромное множество людей.  
9 Иисус велел ученикам держать наготове небольшую лодку, чтобы толпа не теснила Его.  
10 Он исцелил столь многих, что все страдавшие болезнями напирали на Него, стараясь прикоснуться.  
11 Нечистые духи, увидев Его, падали перед Ним и кричали: «Ты — Сын Божий!»  
12 Но Иисус сурово запрещал им рассказывать, Кто Он.   


13 Иисус поднялся на гору и позвал к Себе тех, кого пожелал. Они пришли к Нему.  
14 Он назначил двенадцать человек, чтобы они были с Ним и чтобы Он мог посылать их проповедовать,  
15 наделив властью исцелять больных и изгонять демонов.  
16 Это были Симон, которого Он назвал Петром,  
17 Иаков, сын Зеведея, и его брат Иоанн — их Он назвал Воанергес, что означает «Сыновья грома», —  
18 Андрей, Филипп, Варфоломей, Матфей, Фома, Иаков, сын Алфея, Фаддей, Симон Зилот  
19 и Иуда Искариот, который впоследствии предал Его.  

Затем Иисус пришёл в дом.  
20 Народ вновь собрался в таком количестве, что Иисус и ученики не могли даже поесть.  
21 Услышав об этом, Его близкие отправились силой забрать Его, потому что говорили: «Он сошёл с ума».  
22 А знатоки Писания, пришедшие из Иерусалима, утверждали: «В Нём Веельзевул!» И ещё: «Он изгоняет демонов властью предводителя демонов».   


23 Тогда Иисус подозвал их и заговорил с ними притчами: «Как может Сатана изгонять Сатану?  
24 Если в царстве начнётся раскол, оно не устоит.  
25 И если в доме начнётся раскол, он не устоит.  
26 Так и Сатана: если он восстал против самого себя и разделился, то не устоит — ему пришёл конец.  
27 Никто не сможет войти в дом сильного человека и разграбить его имущество, пока не свяжет хозяина. Только тогда он разграбит дом.   


28 Уверяю вас: людям будут прощены все грехи и любые богохульные слова, какие бы они ни произнесли.  
29 Но кто станет хулить Святого Духа, тому никогда не будет прощения: он подлежит вечному осуждению».*  
30 Иисус сказал это потому, что они утверждали: «В Нём нечистый дух».   


31 Пришли Его мать и братья. Остановившись снаружи, они послали за Ним, чтобы Его позвали.  
32 Вокруг Иисуса сидело много людей. Ему передали: «Твоя мать, братья и сёстры стоят снаружи и ищут Тебя».†   


33 Иисус ответил: «Кто Моя мать и кто Мои братья?»  
34 Оглядев сидевших вокруг, Он сказал: «Вот Моя мать и Мои братья!  
35 Ведь тот, кто исполняет волю Бога, и есть Мне брат, сестра и мать».    
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1 Иисус снова начал учить у моря. К Нему собралось столько людей, что Он вошёл в лодку и сел, а весь народ остался на берегу у воды.  
2 Он многому учил их с помощью притч. Среди прочего Он говорил:  
3 «Слушайте! Вышел земледелец сеять.  
4 Когда он разбрасывал семена, некоторые упали у дороги. Прилетели птицы и склевали их.*  
5 Другие семена попали на каменистое место, где было мало почвы, и быстро проросли, потому что слой земли был неглубоким.  
6 Но когда взошло солнце, ростки обожгло жаром, и они засохли, потому что не пустили корней.  
7 Иные семена упали среди колючих растений. Те выросли, заглушили всходы, и плода не было.  
8 А другие попали в хорошую землю. Они взошли, выросли и принесли урожай: одни — в тридцать раз, другие — в шестьдесят раз, третьи — в сто раз больше посеянного».  
9 Он добавил: «У кого есть уши, чтобы слышать, пусть услышит!»   


10 Когда Иисус остался один, те, кто был рядом с Ним, вместе с двенадцатью учениками стали расспрашивать Его о притчах.  
11 Он сказал: «Вам дано узнать тайну Божьего Царства. А тем, кто снаружи, обо всём говорится в притчах,  
12 чтобы они смотрели, но не замечали увиденного, слушали, но не понимали услышанного; иначе они могли бы обратиться, и грехи их были бы прощены».✡   


13 Иисус продолжил: «Если вы не понимаете этой притчи, как же поймёте остальные?  
14 Земледелец сеет слово.  
15 Те, кто у дороги, — это люди, в которых посеяно слово: едва они его услышат, приходит Сатана и уносит посеянное в них.  
16 А посеянные на каменистой земле — те, кто, услышав слово, сразу с радостью его принимает.  
17 Но в них самих нет корня, и они держатся недолго. Когда из-за слова наступают притеснения или гонения, они сразу отступают.  
18 Другие — посеянные среди колючек. Они слышат слово,  
19 но заботы нынешней эпохи, обманчивость богатства и желания обладать другими вещами проникают в них, заглушают слово, и оно остаётся бесплодным.  
20 А посеянные на хорошей земле — те, кто слышит слово, принимает его и приносит плод: кто в тридцать раз, кто в шестьдесят раз, а кто и в сто раз больше».   


21 Ещё Он говорил им: «Разве приносят светильник, чтобы поставить его под мерную корзину† или под кровать? Не для того ли его приносят, чтобы поставить на подставку?  
22 Ведь всё скрытое должно стать явным, и всё тайное — выйти на свет.  
23 Если у кого есть уши, чтобы слышать, пусть услышит».   


24 Иисус сказал им: «Будьте внимательны к тому, что слышите. Какой мерой вы меряете, такой отмерят и вам. А вам, слушающим, дадут ещё больше.  
25 У кого есть, тому дадут ещё; а у кого нет, у того отнимут даже то, что он имеет».   


26 Затем Он сказал: «Божье Царство подобно тому, как человек бросает семена в землю,  
27 а потом ложится спать и встаёт, день сменяет ночь, а семена всходят и растут. Как это происходит, он не знает.  
28 Земля сама приносит урожай: сначала появляется зелёный побег, затем колос, а потом полное зерно в колосе.  
29 Когда же урожай созревает, человек сразу берёт серп: наступило время жатвы».   


30 Ещё Он говорил: «С чем сравнить Божье Царство? Какой притчей нам его представить?  
31 Оно похоже на горчичное зерно. Когда его сеют в землю, оно меньше всех семян на земле.  
32 Но после посева вырастает выше всех травянистых растений и раскидывает такие большие ветви, что птицы могут укрываться в его тени».   


33 Такими и многими другими притчами Иисус возвещал людям слово, насколько они могли его воспринять.  
34 Без притчи Он с ними не говорил, а Своим ученикам наедине объяснял всё.   


35 Вечером того же дня Иисус сказал ученикам: «Переправимся на другой берег».  
36 Оставив народ, они взяли Его с собой — прямо в той лодке, где Он уже сидел. Их сопровождали и другие лодки.  
37 Поднялась сильная буря; волны захлёстывали лодку, и она уже наполнялась водой.  
38 А Иисус спал на корме, положив голову на подушку. Ученики разбудили Его: «Учитель! Неужели Тебе всё равно, что мы погибаем?»   


39 Он проснулся, строго приказал ветру утихнуть, а морю сказал: «Умолкни! Утихни!» Ветер стих, и наступил полный штиль.  
40 Иисус спросил их: «Почему вы так боитесь? Неужели у вас всё ещё нет веры?»   


41 Их охватил сильный страх. Они спрашивали друг друга: «Кто же Он такой, если даже ветер и море Ему повинуются?»    

 5


1 Они переправились на другой берег моря, в землю гадаринцев.  
2 Как только Иисус вышел из лодки, из гробниц Ему навстречу вышел человек, в котором был нечистый дух.  
3 Он жил среди гробниц. Никто больше не мог связать его даже цепями:  
4 его много раз сковывали ножными оковами и цепями, но цепи он разрывал, а оковы разбивал. Никому не хватало сил его усмирить.  
5 Днём и ночью он кричал среди гробниц и на горах, раня себя камнями.  
6 Увидев Иисуса издалека, он подбежал и поклонился Ему,  
7 а затем громко закричал: «Что у Тебя общего со мной, Иисус, Сын Всевышнего Бога? Заклинаю Тебя Богом: не мучь меня!»  
8 Ведь Иисус уже приказал ему: «Выйди из этого человека, нечистый дух!»   


9 Иисус спросил: «Как тебя зовут?» Тот ответил: «Имя мне Легион, потому что нас много».  
10 Он настойчиво умолял Иисуса не изгонять их из этой области.  
11 На склоне горы паслось большое стадо свиней.  
12 Демоны стали просить Иисуса: «Пошли нас к свиньям, чтобы мы вошли в них!»   


13 Иисус сразу позволил. Нечистые духи вышли из человека и вошли в свиней. Стадо числом около двух тысяч бросилось с крутого берега в море, и свиньи утонули.  
14 Пастухи убежали и рассказали о случившемся в городе и по окрестностям. Люди пришли посмотреть, что произошло.  
15 Подойдя к Иисусу, они увидели человека, прежде одержимого демонами, — того самого, в котором был Легион. Он сидел в одежде и в здравом уме. Их охватил страх.  
16 Очевидцы рассказали пришедшим, что случилось с бывшим одержимым и со свиньями.  
17 Тогда люди стали просить Иисуса покинуть их область.   


18 Когда Иисус садился в лодку, бывший одержимый стал просить, чтобы ему разрешили пойти с Ним.  
19 Но Иисус не позволил и сказал: «Иди домой, к своим близким, и расскажи, какие великие дела Господь совершил для тебя и как помиловал тебя».   


20 Тот отправился и стал рассказывать по всему Декаполису о том, какие великие дела совершил для него Иисус. Все удивлялись.   


21 Иисус снова переправился на лодке на другой берег. У моря Его окружило множество людей.  
22 Пришёл один из начальников синагоги по имени Иаир. Увидев Иисуса, он упал к Его ногам  
23 и настойчиво просил: «Моя маленькая дочь умирает. Прошу, приди и возложи на неё руки, чтобы она выздоровела и осталась жива!»   


24 Иисус пошёл с ним. За Ним двинулось множество людей и со всех сторон теснило Его.  
25 Среди людей была женщина, которая двенадцать лет страдала кровотечением.  
26 Она много натерпелась от разных врачей, истратила всё, что имела, но легче ей не стало. Напротив, ей становилось всё хуже.  
27 Услышав об Иисусе, она подошла к Нему сзади в толпе и коснулась Его одежды.  
28 Она говорила себе: «Если хотя бы коснусь Его одежды, то выздоровею».  
29 И кровотечение сразу прекратилось. Женщина почувствовала, что тело её исцелилось от мучившей её болезни.   


30 Иисус тотчас ощутил, что из Него вышла сила. Он обернулся к людям и спросил: «Кто прикоснулся к Моей одежде?»   


31 Ученики сказали Ему: «Ты же видишь, как народ теснит Тебя со всех сторон! И спрашиваешь: „Кто прикоснулся ко Мне?“»   


32 Но Он оглядывался, желая увидеть женщину, которая это сделала.  
33 Она знала, что с ней произошло, и, дрожа от страха, подошла, упала перед Ним и рассказала всю правду.   


34 Иисус сказал ей: «Дочь, твоя вера исцелила тебя. Иди с миром и будь исцелена от своей болезни».   


35 Пока Он ещё говорил, пришли люди из дома начальника синагоги и сказали ему: «Твоя дочь умерла. Зачем ещё беспокоить Учителя?»   


36 Но Иисус услышал их слова и сразу сказал начальнику синагоги: «Не бойся, только верь».  
37 Он разрешил следовать за Собой только Петру, Иакову и Иоанну, брату Иакова.  
38 У дома начальника синагоги Иисус увидел переполох: люди плакали и громко причитали.  
39 Войдя, Он сказал: «Почему вы шумите и плачете? Девочка не умерла, она спит».   


40 Над Ним стали смеяться. Тогда Он вывел всех остальных, взял с Собой отца и мать девочки и тех, кто пришёл с Ним, и вошёл туда, где она лежала.  
41 Взяв девочку за руку, Он сказал ей: «Талита куми!» Это означает: «Девочка, говорю тебе, встань!»  
42 Девочка тотчас поднялась и стала ходить. Ей было двенадцать лет. Все были чрезвычайно изумлены.  
43 Иисус строго наказал им никому не рассказывать об этом и велел дать девочке поесть.    
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1 Иисус ушёл оттуда к Себе на родину. За Ним последовали ученики.  
2 В субботу Он стал учить в синагоге. Многие слушатели удивлялись и спрашивали: «Откуда у Него всё это? Что за мудрость Ему дана? И как через Его руки совершаются такие чудеса?  
3 Разве Он не плотник, сын Марии, брат Иакова, Иосия, Иуды и Симона? И разве Его сёстры не живут среди нас?» И они отнеслись к Нему с неприязнью.   


4 Иисус сказал им: «Пророка уважают всюду — только не на его родине, не среди его родных и не в собственном доме».  
5 Он не мог совершить там никакого великого чуда, только возложил руки на нескольких больных и исцелил их.  
6 Иисус удивлялся их неверию. Затем Он ходил по окрестным селениям и учил.   


7 Подозвав двенадцать учеников, Иисус стал посылать их по двое, дав им власть над нечистыми духами.  
8 Он велел ничего не брать в дорогу, кроме одного посоха: ни хлеба, ни дорожного мешка, ни денег в кошельке при поясе.  
9 Он также велел им носить сандалии, но не надевать по две рубахи.  
10 Он говорил им: «В какой бы дом вы ни вошли, оставайтесь в нём до отъезда из этого места.  
11 А если где-нибудь вас не примут и не станут слушать, уходя оттуда, стряхните пыль со своих ног — как свидетельство против этих людей. Уверяю вас: в день суда Содому и Гоморре будет легче, чем тому городу!»   


12 Ученики отправились и проповедовали, что людям нужно покаяться.  
13 Они изгнали многих демонов и исцелили многих больных, помазав их маслом.  
14 Царь Ирод услышал об этом, потому что имя Иисуса стало широко известно. Он говорил: «Иоанн Креститель воскрес из мёртвых, потому такие чудесные силы действуют в нём».  
15 Другие говорили: «Это Илия», а иные: «Это пророк, как один из прежних пророков».  
16 Но Ирод, услышав эти разговоры, заявил: «Это воскрес Иоанн, которому я отсёк голову!»  
17 Ведь прежде сам Ирод приказал схватить Иоанна, связать и заключить в тюрьму из-за Иродиады, жены своего брата Филиппа, на которой он женился.  
18 Иоанн говорил Ироду: «По закону тебе нельзя жить с женой брата».  
19 За это Иродиада была настроена против Иоанна и хотела его убить, но не могла,  
20 потому что Ирод боялся Иоанна, зная, что он праведный и святой человек, и оберегал его. Ирод охотно слушал Иоанна и многое делал из того, что слышал от него.   


21 Однажды представился удобный случай. В свой день рождения Ирод устроил пир для вельмож, военачальников и знатных людей Галилеи.  
22 Вошла дочь Иродиады и станцевала. Её танец понравился Ироду и гостям. Царь сказал девушке: «Проси чего хочешь — я дам тебе».  
23 И поклялся: «Чего бы ты ни попросила, дам тебе, хоть половину моего царства!»   


24 Девушка вышла и спросила у матери: «Чего мне попросить?»  

Мать ответила: «Голову Иоанна Крестителя».   


25 Девушка поспешила обратно к царю и потребовала: «Хочу, чтобы ты сейчас же дал мне на блюде голову Иоанна Крестителя!»   


26 Царь сильно опечалился, но не хотел ей отказывать из-за своих клятв и гостей за столом.  
27 Он сразу послал своего телохранителя с приказом принести голову Иоанна. Тот пошёл в тюрьму и обезглавил его,  
28 принёс голову на блюде и передал девушке, а она отдала её матери.   


29 Узнав об этом, ученики Иоанна пришли, забрали его тело и положили в гробницу.   


30 Апостолы вернулись к Иисусу и рассказали Ему обо всём, что сделали и чему учили.  
31 Он сказал им: «Отойдём туда, где нет людей, и немного отдохнём наедине». Ведь вокруг постоянно приходили и уходили люди, и у них не было времени даже поесть.  
32 Они отплыли на лодке в уединённое место.  
33 Люди* увидели, как они отплывают, и многие узнали Иисуса. Из всех городов люди побежали туда по суше, опередили лодку и собрались вокруг Него.  
34 Выйдя на берег, Иисус увидел огромное множество людей и сжалился над ними: они были как овцы без пастуха. И Он стал многому их учить.  
35 Когда день уже клонился к вечеру, ученики подошли к Нему: «Место здесь безлюдное, и уже поздно.  
36 Отпусти народ, чтобы люди разошлись по окрестным хуторам и селениям и купили себе хлеба. Им нечего есть».   


37 Но Иисус ответил: «Вы дайте им поесть». Ученики спросили: «Неужели нам купить хлеба на двести динариев† и накормить всех?»   


38 Иисус спросил: «Сколько у вас хлебов? Пойдите узнайте». Выяснив, они ответили: «Пять хлебов и две рыбы».   


39 Иисус велел всем расположиться группами на зелёной траве.  
40 Люди расселись рядами, по сто и по пятьдесят человек.  
41 Взяв пять хлебов и две рыбы, Иисус посмотрел на небо, благословил их, разломил хлебы и стал передавать ученикам, чтобы они раздавали людям. Две рыбы Он также разделил между всеми.  
42 Все ели и насытились.  
43 Потом собрали двенадцать полных корзин оставшихся кусков хлеба и рыбы.  
44 Хлеб ели пять тысяч‡ мужчин.   


45 Сразу после этого Иисус велел ученикам сесть в лодку и плыть вперёд, на другой берег, к Вифсаиде, пока Он сам отпустит народ.  
46 Простившись с людьми, Он поднялся на гору помолиться.   


47 К вечеру лодка была посреди моря, а Иисус оставался один на берегу.  
48 Он видел, как тяжело ученикам грести против ветра. Примерно во время четвёртой ночной стражи Он пошёл к ним по морю✡ и собирался пройти мимо.  
49 Увидев Его идущим по воде, ученики решили, что это призрак, и закричали.  
50 Все они видели Его и пришли в ужас. Но Иисус тотчас заговорил с ними: «Мужайтесь! Это Я! Не бойтесь!»§  
51 Он вошёл к ним в лодку, и ветер утих. Они были чрезвычайно поражены,  
52 потому что не поняли, что произошло с хлебами: их сердца оставались ожесточёнными.   


53 Переправившись, они достигли берега у Геннисарета и причалили.  
54 Как только они вышли из лодки, люди узнали Иисуса  
55 и обежали всю округу. Туда, где, как они слышали, находился Иисус, на подстилках приносили больных.  
56 Куда бы Он ни приходил — в деревни, города или селения, — больных клали на площадях и просили позволения коснуться хотя бы края Его одежды. И каждый, кто прикасался, исцелялся.*    
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1 К Иисусу собрались фарисеи и некоторые знатоки Писания, прибывшие из Иерусалима.  
2 Они заметили, что кое-кто из учеников Иисуса ест хлеб руками, которые считаются нечистыми, то есть не омытыми по обычаю, и стали к ним придираться.  
3 Дело в том, что фарисеи и все иудеи, следуя преданию старейшин, не едят, пока не вымоют руки до локтей.  
4 Вернувшись с рынка, они не принимаются за еду, пока не омоются. Они придерживаются и многих других унаследованных обычаев: омывают чаши, кувшины, медную посуду и лежанки.  
5 И фарисеи со знатоками Писания спросили Иисуса: «Почему Твои ученики не соблюдают предание старейшин и едят неомытыми руками?»   


6 Иисус ответил: «Верно пророчествовал Исаия о вас, лицемерах. Ведь написано:  

„Этот народ чтит Меня устами,  

но его сердце далеко от Меня.   


7 Напрасно они поклоняются Мне,  

выдавая человеческие предписания за учение Бога“.✡   


8 Вы оставляете заповедь Бога, зато крепко держитесь человеческих обычаев — омываете кувшины и чаши и делаете многое подобное».  
9 И продолжил: «Как ловко вы отвергаете заповедь Бога, чтобы сохранить своё предание!  
10 Моисей сказал: „Почитай отца и мать“,✡ а также: „Кто злословит отца или мать, того следует предать смерти“.✡  
11 А вы говорите: „Если человек скажет отцу или матери: «Всё, чем я мог бы тебе помочь, — корбан»“,* то есть дар Богу,  
12 то вы уже не позволяете ему ничем помогать отцу или матери.  
13 Так вы сводите на нет слово Бога своим преданием, которое передаёте другим. И многое другое в том же роде вы делаете».   


14 Подозвав к Себе народ, Иисус сказал: «Все слушайте Меня и поймите!  
15 Ничто входящее в человека снаружи не может сделать его нечистым. Его делает нечистым то, что из него выходит.  
16 У кого есть уши, чтобы слышать, пусть услышит!»†   


17 Когда Иисус оставил толпу и вошёл в дом, ученики стали спрашивать Его об этом образном высказывании.  
18 Он ответил: «Неужели и вы не понимаете? Разве вам не ясно, что всё входящее в человека снаружи не может сделать его нечистым?  
19 Ведь пища попадает не в сердце, а в желудок, а затем выходит в отхожее место — так любая пища становится чистой».‡  
20 Затем Иисус сказал: «Человека делает нечистым то, что выходит из него.  
21 Ведь изнутри, из человеческого сердца, исходят злые мысли, супружеские измены, половая распущенность, убийства, кражи,  
22 алчность, злые поступки, обман, похотливые желания, завистливый взгляд, богохульство, гордыня и безрассудство.  
23 Всё это зло выходит изнутри и делает человека нечистым».   


24 Оттуда Иисус отправился в область Тира и Сидона. Он вошёл в дом и хотел, чтобы никто об этом не узнал, но Ему не удалось остаться незамеченным.  
25 О Нём услышала женщина, чья маленькая дочь была одержима нечистым духом. Она пришла и упала к Его ногам.  
26 Женщина была гречанкой, сирофиникиянкой по происхождению. Она умоляла Иисуса изгнать демона из её дочери.  
27 Но Иисус ответил ей: «Пусть сначала насытятся дети. Нельзя отбирать у детей хлеб и бросать собакам».   


28 Женщина сказала: «Да, Господи. Но ведь и собаки под столом едят крошки, падающие у детей».   


29 Иисус ответил: «За такой ответ можешь идти. Демон уже вышел из твоей дочери».   


30 Вернувшись домой, женщина нашла дочь лежащей на постели. Демона в ней больше не было.   


31 Иисус снова покинул область Тира и Сидона и через земли Декаполиса направился к Галилейскому морю.  
32 К Нему привели глухого человека, который едва мог говорить, и попросили возложить на него руку.  
33 Иисус отвёл его в сторону от толпы, вложил пальцы ему в уши, затем плюнул и коснулся его языка.  
34 Посмотрев на небо, Он глубоко вздохнул и сказал: «Эффата!» — что означает: «Откройся!»  
35 В тот же миг у человека открылся слух, язык у него развязался, и он заговорил внятно.  
36 Иисус велел присутствующим никому не рассказывать, но чем настойчивее запрещал, тем шире они распространяли весть.  
37 Люди изумлялись безмерно: «Как хорошо Он всё делает! Он и глухим возвращает слух, и немым даёт говорить!»    
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1 В те дни снова собралось очень много людей, и им было нечего есть. Иисус подозвал учеников и сказал:  
2 «Мне жалко этих людей: они уже три дня остаются со Мной, а есть им нечего.  
3 Если Я отпущу их по домам голодными, они обессилеют в пути, ведь некоторые пришли издалека».   


4 Ученики ответили: «Откуда здесь, в безлюдном месте, взять хлеба, чтобы всех накормить?»   


5 Он спросил: «Сколько у вас хлебов?» Они ответили: «Семь».   


6 Иисус велел людям сесть на землю. Взяв семь хлебов, Он поблагодарил Бога, разломил их и передал ученикам, чтобы те раздали народу. И ученики раздали хлеб людям.  
7 У них нашлось и несколько небольших рыб. Благословив их, Иисус велел раздать также и рыбу.  
8 Все поели досыта. Оставшиеся куски собрали в семь корзин.  
9 Поевших было около четырёх тысяч. Затем Иисус отпустил их.   


10 Сразу после этого Он сел с учениками в лодку и приплыл в окрестности Далмануты.  
11 Пришли фарисеи и затеяли с Ним спор. Они требовали от Него знамения с неба, чтобы испытать Его.  
12 Иисус глубоко вздохнул и сказал: «Почему это поколение* требует знамения? Уверяю вас: никакого знамения ему дано не будет».   


13 Оставив их, Он снова сел в лодку и отправился на другой берег.  
14 Ученики забыли взять с собой хлеб. В лодке у них был всего один хлеб.  
15 Иисус предостерёг их: «Смотрите, берегитесь закваски фарисеев и закваски Ирода».   


16 Ученики стали рассуждать между собой: «Это потому, что у нас нет хлеба».   


17 Поняв их мысли, Иисус спросил: «Почему вы рассуждаете о том, что у вас нет хлеба? Неужели вы до сих пор не понимаете? Ваши сердца всё ещё ожесточены?  
18 У вас есть глаза — почему же вы не видите? Есть уши — почему не слышите? Неужели не помните?  
19 Когда Я разделил пять хлебов между пятью тысячами, сколько полных корзин остатков вы собрали?» Они ответили: «Двенадцать».   


20 «А когда семь хлебов разделили между четырьмя тысячами, сколько корзин остатков вы собрали?» Они сказали: «Семь».   


21 Иисус спросил: «И всё ещё не понимаете?»   


22 Они пришли в Вифсаиду. К Иисусу привели слепого и попросили прикоснуться к нему.  
23 Иисус взял слепого за руку и вывел за пределы селения. Потом плюнул ему на глаза, возложил на него руки и спросил, видит ли он что-нибудь.   


24 Человек поднял глаза и ответил: «Вижу людей, но они кажутся мне деревьями, которые ходят».   


25 Тогда Иисус ещё раз возложил руки ему на глаза. Тот стал пристально всматриваться, зрение восстановилось, и он ясно увидел всех.  
26 Иисус отправил его домой, сказав: «Не входи в селение и никому в селении не рассказывай».   


27 Иисус с учениками отправился в селения близ Кесарии Филипповой. По дороге Он спросил: «За кого Меня принимают люди?»   


28 Ученики ответили: «Одни говорят — Иоанн Креститель, другие — Илия, а некоторые — один из пророков».   


29 Тогда Он спросил: «А вы за кого Меня принимаете?» Пётр ответил: «Ты — Христос».   


30 Иисус строго велел им никому о Нём не рассказывать.  
31 После этого Он начал учить их, что Сыну Человеческому предстоит многое претерпеть, быть отвергнутым старейшинами, старшими священниками и знатоками Писания, быть убитым и через три дня воскреснуть.  
32 Он говорил об этом открыто. Пётр отвёл Его в сторону и стал упрекать.  
33 Но Иисус обернулся, увидел Своих учеников и строго сказал Петру: «Отступи от Меня, Сатана! Твои мысли заняты не тем, что важно Богу, а тем, что важно людям».   


34 Подозвав народ вместе с учениками, Иисус сказал: «Если кто хочет идти за Мной, пусть откажется от себя, возьмёт свой крест и следует за Мной.  
35 Кто хочет сохранить свою жизнь, тот потеряет её, а кто потеряет свою жизнь ради Меня и благой вести, тот её сохранит.  
36 Что пользы человеку приобрести весь мир, но лишиться собственной жизни?  
37 И что человек сможет дать взамен своей жизни?  
38 Если кто постыдится Меня и Моих слов среди этого поколения, неверного Богу и грешного, то и Сын Человеческий постыдится его, когда придёт во славе Своего Отца со святыми ангелами».    
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1 Иисус сказал им: «Уверяю вас: среди стоящих здесь есть те, кто не вкусит смерти, пока не увидит Божье Царство, пришедшее в силе».   


2 Через шесть дней Иисус взял с Собой Петра, Иакова и Иоанна и отвёл их на высокую гору, где они были одни. Там на их глазах Его облик изменился.  
3 Его одежда засияла и стала белой, как снег, — так не отбелил бы ткань никто на земле.  
4 Им явились Илия и Моисей и стали беседовать с Иисусом.   


5 Пётр сказал Ему: «Равви, как хорошо, что мы здесь! Давай поставим три шатра: один Тебе, один Моисею и один Илии».  
6 Он не знал, что сказать, так сильно они испугались.   


7 Появилось облако и окутало их тенью. Из облака раздался голос: «Это Мой любимый Сын. Слушайте Его!»   


8 Вдруг ученики оглянулись и увидели, что с ними не осталось никого, кроме Иисуса.   


9 Когда они спускались с горы, Иисус велел им никому не рассказывать об увиденном, пока Сын Человеческий не воскреснет из мёртвых.  
10 Они никому об этом не рассказывали, но между собой обсуждали, что значит «воскреснуть из мёртвых».   


11 Они спросили Его: «Почему знатоки Писания говорят, что сначала должен прийти Илия?»   


12 Иисус ответил: «Илия действительно приходит первым и всё восстанавливает. А как же написанное о Сыне Человеческом: Ему предстоит много страдать и быть презираемым?  
13 Говорю вам: Илия уже пришёл, и с ним поступили как захотели — именно так, как о нём написано».   


14 Когда они вернулись к остальным ученикам, то увидели большую толпу вокруг них и знатоков Писания, споривших с ними.  
15 Увидев Иисуса, люди сразу пришли в изумление, побежали навстречу и стали Его приветствовать.  
16 Он спросил знатоков Писания: «О чём вы с ними спорите?»   


17 Один человек из толпы ответил: «Учитель! Я привёл к Тебе сына, одержимого духом, который лишает его речи.  
18 Где бы дух его ни схватил, он бросает мальчика на землю. У мальчика идёт пена изо рта, он скрежещет зубами, а тело деревенеет. Я просил Твоих учеников изгнать духа, но они не смогли».   


19 Иисус ответил: «Неверующее поколение! Сколько ещё Мне быть с вами? Долго ли Мне терпеть вас? Приведите мальчика ко Мне!»   


20 Мальчика привели. Как только дух увидел Иисуса, он стал сотрясать ребёнка судорогами. Тот упал на землю, катался и пускал пену изо рта.   


21 Иисус спросил у отца: «Давно это с ним?» Тот ответил: «С детства.  
22 Дух часто бросал его и в огонь, и в воду, чтобы погубить. Если Ты хоть что-то можешь, сжалься над нами и помоги!»   


23 Иисус сказал: «Если можешь поверить — всё возможно тому, кто верит».   


24 Отец мальчика сразу воскликнул сквозь слёзы: «Верю! Помоги моему неверию!»   


25 Увидев, что к Нему сбегается всё больше людей, Иисус строго приказал нечистому духу: «Дух, лишающий слуха и речи! Приказываю тебе: выйди из него и больше никогда не входи!»   


26 Дух закричал, сильно сотряс мальчика и вышел. Мальчик стал похож на мёртвого, так что многие говорили: «Он умер».  
27 Но Иисус взял его за руку, поднял, и тот встал.   


28 Когда Иисус вошёл в дом, ученики наедине спросили Его: «Почему мы не смогли изгнать этого духа?»   


29 Он ответил: «Этот род духов можно изгнать только молитвой и постом».   


30 Они ушли оттуда и проходили через Галилею. Иисус не хотел, чтобы кто-нибудь об этом знал,  
31 потому что учил учеников: «Сына Человеческого предадут в руки людей. Его убьют, и на третий день Он воскреснет».   


32 Ученики не понимали этих слов и боялись спросить.   


33 Они пришли в Капернаум. В доме Иисус спросил их: «О чём вы спорили по дороге?»   


34 Они молчали, потому что по дороге спорили, кто из них важнее всех.   


35 Тогда Иисус сел, подозвал двенадцать учеников и сказал: «Кто хочет быть первым, тот должен стать последним из всех и слугой всем».  
36 Он поставил посреди них ребёнка, обнял его и сказал:  
37 «Кто принимает такого ребёнка во имя Моё, тот принимает Меня. А кто принимает Меня, тот принимает не Меня, а Того, Кто послал Меня».   


38 Иоанн сказал: «Учитель, мы видели человека, который Твоим именем изгонял демонов, хотя не ходит с нами. Мы запретили ему, потому что он не ходит с нами».   


39 Иисус ответил: «Не запрещайте ему. Никто не сможет совершить чудо Моим именем и сразу после этого говорить обо Мне дурное.  
40 Кто не против нас, тот за нас.  
41 Кто во имя Моё подаст вам хотя бы чашу воды, чтобы вы могли напиться, потому что вы принадлежите Христу, — уверяю вас, не останется без награды.   


42 Но если кто толкнёт в грех одного из этих малых, верующих в Меня, тому было бы лучше, чтобы ему повесили на шею мельничный жернов и бросили в море.  
43 Если твоя рука толкает тебя на грех, отруби её. Лучше войти в жизнь без руки, чем с обеими руками попасть в геенну,* в неугасимый огонь,  
44 „где их червь не умирает и огонь не угасает“.✡†  
45 Если твоя нога толкает тебя на грех, отруби её. Лучше войти в жизнь хромым, чем с двумя ногами быть брошенным в геенну, в огонь, который не погаснет,  
46 „где их червь не умирает и огонь не угасает“.‡  
47 Если твой глаз толкает тебя на грех, вырви его. Лучше войти в Божье Царство с одним глазом, чем с двумя глазами быть брошенным в огненную геенну,  
48 „где их червь не умирает и огонь не угасает“.✡  
49 Ведь каждый будет посолен огнём, и каждую жертву посолят солью.  
50 Соль хороша. Но если соль потеряет вкус, чем вы её посолите? Имейте соль в себе и живите в мире друг с другом».    
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1 Иисус ушёл оттуда и пришёл в пределы Иудеи и в область за Иорданом. К Нему опять собралось множество людей, и Он, как обычно, стал их учить.   


2 Фарисеи подошли к Нему и, желая испытать Его, спросили: «Разрешает ли закон мужчине разводиться с женой?»   


3 Он ответил: «Что велел вам Моисей?»   


4 Они сказали: «Моисей разрешил написать разводное свидетельство и отпустить жену».   


5 Иисус ответил: «Моисей написал вам эту заповедь из-за ожесточения ваших сердец.  
6 Но в начале творения Бог создал людей мужчиной и женщиной.✡  
7 Поэтому мужчина оставит отца и мать и соединится со своей женой,  
8 и двое станут одной плотью.✡ Так что они уже не двое, а одна плоть.  
9 Итак, что Бог соединил, человек не должен разлучать».   


10 Позже, в доме, ученики снова спросили Его об этом.  
11 Он ответил: «Кто разводится с женой и женится на другой, тот изменяет первой жене.  
12 И если женщина разводится с мужем и выходит за другого, она тоже совершает супружескую измену».   


13 К Иисусу приносили маленьких детей, чтобы Он прикоснулся к ним. Но ученики сурово отчитывали тех, кто их приносил.  
14 Увидев это, Иисус возмутился и сказал: «Пусть дети приходят ко Мне, не препятствуйте им! Божье Царство принадлежит таким, как они.  
15 Уверяю вас: кто не примет Божье Царство, как принимает маленький ребёнок, тот никогда в него не войдёт».  
16 Он брал детей на руки, возлагал на них руки и благословлял.   


17 Когда Иисус выходил на дорогу, к Нему подбежал человек, встал на колени и спросил: «Добрый Учитель! Что мне сделать, чтобы унаследовать вечную жизнь?»   


18 Иисус ответил: «Почему ты называешь Меня добрым? Добр лишь один — Бог.  
19 Ты знаешь заповеди: „Не совершай убийства“, „Не нарушай супружескую верность“, „Не кради“, „Не давай ложного свидетельства“, „Не обманывай, лишая другого того, что ему принадлежит“, „Почитай отца и мать“».✡   


20 Человек сказал: «Учитель, всего этого я придерживался с юности».   


21 Иисус посмотрел на него с любовью и сказал: «Одного тебе недостаёт. Пойди, продай всё, что имеешь, и раздай бедным — тогда у тебя будет сокровище на небесах. А затем приходи, возьми свой крест и следуй за Мной».   


22 Услышав это, он помрачнел и ушёл опечаленный, потому что владел большим имуществом.   


23 Иисус оглядел учеников и сказал: «Как же трудно богатым войти в Божье Царство!»   


24 Ученики изумились Его словам. Иисус повторил: «Дети, как трудно тем, кто надеется на богатство, войти в Божье Царство!  
25 Легче верблюду пройти сквозь игольное ушко, чем богатому войти в Божье Царство».   


26 Ученики были потрясены и спросили: «Кто же тогда может спастись?»   


27 Посмотрев на них, Иисус сказал: «Для людей это невозможно, но не для Бога: Богу возможно всё».   


28 Пётр стал говорить Ему: «А мы ведь всё оставили и пошли за Тобой!»   


29 Иисус ответил: «Уверяю вас: каждый, кто ради Меня и благой вести оставил дом, братьев, сестёр, отца, мать, жену, детей или землю,  
30 уже теперь, в нынешнее время, получит во сто раз больше домов, братьев, сестёр, матерей, детей и земли, хотя и вместе с гонениями, а в будущую эпоху — вечную жизнь.  
31 Но многие первые станут последними, а последние — первыми».   


32 Они шли по дороге в Иерусалим, и Иисус шёл впереди. Ученики изумлялись, а остальные спутники боялись. Иисус вновь отвёл двенадцать в сторону и стал рассказывать, что с Ним произойдёт:  
33 «Мы поднимаемся в Иерусалим. Сына Человеческого выдадут старшим священникам и знатокам Писания. Они приговорят Его к смерти и передадут язычникам.  
34 Над Ним будут издеваться, плевать в Него, Его будут бичевать и убьют. Но на третий день Он воскреснет».   


35 Иаков и Иоанн, сыновья Зеведея, подошли к Нему и сказали: «Учитель! Сделай для нас то, о чём мы попросим».   


36 Он спросил: «Что вы хотите, чтобы Я для вас сделал?»   


37 Они ответили: «Позволь нам в Твоей славе сидеть — одному по правую руку от Тебя, другому по левую».   


38 Но Иисус сказал: «Вы не понимаете, чего просите. Сможете ли вы выпить чашу, которую Я пью, и принять то крещение, которым крещусь Я?»   


39 Они ответили: «Сможем». Иисус сказал: «Чашу, которую Я пью, вы действительно выпьете, и крещением, которым Я крещусь, вы будете крещены.  
40 Но не Мне давать места по правую и левую руку от Себя: они предназначены тем, для кого приготовлены».   


41 Услышав об этом, остальные десять учеников вознегодовали на Иакова и Иоанна.   


42 Иисус подозвал всех и сказал: «Вы знаете, что те, кого считают правителями народов, господствуют над ними, а их высокопоставленные люди властвуют над ними.  
43 Но у вас пусть будет иначе. Кто хочет стать великим среди вас, пусть будет вашим слугой,  
44 а кто хочет быть первым — рабом всех.  
45 Ведь и Сын Человеческий пришёл не для того, чтобы Ему служили, а чтобы Самому служить и отдать Свою жизнь как выкуп за многих».   


46 Они пришли в Иерихон. Когда Иисус выходил из Иерихона с учениками и большой толпой, у дороги сидел слепой нищий Вартимей (сын Тимея).  
47 Узнав, что мимо идёт Иисус Назарянин, он закричал: «Иисус, Сын Давида, помилуй меня!»  
48 Многие бранили его и велели замолчать, но он кричал ещё громче: «Сын Давида, помилуй меня!»   


49 Иисус остановился и сказал: «Позовите его». Слепому сказали: «Смелее, вставай! Он зовёт тебя!»   


50 Тот сбросил плащ, вскочил и подошёл к Иисусу.   


51 Иисус спросил: «Что ты хочешь, чтобы Я сделал для тебя?» Слепой ответил: «Раббони*, дай мне снова видеть!»   


52 Иисус сказал ему: «Иди. Твоя вера исцелила тебя». Он сразу прозрел и пошёл за Иисусом по дороге.    
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1 Когда они приближались к Иерусалиму, к Вифсфагии* и Вифании у Масличной горы, Иисус послал двух учеников  
2 и сказал им: «Ступайте в селение напротив. Как только войдёте в него, увидите привязанного молодого осла, на которого ещё никто не садился. Отвяжите его и приведите.  
3 Если кто-то спросит: „Зачем вы это делаете?“, скажите: „Он нужен Господу, и Он сразу вернёт его сюда“».   


4 Они отправились и нашли ослёнка, привязанного у двери, снаружи на улице, и стали отвязывать.  
5 Некоторые стоявшие там спросили: «Что вы делаете? Зачем отвязываете ослёнка?»  
6 Ученики ответили, как велел Иисус, и им позволили увести животное.   


7 Ослёнка привели к Иисусу, накинули на него свою одежду, и Иисус сел на ослёнка.  
8 Многие расстилали по дороге свою одежду, другие срезали с деревьев ветви и раскладывали их на пути.  
9 Идущие впереди и следовавшие позади кричали: «Осанна! Благословен Идущий во имя Господа!†✡  
10 Благословенно Царство нашего отца Давида, которое приходит во имя Господа! Осанна в небесной вышине!»   


11 Иисус вошёл в Иерусалимский храм и осмотрел всё вокруг. Поскольку уже вечерело, Он с двенадцатью учениками отправился в Вифанию.   


12 На следующий день, когда они вышли из Вифании, Иисус почувствовал голод.  
13 Заметив издалека смоковницу с листьями, Он подошёл посмотреть, нет ли на ней плодов. Но нашёл только листья: время созревания смокв ещё не пришло.  
14 Тогда Он сказал дереву: «Пусть никто никогда больше не ест твоих плодов!» Ученики слышали это.   


15 Они пришли в Иерусалим. Войдя в храм, Иисус стал выгонять торговавших и покупавших там людей, опрокинул столы менял и скамьи продавцов голубей.  
16 Он не позволял никому проносить через храм какую-либо утварь.  
17 Он учил их: «Разве не написано: „Мой дом назовут домом молитвы для всех народов“?✡ А вы превратили его в разбойничий притон!»✡   


18 Старшие священники и знатоки Писания услышали об этом и стали искать, как погубить Иисуса. Они боялись Его, потому что весь народ поражался Его учению.   


19 Вечером Иисус вышел из города.  
20 На следующее утро, проходя мимо смоковницы, они увидели, что она засохла до самых корней.  
21 Пётр вспомнил слова Иисуса и сказал: «Равви, посмотри! Смоковница, которую Ты проклял, засохла!»   


22 Иисус ответил им: «Верьте Богу.  
23 Уверяю вас: если кто скажет этой горе: „Поднимись и бросься в море“ — и не усомнится в сердце, а поверит, что сказанное им сбывается, — то исполнится всё, что он сказал.  
24 Поэтому говорю вам: о чём бы вы ни попросили в молитве, верьте, что уже получили, — и получите.  
25 Когда молитесь стоя, прощайте, если у вас есть что-то против кого-нибудь, чтобы и ваш Небесный Отец простил ваши проступки.  
26 Если же вы не прощаете, то и ваш Небесный Отец не простит ваших проступков».‡   


27 Они снова пришли в Иерусалим. Когда Иисус ходил по храму, к Нему подошли старшие священники, знатоки Писания и старейшины.  
28 Они спросили: «По какому праву Ты всё это делаешь? Кто дал Тебе такую власть?»   


29 Иисус ответил: «Я тоже задам вам один вопрос. Ответьте на него, и тогда Я скажу, по какому праву всё это делаю.  
30 От кого было крещение Иоанна — с небес или от людей? Ответьте Мне».   


31 Они стали рассуждать между собой: «Если скажем: „С небес“, Он спросит: „Почему же вы ему не поверили?“  
32 А если скажем: „От людей“…» Они боялись народа, ведь все считали Иоанна настоящим пророком.  
33 И ответили Иисусу: «Не знаем». Тогда Иисус сказал: «И Я не скажу вам, по какому праву всё это делаю».    
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1 Иисус стал говорить с ними притчами: «Один человек посадил виноградник, обнёс его оградой, выкопал яму для отжима винограда, построил сторожевую башню, сдал виноградник земледельцу и уехал в другую страну.  
2 Когда пришло время, он послал к земледельцу слугу за своей долей урожая виноградника.  
3 Но арендаторы схватили слугу, избили и отправили ни с чем.  
4 Хозяин послал другого. В него бросали камни, ранили его в голову и с позором прогнали.  
5 Он послал ещё одного — того убили. Было и много других посланных: одних избивали, других убивали.  
6 Оставался у хозяина ещё один — любимый сын. Его он послал последним, думая: „Моего сына они уважат“.  
7 Но арендаторы сказали друг другу: „Это наследник! Давайте убьём его, и наследство достанется нам“.  
8 Они схватили сына, убили и выбросили за пределы виноградника.  
9 Что же сделает хозяин? Придёт, уничтожит арендаторов и отдаст виноградник другим.  
10 Разве вы даже не читали в Писании:  

„Камень, который отвергли строители,  

стал главным угловым камнем.   


11 Это совершил Господь,  

и это вызывает у нас изумление“?»✡   


12 Они хотели схватить Иисуса, но боялись народа. Они поняли, что эта притча направлена против них, и, оставив Его, ушли.  
13 Тогда к Иисусу подослали нескольких фарисеев и сторонников Ирода, чтобы поймать Его на слове.  
14 Те пришли и спросили: «Учитель! Мы знаем, что Ты искренен и ни перед кем не заискиваешь. Ты не делаешь различий между людьми по их положению и правдиво учишь Божьему пути. Позволяет ли закон платить налог кесарю?  
15 Платить нам или не платить?» Но Иисус, видя их лицемерие, сказал: «Зачем вы Меня испытываете? Принесите динарий, Я посмотрю на него».   


16 Ему принесли монету. Он спросил: «Чьё здесь изображение и чья надпись?» Они ответили: «Кесаря».   


17 Тогда Иисус сказал: «Отдавайте кесарю то, что принадлежит кесарю, а Богу — то, что принадлежит Богу». Люди были поражены Его ответом.   


18 Затем к Нему пришли саддукеи, которые утверждают, что воскресения нет, и спросили:  
19 «Учитель, Моисей написал нам: если брат человека умрёт, оставив жену без детей, его брат должен жениться на вдове чтобы у умершего брата осталось потомство.  
20 Было семь братьев. Первый женился, но умер, не оставив детей.  
21 На вдове женился второй, и он тоже умер бездетным. То же произошло с третьим.  
22 Все семеро были женаты на ней, но ни у кого не было детей. Наконец умерла и женщина.  
23 Когда они воскреснут, чьей женой она будет? Ведь она была женой каждого из семерых».   


24 Иисус ответил: «Разве не потому вы заблуждаетесь, что не знаете ни Писания, ни силы Бога?  
25 Когда люди воскреснут из мёртвых, они уже не будут ни жениться, ни выходить замуж, но станут подобны ангелам на небесах.  
26 А о том, что мёртвые воскресают, разве вы не читали в книге Моисея, в рассказе о кусте, как Бог сказал ему: „Я — Бог Авраама, Бог Исаака и Бог Иакова“?✡  
27 Он Бог не мёртвых, а живых. Как же глубоко вы заблуждаетесь!»   


28 Один из знатоков Писания слышал их беседу и, убедившись, что Иисус хорошо ответил, спросил: «Какая заповедь важнее всех?»   


29 Иисус ответил: «Главная заповедь такова: „Слушай, Израиль! Господь — наш Бог, Господь един.  
30 Люби Господа, своего Бога, всем сердцем, всей душой, всем разумом и всеми силами“.✡ Это первая заповедь.  
31 Вторая: „Люби ближнего, как самого себя“.✡ Нет заповеди важнее этих двух».   


32 Знаток Писания сказал: «Хорошо, Учитель! Ты верно сказал: Бог один, и кроме Него нет другого.  
33 Любить Его всем сердцем, всем пониманием, всей душой и всеми силами, а ближнего — как самого себя, важнее всех всесожжений и жертв».   


34 Иисус увидел, что тот ответил разумно, и сказал ему: «Ты недалеко от Божьего Царства». После этого никто уже не смел задавать Ему вопросы.  
35 Продолжая учить в храме, Иисус спросил: «Почему знатоки Писания называют Христа сыном Давида?  
36 Ведь сам Давид, говоря по вдохновению Святого Духа, сказал:  

„Господь сказал моему Господу:  

«Сядь по правую руку от Меня,  

пока Я не сделаю Твоих врагов подножием для Твоих ног»“.✡   


37 Сам Давид называет Его Господом. Как же Он может быть его сыном?» Народ слушал Иисуса с удовольствием.  
38 Уча, Он также говорил: «Берегитесь знатоков Писания! Они любят расхаживать в длинных одеждах и когда их почтительно приветствуют на площадях,  
39 сидеть на почётных местах в синагогах и занимать лучшие места на пирах.  
40 Они пожирают имущество вдов, а напоказ произносят долгие молитвы. Их ожидает более суровое осуждение».   


41 Иисус сел напротив храмовой сокровищницы и смотрел, как люди опускают туда деньги. Многие богачи жертвовали большие суммы.  
42 Пришла бедная вдова и положила две мелкие медные монеты* — вместе один квадрант.  
43 Иисус подозвал учеников и сказал: «Уверяю вас: эта бедная вдова положила больше всех жертвующих в сокровищницу.  
44 Они отдавали из своего избытка, а она, сама будучи бедной, отдала всё, что имела на жизнь».    
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1 Когда Иисус выходил из храма, один из Его учеников сказал Ему: «Учитель, посмотри, какие огромные камни и какие здания!»   


2 Иисус ответил ему: «Видишь эти величественные здания? Здесь не останется ни одного камня на другом — все они будут сброшены».   


3 Позже Он сидел на Масличной горе напротив храма. Пётр, Иаков, Иоанн и Андрей спросили Его наедине:  
4 «Скажи нам, когда это произойдёт? И какое знамение покажет, что всё это вот-вот исполнится?»   


5 Иисус стал говорить им: «Смотрите, чтобы никто не ввёл вас в заблуждение.  
6 Многие придут под Моим именем и будут заявлять: „Я — тот самый!“ — и многих обманут.*   


7 Когда услышите о войнах и слухах о войнах, не тревожьтесь. Всё это должно произойти, но конец ещё не наступил.  
8 Народ восстанет против народа, царство — против царства. В разных местах будут землетрясения, голод и бедствия. Всё это — лишь начало мук, подобных родовым схваткам.   


9 Будьте начеку! Вас будут предавать местным советам, избивать в синагогах. Ради Меня вы предстанете перед правителями и царями и будете свидетельствовать перед ними.  
10 Сначала благую весть должны возвестить всем народам.  
11 Когда вас схватят и отдадут под суд, не тревожьтесь и не обдумывайте заранее, что сказать. Говорите то, что будет дано вам в тот час: ведь говорить будете не вы, а Святой Дух.   


12 Брат станет выдавать брата на смерть, а отец — своего ребёнка. Дети восстанут против родителей и добьются их смерти.  
13 Все будут ненавидеть вас из-за Моего имени. Но кто выстоит до конца, тот будет спасён.   


14 Когда же увидите мерзость, приносящую опустошение, о которой говорил пророк Даниил, стоящую там, где ей не место,✡ — пусть тот, кто читает, поймёт, — тогда находящиеся в Иудее пусть бегут в горы.  
15 Кто будет на крыше дома, пусть не спускается и не входит в дом, чтобы что-то взять.  
16 Кто будет в поле, пусть не возвращается назад за своим плащом.  
17 Горе в те дни беременным и кормящим матерям!  
18 Молитесь, чтобы вам не пришлось бежать зимой.  
19 Ведь те дни будут временем таких бедствий, каких ещё не было от начала мира, сотворённого Богом, до сегодняшнего дня и никогда больше не будет.  
20 Если бы Господь не сократил те дни, не уцелел бы никто. Но ради Своих избранных, которых Он Сам избрал, Господь сократил эти дни.  
21 Если тогда вам скажут: „Смотрите, Христос здесь!“ или: „Он там!“, не верьте.  
22 Появятся лжехристы и лжепророки. Они будут совершать знамения и чудеса, чтобы, если удастся, обмануть даже избранных.  
23 Вы же будьте настороже. Я заранее предупредил вас обо всём.   


24 Но в те дни, после того бедствия, солнце померкнет, и луна перестанет светить;  
25 звёзды будут падать с неба, и небесные силы поколеблются.✡  
26 Тогда люди увидят Сына Человеческого, Который придёт в облаках с великой силой и славой.  
27 Он пошлёт ангелов и соберёт Своих избранных со всех четырёх сторон света — от края земли до края неба.   


28 Научитесь у смоковницы на таком примере: когда её ветви становятся мягкими и появляются листья, вы знаете, что лето близко.  
29 Так и вы, увидев, что всё это происходит, знайте: это уже близко, у самых дверей.  
30 Уверяю вас: это поколение не пройдёт, пока всё это не произойдёт.†  
31 Небо и земля исчезнут, а Мои слова не исчезнут.   


32 А о том дне или часе никто не знает: ни ангелы на небесах, ни Сын — только Отец.  
33 Будьте начеку, бодрствуйте и молитесь, ведь вы не знаете, когда придёт время.   


34 Это как если бы человек уехал в другую страну, оставив свой дом: он доверил слугам власть, каждому поручил своё дело, а сторожу у ворот велел нести стражу.  
35 Так бодрствуйте же: вы не знаете, когда вернётся хозяин дома — вечером, в полночь, когда запоёт петух или утром.  
36 Как бы он, придя внезапно, не застал вас спящими!  
37 То, что говорю вам, говорю всем: бодрствуйте!»    
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1 До Пасхи и праздника хлеба без закваски оставалось два дня. Старшие священники и знатоки Писания искали способ обманом схватить Иисуса и убить.  
2 «Только не во время праздника, — говорили они, — иначе народ может поднять мятеж».   


3 Иисус был в Вифании, в доме Симона, болевшего проказой. Когда Он возлежал за столом, пришла женщина с алебастровым сосудом очень дорогого благовония из чистого нарда. Она разбила сосуд и вылила благовоние Ему на голову.  
4 Некоторые возмущались между собой: «Зачем так расточительно тратить благовоние?  
5 Его можно было продать больше чем за триста динариев* и деньги отдать бедным!» Они стали укорять женщину.   


6 Но Иисус сказал: «Оставьте её в покое! Зачем вы её тревожите? Она сделала для Меня доброе дело.  
7 Бедные всегда будут рядом с вами, и вы сможете помогать им, когда захотите. А Я не всегда буду с вами.  
8 Она сделала, что могла: заранее помазала Моё тело перед погребением.  
9 Уверяю вас: где бы в мире ни возвещали эту благую весть, будут рассказывать и о её поступке — в память о ней».   


10 Иуда Искариот, один из двенадцати, пошёл к старшим священникам, чтобы выдать им Иисуса.  
11 Те обрадовались, услышав его предложение, и обещали деньги. Иуда стал искать удобного случая предать Его.   


12 В первый день праздника хлеба без закваски, когда приносили пасхальную жертву, ученики спросили Иисуса: «Где Ты хочешь, чтобы мы приготовили Тебе пасхальную трапезу?»   


13 Иисус послал двух учеников со словами: «Ступайте в город. Вам встретится человек, несущий кувшин воды. Идите за ним.  
14 Когда он войдёт в дом, скажите хозяину: „Учитель спрашивает: где комната для гостей, в которой Я могу поесть пасхальную трапезу с Моими учениками?“  
15 Он покажет вам большую комнату наверху, обустроенную и готовую к приёму гостей. Там и приготовьте для нас».   


16 Ученики отправились в город, нашли всё так, как Иисус сказал, и приготовили пасхальную трапезу.   


17 Когда наступил вечер, Иисус пришёл с двенадцатью учениками.  
18 Пока они возлежали за столом и ели, Иисус сказал: «Уверяю вас: один из вас предаст Меня — тот, кто сейчас ест со Мной».   


19 Ученики опечалились и один за другим стали спрашивать: «Неужели я?» И другой: «Неужели я?»   


20 Иисус ответил: «Это один из двенадцати, тот, кто вместе со Мной обмакивает хлеб в блюдо.  
21 Сын Человеческий уходит, как о Нём написано. Но горе тому, кто предаёт Сына Человеческого! Лучше было бы этому человеку вовсе не родиться».   


22 Во время еды Иисус взял хлеб, благословил его, разломил и дал ученикам, сказав: «Возьмите, ешьте. Это Моё тело».   


23 Потом Он взял чашу, поблагодарил Бога и передал её ученикам. Все пили из неё.  
24 Иисус сказал: «Это Моя кровь нового завета, проливаемая за многих.  
25 Уверяю вас: Я больше не буду пить плод виноградной лозы до того дня, когда стану пить его по-новому в Божьем Царстве».  
26 Они спели хвалебную песню и вышли на Масличную гору.   


27 Иисус сказал им: «Сегодня ночью все вы из-за Меня пошатнётесь в вере, ведь написано: „Поражу пастуха, и овцы разбегутся“.✡  
28 Но после Моего воскресения Я пойду впереди вас в Галилею».   


29 Пётр возразил: «Даже если все пошатнутся в вере, я — нет!»   


30 Иисус сказал ему: «Уверяю тебя: сегодня, этой самой ночью, прежде чем петух пропоёт дважды, ты три раза отречёшься от Меня».   


31 Но Пётр настаивал ещё горячее: «Даже если придётся умереть вместе с Тобой, я от Тебя не отрекусь!» И все остальные говорили то же самое.   


32 Они пришли в место под названием Гефсимания. Иисус сказал ученикам: «Посидите здесь, пока Я помолюсь».  
33 Взяв с Собой Петра, Иакова и Иоанна, Он почувствовал глубокую тревогу и тяжёлую скорбь.  
34 Он сказал им: «Моя душа охвачена такой скорбью, что Я словно при смерти. Останьтесь здесь и бодрствуйте».   


35 Отойдя немного, Иисус упал на землю и молился, чтобы, если возможно, этот час миновал Его.  
36 Он говорил: «Авва, Отец! Для Тебя всё возможно. Отведи от Меня эту чашу. Но пусть будет не то, чего хочу Я, а то, чего хочешь Ты».†   


37 Вернувшись, Иисус нашёл учеников спящими и сказал Петру: «Симон, ты спишь? Неужели не смог бодрствовать один час?  
38 Бодрствуйте и молитесь, чтобы не впасть в искушение. Дух готов, но плоть слаба».   


39 Он снова отошёл и молился теми же словами.  
40 Вернувшись, опять застал их спящими: глаза у них слипались, и они не знали, что Ему ответить.  
41 В третий раз Он подошёл и сказал: «Теперь можете спать и отдыхать. Довольно! Настал час. Сына Человеческого предают в руки грешников.  
42 Вставайте, пойдём! Вот уже близко тот, кто Меня предаёт».   


43 И сразу, пока Он ещё говорил, появился Иуда, один из двенадцати. С ним пришла толпа с мечами и дубинами, посланная старшими священниками, знатоками Писания и старейшинами.  
44 Предатель заранее условился с ними о знаке: «Кого я поцелую, тот и есть Он. Схватите Его и уведите так, чтобы Он не ушёл».  
45 Подойдя к Иисусу, Иуда тотчас сказал: «Равви! Равви!» — и поцеловал Его.  
46 Они схватили Иисуса и задержали Его.  
47 Один из стоявших рядом выхватил меч, ударил слугу первосвященника и отсёк ему ухо.   


48 Иисус сказал им: «Вы пришли схватить Меня с мечами и дубинами, словно разбойника?  
49 Каждый день Я был среди вас и учил в храме, и вы не брали Меня под стражу. Но так должно исполниться Писание».   


50 Тогда все оставили Его и разбежались.  
51 За Иисусом шёл один юноша. Он шёл, прикрыв голое тело лишь льняным покрывалом. Молодые люди схватили его,  
52 но он вырвался, оставил покрывало в их руках и убежал без одежды.  
53 Иисуса отвели к первосвященнику. Там собрались все старшие священники, старейшины и знатоки Писания.   


54 Пётр шёл за Иисусом издали и добрался до двора первосвященника. Там он сел вместе со стражниками и грелся у огня.  
55 Старшие священники и весь совет искали свидетельства против Иисуса, чтобы приговорить Его к смерти, но не находили.  
56 Многие давали ложные показания, однако их слова противоречили друг другу.  
57 Тогда несколько человек выступили с ложным свидетельством:  
58 «Мы слышали, как Он говорил: „Я разрушу этот храм, построенный человеческими руками, и за три дня возведу другой, созданный без участия человеческих рук“».  
59 Но и в этом их показания не совпадали.   


60 Первосвященник встал посреди собрания и спросил Иисуса: «Ты ничего не отвечаешь? Что скажешь на эти обвинения?»  
61 Но Иисус молчал и ничего не отвечал. Первосвященник вновь спросил: «Ты — Христос, Сын Благословенного?»   


62 Иисус ответил: «Да, это Я. И вы увидите Сына Человеческого, сидящего по правую руку от Всемогущего и идущего с небесными облаками».   


63 Первосвященник разорвал на себе одежду и воскликнул: «Зачем нам ещё свидетели?  
64 Вы слышали богохульство! Что вы думаете?» Все постановили, что Он заслуживает смерти.  
65 Некоторые стали плевать на Него, закрывать Ему лицо, бить кулаками и требовать: «Пророчествуй!» Стражники били Его ладонями.   


66 Пока Пётр находился внизу, во дворе, пришла одна из служанок первосвященника.  
67 Увидев, как он греется, она пристально посмотрела на него и сказала: «И ты был с Иисусом Назарянином!»   


68 Но он отрёкся: «Не знаю и не понимаю, о чём ты говоришь». Он вышел в проход перед двором, и пропел петух.   


69 Служанка вновь увидела Петра и стала говорить стоявшим там: «Он один из них».  
70 Пётр снова отрицал это. Немного спустя стоявшие рядом опять сказали ему: «Да ты точно один из них! Ты ведь галилеянин, и говор твой выдаёт тебя».  
71 Тогда Пётр стал проклинать и клясться: «Я не знаю Человека, о Котором вы говорите!»   


72 Петух пропел второй раз. Пётр вспомнил слова Иисуса: «Прежде чем петух пропоёт дважды, ты три раза отречёшься от Меня». Подумав об этом, он заплакал.    
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1 Рано утром старшие священники, старейшины, знатоки Писания и весь совет посовещались. Они связали Иисуса, отвели и передали Пилату.  
2 Пилат спросил: «Ты — Царь иудеев?» Иисус ответил: «Ты сам так говоришь».   


3 Старшие священники предъявляли Ему множество обвинений.  
4 Пилат снова спросил: «Тебе нечего ответить? Посмотри, сколько всего против Тебя говорят!»   


5 Но Иисус больше ничего не ответил, и Пилат удивлялся.   


6 На праздник Пилат обычно освобождал одного заключённого, какого просили люди.  
7 В то время в заключении находился Варавва вместе с участниками мятежа, во время которого они совершили убийство.  
8 Народ собрался и стал громко требовать, чтобы Пилат поступил, как обычно.  
9 Пилат спросил: «Хотите, чтобы я освободил вам Царя иудеев?»  
10 Он понимал, что старшие священники выдали Иисуса из зависти.  
11 Но священники подстрекнули народ потребовать освобождения Вараввы.  
12 Пилат опять спросил: «А что мне сделать с Тем, Кого вы называете Царём иудеев?»   


13 Они снова закричали: «Распни Его!»   


14 Пилат спросил: «За что? Какое зло Он сделал?» Но народ кричал ещё громче: «Распни Его!»   


15 Желая угодить толпе, Пилат отпустил Варавву, а Иисуса приказал бичевать и передал на распятие.   


16 Солдаты увели Иисуса во двор, называемый преторием, и созвали весь воинский отряд.  
17 Они надели на Него пурпурный плащ, сплели венец из колючих ветвей и возложили на голову.  
18 Они приветствовали Его насмешливыми возгласами: «Да здравствует Царь иудеев!»  
19 Они били Его по голове тростью, плевали в Него и, опускаясь на колени, насмешливо Ему кланялись.  
20 Когда они вдоволь поиздевались, то сняли пурпурный плащ, снова одели Иисуса в Его одежду и повели распять.   


21 Одного прохожего, шедшего из сельской местности, они заставили нести крест Иисуса. Это был Симон из Кирены, отец Александра и Руфа.  
22 Иисуса привели на место под названием Голгофа, что означает «Место черепа».  
23 Ему предложили вино, смешанное с миррой, но Он не стал пить.   


24 Солдаты распяли Его, а одежду разделили между собой, бросая жребий, кому что достанется.  
25 Это произошло в третий час.*  
26 Над Ним поместили надпись с обвинением: «ЦАРЬ ИУДЕЕВ».  
27 Вместе с Ним распяли двух разбойников: одного справа, другого слева.  
28 Так исполнились слова Писания: «Его причислили к преступникам».†   


29 Проходившие мимо поносили Иисуса, качали головами и говорили: «Ага! Ты, Который разрушает храм и за три дня строит его заново,  
30 спаси Себя! Сойди с креста!»   


31 Так же и старшие священники вместе со знатоками Писания насмехались между собой: «Других спасал, а Себя спасти не может!  
32 Пусть Христос, Царь Израиля, сейчас сойдёт с креста! Тогда увидим и поверим Ему».‡ Даже распятые рядом оскорбляли Его.   


33 В шестом часу по всей земле наступила тьма и продолжалась до девятого часа.§  
34 В девятом часу Иисус громко воскликнул: «Элои, Элои, лама сабахтани?» Это означает: «Боже Мой, Боже Мой, почему Ты оставил Меня?»✡   


35 Некоторые стоявшие поблизости услышали и сказали: «Смотрите, Он зовёт Илию!»   


36 Один человек побежал, пропитал губку кислым вином, насадил её на трость и поднёс Иисусу пить со словами: «Оставьте Его! Посмотрим, придёт ли Илия снять Его!»   


37 Иисус громко вскрикнул и испустил дух.  
38 Завеса в храме разорвалась надвое, сверху донизу.  
39 Сотник, стоявший напротив, увидел, как Иисус вскрикнул и умер, и сказал: «Этот человек действительно был Сыном Божьим!»   


40 Вдали стояли и наблюдали женщины. Среди них были Мария Магдалина, Мария, мать Иакова Младшего и Иосия, и Саломия.  
41 Когда Иисус был в Галилее, они ходили за Ним и служили Ему. Там находились и многие другие женщины, пришедшие с Ним в Иерусалим.   


42 Наступил вечер. Это был день приготовления, то есть день перед субботой.  
43 Иосиф из Аримафеи, уважаемый член совета, сам ожидавший Божьего Царства, решился прийти к Пилату и попросить тело Иисуса.  
44 Пилат удивился, что Иисус уже умер. Он вызвал сотника и спросил, давно ли наступила смерть.  
45 Получив подтверждение от сотника, Пилат разрешил Иосифу забрать тело.  
46 Иосиф купил льняное полотно, снял тело Иисуса с креста, завернул в полотно и положил в гробницу, высеченную в скале. Затем привалил камень ко входу.  
47 Мария Магдалина и Мария, мать Иосия, видели, куда Его положили.    
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1 Когда суббота закончилась, Мария Магдалина, Мария, мать Иакова, и Саломия купили благовония, чтобы прийти и помазать тело Иисуса.  
2 Очень рано в первый день недели, уже после восхода солнца, они пришли к гробнице.  
3 По дороге они говорили друг другу: «Кто откатит нам камень от входа в гробницу?»  
4 Камень был очень большим. Но, подняв глаза, женщины увидели, что его уже откатили.   


5 Войдя в гробницу, они увидели справа сидящего юношу в белой одежде и сильно испугались.  
6 Но он сказал им: «Не пугайтесь. Вы ищете Иисуса Назарянина, Которого распяли. Он воскрес! Его здесь нет. Посмотрите на место, где Он лежал.  
7 Ступайте и скажите Его ученикам и Петру: „Он идёт впереди вас в Галилею. Там вы увидите Его, как Он и говорил вам“».   


8 Женщины вышли и убежали от гробницы, дрожа от потрясения и изумления. Они никому ничего не сказали, потому что боялись.*   


9 † Воскреснув рано утром в первый день недели, Иисус сначала явился Марии Магдалине, из которой изгнал семь демонов.  
10 Она пошла и рассказала об этом тем, кто прежде был с Ним. Они скорбели и плакали.  
11 Услышав, что Он жив и Мария видела Его, они не поверили.   


12 После этого Иисус явился в другом облике двум из них, когда те шли пешком в сельскую местность.  
13 Они пошли и рассказали остальным, но им тоже не поверили.   


14 Позднее Иисус явился самим одиннадцати, когда они сидели за столом. Он упрекнул их за неверие и ожесточение сердец, потому что они не поверили тем, кто видел Его воскресшим.  
15 Он сказал им: «Идите по всему миру и возвещайте благую весть всему творению.  
16 Кто поверит и будет крещён, тот спасётся; а кто не поверит, будет осуждён.  
17 Верующих будут сопровождать такие знамения: Моим именем они будут изгонять демонов, говорить на новых языках,  
18 брать в руки змей; и если выпьют что-нибудь смертельно ядовитое, им это ничуть не повредит. Они будут возлагать руки на больных, и те будут выздоравливать».   


19 После этих слов Господь был взят на небо и занял место по правую руку от Бога.‡  
20 А ученики пошли и проповедовали повсюду. Господь действовал вместе с ними и подтверждал их проповедь знамениями, которые её сопровождали. Аминь.   



✡ 1:2
1:2 Малахия 3:1

✡ 1:3
1:3 Исаия 40:3

* 1:4
1:4 Слово «крестить» может также передаваться как «погружать в воду».

† 1:31
1:31 В другом варианте текста слово «сразу» отсутствует.

* 3:29
3:29 Другой вариант текста: «виновен в вечном грехе».

† 3:32
3:32 В другом варианте текста слова «и сёстры» отсутствуют.

* 4:4
4:4 В другом варианте текста добавлено «небесные».

✡ 4:12
4:12 Исаия 6:9–10

† 4:21
4:21 Корзина для измерения сыпучих продуктов объёмом около девяти литров.

* 6:33
6:33 В другом варианте текста вместо «люди» в начале стиха сказано «толпы».

† 6:37
6:37 Двести динариев — примерно заработок сельскохозяйственного работника за семь-восемь месяцев.

‡ 6:44
6:44 В другом варианте текста сказано «около пяти тысяч».

✡ 6:48
6:48 Иов 9:8

§ 6:50
6:50 Возможное другое прочтение слов «Это Я»: «Я ЕСМЬ».

* 6:56
6:56 Возможный перевод: «кисти на краю одежды».

✡ 7:7
7:7 Исаия 29:13

✡ 7:10
7:10 Исход 20:12; Второзаконие 5:16

✡ 7:10
7:10 Исход 21:17; Левит 20:9

* 7:11
7:11 «Корбан» — дар, посвящённый Богу.

† 7:16
7:16 В другом варианте текста стих 16 отсутствует.

‡ 7:19
7:19 В другом варианте пунктуации речь Иисуса заканчивается словами «в отхожее место», после чего следует пояснение рассказчика: «Так Он объявил всю пищу чистой».

* 8:12
8:12 Вместо «поколение» возможно более широкое значение: «народ», «род».

* 9:43
9:43 Геенну также передают словом «ад».

✡ 9:44
9:44 Исаия 66:24

† 9:44
9:44 В другом варианте текста стих 44 отсутствует.

‡ 9:46
9:46 В другом варианте текста стих 46 отсутствует.

✡ 9:48
9:48 Исаия 66:24

✡ 10:6
10:6 Бытие 1:27

✡ 10:8
10:8 Бытие 2:24

✡ 10:19
10:19 Исход 20:12–16; Второзаконие 5:16–20

* 10:51
10:51 «Раббони» — обращение со значением «великий учитель».

* 11:1
11:1 Другое написание названия: «Вифагия».

† 11:9
11:9 «Осанна» — возглас с просьбой о спасении и помощи.

✡ 11:9
11:9 Псалмы 118:25–26

✡ 11:17
11:17 Исаия 56:7

✡ 11:17
11:17 Иеремия 7:11

‡ 11:26
11:26 В другом варианте текста стих 26 отсутствует.

✡ 12:11
12:11 Псалмы 118:22–23

✡ 12:26
12:26 Исход 3:6

✡ 12:30
12:30 Второзаконие 6:4–5

✡ 12:31
12:31 Левит 19:18

✡ 12:36
12:36 Псалмы 110:1

* 12:42
12:42 Эти монеты назывались лептами. Каждая лепта стоила половину квадранта, или менее одного процента дневного заработка сельскохозяйственного работника. Квадрант составлял около одной шестьдесят четвёртой динария, а динарий — примерно дневной заработок такого работника.

* 13:6
13:6 Возможный другой смысл заявления: «Я ЕСМЬ».

✡ 13:14
13:14 Даниил 9:17; 11:31; 12:11

✡ 13:25
13:25 Исаия 13:10; 34:4

† 13:30
13:30 Слово «поколение» может также пониматься как «род» или «народ».

* 14:5
14:5 Триста динариев — примерно годовой заработок сельскохозяйственного работника.

✡ 14:27
14:27 Захария 13:7

† 14:36
14:36 «Авва» — арамейское слово «отец», которым обращались близко, с уважением и любовью.

* 15:25
15:25 Приблизительно девять часов утра.

† 15:28
15:28 В другом варианте текста стих 28 отсутствует.

‡ 15:32
15:32 В другом варианте текста слово «Ему» отсутствует.

§ 15:33
15:33 Примерно с полудня до трёх часов дня.

✡ 15:34
15:34 Псалмы 22:1

* 16:8
16:8 В другом варианте добавлено, что они вышли «быстро». Существует также краткое завершение после этого стиха: «Они коротко передали окружавшим Петра всё, что им было велено. После этого Сам Иисус послал их с востока на запад со священным и непреходящим возвещением вечного спасения».

† 16:9
16:9 В некоторых рукописях стихи 9–20 отсутствуют; в других они присутствуют. Существует также краткое завершение после стиха 8.

‡ 16:19
16:19 В другом варианте текста сказано «Господь Иисус».
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1 Многие уже взялись составить рассказ о событиях, совершившихся среди нас,  
2 как передали нам люди, которые с самого начала были очевидцами и служили слову.  
3 Поэтому и я, тщательно проследив всё от истоков, решил последовательно изложить это для тебя, достопочтенный Феофил,  
4 чтобы ты мог убедиться в надёжности того, чему тебя учили.   


5 Во времена Ирода, царя Иудеи, жил священник по имени Захария, из священнической смены Авии. Его жена Елизавета происходила из рода Аарона.  
6 Оба были праведны перед Богом и безупречно соблюдали все заповеди и установления Господа.  
7 Но детей у них не было: Елизавета была бесплодна, а оба они уже состарились.   


8 Однажды, когда пришла очередь его смены, Захария исполнял священническое служение перед Богом.  
9 По обычаю священников ему по жребию досталось войти в храм Господа и возжечь благовония.  
10 В час, когда возжигали благовония, весь собравшийся народ молился снаружи.   


11 Тут ему явился ангел Господа, стоявший справа от жертвенника для благовоний.  
12 Увидев его, Захария растерялся, и его охватил страх.  
13 Но ангел сказал ему: «Не бойся, Захария: твоя молитва услышана. Твоя жена Елизавета родит тебе сына, и ты назовёшь его Иоанном.  
14 Ты будешь радоваться и ликовать, и многие будут радоваться его рождению.  
15 Ведь он будет велик в глазах Господа. Он не будет пить ни вина, ни крепкого напитка и ещё в материнской утробе исполнится Святого Духа.  
16 Многих из народа Израиля он обратит к Господу, их Богу.  
17 Он пойдёт перед Ним в духе и силе Илии, чтобы „обратить сердца отцов к детям“, а непокорных — к мудрости праведных, чтобы подготовить народ для Господа».✡   


18 Захария спросил ангела: «Как мне в этом удостовериться? Я ведь стар, да и жена моя уже в преклонных годах».   


19 Ангел ответил: «Я Гавриил, стоящий перед Богом. Я послан поговорить с тобой и принести тебе эту добрую весть.  
20 И вот ты онемеешь и не сможешь говорить до того дня, когда всё это произойдёт, потому что не поверил моим словам, которые исполнятся в назначенное время».   


21 Народ ждал Захарию и недоумевал, почему он так долго остаётся в храме.  
22 Выйдя, он не мог с ними заговорить, и они поняли, что в храме ему было видение. Он объяснялся с ними знаками и оставался немым.  
23 Когда дни его служения закончились, он вернулся домой.  
24 Вскоре его жена Елизавета забеременела. Пять месяцев она не показывалась людям и говорила:  
25 «Вот что сделал для меня Господь! В эти дни Он обратил на меня Свой взгляд и избавил меня от позора перед людьми».   


26 На шестом месяце Бог послал ангела Гавриила в галилейский город Назарет  
27 к девушке, обручённой с человеком по имени Иосиф, из рода Давида. Её звали Мария, и она была девственницей.  
28 Войдя к ней, ангел сказал: «Радуйся, удостоенная великой милости! Господь с тобой! Благословенна ты среди женщин!»   


29 Увидев его, она сильно встревожилась из-за этих слов и размышляла, что означает такое приветствие.  
30 Ангел сказал ей: «Не бойся, Мария: ты обрела милость у Бога.  
31 Ты зачнёшь и родишь сына и назовёшь Его Иисусом.  
32 Он будет велик, и Его назовут Сыном Всевышнего. Господь Бог даст Ему престол Его отца Давида,  
33 и Он будет царствовать над домом Иакова вечно. Его Царству не будет конца».   


34 Мария спросила ангела: «Как это может быть? Я ведь девственница».   


35 Ангел ответил: «Святой Дух сойдёт на тебя, и сила Всевышнего осенит тебя. Поэтому и Святой, Который родится у тебя, будет назван Сыном Божьим.  
36 Вот и твоя родственница Елизавета зачала сына в старости. Та, которую называли бесплодной, уже на шестом месяце,  
37 ведь Бог может исполнить любое Своё слово».*   


38 Мария сказала: «Я служанка Господа. Пусть со мной произойдёт то, о чём ты сказал».  

И ангел ушёл от неё.   


39 В те дни Мария собралась и поспешила в горную местность, в один из городов Иудеи.  
40 Она вошла в дом Захарии и поздоровалась с Елизаветой.  
41 Когда Елизавета услышала приветствие Марии, младенец встрепенулся у неё в утробе, и она исполнилась Святого Духа.  
42 Она громко воскликнула: «Благословенна ты среди женщин, и благословен плод твоей утробы!  
43 Откуда мне такая честь, что ко мне пришла мать моего Господа?  
44 Ведь едва я услышала твоё приветствие, как младенец у меня в утробе встрепенулся от радости!  
45 Счастлива та, которая поверила: сказанное ей Господом исполнится!»   


46 Мария сказала:  

«Душа моя возвеличивает Господа,   


47 и дух мой возрадовался о Боге, моём Спасителе,   


48 потому что Он обратил Свой взгляд на униженное положение Своей служанки.  

Отныне все поколения будут называть меня счастливой,   


49 ведь Могущественный совершил для меня великие дела.  

Свято Его имя.   


50 Из поколения в поколение Он милостив к тем, кто боится Его.   


51 Он явил силу Своей руки,  

рассеял тех, чьи сердца полны надменных замыслов.   


52 Он низложил властителей с престолов  

и возвысил униженных.   


53 Голодных Он насытил благами,  

а богатых отослал ни с чем.   


54 Он пришёл на помощь Израилю, Своему слуге, помня о милости,   


55 как и обещал нашим отцам,  

Аврааму и его потомству навеки».†   


56 Мария прожила у неё около трёх месяцев, а затем вернулась домой.   


57 Когда Елизавете пришло время рожать, она родила сына.  
58 Соседи и родственники услышали, какую великую милость проявил к ней Господь, и радовались вместе с ней.  
59 На восьмой день они пришли совершить обрезание ребёнка и собирались назвать его Захарией, в честь отца.  
60 Но мать возразила: «Нет! Его назовут Иоанном».   


61 Ей сказали: «В твоём роду никто не носит такого имени».  
62 Тогда они знаками спросили отца, как он хочет назвать ребёнка.   


63 Он попросил дощечку для письма и написал: «Его имя — Иоанн».  

Все удивились.  
64 Тут же к нему вернулась речь, язык развязался, и он заговорил, благословляя Бога.  
65 Всех живших по соседству охватил страх. Обо всём этом говорили по всей горной Иудее.  
66 Каждый, кто об этом слышал, хранил это в сердце и спрашивал: «Кем же станет этот ребёнок?» И рука Господа была с ним.   


67 Его отец Захария исполнился Святого Духа и произнёс пророчество:   


68 «Благословен Господь, Бог Израиля:  

Он посетил Свой народ и выкупил его,   


69 воздвиг для нас рог спасения в доме Давида, Своего слуги   


70 (как издавна говорил устами Своих святых пророков) —   


71 спасение от наших врагов и от рук всех, кто нас ненавидит,   


72 чтобы явить милость нашим отцам  

и вспомнить Свой святой завет,   


73 клятву, которую Он дал Аврааму, нашему отцу:   


74 дать нам, избавленным от рук врагов,  

возможность служить Ему без страха   


75 в святости и праведности перед Ним во все дни нашей жизни.   


76 А ты, дитя, будешь назван пророком Всевышнего:  

ты пойдёшь перед Господом, чтобы приготовить Ему пути,   


77 чтобы дать Его народу познать спасение через прощение грехов,   


78 по нежному милосердию нашего Бога,  

благодаря которому нас посетит рассвет свыше,   


79 чтобы осветить сидящих во тьме и тени смерти,  

чтобы направить наши шаги на путь мира».   


80 Ребёнок рос и укреплялся духом. Он жил в пустыне до дня, когда открыто явился Израилю.    
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1 В те дни вышел указ кесаря Августа провести перепись по всему миру.  
2 Это была первая перепись при Квиринии, правителе Сирии.  
3 Все отправились записываться, каждый в свой город.  
4 Иосиф тоже пошёл из галилейского города Назарета в Иудею, в город Давида, называемый Вифлеемом, потому что принадлежал к дому и роду Давида.  
5 Он шёл записаться вместе с Марией, обручённой с ним, которая ждала ребёнка.   


6 Пока они были там, ей пришло время рожать.  
7 Она родила сына, своего первенца, спеленала Его и положила в кормушку для скота: в гостинице им не нашлось места.   


8 В той местности были пастухи, которые ночевали в поле и стерегли своё стадо.  
9 Вдруг перед ними предстал ангел Господа, и слава Господа озарила их. Они очень испугались.  
10 Но ангел сказал им: «Не бойтесь! Я принёс вам добрую весть о великой радости для всего народа:  
11 сегодня в городе Давида для вас родился Спаситель — Христос Господь.*  
12 Вот вам знак: вы найдёте спелёнатого младенца, лежащего в кормушке».  
13 Внезапно рядом с ангелом появилось многочисленное небесное воинство. Они славили Бога и говорили:   


14 «Слава Богу в вышине,  

на земле — мир, к людям — благосклонность!»   


15 Когда ангелы удалились от них в небо, пастухи сказали друг другу: «Пойдём сейчас в Вифлеем и посмотрим на то, что произошло и о чём нам сообщил Господь».  
16 Они поспешили туда и нашли Марию, Иосифа и младенца, лежавшего в кормушке.  
17 Увидев Его, они повсюду рассказывали о том, что им было сказано об этом ребёнке.  
18 Все слушавшие удивлялись рассказу пастухов.  
19 А Мария хранила все эти слова, размышляя о них в сердце.  
20 Пастухи вернулись, славя и восхваляя Бога за всё, что услышали и увидели: всё было так, как им сказали.   


21 Когда исполнилось восемь дней и пришло время совершить ребёнку обрезание, Его назвали Иисусом — именем, данным ангелом ещё до зачатия.   


22 Когда закончились дни их очищения по закону Моисея, они принесли Его в Иерусалим, чтобы посвятить Его Господу  
23 (как написано в законе Господа: «Каждый мальчик, первым родившийся у матери, должен считаться посвящённым Господу»),✡  
24 а также принести жертву, как сказано в законе Господа: «Пару горлиц или двух молодых голубей».✡   


25 В Иерусалиме жил человек по имени Симеон, праведный и благочестивый. Он ждал утешения Израиля, и Святой Дух был на нём.  
26 Святой Дух открыл ему, что он не умрёт, пока не увидит Христа Господня.†  
27 По побуждению Духа он пришёл в храм. Когда родители принесли туда младенца Иисуса, чтобы совершить над Ним обряд, предписанный законом,  
28 Симеон взял Его на руки, благословил Бога и сказал:   


29 «Теперь, Владыка, Ты отпускаешь Своего слугу с миром,  

как и обещал:   


30 мои глаза увидели Твоё спасение,   


31 которое Ты приготовил на глазах у всех народов,   


32 — свет, несущий откровение другим народам,  

и славу Твоего народа Израиля».   


33 Иосиф и мать Иисуса удивлялись тому, что о Нём говорили.  
34 Симеон благословил их и сказал Марии, Его матери: «Этот ребёнок предназначен стать причиной падения и подъёма многих в Израиле и знаком, которому будут противиться.  
35 И твою собственную душу пронзит меч, чтобы раскрылись помыслы многих сердец».   


36 Там была и пророчица Анна, дочь Фануила, из колена Асира, женщина весьма преклонных лет. Выйдя замуж девственницей, она прожила с мужем семь лет,  
37 а затем оставалась вдовой около восьмидесяти четырёх лет. Она не покидала храм, служа Богу постами и молитвами днём и ночью.  
38 Подойдя в тот самый час, она благодарила Господа и говорила об Иисусе всем, кто ожидал избавления в Иерусалиме.   


39 Исполнив всё по закону Господа, они вернулись в Галилею, в свой город Назарет.  
40 Ребёнок рос и укреплялся духом, исполняясь мудрости, и Бог был к Нему благосклонен.   


41 Каждый год Его родители ходили в Иерусалим на праздник Пасхи.  
42 Когда Ему исполнилось двенадцать лет, они, по обычаю праздника, пошли в Иерусалим.  
43 По окончании праздничных дней они отправились обратно, а мальчик Иисус остался в Иерусалиме. Иосиф и Его мать об этом не знали.  
44 Думая, что Он идёт вместе с другими путниками, они прошли целый день и стали искать Его среди родственников и знакомых.  
45 Не найдя Его, они вернулись в Иерусалим и продолжили поиски.  
46 Через три дня они нашли Его в храме. Он сидел среди учителей, слушал их и задавал вопросы.  
47 Все, кто Его слушал, поражались Его пониманию и ответам.  
48 Увидев Его, родители изумились. Мать сказала: «Сынок, почему Ты так с нами поступил? Мы с Твоим отцом места себе не находили, разыскивая Тебя».   


49 Он ответил: «Зачем вы Меня искали? Разве вы не знали, что Я должен быть в доме Моего Отца?»  
50 Но они не поняли, что Он им сказал.  
51 Он пошёл с ними вниз, вернулся в Назарет и был послушен им. Его мать хранила все эти слова в сердце.  
52 Иисус рос, прибавлял в мудрости и обретал всё больше благосклонности у Бога и людей.    
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1 Шёл пятнадцатый год правления кесаря Тиберия. Понтий Пилат управлял Иудеей, Ирод был тетрархом Галилеи, его брат Филипп — тетрархом Итуреи и Трахонитиды, а Лисаний — тетрархом Авилинеи.  
2 При первосвященниках Анне и Каиафе к Иоанну, сыну Захарии, в пустыне пришло слово Бога.  
3 Он обошёл всю окрестность Иордана, призывая к покаянию и крещению ради прощения грехов.  
4 Как написано в книге пророка Исаии:  

«Голос взывающего в пустыне:  

„Приготовьте путь Господу,  

выпрямите для Него тропы!   


5 Каждая долина будет засыпана,  

каждая гора и каждый холм — понижены.  

Кривые пути станут прямыми,  

а неровные — гладкими,   


6 и все люди увидят спасение Бога“».✡   


7 Людям, приходившим к нему креститься, он говорил: «Змеиное отродье! Кто предупредил вас, чтобы вы бежали от грядущего гнева?  
8 Принесите же плоды, достойные покаяния, и не вздумайте говорить себе: „Наш отец — Авраам“. Говорю вам: Бог может и из этих камней дать Аврааму детей!  
9 Топор уже лежит у корня деревьев. Поэтому всякое дерево, не приносящее хороших плодов, срубают и бросают в огонь».   


10 Люди спрашивали его: «Что же нам делать?»   


11 Он отвечал: «У кого две рубахи, пусть поделится с тем, у кого нет ни одной. У кого есть еда, пусть делает так же».   


12 Пришли креститься и сборщики налогов. Они спросили: «Учитель, а нам что делать?»   


13 Он сказал им: «Не взыскивайте больше установленного».   


14 Спрашивали его и воины: «А нам что делать?»  

Он ответил: «Не вымогайте ничего силой и никого ложно не обвиняйте. Довольствуйтесь своим жалованьем».   


15 Народ жил ожиданием, и все в душе задавались вопросом, не Христос ли Иоанн.  
16 Иоанн ответил всем: «Я крещу вас водой, но идёт Тот, Кто сильнее меня. Я недостоин даже развязать ремешок Его сандалий. Он будет крестить вас Святым Духом и огнём.  
17 В руке у Него веялка. Он тщательно очистит Свою молотильную площадку, соберёт пшеницу в амбар, а мякину сожжёт в неугасимом огне».   


18 Многое другое говорил он народу, наставляя его и возвещая добрую весть.  
19 Но Иоанн обличал тетрарха* Ирода из-за Иродиады, жены его брата,† и всех злодеяний, которые Ирод совершил.  
20 Ирод добавил ко всему этому ещё одно злодеяние: заточил Иоанна в тюрьму.   


21 Когда весь народ крестился, Иисус тоже принял крещение. Во время Его молитвы открылось небо,  
22 и на Него сошёл Святой Дух в телесном облике, подобном голубю. С неба раздался голос: «Ты Мой любимый Сын. Я доволен Тобой».   


23 Когда Иисус начал учить, Ему было около тридцати лет. Его считали сыном Иосифа, сына Илия,  
24 сына Матфата, сына Левия, сына Мелхия, сына Янная, сына Иосифа,  
25 сына Маттафии, сына Амоса, сына Наума, сына Еслия, сына Наггая,  
26 сына Маафа, сына Маттафии, сына Семеина, сына Иосифа, сына Иуды,  
27 сына Иоанана, сына Ресы, сына Зоровавеля, сына Салафииля, сына Нерия,  
28 сына Мелхия, сына Аддия, сына Косама, сына Элмодама, сына Ира,  
29 сына Иосе, сына Елиезера, сына Иорима, сына Матфата, сына Левия,  
30 сына Симеона, сына Иуды, сына Иосифа, сына Ионана, сына Елиакима,  
31 сына Мелеи, сына Менана, сына Маттафы, сына Нафана, сына Давида,  
32 сына Иессея, сына Овида, сына Вооза, сына Салмона, сына Наассона,  
33 сына Аминадава, сына Арама,‡ сына Есрома, сына Фареса, сына Иуды,  
34 сына Иакова, сына Исаака, сына Авраама, сына Фарры, сына Нахора,  
35 сына Серуха, сына Рагава, сына Фалека, сына Евера, сына Салы,  
36 сына Каинана, сына Арфаксада, сына Сима, сына Ноя, сына Ламеха,  
37 сына Мафусала, сына Еноха, сына Иареда, сына Малелеила, сына Каинана,  
38 сына Еноса, сына Сифа, сына Адама, сына Бога.    
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1 Иисус, исполненный Святого Духа, вернулся от Иордана. Дух повёл Его в пустыню,  
2 где дьявол искушал Его сорок дней. Всё это время Он ничего не ел, а когда эти дни закончились, проголодался.   


3 Дьявол сказал Ему: «Если Ты Сын Божий, прикажи этому камню стать хлебом».   


4 Иисус ответил: «Написано: „Человек будет жить не одним хлебом, а каждым словом Бога“».✡   


5 Подняв Его на высокую гору, дьявол в одно мгновение показал Ему все царства мира  
6 и сказал: «Я отдам Тебе всю эту власть и славу этих царств: она передана мне, и я даю её кому хочу.  
7 Так что если Ты поклонишься мне, всё это будет Твоим».   


8 Иисус ответил: «Отступи от Меня, Сатана! Ведь написано: „Поклоняйся Господу, твоему Богу, и служи только Ему“».✡   


9 Тогда дьявол привёл Его в Иерусалим, поставил на выступе храма и сказал: «Если Ты Сын Божий, бросься отсюда вниз,  
10 ведь написано:  

„Он поручит Своим ангелам охранять Тебя“   


11 и ещё:  

„Они понесут Тебя на руках,  

чтобы Ты не ударился ногой о камень“».✡   


12 Иисус ответил: «Сказано: „Не испытывай Господа, твоего Бога“».✡   


13 Исчерпав все искушения, дьявол на время оставил Его.   


14 Иисус вернулся в Галилею в силе Духа, и весть о Нём разнеслась по всей округе.  
15 Он учил в их синагогах, и все Его прославляли.   


16 Он пришёл в Назарет, где вырос. В субботу Он, по Своему обыкновению, вошёл в синагогу и встал читать.  
17 Ему подали книгу пророка Исаии. Открыв её, Он нашёл место, где было написано:   


18 «Дух Господа на Мне,  

потому что Он помазал Меня возвещать добрую весть бедным.  

Он послал Меня исцелять сокрушённых сердцем,*  

возвещать пленным освобождение,  

слепым — возвращение зрения,  

отпускать на свободу угнетённых   


19 и возвещать год благосклонности Господа».✡   


20 Закрыв книгу, Он отдал её служителю и сел. Все в синагоге не сводили с Него глаз.  
21 Он заговорил: «Сегодня исполнились эти слова Писания, которые вы только что слышали».   


22 Все отзывались о Нём и удивлялись Его доброжелательным словам. Они спрашивали: «Разве Он не сын Иосифа?»   


23 Он сказал им: «Вы, конечно, скажете Мне: „Врач, исцели себя! Всё, что, как мы слышали, было сделано в Капернауме, сделай и здесь, на Своей родине“».  
24 И продолжил: «Уверяю вас: никакого пророка не принимают на родине.  
25 Говорю вам по правде: во дни Илии в Израиле было много вдов. Тогда небо закрылось на три года и шесть месяцев, и по всей земле был великий голод.  
26 Но Илия был послан не к ним, а лишь к одной вдове в Сарепте, в Сидонской земле.  
27 И при пророке Елисее в Израиле было много прокажённых, но ни один из них не очистился; очистился лишь сириец Нееман».   


28 Услышав это, все в синагоге пришли в ярость.  
29 Они вскочили, выгнали Его из города и повели к обрыву на вершине холма, где стоял их город, чтобы сбросить Его вниз.  
30 Но Он прошёл посреди них и ушёл.   


31 Он спустился в галилейский город Капернаум и учил их в субботу.  
32 Люди поражались Его учению: в Его словах была власть.  
33 В синагоге был человек, в котором обитал нечистый дух — демон. Он закричал во весь голос:  
34 «А! Что у нас с Тобой общего, Иисус Назарянин? Ты пришёл нас погубить? Знаю, Кто Ты: Святой Божий!»   


35 Иисус строго приказал ему: «Замолчи и выйди из него!» Демон бросил человека на землю посреди собравшихся и вышел, не причинив ему вреда.   


36 Все изумились и стали говорить друг другу: «Что это за слово? Он с властью и силой приказывает нечистым духам, и они выходят!»  
37 Весть о Нём расходилась по всем окрестным местам.   


38 Выйдя из синагоги, Он пришёл в дом Симона. Тёща Симона страдала от сильной горячки, и Его просили помочь ей.  
39 Он встал над ней, повелел горячке отступить, и она прошла. Женщина тут же поднялась и стала им прислуживать.  
40 На закате все, у кого были больные с разными недугами, приводили их к Нему. Он возлагал руки на каждого и исцелял.  
41 Из многих выходили и демоны, крича: «Ты Христос, Сын Божий!» Но Он запрещал им говорить: они знали, что Он Христос.   


42 На рассвете Он вышел и удалился в безлюдное место. Народ разыскивал Его, а когда люди пришли к Нему, они удерживали Его, не желая отпускать.  
43 Но Он сказал: «Я должен и в других городах возвещать добрую весть о Божьем Царстве. Для этого Я послан».  
44 Он проповедовал в синагогах Галилеи.    
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1 Однажды Иисус стоял у Геннисаретского озера. Люди теснились вокруг Него, слушая слово Бога.  
2 Он увидел у берега две лодки. Рыбаки вышли из них и промывали сети.  
3 Он сел в одну из лодок, принадлежавшую Симону, и попросил его немного отойти от берега. Сидя в лодке, Он учил народ.   


4 Закончив говорить, Он сказал Симону: «Отплыви на глубину, и закиньте сети, чтобы поймать рыбу».   


5 Симон ответил: «Наставник, мы трудились всю ночь и ничего не поймали. Но раз Ты говоришь, я закину сеть».  
6 Они так и сделали и поймали столько рыбы, что сеть начала рваться.  
7 Тогда они подали знак товарищам в другой лодке, чтобы те пришли на помощь. Те подплыли и наполнили обе лодки рыбой так, что лодки начали тонуть.  
8 Увидев это, Симон Пётр припал к коленям Иисуса и сказал: «Уйди от меня, Господи: я грешный человек!»  
9 Такой улов рыбы поразил и его, и всех, кто был с ним,  
10 в том числе Иакова и Иоанна, сыновей Зеведея, товарищей Симона.  

Иисус сказал Симону: «Не бойся. Отныне ты будешь ловить людей живыми».   


11 Вытащив лодки на берег, они оставили всё и пошли за Ним.   


12 В одном из городов Ему встретился человек, весь покрытый проказой. Увидев Иисуса, он упал ниц и стал умолять: «Господи, если захочешь, Ты можешь меня очистить».   


13 Иисус протянул руку, прикоснулся к нему и сказал: «Хочу. Очистись».  

Проказа тотчас сошла с него.  
14 Он велел ему никому об этом не рассказывать: «Но пойди, покажись священнику и принеси за своё очищение жертву, которую повелел Моисей. Пусть это будет для них свидетельством».   


15 Но весть о Нём расходилась всё шире. Множество людей собиралось, чтобы послушать Его и получить исцеление от своих болезней.  
16 А Он уходил в безлюдные места и молился.   


17 Однажды Он учил, а рядом сидели фарисеи и учителя закона, пришедшие из всех селений Галилеи и Иудеи и из Иерусалима. С Ним была сила Господа, которой Он мог исцелять их.  
18 Несколько человек принесли на носилках парализованного и пытались внести его в дом, чтобы положить перед Иисусом.  
19 Не сумев пробраться из-за толпы, они поднялись на крышу и сквозь черепицу спустили его на носилках в середину собравшихся, прямо перед Иисусом.  
20 Увидев их веру, Он сказал ему: «Твои грехи прощены».   


21 Знатоки Писания и фарисеи стали рассуждать: «Кто Он такой, что богохульствует? Кто может прощать грехи, кроме одного Бога?»   


22 Иисус, зная их мысли, ответил: «Почему вы так рассуждаете в своих сердцах?  
23 Что легче сказать: „Твои грехи прощены“ или „Встань и иди“?  
24 Но чтобы вы знали, что Сын Человеческий имеет власть прощать грехи на земле, — сказал Он парализованному, — говорю тебе: встань, возьми свои носилки и иди домой».   


25 Тот немедленно встал перед ними, поднял то, на чём лежал, и пошёл домой, прославляя Бога.  
26 Все были поражены и славили Бога. Охваченные страхом, они говорили: «Невиданное мы сегодня видели!»   


27 После этого Он вышел и увидел сборщика налогов по имени Левий, сидевшего на пункте сбора налогов. Он сказал ему: «Иди за Мной!»   


28 Тот оставил всё, поднялся и пошёл за Ним.  
29 Левий устроил для Него большой пир у себя дома. Вместе с ними за столом полулежало много сборщиков налогов и других людей.  
30 А их знатоки Писания и фарисеи роптали и спрашивали Его учеников: «Почему вы едите и пьёте со сборщиками налогов и грешниками?»   


31 Иисус ответил им: «Врач нужен больным, а не здоровым.  
32 Я пришёл призвать к покаянию грешников, а не праведников».   


33 Они сказали Ему: «Почему ученики Иоанна часто постятся и молятся, как и ученики фарисеев, а Твои едят и пьют?»   


34 Он ответил: «Разве вы можете заставить друзей жениха поститься, пока жених с ними?  
35 Но придут дни, когда жениха у них отнимут. В те дни они и будут поститься».   


36 Он рассказал им и притчу: «Никто не ставит на старую одежду заплату, отрезанную от новой. Иначе он разорвёт новую, а заплата из новой ткани не подойдёт к старой.  
37 Никто не наливает молодое вино в старые кожаные мехи. Иначе молодое вино разорвёт их: вино выльется, а мехи пропадут.  
38 Молодое вино нужно наливать в новые мехи: тогда сохранится и то и другое.  
39 И никто, выпив старого вина, не захочет тут же молодого. Он говорит: „Старое лучше“».    
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1 Во вторую субботу после первой Иисус проходил по засеянным полям. Его ученики срывали колосья, растирали их ладонями и ели зёрна.  
2 Некоторые фарисеи спросили их: «Почему вы делаете то, что в субботу делать не разрешено?»   


3 Иисус ответил им: «Разве вы не читали о Давиде и о том, что он сделал, когда проголодались он сам и его спутники:  
4 как он вошёл в дом Бога, взял хлебы, выставленные перед Богом, поел и дал своим спутникам, а есть эти хлебы разрешено только священникам?»  
5 Он сказал им: «Сын Человеческий — господин субботы».   


6 В другую субботу Он вошёл в синагогу и учил. Там был человек, у которого правая рука была сухой и неподвижной.  
7 Знатоки Писания и фарисеи следили, не станет ли Он исцелять в субботу, чтобы найти повод обвинить Его.  
8 Но Он знал их мысли и сказал человеку с усохшей рукой: «Поднимись и встань посередине». Тот поднялся и встал.  
9 Тогда Иисус сказал им: «Спрошу вас: разрешено в субботу делать добро или причинять зло? Спасти жизнь или убить?»  
10 Он обвёл всех взглядом и сказал человеку: «Протяни руку». Тот протянул, и его рука стала такой же здоровой, как другая.  
11 А они пришли в ярость и стали обсуждать между собой, что им сделать с Иисусом.   


12 В те дни Он ушёл на гору помолиться и провёл всю ночь в молитве к Богу.  
13 С наступлением дня Он позвал Своих учеников и выбрал из них двенадцать, которых назвал апостолами:  
14 Симона, которого Он также назвал Петром, его брата Андрея, Иакова, Иоанна, Филиппа, Варфоломея,  
15 Матфея, Фому, Иакова, сына Алфея, Симона, прозванного Зилотом,  
16 Иуду, сына Иакова, и Иуду Искариота, который стал предателем.   


17 Спустившись вместе с ними, Он остановился на ровном месте. Там собралось много Его учеников и великое множество людей со всей Иудеи, из Иерусалима, из приморских окрестностей Тира и Сидона. Они пришли послушать Его и исцелиться от своих болезней.  
18 Были там и те, кого мучили нечистые духи, — они тоже получали исцеление.  
19 Все старались прикоснуться к Нему, потому что от Него исходила сила и исцеляла всех.   


20 Подняв глаза на учеников, Он сказал:  

«Счастливы вы, бедные:  

Божье Царство принадлежит вам.   


21 Счастливы вы, голодающие сейчас:  

вы насытитесь.  

Счастливы вы, плачущие сейчас:  

вы будете смеяться.   


22 Счастливы вы, когда люди ненавидят вас, отвергают, насмехаются над вами и порочат ваше имя из-за Сына Человеческого.   


23 Радуйтесь в тот день, прыгайте от радости! Ведь велика ваша награда на небесах. Так же их отцы поступали с пророками.   

   
 

24 Но горе вам, богатым:  

вы уже получили своё утешение!   


25 Горе вам, сытым сейчас:  

вы будете голодать!  

Горе вам, смеющимся сейчас:  

вы будете скорбеть и плакать!   


26 Горе,* когда люди† хорошо о вас отзываются:  

так же их отцы поступали с лжепророками.   


27 А вам, слушающим Меня, говорю: любите своих врагов, делайте добро тем, кто вас ненавидит,  
28 благословляйте тех, кто вас проклинает, молитесь за тех, кто плохо с вами обращается.  
29 Тому, кто ударит тебя по щеке, подставь и другую. Тому, кто забирает твой плащ, не мешай взять и рубаху.  
30 Давай всякому, кто тебя просит, а у того, кто забирает твоё имущество, не требуй его обратно.   


31 Поступайте с людьми так, как вы хотите, чтобы они поступали с вами.   


32 Если вы любите тех, кто любит вас, в чём ваша заслуга? Даже грешники любят тех, кто их любит.  
33 Если вы делаете добро тем, кто делает добро вам, в чём ваша заслуга? Даже грешники поступают так же.  
34 Если вы даёте взаймы тем, от кого надеетесь получить обратно, в чём ваша заслуга? Даже грешники дают грешникам взаймы, чтобы получить назад столько же.  
35 А вы любите своих врагов, делайте добро и давайте взаймы, ничего не ожидая обратно. Тогда велика будет ваша награда, и вы будете детьми Всевышнего, потому что Он добр и к неблагодарным, и к злым.   


36 Будьте же милосердны,  

как милосерден и ваш Отец.   


37 Не судите —  

и вас не будут судить.  

Не осуждайте —  

и вас не осудят.  

Освобождайте —  

и вы будете освобождены.   


38 Давайте — и вам дадут щедрой мерой: утрамбованной, утрясённой, наполненной с верхом. Ведь какой мерой мерите вы, такой отмерят и вам».‡   


39 Он рассказал им притчу: «Может ли слепой вести слепого? Разве оба не упадут в яму?  
40 Ученик не выше своего учителя, но каждый, завершив обучение, станет как его учитель.  
41 Почему ты замечаешь соринку у брата в глазу, а бревна в своём глазу не видишь?  
42 Как ты можешь сказать брату: „Брат, дай я выну соринку из твоего глаза“, если сам не замечаешь бревна в своём? Лицемер! Сначала вынь бревно из своего глаза — тогда будешь ясно видеть, как вынуть соринку из глаза брата.   


43 Не бывает хорошего дерева, приносящего гнилые плоды, как не бывает и гнилого дерева, приносящего хорошие плоды.  
44 Каждое дерево узнаётся по его плодам. Инжир не собирают с колючек, а виноград — с терновника.  
45 Добрый человек из добрых сокровищ своего сердца выносит доброе, а злой из злых — злое. Ведь уста говорят то, чем переполнено сердце.   


46 Зачем вы зовёте Меня: „Господи, Господи“, — но не делаете того, что Я говорю?  
47 Я покажу вам, на кого похож всякий, кто приходит ко Мне, слушает Мои слова и исполняет их.  
48 Он похож на человека, который строил дом, глубоко выкопал землю и заложил основание на скале. Когда случилось наводнение, поток обрушился на дом, но не смог его поколебать: тот был основан на скале.  
49 А тот, кто слушает и не исполняет, похож на человека, построившего дом прямо на земле, без основания. Поток обрушился на него, дом тотчас рухнул; разрушения были огромны».    
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1 Закончив говорить народу, Иисус вошёл в Капернаум.  
2 У одного сотника тяжело заболел и был при смерти слуга, которым тот очень дорожил.  
3 Услышав об Иисусе, сотник послал к Нему иудейских старейшин с просьбой прийти и спасти его слугу.  
4 Придя к Иисусу, они горячо просили Его: «Он достоин того, чтобы Ты оказал ему эту помощь.  
5 Он любит наш народ и построил для нас синагогу».  
6 Иисус пошёл с ними. Когда Он был уже недалеко от дома, сотник послал друзей передать Ему: «Господи, не утруждай Себя. Я недостоин, чтобы Ты вошёл под мой кров.  
7 Поэтому я и сам не счёл себя достойным прийти к Тебе. Только скажи слово — и мой слуга исцелится.  
8 Ведь я и сам нахожусь в подчинении, и у меня в подчинении есть воины. Одному я говорю: „Иди!“ — и он идёт; другому: „Подойди!“ — и он подходит; а своему слуге: „Сделай это!“ — и он делает».   


9 Услышав это, Иисус удивился ему. Он повернулся к шедшему за Ним народу и сказал: «Говорю вам: такой великой веры Я не нашёл даже в Израиле».  
10 Посланные вернулись в дом и обнаружили, что больной слуга здоров.   


11 Вскоре Он отправился в город Наин. С Ним шло много учеников и многочисленный народ.  
12 Когда Он подходил к городским воротам, оттуда выносили умершего — единственного сына вдовы. Вместе с ней шло много горожан.  
13 Увидев её, Господь сжалился над ней и сказал: «Не плачь».  
14 Он подошёл и коснулся гроба. Нёсшие его остановились. Он сказал: «Юноша, говорю тебе: встань!»  
15 Умерший сел и заговорил, и Иисус вернул его матери.   


16 Всех охватил страх. Они славили Бога и говорили: «Среди нас появился великий пророк!» — и: «Бог пришёл к Своему народу!»  
17 Эта весть о Нём распространилась по всей Иудее и по всей округе.   


18 Ученики Иоанна рассказали ему обо всём этом.  
19 Иоанн позвал двоих из них и послал к Иисусу спросить: «Ты ли Тот, Кто должен прийти, или нам ждать другого?»  
20 Придя к Нему, они сказали: «Иоанн Креститель послал нас к Тебе спросить: „Ты ли Тот, Кто идёт, или нам ждать другого?“»   


21 В тот час Иисус исцелил многих от болезней, тяжёлых недугов и злых духов, многим слепым даровал зрение.  
22 Он ответил им: «Идите и расскажите Иоанну, что вы видели и слышали: слепые прозревают, хромые ходят, прокажённые очищаются, глухие слышат, мёртвые воскресают, бедным возвещается добрая весть.  
23 Счастлив тот, кто не найдёт во Мне повода споткнуться».   


24 Когда посланцы Иоанна ушли, Он заговорил с народом об Иоанне: «На что вы ходили смотреть в пустыню? На тростник, качаемый ветром?  
25 Что же вы ходили смотреть? Человека в мягких одеждах? Но те, кто роскошно одевается и живёт в роскоши, находятся в царских дворцах.  
26 Так на что вы ходили смотреть? На пророка? Да, говорю вам, и на того, кто гораздо больше пророка.  
27 Это о нём написано:  

„Вот Я посылаю перед Тобой Моего вестника,  

который приготовит Твой путь впереди Тебя“.✡   


28 Говорю вам: среди рождённых женщинами нет пророка больше Иоанна Крестителя. Но самый малый в Божьем Царстве больше него».   


29 Услышав это, весь народ и сборщики налогов признали, что Бог справедлив: они приняли крещение Иоанна.  
30 А фарисеи и знатоки закона отвергли Божий замысел, не приняв от него крещения.   


31 *«С кем же Мне сравнить людей этого поколения? На кого они похожи?  
32 Они похожи на детей, которые сидят на рыночной площади и перекликаются: „Мы играли вам на свирели, а вы не плясали! Мы причитали, а вы не плакали!“  
33 Пришёл Иоанн Креститель, не ест хлеба, не пьёт вина, а вы говорите: „В нём демон“.  
34 Пришёл Сын Человеческий, ест и пьёт, а вы говорите: „Вот обжора и пьяница, друг сборщиков налогов и грешников!“  
35 Но мудрость оправдана всеми её детьми».   


36 Один из фарисеев пригласил Его поесть. Иисус вошёл к нему в дом и расположился за столом.  
37 В этом городе была женщина-грешница. Узнав, что Он полулежит за столом в доме фарисея, она принесла алебастровый сосуд с благовонным маслом.  
38 Стоя сзади, у Его ног, она плакала и смачивала Его ноги слезами, вытирала волосами, целовала их и умащала благовонием.  
39 Фарисей, пригласивший Его, увидел это и подумал: «Будь Он пророком, знал бы, кто и что за женщина к Нему прикасается: ведь она грешница».   


40 Иисус сказал ему в ответ: «Симон, Я хочу тебе кое-что сказать».  

Тот ответил: «Говори, Учитель».   


41 «У одного заимодавца было два должника. Один был должен пятьсот динариев, другой — пятьдесят.  
42 Когда им оказалось нечем платить, он простил обоим долг. Кто же из них будет любить его больше?»   


43 Симон ответил: «Думаю, тот, кому он больше простил».  

Иисус сказал ему: «Ты верно рассудил».  
44 Повернувшись к женщине, Он сказал Симону: «Видишь эту женщину? Я вошёл в твой дом, и ты не дал Мне воды для ног, а она омыла Мои ноги слезами и вытерла волосами.  
45 Ты не поцеловал Меня, а она, с тех пор как Я вошёл, не перестаёт целовать Мои ноги.  
46 Ты не помазал Мне голову маслом, а она умастила благовонием Мои ноги.  
47 Поэтому говорю тебе: её многочисленные грехи прощены, потому что она сильно любила. А кому мало прощается, тот мало любит».  
48 Он сказал ей: «Твои грехи прощены».   


49 Сидевшие с Ним за столом стали спрашивать себя: «Кто Он такой, что даже грехи прощает?»   


50 А Он сказал женщине: «Твоя вера спасла тебя. Иди с миром».    
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1 Вскоре после этого Он стал обходить города и селения, проповедуя и возвещая добрую весть о Божьем Царстве. С Ним были двенадцать  
2 и несколько женщин, исцелённых от злых духов и болезней: Мария, прозванная Магдалиной, из которой вышли семь демонов,  
3 Иоанна, жена Хузы, управляющего Ирода, Сусанна и многие другие. Эти женщины служили Иисусу и Его ученикам,* используя своё имущество.  
4 Когда собралось много народу и к Нему стали приходить люди из всех городов, Он рассказал притчу:  
5 «Земледелец вышел сеять свои семена. Когда он сеял, часть семян упала у дороги: их затоптали, и птицы склевали их.  
6 Другая часть упала на камень. Семена взошли, но сразу засохли, потому что не было влаги.  
7 Ещё часть упала среди колючек. Колючки выросли вместе с посевом и заглушили его.  
8 А другие семена упали на хорошую землю, выросли и принесли стократный урожай». Сказав это, Он воскликнул: «У кого есть уши, чтобы слышать, пусть слышит!»   


9 Ученики спросили Его: «Что означает эта притча?»   


10 Он сказал: «Вам дано знать тайны Божьего Царства, а остальным всё даётся в притчах, чтобы они, „глядя, не видели и, слушая, не понимали“.✡   


11 Вот что означает эта притча: семя — это слово Бога.  
12 Семена у дороги — это те, кто слышит, но потом приходит дьявол и уносит слово из их сердца, чтобы они не поверили и не спаслись.  
13 Семена на камне — это те, кто с радостью принимает услышанное слово. Но корня у них нет: какое-то время они верят, а в пору искушения отступают.  
14 Семена, упавшие среди колючек, — это те, кто услышал слово. Но на жизненном пути их заглушают заботы, богатство и удовольствия жизни, и плод у них не созревает.  
15 А семена на хорошей земле — это те, кто, услышав слово, хранит его в честном и добром сердце и стойко приносит плод.   


16 Зажжённый светильник никто не накрывает сосудом и не ставит под кровать. Его ставят на подставку, чтобы входящие видели свет.  
17 Ведь нет ничего скрытого, что не раскроется, и ничего тайного, что не станет известно и не выйдет на свет.  
18 Поэтому будьте внимательны к тому, как вы слушаете. Тому, у кого есть, будет дано, а у того, у кого нет, отнимется даже то, что, как ему кажется, у него есть».   


19 К Нему пришли мать и братья, но из-за толпы не могли подойти.  
20 Ему сообщили: «Твоя мать и Твои братья стоят снаружи и хотят Тебя увидеть».   


21 Он ответил: «Моя мать и Мои братья — те, кто слушает слово Бога и исполняет его».   


22 Однажды Он вместе с учениками сел в лодку и сказал: «Переправимся на другой берег озера». И они отчалили.  
23 Во время плавания Он уснул. На озеро налетел шквал, и лодку стало заливать водой — они оказались в опасности.  
24 Ученики подошли, разбудили Его и сказали: «Наставник! Наставник! Мы погибаем!» Он проснулся, приказал ветру и разбушевавшейся воде утихнуть. Они унялись, и наступил штиль.✡  
25 Он спросил: «Где ваша вера?» А они в страхе и изумлении говорили друг другу: «Кто же Он такой? Приказывает даже ветрам и воде, и они слушаются Его!»   


26 Они приплыли в Гадаринскую область, напротив Галилеи.  
27 Когда Иисус ступил на берег, Его встретил давно одержимый демонами человек из города. Он не носил одежды и жил не в доме, а в гробницах.  
28 Увидев Иисуса, он закричал, пал перед Ним и громко сказал: «Что у меня с Тобой общего, Иисус, Сын Всевышнего Бога? Умоляю Тебя, не мучай меня!»  
29 Ведь Иисус приказывал нечистому духу выйти из человека. Дух часто овладевал им; человека держали под стражей, сковывали цепями и оковами, но он разрывал узы, и демон гнал его в пустыню.   


30 Иисус спросил его: «Как тебя зовут?»  

Он ответил: «Легион», — потому что в него вошло много демонов.  
31 Они просили Иисуса не приказывать им идти в бездну.   


32 Там, на горе, паслось большое стадо свиней. Демоны попросили у Него разрешения войти в них, и Он разрешил.  
33 Выйдя из человека, демоны вошли в свиней. Стадо бросилось с крутого берега в озеро и утонуло.   


34 Пастухи, увидев случившееся, побежали и рассказали обо всём в городе и по окрестным селениям.   


35 Люди вышли посмотреть, что произошло. Придя к Иисусу, они нашли человека, из которого вышли демоны: он сидел у ног Иисуса, одетый и в здравом уме. Люди испугались.  
36 Очевидцы рассказали им, как одержимый демонами был исцелён.  
37 Всё население Гадаринской округи попросило Иисуса уйти от них: они были охвачены сильным страхом. Он сел в лодку и отправился обратно.  
38 Человек, из которого вышли демоны, просил позволить ему идти с Ним, но Иисус отослал его со словами:  
39 «Вернись домой и расскажи, как много Бог сделал для тебя». Он пошёл и по всему городу возвещал, как много Иисус сделал для него.   


40 Когда Иисус вернулся, народ радостно встретил Его: все Его ждали.  
41 Тут пришёл человек по имени Иаир, руководитель синагоги. Он пал к ногам Иисуса и стал умолять Его прийти к нему домой:  
42 его единственная дочь, лет двенадцати, умирала. Пока Иисус шёл, народ теснил Его со всех сторон.  
43 Одна женщина двенадцать лет страдала кровотечением. Она истратила на врачей всё, что у неё было на жизнь, но никто не смог её вылечить.  
44 Она подошла сзади и коснулась края Его плаща†. Кровотечение тотчас остановилось.   


45 Иисус спросил: «Кто прикоснулся ко Мне?»  

Все отрицали это. Пётр и бывшие с ним сказали: «Наставник, люди теснят Тебя и толкают, а Ты спрашиваешь: „Кто прикоснулся ко Мне?“»   


46 Но Иисус сказал: «Кто-то прикоснулся ко Мне: Я почувствовал, как из Меня вышла сила».  
47 Женщина увидела, что остаться незамеченной не удалось. Дрожа, она подошла, пала перед Ним и при всём народе рассказала Ему, почему прикоснулась к Нему и как сразу исцелилась.  
48 Он сказал ей: «Дочь, ободрись! Твоя вера исцелила тебя. Иди с миром».   


49 Пока Он ещё говорил, из дома руководителя синагоги пришёл человек и сказал тому: «Твоя дочь умерла. Не утруждай Учителя».   


50 Услышав это, Иисус сказал ему: «Не бойся. Только верь — и она будет исцелена».   


51 Придя в дом, Он не позволил никому войти, кроме Петра, Иоанна, Иакова и родителей девочки.  
52 Все плакали и оплакивали её, но Он сказал: «Не плачьте. Она не умерла, а спит».   


53 Они смеялись над Ним, зная, что она умерла.  
54 Он же выслал всех наружу, взял девочку за руку и громко сказал: «Дитя, встань!»  
55 Её дух вернулся, она немедленно встала. Он велел дать ей поесть.  
56 Родители были поражены, но Он приказал им никому не рассказывать о случившемся.    
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1 Иисус созвал двенадцать* и дал им силу и власть над всеми демонами и способность исцелять болезни.  
2 Он послал их возвещать Божье Царство и исцелять больных.  
3 Он сказал им: «Ничего не берите в дорогу: ни посоха, ни сумки, ни хлеба, ни денег. Не берите и по две рубахи.  
4 В какой дом войдёте, в том и оставайтесь, а оттуда отправляйтесь дальше.  
5 А если вас не примут, то, уходя из того города, отряхните даже пыль с ног в свидетельство против них».   


6 Они отправились в путь и обходили селения, повсюду возвещая добрую весть и исцеляя.   


7 Тетрарх Ирод услышал обо всём, что делал Иисус, и был в полном недоумении. Одни говорили, что Иоанн воскрес из мёртвых,  
8 другие — что явился Илия, а третьи — что воскрес кто-то из древних пророков.  
9 Ирод говорил: «Иоанну я отрубил голову. Кто же этот человек, о котором я слышу такие вещи?» Он хотел увидеть Его.   


10 Вернувшись, апостолы рассказали Иисусу обо всём, что сделали.  

Он взял их с Собой и удалился отдельно от других в безлюдную местность† возле города Вифсаиды.  
11 Но люди узнали об этом и пошли за Ним. Он принял их, говорил с ними о Божьем Царстве и исцелял тех, кто нуждался в исцелении.  
12 День уже клонился к вечеру. Двенадцать подошли к Нему и сказали: «Отпусти народ, чтобы люди пошли в окрестные селения и на хутора, нашли ночлег и еду. Здесь ведь безлюдное место».   


13 Он ответил: «Вы дайте им поесть».  

Они сказали: «У нас всего пять хлебов и две рыбы. Разве только нам самим пойти и купить еды для всех этих людей?»  
14 Мужчин там было около пяти тысяч.  

Он сказал ученикам: «Рассадите их группами примерно по пятьдесят человек».  
15 Они так и сделали, рассадив всех.  
16 Иисус взял пять хлебов и две рыбы, поднял глаза к небу, благословил их, разломил и стал давать ученикам, чтобы те раздавали народу.  
17 Все поели и насытились. Оставшихся кусков набрали двенадцать корзин.   


18 Однажды Он молился в уединении, а ученики были рядом. Он спросил их: «Кем Меня считают люди?»   


19 Они ответили: «Одни — Иоанном Крестителем, другие — Илиёй, а третьи говорят, что воскрес кто-то из древних пророков».   


20 Он спросил: «А вы кем Меня считаете?»  

Пётр ответил: «Христом Божьим».   


21 Но Он строго предупредил их и велел никому об этом не говорить.  
22 Он сказал: «Сыну Человеческому предстоит много страдать. Старейшины, старшие священники и знатоки Писания отвергнут Его. Он будет убит и на третий день воскрешён».   


23 Всем же Он говорил: «Если кто хочет идти за Мной, пусть отречётся от себя, возьмёт свой крест‡ и следует за Мной.  
24 Ведь кто хочет спасти свою жизнь, потеряет её, а кто потеряет жизнь ради Меня, тот спасёт её.  
25 Что пользы человеку приобрести весь мир, но потерять или погубить самого себя?  
26 Кто постыдится Меня и Моих слов, того постыдится Сын Человеческий, когда придёт в Своей славе и в славе Отца и святых ангелов.  
27 Говорю вам правду: некоторые из стоящих здесь не вкусят смерти, пока не увидят Божье Царство».   


28 Примерно через восемь дней после этих слов Он взял с Собой Петра, Иоанна и Иакова и поднялся на гору помолиться.  
29 Во время молитвы облик Его лица изменился, а одежда стала ослепительно белой.  
30 И вот с Ним беседовали двое мужчин — Моисей и Илия.  
31 Явившись в славе, они говорили о Его уходе,§ который Ему предстояло совершить в Иерусалиме.   


32 Петра и его спутников клонило ко сну, но, окончательно проснувшись, они увидели Его славу и двоих мужчин рядом с Ним.  
33 Когда те стали уходить от Него, Пётр сказал Иисусу: «Наставник, как хорошо нам здесь! Давай поставим три шатра: один Тебе, один Моисею и один Илии». Он не понимал, что говорил.   


34 Пока он говорил, появилось облако и осенило их. Они испугались, когда входили в облако.  
35 Из облака прозвучал голос: «Это Мой любимый Сын. Слушайте Его!»  
36 Когда прозвучал голос, Иисус оказался один. Ученики молчали и в те дни никому не рассказывали об увиденном.   


37 На следующий день, когда они спустились с горы, Его встретило множество людей.  
38 Из толпы крикнул мужчина: «Учитель, умоляю Тебя, посмотри на моего сына: он мой единственный ребёнок!  
39 Дух хватает его, и мальчик внезапно кричит. Дух вызывает у него судороги, так что изо рта идёт пена. Дух едва отступает, сильно изранив его.  
40 Я просил Твоих учеников изгнать его, но они не смогли».   


41 Иисус ответил: «Неверующее, извращённое поколение! Сколько ещё Мне быть с вами и терпеть вас? Приведи сюда своего сына».   


42 Пока мальчик подходил, демон повалил его и стал бить сильными судорогами. Но Иисус строго прикрикнул на нечистого духа, исцелил мальчика и вернул его отцу.  
43 Все изумлялись величию Бога.  

Пока люди поражались всему, что делал Иисус, Он сказал ученикам:  
44 «Хорошо запомните эти слова: Сын Человеческий будет выдан в руки людей».  
45 Но они не понимали сказанного. Смысл был скрыт от них, чтобы они не постигли его, а спросить об этих словах они боялись.   


46 Среди них возник спор, кто из них самый великий.  
47 Зная их сердечные помыслы, Иисус взял маленького ребёнка, поставил рядом с Собой  
48 и сказал: «Кто принимает этого ребёнка во имя Моё, принимает Меня, а кто принимает Меня, принимает Пославшего Меня. Ведь кто среди всех вас самый малый, тот будет велик».   


49 Иоанн сказал: «Наставник, мы видели, как один человек изгоняет демонов Твоим именем, и запретили ему, потому что он не ходит с нами».   


50 Иисус ответил ему: «Не запрещайте: кто не против нас, тот за нас».   


51 Когда приблизилось время Его вознесения, Иисус твёрдо решил идти в Иерусалим.  
52 Он послал перед Собой вестников. Те пошли и вошли в самарянское селение, чтобы приготовить для Него всё необходимое.  
53 Но там Его не приняли, потому что Он направлялся в Иерусалим.  
54 Увидев это, ученики Иаков и Иоанн сказали: «Господи, хочешь, мы прикажем огню сойти с неба и уничтожить их, как сделал Илия?»   


55 Он повернулся, укорил их и сказал: «Вы не знаете, какого вы духа.  
56 Сын Человеческий пришёл не губить человеческие жизни, а спасать».  

Они пошли в другое селение.  
57 По дороге один человек сказал Ему: «Господи, я хочу следовать за Тобой, куда бы Ты ни пошёл».   


58 Иисус ответил: «У лисиц есть норы, у птиц — гнёзда, а Сыну Человеческому негде голову преклонить».   


59 Другому Он сказал: «Иди за Мной!»  

Тот ответил: «Господи, позволь мне сначала пойти и похоронить отца».   


60 Но Иисус сказал: «Оставь мёртвым хоронить своих мёртвых, а ты иди и возвещай Божье Царство».   


61 Ещё один сказал: «Господи, я хочу идти за Тобой, только позволь сначала попрощаться с домашними».   


62 Иисус ответил: «Никто, положив руку на плуг и оглядываясь назад, не годится для Божьего Царства».    
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1 После этого Господь назначил ещё семьдесят человек и послал их по двое перед Собой во все города и места, куда собирался прийти.  
2 Он сказал им: «Урожай велик, а работников мало. Просите же Хозяина урожая выслать работников на Свою жатву.  
3 Отправляйтесь в путь! Я посылаю вас, как ягнят среди волков.  
4 Не берите ни кошелька, ни сумки, ни сандалий. По дороге ни с кем не здоровайтесь.  
5 В какой дом войдёте, сначала скажите: „Мир этому дому!“  
6 Если там есть миролюбивый человек, ваш мир останется с ним. А если нет — вернётся к вам.  
7 Оставайтесь в этом доме, ешьте и пейте то, что вам дают: работник достоин своей платы. Не переходите из дома в дом.  
8 Если придёте в город и вас примут, ешьте то, что вам предложат.  
9 Исцеляйте там больных и говорите: „Божье Царство приблизилось к вам“.  
10 Если же придёте в город и вас не примут, выйдите на его улицы и скажите:  
11 „Даже пыль вашего города, приставшую к нам, мы отряхиваем против вас. Но знайте: Божье Царство приблизилось к вам“.  
12 Говорю вам: в тот день Содому будет легче, чем этому городу.   


13 Горе тебе, Хоразин! Горе тебе, Вифсаида! Ведь если бы в Тире и Сидоне были совершены те чудеса, что произошли у вас, они бы давно покаялись, сидя в мешковине и пепле.  
14 Но на суде Тиру и Сидону будет легче, чем вам.  
15 А ты, Капернаум, вознесённый до неба, будешь низвергнут в мир мёртвых.*  
16 Кто слушает вас, слушает Меня. Кто отвергает вас, отвергает Меня. А кто отвергает Меня, отвергает Пославшего Меня».   


17 Семьдесят вернулись с радостью: «Господи, даже демоны подчиняются нам силой Твоего имени!»   


18 Он сказал им: «Я видел Сатану, павшего с неба, как молния.  
19 Вот Я даю вам власть наступать на змей и скорпионов и над всей силой врага. Ничто никак не повредит вам.  
20 Но радуйтесь не тому, что духи вам подчиняются, а тому, что ваши имена записаны на небесах».   


21 В тот же час Иисус возликовал в Святом Духе и сказал: «Благодарю Тебя, Отец, Господь неба и земли: Ты скрыл это от мудрых и разумных и открыл маленьким детям. Да, Отец, так было Тебе угодно».   


22 Повернувшись к ученикам, Он сказал: «Всё передано Мне Моим Отцом. Никто не знает, Кто Сын, кроме Отца, и Кто Отец, кроме Сына и того, кому Сын захочет открыть Отца».   


23 Повернувшись к ученикам, Он сказал им наедине: «Счастливы глаза, видящие то, что видите вы.  
24 Говорю вам: многие пророки и цари хотели увидеть то, что видите вы, но не увидели, и услышать то, что слышите вы, но не услышали».   


25 Тут встал один знаток закона и, испытывая Его, спросил: «Учитель, что мне сделать, чтобы унаследовать вечную жизнь?»   


26 Он ответил: «Что написано в законе? Как ты читаешь?»   


27 Тот сказал: «Люби Господа, твоего Бога, всем сердцем, всей душой, всей силой и всем разумом,✡ а ближнего — как самого себя».✡   


28 Он сказал: «Ты ответил правильно. Поступай так — и будешь жить».   


29 Но тот, желая оправдать себя, спросил Иисуса: «А кто мой ближний?»   


30 Иисус ответил: «Один человек спускался из Иерусалима в Иерихон и попал к разбойникам. Они раздели его, избили и ушли, оставив полумёртвым.  
31 Случайно той дорогой спускался священник. Увидев его, он прошёл по другой стороне.  
32 Так же и левит: придя на то место и увидев его, прошёл по другой стороне.  
33 А один самарянин, который был в пути, пришёл туда, где был этот человек. Увидев его, он сжалился,  
34 подошёл, перевязал раны, полив их маслом и вином, посадил его на своё животное, привёз в гостиницу и позаботился о нём.  
35 На другой день, уезжая, он вынул два динария, дал хозяину и сказал: „Позаботься о нём. Если потратишь больше, я возмещу тебе на обратном пути“.  
36 Как ты думаешь, кто из этих троих оказался ближним попавшему к разбойникам?»   


37 Тот ответил: «Тот, кто проявил к нему милосердие».  

Иисус сказал: «Иди и поступай так же».   


38 По дороге Он зашёл в одно селение, и женщина по имени Марфа приняла Его у себя дома.  
39 Её сестра Мария села у ног Иисуса и слушала Его слова.  
40 Марфа же была поглощена множеством забот об угощении. Она подошла и сказала: «Господи, Тебе всё равно, что сестра оставила меня одну прислуживать? Попроси её помочь мне!»   


41 Иисус ответил: «Марфа, Марфа! Ты тревожишься и хлопочешь о многом,  
42 а нужно одно. Мария выбрала хорошую долю, которую у неё не отнимут».    
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1 Однажды Иисус молился в одном месте. Когда Он закончил, один из учеников сказал Ему: «Господи, научи нас молиться, как Иоанн научил своих учеников».   


2 Он сказал им: «Когда молитесь, говорите:  

„Отец наш на небесах,  

пусть Твоё имя чтут как святое.  

Пусть придёт Твоё Царство.  

Пусть исполнится Твоя воля на земле, как на небе.   


3 Давай нам каждый день хлеб, который нам нужен.   


4 Прости нам наши грехи:  

ведь и мы прощаем всякому, кто нам должен.  

Не введи нас в искушение,  

но избавь от Злого“».   


5 Затем Он сказал: «Кто из вас, придя к другу в полночь со словами: „Друг, одолжи мне три хлеба:  
6 ко мне с дороги заехал приятель, а мне нечем его угостить“,  
7 услышит в ответ из дома: „Не беспокой меня. Дверь уже закрыта, дети со мной в постели. Я не могу встать и дать тебе хлеба“?  
8 Говорю вам: даже если он не встанет и не даст ему из дружбы, то из-за его настойчивости всё же поднимется и даст столько, сколько тому нужно.   


9 И Я говорю вам: продолжайте просить — и вам дадут; продолжайте искать — и найдёте; продолжайте стучать — и вам откроют.  
10 Ведь всякий просящий получает, ищущий находит, и тому, кто стучит, откроют.   


11 Кто из вас, отцов, даст сыну камень, если тот попросит хлеба? Или подаст ему вместо рыбы змею, если тот попросит рыбы?  
12 Или даст ему скорпиона, если тот попросит яйцо?  
13 Если даже вы, будучи злы, умеете давать своим детям хорошие дары, тем более небесный Отец даст Святого Духа тем, кто Его просит».   


14 Он изгонял демона, и демон был немым. Когда демон вышел, немой человек заговорил, и народ изумился.  
15 Но некоторые говорили: «Он изгоняет демонов силой Веельзевула, князя демонов».  
16 Другие, испытывая Его, требовали от Него знака с неба.  
17 Но Он знал их мысли и сказал: «Всякое царство, разделившееся против самого себя, будет разорено. Дом, разделившийся против самого себя, рухнет.  
18 Если и Сатана разделился против самого себя, как устоит его царство? Ведь вы говорите, что Я изгоняю демонов силой Веельзевула.  
19 Если Я изгоняю демонов силой Веельзевула, то чьей силой изгоняют их ваши дети? Поэтому они и будут вашими судьями.  
20 А если Я изгоняю демонов пальцем Бога, значит, Божье Царство уже пришло к вам.   


21 Когда сильный человек, полностью вооружившись, охраняет своё жилище, его имущество в безопасности.  
22 Но когда на него нападает кто-то сильнее и побеждает, то отнимает всё оружие, на которое тот полагался, и делит захваченную добычу.   


23 Кто не со Мной, тот против Меня. Кто не собирает со Мной, тот расточает.   


24 Когда нечистый дух выходит из человека, он бродит по безводным местам в поисках покоя. Не найдя его, он говорит: „Вернусь в свой дом, из которого вышел“.  
25 Вернувшись, он находит его выметенным и приведённым в порядок.  
26 Тогда он идёт, берёт с собой семь других духов, злее его самого, и они входят туда и живут там. В итоге этому человеку становится хуже, чем было прежде».   


27 Пока Он говорил, женщина из толпы громко воскликнула: «Счастлива утроба, носившая Тебя, и груди, кормившие Тебя!»   


28 Он же ответил: «Напротив, счастливы те, кто слушает слово Бога и соблюдает его».   


29 Когда вокруг Него стало собираться всё больше людей, Он заговорил: «Это злое поколение. Оно требует знака, но не получит никакого знака, кроме знака пророка Ионы.  
30 Как Иона стал знаком для жителей Ниневии, так Сын Человеческий станет знаком для этого поколения.  
31 Царица Юга восстанет на суде с людьми этого поколения и осудит их: она пришла с края земли послушать мудрость Соломона, а здесь — Тот, Кто больше Соломона.  
32 Жители Ниневии встанут на суде с этим поколением и осудят его: они покаялись от проповеди Ионы, а здесь — Тот, Кто больше Ионы.   


33 Зажжённый светильник никто не ставит в погреб или под корзину. Его ставят на подставку, чтобы входящие видели свет.  
34 Светильник тела — глаз. Когда твой глаз хорош, всё тело наполнено светом, а когда он плох, тело тоже полно тьмы.  
35 Так смотри, не тьма ли тот свет, который в тебе.  
36 Если всё твоё тело наполнено светом и в нём нет ни одной тёмной части, оно будет светлым целиком, словно светильник озаряет тебя своим ярким сиянием».   


37 Пока Он говорил, один фарисей пригласил Его пообедать. Он вошёл и расположился за столом.  
38 Фарисей удивился, увидев, что Он не омылся перед едой.  
39 Господь сказал ему: «Вы, фарисеи, очищаете чашу и блюдо снаружи, а внутри вы полны вымогательства и злобы.  
40 Неразумные! Разве Тот, Кто создал внешнее, не создал и внутреннее?  
41 А то, что внутри, отдайте в дар нуждающимся — и всё будет для вас чистым.  
42 Но горе вам, фарисеи! Вы отдаёте десятую часть мяты, руты и всякой зелени, а справедливость и любовь Бога обходите стороной. Вот это и следовало делать, не оставляя и остального.  
43 Горе вам, фарисеи! Вы любите почётные места в синагогах и приветствия на рыночных площадях.  
44 Горе вам, знатоки Писания и фарисеи, лицемеры! Вы похожи на незаметные могилы: люди ходят по ним и не знают об этом».   


45 Один из знатоков закона ответил Ему: «Учитель, говоря это, Ты и нас оскорбляешь».   


46 Он сказал: «И вам, знатокам закона, горе! Вы взваливаете на людей тяжёлую ношу, а сами и пальцем не пошевелите, чтобы помочь им нести её.  
47 Горе вам! Вы строите гробницы пророкам, а ваши отцы их убили.  
48 Значит, вы свидетельствуете о делах своих отцов и соглашаетесь с ними: те убивали, а вы строите им гробницы.  
49 Поэтому и мудрость Бога сказала: „Пошлю к ним пророков и апостолов; некоторых из них они убьют и подвергнут преследованиям,  
50 чтобы с этого поколения потребовали ответа за кровь всех пророков, пролитую от основания мира,  
51 от крови Авеля до крови Захарии, погибшего между жертвенником и святилищем“. Да, говорю вам: с этого поколения потребуют ответа за неё.  
52 Горе вам, знатоки закона! Вы забрали ключ познания: сами не вошли и тем, кто входил, помешали».   


53 Пока Он говорил им это, знатоки Писания и фарисеи пришли в страшную ярость и стали засыпать Его вопросами,  
54 подстерегая Его и стараясь поймать на каком-нибудь слове, чтобы обвинить.    
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1 Тем временем собралось столько тысяч людей, что они теснили и топтали друг друга. Прежде всего Иисус обратился к Своим ученикам: «Остерегайтесь фарисейской закваски — лицемерия.  
2 Нет ничего укрытого, что не раскроется, и ничего тайного, что не станет известно.  
3 Поэтому всё, что вы сказали в темноте, услышат при свете, а то, что вы шептали на ухо во внутренних комнатах, провозгласят с крыш.   


4 Говорю вам, Мои друзья: не бойтесь тех, кто убивает тело, но после этого больше ничего сделать не может.  
5 Я укажу вам, кого бояться: бойтесь Того, Кто, убив, властен бросить в геенну.* Да, говорю вам, Его бойтесь.   


6 Разве не за два ассария† продают пять воробьёв? Но ни один из них не забыт у Бога.  
7 А у вас даже все волосы на голове сосчитаны. Не бойтесь: вы дороже множества воробьёв.   


8 Говорю вам: всякого, кто признает Меня перед людьми, признает и Сын Человеческий перед ангелами Бога.  
9 А кто отречётся от Меня перед людьми, от того отрекутся перед ангелами Бога.  
10 Всякому, кто скажет слово против Сына Человеческого, будет прощено. Но тем, кто хулит Святого Духа, не будет прощено.  
11 Когда вас приведут в синагоги, к правителям и властям, не тревожьтесь о том, как отвечать, что отвечать или что говорить:  
12 в тот самый час Святой Дух научит вас, что нужно сказать».   


13 Кто-то из толпы сказал Ему: «Учитель, скажи моему брату, чтобы он разделил со мной наследство».   


14 Он ответил ему: «Кто поставил Меня судить вас или делить ваше имущество?»  
15 Затем Он сказал им: «Смотрите, берегитесь корыстолюбия! Жизнь человека не сводится к изобилию его имущества».   


16 Он рассказал им притчу: «У одного богатого человека земля принесла обильный урожай.  
17 Он стал рассуждать: „Что мне делать? Негде складывать урожай“.  
18 И решил: „Вот что я сделаю: снесу свои амбары и выстрою побольше. Туда соберу всё зерно и всё своё добро.  
19 И скажу своей душе: «Душа, у тебя много добра на долгие годы. Отдыхай, ешь, пей и веселись!»“   


20 Но Бог сказал ему: „Неразумный! Этой ночью у тебя потребуют душу. Кому же достанется то, что ты приготовил?“  
21 Так бывает с тем, кто копит сокровища для себя, а перед Богом не богат».   


22 Ученикам Он сказал: «Поэтому говорю вам: не тревожьтесь о жизни — что вам есть, и о теле — во что одеваться.  
23 Жизнь больше пищи, а тело — одежды.  
24 Посмотрите на воронов: они не сеют и не жнут, у них нет ни хранилища, ни амбара, но Бог их кормит. Насколько же вы дороже птиц!  
25 Кто из вас своими тревогами может прибавить локоть‡ к своему росту?  
26 Если вы не можете сделать даже самого малого, зачем тревожитесь об остальном?  
27 Посмотрите, как растут лилии. Они не трудятся и не прядут, но, говорю вам, даже Соломон во всей своей славе не одевался так, как любая из них.  
28 Если Бог так одевает полевую траву, которая сегодня есть, а завтра будет брошена в печь, тем более Он оденет вас, маловеры!   


29 Не ищите, что вам есть и что пить, и не тревожьтесь.  
30 За всем этим гоняются народы мира, а ваш Отец знает, что вы в этом нуждаетесь.  
31 Ищите же Божьего Царства, и всё это вам будет дано в придачу.   


32 Не бойся, малое стадо! Вашему Отцу было угодно дать вам Царство.  
33 Продавайте своё имущество и раздавайте нуждающимся. Приготовьте себе кошельки, которые не изнашиваются, неиссякаемое сокровище на небесах, куда не подбирается вор и где не губит моль.  
34 Где ваше сокровище, там будет и ваше сердце.   


35 Пусть ваши пояса будут затянуты, а светильники горят.  
36 Будьте как люди, ожидающие своего господина со свадебного пира, чтобы сразу открыть, когда он придёт и постучит.  
37 Счастливы слуги, которых господин, придя, застанет бодрствующими! Уверяю вас: он сам подпояшется, устроит их за столом полулёжа, подойдёт и станет им служить.  
38 Если он придёт во вторую или третью стражу и застанет их такими, они счастливы.  
39 Знайте: если бы хозяину дома было известно, в какой час придёт вор, он бы бодрствовал и не дал взломать свой дом.  
40 Будьте готовы и вы: Сын Человеческий придёт в час, когда вы Его не ждёте».   


41 Пётр спросил Его: «Господи, Ты рассказываешь эту притчу нам или всем?»   


42 Господь сказал: «Кто же верный и мудрый управляющий, которого господин поставит над домашними, чтобы вовремя выдавать им положенную пищу?  
43 Счастлив тот слуга, которого господин, вернувшись, застанет за этим делом.  
44 По правде говорю вам: он поставит его над всем своим имуществом.  
45 Но если этот слуга скажет себе: „Мой господин ещё не скоро придёт“, — и начнёт бить слуг и служанок, есть, пить и напиваться,  
46 то господин придёт в день, когда слуга его не ждёт, и в час, о котором не знает. Он рассечёт его надвое и определит ему участь среди неверных.  
47 Слуга, который знал волю господина, но не приготовился и не сделал того, что тот хотел, получит много ударов.  
48 А тот, кто не знал, но сделал заслуживающее побоев, получит мало. С каждого, кому много дано, много и потребуют; а кому много доверено, с того больше и спросят.   


49 Я пришёл бросить огонь на землю. Как Я хочу, чтобы он уже разгорелся!  
50 Но Мне предстоит принять крещение. Как Мне тяжело, пока оно не совершится!  
51 Думаете, Я пришёл дать земле мир? Говорю вам: нет, а разделение.  
52 Отныне в одном доме пятеро будут разделены: трое против двоих и двое против троих.  
53 Они будут разделены: отец — против сына, сын — против отца, мать — против дочери, дочь — против матери, свекровь — против невестки и невестка — против свекрови».✡   


54 Народу Он также говорил: «Когда вы видите, что с запада поднимается облако, вы сразу говорите: „Будет ливень“, — и так и случается.  
55 Когда дует южный ветер, вы говорите: „Будет зной“, — и так и случается.  
56 Лицемеры! Вы умеете судить по виду земли и неба. Почему же не умеете распознать нынешнее время?   


57 Почему вы сами не судите о том, что правильно?  
58 Когда идёшь со своим противником к представителю власти, постарайся ещё по дороге уладить с ним дело. Иначе он потащит тебя к судье, судья передаст тебя судебному служителю, и тот бросит тебя в тюрьму.  
59 Говорю тебе: ты оттуда не выйдешь, пока не отдашь последнюю лепту§».    
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1 В это время некоторые из присутствовавших рассказали Ему о галилеянах, чью кровь Пилат смешал с их жертвами.  
2 Иисус ответил: «Вы думаете, что эти галилеяне были грешнее всех остальных галилеян, раз они так пострадали?  
3 Говорю вам: нет! Но если вы не покаетесь, то все погибнете так же.  
4 Или те восемнадцать, которых убило, когда на них рухнула Силоамская башня, — думаете, они были виновнее всех прочих жителей Иерусалима?  
5 Говорю вам: нет! Но если вы не покаетесь, то все погибнете так же».   


6 Он рассказал такую притчу: «У одного человека в винограднике росла смоковница. Он пришёл поискать на ней плоды, но ничего не нашёл.  
7 Тогда он сказал виноградарю: „Вот уже третий год я прихожу искать плоды на этой смоковнице и ничего не нахожу. Сруби её! Зачем она зря занимает землю?“  
8 Тот ответил: „Господин, оставь её ещё на этот год. Я окопаю её и удобрю.  
9 Если она принесёт плоды, хорошо. Если нет, тогда можешь срубить её“».   


10 В субботу Он учил в одной из синагог.  
11 Там была женщина, восемнадцать лет страдавшая от духа болезни. Она была согнута и совсем не могла выпрямиться.  
12 Увидев её, Иисус подозвал её и сказал: «Женщина, ты освобождена от своего недуга».  
13 Он возложил на неё руки, и она сразу выпрямилась и стала прославлять Бога.   


14 Руководитель синагоги возмутился тем, что Иисус исцелил в субботу, и сказал народу: «Есть шесть дней, в которые нужно работать. В эти дни и приходите исцеляться, а не в субботу!»   


15 Господь ответил ему: «Лицемеры! Разве каждый из вас в субботу не отвязывает своего вола или осла от стойла и не ведёт на водопой?  
16 А эту женщину, дочь Авраама, которую Сатана держал связанной восемнадцать долгих лет, разве не следовало освободить от этих уз в субботу?»   


17 Пока Он говорил это, все Его противники были разочарованы, а весь народ радовался всем славным делам, которые Он совершал.   


18 Он сказал: «На что похоже Божье Царство? С чем Мне его сравнить?  
19 Оно похоже на горчичное зерно, которое человек взял и посадил в своём саду. Оно выросло и стало большим деревом, и в его ветвях поселились птицы».   


20 И ещё Он сказал: «С чем Мне сравнить Божье Царство?  
21 Оно похоже на закваску, которую женщина взяла и спрятала в трёх мерах* муки, пока всё тесто не заквасилось».   


22 По дороге в Иерусалим Он учил в городах и селениях, через которые проходил.  
23 Кто-то спросил: «Господи, спасается лишь немного людей?»  

Он сказал им:  
24 «Старайтесь войти через узкую дверь. Говорю вам: многие захотят войти, но не смогут.  
25 Когда хозяин дома встанет и запрёт дверь, а вы останетесь снаружи и станете стучать в дверь со словами: „Господи, Господи, открой нам!“ — он ответит: „Я вас не знаю и не знаю, откуда вы“.  
26 Тогда вы скажете: „Мы ели и пили перед тобой, и ты учил на наших улицах“.  
27 А он скажет: „Говорю вам: не знаю, откуда вы. Уйдите от меня, все, кто творит зло!“  
28 Там будут плач и скрежет зубов, когда вы увидите Авраама, Исаака, Иакова и всех пророков в Божьем Царстве, а себя — выброшенными наружу.  
29 Придут с востока и запада, с севера и юга и сядут за столом в Божьем Царстве.  
30 И вот некоторые из последних станут первыми, а некоторые из первых — последними».   


31 В тот же день подошли несколько фарисеев и сказали Ему: «Уходи отсюда в другое место: Ирод хочет Тебя убить».   


32 Он ответил: «Пойдите и скажите этой лисице: „Вот Я изгоняю демонов и исцеляю сегодня и завтра, а на третий день завершу Своё дело.  
33 Но Мне нужно идти Своим путём сегодня, завтра и послезавтра: не может быть, чтобы пророк погиб вне Иерусалима“.   


34 Иерусалим, Иерусалим, убивающий пророков и побивающий камнями тех, кто к тебе послан! Сколько раз Я хотел собрать твоих детей, как наседка собирает выводок под крылья, но вы не захотели!  
35 Вот ваш дом оставлен вам пустым. Говорю вам: вы не увидите Меня, пока не скажете: „Благословен Тот, Кто приходит во имя Господа!“»✡    
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1 В одну субботу Он пришёл поесть в дом одного из руководителей фарисеев. За Ним внимательно следили.  
2 Перед Ним оказался человек, страдавший отёками.  
3 Иисус обратился к знатокам закона и фарисеям: «Разрешено ли исцелять в субботу?»   


4 Они промолчали.  

Он взял больного, исцелил и отпустил.  
5 Затем спросил: «Если у кого-нибудь из вас сын* или вол упадёт в колодец, разве он не вытащит его немедленно, даже в субботу?»   


6 Они ничего не могли на это ответить.   


7 Заметив, как приглашённые выбирают себе почётные места, Он рассказал им притчу:  
8 «Когда кто-то пригласит тебя на свадебный пир, не занимай почётное место. Возможно, пригласили кого-то более уважаемого, чем ты.  
9 Тогда тот, кто пригласил вас обоих, подойдёт и скажет: „Уступи ему место“. И тебе придётся со стыдом пересесть на самое последнее.  
10 Но когда тебя пригласят, иди и сядь на самое последнее место, чтобы хозяин, подойдя, мог сказать: „Друг, пересядь повыше!“ Тогда тебе окажут честь перед всеми, кто сидит с тобой за столом.  
11 Ведь каждый, кто возвышает себя, будет унижен, а кто смиряет себя, будет возвышен».   


12 Пригласившему Его Он также сказал: «Когда устраиваешь обед или ужин, не зови друзей, братьев, родственников или богатых соседей. Иначе и они могут пригласить тебя в ответ и отблагодарить тебя.  
13 А когда устраиваешь пир, зови бедных, увечных, хромых и слепых.  
14 И будешь счастлив, потому что им нечем тебя отблагодарить. Тебя вознаградят при воскресении праведных».   


15 Один из сидевших с Ним за столом услышал это и сказал: «Счастлив тот, кто будет пировать в Божьем Царстве!»   


16 Иисус ответил: «Один человек устроил большой ужин и позвал многих.  
17 Когда наступило время ужина, он послал слугу сказать приглашённым: „Приходите, всё уже готово“.  
18 Но все, словно сговорившись, стали отказываться.  

Первый сказал: „Я купил поле, и мне нужно пойти посмотреть его. Прошу меня извинить“.   


19 Другой сказал: „Я купил пять пар волов и мне нужно пойти их опробовать. Прошу меня извинить“.   


20 Ещё один сказал: „Я женился, поэтому не могу прийти“.   


21 Слуга вернулся и передал всё господину. Тогда хозяин дома рассердился и сказал слуге: „Быстро выходи на улицы и в переулки города и приведи сюда бедных, увечных, слепых и хромых“.   


22 Слуга сказал: „Господин, сделано, как ты приказал, но ещё есть место“.   


23 Господин сказал: „Выходи на дороги и к изгородям и принуждай людей войти, чтобы мой дом наполнился.  
24 Говорю вам: никто из тех приглашённых не попробует моего ужина. Ведь много званых, но мало избранных“».†   


25 Вместе с Ним шло множество людей. Он повернулся и сказал им:  
26 «Если кто приходит ко Мне и не пренебрегает‡ своим отцом, матерью, женой, детьми, братьями, сёстрами и даже собственной жизнью, он не может быть Моим учеником.  
27 Кто не несёт своего креста и не идёт за Мной, не может быть Моим учеником.  
28 Кто из вас, собираясь строить башню, не сядет сначала подсчитать расходы и выяснить, хватит ли ему средств закончить?  
29 Иначе он заложит основание, а завершить не сможет, и все, кто это увидит, станут смеяться:  
30 „Этот человек начал строить, а закончить не сумел!“  
31 Или какой царь, отправляясь воевать с другим царём, не сядет сначала подумать, сможет ли он с десятью тысячами противостоять тому, кто идёт на него с двадцатью тысячами?  
32 Если нет, то, пока другой ещё далеко, он пошлёт посольство просить об условиях мира.  
33 Так и всякий из вас, кто не откажется от всего, что имеет, не может быть Моим учеником.   


34 Соль хороша, но если она потеряет вкус, чем снова сделать её солёной?  
35 Она не годится ни для земли, ни для навозной кучи — её выбрасывают. У кого есть уши, чтобы слышать, пусть слышит».    
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1 Все сборщики налогов и грешники подходили к Нему послушать.  
2 Фарисеи и знатоки Писания роптали: «Он принимает грешников и ест с ними».   


3 Он рассказал им такую притчу:  
4 «Кто из вас, имея сто овец и потеряв одну, не оставит девяносто девять в пустыне и не пойдёт за потерянной, пока не найдёт её?  
5 А найдя, с радостью взвалит её на плечи.  
6 Вернувшись домой, он созовёт друзей и соседей и скажет: „Порадуйтесь со мной: я нашёл свою потерянную овцу!“  
7 Говорю вам: так и на небесах одному покаявшемуся грешнику будут радоваться больше, чем девяноста девяти праведникам, которым покаяние не нужно.   


8 Или какая женщина, у которой десять драхм*, потеряв одну, не зажжёт светильник, не выметет дом и не станет старательно искать, пока не найдёт?  
9 А найдя, созовёт подруг и соседок и скажет: „Порадуйтесь со мной: я нашла драхму, которую потеряла!“  
10 Так, говорю вам, в присутствии ангелов Бога радуются одному грешнику, который кается».   


11 Он сказал: «У одного человека было два сына.  
12 Младший сказал отцу: „Отец, дай мне мою долю твоего имущества“. И отец разделил между ними своё имущество.  
13 Вскоре младший сын собрал всё и уехал в далёкую страну. Там он растратил своё имущество, живя беспутно.  
14 Когда он всё истратил, в той стране начался сильный голод, и он стал нуждаться.  
15 Он пошёл и нанялся к одному из жителей той страны, а тот послал его на свои поля пасти свиней.  
16 Ему хотелось набить живот стручками, которые ели свиньи, но никто ему ничего не давал.  
17 Тогда, придя в себя, он сказал: „Сколько наёмных работников у моего отца едят хлеб вдоволь, а я здесь умираю от голода!  
18 Встану, пойду к отцу и скажу: «Отец, я согрешил против неба и перед тобой.  
19 Я больше не достоин называться твоим сыном. Прими меня как одного из своих наёмных работников»“.   


20 Он встал и пошёл к отцу. Когда он был ещё далеко, отец увидел его, сжалился и побежал ему навстречу, бросился ему на шею и поцеловал его.  
21 Сын сказал ему: „Отец, я согрешил против неба и перед тобой. Я больше не достоин называться твоим сыном“.   


22 А отец сказал слугам: „Принесите лучшую одежду и оденьте его. Наденьте ему кольцо на палец и сандалии на ноги.  
23 Приведите откормленного телёнка и зарежьте его. Будем есть и праздновать!  
24 Ведь этот мой сын был мёртв и ожил, потерялся и нашёлся“. И они начали праздновать.   


25 А старший сын был в поле. Когда он возвращался и подошёл к дому, то услышал музыку и пляску.  
26 Он подозвал одного из слуг и спросил, что происходит.  
27 Тот ответил: „Вернулся твой брат. Отец зарезал откормленного телёнка, потому что принял его назад живым и здоровым“.  
28 Но старший рассердился и не хотел входить. Отец вышел и стал его упрашивать.  
29 Он ответил отцу: „Вот сколько лет я тебе служу и ни разу не ослушался твоего приказа. Но ты ни разу не дал мне даже козы, чтобы я повеселился с друзьями.  
30 А когда пришёл этот твой сын, промотавший твоё имущество с проститутками, ты зарезал для него откормленного телёнка!“   


31 Отец сказал: „Сынок, ты всегда со мной, и всё моё — твоё.  
32 Но нужно было праздновать и радоваться: этот твой брат был мёртв и ожил, потерялся и нашёлся“».    

 16


1 Ученикам Он также сказал: «У одного богача был управляющий. На него донесли хозяину, что он растрачивает его имущество.  
2 Хозяин вызвал его и сказал: „Что я о тебе слышу? Отчитайся в своём управлении: больше ты не можешь быть управляющим“.   


3 Управляющий подумал: „Что же мне делать? Господин лишает меня места. Копать у меня сил нет, просить милостыню стыдно.  
4 Знаю, что сделаю, чтобы люди приняли меня в свои дома, когда меня отстранят от управления“.  
5 Он стал вызывать к себе должников своего господина по одному. Первого спросил: „Сколько ты должен моему господину?“  
6 Тот ответил: „Сто батов* масла“. Он сказал ему: „Возьми свою расписку, быстро садись и пиши: пятьдесят“.  
7 Другого он спросил: „А ты сколько должен?“ Тот ответил: „Пшеницы — сто коров†“. Он сказал: „Возьми свою расписку и пиши: восемьдесят“.   


8 Господин похвалил нечестного управляющего за то, что тот поступил разумно. Ведь дети этого мира в своём поколении разумнее детей света.  
9 Говорю вам: приобретайте друзей с помощью неправедного богатства, чтобы, когда вас постигнет неудача, они приняли вас в вечные шатры.  
10 Кто верен в самом малом, верен и во многом. Кто нечестен в самом малом, нечестен и во многом.  
11 Поэтому, если вы не были верны в обращении с неправедным богатством, кто доверит вам истинное богатство?  
12 И если вы не были верны в чужом, кто даст вам ваше?  
13 Ни один слуга не может служить двум господам: либо он будет ненавидеть одного и любить другого, либо будет держаться одного и презирать другого. Вы не можете служить Богу и Маммоне».‡   


14 Всё это слышали и фарисеи, любившие деньги, и они насмехались над Ним.  
15 Он сказал им: «Вы оправдываете себя перед людьми, но Бог знает ваши сердца. То, что высоко ценится у людей, отвратительно Богу.   


16 Закон и пророки были до Иоанна. С тех пор возвещается добрая весть о Божьем Царстве, и каждый силой прорывается в него.  
17 Но легче исчезнуть небу и земле, чем пропасть хоть одной крошечной чёрточке в законе.   


18 Всякий, кто разводится с женой и женится на другой, совершает супружескую измену. И кто женится на разведённой женщине, совершает супружескую измену.   


19 Жил один богатый человек. Он одевался в пурпур и тонкий лён и каждый день жил в роскоши.  
20 А к его воротам принесли нищего по имени Лазарь, покрытого язвами.  
21 Он хотел насытиться крошками, падавшими со стола богача. Приходили даже собаки и лизали его язвы.  
22 Нищий умер, и ангелы отнесли его к груди Авраама. Богач тоже умер, и его похоронили.  
23 Мучаясь в мире мёртвых§, он поднял глаза и вдали увидел Авраама, а у его груди — Лазаря.  
24 Он закричал: „Отец Авраам, сжалься надо мной! Пошли Лазаря, пусть он смочит в воде кончик пальца и охладит мне язык: я страдаю в этом пламени!“   


25 Но Авраам сказал: „Сын, вспомни: тебе при жизни достались блага, а Лазарю — беды. Теперь он здесь утешается, а ты страдаешь.  
26 И кроме того, между нами и вами лежит огромная пропасть, так что желающие перейти отсюда к вам не могут этого сделать, и оттуда к нам никто не может перейти“.   


27 Тот сказал: „Тогда прошу тебя, отец, пошли его в дом моего отца.  
28 У меня пять братьев. Пусть он предостережёт их, чтобы и они не попали в это место мучений“.   


29 Авраам ответил: „У них есть Моисей и пророки. Пусть их слушают“.   


30 Тот сказал: „Нет, отец Авраам! Если кто-нибудь из мёртвых придёт к ним, они покаются“.   


31 Но Авраам ответил: „Если они не слушают Моисея и пророков, то не поверят, даже если кто-нибудь воскреснет из мёртвых“».    
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1 Он сказал ученикам: «Поводы споткнуться неизбежны, но горе тому, через кого они появляются!  
2 Лучше было бы, чтобы ему повесили на шею мельничный жернов и бросили его в море, чем чтобы из-за него споткнулся один из этих малых.  
3 Будьте осторожны. Если твой брат согрешит против тебя, укажи ему на это; если покается, прости его.  
4 Даже если он семь раз за день согрешит против тебя и семь раз вернётся со словами: „Я каюсь“, — прости его».   


5 Апостолы сказали Господу: «Прибавь нам веры».   


6 Господь ответил: «Если бы у вас была вера с горчичное зерно, вы сказали бы этому дереву-сикомору: „Вырвись с корнем и пересадись в море!“ — и оно послушалось бы вас.  
7 Кто из вас, имея слугу, который пашет или пасёт овец, скажет ему, когда тот вернётся с поля: „Скорее садись за стол“?  
8 Разве не скажет он: „Приготовь мне ужин, оденься как следует и прислуживай, пока я ем и пью. А после поешь и попьёшь сам“?  
9 Разве он поблагодарит слугу за то, что тот выполнил приказ? Думаю, нет.  
10 Так и вы, исполнив всё, что вам велено, говорите: „Мы недостойные слуги. Мы сделали то, что должны были“».   


11 По дороге в Иерусалим Он проходил вдоль границы Самарии и Галилеи.  
12 Когда Он входил в одно селение, Его встретили десять прокажённых мужчин. Они остановились поодаль  
13 и громко закричали: «Иисус, Наставник, сжалься над нами!»   


14 Увидев их, Он сказал: «Идите и покажитесь священникам». Пока они шли, они очистились.  
15 Один из них, увидев, что исцелён, вернулся, громко прославляя Бога.  
16 Он пал ниц к ногам Иисуса и благодарил Его. Это был самарянин.   


17 Иисус сказал: «Разве не все десять очистились? Где же девять?  
18 Неужели никто не вернулся, чтобы прославить Бога, кроме этого чужеземца?»  
19 И сказал ему: «Встань и иди. Твоя вера исцелила тебя».   


20 Фарисеи спросили Его, когда придёт Божье Царство. Он ответил: «Божье Царство не приходит так, чтобы его можно было наблюдать.  
21 Не скажут: „Вот оно здесь!“ или „Вот там!“ Ведь Божье Царство внутри вас».   


22 Ученикам Он сказал: «Придут дни, когда вы захотите увидеть хотя бы один из дней Сына Человеческого, но не увидите.  
23 Вам скажут: „Вот здесь!“ или „Вот там!“ Не отправляйтесь туда и не следуйте за ними.  
24 Как молния, вспыхнув в одной части неба, освещает другую, так будет и Сын Человеческий в Свой день.  
25 Но прежде Ему предстоит много страдать и быть отвергнутым этим поколением.  
26 Как было во дни Ноя, так будет и во дни Сына Человеческого.  
27 Ели, пили, женились и выходили замуж до того дня, когда Ной вошёл в ковчег. Потом пришёл потоп и погубил всех.  
28 Так же было и во дни Лота: ели, пили, покупали, продавали, сажали, строили.  
29 Но в день, когда Лот вышел из Содома, с неба пролился дождь из огня и серы и погубил всех.  
30 Так будет и в день, когда явится Сын Человеческий.  
31 В тот день кто будет на крыше, пусть не спускается в дом за своими вещами. Так же и тот, кто будет в поле, пусть не возвращается назад.  
32 Помните жену Лота!  
33 Кто старается спасти свою жизнь, теряет её, а кто теряет жизнь, сохраняет её.  
34 Говорю вам: в ту ночь двое будут в одной постели. Один будет взят, а другой оставлен.  
35 Двое будут вместе молоть зерно. Один будет взят, а другой оставлен».  
36 *  


37 Они спросили Его: «Где, Господи?»  

Он ответил: «Где тело, там соберутся и стервятники».    
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1 Он рассказал им и притчу о том, что нужно всегда молиться и не сдаваться:  
2 «В одном городе был судья, который не боялся Бога и не уважал людей.  
3 В том же городе жила вдова. Она часто приходила к нему и говорила: „Защити меня от моего противника!“  
4 Какое-то время он не хотел, но потом сказал себе: „Хоть я и Бога не боюсь, и людей не уважаю,  
5 но раз эта вдова не даёт мне покоя, я защищу её, иначе своими бесконечными приходами она меня изведёт“».   


6 Господь сказал: «Послушайте, что говорит неправедный судья.  
7 Разве Бог не отомстит за Своих избранных, взывающих к Нему днём и ночью, хотя Он и проявляет к ним терпение?  
8 Говорю вам: Он быстро за них отомстит. Но когда придёт Сын Человеческий, найдёт ли Он веру на земле?»   


9 Некоторым людям, которые были уверены в собственной праведности и презирали всех остальных, Он рассказал такую притчу:  
10 «Два человека поднялись в храм помолиться. Один был фарисей, другой — сборщик налогов.  
11 Фарисей встал и молился один: „Боже, благодарю Тебя, что я не такой, как остальные люди: вымогатели, неправедные, прелюбодеи, или даже как этот сборщик налогов.  
12 Я пощусь дважды в неделю, отдаю десятую часть всего, что получаю“.  
13 А сборщик налогов стоял вдали, не смея даже поднять глаза к небу, бил себя в грудь и говорил: „Боже, будь милостив ко мне, грешнику!“  
14 Говорю вам: этот человек, а не тот, спустился домой оправданным перед Богом. Ведь каждый, кто возвышает себя, будет унижен, а кто смиряет себя, будет возвышен».   


15 К Нему приносили и младенцев, чтобы Он прикоснулся к ним. Но ученики, увидев это, стали их отчитывать.  
16 Иисус подозвал их и сказал: «Пускайте маленьких детей ко Мне и не мешайте им. Божье Царство принадлежит таким, как они.  
17 Уверяю вас: кто не примет Божье Царство, как маленький ребёнок, ни за что в него не войдёт».   


18 Один начальник спросил Его: «Добрый Учитель, что мне сделать, чтобы унаследовать вечную жизнь?»   


19 Иисус ответил: «Почему ты называешь Меня добрым? Никто не добр, кроме одного Бога.  
20 Заповеди ты знаешь: „Не нарушай супружеской верности“, „Не совершай убийства“, „Не кради“, „Не давай ложных показаний“, „Почитай отца и мать“».✡   


21 Тот сказал: «Всё это я соблюдал с юности».   


22 Услышав это, Иисус сказал: «Одного тебе ещё недостаёт: продай всё, что у тебя есть, и раздай бедным. Тогда у тебя будет сокровище на небесах. А потом приходи и следуй за Мной».   


23 Тот, услышав это, сильно опечалился: он был очень богат.   


24 Увидев, как он опечалился, Иисус сказал: «Как трудно тем, у кого есть богатство, войти в Божье Царство!  
25 Легче верблюду пройти через игольное ушко, чем богатому войти в Божье Царство».   


26 Слушавшие спросили: «Кто же тогда может спастись?»   


27 Он ответил: «Невозможное для людей возможно для Бога».   


28 Пётр сказал: «Вот мы оставили всё и пошли за Тобой».   


29 Он ответил: «Уверяю вас: нет никого, кто оставил дом, жену, братьев, родителей или детей ради Божьего Царства  
30 и не получит во много раз больше в нынешнее время, а в грядущем мире — вечную жизнь».   


31 Отведя двенадцать в сторону, Он сказал: «Вот мы поднимаемся в Иерусалим. Всё написанное пророками о Сыне Человеческом исполнится.  
32 Ведь Его выдадут неевреям, над Ним будут насмехаться, унижать Его и плевать в Него.  
33 Его высекут и убьют, а на третий день Он воскреснет».   


34 Они ничего из этого не понимали. Смысл сказанного был скрыт от них, и они не понимали Его слов.   


35 Когда Он приближался к Иерихону, у дороги сидел слепой и просил милостыню.  
36 Услышав шум проходившей мимо толпы, он спросил, что происходит.  
37 Ему ответили: «Проходит Иисус Назарянин».  
38 Он закричал: «Иисус, Сын Давида, сжалься надо мной!»  
39 Шедшие впереди велели ему замолчать, но он кричал ещё громче: «Сын Давида, сжалься надо мной!»   


40 Иисус остановился и велел привести его к Нему. Когда тот подошёл, Он спросил:  
41 «Чего ты хочешь? Что Мне сделать для тебя?»  

Тот ответил: «Господи, чтобы я снова видел».   


42 Иисус сказал: «Прозри. Твоя вера исцелила тебя».   


43 Он сразу прозрел и пошёл за Ним, прославляя Бога. Видя это, весь народ славил Бога.    
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1 Войдя в Иерихон, Иисус проходил через город.  
2 Там был человек по имени Закхей, главный сборщик налогов. Он был богат.  
3 Он старался увидеть, кто такой Иисус, но из-за толпы не мог: он был маленького роста.  
4 Забежав вперёд, он взобрался на дерево-сикомор, чтобы увидеть Его: Иисус должен был пройти там.  
5 Когда Иисус подошёл к этому месту, Он поднял глаза, увидел его и сказал: «Закхей, скорее спускайся: сегодня Мне нужно остановиться у тебя дома».  
6 Тот поспешно спустился и с радостью принял Его.  
7 Видя это, все роптали: «Он вошёл в дом грешника, чтобы остановиться у него».   


8 Закхей встал и сказал Господу: «Вот, Господи, половину своего имущества я отдаю бедным. А если я у кого-нибудь что-то взыскал несправедливо, возвращаю вчетверо больше».   


9 Иисус сказал ему: «Сегодня в этот дом пришло спасение, потому что и он — сын Авраама.  
10 Ведь Сын Человеческий пришёл искать и спасать потерянное».   


11 Пока они слушали эти слова, Он продолжил говорить и рассказал притчу. Ведь Он был близко к Иерусалиму, а они думали, что Божье Царство вот-вот откроется.  
12 Поэтому Он сказал: «Один знатный человек отправился в далёкую страну, чтобы получить себе царство и вернуться.  
13 Он позвал десять своих слуг, дал им десять мин* и сказал: „Пускайте их в оборот, пока я не вернусь“.  
14 Но его сограждане ненавидели его и отправили за ним посольство со словами: „Мы не хотим, чтобы этот человек царствовал над нами“.   


15 Получив царство, он вернулся и велел позвать слуг, которым дал деньги, чтобы узнать, сколько они заработали, пустив деньги в оборот.  
16 Первый пришёл и сказал: „Господин, твоя мина принесла ещё десять мин“.   


17 Он сказал: „Молодец, добрый слуга! Ты оказался верен в самом малом — получи власть над десятью городами“.   


18 Второй пришёл и сказал: „Господин, твоя мина принесла пять мин“.   


19 Он сказал и ему: „И ты будешь управлять пятью городами“.   


20 Ещё один пришёл и сказал: „Господин, вот твоя мина. Я хранил её, завернув в платок:  
21 я боялся тебя, потому что ты требовательный человек. Ты берёшь то, чего не клал, и жнёшь то, чего не сеял“.   


22 Он ответил: „Твоими же словами буду судить тебя, злой слуга! Ты знал, что я требовательный человек, беру то, чего не клал, и жну то, чего не сеял.  
23 Почему же ты не положил мои деньги в банк? Тогда по возвращении я мог бы получить с них проценты“.  
24 А стоявшим рядом он сказал: „Заберите у него мину и отдайте тому, у кого десять мин“.   


25 Они сказали ему: „Господин, у него уже десять мин!“  
26 „Говорю вам: всякому, у кого есть, будет дано ещё. А у того, у кого нет, отнимется даже то, что есть.  
27 А моих врагов, которые не хотели, чтобы я царствовал над ними, приведите сюда и убейте передо мной“».  
28 Сказав это, Иисус пошёл впереди, поднимаясь в Иерусалим.   


29 Когда Он подошёл к Вифсфагии† и Вифании, к горе, называемой Масличной, Он послал двух учеников  
30 и сказал: «Идите в селение напротив. Войдя туда, вы найдёте привязанного ослёнка, на которого ещё никто не садился. Отвяжите и приведите его.  
31 Если кто спросит: „Зачем вы его отвязываете?“ — ответьте: „Он нужен Господу“».   


32 Посланные пошли и нашли всё так, как Он им сказал.  
33 Когда они отвязывали ослёнка, хозяева спросили: «Зачем вы отвязываете ослёнка?»  
34 Они ответили: «Он нужен Господу».  
35 Они привели его к Иисусу, накинули на ослёнка свои плащи и посадили Иисуса на них.  
36 Пока Он ехал, они расстилали на дороге свои плащи.   


37 Когда Он приблизился к спуску с Масличной горы, всё множество учеников стало радостно и громко славить Бога за все чудеса, которые они видели:  
38 «Благословен Царь, приходящий во имя Господа!✡ Мир на небе и слава в вышине!»   


39 Некоторые фарисеи из толпы сказали Ему: «Учитель, одёрни Своих учеников!»   


40 Он ответил: «Говорю вам: если они умолкнут, закричат камни».   


41 Подойдя ближе и увидев город, Он заплакал о нём  
42 и сказал: «О, если бы и ты сегодня знал, что принесёт тебе мир! Но теперь это скрыто от твоих глаз.  
43 Придут для тебя дни, когда враги возведут против тебя заграждение, окружат тебя и сожмут со всех сторон.  
44 Они повергнут на землю тебя и твоих детей, живущих в тебе, и не оставят камня на камне, потому что ты не распознал время, когда к тебе пришли».   


45 Войдя в храм, Он стал выгонять оттуда покупателей и продавцов,  
46 говоря им: «Написано: „Мой дом — дом молитвы“,✡ — а вы сделали из него „логово разбойников“!»✡   


47 Каждый день Он учил в храме. Старшие священники, знатоки Писания и влиятельные люди народа искали, как Его погубить,  
48 но не находили, что предпринять: весь народ ловил каждое Его слово.    
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1 Однажды, когда Он учил народ в храме и возвещал добрую весть, к Нему подошли священники* и знатоки Писания со старейшинами.  
2 Они спросили: «Скажи нам, какой властью Ты это делаешь? Или кто даёт Тебе эту власть?»   


3 Он ответил: «И Я задам вам вопрос. Скажите:  
4 крещение Иоанна было с неба или от людей?»   


5 Они стали рассуждать между собой: «Если скажем: „С неба“, — Он спросит: „Почему вы ему не поверили?“  
6 А если скажем: „От людей“, — весь народ побьёт нас камнями: люди уверены, что Иоанн был пророком».  
7 Они ответили, что не знают, откуда оно было.   


8 Иисус сказал: «Тогда и Я не скажу вам, какой властью это делаю».   


9 Он начал рассказывать народу притчу: «Человек посадил виноградник, сдал его в аренду земледельцам и надолго уехал в другую страну.  
10 В положенное время он послал к арендаторам слугу получить свою долю плодов виноградника. Но арендаторы избили его и отослали ни с чем.  
11 Он послал другого слугу, но и его избили, унизили и отослали ни с чем.  
12 Послал третьего — того изранили и вышвырнули вон.  
13 Хозяин виноградника сказал: „Что мне делать? Пошлю своего любимого сына. Может быть, увидев его, они отнесутся с уважением“.   


14 Но арендаторы, увидев его, стали рассуждать между собой: „Это наследник! Давайте убьём его, чтобы наследство досталось нам“.  
15 Они выбросили его из виноградника и убили. Что же сделает с ними хозяин виноградника?  
16 Он придёт, погубит этих арендаторов и отдаст виноградник другим».  

Услышав это, они сказали: «Пусть такого никогда не будет!»   


17 Он посмотрел на них и сказал: «Что же тогда означает написанное:  

„Камень, отвергнутый строителями,  

стал главным угловым камнем“?✡   


18 Каждый, кто упадёт на этот камень, разобьётся на куски,  

а на кого он упадёт, того раздавит в прах».   


19 Старшие священники и знатоки Писания хотели схватить Его в тот же час, но боялись народа. Они поняли, что Он рассказал эту притчу против них.  
20 Они следили за Ним и подослали людей, притворявшихся праведными, чтобы поймать Его на слове и отдать Его во власть правителя.  
21 Те спросили: «Учитель, мы знаем, что Ты говоришь и учишь правильно, никому не отдаёшь предпочтения, а по-настоящему учишь Божьему пути.  
22 Позволено ли нам платить налог кесарю или нет?»   


23 Но Он распознал их хитрость и сказал: «Зачем вы Меня испытываете?  
24 Покажите Мне динарий. Чьё на нём изображение и надпись?»  

Они ответили: «Кесаря».   


25 Он сказал: «Тогда отдайте кесарю то, что принадлежит кесарю, а Богу — то, что принадлежит Богу».   


26 Им не удалось поймать Его на слове перед народом. Поражённые Его ответом, они замолчали.  
27 К Нему подошли некоторые саддукеи, отрицающие воскресение.  
28 Они спросили: «Учитель, Моисей написал нам: если чей-то брат умрёт, оставив жену, но не оставив детей, то его брат должен взять эту женщину в жёны и продолжить род своего брата.  
29 Было семь братьев. Первый женился и умер бездетным.  
30 Второй взял её в жёны и тоже умер бездетным.  
31 Третий женился на ней, и так все семеро умерли, не оставив детей.  
32 После умерла и женщина.  
33 Так чьей женой она будет при воскресении? Ведь все семеро были на ней женаты».   


34 Иисус ответил: «Дети нынешней эпохи женятся и выходят замуж.  
35 А те, кого признают достойными достичь той эпохи и воскресения из мёртвых, не женятся и не выходят замуж.  
36 Ведь они уже не могут умереть: они подобны ангелам и являются детьми Бога, будучи детьми воскресения.  
37 А то, что мёртвые воскресают, показал и Моисей в рассказе о кусте, когда назвал Господа „Богом Авраама, Богом Исаака и Богом Иакова“.✡  
38 Он Бог живых, а не мёртвых, потому что для Него все живы».   


39 Некоторые знатоки Писания ответили: «Учитель, Ты хорошо сказал».  
40 Больше они не осмеливались задавать Ему вопросы.   


41 Он спросил их: «Почему говорят, что Христос — сын Давида?  
42 Сам Давид говорит в книге Псалмов:  

„Господь сказал моему Господу:  

«Сядь по правую руку от Меня,   


43 пока Я не сделаю Твоих врагов подножием для Твоих ног»“.✡   


44 Итак, Давид называет Его Господом. Как же Он его сын?»   


45 При всём народе Он сказал Своим ученикам:  
46 «Остерегайтесь тех знатоков Писания, которые любят расхаживать в длинных одеждах, любят приветствия на рыночных площадях, почётные места в синагогах и лучшие места на пирах.  
47 Они пожирают дома вдов, а напоказ подолгу молятся. Их ждёт более суровое осуждение».    
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1 Подняв глаза, Иисус увидел богатых людей, опускавших свои дары в храмовую сокровищницу.  
2 Он увидел и бедную вдову, которая положила две мелкие медные монеты.*  
3 Он сказал: «По правде говорю вам: эта бедная вдова положила больше всех.  
4 Все они приносили Богу дары от своего избытка, а она при своей бедности положила всё, что у неё было на жизнь».   


5 Некоторые говорили о храме, о том, как он украшен прекрасными камнями и приношениями. Иисус сказал:  
6 «Придут дни, когда из всего, что вы здесь видите, не останется камня на камне: всё будет разрушено».   


7 Они спросили: «Учитель, когда же это произойдёт? По какому знаку мы узнаем, что это вот-вот случится?»   


8 Он ответил: «Смотрите, чтобы вас не ввели в заблуждение. Многие придут под Моим именем и будут говорить: „Это Я!“† — и: „Время приблизилось!“ Не следуйте за ними.  
9 Когда услышите о войнах и волнениях, не пугайтесь. Всё это должно произойти прежде, но конец наступит не сразу».   


10 И продолжил: «Народ восстанет против народа, и царство — против царства.  
11 В разных местах будут сильные землетрясения, голод и эпидемии, страшные явления и великие знаки с неба.  
12 Но до всего этого вас схватят и станут преследовать: вас будут выдавать в синагоги, заключать в тюрьмы и приводить к царям и правителям из-за Моего имени.  
13 Это даст вам возможность свидетельствовать.  
14 Поэтому твёрдо решите не обдумывать заранее свою защиту:  
15 Я дам вам слова и мудрость, которым ни один из ваших противников не сможет ни противостоять, ни возразить.  
16 Вас будут предавать даже родители, братья, родственники и друзья. Некоторых из вас предадут смерти.  
17 Все будут ненавидеть вас из-за Моего имени.  
18 Но ни один волос с вашей головы не погибнет.   


19 Своей стойкостью вы обретёте жизнь.   


20 Когда увидите Иерусалим, окружённый войсками, знайте: близко его опустошение.  
21 Тогда те, кто в Иудее, пусть бегут в горы; кто в самом городе, пусть выйдет из него; а кто за городом, пусть в него не входит.  
22 Это дни возмездия, чтобы исполнилось всё написанное.  
23 Горе беременным и кормящим в те дни! На земле будет великое бедствие и гнев на этот народ.  
24 Они падут от меча и будут уведены в плен ко всем народам. Иерусалим будут топтать неевреи, пока не завершатся времена неевреев.   


25 Будут знаки в солнце, луне и звёздах, а на земле народы охватит тревога и растерянность от рёва моря и волн.  
26 Люди будут лишаться чувств от страха и ожидания того, что надвигается на мир: силы небес поколеблются.  
27 Тогда увидят Сына Человеческого, приходящего в облаке с силой и великой славой.  
28 Когда это начнёт происходить, взгляните вверх и поднимите головы: ваше избавление близко».   


29 Он рассказал им притчу: «Посмотрите на смоковницу и на все деревья.  
30 Когда они распускаются, вы сами видите это и знаете, что лето уже близко.  
31 Так и вы: когда увидите, что это происходит, знайте — Божье Царство близко.  
32 Уверяю вас: это поколение не пройдёт, пока всё не исполнится.  
33 Небо и земля пройдут, но Мои слова никогда не пройдут.   


34 Будьте внимательны к себе: пусть ваши сердца не отягчаются разгулом, пьянством и житейскими заботами, чтобы тот день не застал вас внезапно.  
35 Ведь тот день настигнет, как ловушка, всех живущих по всей земле.  
36 Поэтому всегда бодрствуйте и молитесь, чтобы вас сочли достойными избежать всего, что произойдёт, и предстать перед Сыном Человеческим».   


37 Каждый день Иисус учил в храме, а каждую ночь уходил на гору, называемую Масличной, и ночевал там.  
38 Рано утром весь народ приходил к Нему в храм, чтобы слушать Его.    
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1 Приближался праздник Пресных хлебов, называемый Пасхой.  
2 Старшие священники и знатоки Писания искали способ убить Иисуса, потому что боялись народа.   


3 В Иуду, прозванного Искариотом, одного из двенадцати, вошёл Сатана.  
4 Иуда пошёл и поговорил со старшими священниками и начальниками стражи о том, как выдать Его им.  
5 Они обрадовались и согласились дать ему деньги.  
6 Он согласился и стал искать удобного случая выдать Его, когда рядом не будет толпы.   


7 Настал день Пресных хлебов, когда нужно было принести пасхальную жертву.  
8 Иисус послал Петра и Иоанна со словами: «Идите и приготовьте нам пасхальную трапезу».   


9 Они спросили: «Где Ты хочешь, чтобы мы приготовили?»   


10 Он ответил: «Когда войдёте в город, вам встретится человек с кувшином воды. Следуйте за ним в дом, куда он войдёт.  
11 Скажите хозяину дома: „Учитель спрашивает тебя: «Где гостевая комната, в которой Я мог бы есть пасхальную трапезу с Моими учениками?»“  
12 Он покажет вам большую обставленную комнату наверху. Там и приготовьте».   


13 Они пошли, нашли всё так, как Он им сказал, и приготовили пасхальную трапезу.   


14 Когда настал час, Он расположился за столом с двенадцатью апостолами.  
15 Он сказал им: «Как сильно Я желал есть с вами эту пасхальную трапезу прежде Моих страданий!  
16 Говорю вам: больше Я не буду есть её, пока она не исполнится в Божьем Царстве».  
17 Приняв чашу и поблагодарив, Он сказал: «Возьмите и разделите между собой.  
18 Говорю вам: отныне Я не буду пить от плода виноградной лозы, пока не придёт Божье Царство».   


19 Затем Он взял хлеб, поблагодарил, разломил и дал им со словами: «Это Моё тело, отдаваемое за вас. Делайте это в память обо Мне».  
20 Так же после ужина Он взял чашу и сказал: «Эта чаша — новый завет в Моей крови, проливаемой за вас.  
21 Но вот рука того, кто предаёт Меня, — со Мной за столом.  
22 Сын Человеческий идёт, как было определено, но горе тому человеку, через которого Его предают!»   


23 Они начали спрашивать друг друга, кто же из них это сделает.   


24 Возник среди них и спор о том, кого из них считают самым великим.  
25 Он сказал им: «Цари народов господствуют над ними, а тех, кто властвует над ними, называют благодетелями.  
26 Но у вас пусть будет иначе: кто среди вас больше, пусть станет как младший, а тот, кто руководит, — как тот, кто служит.  
27 Кто больше: тот, кто сидит за столом, или тот, кто прислуживает? Разве не тот, кто сидит за столом? А Я среди вас как тот, кто служит.   


28 Вы оставались со Мной в Моих испытаниях.  
29 И Я передаю вам царство, как Мой Отец передал Мне,  
30 чтобы вы ели и пили за Моим столом в Моём Царстве. Вы будете сидеть на престолах и судить двенадцать колен Израиля».   


31 Господь сказал: «Симон, Симон! Сатана просил отдать ему всех вас, чтобы просеять, как пшеницу.  
32 Но Я молился о тебе, чтобы твоя вера не иссякла. А ты, когда вернёшься, укрепи своих братьев»*.   


33 Он сказал Ему: «Господи, я готов пойти с Тобой и в тюрьму, и на смерть!»   


34 Иисус ответил: «Говорю тебе, Пётр: сегодня не пропоёт петух, пока ты трижды не скажешь, что не знаешь Меня».   


35 Он спросил их: «Когда Я послал вас без кошелька, сумки и сандалий, не было ли у вас в чём-нибудь недостатка?»  

Они ответили: «Ни в чём».   


36 Тогда Он сказал: «А теперь у кого есть кошелёк, пусть возьмёт его, и сумку тоже. А у кого нет, пусть продаст свой плащ и купит меч.  
37 Говорю вам: во Мне ещё должно исполниться написанное: „Его причислили к преступникам“.✡ Ведь то, что касается Меня, исполняется».   


38 Они сказали: «Господи, вот здесь два меча».  

Он ответил: «Достаточно».   


39 Он вышел и, по Своему обыкновению, отправился на Масличную гору. Ученики пошли за Ним.  
40 Придя на место, Он сказал им: «Молитесь, чтобы не войти в искушение».   


41 Он отошёл от них примерно на расстояние броска камня, опустился на колени и молился.  
42 Он говорил: «Отец, если Ты желаешь, удали от Меня эту чашу. Но пусть исполнится не Моя воля, а Твоя».   


43 Ему явился ангел с неба и укреплял Его.  
44 В тяжкой муке Он молился ещё усерднее. Его пот стал подобен крупным каплям крови, падающим на землю.   


45 Поднявшись от молитвы, Он подошёл к ученикам и увидел, что они уснули от печали.  
46 Он сказал им: «Почему вы спите? Встаньте и молитесь, чтобы не войти в искушение».   


47 Пока Он ещё говорил, появилась толпа. Впереди шёл Иуда, один из двенадцати. Он приблизился к Иисусу, чтобы поцеловать Его.  
48 Но Иисус сказал ему: «Иуда, поцелуем предаёшь Сына Человеческого?»   


49 Те, кто был рядом с Ним, увидели, к чему идёт дело, и спросили: «Господи, ударить мечом?»  
50 Один из них ударил слугу первосвященника и отсёк ему правое ухо.   


51 Но Иисус ответил: «Позвольте Мне хотя бы это сделать». Он прикоснулся к уху слуги и исцелил его.  
52 Иисус сказал пришедшим против Него старшим священникам, начальникам храмовой стражи и старейшинам: «Вы вышли с мечами и дубинками, словно против разбойника?  
53 Каждый день Я был с вами в храме, и вы не поднимали на Меня руки. Но теперь ваш час и власть тьмы».   


54 Они схватили Его, увели и привели в дом первосвященника. Пётр же шёл следом поодаль.  
55 Посреди двора развели огонь и сели вокруг. Пётр сел среди них.  
56 Служанка увидела его, сидевшего у огня, пристально посмотрела и сказала: «И он был с Ним».   


57 Пётр отрёкся от Иисуса, сказав: «Женщина, я Его не знаю».   


58 Вскоре другой человек, увидев его, сказал: «Ты тоже из них!»  

Но Пётр ответил: «Нет, человек, я не из них!»   


59 Примерно через час ещё один стал уверенно утверждать: «Точно, и он был с Ним! Ведь он галилеянин».   


60 Пётр ответил: «Человек, я не понимаю, о чём ты говоришь!» И тут же, пока он ещё говорил, пропел петух.  
61 Господь обернулся и посмотрел на Петра. Пётр вспомнил, что Господь сказал ему: «Прежде чем пропоёт петух, ты трижды отречёшься от Меня».  
62 Выйдя, он горько заплакал.   


63 Люди, державшие Иисуса, насмехались над Ним и били Его.  
64 Завязав Ему глаза, они били Его по лицу и спрашивали: «Пророчествуй! Кто Тебя ударил?»  
65 И много другого они говорили против Него, оскорбляя Его.   


66 На рассвете собрался совет старейшин народа — старшие священники и знатоки Писания. Они привели Его на заседание своего совета  
67 и сказали: «Если Ты Христос, скажи нам».  

Он ответил: «Если скажу, вы не поверите,  
68 а если спрошу, вы ни за что не ответите Мне и не отпустите.  
69 Отныне Сын Человеческий будет сидеть по правую руку Божьей силы».   


70 Все спросили: «Значит, Ты Сын Божий?»  

Он ответил: «Вы говорите это, потому что Я — Сын Божий».   


71 Они сказали: «Зачем нам ещё свидетельство? Мы сами услышали из Его уст!»    
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1 Все собравшиеся поднялись и повели Его к Пилату.  
2 Они стали обвинять Его: «Мы обнаружили, что Он развращает народ, запрещает платить налоги кесарю и говорит, что Сам Он Христос, царь».   


3 Пилат спросил: «Ты Царь иудеев?»  

Он ответил: «Так ты говоришь».   


4 Пилат сказал старшим священникам и народу: «Я не нахожу оснований для обвинения этого человека».   


5 Но они настаивали: «Он будоражит народ Своим учением по всей Иудее, начиная с Галилеи и до этого места».   


6 Услышав о Галилее, Пилат спросил, не галилеянин ли этот человек.  
7 Узнав, что Он из области, подвластной Ироду, Пилат отослал Его к Ироду, который в те дни тоже был в Иерусалиме.   


8 Ирод очень обрадовался, увидев Иисуса. Он давно хотел Его увидеть, потому что много слышал о Нём, и надеялся увидеть какое-нибудь чудо, совершённое Им.  
9 Он задавал Ему множество вопросов, но Иисус не отвечал.  
10 Старшие священники и знатоки Писания стояли рядом и яростно обвиняли Его.  
11 Ирод со своими воинами унизил Его и осмеял. Они нарядили Его в роскошную одежду и отослали обратно к Пилату.  
12 В тот самый день Ирод и Пилат подружились, хотя прежде враждовали друг с другом.   


13 Пилат созвал старших священников, начальников и народ  
14 и сказал: «Вы привели ко мне этого человека как того, кто развращает народ. Но вот я допросил Его при вас и не нашёл в Нём оснований для тех обвинений, которые вы выдвигаете.  
15 Не нашёл и Ирод, ведь я посылал вас к нему. Он не совершил ничего, заслуживающего смерти.  
16 Поэтому я накажу Его и отпущу».   


17 На праздник он должен был освобождать для них одного заключённого.*  
18 Но все разом закричали: «Долой Его! Отпусти нам Варавву!»  
19 Варавва был брошен в тюрьму за мятеж, произошедший в городе, и за убийство.   


20 Пилат снова заговорил с ними, желая отпустить Иисуса.  
21 Но они кричали: «Распни! Распни Его!»   


22 В третий раз он сказал: «За что? Какое зло Он сделал? Я не нашёл в Нём преступления, заслуживающего смерти. Я накажу Его и отпущу».  
23 Но они громко и настойчиво требовали распять Его. Их голоса и голоса старших священников взяли верх.  
24 Пилат решил исполнить их требование.  
25 Он отпустил того, кто был заключён за мятеж и убийство и кого они просили, а Иисуса отдал на их волю.   


26 Когда Его уводили, схватили некоего Симона из Кирены, шедшего из-за города, и возложили на него крест, чтобы он нёс его за Иисусом.  
27 За Ним шло множество народа, в том числе женщины, которые плакали о Нём и оплакивали Его.  
28 Иисус повернулся к ним и сказал: «Дочери Иерусалима, не плачьте обо Мне. Плачьте о себе и своих детях.  
29 Придут дни, когда скажут: „Счастливы бесплодные, утробы, не рождавшие, и груди, не кормившие!“  
30 Тогда станут говорить горам: „Упадите на нас!“ — и холмам: „Скройте нас!“✡  
31 Ведь если так поступают с зелёным деревом, что будет с сухим?»   


32 Вместе с Ним вели на казнь и двух других людей — преступников.  
33 Когда пришли на место, называемое «Череп», там Его распяли вместе с преступниками: одного — справа, другого — слева.   


34 Иисус сказал: «Отец, прости их: они не знают, что делают».  

Его одежду разделили между собой, бросая жребий.  
35 Народ стоял и смотрел. Начальники вместе с народом тоже насмехались над Иисусом: «Других спасал! Пусть спасёт Себя, если Он — Христос Божий, избранный Богом!»   


36 Воины тоже издевались над Ним, подходили, предлагали Ему уксус  
37 и говорили: «Если Ты Царь иудеев, спаси Себя!»   


38 Над Ним была и надпись на греческом, латинском и еврейском языках: «ЭТО ЦАРЬ ИУДЕЕВ».   


39 Один из распятых преступников оскорблял Его: «Если Ты Христос, спаси Себя и нас!»   


40 Но другой ответил ему с упрёком: «Ты даже Бога не боишься, хотя и сам приговорён к тому же?  
41 Нас-то осудили справедливо: мы получаем по заслугам. А этот человек ничего дурного не сделал».  
42 И сказал Иисусу: «Господи, вспомни обо мне, когда придёшь в Своё Царство».   


43 Иисус ответил: «Уверяю тебя: сегодня ты будешь со Мной в раю».   


44 Было около шестого часа†. Тьма покрыла всю землю и длилась до девятого часа.‡  
45 Солнце померкло, и храмовая завеса разорвалась надвое.  
46 Иисус громко воскликнул: «Отец, в Твои руки Я вверяю Мой дух!» Сказав это, Он испустил последний вздох.   


47 Увидев случившееся, сотник прославил Бога и сказал: «Несомненно, этот человек был праведен».  
48 Все люди, собравшиеся на это зрелище, увидев произошедшее, возвращались домой, ударяя себя в грудь.  
49 А все Его знакомые и женщины, пришедшие с Ним из Галилеи, стояли поодаль и смотрели на это.   


50 Был там человек по имени Иосиф, член совета, человек добрый и праведный.  
51 Он не согласился с их решением и поступком. Он был из Аримафеи, иудейского города, и тоже ждал Божьего Царства.  
52 Он пришёл к Пилату и попросил тело Иисуса.  
53 Он снял его, обернул льняным полотном и положил Иисуса в высеченную в камне гробницу, где ещё никого не хоронили.  
54 Это был день подготовки к субботе, и она приближалась.  
55 Женщины, пришедшие с Ним из Галилеи, последовали за Иосифом, увидели гробницу и то, как положили тело Иисуса.  
56 Вернувшись, они приготовили пряности и благовонные масла. В субботу они отдыхали, соблюдая заповедь.    
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1 В первый день недели, на самом рассвете, женщины и ещё некоторые люди пришли к гробнице, неся приготовленные пряности.  
2 Они нашли камень отваленным от гробницы,  
3 вошли внутрь, но не нашли тела Господа Иисуса.  
4 Они были в полном недоумении, и вдруг рядом с ними предстали двое мужчин в сияющей одежде.  
5 Испуганные женщины склонили лица к земле.  

Мужчины спросили: «Зачем вы ищете живого среди мёртвых?  
6 Его здесь нет, Он воскрес. Вспомните, что Он говорил вам ещё в Галилее:  
7 Сын Человеческий должен быть выдан в руки грешных людей и распят, а на третий день — воскреснуть».   


8 Они вспомнили Его слова,  
9 вернулись от гробницы и рассказали обо всём одиннадцати ученикам и всем остальным.  
10 Это были Мария Магдалина, Иоанна и Мария, мать Иакова. Вместе с ними об этом рассказывали апостолам и другие женщины.  
11 Но тем их слова показались вздором, и они не поверили.  
12 Пётр же поднялся и побежал к гробнице. Наклонившись и заглянув внутрь, он увидел только лежащие льняные полосы. Он вернулся домой, удивляясь случившемуся.   


13 В тот же день двое из них шли в селение под названием Эммаус, в шестидесяти стадиях* от Иерусалима.  
14 Они беседовали обо всём, что произошло.  
15 Пока они разговаривали и обсуждали это, Сам Иисус приблизился и пошёл вместе с ними.  
16 Но их глазам было не дано узнать Его.  
17 Он спросил: «О чём вы говорите на ходу, такие печальные?»   


18 Один из них, по имени Клеопа, ответил: «Неужели Ты единственный приезжий в Иерусалиме, который не знает, что произошло там в эти дни?»   


19 Он спросил: «Что именно?»  

Они сказали: «То, что случилось с Иисусом Назарянином. Он был пророком, сильным и делом, и словом перед Богом и всем народом.  
20 Старшие священники и наши начальники выдали Его, чтобы Его осудили на смерть, и распяли.  
21 А мы надеялись, что именно Он избавит Израиль. И ко всему этому сегодня уже третий день, как это произошло.  
22 К тому же некоторые из наших женщин нас поразили. Рано утром они пришли к гробнице,  
23 не нашли Его тела и вернулись с рассказом, что им ещё и явились в видении ангелы, которые сказали, что Он жив.  
24 Некоторые из наших пошли к гробнице и нашли там всё так, как рассказали женщины, но Его самого не видели».   


25 Он сказал им: «Неразумные! Как же ваши сердца медлят поверить всему, что сказали пророки!  
26 Разве Христос не должен был перенести все эти страдания и войти в Свою славу?»  
27 Начав с Моисея и всех пророков, Он объяснил им всё, что говорилось о Нём во всём Писании.   


28 Они приблизились к селению, куда шли, а Он сделал вид, что идёт дальше.   


29 Но они уговаривали Его: «Останься с нами: уже вечереет, день на исходе».  

Он вошёл, чтобы остаться с ними.  
30 Когда Он расположился с ними за столом, то взял хлеб и поблагодарил. Разломив его, Он стал давать им.  
31 Тогда их глаза открылись, и они узнали Его. Но Он исчез у них из виду.  
32 Они сказали друг другу: «Разве не горели наши сердца, когда Он говорил с нами по дороге и раскрывал нам Писание?»  
33 В тот же час они поднялись и вернулись в Иерусалим. Там они застали одиннадцать учеников, собравшихся вместе, и тех, кто был с ними.  
34 Те говорили: «Господь действительно воскрес и явился Симону!»  
35 Они тоже рассказали о случившемся по дороге и о том, как узнали Его, когда Он преломлял хлеб.   


36 Пока они говорили, Сам Иисус встал среди них и сказал: «Мир вам».   


37 Их охватил ужас: они решили, что увидели духа.   


38 Он сказал им: «Почему вы встревожены? Почему в ваших сердцах возникают сомнения?  
39 Посмотрите на Мои руки и ноги: это действительно Я. Прикоснитесь ко Мне и посмотрите: у духа нет плоти и костей, а у Меня, как вы видите, есть».  
40 Сказав это, Он показал им руки и ноги.  
41 Они от радости всё ещё не верили и удивлялись. Он спросил: «Есть ли у вас здесь что-нибудь поесть?»   


42 Они дали Ему кусок жареной рыбы и немного мёда в сотах.  
43 Он взял и съел у них на глазах.  
44 Он сказал: «Вот что Я говорил вам, когда ещё был с вами: должно исполниться всё написанное обо Мне в законе Моисея, у пророков и в псалмах».   


45 Тогда Он открыл их умы для понимания Писания.  
46 Он сказал: «Так написано, и так нужно было Христу пострадать и на третий день воскреснуть из мёртвых,  
47 а во имя Его должно возвещаться всем народам покаяние и прощение грехов, начиная с Иерусалима.  
48 Вы свидетели этого.  
49 Вот Я посылаю на вас обещанное Моим Отцом. Но оставайтесь в городе Иерусалиме, пока не будете облечены силой свыше».   


50 Он вывел их из города и довёл до Вифании, поднял руки и благословил их.  
51 Благословляя их, Он отдалился от них и был вознесён на небо.  
52 Они поклонились Ему и с великой радостью вернулись в Иерусалим,  
53 где постоянно находились в храме, восхваляя и благословляя Бога. Аминь.   



✡ 1:17
1:17 Малахия 4:6

* 1:37
1:37 Или: «Всё сказанное Богом возможно».

† 1:55
1:55 Или: «семени».

* 2:11
2:11 Христос означает «Помазанник».

✡ 2:23
2:23 Исход 13:2,12

✡ 2:24
2:24 Левит 12:8

† 2:26
2:26 «Христос» — греческое, а «Мессия» — еврейское обозначение Помазанника.

✡ 3:6
3:6 Исаия 40:3-5

* 3:19
3:19 Тетрарх — титул правителя области.

† 3:19
3:19 Другой вариант текста: «жены его брата Филиппа».

‡ 3:33
3:33 Другой вариант вместо «Арама»: «Админа, сына Арния».

✡ 4:4
4:4 Второзаконие 8:3

✡ 4:8
4:8 Второзаконие 6:13

✡ 4:11
4:11 Псалмы 91:11-12 

✡ 4:12
4:12 Второзаконие 6:16

* 4:18
4:18 В другом варианте текста нет слов «исцелять сокрушённых сердцем».

✡ 4:19
4:19 Исаия 61:1-2

* 6:26
6:26 В другом варианте после «Горе» добавлено «вам».

† 6:26
6:26 В другом варианте: «все люди».

‡ 6:38
6:38 Буквально: «за пазуху».

✡ 7:27
7:27 Малахия 3:1

* 7:31
7:31 В другом варианте перед этими словами добавлено: «Но Господь сказал».

* 8:3
8:3 Другой вариант текста: «служили Ему».

✡ 8:10
8:10 Исаия 6:9

✡ 8:24
8:24 См. Псалмы 107:29

† 8:44
8:44 Или: «кисточки на Его плаще».

* 9:1
9:1 Другой вариант текста: «Своих двенадцать учеников».

† 9:10
9:10 В другом варианте нет слов о безлюдной местности.

‡ 9:23
9:23 В других вариантах после слов о кресте добавлено: «каждый день».

§ 9:31
9:31 Буквально: «исходе».

* 10:15
10:15 В исходном тексте — «Гадес»: мир мёртвых, или ад.

✡ 10:27
10:27 Второзаконие 6:5

✡ 10:27
10:27 Левит 19:18

* 12:5
12:5 Или: «ад».

† 12:6
12:6 Ассарий — мелкая медная монета.

‡ 12:25
12:25 Локоть — мера длины от локтя до кончика среднего пальца; здесь примерно 46 см.

✡ 12:53
12:53 Михей 7:6

§ 12:59
12:59 Лепта — очень мелкая монета; две лепты составляли один римский квадрант, четверть ассария.

* 13:21
13:21 Буквально: «три сата»; это около 39 литров.

✡ 13:35
13:35 Псалмы 118:26

* 14:5
14:5 Другой вариант текста: «осёл» вместо «сын».

† 14:24
14:24 В других вариантах текста нет слов: «Ведь много званых, но мало избранных».

‡ 14:26
14:26 Или: «не ненавидит своего отца, мать…».

* 15:8
15:8 Драхма — монета, примерно равная дневной плате сельскохозяйственного работника.

* 16:6
16:6 Бат — древняя мера объёма жидкости.

† 16:7
16:7 Кор — древняя мера объёма сыпучих продуктов.

‡ 16:13
16:13 Маммона — богатство; здесь оно названо как господин, которому служат.

§ 16:23
16:23 Или: «в аду».

* 17:36
17:36 В некоторых греческих рукописях добавлен стих: «Двое будут в поле: один будет взят, а другой оставлен».

✡ 18:20
18:20 Исход 20:12-16; Второзаконие 5:16-20

* 19:13
19:13 Десять мин — больше трёхлетнего заработка сельскохозяйственного работника.

† 19:29
19:29 Другой вариант названия: «Вифагия».

✡ 19:38
19:38 Псалмы 118:26

✡ 19:46
19:46 Исаия 56:7

✡ 19:46
19:46 Иеремия 7:11

* 20:1
20:1 В другом варианте текста: «старшие священники».

✡ 20:17
20:17 Псалмы 118:22 

✡ 20:37
20:37 Исход 3:6

✡ 20:43
20:43 Псалмы 110:1

* 21:2
21:2 Буквально: «две лепты». Это около одного процента дневного заработка сельскохозяйственного работника.

† 21:8
21:8 Или: «Я ЕСМЬ».

* 22:32
22:32 Возможно также: «братьев и сестёр».

✡ 22:37
22:37 Исаия 53:12

* 23:17
23:17 В другом варианте текста этот стих отсутствует.

✡ 23:30
23:30 Осия 10:8

† 23:44
23:44 Шестой час — примерно полдень; часы считали от восхода солнца.

‡ 23:44
23:44 Девятый час — примерно три часа дня.

* 24:13
24:13 Шестьдесят стадиев — около 11 километров.
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Евангелие от Иоанна   
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1 В начале было Слово. Слово было с Богом, и Слово было Богом.  
2 Оно было с Богом в начале.  
3 Всё было создано через Него, и ничто из созданного не возникло без Него.  
4 В Нём была жизнь, и эта жизнь была светом для людей.  
5 Свет сияет во тьме, и тьма его не одолела.*   


6 Пришёл человек, посланный Богом; его звали Иоанн.  
7 Он пришёл как свидетель — свидетельствовать о свете, чтобы через него все поверили.  
8 Сам он не был светом: его послали свидетельствовать о свете.  
9 В мир приходил истинный свет, который освещает каждого человека.   


10 Он был в мире, и мир возник через Него, но мир Его не узнал.  
11 Он пришёл к Своим, но Свои Его не приняли.  
12 А всем, кто Его принял, кто верит в Его имя,† Он дал право стать детьми Бога.  
13 Они родились не в силу кровного родства, не по желанию плоти и не по воле мужчины, а от Бога.   


14 Слово стало плотью и жило среди нас. Мы видели Его славу — славу единородного Сына Отца, полного благодати и истины.‡  
15 Иоанн свидетельствовал о Нём и громко говорил: «Вот Тот, о Ком я сказал: „Тот, Кто приходит после меня, превзошёл меня, потому что был прежде меня“».  
16 Из Его полноты все мы получили благодать за благодатью.  
17 Ведь закон был дан через Моисея, а благодать и истина явились через Иисуса Христа.§  
18 Бога никто никогда не видел. Единородный Сын,* пребывающий у груди Отца, открыл Его нам.   


19 Вот свидетельство Иоанна. Иудеи прислали из Иерусалима священников и левитов спросить его: «Кто ты?»   


20 Он открыто заявил, не стал отрицать, а прямо сказал: «Я не Христос».   


21 Его спросили: «Кто же ты? Илия?»  

Он сказал: «Нет».  

«Ты — тот пророк?»  

Он ответил: «Нет».   


22 Тогда они сказали ему: «Так кто ты? Нам нужно дать ответ тем, кто нас послал. Что ты сам о себе говоришь?»   


23 Он сказал: «Я — голос взывающего в пустыне: „Выпрямите путь Господу“,✡ как сказал пророк Исайя».   


24 Посланные были из фарисеев.  
25 Они спросили его: «Зачем же ты крестишь, если ты не Христос, не Илия и не тот пророк?»   


26 Иоанн ответил: «Я крещу водой. Но среди вас стоит Тот, Кого вы не знаете.  
27 Он приходит после меня, но поставлен выше меня. Я недостоин даже развязать ремешок Его сандалии».  
28 Это происходило в Вифании за Иорданом, где Иоанн крестил.   


29 На следующий день он увидел идущего к нему Иисуса и сказал: «Вот Агнец Божий,† Который уносит грех мира!  
30 Это о Нём я сказал: „После меня приходит человек, поставленный выше меня, потому что Он был прежде меня“.  
31 Я Его не знал. Но я для того и пришёл крестить водой, чтобы Он был явлен Израилю».  
32 Иоанн засвидетельствовал: «Я видел, как Дух сходил с неба, словно голубь, и остался на Нём.  
33 Я Его не распознал, но Пославший меня крестить водой сказал мне: „Когда ты увидишь, что Дух сходит на человека и остаётся на Нём, знай: это Тот, Кто крестит Святым Духом“.  
34 Я это видел и засвидетельствовал: Он — Сын Божий».   


35 На следующий день Иоанн снова стоял с двумя своими учениками.  
36 Посмотрев на проходившего Иисуса, он сказал: «Вот Агнец Божий!»  
37 Оба ученика услышали его слова и пошли за Иисусом.  
38 Иисус обернулся, увидел, что они идут за Ним, и спросил: «Чего вы ищете?»  

Они сказали: «Равви, — что в переводе значит „Учитель“, — где Ты остановился?»   


39 Он ответил: «Пойдёмте, увидите».  

Они пошли, увидели, где Он остановился, и остались с Ним в тот день. Было около десятого часа.‡  
40 Одним из двух, услышавших Иоанна и пошедших за Иисусом, был Андрей, брат Симона Петра.  
41 Сначала он нашёл своего брата Симона и сказал ему: «Мы нашли Мессию!» — что в переводе значит «Христос».§  
42 Он привёл его к Иисусу. Посмотрев на него, Иисус сказал: «Ты — Симон, сын Ионы. Тебя будут звать Кифа», — что в переводе значит «Пётр».*   


43 На следующий день Иисус решил отправиться в Галилею. Найдя Филиппа, Он сказал ему: «Иди за Мной».  
44 Филипп был из Вифсаиды, города Андрея и Петра.  
45 Филипп нашёл Нафанаила и сказал ему: «Мы нашли Того, о Ком Моисей писал в законе и о Ком писали пророки: Иисуса из Назарета, сына Иосифа».   


46 Нафанаил спросил: «Разве из Назарета может быть что-нибудь хорошее?»  

Филипп ответил: «Пойдём, увидишь».   


47 Увидев идущего к Нему Нафанаила, Иисус сказал о нём: «Вот настоящий израильтянин, в котором нет лукавства!»   


48 Нафанаил спросил: «Откуда Ты меня знаешь?»  

Иисус ответил: «Прежде чем Филипп позвал тебя, Я видел тебя под смоковницей».   


49 Нафанаил сказал Ему: «Равви, Ты — Сын Божий! Ты — Царь Израиля!»   


50 Иисус ответил: «Ты веришь, потому что Я сказал: „Я видел тебя под смоковницей“? Ты увидишь больше этого!»  
51 И сказал ему: «Уверяю всех вас: отныне вы увидите раскрытое небо и Божьих ангелов, восходящих и нисходящих на Сына Человеческого».    
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1 На третий день в Кане Галилейской была свадьба. Там была мать Иисуса.  
2 На свадьбу пригласили и Иисуса с Его учениками.  
3 Когда закончилось вино, мать Иисуса сказала Ему: «У них нет вина».   


4 Иисус ответил ей: «Женщина, что тебе и Мне до этого? Мой час ещё не пришёл».   


5 Его мать сказала слугам: «Сделайте всё, что Он вам скажет».   


6 Там стояли шесть каменных сосудов для воды, предназначенных для иудейских обрядов очищения. Каждый вмещал две или три метреты.*  
7 Иисус сказал слугам: «Наполните сосуды водой». Они наполнили их до краёв.  
8 Он сказал: «Теперь зачерпните и отнесите распорядителю пира». Они отнесли.  
9 Распорядитель попробовал воду, ставшую вином. Он не знал, откуда это вино, — знали только слуги, черпавшие воду. Распорядитель позвал жениха  
10 и сказал ему: «Все сначала подают хорошее вино, а когда гости уже вдоволь выпьют — то, что похуже. Ты же сберёг хорошее вино до сих пор!»  
11 Так в Кане Галилейской Иисус совершил первое из Своих знамений и явил Свою славу. Его ученики поверили в Него.   


12 После этого Он спустился в Капернаум со Своей матерью, братьями и учениками. Там они пробыли несколько дней.   


13 Приближалась иудейская Пасха, и Иисус поднялся в Иерусалим.  
14 В храме Он увидел продавцов волов, овец и голубей, а также сидевших за столами менял.  
15 Сделав бич из верёвок, Он выгнал из храма всех — и овец, и волов, рассыпал монеты менял и опрокинул их столы.  
16 Продавцам голубей Он сказал: «Уберите это отсюда! Не превращайте дом Моего Отца в рынок!»  
17 Ученики вспомнили, что написано: «Рвение о Твоём доме поглотит Меня».✡   


18 Тогда иудеи спросили Его: «Какое знамение Ты покажешь нам в подтверждение того, что вправе так поступать?»   


19 Иисус ответил: «Разрушьте этот храм, и за три дня Я его воздвигну».   


20 Иудеи сказали: «Этот храм строили сорок шесть лет, а Ты воздвигнешь его за три дня?»  
21 Но Он говорил о храме Своего тела.  
22 Когда Он воскрес из мёртвых, ученики вспомнили, что Он это говорил, и поверили Писанию и тому, что сказал Иисус.   


23 Когда Иисус был в Иерусалиме на празднике Пасхи, многие поверили в Его имя, видя знамения, которые Он совершал.  
24 Но Сам Иисус им не вверялся, потому что знал всех  
25 и не нуждался в том, чтобы кто-либо свидетельствовал Ему о человеке: Он Сам знал, что в человеке.    
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1 Среди фарисеев был человек по имени Никодим, один из иудейских правителей.  
2 Он пришёл к Иисусу ночью и сказал: «Равви, мы знаем, что Ты — Учитель, пришедший от Бога. Ведь никто не может совершать такие знамения, какие совершаешь Ты, если с ним нет Бога».   


3 Иисус ответил ему: «Уверяю тебя: если человек не родится заново,* он не сможет увидеть Божье Царство».   


4 Никодим спросил Его: «Как человек может родиться, когда он уже стар? Не может же он второй раз войти в утробу матери и родиться!»   


5 Иисус ответил: «Уверяю тебя: если человек не родится от воды и Духа, он не сможет войти в Божье Царство.  
6 Рождённое от плоти — плоть, а рождённое от Духа — дух.  
7 Не удивляйся, что Я сказал тебе: „Вам нужно родиться заново“.  
8 Ветер† дует, где хочет. Ты слышишь его шум, но не знаешь, откуда он приходит и куда уходит. Так и с каждым, кто родился от Духа».   


9 Никодим спросил: «Как это возможно?»   


10 Иисус ответил: «Ты — учитель Израиля и этого не понимаешь?  
11 Уверяю тебя: мы говорим о том, что знаем, и свидетельствуем о том, что видели, но вы не принимаете нашего свидетельства.  
12 Если вы не верите, когда Я говорю вам о земном, как же поверите, если Я заговорю о небесном?  
13 Никто не восходил на небо, кроме Того, Кто сошёл с неба, — Сына Человеческого, Который пребывает на небе.  
14 Как Моисей поднял змея в пустыне, так должен быть поднят и Сын Человеческий,  
15 чтобы каждый, кто верит в Него, не погиб, а имел вечную жизнь.  
16 Ведь Бог так полюбил мир, что отдал Своего единородного Сына,‡ чтобы каждый, кто верит в Него, не погиб, а имел вечную жизнь.  
17 Бог послал Своего Сына в мир не для того, чтобы судить мир, а чтобы через Него мир был спасён.  
18 Верующий в Него не подлежит суду, а неверующий уже осуждён, потому что не поверил в имя единородного Сына Божьего.  
19 Суд же заключается в том, что свет пришёл в мир, но люди полюбили тьму больше, чем свет, потому что дела их были злыми.  
20 Ведь каждый, кто делает зло, ненавидит свет и не идёт к свету, чтобы не стало явным, что он делает.  
21 А кто поступает по истине, идёт к свету, чтобы стало явным: его дела совершены в Боге».   


22 После этого Иисус с учениками пришёл в Иудею. Там Он оставался с ними и крестил.  
23 Иоанн тоже крестил — в Эноне, близ Салима, потому что там было много воды. Люди приходили и принимали крещение.  
24 Ведь Иоанн тогда ещё не был заключён в тюрьму.  
25 Ученики Иоанна заспорили с некоторыми иудеями об очищении.  
26 Они пришли к Иоанну и сказали: «Равви, Тот, Кто был с тобой за Иорданом и о Ком ты свидетельствовал, теперь Сам крестит, и все идут к Нему».   


27 Иоанн ответил: «Человек ничего не может получить, если ему не дано с неба.  
28 Вы сами свидетели, что я сказал: „Я не Христос“, но: „Я послан перед Ним“.  
29 Тот, у кого невеста, и есть жених. А друг жениха, который стоит рядом и слушает его, очень радуется, слыша его голос. Так и моя радость теперь стала полной.  
30 Ему нужно возрастать, а мне — умаляться.   


31 Тот, Кто приходит свыше, выше всех. Кто от земли, тот земле и принадлежит и о земном говорит. Приходящий с неба выше всех.  
32 Он свидетельствует о том, что видел и слышал, но Его свидетельства никто не принимает.  
33 Кто принял Его свидетельство, тот своей печатью подтвердил, что Бог правдив.  
34 Ведь Посланный Богом говорит Божьи слова, потому что Бог даёт Духа без меры.  
35 Отец любит Сына и всё отдал в Его руки.  
36 Кто верит в Сына, имеет вечную жизнь. Кто не повинуется Сыну,§ жизни не увидит: на нём остаётся Божий гнев».    
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1 Господь узнал, что фарисеи услышали: Иисус привлекает к Себе и крестит больше учеников, чем Иоанн, —  
2 хотя крестил не Сам Иисус, а Его ученики.  
3 Тогда Он оставил Иудею и отправился в Галилею.  
4 Ему нужно было пройти через Самарию.  
5 Он пришёл в самарийский город Сихарь, близ участка земли, который Иаков дал своему сыну Иосифу.  
6 Там был колодец Иакова. Утомившись в пути, Иисус сел у колодца. Было около шестого часа.*   


7 Пришла самарийская женщина за водой. Иисус сказал ей: «Дай Мне напиться».  
8 Его ученики ушли в город купить еды.   


9 Самарянка спросила: «Как же Ты, иудей, просишь пить у меня, самарянки?» (Ведь иудеи не общаются с самарянами.)   


10 Иисус ответил: «Если бы ты знала Божий дар и Кто говорит тебе: „Дай Мне напиться“, ты сама попросила бы Его, и Он дал бы тебе живую воду».   


11 Женщина сказала: «Господин, Тебе и зачерпнуть-то нечем, а колодец глубокий. Откуда же у Тебя живая вода?  
12 Разве Ты больше нашего отца Иакова, который дал нам этот колодец? Из него пил и он сам, и его дети, и его скот».   


13 Иисус ответил: «Каждый, кто пьёт эту воду, снова захочет пить.  
14 А кто выпьет воды, которую Я ему дам, больше никогда не будет испытывать жажды. Вода, которую Я ему дам, станет в нём источником воды, бьющим ключом для вечной жизни».   


15 Женщина сказала: «Господин, дай мне этой воды, чтобы мне больше не хотелось пить и не приходилось ходить сюда за водой».   


16 Иисус сказал ей: «Иди позови мужа и возвращайся сюда».   


17 Женщина ответила: «У меня нет мужа».  

Иисус сказал: «Ты верно сказала: „У меня нет мужа“.  
18 У тебя было пять мужей, а тот, кто у тебя теперь, тебе не муж. Тут ты сказала правду».   


19 Женщина сказала: «Господин, я вижу, что Ты пророк.  
20 Наши отцы поклонялись на этой горе, а вы, иудеи, говорите, что поклоняться нужно в Иерусалиме».   


21 Иисус ответил: «Поверь Мне, женщина: приходит час, когда вы будете поклоняться Отцу не на этой горе и не в Иерусалиме.  
22 Вы поклоняетесь тому, чего не знаете, а мы поклоняемся тому, что знаем: ведь спасение приходит от иудеев.  
23 Но приходит час — и уже пришёл, — когда истинные поклонники будут поклоняться Отцу в духе и истине. Именно таких поклонников ищет Себе Отец.  
24 Бог — дух, и те, кто Ему поклоняется, должны поклоняться в духе и истине».   


25 Женщина сказала: «Я знаю, что придёт Мессия, Которого называют Христом.† Когда Он придёт, Он нам всё объяснит».   


26 Иисус сказал ей: «Это Я, Тот, Кто с тобой говорит».   


27 В эту минуту вернулись ученики. Они удивились, что Он разговаривает с женщиной, но никто не спросил: «Чего Ты ищешь?» или: «Зачем Ты с ней говоришь?»  
28 Женщина оставила свой кувшин, пошла в город и сказала людям:  
29 «Пойдёмте, посмотрите на человека, который рассказал мне всё, что я сделала. Не Христос ли Он?»  
30 Люди вышли из города и направились к Нему.   


31 Тем временем ученики просили Его: «Равви, поешь».   


32 Он ответил: «У Меня есть пища, о которой вы не знаете».   


33 Ученики стали спрашивать друг друга: «Неужели кто-то принёс Ему поесть?»   


34 Иисус сказал им: «Моя пища — исполнять волю Пославшего Меня и завершить Его дело.  
35 Разве вы не говорите: „До жатвы ещё четыре месяца“? А Я говорю вам: поднимите глаза и посмотрите на поля — они уже побелели, поспела жатва.  
36 Жнец получает плату и собирает плод для вечной жизни, чтобы и сеятель, и жнец радовались вместе.  
37 Здесь верно говорится: „Один сеет, другой жнёт“.  
38 Я послал вас жать то, над чем вы не трудились. Трудились другие, а вы пожинаете плоды их труда».   


39 Многие самаряне из того города поверили в Него благодаря словам женщины, свидетельствовавшей: «Он рассказал мне всё, что я сделала».  
40 Придя к Нему, самаряне стали просить Его остаться у них. Он пробыл там два дня.  
41 Ещё больше людей поверило благодаря Его слову.  
42 Женщине они говорили: «Теперь мы верим уже не из-за твоего рассказа. Мы сами услышали и знаем: Он действительно Христос, Спаситель мира».   


43 Через два дня Он ушёл оттуда в Галилею.  
44 Ведь Сам Иисус свидетельствовал, что пророка не чтут на его родине.  
45 Когда Он пришёл в Галилею, галилеяне приняли Его: они видели всё, что Он сделал в Иерусалиме на празднике, потому что тоже были там.  
46 Иисус снова пришёл в Кану Галилейскую, где превратил воду в вино. Был там один знатный человек, у которого в Капернауме болел сын.  
47 Услышав, что Иисус пришёл из Иудеи в Галилею, он отправился к Нему и стал просить Его спуститься и исцелить сына, который был при смерти.  
48 Иисус сказал ему: «Пока не увидите знамений и чудес, ни за что не поверите».   


49 Тот сказал: «Господин, спустись к нам, пока мой ребёнок не умер».   


50 Иисус ответил: «Иди. Твой сын жив». Человек поверил слову Иисуса и пошёл.  
51 По дороге домой его встретили слуги и сообщили: «Твой ребёнок жив!»  
52 Он спросил, в котором часу ему стало лучше. Ему ответили: «Вчера в седьмом часу‡ жар прошёл».  
53 Отец понял, что это произошло в тот самый час, когда Иисус сказал ему: «Твой сын жив». И он поверил, и все его домашние.  
54 Это было второе знамение, которое Иисус совершил, вернувшись из Иудеи в Галилею.    
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1 После этого был иудейский праздник, и Иисус поднялся в Иерусалим.  
2 В Иерусалиме у Овечьих ворот есть купальня, по-еврейски называемая Вифезда, с пятью крытыми галереями.  
3 В них лежало множество больных — слепых, хромых, парализованных, — ожидавших движения воды.  
4 Время от времени ангел спускался в купальню и возмущал воду. Кто первым входил в воду после того, как она начинала двигаться, исцелялся, какой бы болезнью ни страдал.*  
5 Был там человек, болевший уже тридцать восемь лет.  
6 Иисус увидел его лежащим и, зная, что тот болен уже долгое время, спросил: «Ты хочешь выздороветь?»   


7 Больной ответил: «Господин, некому опустить меня в купальню, когда вода приходит в движение. Пока я добираюсь, кто-нибудь уже спускается раньше меня».   


8 Иисус сказал ему: «Встань, возьми свою подстилку и иди».   


9 Человек сразу выздоровел, взял подстилку и пошёл.  

В тот день была суббота.  
10 Иудеи сказали исцелённому: «Сегодня суббота. Тебе нельзя нести подстилку».   


11 Он ответил: «Тот, Кто меня исцелил, сказал мне: „Возьми свою подстилку и иди“».   


12 Они спросили: «Кто этот человек, сказавший тебе: „Возьми свою подстилку и иди“?»   


13 Но исцелённый не знал, кто это был: Иисус ушёл, а людей там было много.   


14 Позже Иисус встретил его в храме и сказал: «Вот, ты здоров. Больше не греши, чтобы с тобой не случилось чего-нибудь хуже».   


15 Человек пошёл и сообщил иудеям, что его исцелил Иисус.  
16 За это иудеи преследовали Иисуса и искали случая убить Его: Он делал это в субботу.  
17 Иисус ответил им: «Мой Отец продолжает трудиться, и Я тоже тружусь».   


18 Поэтому иудеи ещё настойчивее искали случая убить Его: Он не только нарушал субботу, но и называл Бога Своим собственным Отцом, ставя Себя наравне с Богом.  
19 Иисус сказал им в ответ: «Уверяю вас: Сын ничего не может делать Сам от Себя. Он видит, что делает Отец, и только это делает Сам. Ведь всё, что делает Отец, так же делает и Сын.  
20 Отец любит Сына и показывает Ему всё, что делает Сам. Он покажет Ему дела ещё более великие, чем эти, чтобы вы удивились.  
21 Ведь как Отец воскрешает мёртвых и даёт им жизнь, так и Сын даёт жизнь кому хочет.  
22 Отец никого не судит: Он передал весь суд Сыну,  
23 чтобы все чтили Сына, как чтут Отца. Кто не чтит Сына, не чтит и Отца, пославшего Его.   


24 Уверяю вас: кто слушает Моё слово и верит Пославшему Меня, имеет вечную жизнь. Он не предстанет перед судом, а уже перешёл из смерти в жизнь.  
25 Уверяю вас: приходит час — и уже пришёл, — когда мёртвые услышат голос Сына Божьего, и услышавшие будут жить.  
26 Как Отец имеет жизнь в Самом Себе, так Он и Сыну дал иметь жизнь в Самом Себе.  
27 Он также дал Ему власть вершить суд, потому что Он — сын человеческий.  
28 Не удивляйтесь этому. Приходит час, когда все, кто в гробницах, услышат Его голос  
29 и выйдут: делавшие добро воскреснут для жизни, а делавшие зло — для суда.  
30 Я ничего не могу делать Сам от Себя. Сужу так, как слышу, и Мой суд справедлив, потому что Я ищу исполнения не Своей воли, а воли пославшего Меня Отца.   


31 Если Я свидетельствую о Себе Сам, Моё свидетельство недействительно.  
32 Обо Мне свидетельствует Другой, и Я знаю, что Его свидетельство обо Мне истинно.  
33 Вы посылали людей к Иоанну, и он засвидетельствовал истину.  
34 Но свидетельство, которое Я принимаю, — не от человека. Я говорю это, чтобы вы были спасены.  
35 Иоанн был светильником, который горел и светил, и вы были готовы некоторое время радоваться его свету.  
36 Но у Меня есть свидетельство весомее, чем свидетельство Иоанна: дела, которые Отец поручил Мне завершить. Сами эти дела, которые Я совершаю, свидетельствуют обо Мне, что Меня послал Отец.  
37 И Сам Отец, пославший Меня, засвидетельствовал обо Мне. Вы никогда не слышали Его голоса и не видели Его облика.  
38 Его слово не живёт в вас, потому что вы не верите Тому, Кого Он послал.   


39 Вы исследуете Писания, думая, что в них у вас вечная жизнь. Именно они свидетельствуют обо Мне,  
40 но вы не хотите прийти ко Мне, чтобы иметь жизнь.  
41 Я не принимаю славы от людей.  
42 Но Я знаю вас: в вас нет Божьей любви.  
43 Я пришёл во имя Моего Отца, и вы Меня не принимаете. Если другой придёт во имя своё, вы его примете.  
44 Как вы можете поверить, если принимаете славу друг от друга, а славы, которая от единого Бога, не ищете?   


45 Не думайте, что Я буду обвинять вас перед Отцом. Ваш обвинитель — Моисей, на которого вы возложили надежду.  
46 Если бы вы верили Моисею, вы верили бы и Мне: ведь он писал обо Мне.  
47 Но если вы не верите тому, что он написал, как поверите Моим словам?»    
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1 После этого Иисус отправился на другой берег Галилейского моря, называемого также Тивериадским.  
2 За Ним шло множество людей, потому что они видели знамения, которые Он совершал над больными.  
3 Иисус поднялся на гору и сел там со Своими учениками.  
4 Приближалась Пасха, иудейский праздник.  
5 Иисус поднял глаза и, увидев, что к Нему идёт множество людей, спросил Филиппа: «Где нам купить хлеба, чтобы их накормить?»  
6 Он сказал это, чтобы испытать Филиппа, а Сам уже знал, что сделает.   


7 Филипп ответил: «Даже хлеба на двести денариев* не хватит, чтобы каждый получил хоть немного».   


8 Один из Его учеников, Андрей, брат Симона Петра, сказал:  
9 «Здесь есть мальчик, у него пять ячменных хлебов и две рыбы. Но что это для такого множества?»   


10 Иисус сказал: «Велите людям сесть». В том месте было много травы. Мужчины сели; их было около пяти тысяч.  
11 Иисус взял хлебы, поблагодарил Бога и раздал ученикам, а ученики — сидевшим. Так же раздали и рыбу, сколько кто хотел.  
12 Когда все насытились, Он сказал ученикам: «Соберите оставшиеся куски, чтобы ничто не пропало».  
13 Они собрали их и наполнили двенадцать корзин кусками от пяти ячменных хлебов, оставшимися после еды.  
14 Увидев знамение, которое совершил Иисус, люди говорили: «Это действительно тот пророк, который приходит в мир».  
15 Поняв, что они собираются прийти, силой захватить Его и сделать царём, Иисус снова удалился на гору один.   


16 С наступлением вечера ученики спустились к морю,  
17 сели в лодку и поплыли через море в Капернаум. Уже стемнело, а Иисус ещё не пришёл к ним.  
18 Дул сильный ветер, море волновалось.  
19 Проплыв на вёслах около двадцати пяти или тридцати стадиев,† они увидели Иисуса, идущего по морю✡ и приближающегося к лодке, и испугались.  
20 Он сказал им: «Это Я.‡ Не бойтесь».  
21 Тогда они были готовы принять Его в лодку. И сразу лодка оказалась у берега, к которому они плыли.   


22 На следующий день люди, оставшиеся на другом берегу моря, заметили, что там была лишь одна лодка — та, в которую сели ученики. Иисус не сел в неё с учениками: они отплыли одни.  
23 Но из Тивериады пришли другие лодки к тому месту, где ели хлеб после того, как Господь поблагодарил.  
24 Увидев, что там нет ни Иисуса, ни Его учеников, люди сами сели в лодки и отправились в Капернаум искать Иисуса.  
25 Найдя Его на другом берегу моря, они спросили: «Равви, когда Ты сюда пришёл?»   


26 Иисус ответил: «Уверяю вас: вы ищете Меня потому, что поели хлеба и насытились, а не потому, что увидели знамения.  
27 Трудитесь не ради пищи, которая портится, а ради пищи, которая остаётся для вечной жизни. Её вам даст Сын Человеческий: на Нём Бог Отец поставил Свою печать».   


28 Они спросили: «Что нам делать, чтобы совершать Божьи дела?»   


29 Иисус ответил: «Божье дело — чтобы вы верили в Того, Кого Он послал».   


30 Они сказали: «А какое знамение Ты совершишь, чтобы мы увидели и поверили Тебе? Что Ты сделаешь?  
31 Наши отцы ели манну в пустыне, как написано: „Он дал им есть хлеб с неба“».✡   


32 Иисус сказал: «Уверяю вас: не Моисей дал вам хлеб с неба. Мой Отец даёт вам истинный хлеб с неба.  
33 Ведь Божий хлеб — тот, который сходит с неба и даёт жизнь миру».   


34 Они сказали: «Господи, всегда давай нам этот хлеб».   


35 Иисус ответил: «Я — хлеб жизни. Кто приходит ко Мне, не будет голоден, и кто верит в Меня, никогда не будет испытывать жажды.  
36 Но Я сказал вам: вы видели Меня и всё же не верите.  
37 Все, кого Отец даёт Мне, придут ко Мне. И того, кто приходит ко Мне, Я ни за что не прогоню.  
38 Ведь Я сошёл с неба не для того, чтобы исполнять Свою волю, а чтобы исполнить волю Пославшего Меня.  
39 А воля пославшего Меня Отца в том, чтобы Я не потерял никого из тех, кого Он Мне дал, но воскресил их в последний день.  
40 Воля Пославшего Меня в том, чтобы каждый, кто видит Сына и верит в Него, имел вечную жизнь; и Я воскрешу его в последний день».   


41 Иудеи стали роптать на Него за то, что Он сказал: «Я — хлеб, сошедший с неба».  
42 Они говорили: «Разве это не Иисус, сын Иосифа? Мы знаем Его отца и мать. Как же Он говорит: „Я сошёл с неба“?»   


43 Иисус ответил: «Не ропщите между собой.  
44 Никто не может прийти ко Мне, если его не привлечёт пославший Меня Отец; и Я воскрешу его в последний день.  
45 У пророков написано: „Все будут научены Богом“.✡ Каждый, кто услышал Отца и научился у Него, приходит ко Мне.  
46 Это не значит, что кто-то видел Отца. Только Тот, Кто от Бога, видел Отца.  
47 Уверяю вас: кто верит в Меня, имеет вечную жизнь.  
48 Я — хлеб жизни.  
49 Ваши отцы ели манну в пустыне — и умерли.  
50 А этот хлеб сходит с неба, чтобы тот, кто его ест, не умер.  
51 Я — живой хлеб, сошедший с неба. Кто будет есть этот хлеб, будет жить вечно. И хлеб, который Я дам ради жизни мира, — Моя плоть».   


52 Между иудеями разгорелся спор: «Как этот человек может дать нам Свою плоть в пищу?»   


53 Иисус сказал: «Уверяю вас: если вы не едите плоть Сына Человеческого и не пьёте Его кровь, в вас нет жизни.  
54 Кто ест Мою плоть и пьёт Мою кровь, имеет вечную жизнь, и Я воскрешу его в последний день.  
55 Ведь Моя плоть — настоящая пища, а Моя кровь — настоящее питьё.  
56 Кто ест Мою плоть и пьёт Мою кровь, живёт во Мне, и Я — в нём.  
57 Как Меня послал живой Отец и Я живу благодаря Отцу, так и тот, кто питается Мной, будет жить благодаря Мне.  
58 Вот хлеб, сошедший с неба. Он не такой, как манна, которую ели наши отцы и умерли. Кто ест этот хлеб, будет жить вечно».  
59 Это Он говорил, уча в синагоге в Капернауме.   


60 Услышав это, многие из Его учеников сказали: «Тяжёлые слова! Кто может такое слушать?»   


61 Иисус, Сам зная, что ученики ропщут на эти слова, спросил их: «Вас это отталкивает?  
62 А что будет, если вы увидите Сына Человеческого, восходящего туда, где Он был прежде?  
63 Именно дух даёт жизнь. От плоти нет никакой пользы. Слова, которые Я говорю вам, — дух и жизнь.  
64 Но среди вас есть неверующие». Ведь Иисус с самого начала знал, кто не верит и кто Его предаст.  
65 И Он сказал: «Поэтому Я и говорил вам, что никто не может прийти ко Мне, если Мой Отец не даст ему этого».   


66 После этого многие ученики отступили и больше не ходили за Ним.  
67 Иисус спросил двенадцатерых: «Не хотите ли и вы уйти?»   


68 Симон Пётр ответил: «Господи, к кому нам идти? У Тебя слова вечной жизни.  
69 Мы поверили и узнали, что Ты — Христос, Сын живого Бога».   


70 Иисус ответил: «Разве не Я избрал вас, двенадцатерых? А один из вас — дьявол».  
71 Он говорил об Иуде, сыне Симона Искариота. Этот человек, один из двенадцати, впоследствии Его предаст.    
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1 После этого Иисус ходил по Галилее. Он не хотел ходить по Иудее, потому что иудеи искали случая убить Его.  
2 Приближался иудейский Праздник шалашей.  
3 Поэтому Его братья сказали Ему: «Уйди отсюда в Иудею, чтобы и Твои ученики увидели дела, которые Ты совершаешь.  
4 Ведь никто не действует тайно, если хочет стать известным. Если Ты делаешь такое, яви Себя миру!»  
5 Даже Его братья в Него не верили.   


6 Иисус ответил: «Моё время ещё не пришло, а для вас время всегда подходящее.  
7 Мир не может ненавидеть вас, а Меня ненавидит, потому что Я свидетельствую: его дела злы.  
8 Вы идите на праздник. Я пока не иду на этот праздник, потому что Моё время ещё не пришло».   


9 Сказав им это, Он остался в Галилее.  
10 Но когда братья ушли на праздник, Он тоже пошёл — не открыто, а словно тайком.  
11 Иудеи искали Его на празднике, спрашивая: «Где Он?»  
12 Среди людей о Нём много толковали. Одни говорили: «Он хороший человек». Другие возражали: «Нет, Он вводит народ в заблуждение».  
13 Но открыто никто о Нём не говорил из страха перед иудеями.  
14 Когда миновала половина праздника, Иисус поднялся в храм и стал учить.  
15 Иудеи удивлялись: «Откуда у Него такие познания, если Он не учился?»   


16 Иисус ответил: «Моё учение не от Меня, а от Пославшего Меня.  
17 Кто хочет исполнять Его волю, узнает, от Бога ли это учение или Я говорю от Себя.  
18 Говорящий от себя ищет собственной славы. А кто ищет славы пославшего его, тот правдив, и нет в нём неправедности.  
19 Разве Моисей не дал вам закон? Но никто из вас не исполняет закона. Почему вы хотите Меня убить?»   


20 Народ ответил: «В Тебе демон! Кто хочет Тебя убить?»   


21 Иисус сказал им: «Я совершил одно дело, и вы все из-за него удивляетесь.  
22 Моисей дал вам обрезание — хотя оно не от Моисея, а от отцов, — и вы обрезаете мальчика в субботу.  
23 Если мальчика обрезают в субботу, чтобы не нарушить Моисеева закона, почему же вы сердитесь на Меня за то, что Я в субботу сделал человека совершенно здоровым?  
24 Не судите по внешнему виду, а судите справедливо».   


25 Некоторые иерусалимляне говорили: «Разве не Его хотят убить?  
26 Вот Он говорит открыто, и Ему ничего не говорят! Неужели правители и в самом деле узнали, что Он действительно Христос?  
27 Но мы знаем, откуда этот человек. А когда придёт Христос, никто не будет знать, откуда Он».   


28 Уча в храме, Иисус громко сказал: «Вы и Меня знаете, и откуда Я — знаете. Но Я пришёл не от Себя. Пославший Меня правдив, а вы Его не знаете.  
29 Я знаю Его, потому что Я от Него и Он Меня послал».   


30 Тогда Его попытались схватить, но никто не наложил на Него рук: Его час ещё не пришёл.  
31 Многие из народа поверили в Него. Они говорили: «Когда придёт Христос, разве Он совершит больше знамений, чем совершил этот человек?»  
32 Фарисеи услышали, что люди так о Нём толкуют. Старшие священники и фарисеи послали стражников арестовать Его.   


33 Иисус сказал: «Ещё недолго Я буду с вами, а потом уйду к Пославшему Меня.  
34 Вы будете искать Меня и не найдёте. Туда, где Я, вы не можете прийти».   


35 Иудеи стали говорить между собой: «Куда Он собирается идти, что мы Его не найдём? Не к иудеям ли, рассеянным среди греков, Он пойдёт, чтобы учить греков?  
36 Что значат Его слова: „Будете искать Меня и не найдёте“ и „Туда, где Я, вы не можете прийти“?»   


37 В последний, самый торжественный день праздника Иисус встал и громко возгласил: «Кто хочет пить, пусть придёт ко Мне и пьёт!  
38 У того, кто верит в Меня, как сказано в Писании, изнутри потекут реки живой воды».  
39 Он говорил о Духе, Которого предстояло получить поверившим в Него. Ведь Святой Дух ещё не был дан, потому что Иисус ещё не был прославлен.   


40 Услышав эти слова, многие из народа говорили: «Он действительно тот пророк».  
41 Другие говорили: «Он — Христос». А некоторые возражали: «Разве Христос придёт из Галилеи?  
42 Разве не сказано в Писании, что Христос придёт из потомства* Давида✡ и из Вифлеема,✡ селения, где жил Давид?»  
43 Из-за Него среди народа возник раздор.  
44 Некоторые хотели Его схватить, но никто не наложил на Него рук.  
45 Стражники вернулись к старшим священникам и фарисеям. Те спросили их: «Почему вы Его не привели?»   


46 Стражники ответили: «Никогда ещё никто не говорил так, как этот человек!»   


47 Фарисеи сказали им: «Неужели и вас ввели в заблуждение?  
48 Разве кто-нибудь из правителей или фарисеев поверил в Него?  
49 А этот народ, не знающий закона, проклят».   


50 Никодим, тот, кто приходил к Нему ночью и сам был одним из них, сказал:  
51 «Разве наш закон судит человека, не выслушав сначала его самого и не узнав, что он делает?»   


52 Они ответили: «Не из Галилеи ли и ты? Исследуй и увидишь: из Галилеи пророк не выходил».✡   


53 Все разошлись по домам,    
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1 а Иисус пошёл на Масличную гору.   


2 Рано утром Он снова пришёл в храм. К Нему шёл весь народ; Он сел и стал их учить.  
3 Знатоки Писания и фарисеи привели женщину, схваченную при супружеской измене. Поставив её посреди всех,  
4 они сказали Ему: «Учитель, эту женщину застали за супружеской изменой, прямо на месте.  
5 В нашем законе Моисей велел побивать таких женщин камнями.✡ А Ты что о ней скажешь?»  
6 Они спрашивали это, испытывая Его, чтобы найти повод для обвинения.  

Но Иисус наклонился и стал писать пальцем на земле.  
7 Они продолжали спрашивать Его. Тогда Он поднял голову и сказал: «Кто из вас без греха, пусть первым бросит в неё камень».  
8 И снова, наклонившись, писал пальцем на земле.   


9 Услышав это, они почувствовали упрёки совести и стали уходить один за другим, начиная со старших, пока не ушли все. Иисус остался один с женщиной. Она стояла на прежнем месте, посередине.  
10 Иисус выпрямился, посмотрел на неё и спросил: «Женщина, где твои обвинители? Никто тебя не осудил?»   


11 Она ответила: «Никто, Господи».  

Иисус сказал: «И Я тебя не осуждаю. Иди и отныне больше не греши».*   


12 Иисус снова заговорил с ними: «Я — свет мира.✡ Кто идёт за Мной, не будет ходить во тьме, а будет иметь свет жизни».   


13 Фарисеи сказали: «Ты свидетельствуешь о Себе Сам. Твоё свидетельство недействительно».   


14 Иисус ответил: «Даже если Я свидетельствую о Себе Сам, Моё свидетельство истинно, потому что Я знаю, откуда пришёл и куда иду. А вы не знаете, откуда Я пришёл и куда иду.  
15 Вы судите по человеческим меркам. Я не сужу никого.  
16 А если и сужу, Мой суд истинен, потому что Я не один: со Мной пославший Меня Отец.  
17 И в вашем законе написано, что свидетельство двух человек действительно.✡  
18 Я свидетельствую о Себе, и пославший Меня Отец свидетельствует обо Мне».   


19 Они спросили: «Где Твой Отец?»  

Иисус ответил: «Вы не знаете ни Меня, ни Моего Отца. Если бы вы знали Меня, вы знали бы и Моего Отца».  
20 Эти слова Иисус произнёс у храмовой сокровищницы, когда учил в храме. Никто Его не арестовал, потому что Его час ещё не пришёл.  
21 Он снова сказал им: «Я ухожу. Вы будете искать Меня и умрёте в своих грехах. Туда, куда Я иду, вы не можете прийти».   


22 Иудеи стали говорить: «Неужели Он убьёт Себя? Ведь Он говорит: „Туда, куда Я иду, вы не можете прийти“».   


23 Он сказал им: «Вы — снизу, Я — свыше. Вы — от этого мира, Я — не от этого мира.  
24 Поэтому Я и сказал вам, что вы умрёте в своих грехах. Если не поверите, что это Я,† вы умрёте в своих грехах».   


25 Они спросили: «Кто Ты?»  

Иисус ответил: «Именно Тот, о Ком Я говорю вам с самого начала.  
26 Я могу многое сказать о вас и вынести о вас много суждений. Но Пославший Меня правдив, и Я говорю миру то, что услышал от Него».   


27 Они не поняли, что Он говорил им об Отце.  
28 Иисус сказал: «Когда вы поднимете Сына Человеческого, тогда узнаете, что это Я и что Я ничего не делаю от Себя, но говорю так, как научил Меня Мой Отец.  
29 Пославший Меня — со Мной. Отец не оставил Меня одного, потому что Я всегда делаю то, что Ему угодно».   


30 Когда Он говорил это, многие поверили в Него.  
31 Иисус сказал иудеям, которые Ему поверили: «Если вы остаётесь в Моём слове, вы действительно Мои ученики.  
32 Вы узнаете истину, и истина освободит вас».✡   


33 Они ответили: «Мы — потомки Авраама и никогда ни у кого не были в рабстве. Как же Ты говоришь: „Вы станете свободными“?»   


34 Иисус сказал: «Уверяю вас: каждый, кто совершает грех, — раб греха.  
35 Раб не остаётся в доме навсегда, а сын остаётся навсегда.  
36 Поэтому, если Сын освободит вас, вы будете по-настоящему свободны.  
37 Я знаю, что вы потомки Авраама. И всё же вы хотите Меня убить, потому что Моему слову нет в вас места.  
38 Я говорю то, что видел у Моего Отца. А вы делаете то, что видели у вашего отца».   


39 Они ответили: «Наш отец — Авраам».  

Иисус сказал: «Если бы вы были детьми Авраама, вы делали бы дела Авраама.  
40 А вы теперь хотите убить Меня, человека, сказавшего вам истину, которую Я услышал от Бога. Авраам так не поступал.  
41 Вы делаете дела вашего отца».  

Они сказали Ему: «Мы родились не от распутной связи. У нас один Отец — Бог».   


42 Иисус ответил: «Если бы Бог был вашим Отцом, вы любили бы Меня. Ведь Я вышел от Бога и от Него пришёл. Я пришёл не от Себя — Он послал Меня.  
43 Почему вы не понимаете Моей речи? Потому что не можете слышать Моего слова.  
44 Вы — от своего отца, дьявола, и хотите исполнять желания своего отца. Он с самого начала был убийцей и не держится истины, потому что в нём нет истины. Когда он лжёт, то говорит от себя: он лжец и отец лжи.  
45 А Мне вы не верите потому, что Я говорю истину.  
46 Кто из вас докажет, что Я совершил грех? Если Я говорю истину, почему вы Мне не верите?  
47 Кто от Бога, тот слышит Божьи слова. Вы потому и не слышите, что вы не от Бога».   


48 Иудеи ответили: «Разве мы не правы, говоря, что Ты самарянин и в Тебе демон?»   


49 Иисус сказал: «Во Мне нет демона. Я чту Моего Отца, а вы Меня бесчестите.  
50 Но Я не ищу Себе славы. Есть Тот, Кто ищет её и судит.  
51 Уверяю вас: кто соблюдает Моё слово, тот никогда не увидит смерти».   


52 Иудеи сказали: «Теперь мы знаем, что в Тебе демон. Авраам умер, пророки тоже, а Ты говоришь: „Кто соблюдает Моё слово, тот никогда не вкусит смерти“.  
53 Разве Ты больше нашего отца Авраама, который умер? И пророки умерли. Кем Ты Себя выставляешь?»   


54 Иисус ответил: «Если Я Сам Себя прославляю, Моя слава ничего не значит. Меня прославляет Мой Отец, о Котором вы говорите: „Он — наш Бог“.  
55 Вы не познали Его, а Я Его знаю. Если бы Я сказал, что не знаю Его, Я был бы таким же лжецом, как вы. Но Я Его знаю и соблюдаю Его слово.  
56 Ваш отец Авраам радовался тому, что увидит Мой день. Он увидел его и обрадовался».   


57 Иудеи сказали: «Тебе ещё нет пятидесяти лет, и Ты видел Авраама?»   


58 Иисус ответил: «Уверяю вас: прежде чем Авраам появился на свет, Я ЕСМЬ».✡   


59 Тогда они взяли камни, чтобы бросить в Него. Но Иисус скрылся и вышел из храма, пройдя среди них, и так ушёл.    
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1 Проходя мимо, Иисус увидел человека, слепого от рождения.  
2 Ученики спросили Его: «Равви, кто согрешил — он или его родители, — что он родился слепым?»   


3 Иисус ответил: «Ни он не согрешил, ни его родители. Но это для того, чтобы в нём явились Божьи дела.  
4 Пока день, Я должен совершать дела Пославшего Меня. Наступает ночь, когда никто не сможет трудиться.  
5 Пока Я в мире, Я — свет мира».  
6 Сказав это, Он плюнул на землю, сделал из слюны грязь, помазал ею глаза слепого  
7 и сказал: «Иди умойся в купальне Силоам», — что значит «Посланный». Тот пошёл, умылся и вернулся зрячим.   


8 Соседи и те, кто прежде видел его слепым, говорили: «Разве не он сидел и просил милостыню?»  
9 Одни говорили: «Это он». Другие: «Нет, он на него похож».  

Сам он говорил: «Это я».   


10 Его стали спрашивать: «Как же у тебя открылись глаза?»   


11 Он ответил: «Человек по имени Иисус сделал грязь, помазал мне глаза и сказал: „Иди к купальне Силоам и умойся“. Я пошёл, умылся и прозрел».   


12 Они спросили: «Где Он?»  

Он ответил: «Не знаю».   


13 Человека, который прежде был слепым, привели к фарисеям.  
14 А день, когда Иисус сделал грязь и открыл ему глаза, был субботой.  
15 Фарисеи тоже стали спрашивать его, как он прозрел. Он сказал им: «Он положил мне на глаза грязь, я умылся — и вижу».   


16 Некоторые фарисеи говорили: «Этот человек не от Бога, потому что не соблюдает субботу».  

Другие возражали: «Как грешный человек может совершать такие знамения?» Между ними возник раздор.   


17 Они снова спросили слепого: «А ты что о Нём скажешь? Ведь Он открыл тебе глаза».  

Он ответил: «Он пророк».   


18 Иудеи не верили, что он был слеп и прозрел, пока не позвали его родителей.  
19 Их спросили: «Это ваш сын? Вы говорите, что он родился слепым. Как же он теперь видит?»   


20 Родители ответили: «Мы знаем, что это наш сын и что он родился слепым.  
21 А как он теперь видит — не знаем. Кто открыл ему глаза — тоже не знаем. Он уже взрослый, спросите его. Он сам за себя скажет».  
22 Родители так сказали из страха перед иудеями: те уже договорились исключать из общины синагоги каждого, кто признает Иисуса Христом.  
23 Вот почему родители сказали: «Он уже взрослый, спросите его».   


24 Тогда человека, который был слепым, позвали во второй раз и сказали ему: «Воздай славу Богу!* Мы знаем, что этот человек — грешник».   


25 Он ответил: «Грешник Он или нет — не знаю. Знаю одно: я был слеп, а теперь вижу».   


26 Они снова спросили: «Что Он с тобой сделал? Как Он открыл тебе глаза?»   


27 Он ответил: «Я уже говорил вам, а вы не слушали. Зачем вам ещё раз это слышать? Неужели и вы хотите стать Его учениками?»   


28 Они стали его бранить: «Это ты Его ученик, а мы — ученики Моисея.  
29 Мы знаем, что с Моисеем говорил Бог. А Этот — мы не знаем, откуда Он».   


30 Человек ответил: «Вот что удивительно: вы не знаете, откуда Он, а Он открыл мне глаза!  
31 Мы знаем, что Бог не слушает грешников. А если кто чтит Бога и исполняет Его волю, того Он слушает.✡  
32 С начала мира никто не слыхал, чтобы кто-нибудь открыл глаза слепому от рождения.  
33 Если бы этот человек был не от Бога, Он ничего не мог бы сделать».   


34 Они ответили: «Ты весь в грехах родился и ещё нас учишь?» И выгнали его.   


35 Иисус услышал, что его выгнали, и, найдя его, спросил: «Ты веришь в Сына Божьего?»   


36 Тот ответил: «Кто Он, Господи, чтобы мне в Него поверить?»   


37 Иисус сказал: «Ты Его видел. Это Он говорит с тобой».   


38 Он сказал: «Верю, Господи!» — и поклонился Ему.   


39 Иисус сказал: «Я пришёл в этот мир для суда: чтобы невидящие увидели, а видящие стали слепы».   


40 Некоторые фарисеи, находившиеся рядом, услышали это и спросили: «Неужели и мы слепы?»   


41 Иисус ответил: «Если бы вы были слепы, на вас не было бы греха. Но теперь вы говорите: „Мы видим“, — поэтому ваш грех остаётся.    
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1 Уверяю вас: кто входит в овечий загон не через дверь, а перелезает в другом месте, тот вор и разбойник.  
2 А кто входит через дверь — пастух овец.  
3 Сторож открывает ему, и овцы слушают его голос. Он зовёт своих овец по имени и выводит их.  
4 Выведя своих овец, он идёт впереди, и они следуют за ним, потому что знают его голос.  
5 За чужим они ни за что не пойдут, а убегут от него: ведь голоса чужих они не знают».  
6 Иисус рассказал им эту притчу, но они не поняли того, что Он им говорил.   


7 Он снова сказал: «Уверяю вас: Я — дверь для овец.  
8 Все, кто пришёл до Меня, — воры и разбойники, но овцы их не послушали.  
9 Я — дверь. Кто войдёт через Меня, будет спасён; он будет входить и выходить и найдёт пастбище.  
10 Вор приходит только для того, чтобы красть, убивать и губить. Я пришёл, чтобы у них была жизнь — жизнь во всей полноте.   


11 Я — добрый пастух.✡ Добрый пастух отдаёт жизнь за овец.  
12 Наёмник — не пастух, овцы ему не принадлежат. Увидев приближающегося волка, он бросает овец и бежит, а волк хватает их и разгоняет.  
13 Наёмник бежит, потому что он наёмник и ему нет дела до овец.  
14 Я — добрый пастух. Я знаю Своих, и Свои знают Меня,  
15 как Отец знает Меня и Я знаю Отца. Я отдаю жизнь за овец.  
16 Есть у Меня и другие овцы, не из этого загона.✡ Мне нужно привести и их. Они услышат Мой голос, и будет одно стадо с одним пастухом.  
17 За то Отец и любит Меня, что Я отдаю Свою жизнь,✡ чтобы вновь её обрести.  
18 Никто не отнимает её у Меня — Я отдаю её Сам. У Меня есть власть отдать её и власть обрести её вновь. Такое повеление Я получил от Моего Отца».   


19 Из-за этих слов среди иудеев снова возник раздор.  
20 Многие говорили: «В Нём демон, Он безумен! Зачем вы Его слушаете?»  
21 Другие возражали: «Так не говорит человек, одержимый демоном. Разве демон может открывать глаза слепым?»✡   


22 В Иерусалиме был Праздник освящения.*  
23 Была зима. Иисус ходил по храму, в крытой галерее Соломона.  
24 Иудеи окружили Его и спросили: «Долго Ты будешь держать нас в неизвестности? Если Ты Христос, скажи нам прямо».   


25 Иисус ответил: «Я сказал вам, а вы не верите. Дела, которые Я совершаю во имя Моего Отца, свидетельствуют обо Мне.  
26 Но вы не верите, потому что вы не из Моих овец, как Я и сказал вам.  
27 Мои овцы слышат Мой голос. Я знаю их, и они идут за Мной.  
28 Я даю им вечную жизнь, и они никогда не погибнут. Никто не вырвет их из Моей руки.  
29 Мой Отец, давший их Мне, больше всех. Никто не может вырвать их из руки Моего Отца.  
30 Я и Отец — одно».   


31 Иудеи снова взяли камни, чтобы побить Его.  
32 Иисус сказал им: «Я показал вам много добрых дел от Моего Отца. За какое из них вы побиваете Меня камнями?»   


33 Иудеи ответили: «Мы побиваем Тебя не за доброе дело, а за богохульство: Ты, будучи человеком, делаешь Себя Богом».   


34 Иисус сказал: «Разве в вашем законе не написано: „Я сказал: вы — боги“?✡  
35 Если Он назвал богами тех, к кому было обращено Божье слово, — а Писание не может быть нарушено, —  
36 как же вы говорите Тому, Кого Отец освятил и послал в мир: „Ты богохульствуешь“, за то, что Я сказал: „Я — Сын Божий“?  
37 Если Я не делаю дел Моего Отца, не верьте Мне.  
38 А если делаю, то, даже если не верите Мне, поверьте делам, чтобы узнать и поверить, что Отец во Мне и Я в Отце».   


39 Они снова попытались Его схватить, но Он ушёл из их рук.  
40 Он опять отправился за Иордан, на то место, где Иоанн сначала крестил, и остался там.  
41 К Нему приходили многие и говорили: «Иоанн не совершил ни одного знамения, но всё, что он сказал об этом человеке, оказалось правдой».  
42 И многие там поверили в Него.    
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1 Заболел один человек — Лазарь из Вифании, селения Марии и её сестры Марфы.  
2 Это была та Мария, которая помазала Господа благовонным маслом и вытерла Ему ноги своими волосами. Её брат Лазарь и был болен.  
3 Сёстры послали сказать Иисусу: «Господи, тот, кого Ты так любишь, болен».   


4 Услышав это, Иисус сказал: «Эта болезнь не к смерти, а ради Божьей славы, чтобы через неё был прославлен Сын Божий».  
5 Иисус любил Марфу, её сестру и Лазаря.  
6 Услышав, что Лазарь болен, Он ещё два дня оставался там, где был.  
7 После этого Он сказал ученикам: «Пойдём снова в Иудею».   


8 Ученики спросили: «Равви, иудеи только что хотели побить Тебя камнями, а Ты снова туда идёшь?»   


9 Иисус ответил: «Разве световой день не длится двенадцать часов? Кто идёт днём, не спотыкается, потому что видит свет этого мира.  
10 А кто идёт ночью, спотыкается, потому что в нём нет света».  
11 Сказав это, Он добавил: «Наш друг Лазарь уснул. Я иду разбудить его».   


12 Ученики сказали: «Господи, если уснул, значит, поправится».   


13 Иисус говорил о его смерти, но они подумали, что Он говорит об обычном сне.  
14 Тогда Иисус сказал им прямо: «Лазарь умер.  
15 Я рад за вас, что Меня там не было: это для того, чтобы вы поверили. Но пойдём к нему».   


16 Фома, которого называли Дидим,* сказал другим ученикам: «Пойдём и мы, чтобы умереть вместе с Ним».   


17 Придя, Иисус узнал, что Лазарь уже четыре дня в гробнице.  
18 Вифания находилась недалеко от Иерусалима, примерно в пятнадцати стадиях.†  
19 Многие иудеи присоединились к женщинам, собравшимся у Марфы и Марии, чтобы утешить сестёр в горе о брате.  
20 Услышав, что идёт Иисус, Марфа вышла Ему навстречу, а Мария осталась дома.  
21 Марфа сказала Иисусу: «Господи, если бы Ты был здесь, мой брат не умер бы.  
22 Но и теперь я знаю: о чём бы Ты ни попросил Бога, Бог даст Тебе».   


23 Иисус сказал ей: «Твой брат воскреснет».   


24 Марфа ответила: «Я знаю, что он воскреснет при воскресении, в последний день».   


25 Иисус сказал: «Я — воскресение и жизнь. Кто верит в Меня, будет жить, даже если умрёт.  
26 И всякий, кто живёт и верит в Меня, никогда не умрёт. Ты веришь этому?»   


27 Она ответила: «Да, Господи. Я поверила, что Ты — Христос, Сын Божий, Тот, Кто приходит в мир».   


28 Сказав это, она пошла и тихо позвала свою сестру Марию: «Учитель здесь и зовёт тебя».   


29 Услышав это, Мария быстро встала и пошла к Нему.  
30 Иисус ещё не вошёл в селение, а оставался там, где Его встретила Марфа.  
31 Иудеи, которые были с Марией в доме и утешали её, увидели, что она быстро встала и вышла, и пошли за ней, говоря: «Она идёт к гробнице плакать».   


32 Мария пришла туда, где был Иисус. Увидев Его, она пала к Его ногам и сказала: «Господи, если бы Ты был здесь, мой брат не умер бы».   


33 Увидев, что она плачет и что пришедшие с ней иудеи тоже плачут, Иисус застонал про себя и встревожился.  
34 Он спросил: «Где вы его положили?»  

Ему ответили: «Господи, пойдём, посмотри».   


35 Иисус заплакал.   


36 Иудеи говорили: «Смотрите, как Он его любил!»  
37 А некоторые сказали: «Разве Тот, Кто открыл глаза слепому, не мог сделать так, чтобы и этот человек не умер?»   


38 Иисус снова застонал про себя и подошёл к гробнице. Это была пещера, вход в которую закрывал камень.  
39 Иисус сказал: «Уберите камень».  

Марфа, сестра умершего, сказала: «Господи, от него уже идёт дурной запах: ведь прошло четыре дня».   


40 Иисус ответил: «Разве Я не сказал тебе, что, если поверишь, увидишь Божью славу?»   


41 Тогда убрали камень от того места, где лежал умерший.‡ Иисус поднял глаза и сказал: «Отец, благодарю Тебя, что Ты услышал Меня.  
42 Я знаю, что Ты всегда Меня слышишь. Но Я сказал это ради людей, стоящих вокруг, чтобы они поверили, что Ты Меня послал».  
43 Сказав это, Он громко крикнул: «Лазарь, выходи!»   


44 Умерший вышел. Его руки и ноги были обмотаны погребальными повязками, а лицо обёрнуто платком.  

Иисус сказал им: «Развяжите его и дайте ему идти».   


45 Многие иудеи, пришедшие к Марии и увидевшие, что сделал Иисус, поверили в Него.  
46 Но некоторые пошли к фарисеям и рассказали, что Он сделал.  
47 Тогда старшие священники и фарисеи созвали совет и говорили: «Что же нам делать? Этот человек совершает столько знамений!  
48 Если оставим Его так, все поверят в Него, а римляне придут и отнимут у нас и наше место, и наш народ».   


49 Один из них, Каиафа, который был в тот год первосвященником, сказал: «Вы ничего не знаете!  
50 И не понимаете, что для нас лучше, чтобы один человек умер за народ, чем погиб весь народ».  
51 Он сказал это не от себя: как первосвященник того года, он произнёс пророчество о том, что Иисусу предстоит умереть за народ,  
52 и не только за народ, но и чтобы собрать воедино рассеянных детей Бога.  
53 С того дня они стали совещаться, как убить Его.  
54 Поэтому Иисус уже не ходил открыто среди иудеев, а ушёл оттуда в местность близ пустыни, в город Ефрем. Там Он оставался с учениками.   


55 Приближалась иудейская Пасха. Многие из окрестных мест ещё до Пасхи поднимались в Иерусалим, чтобы совершить обряд очищения.  
56 Они искали Иисуса и, стоя в храме, спрашивали друг друга: «Как вы думаете, неужели Он совсем не придёт на праздник?»  
57 Старшие священники и фарисеи уже приказали всякому, кто узнает, где Он, сообщить об этом, чтобы они могли Его схватить.    
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1 За шесть дней до Пасхи Иисус пришёл в Вифанию, где был Лазарь, который умер и которого Он воскресил из мёртвых.  
2 Там для Него устроили ужин. Марфа прислуживала, а Лазарь был среди сидевших с Ним за столом.  
3 Мария взяла фунт* очень дорогого благовонного масла из чистого нарда, помазала Иисусу ноги и вытерла их своими волосами. Дом наполнился ароматом масла.   


4 Тогда один из Его учеников, Иуда Искариот, сын Симона, которому предстояло Его предать, сказал:  
5 «Почему это масло не продали за триста денариев† и не отдали деньги бедным?»  
6 Он сказал это не из заботы о бедных, а потому, что был вором: у него находился денежный ящик, и он крал из него то, что туда клали.   


7 Иисус ответил: «Оставь её. Она сберегла это ко дню Моего погребения.  
8 Бедные всегда с вами, а Я — не всегда».   


9 Множество иудеев узнало, что Он там. Они пришли не только ради Иисуса, но и чтобы увидеть Лазаря, которого Он воскресил из мёртвых.  
10 Старшие священники решили убить и Лазаря,  
11 потому что из-за него многие иудеи уходили и верили в Иисуса.   


12 На следующий день множество людей, пришедших на праздник, услышало, что Иисус идёт в Иерусалим.  
13 Они взяли пальмовые ветви, вышли Ему навстречу и кричали: «Осанна!‡ Благословен Тот, Кто приходит во имя Господа,✡ Царь Израиля!»   


14 Иисус нашёл молодого осла и сел на него, как написано:  
15 «Не бойся, дочь Сиона! Вот твой Царь приходит, сидя на ослёнке».✡  
16 Сначала ученики этого не поняли. Но когда Иисус был прославлен, они вспомнили, что это было написано о Нём и что именно так с Ним поступили.  
17 Люди, бывшие с Ним, когда Он вызвал Лазаря из гробницы и воскресил его из мёртвых, свидетельствовали об этом.  
18 Поэтому народ и вышел Ему навстречу: люди услышали, что Он совершил это знамение.  
19 Фарисеи говорили между собой: «Видите, ничего у вас не выходит. Весь мир пошёл за Ним!»   


20 Среди пришедших на праздник поклониться Богу были и греки.  
21 Они подошли к Филиппу, который был из Вифсаиды Галилейской, и попросили: «Господин, мы хотим увидеть Иисуса».  
22 Филипп пошёл и сказал Андрею, а затем Андрей с Филиппом пришли и сказали Иисусу.   


23 Иисус ответил им: «Пришло время Сыну Человеческому быть прославленным.  
24 Уверяю вас: если пшеничное зерно не упадёт в землю и не умрёт, оно останется одно. А если умрёт, принесёт много плода.  
25 Кто любит свою жизнь, потеряет её. А кто ненавидит свою жизнь в этом мире, сохранит её для вечной жизни.  
26 Кто служит Мне, пусть идёт за Мной. Где Я, там будет и Мой слуга. Того, кто служит Мне, почтит Отец.   


27 Сейчас Моя душа встревожена. Что Мне сказать? „Отец, спаси Меня от этого часа“? Но ради этого Я и пришёл к этому часу.  
28 Отец, прославь Своё имя!»  

Тогда с неба раздался голос: «Я уже прославил его и снова прославлю».   


29 Люди, стоявшие рядом и слышавшие это, говорили, что прогремел гром. Другие говорили: «С Ним говорил ангел».   


30 Иисус ответил: «Этот голос прозвучал ради вас, а не ради Меня.  
31 Сейчас совершается суд над этим миром. Сейчас правитель этого мира будет изгнан.  
32 И Я, если буду поднят с земли, привлеку всех людей к Себе».  
33 Этими словами Он показывал, какой смертью Ему предстоит умереть.   


34 Народ ответил: «Мы слышали из закона, что Христос остаётся навсегда.✡ Как же Ты говоришь: „Сын Человеческий должен быть поднят“? Кто этот Сын Человеческий?»   


35 Иисус сказал: «Ещё недолго свет будет с вами. Ходите, пока у вас есть свет, чтобы тьма не настигла вас. Кто ходит во тьме, не знает, куда идёт.  
36 Пока у вас есть свет, верьте в свет, чтобы стать детьми света». Сказав это, Иисус ушёл и скрылся от них.  
37 Хотя Он совершил перед ними столько знамений, они не верили в Него,  
38 чтобы исполнилось слово пророка Исайи:  

«Господи, кто поверил нашей вести?  

Кому открылась рука Господа?»✡   


39 Они потому и не могли поверить, что Исайя также сказал:   


40 «Он ослепил их глаза и ожесточил их сердце,  

чтобы они не увидели глазами,  

не поняли сердцем,  

не обратились  

и Я не исцелил их».✡   


41 Исайя сказал это, когда увидел Его славу, и говорил о Нём.✡  
42 И всё же даже многие правители поверили в Него. Но из-за фарисеев они не говорили открыто, что верят в Него, чтобы их не исключили из общины синагоги:  
43 людскую похвалу они любили больше, чем Божью.   


44 Иисус громко сказал: «Кто верит в Меня, верит не в Меня, а в Пославшего Меня.  
45 Кто видит Меня, видит Пославшего Меня.  
46 Я пришёл в мир как свет, чтобы каждый, кто верит в Меня, не оставался во тьме.  
47 Если кто слышит Мои слова и не верит, Я его не сужу: Я пришёл не судить мир, а спасти мир.  
48 Кто отвергает Меня и не принимает Моих слов, у того есть судья: слово, которое Я сказал, будет судить его в последний день.  
49 Ведь Я говорил не от Себя. Пославший Меня Отец Сам дал Мне повеление о том, что сказать и о чём говорить.  
50 Я знаю, что Его повеление — вечная жизнь. Поэтому Я говорю именно так, как сказал Мне Отец».    
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1 Перед праздником Пасхи Иисус знал, что пришло Его время уйти из этого мира к Отцу. Он любил Своих, живших в мире, и любил их до конца.  
2 Во время ужина — дьявол уже вложил в сердце Иуды Искариота, сына Симона, намерение предать Его —  
3 Иисус, зная, что Отец всё отдал в Его руки и что Он от Бога пришёл и к Богу уходит,  
4 встал из-за стола, снял верхнюю одежду, взял полотенце и обвязался им.  
5 Затем Он налил воды в таз и стал мыть ученикам ноги, вытирая их полотенцем, которым был обвязан.  
6 Подошёл Он и к Симону Петру. Тот сказал: «Господи, Ты моешь мне ноги?»   


7 Иисус ответил: «Сейчас ты не понимаешь, что Я делаю, но поймёшь позже».   


8 Пётр сказал: «Никогда Ты не будешь мыть мне ноги!»  

Иисус ответил: «Если Я не вымою тебя, у тебя нет доли со Мной».   


9 Симон Пётр сказал: «Господи, тогда не только ноги, но и руки, и голову!»   


10 Иисус ответил: «Кто уже вымылся, тому нужно вымыть только ноги: весь он уже чист. И вы чисты, но не все».  
11 Он знал, кто Его предаст, поэтому и сказал: «Вы не все чисты».  
12 Вымыв им ноги, Он снова надел верхнюю одежду и сел за стол. Потом сказал: «Вы понимаете, что Я сделал для вас?  
13 Вы называете Меня Учителем и Господом, и вы правы: Я действительно таков.  
14 Если Я, ваш Господь и Учитель, вымыл вам ноги, то и вы должны мыть ноги друг другу.  
15 Я дал вам пример, чтобы и вы делали так, как Я сделал для вас.  
16 Уверяю вас: слуга не выше своего господина, и посланник не выше того, кто его послал.  
17 Если вы это знаете и так поступаете, вы счастливы.  
18 Я говорю не обо всех вас. Я знаю, кого избрал. Но это для того, чтобы исполнилось Писание: „Тот, кто ест со Мной хлеб, поднял на Меня пяту“.✡*  
19 Я говорю вам это заранее, прежде чем это случится, чтобы, когда всё произойдёт, вы поверили, что это Я.  
20 Уверяю вас: кто принимает того, кого Я посылаю, принимает Меня; а кто принимает Меня, принимает Пославшего Меня».   


21 Сказав это, Иисус встревожился духом и засвидетельствовал: «Уверяю вас: один из вас Меня предаст».   


22 Ученики смотрели друг на друга, недоумевая, о ком Он говорит.  
23 Один из учеников, которого Иисус любил, сидел за столом, прислонившись к Его груди.  
24 Симон Пётр подал ему знак и сказал: «Скажи нам, о ком Он говорит».   


25 Он откинулся к груди Иисуса и спросил: «Господи, кто это?»   


26 Иисус ответил: «Это тот, кому Я дам этот кусок хлеба, когда обмакну его». Обмакнув кусок, Он дал его Иуде, сыну Симона Искариота.  
27 После того как он получил этот кусок хлеба, в него вошёл Сатана.  

Иисус сказал ему: «Что делаешь, делай скорее».   


28 Никто из сидевших за столом не понял, зачем Он сказал ему это.  
29 Поскольку у Иуды был денежный ящик, некоторые подумали, что Иисус велит ему купить нужное к празднику или дать что-нибудь бедным.  
30 Получив кусок, Иуда сразу вышел. Была ночь.   


31 Когда он вышел, Иисус сказал: «Теперь Сын Человеческий прославлен, и Бог прославлен в Нём.  
32 Если Бог прославлен в Нём, то и Бог прославит Его в Самом Себе, и немедленно прославит Его.  
33 Дети Мои, ещё недолго Я с вами. Вы будете искать Меня. И как Я сказал иудеям: „Туда, куда Я иду, вы не можете прийти“, — так теперь говорю и вам.  
34 Даю вам новую заповедь: любите друг друга. Как Я полюбил вас, так и вы любите друг друга.  
35 По вашей любви друг к другу все узнают, что вы Мои ученики».   


36 Симон Пётр спросил: «Господи, куда Ты идёшь?»  

Иисус ответил: «Куда Я иду, ты сейчас не можешь пойти за Мной, но пойдёшь потом».   


37 Пётр сказал: «Господи, почему я не могу пойти за Тобой сейчас? Я отдам за Тебя жизнь».   


38 Иисус ответил: «Ты отдашь за Меня жизнь? Уверяю тебя: прежде чем пропоёт петух, ты трижды отречёшься от Меня.    
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1 Пусть ваше сердце не тревожится. Верьте в Бога и верьте в Меня.  
2 В доме Моего Отца много жилищ. Если бы это было не так, Я сказал бы вам. Я иду приготовить вам место.  
3 И если Я уйду и приготовлю вам место, Я снова приду и приму вас к Себе, чтобы и вы были там, где Я.  
4 Вы знаете, куда Я иду, и знаете путь».   


5 Фома сказал: «Господи, мы не знаем, куда Ты идёшь. Как же мы можем знать путь?»   


6 Иисус ответил: «Я — путь, истина и жизнь. Никто не приходит к Отцу иначе как через Меня.  
7 Если бы вы знали Меня, вы знали бы и Моего Отца. Отныне вы знаете Его и видели Его».   


8 Филипп сказал: «Господи, покажи нам Отца, и нам будет достаточно».   


9 Иисус ответил: «Столько времени Я с вами, а ты не знаешь Меня, Филипп? Кто видел Меня, видел Отца. Как же ты говоришь: „Покажи нам Отца“?  
10 Разве ты не веришь, что Я в Отце и Отец во Мне? Слова, которые Я говорю вам, Я говорю не от Себя. Это Отец, живущий во Мне, совершает Свои дела.  
11 Поверьте Мне: Я в Отце и Отец во Мне. Если же нет, поверьте Мне ради самих дел.  
12 Уверяю вас: кто верит в Меня, будет делать и те дела, которые делаю Я. И сделает ещё большие дела, чем эти, потому что Я иду к Моему Отцу.  
13 О чём бы вы ни попросили во имя Моё, Я это сделаю, чтобы Отец был прославлен в Сыне.  
14 Если о чём-нибудь попросите во имя Моё, Я это сделаю.  
15 Если любите Меня, соблюдайте Мои заповеди.  
16 Я попрошу Отца, и Он даст вам другого Заступника,* чтобы Он был с вами навсегда, —  
17 Духа истины. Мир не может Его принять, потому что не видит и не знает Его. А вы знаете Его, потому что Он живёт с вами и будет в вас.  
18 Я не оставлю вас сиротами, Я приду к вам.  
19 Ещё немного, и мир больше не увидит Меня, но вы Меня увидите. Поскольку Я живу, и вы будете жить.  
20 В тот день вы узнаете, что Я в Моём Отце, а вы во Мне и Я в вас.  
21 Тот, у кого есть Мои заповеди и кто соблюдает их, любит Меня. А кто любит Меня, того полюбит Мой Отец; и Я полюблю его и явлю ему Себя».   


22 Иуда — не Искариот — спросил: «Господи, как это получается, что Ты собираешься явить Себя нам, а не миру?»   


23 Иисус ответил: «Если кто любит Меня, тот будет соблюдать Моё слово. Мой Отец полюбит его, и Мы придём к нему и поселимся у него.  
24 Кто Меня не любит, тот не соблюдает Моих слов. А слово, которое вы слышите, — не Моё, а Отца, Который послал Меня.   


25 Всё это Я сказал вам, пока ещё живу с вами.  
26 А Заступник, Святой Дух, Которого Отец пошлёт во имя Моё, научит вас всему и напомнит вам всё, что Я вам сказал.  
27 Я оставляю вам мир, Мой мир даю вам. Я даю вам не так, как даёт мир. Пусть ваше сердце не тревожится и не страшится.  
28 Вы слышали, как Я сказал вам: „Я ухожу и вернусь к вам“. Если бы вы любили Меня, то обрадовались бы Моим словам: „Я иду к Моему Отцу“, — потому что Отец больше Меня.  
29 Я сказал вам это теперь, прежде чем всё произойдёт, чтобы, когда это произойдёт, вы поверили.  
30 Я уже не буду много говорить с вами. Приходит правитель этого мира, и во Мне нет ничего, что ему принадлежит.  
31 Но Я поступаю так, как Отец Мне повелел, чтобы мир узнал, что Я люблю Отца. Встаньте, пойдём отсюда.    
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1 Я — истинная виноградная лоза, а Мой Отец — виноградарь.  
2 Всякую ветвь во Мне, которая не приносит плода, Он удаляет, а всякую плодоносящую очищает обрезкой, чтобы она приносила больше плода.  
3 Вы уже очищены благодаря слову, которое Я вам сказал.  
4 Оставайтесь во Мне, и Я — в вас. Как ветвь не может приносить плода сама по себе, если не остаётся на лозе, так и вы — если не остаётесь во Мне.  
5 Я — лоза, а вы — ветви. Кто остаётся во Мне и в ком Я остаюсь, тот приносит много плода, потому что без Меня вы ничего не можете делать.  
6 Кто не остаётся во Мне, того выбрасывают, как ветвь, и он засыхает. Такие ветви собирают, бросают в огонь, и они сгорают.  
7 Если останетесь во Мне и Мои слова останутся в вас, попросите, чего пожелаете, и ваша просьба будет исполнена.   


8 В этом прославляется Мой Отец: вы приносите много плода; так вы будете Моими учениками.  
9 Как Отец полюбил Меня, так и Я полюбил вас. Оставайтесь в Моей любви.  
10 Если будете соблюдать Мои заповеди, останетесь в Моей любви, как Я соблюдал заповеди Моего Отца и остаюсь в Его любви.  
11 Я сказал вам это, чтобы Моя радость оставалась в вас и ваша радость стала полной.   


12 Вот Моя заповедь: любите друг друга, как Я полюбил вас.  
13 Нет большей любви, чем отдать жизнь за своих друзей.  
14 Вы — Мои друзья, если делаете всё, что Я вам повелеваю.  
15 Я больше не называю вас слугами, потому что слуга не знает, что делает его господин. Я назвал вас друзьями, потому что открыл вам всё, что услышал от Моего Отца.  
16 Не вы Меня избрали, а Я избрал вас и поставил вас, чтобы вы шли и приносили плод и чтобы ваш плод оставался; чтобы Отец дал вам всё, о чём вы попросите Его во имя Моё.   


17 Это Я повелеваю вам, чтобы вы любили друг друга.  
18 Если мир вас ненавидит, знайте: Меня он возненавидел прежде, чем вас.  
19 Если бы вы были от мира, мир любил бы своё. Но вы не от мира — Я избрал вас из мира, поэтому мир вас ненавидит.  
20 Помните, что Я сказал вам: „Слуга не выше своего господина“.✡ Если Меня преследовали, то и вас будут преследовать. Если Моё слово соблюдали, то и ваше будут соблюдать.  
21 Всё это они будут делать с вами из-за Моего имени, потому что не знают Пославшего Меня.  
22 Если бы Я не пришёл и не говорил им, на них не было бы греха. А теперь им нечем оправдать свой грех.  
23 Кто ненавидит Меня, ненавидит и Моего Отца.  
24 Если бы Я не совершил среди них дел, которых никто другой не делал, на них не было бы греха. Но теперь они увидели и возненавидели и Меня, и Моего Отца.  
25 Но это произошло, чтобы исполнилось слово, написанное в их законе: „Они возненавидели Меня без причины“.✡   


26 Когда придёт Заступник,* Которого Я пошлю вам от Отца, Дух истины, исходящий от Отца, Он будет свидетельствовать обо Мне.  
27 И вы тоже будете свидетельствовать, потому что вы со Мной с самого начала.    
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1 Я сказал вам это, чтобы вы не поколебались.  
2 Вас будут исключать из общин синагог. Более того, приходит время, когда всякий, кто убьёт вас, будет думать, что этим служит Богу.  
3 Так они будут поступать,* потому что не познали ни Отца, ни Меня.  
4 Но Я сказал вам об этом, чтобы, когда придёт время, вы вспомнили, что Я вас предупредил. Сначала Я не говорил вам этого, потому что был с вами.  
5 Теперь Я иду к Пославшему Меня, и никто из вас не спрашивает: „Куда Ты идёшь?“  
6 Но оттого, что Я сказал вам это, печаль наполнила ваше сердце.  
7 И всё же Я говорю вам правду: для вас лучше, чтобы Я ушёл. Если Я не уйду, Заступник не придёт к вам. А если уйду, пошлю Его к вам.  
8 Придя, Он покажет миру его неправоту. Речь идёт о грехе, праведности и суде:  
9 о грехе — потому что они не верят в Меня;  
10 о праведности — потому что Я иду к Моему Отцу и вы больше не увидите Меня;  
11 о суде — потому что правитель этого мира уже осуждён.   


12 Ещё многое Я мог бы сказать вам, но сейчас вы не можете этого вынести.  
13 Когда же придёт Он, Дух истины, Он будет вести вас ко всей истине. Он будет говорить не от Себя, а лишь то, что услышит, и расскажет вам о том, что будет.  
14 Он прославит Меня, потому что возьмёт из того, что Моё, и возвестит вам.  
15 Всё, что есть у Отца, — Моё. Поэтому Я и сказал, что Он берёт† из Моего и возвестит это вам.   


16 Ещё немного, и вы Меня не увидите. И снова немного — и вы Меня увидите».   


17 Некоторые ученики стали говорить между собой: «Что значат Его слова: „Ещё немного, и вы Меня не увидите. И снова немного — и вы Меня увидите“ и „Потому что Я иду к Отцу“?»  
18 Они спрашивали: «Что значит это „ещё немного“? Не понимаем, о чём Он говорит».   


19 Иисус понял, что они хотят Его спросить, и сказал: «Вы спрашиваете друг друга о том, что Я сказал: „Ещё немного, и вы Меня не увидите. И снова немного — и вы Меня увидите“?  
20 Уверяю вас: вы будете плакать и рыдать, а мир будет радоваться. Вы будете печалиться, но ваша печаль обратится в радость.  
21 Когда женщина рожает, она страдает, потому что пришёл её час. Но когда ребёнок родился, она уже не помнит мук от радости, что человек родился на свет.  
22 Так и вы теперь печалитесь, но Я снова увижу вас, и ваше сердце обрадуется. Этой радости у вас никто не отнимет.   


23 В тот день вы не будете ни о чём Меня спрашивать. Уверяю вас: о чём бы вы ни попросили Отца во имя Моё, Он даст вам.  
24 До сих пор вы ничего не просили во имя Моё. Просите и получите, чтобы ваша радость стала полной.   


25 Я говорил вам об этом иносказаниями. Но приходит время, когда Я уже не буду говорить с вами иносказательно, а прямо расскажу вам об Отце.  
26 В тот день вы будете просить во имя Моё. И Я не говорю вам, что буду просить Отца за вас:  
27 Сам Отец любит вас, потому что вы полюбили Меня и поверили, что Я пришёл от Бога.  
28 Я вышел от Отца и пришёл в мир. Теперь Я оставляю мир и иду к Отцу».   


29 Ученики сказали: «Вот теперь Ты говоришь прямо, без иносказаний.  
30 Теперь мы знаем, что Ты знаешь всё и Тебе не нужно, чтобы кто-нибудь Тебя расспрашивал. Поэтому мы верим, что Ты пришёл от Бога».   


31 Иисус ответил: «Теперь вы верите?  
32 Вот приходит время — и уже пришло, — когда вы разбежитесь, каждый к себе, и оставите Меня одного. Но Я не один, потому что со Мной Отец.  
33 Я сказал вам это, чтобы во Мне у вас был мир. В мире вы сталкиваетесь с бедами. Но мужайтесь: Я победил мир!»    
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1 Сказав это, Иисус поднял глаза к небу и произнёс: «Отец, время пришло. Прославь Своего Сына, чтобы и Твой Сын прославил Тебя.  
2 Как Ты дал Ему власть над всеми людьми, так Он даст вечную жизнь всем, кого Ты Ему дал.  
3 А вечная жизнь — в том, чтобы они знали Тебя, единственного истинного Бога, и Того, Кого Ты послал, — Иисуса Христа.  
4 Я прославил Тебя на земле, завершив дело, которое Ты поручил Мне совершить.  
5 Теперь, Отец, прославь Меня у Себя той славой, которую Я имел у Тебя прежде, чем появился мир.   


6 Я открыл Твоё имя людям, которых Ты дал Мне из мира. Они были Твои, и Ты дал их Мне. Они соблюдали Твоё слово.  
7 Теперь они узнали, что всё, что Ты дал Мне, — от Тебя.  
8 Ведь Я передал им слова, которые Ты дал Мне. Они приняли их и убедились, что Я вышел от Тебя, и поверили, что Ты Меня послал.  
9 Я молюсь о них. Не о мире молюсь, а о тех, кого Ты дал Мне, потому что они Твои.  
10 Всё Моё — Твоё, и Твоё — Моё, и Я прославлен в них.  
11 Я уже не в мире, но они в мире, а Я иду к Тебе. Святой Отец, сохрани их силой Твоего имени, которое Ты дал Мне, чтобы они были едины, как Мы.  
12 Пока Я был с ними в мире, Я сохранял их в Твоём имени. Я сберёг тех, кого Ты дал Мне. Никто из них не погиб, кроме сына погибели,* чтобы исполнилось Писание.  
13 Теперь Я иду к Тебе. И говорю это, ещё находясь в мире, чтобы они имели в себе всю полноту Моей радости.  
14 Я передал им Твоё слово. Мир возненавидел их, потому что они не от мира, как и Я не от мира.  
15 Я прошу не о том, чтобы Ты забрал их из мира, а чтобы Ты сохранил их от Злого.†  
16 Они не от мира, как и Я не от мира.  
17 Освяти их в Твоей истине. Твоё слово — истина.✡  
18 Как Ты послал Меня в мир, так и Я послал их в мир.  
19 Ради них Я освящаю Себя, чтобы и они были освящены в истине.   


20 Но Я молюсь не только о них, а и о тех, кто поверит в Меня через их слово,  
21 чтобы все они были едины. Как Ты, Отец, во Мне и Я в Тебе, так пусть и они будут едины в Нас, чтобы мир поверил, что Ты Меня послал.  
22 Я дал им славу, которую Ты дал Мне, чтобы они были едины, как едины Мы.  
23 Я в них, и Ты во Мне — чтобы они достигли совершенного единства и мир узнал, что Ты послал Меня и полюбил их, как полюбил Меня.  
24 Отец, Я хочу, чтобы те, кого Ты дал Мне, были со Мной там, где Я, и видели Мою славу, которую Ты дал Мне, потому что Ты полюбил Меня прежде основания мира.  
25 Праведный Отец, мир Тебя не познал, но Я знал Тебя, и они узнали, что Ты Меня послал.  
26 Я открыл им Твоё имя и ещё открою, чтобы любовь, которой Ты полюбил Меня, была в них и Я — в них».    
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1 Сказав это, Иисус вышел с учениками за поток Кедрон. Там был сад, в который Он и ученики вошли.  
2 Это место знал и Иуда, предававший Его, потому что Иисус часто собирался там со Своими учениками.  
3 Иуда взял отряд воинов и стражников от старших священников и фарисеев и пришёл туда с фонарями, факелами и оружием.  
4 Иисус, зная всё, что с Ним происходило, вышел вперёд и спросил: «Кого вы ищете?»   


5 Они ответили: «Иисуса из Назарета».  

Он сказал им: «Это Я».  

Иуда, предававший Его, тоже стоял с ними.  
6 Когда Иисус сказал: «Это Я», — они отступили и упали на землю.   


7 Он снова спросил их: «Кого вы ищете?»  

Они ответили: «Иисуса из Назарета».   


8 Иисус сказал: «Я сказал вам: это Я. Если вы ищете Меня, дайте им уйти».  
9 Это произошло, чтобы исполнилось Его слово: «Из тех, кого Ты Мне дал, Я не потерял никого».✡   


10 Симон Пётр выхватил свой меч, ударил слугу первосвященника и отсёк ему правое ухо. Слугу звали Малх.  
11 Иисус сказал Петру: «Убери меч в ножны. Неужели Мне не выпить чашу, которую дал Мне Отец?»   


12 Отряд воинов, их начальник и иудейские стражники схватили Иисуса, связали Его  
13 и отвели сначала к Анне, тестю Каиафы, который был в тот год первосвященником.  
14 Это Каиафа посоветовал иудеям, что лучше одному человеку погибнуть за народ.   


15 За Иисусом шли Симон Пётр и другой ученик. Этот ученик был знаком с первосвященником и вошёл вместе с Иисусом во двор первосвященника.  
16 Пётр остался снаружи, у двери. Другой ученик, знакомый с первосвященником, вышел, поговорил с привратницей и ввёл Петра.  
17 Служанка-привратница спросила Петра: «Не из учеников ли этого человека и ты?»  

Он ответил: «Нет».   


18 Слуги и стражники стояли у разведённого ими угольного костра и грелись: было холодно. Пётр тоже стоял с ними и грелся.   


19 Первосвященник стал спрашивать Иисуса о Его учениках и учении.   


20 Иисус ответил: «Я открыто говорил миру. Я всегда учил в синагогах и в храме, где постоянно собираются иудеи, и ничего не говорил тайно.  
21 Почему ты спрашиваешь Меня? Спроси слышавших, что Я им говорил. Они знают, что Я сказал».   


22 На эти слова один из стоявших рядом стражников ударил Иисуса ладонью и сказал: «Так Ты отвечаешь первосвященнику?»   


23 Иисус ответил: «Если Я сказал что-то дурное, засвидетельствуй, что именно. А если сказал верно, почему ты Меня бьёшь?»   


24 Анна отправил Его связанным к первосвященнику Каиафе.   


25 Симон Пётр всё стоял и грелся. Его спросили: «Не из Его учеников и ты?»  

Он отрёкся: «Нет».   


26 Один из слуг первосвященника, родственник того, кому Пётр отсёк ухо, сказал: «Разве не тебя я видел с Ним в саду?»   


27 Пётр снова отрёкся, и тут же пропел петух.   


28 Иисуса отвели от Каиафы в резиденцию правителя — преторию. Было раннее утро. Сами они в преторию не вошли, чтобы не оскверниться и иметь возможность есть пасхальную трапезу.  
29 Поэтому Пилат вышел к ним и спросил: «В чём вы обвиняете этого человека?»   


30 Они ответили: «Если бы Он не был злодеем, мы не выдали бы Его тебе».   


31 Пилат сказал: «Возьмите Его сами и судите по вашему закону».  

Иудеи ответили: «Нам не позволено никого казнить».  
32 Это произошло, чтобы исполнилось слово Иисуса, Который указал, какой смертью Ему предстоит умереть.   


33 Пилат снова вошёл в преторию, позвал Иисуса и спросил: «Ты — Царь иудеев?»   


34 Иисус ответил: «Ты сам это говоришь или другие сказали тебе обо Мне?»   


35 Пилат ответил: «Разве я иудей? Твой народ и старшие священники выдали Тебя мне. Что Ты сделал?»   


36 Иисус сказал: «Моё Царство — не от этого мира. Если бы Моё Царство было от этого мира, Мои слуги сражались бы, чтобы Меня не выдали иудеям. Но Моё Царство не отсюда».   


37 Пилат спросил: «Значит, Ты всё-таки царь?»  

Иисус ответил: «Ты говоришь, что Я царь. Я для того родился и для того пришёл в мир, чтобы свидетельствовать об истине. Каждый, кто от истины, слушает Мой голос».   


38 Пилат сказал Ему: «Что такое истина?»  

Сказав это, он снова вышел к иудеям и объявил: «Я не нахожу оснований для обвинения этого человека.  
39 У вас есть обычай: на Пасху я отпускаю вам одного узника. Хотите, я отпущу вам Царя иудеев?»   


40 Все снова закричали: «Не Его, а Варавву!» Варавва же был разбойником.    
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1 Тогда Пилат взял Иисуса и велел Его бичевать.  
2 Воины сплели венец из колючих ветвей, надели Ему на голову и облачили Его в пурпурную одежду.  
3 Они то и дело говорили: «Да здравствует Царь иудеев!» — и давали Ему пощёчины.   


4 Пилат снова вышел и сказал им: «Вот я вывожу Его к вам, чтобы вы знали: я не нахожу оснований для Его обвинения».   


5 Иисус вышел в венце из колючих ветвей и пурпурной одежде. Пилат сказал им: «Вот человек!»   


6 Увидев Его, старшие священники и стражники закричали: «Распни! Распни!»  

Пилат сказал: «Возьмите Его сами и распните. Я не нахожу оснований для Его обвинения».   


7 Иудеи ответили: «У нас есть закон, и по нашему закону Он должен умереть, потому что сделал Себя Сыном Божьим».   


8 Услышав эти слова, Пилат испугался ещё сильнее.  
9 Он снова вошёл в преторию и спросил Иисуса: «Откуда Ты?» Но Иисус не ответил ему.  
10 Пилат сказал: «Ты не разговариваешь со мной? Разве Ты не знаешь, что я имею власть отпустить Тебя и имею власть распять Тебя?»   


11 Иисус ответил: «Ты не имел бы надо Мной никакой власти, если бы она не была дана тебе свыше. Поэтому на том, кто выдал Меня тебе, больший грех».   


12 После этих слов Пилат искал возможность отпустить Его. Но иудеи кричали: «Если отпустишь Его, ты не друг кесаря! Каждый, кто делает себя царём, выступает против кесаря!»   


13 Услышав эти слова, Пилат вывел Иисуса и сел на судейское место на площадке, называемой «Мостовая», а по-еврейски — «Гаввафа».  
14 Это был день приготовления к Пасхе, около шестого часа.* Пилат сказал иудеям: «Вот ваш Царь!»   


15 Они закричали: «Долой Его! Долой! Распни Его!»  

Пилат спросил: «Мне распять вашего Царя?»  

Старшие священники ответили: «У нас нет царя, кроме кесаря!»   


16 Тогда он выдал им Иисуса на распятие. Они взяли Его и увели.  
17 Неся Свой крест, Он вышел на место, называемое «Место черепа», по-еврейски — «Голгофа».  
18 Там Его распяли, а с Ним двух других — по одному с каждой стороны. Иисус был посередине.  
19 Пилат составил надпись и прикрепил её к кресту. Там было написано: «ИИСУС ИЗ НАЗАРЕТА, ЦАРЬ ИУДЕЕВ».  
20 Многие иудеи прочитали эту надпись, потому что место распятия Иисуса было близко от города. Надпись была на еврейском, латинском и греческом языках.  
21 Старшие иудейские священники сказали Пилату: «Напиши не „Царь иудеев“, а что Он сказал: „Я — Царь иудеев“».   


22 Пилат ответил: «Что я написал, то написал».   


23 Распяв Иисуса, воины взяли Его одежду и разделили на четыре части — каждому по части. Взяли и хитон — рубаху без швов, целиком сотканную сверху донизу.  
24 Они сказали друг другу: «Не будем его рвать. Бросим жребий, кому он достанется». Это произошло, чтобы исполнилось Писание:  

«Они разделили между собой Мою одежду  

и бросили жребий, кому достанется Моё одеяние».✡  

Именно так воины и поступили.   


25 У креста Иисуса стояли Его мать, сестра Его матери, Мария, жена Клопы, и Мария Магдалина.  
26 Увидев мать и стоявшего рядом ученика, которого Он любил, Иисус сказал матери: «Женщина, вот твой сын».  
27 Затем сказал ученику: «Вот твоя мать». С того часа ученик взял её к себе домой.   


28 После этого Иисус, видя,† что всё уже завершено, сказал, чтобы исполнилось Писание: «Я хочу пить».  
29 Там стоял сосуд, полный уксуса. Губку, пропитанную уксусом, закрепили на иссопе и держали у Его рта.  
30 Приняв уксус, Иисус сказал: «Совершилось!» Затем Он склонил голову и отдал Свой дух.   


31 Был день приготовления, поэтому иудеи попросили Пилата перебить распятым голени и снять тела, чтобы они не оставались на крестах в субботу. Ведь та суббота была особенной.  
32 Воины пришли и перебили голени первому, а затем другому, распятому с Иисусом.  
33 Подойдя к Иисусу, они увидели, что Он уже мёртв, и не стали перебивать Ему голени.  
34 Но один из воинов пронзил Ему бок копьём, и сразу вытекли кровь и вода.  
35 Тот, кто видел, засвидетельствовал, и его свидетельство истинно. Он знает, что говорит правду, чтобы вы поверили.  
36 Это произошло, чтобы исполнилось Писание: «Ни одна Его кость не будет сломана».✡  
37 И в другом месте Писания сказано: «Они будут смотреть на Того, Кого пронзили».✡   


38 После этого Иосиф из Аримафеи попросил Пилата разрешить ему забрать тело Иисуса. Он был учеником Иисуса, но тайным, из страха перед иудеями. Пилат разрешил, и Иосиф пришёл и забрал тело.  
39 Пришёл и Никодим, который в первый раз приходил к Иисусу ночью. Он принёс смесь мирры и алоэ — около ста римских фунтов.‡  
40 Они взяли тело Иисуса и обернули его льняными полотнами с благовониями, по иудейскому погребальному обычаю.  
41 На том месте, где Он был распят, был сад, а в саду — новая гробница, в которой ещё никого не хоронили.  
42 Там они и положили Иисуса, потому что у иудеев был день приготовления, а гробница находилась близко.    
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1 В первый день недели, рано утром, когда было ещё темно, Мария Магдалина пришла к гробнице и увидела, что камень от неё убран.  
2 Она побежала к Симону Петру и другому ученику, которого любил Иисус, и сказала: «Унесли Господа из гробницы! Мы не знаем, где Его положили!»   


3 Пётр и другой ученик вышли и направились к гробнице.  
4 Они бежали вместе, но другой ученик обогнал Петра и прибежал первым.  
5 Наклонившись и заглянув внутрь, он увидел лежавшие там льняные полотна, однако не вошёл.  
6 Следом за ним пришёл Симон Пётр и вошёл в гробницу. Он увидел лежавшие полотна  
7 и платок, который был на голове Иисуса. Он лежал свёрнутым, отдельно от полотен.  
8 Тогда вошёл и другой ученик, прибежавший первым. Он увидел и поверил.  
9 Ведь они ещё не понимали Писания, что Иисусу надлежит воскреснуть из мёртвых.  
10 Затем ученики вернулись к себе домой.   


11 А Мария стояла снаружи у гробницы и плакала. Плача, она наклонилась и заглянула внутрь.  
12 Она увидела двух ангелов в белом, сидевших там, где лежало тело Иисуса: одного у изголовья, другого у ног.  
13 Они спросили её: «Женщина, почему ты плачешь?»  

Она ответила: «Унесли моего Господа, и я не знаю, где Его положили».  
14 Сказав это, она обернулась и увидела стоявшего Иисуса, но не узнала Его.   


15 Иисус спросил: «Женщина, почему ты плачешь? Кого ты ищешь?»  

Приняв Его за садовника, она сказала: «Господин, если ты Его унёс, скажи мне, где ты Его положил, и я Его заберу».   


16 Иисус сказал ей: «Мария».  

Она повернулась к Нему и сказала: «Раббони!»* — то есть «Учитель!»†   


17 Иисус сказал: «Не удерживай Меня, ведь Я ещё не взошёл к Моему Отцу. Но иди к Моим братьям и скажи им: „Я восхожу к Моему Отцу и вашему Отцу, к Моему Богу и вашему Богу“».   


18 Мария Магдалина пришла и рассказала ученикам, что видела Господа, и передала Его слова.  
19 Вечером того же дня, первого дня недели, ученики собрались за запертыми дверями из страха перед иудеями. Иисус пришёл, встал посреди них и сказал: «Мир вам».   


20 Сказав это, Он показал им руки и бок. Ученики обрадовались, увидев Господа.  
21 Иисус снова сказал: «Мир вам. Как Отец послал Меня, так и Я посылаю вас».  
22 С этими словами Он дунул на них и сказал: «Примите Святого Духа.  
23 Если вы прощаете кому-либо грехи, они прощены; если оставляете их непрощёнными, они остаются непрощёнными».   


24 Фома, один из двенадцати, которого называли Дидим,‡ не был с ними, когда пришёл Иисус.  
25 Другие ученики говорили ему: «Мы видели Господа!»  

Но он ответил: «Пока не увижу на Его руках следов от гвоздей, не вложу палец в эти следы и руку в Его бок, ни за что не поверю».   


26 Через восемь дней ученики снова были за запертыми дверями, и Фома был с ними. Но Иисус пришёл, встал посреди них и сказал: «Мир вам».  
27 Затем Он сказал Фоме: «Поднеси сюда палец, посмотри на Мои руки. Протяни руку и вложи её в Мой бок. Не оставайся в неверии — верь».   


28 Фома ответил Ему: «Мой Господь и мой Бог!»   


29 Иисус сказал: «Ты поверил, потому что увидел Меня.§ Счастливы те, кто не видел и поверил».   


30 Иисус совершил перед учениками и много других знамений, о которых не написано в этой книге.  
31 Но об этих написано, чтобы вы поверили, что Иисус — Христос, Сын Божий, и чтобы, веря, вы имели жизнь в Его имени.    
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1 После этого Иисус снова явился ученикам у Тивериадского моря. Произошло это так.  
2 Вместе были Симон Пётр, Фома, называемый Дидим,* Нафанаил из Каны Галилейской, сыновья Зеведея и ещё двое Его учеников.  
3 Симон Пётр сказал: «Я иду ловить рыбу».  

Ему ответили: «И мы идём с тобой». Они сразу вышли и сели в лодку, но за ту ночь ничего не поймали.  
4 Когда наступило утро, Иисус стоял на берегу. Но ученики не узнали, что это Иисус.  
5 Он спросил их: «Ребята, есть у вас что-нибудь поесть?»  

Они ответили: «Нет».   


6 Он сказал: «Забросьте сеть с правой стороны лодки — и найдёте».  

Они забросили сеть и уже не могли её вытянуть: столько было рыбы.  
7 Тогда ученик, которого любил Иисус, сказал Петру: «Это Господь!»  

Услышав, что это Господь, Симон Пётр завернулся в верхнюю одежду — до этого он был без одежды — и бросился в море.  
8 Другие ученики приплыли в лодочке, таща сеть с рыбой: они были недалеко от берега, примерно в двухстах локтях.†  
9 Выйдя на берег, они увидели горящие угли, а на них — рыбу и хлеб.  
10 Иисус сказал: «Принесите немного рыбы, которую вы сейчас поймали».   


11 Симон Пётр поднялся и вытащил на берег сеть, полную крупных рыб. Их было сто пятьдесят три. И хотя их было столько, сеть не порвалась.   


12 Иисус сказал: «Идите завтракать».  

Никто из учеников не осмелился спросить: «Кто Ты?» — они знали, что это Господь.   


13 Иисус подошёл, взял хлеб и дал им, так же и рыбу.  
14 Это был уже третий раз, когда Иисус явился ученикам после Своего воскресения из мёртвых.  
15 Когда они позавтракали, Иисус спросил Симона Петра: «Симон, сын Ионы, любишь ли ты Меня больше, чем эти?»‡  

Он ответил: «Да, Господи, Ты знаешь: Ты мне дорог».  

Иисус сказал: «Корми Моих ягнят».  
16 Он снова, во второй раз, спросил: «Симон, сын Ионы, любишь ли ты Меня?»  

Пётр ответил: «Да, Господи, Ты знаешь: Ты мне дорог».  

Иисус сказал: «Паси Моих овец».  
17 В третий раз Он спросил: «Симон, сын Ионы, дорог ли Я тебе?»  

Пётр опечалился, что Он в третий раз спросил: «Дорог ли Я тебе?» — и ответил: «Господи, Ты всё знаешь. Ты знаешь, что Ты мне дорог».  

Иисус сказал ему: «Корми Моих овец.  
18 Уверяю тебя: когда ты был молод, ты сам одевался и ходил куда хотел. А когда состаришься, протянешь руки, и другой оденет тебя и понесёт туда, куда ты не хочешь».   


19 Иисус сказал это, указывая, какой смертью Пётр прославит Бога. После этих слов Он сказал ему: «Иди за Мной».   


20 Обернувшись, Пётр увидел идущего следом ученика, которого любил Иисус. Именно он за ужином склонился к груди Иисуса и спросил: «Господи, кто Тебя предаст?»  
21 Увидев его, Пётр спросил Иисуса: «Господи, а с ним что будет?»   


22 Иисус ответил: «Если Я хочу, чтобы он оставался, пока Я не приду, что тебе до этого? Ты иди за Мной».  
23 Среди братьев§ распространился слух, что этот ученик не умрёт. Но Иисус не сказал, что он не умрёт. Он сказал: «Если Я хочу, чтобы он оставался, пока Я не приду, что тебе до этого?»   


24 Это тот ученик, который свидетельствует обо всём этом и написал об этом. Мы знаем, что его свидетельство истинно.  
25 Иисус совершил и много другого. Если бы обо всём этом написать, думаю, и сам мир не вместил бы написанных книг.   



* 1:5
1:5 Возможен и другой перевод: «не постигла».

† 1:12
1:12 Здесь имя указывает на Того, Кто его носит.

‡ 1:14
1:14 «Единородный» — единственный рождённый; возможен и перевод «единственный».

§ 1:17
1:17 «Христос» означает «Помазанник».

* 1:18
1:18 «Единородный» — единственный рождённый; возможен и перевод «единственный». Другой вариант текста: «Бог» вместо «Сын».

✡ 1:23
1:23 Исайя 40:3

† 1:29
1:29 Агнец — ягнёнок.

‡ 1:39
1:39 Около четырёх часов дня.

§ 1:41
1:41 Еврейское «Мессия» и греческое «Христос» означают «Помазанник».

* 1:42
1:42 Арамейское «Кифа» и греческое «Пётр» означают «скала».

* 2:6
2:6 Две или три метреты — примерно 75–115 литров.

✡ 2:17
2:17 Псалмы 69:9

* 3:3
3:3 Слово, переведённое здесь и в 3:7 как «заново», может также означать «свыше».

† 3:8
3:8 В греческом тексте одним словом обозначаются ветер, дыхание и дух.

‡ 3:16
3:16 «Единородный» — единственный рождённый; возможен и перевод «единственный».

§ 3:36
3:36 Возможен и перевод «не верит Сыну».

* 4:6
4:6 Около полудня.

† 4:25
4:25 «Мессия» и «Христос» означают «Помазанник».

‡ 4:52
4:52 В час дня.

* 5:4
5:4 В другом варианте текста нет слов об ожидании движения воды в стихе 3 и всего стиха 4.

* 6:7
6:7 Денарий — серебряная монета, примерно дневная плата сельскому работнику. Двести денариев — заработок примерно за шесть-семь месяцев.

† 6:19
6:19 Примерно пять-шесть километров.

✡ 6:19
6:19 См. Иов 9:8

‡ 6:20
6:20 Возможен и перевод: «Я ЕСМЬ».

✡ 6:31
6:31 Исход 16:4; Неемия 9:15; Псалмы 78:24–25

✡ 6:45
6:45 Исайя 54:13

* 7:42
7:42 Буквально: «семени».

✡ 7:42
7:42 2 Самуила 7:12

✡ 7:42
7:42 Михей 5:2

✡ 7:52
7:52 См. Исайя 9:1; Матфей 4:13–16

✡ 8:5
8:5 Левит 20:10; Второзаконие 22:22

* 8:11
8:11 В одном из критических изданий греческого текста отрывок 7:53–8:11 заключён в скобки: редакторы считали его принадлежность к первоначальному тексту менее надёжной.

✡ 8:12
8:12 Исайя 60:1

✡ 8:17
8:17 Второзаконие 17:6; 19:15

† 8:24
8:24 Возможен и перевод: «Я ЕСМЬ»; ср. 8:58.

✡ 8:32
8:32 Псалмы 119:45

✡ 8:58
8:58 Исход 3:14

* 9:24
9:24 Эти слова звучат при допросе: от исцелённого требуют правдивого ответа перед Богом.

✡ 9:31
9:31 Псалмы 66:18; Притчи 15:29; 28:9

✡ 10:11
10:11 Исайя 40:11; Иезекииль 34:11–12,15,22

✡ 10:16
10:16 Исайя 56:8

✡ 10:17
10:17 Исайя 53:7–8

✡ 10:21
10:21 Исход 4:11

* 10:22
10:22 Ханука — праздник в память о повторном освящении храма.

✡ 10:34
10:34 Псалмы 82:6

* 11:16
11:16 «Дидим» означает «близнец».

† 11:18
11:18 Примерно 2,8 километра.

‡ 11:41
11:41 В другом варианте текста нет слов «от того места, где лежал умерший».

* 12:3
12:3 Римский фунт — примерно 340 граммов.

† 12:5
12:5 Примерно годовой заработок сельского работника.

‡ 12:13
12:13 «Осанна» означает «спаси нас» или «помоги нам, молим».

✡ 12:13
12:13 Псалмы 118:25–26

✡ 12:15
12:15 Захария 9:9

✡ 12:34
12:34 Исайя 9:7; Даниил 2:44; см. Исайя 53:8

✡ 12:38
12:38 Исайя 53:1

✡ 12:40
12:40 Исайя 6:10

✡ 12:41
12:41 Исайя 6:1

✡ 13:18
13:18 Псалмы 41:9

* 13:18
13:18 Образ враждебного поступка против того, с кем делят хлеб.

* 14:16
14:16 Слово, переведённое как «Заступник», также может означать помощника, советника, ходатая, защитника или утешителя.

✡ 15:20
15:20 Иоанн 13:16

✡ 15:25
15:25 Псалмы 35:19; 69:4

* 15:26
15:26 Также: помощник, защитник, ходатай, утешитель; см. примечание к 14:16.

* 16:3
16:3 В другом варианте добавлено: «с вами».

† 16:15
16:15 Другой вариант: «возьмёт» вместо «берёт».

* 17:12
17:12 В этом образе «сын» указывает на связь с гибелью. Здесь речь об Иуде.

† 17:15
17:15 «Злой» — здесь личное обозначение, а не отвлечённое «зло».

✡ 17:17
17:17 Псалмы 119:142

✡ 18:9
18:9 Иоанн 6:39

* 19:14
19:14 Шестой час — около шести утра по римскому счёту времени или около полудня по иудейскому.

✡ 19:24
19:24 Псалмы 22:18

† 19:28
19:28 Другой вариант: «зная» вместо «видя».

✡ 19:36
19:36 Исход 12:46; Числа 9:12; Псалмы 34:20

✡ 19:37
19:37 Захария 12:10

‡ 19:39
19:39 Примерно 33 килограмма.

* 20:16
20:16 «Раббони» — обращение со значением «великий учитель».

† 20:16
20:16 Или «наставник».

‡ 20:24
20:24 То есть «близнец».

§ 20:29
20:29 В другом варианте добавлено обращение «Фома».

* 21:2
21:2 То есть «близнец».

† 21:8
21:8 Примерно 91 метр.

‡ 21:15
21:15 В исходном тексте сравнение допускает разные прочтения: больше, чем любят другие, или больше, чем Пётр любит кого-то или что-то ещё.

§ 21:23
21:23 Здесь возможно и более широкое значение: «братьев и сестёр».
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Деяния апостолов  

 1



1 В первой книге, Феофил, я написал обо всём, что Иисус начал делать и чему начал учить,  
2 вплоть до дня, когда Он был взят на небо, дав через Святого Духа наставления избранным Им апостолам.  
3 После Своих страданий Он являлся им живым, давая множество доказательств. В течение сорока дней Он показывался им и говорил о Божьем Царстве.  
4 Когда они собрались вместе, Он велел: «Не уходите из Иерусалима. Ждите обещанного Отцом, о чём вы слышали от Меня.  
5 Иоанн крестил водой, а вы через несколько дней будете крещены Святым Духом».   


6 Когда они собрались вместе, то спросили Его: «Господи, не теперь ли Ты возвращаешь царство Израилю?»   


7 Он ответил им: «Вам не дано знать времена и сроки, которые Отец установил Своей властью.  
8 Но вы получите силу, когда на вас сойдёт Святой Дух, и будете Моими свидетелями в Иерусалиме, во всей Иудее и Самарии и до самых дальних пределов земли».   


9 После этих слов Он был вознесён у них на глазах, и облако скрыло Его от их взоров.  
10 Они всё ещё пристально смотрели в небо, куда Он уходил, как вдруг рядом с ними встали два человека в белых одеждах.  
11 Они сказали: «Галилеяне, почему вы стоите и смотрите в небо? Этот Иисус, Который был взят от вас на небо, вернётся так же, как Он уходил на небо у вас на глазах».   


12 Тогда они вернулись в Иерусалим с горы, называемой Масличной. Она недалеко от Иерусалима — на расстоянии пути, который разрешено пройти в субботу.  
13 Войдя, они поднялись в комнату наверху, где остановились: Пётр, Иоанн, Иаков, Андрей, Филипп, Фома, Варфоломей, Матфей, Иаков, сын Алфея, Симон Зилот и Иуда, сын Иакова.  
14 Все они единодушно и неустанно обращались к Богу с молитвами и мольбами вместе с женщинами, с Марией, матерью Иисуса, и с Его братьями.   


15 В те дни Пётр встал среди учеников — их было около ста двадцати человек — и сказал:  
16 «Братья, должны были исполниться слова Писания, которые Святой Дух заранее произнёс устами Давида об Иуде, который привёл тех, кто схватил Иисуса.  
17 Он был одним из нас и получил свою долю в этом служении.  
18 На плату за своё злодеяние этот человек приобрёл поле. Он упал вниз головой, его тело разорвалось, и все его внутренности вывалились наружу.  
19 Об этом узнали все жители Иерусалима, и на их языке поле стали называть „Акелдама“, то есть „Поле крови“.  
20 Ведь в книге Псалмов написано:  

„Пусть его жилище опустеет,  

пусть никто в нём не живёт“. ✡  

И ещё:  

„Пусть другой займёт его место“. ✡   


21 Поэтому один из тех мужчин, которые были с нами всё время, пока Господь Иисус жил и действовал среди нас,  
22 начиная с крещения Иоанна до дня, когда Он был взят от нас на небо, должен стать вместе с нами свидетелем Его воскресения».   


23 Выдвинули двоих: Иосифа, по прозвищу Варсавва (он же Юст), и Матфия.  
24 Затем помолились: «Господи, Ты знаешь сердца всех людей. Покажи, кого из этих двоих Ты избрал,  
25 чтобы занять место в этом служении и апостольстве, от которого отпал Иуда, чтобы уйти туда, где ему место».  
26 Чтобы выбрать одного из них, бросили жребий. Он выпал Матфию, и тот был причислен к одиннадцати апостолам.   
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1 В день Пятидесятницы все они единодушно собрались в одном месте.  
2 Вдруг с неба раздался шум, словно от мощного порыва ветра, и наполнил весь дом, где они сидели.  
3 Им явились языки, похожие на огонь; они распределились между собравшимися, и на каждом остановился один такой язык.  
4 Все исполнились Святого Духа и заговорили на других языках, как Дух давал им говорить.   


5 В Иерусалиме тогда жили благочестивые иудеи из всех народов под небом.  
6 Когда раздался этот звук, собралось множество людей. Они были в замешательстве: каждый слышал, как ученики говорят на его собственном языке.  
7 Поражённые и удивлённые, они говорили друг другу: «Посмотрите, разве все эти люди, которые говорят, не галилеяне?  
8 Как же каждый из нас слышит их на своём родном языке?  
9 Среди нас — парфяне, мидяне, эламиты, жители Месопотамии, Иудеи, Каппадокии, Понта, Асии,  
10 Фригии, Памфилии, Египта, ливийских земель возле Кирены, приезжие из Рима, иудеи и принявшие иудаизм,  
11 критяне и арабы — все мы слышим, как они на наших языках говорят о великих делах Бога!»  
12 Все были поражены и недоумевали, спрашивая друг друга: «Что это значит?»  
13 А другие насмехались: «Они напились молодого вина».   


14 Тогда Пётр встал вместе с одиннадцатью и громко обратился к ним: «Жители Иудеи и все жители Иерусалима! Знайте вот что и выслушайте меня.  
15 Эти люди не пьяны, как вы думаете: сейчас только третий час дня.*  
16 Это то, о чём было сказано через пророка Иоиля:   


17 „В последние дни, — говорит Бог, —  

Я изолью Моего Духа на всех людей.  

Ваши сыновья и дочери будут пророчествовать,  

ваши юноши будут видеть видения,  

а вашим старцам будут сниться сны.   


18 И на Моих слуг и служанок в те дни  

Я изолью Моего Духа, и они будут пророчествовать.   


19 Я явлю чудеса в небе вверху  

и знамения на земле внизу:  

кровь, огонь и клубы дыма.   


20 Солнце превратится во тьму,  

а луна — в кровь,  

прежде чем наступит великий и славный день Господа.   


21 И каждый, кто призовёт имя Господа, будет спасён“. ✡   


22 Израильтяне, выслушайте меня! Иисус из Назарета был человеком, о Котором Бог свидетельствовал перед вами великими делами, чудесами и знамениями. Бог совершал их через Него среди вас, как вы сами знаете.  
23 Он был выдан по заранее определённому замыслу Бога, Который знал об этом наперёд. Вы схватили Его и руками беззаконников распяли и убили.  
24 Но Бог воскресил Его, освободив от мук смерти, потому что она не могла удержать Его.  
25 Ведь Давид говорит о Нём:  

„Я всегда видел Господа перед собой.  

Он справа от меня, чтобы я не поколебался.   


26 Поэтому сердце моё обрадовалось, и язык возликовал.  

И тело моё тоже будет жить в надежде,   


27 потому что Ты не оставишь мою душу в мире мёртвых  

и не дашь Твоему Святому подвергнуться тлению.   


28 Ты открыл мне пути жизни,  

наполнишь меня радостью в Твоём присутствии“. ✡   


29 Братья, о праотце Давиде я могу сказать вам прямо: он умер и был похоронен, и его гробница до сих пор у нас.  
30 Он был пророком и знал: Бог поклялся ему, что из его прямых потомков воздвигнет Христа,† чтобы посадить Его на его престол.  
31 Предвидя это, Давид говорил о воскресении Христа: Его душа не осталась в мире мёртвых, и тело Его не подверглось тлению.  
32 Этого Иисуса Бог воскресил, и все мы этому свидетели.  
33 Он был возвышен правой рукой Бога и, получив от Отца обещанного Святого Духа, излил то, что вы сейчас видите и слышите.  
34 Ведь Давид не поднимался на небеса, но сам говорит:  

„Господь сказал моему Господу: «Сядь справа от Меня,   


35 пока Я не сделаю Твоих врагов подставкой для Твоих ног»“. ✡   


36 Так пусть весь народ Израиля твёрдо знает: Бог сделал и Господом, и Христом этого Иисуса, Которого вы распяли».   


37 Услышав это, они были глубоко потрясены и спросили Петра и остальных апостолов: «Братья, что нам делать?»   


38 Пётр ответил: «Покайтесь, и пусть каждый из вас примет крещение во имя Иисуса Христа для прощения грехов. И вы получите дар Святого Духа.  
39 Это обещание дано вам, вашим детям и всем, кто далеко, — всем, кого призовёт к Себе Господь, наш Бог».  
40 Он свидетельствовал им и убеждал их ещё многими словами, говоря: «Спасайтесь от этого порочного поколения!»   


41 Те, кто с радостью принял его слово, крестились. В тот день к ним присоединилось около трёх тысяч человек.  
42 Они неустанно следовали учению апостолов, поддерживали общение друг с другом, преломляли хлеб и молились.  
43 Страх охватил каждого, и через апостолов совершалось много чудес и знамений.  
44 Все верующие держались вместе, и всё у них было общее.  
45 Они продавали своё имущество и вещи и делили выручку между всеми, смотря по нужде каждого.  
46 Каждый день они единодушно собирались в храме, а по домам преломляли хлеб и ели вместе с радостью и без лукавства,  
47 прославляя Бога и пользуясь расположением всего народа. А Господь ежедневно присоединял к общине тех, кто обретал спасение.   
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1 Пётр и Иоанн шли в храм к часу молитвы — девятому часу.*  
2 Туда несли человека, хромого с рождения. Каждый день его сажали у храмовых ворот, называемых Прекрасными, чтобы он просил милостыню у входящих в храм.  
3 Увидев Петра и Иоанна, которые собирались войти, он попросил у них милостыню.  
4 Пётр вместе с Иоанном пристально посмотрел на него и сказал: «Посмотри на нас».  
5 Тот стал внимательно слушать их, надеясь что-нибудь получить.  
6 Но Пётр сказал: «Серебра и золота у меня нет. А то, что есть, я даю тебе: во имя Иисуса Христа из Назарета встань и ходи!»  
7 Он взял его за правую руку и поднял. Тотчас ступни и щиколотки человека окрепли.  
8 Он вскочил, встал на ноги и начал ходить. Он вошёл с ними в храм — ходил, прыгал и славил Бога.  
9 Все люди видели, как он ходит и славит Бога.  
10 Они узнали в нём того, кто обычно сидел и просил милостыню у Прекрасных ворот храма, и изумились случившемуся с ним.  
11 Исцелённый всё ещё держался за Петра и Иоанна. Весь народ в сильном изумлении сбежался к ним в галерею, называемую Соломоновой.   


12 Увидев это, Пётр обратился к народу: «Израильтяне! Почему вы удивляетесь этому человеку? Почему так смотрите на нас, будто мы своей силой или благочестием сделали так, что он ходит?  
13 Бог Авраама, Исаака и Иакова, Бог наших отцов, прославил Своего Слугу Иисуса. Вы же выдали Его и отвергли перед Пилатом, когда тот решил Его освободить.  
14 Вы отвергли Святого и Праведного и попросили отпустить вам убийцу,  
15 а Владыку жизни убили. Но Бог воскресил Его из мёртвых, и мы этому свидетели.  
16 Благодаря вере в Его имя именно Его имя укрепило этого человека, которого вы видите и знаете. Именно вера, приходящая через Него, дала этому человеку полное исцеление перед всеми вами.   


17 Теперь, братья,† я знаю: вы сделали это по неведению, как и ваши правители.  
18 Так Бог исполнил то, что заранее возвестил устами всех Своих пророков: Христу предстояло пострадать.   


19 Поэтому покайтесь и вернитесь к Богу, чтобы ваши грехи были стёрты и от Господа пришли времена отрады,  
20 и чтобы Он послал вам заранее предназначенного Христа Иисуса.  
21 Он должен оставаться на небе до времён восстановления всего, о чём Бог издревле говорил устами Своих святых пророков.  
22 Моисей сказал нашим отцам: „Господь Бог воздвигнет вам из ваших братьев Пророка, подобного мне. Слушайте Его во всём, что Он вам скажет.  
23 Всякий, кто не послушает этого Пророка, будет полностью истреблён из народа“. ✡  
24 И все пророки, начиная с Самуила и последовавших за ним, — все, кто говорил, — тоже возвещали об этих днях.  
25 Вы — дети пророков и завета, который Бог заключил с нашими отцами, сказав Аврааму: „Через твоё потомство‡ получат благословение все семьи земли“. ✡  
26 Воздвигнув Своего Слугу Иисуса, Бог послал Его прежде всего к вам, чтобы благословить вас, отвращая каждого из вас от злых дел».   
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1 Пока они говорили с народом, к ним подошли священники, начальник храмовой стражи и саддукеи.  
2 Они были возмущены тем, что апостолы учат народ и возвещают воскресение из мёртвых, явленное в Иисусе.  
3 Они схватили их и, поскольку уже наступил вечер, заключили под стражу до следующего дня.  
4 Но многие из слышавших слово поверили, и число мужчин достигло примерно пяти тысяч.   


5 Утром в Иерусалиме собрались их правители, старейшины и знатоки Писания,  
6 а также первосвященник Анна, Каиафа, Иоанн, Александр и все, кто принадлежал к роду первосвященника.  
7 Поставив Петра и Иоанна посреди собрания, они стали спрашивать: «Какой силой или каким именем вы это сделали?»   


8 Тогда Пётр, исполнившись Святого Духа, сказал: «Правители народа и старейшины Израиля!  
9 Если сегодня нас допрашивают за доброе дело, сделанное хромому человеку, и спрашивают, как он исцелился,  
10 то знайте все вы и весь народ Израиля: именем Иисуса Христа из Назарета, Которого вы распяли и Которого Бог воскресил из мёртвых, — именно Им этот человек стоит перед вами здоровым.  
11 Он — „камень, который вы, строители, сочли негодным, но который стал главным угловым камнем“. ✡  
12 Ни в ком другом нет спасения: под небом людям не дано другого имени, которым мы должны спастись».   


13 Видя смелость Петра и Иоанна и понимая, что перед ними простые, необученные люди, они удивлялись. Они узнавали в них тех, кто был с Иисусом.  
14 А поскольку рядом с ними стоял исцелённый человек, возразить они ничего не могли.  
15 Они велели им выйти из совета и стали совещаться между собой:  
16 «Что нам делать с этими людьми? Через них совершилось явное чудо. Это очевидно для всех жителей Иерусалима, и мы не можем этого отрицать.  
17 Но чтобы это больше не распространялось в народе, пригрозим им и запретим впредь говорить кому бы то ни было от имени этого человека».  
18 Их вызвали и приказали вообще не говорить и не учить во имя Иисуса.   


19 Но Пётр и Иоанн ответили: «Сами судите, правильно ли перед Богом слушаться вас больше, чем Бога.  
20 Мы не можем молчать о том, что видели и слышали».   


21 Члены совета ещё раз пригрозили им и отпустили их. Из-за народа они не находили способа наказать их: все прославляли Бога за случившееся.  
22 Ведь человеку, над которым совершилось это чудо исцеления, было больше сорока лет.   


23 Освободившись, они пришли к своим и рассказали обо всём, что сказали им главные священники и старейшины.  
24 Выслушав, те единодушно обратились к Богу: «Владыка, Ты — Бог, создавший небо, землю, море и всё, что в них!  
25 Ты сказал устами Твоего слуги Давида:  

„Почему народы неистовствуют,  

а племена строят бессмысленные планы?   


26 Цари земли выступают,  

и правители сговариваются вместе  

против Господа и Его Христа“.* ✡   


27 Ведь поистине† Ирод и Понтий Пилат вместе с язычниками и народом Израиля собрались против Твоего святого Слуги Иисуса, Которого Ты помазал,  
28 чтобы совершить всё, что Ты Своей рукой и Своим замыслом заранее определил.  
29 И теперь, Господи, посмотри на их угрозы и дай Твоим слугам возвещать Твоё слово со всей смелостью.  
30 Простирай при этом Свою руку, чтобы исцелять, и пусть именем Твоего святого Слуги Иисуса совершаются знамения и чудеса».   


31 Когда они помолились, место, где они собрались, сотряслось. Все исполнились Святого Духа и стали смело возвещать слово Бога.   


32 У всех уверовавших было одно сердце и одна душа. Никто не считал своим ничего из того, чем владел: всё у них было общее.  
33 Апостолы с великой силой свидетельствовали о воскресении Господа Иисуса, и на всех них пребывала великая благодать.  
34 Среди них не было нуждающихся: владельцы полей или домов продавали их и приносили вырученные деньги,  
35 складывая их к ногам апостолов. Каждому раздавали по его нужде.   


36 Так, Иосий, левит, родом с Кипра, которого апостолы назвали Варнавой, что в переводе значит «Сын ободрения»,  
37 продал своё поле, принёс деньги и положил их к ногам апостолов.   
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1 Один человек по имени Анания вместе со своей женой Сапфирой продал имущество.  
2 С ведома жены он утаил часть выручки, а другую часть принёс и положил к ногам апостолов.  
3 Но Пётр сказал: «Анания, почему Сатана наполнил твоё сердце так, что ты солгал Святому Духу и утаил часть денег за землю?  
4 Разве земля не оставалась твоей, пока ты её не продал? А после продажи разве деньги не были в твоём распоряжении? Как ты мог задумать такое в своём сердце? Ты солгал не людям, а Богу».   


5 Услышав эти слова, Анания упал и умер. Всех, кто об этом услышал, охватил сильный страх.  
6 Молодые люди встали, завернули его тело, вынесли и похоронили.  
7 Примерно через три часа пришла его жена, не зная о случившемся.  
8 Пётр спросил её: «Скажи мне, за такую ли сумму вы продали землю?»  

Она ответила: «Да, за такую».   


9 Тогда Пётр сказал ей: «Как вы могли сговориться испытывать Духа Господа? Те, кто похоронил твоего мужа, уже у дверей. Они вынесут и тебя».   


10 Она тотчас упала к его ногам и умерла. Молодые люди вошли, нашли её мёртвой, вынесли и похоронили рядом с мужем.  
11 Всю общину и всех, кто об этом слышал, охватил сильный страх.   


12 Руками апостолов среди народа совершалось много знамений и чудес. Все они единодушно собирались в Соломоновой галерее.  
13 Из остальных никто не решался к ним присоединиться, однако народ относился к ним с почтением.  
14 К Господу присоединялось всё больше верующих — множество мужчин и женщин.  
15 Больных даже выносили на улицы и клали на постели и тюфяки, чтобы, когда Пётр будет проходить, хотя бы его тень упала на кого-нибудь из них.  
16 Из городов вокруг Иерусалима тоже сходилось множество людей. Они приносили больных и тех, кого мучили нечистые духи, и все получали исцеление.   


17 Тогда первосвященник и все его сторонники из группы саддукеев, исполнившись зависти,  
18 схватили апостолов и отправили их в тюрьму.  
19 Но ночью ангел Господа открыл двери тюрьмы, вывел их и сказал:  
20 «Идите, встаньте в храме и возвещайте народу всю весть об этой жизни».   


21 Услышав это, они на рассвете вошли в храм и стали учить. Между тем первосвященник и его сторонники созвали совет со всем собранием старейшин Израиля и послали в тюрьму за апостолами.  
22 Но служители, придя туда, не нашли их. Они вернулись и доложили:  
23 «Мы нашли тюрьму надёжно запертой, а стражников — стоящими у дверей. Но когда мы открыли двери, внутри никого не оказалось!»   


24 Услышав это, первосвященник, начальник храмовой стражи и главные священники пришли в недоумение, не понимая, чем всё это обернётся.  
25 Тут кто-то пришёл и сообщил: «Люди, которых вы посадили в тюрьму, стоят в храме и учат народ».  
26 Тогда начальник отправился со служителями и привёл их без применения силы: они боялись, как бы народ не побил их камнями.   


27 Апостолов привели и поставили перед советом. Первосвященник спросил их:  
28 «Разве мы не запретили вам строго-настрого учить от имени этого человека? А вы наполнили Иерусалим вашим учением и хотите возложить на нас вину за кровь этого человека!»   


29 Пётр и апостолы ответили: «Нужно слушаться Бога больше, чем людей.  
30 Бог наших отцов воскресил Иисуса, Которого вы убили, повесив на дереве.  
31 Бог возвысил Его Своей правой рукой как Владыку и Спасителя, чтобы дать Израилю покаяние и прощение грехов.  
32 Мы свидетели этих событий, и Святой Дух, Которого Бог дал тем, кто Ему повинуется, тоже свидетель».   


33 Услышав это, они пришли в ярость и решили убить апостолов.  
34 Но в совете встал фарисей по имени Гамалиил, учитель закона, которого уважал весь народ. Он велел ненадолго вывести апостолов  
35 и сказал: «Израильтяне! Будьте осторожны в том, что собираетесь сделать с этими людьми.  
36 Некоторое время назад появился Февда, выдававший себя за важного человека. К нему примкнуло около четырёхсот человек. Его убили, а все его последователи рассеялись, и от них ничего не осталось.  
37 После него, во время переписи, появился Иуда Галилеянин и увлёк за собой часть народа. Он тоже погиб, а все его последователи рассеялись.  
38 И теперь я говорю вам: отступитесь от этих людей и оставьте их в покое. Если этот замысел или это дело — от людей, оно разрушится.  
39 А если от Бога, вы не сможете его разрушить и окажетесь противниками Самого Бога!»   


40 Они послушались его. Затем вызвали апостолов, избили их, запретили говорить во имя Иисуса и отпустили.  
41 Апостолы ушли из совета, радуясь тому, что удостоились перенести бесчестие за имя Иисуса.   


42 Каждый день в храме и по домам они продолжали учить и возвещать, что Иисус — Христос.   
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1 В те дни, когда число учеников росло, грекоязычные иудеи* стали жаловаться на иудеев, говоривших по-еврейски: их вдов обделяли при ежедневной раздаче пищи.  
2 Двенадцать созвали всех учеников и сказали: «Нехорошо нам оставлять слово Бога, чтобы заниматься раздачей пищи.  
3 Поэтому, братья, выберите из своей среды семерых мужчин с доброй репутацией, исполненных Святого Духа и мудрости. Мы поручим им это дело,  
4 а сами будем неустанно молиться и служить словом».   


5 Все собравшиеся одобрили эти слова. Они выбрали Стефана, человека, исполненного веры и Святого Духа, Филиппа, Прохора, Никанора, Тимона, Пармена и Николая из Антиохии, принявшего иудаизм.  
6 Их поставили перед апостолами, а те помолились и возложили на них руки.   


7 Слово Бога распространялось, число учеников в Иерусалиме быстро росло, и множество священников стало следовать этой вере.   


8 Стефан, исполненный веры и силы, совершал среди народа великие чудеса и знамения.  
9 Некоторые из синагоги Вольноотпущенников, а также киренейцы, александрийцы и выходцы из Киликии и Асии стали спорить со Стефаном.  
10 Но они не могли устоять перед мудростью его слов и Духом, благодаря Которому он говорил.  
11 Тогда они тайно подговорили людей сказать: «Мы слышали, как он оскорблял Моисея и Бога».  
12 Они возмутили народ, старейшин и знатоков Писания, напали на Стефана, схватили его и привели в совет.  
13 Там они выставили лжесвидетелей, которые говорили: «Этот человек не перестаёт поносить это святое место и закон.  
14 Мы слышали, как он говорил, что этот Иисус из Назарета разрушит это место и изменит обычаи, переданные нам Моисеем».  
15 Все сидевшие в совете пристально смотрели на него и видели, что его лицо было подобно лицу ангела.   
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1 Первосвященник спросил: «Так ли это?»   


2 Стефан ответил: «Братья и отцы, выслушайте меня. Бог славы явился нашему отцу Аврааму, когда тот жил в Месопотамии, ещё до переселения в Харран,  
3 и сказал ему: „Уйди из своей земли, оставь родных и отправляйся в землю, которую Я тебе покажу“. ✡  
4 Тогда он вышел из земли халдеев и поселился в Харране. После смерти его отца Бог переселил его оттуда в эту землю, где вы теперь живёте.  
5 Он не дал ему здесь никакого наследства, ни пяди земли, но обещал отдать её во владение ему, а после него — его потомству, хотя у Авраама ещё не было ребёнка.  
6 Бог сказал, что его потомки будут жить как чужеземцы в чужой стране, где их поработят и будут угнетать четыреста лет.  
7 „Но Я буду судить народ, у которого они окажутся в рабстве, — сказал Бог. — После этого они выйдут оттуда и будут служить Мне на этом месте“. ✡  
8 Он дал Аврааму завет обрезания. У Авраама родился Исаак, и на восьмой день Авраам его обрезал. У Исаака родился Иаков, а у Иакова — двенадцать праотцев.   


9 Праотцы из зависти продали Иосифа в Египет. Но Бог был с ним,  
10 избавил его от всех бед, дал ему мудрость и расположил к нему фараона, царя Египта. Фараон поставил его управлять Египтом и всем своим домом.  
11 На весь Египет и Ханаан пришли голод и тяжёлые бедствия. Наши отцы не могли найти пищи.  
12 Узнав, что в Египте есть зерно, Иаков впервые отправил туда наших отцов.  
13 Во второй раз Иосиф открылся своим братьям, и фараон узнал о семье Иосифа.  
14 Иосиф послал за своим отцом Иаковом и всеми родными. Всего их было семьдесят пять человек.  
15 Иаков переселился в Египет, и там умерли и он сам, и наши отцы.  
16 Их перенесли в Сихем и положили в гробницу, которую Авраам купил за серебро у сыновей Еммора в Сихеме.   


17 Когда приближалось время исполнения обещания, которое Бог с клятвой дал Аврааму, народ в Египте рос и умножался,  
18 пока там не появился другой царь, который не знал Иосифа.  
19 Он использовал наш народ в своих интересах и жестоко обращался с нашими отцами, заставляя их бросать своих младенцев, чтобы те не оставались в живых.  
20 В то время родился Моисей. Он был необыкновенно прекрасен в глазах Бога. Три месяца о нём заботились в доме отца.  
21 Когда его бросили, дочь фараона подобрала его и вырастила как собственного сына.  
22 Моисея обучили всей мудрости египтян. Он был силён в словах и делах.  
23 Когда ему исполнилось сорок лет, ему захотелось навестить своих братьев,* сынов Израиля.  
24 Увидев, что одного из них обижают, он вступился за него и отомстил за угнетённого, поразив египтянина.  
25 Он думал, что братья понимают: Бог через него даёт им избавление. Но они не поняли.   


26 На следующий день он подошёл к ним, когда они дрались, и стал уговаривать их помириться: „Люди, вы же братья! Зачем вы обижаете друг друга?“  
27 Но тот, кто обижал другого, оттолкнул его: „Кто поставил тебя правителем и судьёй над нами?  
28 Ты хочешь убить меня, как вчера убил египтянина?“ ✡  
29 Услышав это, Моисей бежал и поселился в земле Мадиам как чужеземец. Там у него родились два сына.   


30 Через сорок лет в пустыне у горы Синай ему явился ангел Господа в пламени горящего куста.  
31 Моисей удивился этому зрелищу. Когда он подошёл ближе, чтобы рассмотреть, раздался голос Господа:  
32 „Я — Бог твоих отцов, Бог Авраама, Бог Исаака и Бог Иакова“. Моисей дрожал и не осмеливался смотреть. ✡  
33 Господь сказал ему: „Сними сандалии: место, на котором ты стоишь, — святая земля.  
34 Я увидел страдания Моего народа в Египте и услышал его стоны. Я сошёл, чтобы избавить его. Иди же, Я пошлю тебя в Египет“. ✡   


35 Именно этого Моисея они отвергли, сказав: „Кто поставил тебя правителем и судьёй?“ Но Бог послал его как правителя и избавителя через ангела, явившегося ему в кусте.  
36 Он вывел их, совершая чудеса и знамения в Египте, в Красном море и в пустыне в течение сорока лет.  
37 Это тот Моисей, который сказал сынам Израиля: „Господь, наш Бог, воздвигнет вам из ваших братьев Пророка, подобного мне“.† ✡  
38 Это он был среди собравшихся в пустыне, с нашими отцами и с ангелом, говорившим с ним на горе Синай. Он получил живые слова, чтобы передать их нам.  
39 Наши отцы не захотели ему повиноваться, отвергли его и сердцем потянулись обратно к Египту,  
40 сказав Аарону: „Сделай нам богов, которые будут идти впереди нас. Ведь мы не знаем, что стало с этим Моисеем, который вывел нас из Египта“. ✡  
41 В те дни они сделали телёнка, принесли жертву идолу и радовались делу своих рук.  
42 Но Бог отвернулся от них и отдал их служить небесному воинству,‡ как написано в книге пророков:  

„Разве Мне вы приносили заколотых животных и жертвы  

сорок лет в пустыне, народ Израиля?   


43 Вы несли шатёр Молоха  

и звезду вашего бога Рефана —  

изображения, которые вы сделали для поклонения.  

Поэтому Я переселю вас дальше Вавилона“. ✡   


44 У наших отцов в пустыне был шатёр свидетельства. Говоривший с Моисеем велел ему сделать этот шатёр по образцу, который он видел.  
45 В свою очередь, наши отцы внесли этот шатёр с Иисусом Навином, когда овладевали землями народов. Бог изгонял эти народы перед нашими отцами до дней Давида.  
46 Давид обрёл расположение Бога и просил позволения найти жилище для Бога Иакова.  
47 Но дом Ему построил Соломон.  
48 Однако Всевышний не живёт в храмах, построенных человеческими руками, как говорит пророк:   


49 „Небо — Мой престол,  

а земля — подставка для Моих ног.  

Какой дом вы построите Мне? — говорит Господь. —  

Или где место Моего покоя?   


50 Разве не Моя рука всё это создала?“ ✡   


51 Упрямые люди с необрезанными сердцами и ушами! Вы всегда противитесь Святому Духу — и вы, и ваши отцы поступаете одинаково.  
52 Кого из пророков не преследовали ваши отцы? Они убили тех, кто предсказывал приход Праведного, Которого вы теперь предали и убили.  
53 Вы получили закон, данный по распоряжению ангелов, и не соблюдали его!»   


54 Услышав это, они пришли в ярость и заскрежетали зубами на Стефана.  
55 Но он, исполненный Святого Духа, пристально посмотрел в небо и увидел славу Бога и Иисуса, стоящего справа от Бога.  
56 Он сказал: «Я вижу небеса открытыми и Сына Человеческого, стоящего справа от Бога!»   


57 Тогда они закричали во весь голос, заткнули уши и все вместе бросились на него.  
58 Его вытащили за город и стали побивать камнями. Свидетели положили свою одежду к ногам молодого человека по имени Савл.  
59 Пока Стефана побивали камнями, он взывал: «Господи Иисусе, прими мой дух!»  
60 Затем он опустился на колени и громко воскликнул: «Господи, не поставь им в вину этот грех!» Сказав это, он уснул смертным сном.   
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1 Савл одобрял убийство Стефана. В тот день начались сильные гонения на общину в Иерусалиме. Все, кроме апостолов, рассеялись по областям Иудеи и Самарии.  
2 Благочестивые люди похоронили Стефана и горько его оплакивали.  
3 А Савл разорял общину: врывался в каждый дом, вытаскивал мужчин и женщин и отправлял их в тюрьму.  
4 Рассеявшиеся ходили повсюду и несли весть.  
5 Филипп пришёл в город Самарию и возвещал его жителям Христа.  
6 Люди единодушно внимали тому, что говорил Филипп, слыша и видя знамения, которые он совершал.  
7 Нечистые духи с громким криком выходили из многих одержимых. Многие парализованные и хромые получали исцеление.  
8 В городе была великая радость.   


9 Там жил человек по имени Симон. Прежде он занимался колдовством, изумлял народ Самарии и выдавал себя за великого человека.  
10 Все, от мала до велика, внимали ему и говорили: «Этот человек — великая сила Бога».  
11 Они внимали ему потому, что он долго изумлял их своим колдовством.  
12 Но когда они поверили Филиппу, возвещавшему благую весть о Божьем Царстве и об имени Иисуса Христа, крестились и мужчины, и женщины.  
13 Поверил и сам Симон. Он крестился и не отходил от Филиппа, изумляясь происходившим знамениям и великим чудесам.   


14 Апостолы в Иерусалиме услышали, что Самария приняла слово Бога, и послали туда Петра и Иоанна.  
15 Те пришли и помолились за них, чтобы они получили Святого Духа.  
16 Ведь Он ещё не сошёл ни на кого из них: они были только крещены во имя Христа Иисуса.  
17 Тогда апостолы возложили на них руки, и они получили Святого Духа.  
18 Увидев, что Святой Дух даётся через возложение рук апостолов, Симон предложил им деньги:  
19 «Дайте и мне эту власть, чтобы каждый, на кого я возложу руки, получал Святого Духа».  
20 Но Пётр ответил: «Пусть твоё серебро погибнет вместе с тобой, раз ты решил, что дар Бога можно приобрести за деньги!  
21 Нет тебе ни доли, ни участия в этом деле: твоё сердце неправо перед Богом.  
22 Поэтому покайся в этом зле и моли Бога: может быть, тебе простится этот замысел твоего сердца.  
23 Ведь я вижу, что ты отравлен горечью и скован беззаконием».   


24 Симон ответил: «Помолитесь за меня Господу, чтобы со мной не случилось ничего из того, что вы сказали».   


25 Засвидетельствовав и возвестив слово Господа, апостолы отправились обратно в Иерусалим, по пути возвещая благую весть во многих самарийских селениях.   


26 Ангел Господа сказал Филиппу: «Встань и иди на юг, на дорогу, которая спускается из Иерусалима в Газу. Это пустынное место».   


27 Филипп встал и пошёл. И вот перед ним оказался эфиоп, евнух, влиятельный сановник Кандакии, царицы эфиопов, заведовавший всей её казной. Он приезжал в Иерусалим для поклонения  
28 и теперь возвращался, сидя в своей колеснице и читая пророка Исаию.   


29 Дух сказал Филиппу: «Подойди к этой колеснице и иди рядом с ней».   


30 Филипп подбежал, услышал, что тот читает пророка Исаию, и спросил: «Ты понимаешь, что читаешь?»   


31 Тот ответил: «Как я могу понять, если никто не объяснит?» Он попросил Филиппа подняться и сесть рядом.  
32 Евнух читал такой отрывок из Писания:  

«Как овцу, Его вели на заклание.  

Как ягнёнок молчит перед тем, кто его стрижёт,  

так и Он не открывает уст.   


33 В унижении Его лишили суда.  

Кто расскажет о Его поколении?  

Ведь жизнь Его забирают с земли». ✡   


34 Евнух спросил Филиппа: «О ком говорит пророк — о себе или о ком-то другом?»   


35 Филипп заговорил и, начав с этого места Писания, стал проповедовать ему об Иисусе.  
36 Продолжая путь, они подъехали к воде. Евнух сказал: «Вот вода. Что мешает мне креститься?»   


37 * 
38 Он велел остановить колесницу. Филипп и евнух оба сошли в воду, и Филипп крестил его.   


39 Когда они вышли из воды, Дух Господа унёс Филиппа. Евнух больше его не видел: он продолжал свой путь, радуясь.  
40 Филипп же оказался в Азоте. Проходя по всем городам, он возвещал благую весть, пока не пришёл в Кесарию.   
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1 Савл по-прежнему угрожал ученикам Господа убийством. Он пришёл к первосвященнику  
2 и попросил у него письма к синагогам Дамаска, чтобы, найдя последователей Пути, мужчин или женщин, привести их связанными в Иерусалим.  
3 Когда он уже приближался к Дамаску, вокруг него вдруг засиял свет с неба.  
4 Он упал на землю и услышал голос: «Савл, Савл, почему ты Меня преследуешь?»   


5 Он спросил: «Кто Ты, Господи?»  

Господь ответил: «Я — Иисус, Которого ты преследуешь.*  
6 Но† встань и войди в город. Там тебе скажут, что ты должен делать».   


7 Его спутники стояли онемев: звук они слышали, но никого не видели.  
8 Савл поднялся с земли и открыл глаза, но никого не видел. Его взяли за руку и привели в Дамаск.  
9 Три дня он оставался слепым, ничего не ел и не пил.   


10 В Дамаске был ученик по имени Анания. Господь сказал ему в видении: «Анания!»  

Он ответил: «Я здесь, Господи».   


11 Господь сказал ему: «Встань и иди на улицу, называемую Прямой. В доме Иуды спроси человека из Тарса по имени Савл. Сейчас он молится.  
12 В видении он увидел человека по имени Анания, который вошёл и возложил на него руки, чтобы он прозрел».   


13 Анания ответил: «Господи, я от многих слышал, сколько зла этот человек причинил Твоим святым в Иерусалиме.‡  
14 И здесь у него есть власть от главных священников связывать всех, кто призывает Твоё имя».   


15 Но Господь сказал ему: «Иди. Этот человек — Мой избранный сосуд: он понесёт Моё имя народам, царям и сынам Израиля.  
16 Я покажу ему, сколько он должен будет пострадать за Моё имя».   


17 Анания пошёл и вошёл в дом. Возложив на него руки, он сказал: «Брат Савл! Меня послал Господь, Который явился тебе по дороге сюда, чтобы ты прозрел и исполнился Святого Духа».  
18 Тотчас с глаз Савла отпало что-то вроде чешуи, и он прозрел. Он встал и крестился,  
19 затем поел и набрался сил.  

Несколько дней Савл провёл с учениками в Дамаске.  
20 Он сразу же стал возвещать в синагогах Христа, говоря, что Он — Сын Бога.  
21 Все слушавшие изумлялись: «Разве не он в Иерусалиме жестоко преследовал тех, кто призывает это имя? И сюда он пришёл, чтобы связать их и отвести к главным священникам!»   


22 Но Савл становился всё сильнее и приводил в замешательство живших в Дамаске иудеев, доказывая, что Иисус — Христос.  
23 Спустя немало дней иудеи сговорились его убить,  
24 но Савл узнал об их замысле. Они днём и ночью следили за воротами, чтобы убить его,  
25 а его ученики ночью спустили его в корзине через городскую стену.   


26 Придя в Иерусалим, Савл пытался присоединиться к ученикам, но все его боялись, не веря, что он стал учеником.  
27 Тогда Варнава взял его с собой и привёл к апостолам. Он рассказал им, как Савл увидел в дороге Господа, как Господь говорил с ним и как он смело возвещал в Дамаске имя Иисуса.  
28 Савл приходил в Иерусалим вместе с ними,§  
29 смело возвещая имя Господа Иисуса.* Он беседовал и спорил с эллинистами,† а те пытались его убить.  
30 Узнав об этом, братья‡ отвели его в Кесарию и отправили в Тарс.   


31 Между тем общины во всей Иудее, Галилее и Самарии жили в мире и укреплялись. Они росли, живя в благоговейном страхе перед Господом и получая утешение от Святого Духа.   


32 Пётр, обходя все эти места, пришёл и к святым, жившим в Лидде.  
33 Там он встретил человека по имени Эней, который уже восемь лет лежал в постели, потому что был парализован.  
34 Пётр сказал ему: «Эней, Иисус Христос исцеляет тебя. Встань и застели свою постель!» Тот сразу встал.  
35 Все жители Лидды и Сарона увидели его и обратились к Господу.   


36 В Иоппии жила ученица по имени Тавифа — в переводе на греческий Дорка.§ Она делала много добра и помогала нуждающимся.  
37 В те дни она заболела и умерла. Её тело омыли и положили в комнате наверху.  
38 Лидда находится недалеко от Иоппии. Услышав, что Пётр там, ученики послали к нему двух человек* с просьбой прийти к ним без промедления.  
39 Пётр встал и пошёл с ними. Когда он пришёл, его отвели в комнату наверху. Все вдовы стояли вокруг него, плакали и показывали рубахи и другую одежду, которую Дорка шила, пока была с ними.  
40 Пётр выслал всех, опустился на колени и помолился. Затем, повернувшись к телу, сказал: «Тавифа, встань!» Она открыла глаза и, увидев Петра, села.  
41 Он подал ей руку и помог встать. Позвав святых и вдов, он показал им её живой.  
42 Об этом стало известно во всей Иоппии, и многие поверили в Господа.  
43 Пётр ещё много дней оставался в Иоппии у кожевника Симона.   
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1 В Кесарии жил человек по имени Корнилий, сотник так называемого Италийского полка.  
2 Он был благочестив, почитал Бога вместе со всем своим домом, щедро помогал нуждающимся среди иудеев и всегда молился Богу.  
3 Однажды, около девятого часа дня,* он ясно увидел в видении ангела Бога, который вошёл к нему и сказал: «Корнилий!»   


4 Испуганный, он пристально посмотрел на него и спросил: «Что такое, господин?»  

Тот сказал: «Твои молитвы и помощь нуждающимся поднялись к Богу, и Он вспомнил о них.  
5 Теперь пошли людей в Иоппию за Симоном, которого также называют Петром.  
6 Он гостит у кожевника Симона, чей дом находится у моря».†   


7 Когда говоривший с ним ангел ушёл, Корнилий позвал двух домашних слуг и одного благочестивого воина из числа своих постоянных служителей.  
8 Всё им рассказав, он отправил их в Иоппию.   


9 На следующий день, когда они были в пути и приближались к городу, Пётр около полудня поднялся на крышу дома помолиться.  
10 Он проголодался и захотел поесть. Пока готовили еду, он впал в транс  
11 и увидел открытое небо. К нему спускалось нечто вроде большого полотнища, опускаемого на землю за четыре угла.  
12 В нём были всевозможные наземные четвероногие животные, дикие звери, пресмыкающиеся и птицы.  
13 Он услышал голос: «Встань, Пётр, заколи и ешь!»   


14 Пётр ответил: «Ни за что, Господи! Я никогда не ел ничего осквернённого или нечистого».   


15 Голос снова, во второй раз, сказал ему: «То, что Бог очистил, ты не называй нечистым».  
16 Так произошло трижды, и тотчас всё поднялось обратно на небо.   


17 Пока Пётр в недоумении размышлял, что могло значить увиденное видение, посланные Корнилием люди разыскали дом Симона и остановились у ворот.  
18 Они окликнули хозяев и спросили, не гостит ли здесь Симон, которого называют Петром.  
19 Когда Пётр раздумывал о видении, Дух сказал ему: «Тебя ищут трое‡ мужчин.  
20 Встань, спустись и иди с ними, ни в чём не сомневаясь, потому что Я их послал».   


21 Пётр спустился к этим людям и сказал: «Я тот, кого вы ищете. Зачем вы пришли?»   


22 Они ответили: «Сотник Корнилий — праведный и богобоязненный человек, о котором хорошо отзывается весь иудейский народ. Святой ангел повелел ему пригласить тебя в свой дом и выслушать тебя».  
23 Пётр пригласил их войти и устроил на ночлег.  

На следующий день он встал и отправился с ними. Его сопровождали и некоторые братья из Иоппии.  
24 Ещё через день они пришли в Кесарию. Корнилий ждал их, созвав родных и близких друзей.  
25 Когда Пётр входил, Корнилий встретил его, упал к его ногам и поклонился ему.  
26 Но Пётр поднял его со словами: «Встань! Я тоже человек».  
27 Беседуя с ним, Пётр вошёл в дом и увидел много собравшихся людей.  
28 Он сказал им: «Вы сами знаете, что иудею не разрешается сближаться с человеком из другого народа или приходить к нему. Но Бог показал мне, что я не должен считать ни одного человека осквернённым или нечистым.  
29 Поэтому, когда вы послали за мной, я пришёл без возражений. Теперь спрошу: зачем вы за мной послали?»   


30 Корнилий ответил: «Четыре дня назад я постился до этого часа. В девятый час§ я молился в своём доме, и вдруг передо мной встал человек в сияющей одежде.  
31 Он сказал: „Корнилий, твоя молитва услышана, и Бог вспомнил твою помощь нуждающимся.  
32 Пошли в Иоппию за Симоном, которого называют Петром. Он гостит в доме кожевника Симона у моря. Когда он придёт, то поговорит с тобой“.  
33 Я сразу послал к тебе, и хорошо, что ты пришёл. Теперь все мы здесь, перед Богом, чтобы услышать всё, что Бог тебе повелел».   


34 Пётр заговорил: «Теперь я по-настоящему понимаю, что Бог не проявляет пристрастия.  
35 Ему угоден человек из любого народа, если он почитает Его и поступает праведно.  
36 Бог послал сынам Израиля слово, возвещая благую весть о мире через Иисуса Христа. Он — Господь всех.  
37 Вы сами знаете, что произошло и о чём было возвещено по всей Иудее, начиная с Галилеи, после крещения, которое проповедовал Иоанн:  
38 как Бог помазал Иисуса из Назарета Святым Духом и силой. Он ходил повсюду, делал добро и исцелял всех, кто был угнетён дьяволом, потому что Бог был с Ним.  
39 Мы свидетели всего, что Он сделал в стране иудеев и в Иерусалиме. Его они также* убили, повесив на дереве.  
40 Бог воскресил Его на третий день и дал Ему явиться —  
41 не всему народу, а заранее избранным Богом свидетелям, нам, которые ели и пили с Ним после Его воскресения из мёртвых.  
42 Он велел нам возвещать народу и свидетельствовать, что именно Он поставлен Богом Судьёй живых и мёртвых.  
43 О Нём свидетельствуют все пророки: каждый, кто верит в Него, получит прощение грехов через Его имя».   


44 Пётр ещё произносил эти слова, когда на всех, кто слушал слово, сошёл Святой Дух.  
45 Все обрезанные верующие, пришедшие с Петром, изумлялись тому, что дар Святого Духа излился и на язычников.  
46 Ведь они слышали, как те говорят на других языках и величают Бога.  

Тогда Пётр сказал:  
47 «Может ли кто-нибудь запретить крестить водой этих людей? Они получили Святого Духа так же, как и мы».  
48 И он велел им креститься во имя Иисуса Христа. После этого они попросили его побыть с ними несколько дней.   
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1 Апостолы и братья* в Иудее услышали, что язычники тоже приняли слово Бога.  
2 Когда Пётр пришёл в Иерусалим, обрезанные стали спорить с ним:  
3 «Ты ходил к необрезанным и ел с ними!»   


4 Пётр начал объяснять им всё по порядку:  
5 «Я молился в городе Иоппии и, впав в транс, увидел видение. С неба спускалось нечто вроде большого полотнища, опускаемого за четыре угла. Оно спустилось ко мне.  
6 Я пристально всмотрелся и различил наземных четвероногих животных, диких зверей, пресмыкающихся и птиц.  
7 Ещё я услышал голос, говоривший мне: „Встань, Пётр, заколи и ешь!“  
8 Я ответил: „Ни за что, Господи! Никогда ничего осквернённого или нечистого я не брал в рот“.  
9 Но голос с неба ответил мне во второй раз: „То, что Бог очистил, ты не называй нечистым“.  
10 Это произошло трижды, и всё снова поднялось на небо.  
11 В тот же миг у дома, где я находился, остановились трое мужчин, посланных ко мне из Кесарии.  
12 Дух сказал мне идти с ними, не делая различий между людьми. Эти шестеро братьев тоже пошли со мной, и мы вошли в дом того человека.  
13 Он рассказал нам, как увидел у себя в доме ангела, который сказал: „Пошли в Иоппию за Симоном, которого называют Петром.  
14 Он скажет тебе слова, благодаря которым спасёшься ты и весь твой дом“.  
15 Когда я начал говорить, на них сошёл Святой Дух, как и на нас вначале.  
16 Тогда я вспомнил слово Господа: „Иоанн крестил водой, а вы будете крещены Святым Духом“.  
17 И если Бог дал им тот же дар, что и нам, когда мы поверили в Господа Иисуса Христа, то кто я такой, чтобы препятствовать Богу?»   


18 Услышав это, они перестали возражать и прославили Бога: «Значит, и язычникам Бог дал покаяние, ведущее к жизни!»   


19 Между тем те, кого рассеяло гонение, начавшееся из-за Стефана, дошли до Финикии, Кипра и Антиохии. Они возвещали слово только иудеям.  
20 Но некоторые из них, выходцы с Кипра и из Кирены, придя в Антиохию, говорили и с эллинистами,† возвещая Господа Иисуса.  
21 Рука Господа была с ними, и многие поверили и обратились к Господу.  
22 Весть о них дошла до общины в Иерусалиме, и оттуда послали Варнаву в Антиохию.  
23 Придя и увидев благодать Бога, он обрадовался и призывал всех твёрдо, от всего сердца держаться Господа.  
24 Ведь он был добрым человеком, исполненным Святого Духа и веры. И ещё много людей присоединилось к Господу.   


25 Варнава отправился в Тарс искать Савла  
26 и, найдя его, привёл в Антиохию. Целый год они собирались с общиной и учили множество людей. Именно в Антиохии учеников впервые стали называть христианами.   


27 В те дни из Иерусалима в Антиохию пришли пророки.  
28 Один из них, по имени Агав, встал и предсказал через Духа, что по всему миру будет сильный голод. Он и наступил при Клавдии.  
29 Ученики решили, что каждый, у кого есть достаток, по своим возможностям пошлёт помощь братьям, живущим в Иудее.  
30 Так они и сделали, отправив помощь старейшинам через Варнаву и Савла.   
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1 Примерно в то время царь Ирод стал преследовать некоторых членов общины.  
2 Иакова, брата Иоанна, он убил мечом.  
3 Увидев, что это нравится иудеям, он велел схватить и Петра. Это было в дни праздника пресного хлеба.  
4 Арестовав Петра, он посадил его в тюрьму под охрану четырёх отрядов по четыре воина, намереваясь вывести его к народу после иудейской Пасхи.  
5 Так Петра держали в тюрьме, а община неустанно молилась о нём Богу.  
6 В ночь перед тем, как Ирод собирался его вывести, Пётр спал между двумя воинами, скованный двумя цепями. У дверей тюрьмы стояла стража.   


7 Вдруг рядом встал ангел Господа, и в камере засиял свет. Толкнув Петра в бок, он разбудил его: «Быстро вставай!» Цепи упали с его рук.  
8 Ангел сказал ему: «Оденься и надень сандалии». Пётр так и сделал. Затем ангел сказал: «Накинь плащ и иди за мной».  
9 Пётр вышел и последовал за ним. Он не понимал, что ангел делает всё это на самом деле, а думал, что видит видение.  
10 Они прошли первый и второй посты и подошли к железным воротам, ведущим в город. Ворота сами открылись перед ними. Они вышли, прошли вдоль одной улицы, и тут ангел оставил его.   


11 Придя в себя, Пётр сказал: «Теперь я точно знаю, что Господь послал Своего ангела и спас меня из рук Ирода и от всего, чего ждал иудейский народ».  
12 Осознав это, он направился к дому Марии, матери Иоанна, которого называли Марком. Там многие собрались и молились.  
13 Пётр постучал в ворота. Служанка по имени Рода подошла узнать, кто там.  
14 Узнав голос Петра, она от радости не открыла ворота, а вбежала в дом и сообщила, что Пётр стоит у ворот.   


15 Ей сказали: «Ты сошла с ума!» Но она настаивала, что это правда. Тогда они сказали: «Это его ангел».  
16 А Пётр продолжал стучать. Открыв, они увидели его и изумились.  
17 Он сделал им знак рукой, чтобы они молчали, и рассказал, как Господь вывел его из тюрьмы. «Расскажите об этом Иакову и братьям», — сказал он, а затем вышел и отправился в другое место.   


18 С наступлением дня среди воинов поднялся большой переполох: что стало с Петром?  
19 Ирод искал его, но не нашёл. Он допросил стражников и велел их казнить. Затем он уехал из Иудеи в Кесарию и остался там.   


20 Ирод был очень сердит на жителей Тира и Сидона. Они сообща пришли к нему и, заручившись поддержкой Власта, личного помощника царя, просили мира: их страна зависела от поставок продовольствия из царских владений.  
21 В назначенный день Ирод надел царские одежды, сел на престол и обратился к ним с речью.  
22 Народ кричал: «Это голос бога, а не человека!»  
23 Тотчас ангел Господа поразил его за то, что он не воздал славы Богу. Его изъели черви, и он умер.   


24 А слово Бога распространялось всё шире.  
25 Исполнив своё служение, Варнава и Савл вернулись в Иерусалим*, взяв с собой Иоанна, которого называли Марком.   
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1 В общине Антиохии были пророки и учителя: Варнава, Симеон, которого называли Нигером, Луций из Кирены, Манаил, выросший вместе с тетрархом Иродом, и Савл.  
2 Когда они служили Господу и постились, Святой Дух сказал: «Отделите Мне Варнаву и Савла для дела, к которому Я их призвал».   


3 После поста и молитвы они возложили на них руки и отпустили.  
4 Посланные Святым Духом, те отправились в Селевкию, а оттуда отплыли на Кипр.  
5 В Саламине они возвещали слово Бога в иудейских синагогах. Иоанн был с ними как помощник.  
6 Пройдя остров до Пафоса, они встретили колдуна и лжепророка, иудея по имени Бариисус,  
7 который находился при проконсуле Сергии Павле, человеке разумном. Проконсул пригласил Варнаву и Савла, желая услышать слово Бога.  
8 Но Элима, чьё имя в переводе значит «колдун», противился им, стараясь отвратить проконсула от веры.  
9 Тогда Савл, которого также называют Павлом, исполнился Святого Духа, пристально посмотрел на него  
10 и сказал: «Сын дьявола, полный всякого обмана и коварства, враг всякой праведности! Неужели ты не перестанешь искривлять прямые пути Господа?  
11 Теперь рука Господа на тебе: ты ослепнешь и какое-то время не будешь видеть солнца».  

На него тотчас опустились мгла и тьма, и он стал ходить вокруг, ища, кто повёл бы его за руку.  
12 Увидев случившееся, проконсул поверил: его поразило учение Господа.   


13 Павел и его спутники отплыли из Пафоса и прибыли в Пергию, в Памфилии. Иоанн оставил их и вернулся в Иерусалим.  
14 Они же пошли дальше из Пергии и пришли в Антиохию Писидийскую. В субботу они вошли в синагогу и сели.  
15 После чтения закона и пророков начальники синагоги передали им: «Братья, если у вас есть слово ободрения для народа, говорите».   


16 Павел встал, сделал знак рукой и сказал: «Израильтяне и все, кто почитает Бога, послушайте!  
17 Бог этого народа* избрал наших отцов и возвысил народ, пока тот жил на чужбине в Египте, а затем поднятой рукой вывел его оттуда.  
18 Около сорока лет Он терпел их в пустыне.  
19 Истребив семь народов в земле Ханаана, Он отдал их землю народу в наследие примерно на четыреста пятьдесят лет.  
20 После этого Он давал им судей вплоть до пророка Самуила.  
21 Затем они попросили царя, и Бог дал им на сорок лет Саула, сына Киса, из племени Вениамина.  
22 Отстранив его, Бог поставил им царём Давида, о котором засвидетельствовал: „Я нашёл Давида, сына Иессея, человека Мне по сердцу, который исполнит всю Мою волю“.  
23 Из потомства этого человека Бог, согласно обещанию, принёс Израилю спасение.†  
24 Ещё до Его прихода Иоанн первым призывал Израиль‡ покаяться и принять крещение.  
25 Завершая свой путь, Иоанн говорил: „Кем вы меня считаете? Я не Тот. Но за мной приходит Тот, Кому я недостоин развязать ремни сандалий“.   


26 Братья, потомки Авраама, и те из вас, кто почитает Бога! Вам послана весть об этом спасении.  
27 Не узнав Его и не поняв слов пророков, читаемых каждую субботу, жители Иерусалима и их правители исполнили эти слова, осудив Его.  
28 Не найдя ничего, за что Он заслуживал бы смерти, они всё же попросили Пилата казнить Его.  
29 Исполнив всё, что было о Нём написано, они сняли Его с дерева и положили в гробницу.  
30 Но Бог воскресил Его из мёртвых.  
31 Много дней Он являлся тем, кто пришёл с Ним из Галилеи в Иерусалим. Они и свидетельствуют о Нём народу.  
32 И мы возвещаем вам благую весть: обещание, данное отцам,  
33 Бог исполнил для нас, их детей, воздвигнув Иисуса. Как написано во втором псалме:  

„Ты — Мой Сын.  

Сегодня Я стал Твоим Отцом“. ✡   


34 Бог воскресил Иисуса из мёртвых, и Он больше никогда не подвергнется тлению. Об этом Бог сказал так: „Я дам вам святые и нерушимые благословения Давида“. ✡  
35 Поэтому и в другом псалме говорится: „Ты не дашь Твоему Святому подвергнуться тлению“. ✡  
36 Ведь Давид, послужив в своём поколении Божьему замыслу, уснул смертным сном, был положен рядом со своими отцами и подвергся тлению.  
37 А Тот, Кого Бог воскресил, тлению не подвергся.  
38 Итак, братья,§ знайте: через Него вам возвещается прощение грехов,  
39 и через Него каждый верующий оправдан во всём, в чём закон Моисея не мог вас оправдать.  
40 Поэтому берегитесь, чтобы с вами не случилось сказанное у пророков:   


41 „Посмотрите, насмешники!  

Изумитесь и погибните!  

Ведь Я совершаю в ваши дни дело,  

в которое вы ни за что не поверите, если вам о нём расскажут“». ✡   


42 Когда иудеи выходили из синагоги, язычники просили, чтобы в следующую субботу им снова рассказали об этом.  
43 После окончания собрания многие иудеи и благочестивые люди, принявшие иудаизм, пошли за Павлом и Варнавой. Те беседовали с ними и убеждали оставаться в благодати Бога.   


44 В следующую субботу почти весь город собрался услышать слово Бога.  
45 Увидев множество людей, иудеи исполнились зависти, стали возражать Павлу и произносить хулу.   


46 Тогда Павел и Варнава смело сказали: «Слово Бога нужно было возвестить прежде всего вам. Но раз вы отталкиваете его от себя и сами считаете себя недостойными вечной жизни, мы обращаемся к язычникам.  
47 Ведь так велел нам Господь:  

„Я поставил тебя светом для язычников,  

чтобы ты нёс спасение до самых дальних пределов земли“». ✡   


48 Услышав это, язычники радовались и прославляли слово Бога. Все, кому была назначена вечная жизнь, поверили.  
49 Слово Господа распространялось по всей области.  
50 Но иудеи подстрекнули благочестивых и влиятельных женщин и знатных мужчин города, подняли гонение на Павла и Варнаву и изгнали их из своих пределов.  
51 Те отряхнули против них пыль со своих ног и отправились в Иконий.  
52 А ученики исполнялись радости и Святого Духа.   
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1 В Иконии они вместе вошли в иудейскую синагогу и говорили так, что поверило великое множество иудеев и греков.  
2 Но не поверившие* иудеи подстрекнули язычников и ожесточили их против братьев.  
3 Поэтому Павел и Варнава оставались там долго, смело говоря и полагаясь на Господа. Он подтверждал весть о Своей благодати, давая им совершать знамения и чудеса.  
4 Жители города разделились: одни были на стороне иудеев, другие — на стороне апостолов.  
5 Некоторые язычники и иудеи вместе со своими правителями попытались напасть на них, чтобы подвергнуть издевательствам и побить камнями.  
6 Узнав об этом, они бежали в ликаонские города Листру и Дервию и их окрестности.  
7 Там они возвещали благую весть.   


8 В Листре сидел человек, у которого не было силы в ногах. Он был хромым с рождения и никогда не ходил.  
9 Он слушал Павла. Тот пристально посмотрел на него и, увидев, что у него есть вера для исцеления,  
10 громко сказал: «Встань прямо на ноги!» Человек вскочил и стал ходить.  
11 Увидев, что сделал Павел, люди закричали по-ликаонски: «Боги сошли к нам в человеческом облике!»  
12 Варнаву они назвали Юпитером, а Павла — Меркурием, потому что он был главным оратором.  
13 Жрец Юпитера, чей храм стоял перед городом, привёл к воротам быков и принёс венки. Вместе с народом он хотел совершить жертвоприношение.   


14 Услышав об этом, апостолы Варнава и Павел разорвали свою одежду и бросились в толпу, восклицая:  
15 «Люди, зачем вы это делаете? Мы тоже люди, такие же, как вы! Мы возвещаем вам благую весть, чтобы вы оставили эти пустые дела и обратились к живому Богу, Который создал небо, землю, море и всё, что в них.  
16 В минувшие поколения Он позволял всем народам идти своими путями.  
17 Но Он не оставлял Себя без свидетельства: делал добро, давал вам† дожди с неба и урожайные времена, насыщая нас пищей и наполняя наши сердца радостью».   


18 Даже такими словами им едва удалось удержать народ от жертвоприношения в их честь.  
19 Но туда пришли иудеи из Антиохии и Икония. Они склонили народ на свою сторону, побили Павла камнями и вытащили за город, думая, что он мёртв.   


20 Когда ученики окружили его, он встал и вернулся в город. На следующий день он ушёл с Варнавой в Дервию.   


21 Они возвестили благую весть в этом городе, и благодаря им многие стали учениками. Затем они вернулись в Листру, Иконий и Антиохию.  
22 Они укрепляли души учеников и призывали их оставаться в вере, говоря: «Нам предстоит войти в Божье Царство через многие бедствия».  
23 В каждой общине они назначили старейшин и, помолившись с постом, вверили их Господу, в Которого те поверили.   


24 Пройдя Писидию, они пришли в Памфилию.  
25 Возвестив слово в Пергии, они спустились в Атталию.  
26 Оттуда они отплыли в Антиохию, где прежде были вверены благодати Бога для дела, которое теперь завершили.  
27 Придя и собрав общину, они рассказали обо всём, что Бог совершил через них, и о том, что Он открыл язычникам дверь веры.  
28 Они оставались там с учениками долгое время.   
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1 Некоторые люди пришли из Иудеи и стали учить братьев:* «Если вы не обрежетесь по обычаю Моисея, то не сможете спастись».  
2 У Павла и Варнавы возник с ними серьёзный раздор и спор. Поэтому было решено, что Павел, Варнава и ещё некоторые из них отправятся по этому вопросу в Иерусалим к апостолам и старейшинам.  
3 Община проводила их в путь. Проходя Финикию и Самарию, они рассказывали об обращении язычников и приносили всем братьям большую радость.  
4 В Иерусалиме их приняли община, апостолы и старейшины, и они рассказали обо всём, что Бог совершил через них.   


5 Но некоторые уверовавшие из группы фарисеев встали и сказали: «Нужно обрезать их и велеть им соблюдать закон Моисея».   


6 Апостолы и старейшины собрались рассмотреть этот вопрос.  
7 После долгого обсуждения Пётр встал и сказал: «Братья, вы знаете, что Бог уже давно избрал меня среди вас, чтобы язычники из моих уст услышали слово благой вести и поверили.  
8 Бог, знающий сердца, засвидетельствовал о них, дав им Святого Духа так же, как и нам.  
9 Он не сделал различия между нами и ими, очистив их сердца верой.  
10 Так зачем же вы испытываете Бога, надевая на шею учеников ярмо, которого не смогли вынести ни наши отцы, ни мы?  
11 Мы верим, что спасаемся благодатью Господа Иисуса,† так же, как и они».   


12 Все собравшиеся замолчали и слушали Варнаву и Павла, которые рассказывали, какие знамения и чудеса Бог совершил через них среди язычников.  
13 Когда они умолкли, Иаков сказал: «Братья, послушайте меня.  
14 Симеон рассказал, как Бог впервые посетил язычников, чтобы избрать из них народ, носящий Его имя.  
15 С этим согласуются слова пророков. Как написано:   


16 „После этого Я вернусь.  

Я вновь отстрою упавший шатёр Давида,  

вновь отстрою его руины  

и воздвигну его,  
17 чтобы остальные люди искали Господа —  

все язычники, названные Моим именем,  

говорит Господь, Который всё это совершает“. ✡   


18 Все дела Бога известны Ему от вечности.  
19 Поэтому я считаю, что не нужно обременять тех из язычников, кто обращается к Богу.  
20 Нужно написать им, чтобы они воздерживались от всего осквернённого идолами, от половой распущенности, от мяса задушенных животных и от крови.  
21 Ведь с давних времён в каждом городе есть те, кто проповедует закон Моисея: его читают в синагогах каждую субботу».   


22 Тогда апостолы и старейшины вместе со всей общиной решили выбрать из своей среды людей и послать их в Антиохию с Павлом и Варнавой. Они выбрали Иуду, которого называли Варсаввой, и Силу — людей, занимавших видное место среди братьев.‡  
23 С ними они передали такое письмо:  

«Апостолы, старейшины и братья приветствуют братьев из язычников в Антиохии, Сирии и Киликии.  
24 Мы услышали, что некоторые люди, вышедшие от нас, своими словами встревожили вас и привели ваши души в смятение, утверждая: „Вы должны обрезаться и соблюдать закон“. Мы им этого не поручали.  
25 Поэтому мы единодушно решили выбрать людей и послать их к вам вместе с нашими дорогими Варнавой и Павлом —  
26 людьми, которые рисковали жизнью ради имени нашего Господа Иисуса Христа.  
27 Итак, мы послали Иуду и Силу. Они и устно расскажут вам то же самое.  
28 Ведь Святому Духу и нам угодно не возлагать на вас никакого бремени сверх необходимого:  
29 воздерживаться от всего, что принесено в жертву идолам, от крови, от мяса задушенных животных и от половой распущенности. Если будете от этого беречься, это будет вам на благо. Всего вам доброго».   


30 Посланные пришли в Антиохию, собрали всех и передали письмо.  
31 Прочитав его, люди обрадовались ободрению.  
32 Иуда и Сила, которые сами были пророками, многими словами ободряли и укрепляли братьев.  
33 Они провели там некоторое время, а затем братья с миром отпустили их к апостолам.  
34 § 
35 Павел же и Варнава оставались в Антиохии и вместе со многими другими учили и возвещали слово Господа.   


36 Через несколько дней Павел сказал Варнаве: «Давай вернёмся и навестим наших братьев во всех городах, где мы возвещали слово Господа, посмотрим, как они живут».  
37 Варнава хотел взять с собой и Иоанна, которого называли Марком.  
38 Но Павел считал неправильным брать того, кто оставил их в Памфилии и не пошёл с ними на дело.  
39 Спор стал настолько острым, что они расстались. Варнава взял Марка и отплыл на Кипр,  
40 а Павел выбрал Силу и, вверенный братьями благодати Бога, отправился в путь.  
41 Он проходил Сирию и Киликию, укрепляя общины.   
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1 Он пришёл в Дервию и Листру. Там был ученик по имени Тимофей, сын уверовавшей иудеянки; его отец был греком.  
2 Братья в Листре и Иконии хорошо о нём отзывались.  
3 Павел хотел взять Тимофея с собой в путь и обрезал его ради иудеев, живших в тех местах: все они знали, что его отец — грек.  
4 Проходя по городам, они передавали верующим решения, принятые апостолами и старейшинами в Иерусалиме, чтобы те их соблюдали.  
5 Общины укреплялись в вере и с каждым днём росли числом.   


6 Когда они прошли область Фригии и Галатии, Святой Дух запретил им возвещать слово в Асии.  
7 Подойдя к Мисии, они пытались отправиться в Вифинию, но Дух им не позволил.  
8 Миновав Мисию, они спустились в Троаду.  
9 Ночью Павлу явилось видение: перед ним стоял македонянин и просил: «Переправься в Македонию и помоги нам».  
10 После того как Павел увидел видение, мы сразу стали искать возможности отправиться в Македонию, заключив, что Господь призвал нас возвестить им благую весть.  
11 Отплыв из Троады, мы взяли прямой курс на Самофракию, а на следующий день прибыли в Неаполь.  
12 Оттуда мы пришли в Филиппы. Это главный город этой округи Македонии и римская колония. Мы провели там несколько дней.   


13 В субботу мы вышли за город к реке, где, как мы полагали, было место молитвы. Мы сели и заговорили с собравшимися женщинами.  
14 Нас слушала одна женщина по имени Лидия, торговавшая пурпуром, из города Фиатиры. Она почитала Бога. Господь открыл её сердце, чтобы она внимала словам Павла.  
15 Когда она и её домашние крестились, она стала просить нас: «Если вы признали меня верной Господу, приходите ко мне и остановитесь в моём доме». Так она нас уговорила.   


16 Когда мы шли на молитву, нам встретилась девушка с духом прорицания. Своими предсказаниями она приносила хозяевам большой доход.  
17 Она шла за Павлом и нами и кричала: «Эти люди — слуги Всевышнего Бога, они возвещают нам путь спасения!»  
18 Так она делала много дней.  

Наконец Павел, сильно раздосадованный, повернулся и сказал духу: «Именем Иисуса Христа приказываю тебе выйти из неё!» Дух вышел в тот же час.  
19 Увидев, что надежда на доход исчезла, её хозяева схватили Павла и Силу и потащили их на площадь к властям.  
20 Приведя их к городским начальникам, они сказали: «Эти люди — иудеи, они возмущают наш город  
21 и проповедуют обычаи, которые нам, римлянам, нельзя ни принимать, ни соблюдать».   


22 Толпа сообща поднялась против Павла и Силы. Городские начальники сорвали с них одежду и приказали бить их розгами.  
23 После множества ударов их бросили в тюрьму, велев тюремщику надёжно их стеречь.  
24 Получив такой приказ, он посадил их во внутреннюю темницу и заковал ноги в колодки.   


25 Около полуночи Павел и Сила молились и пели гимны Богу, а заключённые слушали.  
26 Вдруг произошло сильное землетрясение, так что поколебались основания тюрьмы. Тотчас открылись все двери, и у всех спали оковы.  
27 Тюремщик проснулся, увидел открытые двери тюрьмы и выхватил меч, собираясь убить себя: он подумал, что заключённые сбежали.  
28 Но Павел громко крикнул: «Не причиняй себе вреда! Мы все здесь!»   


29 Тюремщик велел принести свет, вбежал внутрь и, дрожа, упал перед Павлом и Силой.  
30 Он вывел их и спросил: «Господа, что мне делать, чтобы спастись?»   


31 Они ответили: «Поверь в Господа Иисуса Христа, и спасёшься ты и твой дом».  
32 Затем они возвестили слово Господа ему и всем в его доме.   


33 В тот же час ночи он взял их с собой и омыл их раны. Тут же он и все его домашние крестились.  
34 Он привёл их к себе домой, накрыл для них стол и вместе со всем своим домом очень радовался тому, что поверил в Бога.   


35 Утром городские начальники послали служителей с приказом: «Освободи этих людей».   


36 Тюремщик передал это Павлу: «Начальники прислали приказ отпустить вас. Теперь выходите и идите с миром».   


37 Но Павел сказал им: «Они без суда публично избили нас, римских граждан, и бросили в тюрьму. А теперь хотят тайком нас отпустить? Нет! Пусть сами придут и выведут нас».   


38 Служители передали эти слова начальникам. Узнав, что это римские граждане, те испугались.  
39 Они пришли и стали упрашивать их, вывели из тюрьмы и попросили покинуть город.  
40 Выйдя из тюрьмы, Павел и Сила пришли к Лидии. Они встретились с братьями, ободрили их и отправились дальше.   
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1 Пройдя через Амфиполь и Аполлонию, они пришли в Фессалонику, где была иудейская синагога.  
2 По своему обыкновению Павел пришёл к ним и три субботы беседовал с ними на основании Писаний.  
3 Он объяснял и доказывал, что Христу надлежало пострадать и воскреснуть из мёртвых, и говорил: «Этот Иисус, Которого я вам возвещаю, и есть Христос».   


4 Некоторые из них убедились и присоединились к Павлу и Силе, как и множество благочестивых греков и немало знатных женщин.  
5 Но не убедившиеся иудеи взяли с собой* нескольких негодяев с рыночной площади и, сколотив толпу, подняли в городе смуту. Они напали на дом Иасона, намереваясь вывести Павла и Силу к народу.  
6 Не найдя их, они потащили Иасона и некоторых братьев† к городским правителям, крича: «Люди, перевернувшие весь мир, пришли и сюда,  
7 а Иасон их принял! Все они идут против указов кесаря, утверждая, что есть другой царь — Иисус!»  
8 Эти слова встревожили народ и городских правителей.  
9 Взяв залог с Иасона и остальных, те их отпустили.   


10 Братья сразу же, ночью, отправили Павла и Силу в Верию. Придя туда, те пошли в иудейскую синагогу.   


11 Иудеи в Верии проявили больше благородства, чем фессалоникийские: они приняли слово с полной готовностью и ежедневно исследовали Писания, проверяя, так ли это.  
12 Поэтому многие из них поверили, в том числе знатные гречанки и немало мужчин.  
13 Но когда иудеи из Фессалоники узнали, что Павел возвещает слово Бога и в Верии, они пришли и туда, возбуждая народ.  
14 Тогда братья сразу же отправили Павла к морю, а Сила и Тимофей остались там.  
15 Сопровождавшие Павла довели его до Афин и отправились назад с поручением для Силы и Тимофея — как можно скорее прийти к нему.   


16 Пока Павел ждал их в Афинах, он возмущался в душе, видя город, полный идолов.  
17 Поэтому в синагоге он беседовал с иудеями и благочестивыми людьми, а на площади — каждый день со всеми, кто ему встречался.  
18 С ним вступали в беседу также‡ некоторые философы из эпикурейцев и стоиков. Одни говорили: «Что хочет сказать этот пустослов?»  

Другие говорили: «Кажется, он проповедует чужеземных богов», — потому что он возвещал Иисуса и воскресение.   


19 Они взяли его и привели в Ареопаг, спрашивая: «Можем ли мы узнать, что это за новое учение, о котором ты говоришь?  
20 Ты рассказываешь нам что-то странное. Мы хотим понять, что это значит».  
21 Ведь все афиняне и жившие там чужеземцы только и делали, что рассказывали или слушали что-нибудь новое.   


22 Павел встал посреди Ареопага и сказал: «Афиняне! Я вижу, что вы во всём очень религиозны.  
23 Проходя по городу и рассматривая предметы вашего поклонения, я нашёл и жертвенник с надписью: „НЕВЕДОМОМУ БОГУ“. То, чему вы поклоняетесь в неведении, я вам возвещаю.  
24 Бог, создавший мир и всё, что в нём, — Господь неба и земли. Он не живёт в храмах, построенных человеческими руками.  
25 Ему не требуется служение человеческих рук, словно Он в чём-то нуждается: Он Сам даёт всем жизнь, дыхание и всё остальное.  
26 Из одной крови Он произвёл все человеческие народы, чтобы они жили по всей земле, определив им времена и границы обитания,  
27 чтобы они искали Господа — не удастся ли им дотянуться до Него и найти Его, хотя Он и недалёк от каждого из нас.  
28 „Ведь в Нём мы живём, движемся и существуем“. Как сказали и некоторые из ваших поэтов: „И мы — Его потомство“.  
29 Итак, раз мы — потомство Бога, нам не следует думать, что Божество подобно золоту, серебру или камню, которым человек придал форму своим мастерством и по своему замыслу.  
30 Бог оставлял без внимания времена неведения, но теперь повелевает всем людям повсюду покаяться.  
31 Ведь Он назначил день, когда будет праведно судить мир через человека, Которого для этого определил. Он дал всем подтверждение этому, воскресив Его из мёртвых».   


32 Услышав о воскресении мёртвых, одни стали насмехаться, а другие сказали: «Мы хотим ещё послушать тебя об этом».   


33 После этого Павел ушёл от них.  
34 Но некоторые присоединились к нему и поверили. Среди них были Дионисий Ареопагит, женщина по имени Дамарь и другие.   
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1 После этого Павел покинул Афины и пришёл в Коринф.  
2 Там он встретил иудея по имени Акила, родом из Понта, недавно прибывшего из Италии со своей женой Прискиллой: Клавдий приказал всем иудеям покинуть Рим. Павел пришёл к ним  
3 и, поскольку занимался тем же ремеслом, стал жить и работать с ними. Их ремеслом было изготовление палаток.  
4 Каждую субботу он беседовал в синагоге, убеждая иудеев и греков.   


5 Когда из Македонии пришли Сила и Тимофей, Дух понуждал Павла свидетельствовать иудеям, что Иисус — Христос.  
6 Но они противились и произносили хулу. Тогда он отряхнул свою одежду и сказал им: «Ваша кровь — на ваших головах! Я невиновен. Отныне я иду к язычникам».   


7 Он ушёл оттуда и вошёл в дом человека по имени Юст, почитавшего Бога. Его дом стоял рядом с синагогой.  
8 Начальник синагоги Крисп со всем своим домом поверил в Господа. Многие коринфяне, услышав весть, тоже верили и крестились.  
9 Ночью Господь сказал Павлу в видении: «Не бойся. Говори и не молчи,  
10 потому что Я с тобой. Никто не нападёт на тебя, чтобы причинить тебе вред, ведь у Меня много людей в этом городе».   


11 Павел прожил там полтора года, уча людей слову Бога.  
12 Когда проконсулом Ахаии был Галлион, иудеи сообща выступили против Павла и привели его на суд,  
13 говоря: «Этот человек убеждает людей поклоняться Богу вопреки закону».   


14 Павел уже собирался заговорить, но Галлион сказал иудеям: «Если бы речь шла о правонарушении или тяжком преступлении, иудеи, у меня были бы основания выслушать вас.  
15 Но если это споры о словах, именах и вашем законе, разбирайтесь сами. Я не хочу быть судьёй в таких делах».  
16 И он прогнал их от судейского места.   


17 Тогда все греки схватили Сосфена, начальника синагоги, и стали избивать его перед судейским местом. Но Галлион ко всему этому оставался безучастен.   


18 Павел оставался там ещё много дней. Затем он простился с братьями* и отплыл в Сирию вместе с Прискиллой и Акилой. В Кенхреях он обрил голову, потому что дал обет.  
19 Он прибыл в Эфес и оставил их там, а сам вошёл в синагогу и беседовал с иудеями.  
20 Его просили побыть с ними подольше, но он отказался.  
21 Прощаясь, он сказал: «Мне непременно нужно провести предстоящий праздник в Иерусалиме. Но я снова вернусь к вам, если Бог пожелает». И он отплыл из Эфеса.   


22 Высадившись в Кесарии, он поднялся в Иерусалим, приветствовал общину, а затем спустился в Антиохию.  
23 Пробыв там некоторое время, он отправился дальше и по порядку обходил область Галатии и Фригии, укрепляя всех учеников.  
24 В Эфес пришёл иудей по имени Аполлос, родом из Александрии, красноречивый человек, глубоко знавший Писания.  
25 Он получил наставления о пути Господа и, горя духом, говорил и верно учил об Иисусе, хотя знал только крещение Иоанна.  
26 Он начал смело выступать в синагоге. Прискилла и Акила, услышав его, отвели его в сторону и точнее объяснили ему путь Бога.   


27 Когда он решил переправиться в Ахаию, братья ободрили его и написали ученикам, чтобы те его приняли. Придя туда, он очень помог тем, кто поверил по благодати,  
28 потому что убедительно опровергал иудеев, публично доказывая на основании Писаний, что Иисус — Христос.   
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1 Пока Аполлос был в Коринфе, Павел прошёл через нагорные области, пришёл в Эфес и встретил там нескольких учеников.  
2 Он спросил их: «Получили ли вы Святого Духа, когда поверили?»  

Они ответили: «Нет, мы даже не слышали, что есть Святой Дух».   


3 Он спросил: «Какое же крещение вы приняли?»  

Они ответили: «Крещение Иоанна».   


4 Павел сказал: «Иоанн крестил тех, кто каялся, и говорил народу верить в Того, Кто придёт после него, то есть в Христа Иисуса».*   


5 Услышав это, они крестились во имя Господа Иисуса.  
6 Когда Павел возложил на них руки, на них сошёл Святой Дух, и они стали говорить на других языках и пророчествовать.  
7 Всего их было около двенадцати мужчин.   


8 Павел ходил в синагогу и три месяца смело говорил там, рассуждая о Божьем Царстве и убеждая слушателей.   


9 Но некоторые ожесточились, не покорялись и поносили Путь перед народом. Тогда он ушёл от них, отделил от них учеников и стал ежедневно беседовать в школе Тиранна.  
10 Так продолжалось два года, и все жители Асии, иудеи и греки, услышали слово Господа Иисуса.   


11 Бог совершал руками Павла необыкновенные чудеса.  
12 Даже платки и передники, снятые с его тела, относили больным, и болезни оставляли их, а злые духи выходили.  
13 Некоторые странствующие иудеи, занимавшиеся изгнанием духов, взялись произносить имя Господа Иисуса над теми, в ком были злые духи, говоря: «Заклинаем вас Иисусом, Которого проповедует Павел».  
14 Так поступали семь сыновей некоего Скевы, одного из старших иудейских священников.   


15 Злой дух ответил: «Иисуса я знаю, и Павел мне известен. А вы кто?»  
16 Человек, в котором был злой дух, бросился на них, силой одолел их, так что они выбежали из того дома нагими и израненными.  
17 Это стало известно всем жителям Эфеса, иудеям и грекам. Всех объял страх, и имя Господа Иисуса возвеличивалось.  
18 Многие из уверовавших тоже приходили, признавались и открыто рассказывали о своих делах.  
19 Многие занимавшиеся колдовством собрали свои книги и сожгли их у всех на глазах. Они подсчитали стоимость книг: пятьдесят тысяч серебряных монет.†  
20 Так слово Господа распространялось и набирало силу.   


21 После этих событий Павел по внушению Духа решил отправиться в Иерусалим, пройдя перед этим через Македонию и Ахаию. Он говорил: «Побывав там, я должен увидеть и Рим».   


22 Он послал в Македонию двух своих помощников, Тимофея и Эраста, а сам ещё на некоторое время остался в Асии.  
23 Примерно в то время из-за Пути начались большие волнения.  
24 Один серебряных дел мастер по имени Димитрий изготовлял серебряные модели святилища Артемиды, принося ремесленникам немалый доход.  
25 Собрав их и других мастеров того же ремесла, он сказал: «Люди, вы знаете, что наше благосостояние зависит от этого дела.  
26 Вы видите и слышите: этот Павел не только в Эфесе, но почти во всей Асии убедил и отвратил множество людей, говоря, что боги, сделанные руками, — вовсе не боги.  
27 Есть опасность, что не только пострадает доброе имя нашего ремесла, но и храм великой богини Артемиды ни во что не будут ставить и её величие будет уничтожено, а ведь ей поклоняется вся Асия и весь мир».   


28 Услышав это, они исполнились гнева и закричали: «Велика Артемида эфесская!»  
29 Весь город пришёл в смятение. Схватив спутников Павла, македонян Гая и Аристарха, люди все вместе устремились в театр.  
30 Павел хотел войти к народу, но ученики его не пустили.  
31 Некоторые руководители Асии, бывшие его друзьями, тоже послали к нему с просьбой не рисковать и не ходить в театр.  
32 Одни кричали одно, другие — другое: собрание было в смятении. Большинство даже не знало, зачем они собрались.  
33 Из толпы вывели Александра, которого выдвинули иудеи. Он сделал знак рукой и хотел произнести перед народом защитительную речь.  
34 Но когда люди узнали, что он иудей, то все в один голос около двух часов кричали: «Велика Артемида эфесская!»   


35 Городской секретарь успокоил народ и сказал: «Эфесяне! Кто не знает, что город Эфес — хранитель храма великой богини Артемиды и изображения, упавшего с неба от Зевса?  
36 Это неоспоримо, поэтому вам нужно успокоиться и не делать ничего опрометчивого.  
37 Ведь вы привели сюда этих людей, а они не грабили храмов и не хулили вашу богиню.  
38 Если у Димитрия и его ремесленников есть претензии к кому-либо, для этого открыты суды и есть проконсулы. Пусть предъявляют друг другу обвинения.  
39 Если же вы хотите выяснить что-нибудь ещё, это решится на законном собрании.  
40 Ведь нам грозит обвинение в сегодняшних беспорядках, для которых не было повода. Мы не сможем объяснить это сборище».  
41 Сказав это, он распустил собрание.   
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1 Когда смятение улеглось, Павел позвал учеников, простился с ними и отправился в Македонию.  
2 Пройдя те края и ободрив людей многими словами, он пришёл в Грецию.  
3 Там он провёл три месяца. Когда он собирался отплыть в Сирию, иудеи устроили против него заговор, и он решил возвращаться через Македонию.  
4 До Асии его сопровождали Сопатр из Верии, фессалоникийцы Аристарх и Секунд, Гай из Дервии, Тимофей и выходцы из Асии Тихик и Трофим.  
5 Они ушли вперёд и ждали нас в Троаде.  
6 После дней праздника пресного хлеба мы отплыли из Филипп и через пять дней прибыли к ним в Троаду. Там мы провели семь дней.   


7 В первый день недели, когда ученики собрались преломить хлеб, Павел беседовал с ними. Он собирался уйти на следующий день, поэтому затянул речь до полуночи.  
8 В комнате наверху, где мы* собрались, горело много светильников.  
9 Молодой человек по имени Евтих сидел на подоконнике, и его одолевал глубокий сон. Павел говорил всё дольше, и Евтих, сморённый сном, упал с третьего этажа. Его подняли мёртвым.  
10 Павел спустился, припал к нему, обнял его и сказал: «Не тревожьтесь, он жив».   


11 Поднявшись, Павел преломил хлеб и поел. Он ещё долго беседовал с ними, до самого рассвета, а потом ушёл.  
12 Юношу привели живым, и это стало для них большим утешением.   


13 Мы же заранее пошли к кораблю и отплыли в Асс, намереваясь взять там на борт Павла. Так он распорядился, решив сам идти по суше.  
14 В Ассе он встретился с нами. Мы взяли его на борт и прибыли в Митилену.  
15 Отплыв оттуда, на следующий день мы оказались напротив Хиоса, ещё через день пристали к Самосу и остановились в Трогиллии, а на другой день пришли в Милет.  
16 Павел решил проплыть мимо Эфеса, чтобы не задерживаться в Асии. Он торопился, надеясь, если возможно, быть в Иерусалиме в день Пятидесятницы.   


17 Из Милета он послал в Эфес за старейшинами общины.  
18 Когда они пришли, он сказал: «Вы сами знаете, как я жил среди вас всё время, с первого дня, когда ступил в Асию.  
19 Я служил Господу со всем смирением, со многими слезами и среди испытаний, выпавших мне из-за заговоров иудеев.  
20 Я не побоялся возвещать вам всё, что шло вам на пользу, учил вас публично и по домам,  
21 свидетельствуя иудеям и грекам о покаянии перед Богом и о вере в нашего Господа Иисуса.†  
22 И вот теперь Дух обязывает меня идти в Иерусалим. Я иду, не зная, что меня там ждёт.  
23 Знаю лишь, что Святой Дух в каждом городе свидетельствует: меня ожидают оковы и бедствия.  
24 Но всё это для меня не имеет значения, и я не дорожу своей жизнью, лишь бы с радостью добежать до конца своего пути и исполнить служение, которое получил от Господа Иисуса: во всей полноте засвидетельствовать благую весть о благодати Бога.   


25 И вот, я знаю, что никто из вас, среди кого я ходил и возвещал Божье Царство, больше не увидит моего лица.  
26 Поэтому сегодня я свидетельствую вам: на мне нет ничьей крови,  
27 ведь я не побоялся возвестить вам весь замысел Бога.  
28 Поэтому будьте внимательны к себе и ко всему стаду, в котором Святой Дух поставил вас попечителями, чтобы пасти общину Господа и‡ Бога, которую Он приобрёл Своей кровью.  
29 Я знаю: после моего ухода к вам войдут лютые волки, не щадящие стада.  
30 И из вашей собственной среды поднимутся люди, которые будут искажать истину, чтобы увлечь учеников за собой.  
31 Поэтому будьте бдительны и помните, что три года, днём и ночью, я не переставал со слезами наставлять каждого.  
32 А теперь, братья,§ я вверяю вас Богу и слову Его благодати, которое способно укрепить вас и дать вам наследие среди всех, кого Бог освятил.  
33 Я не желал ничьего серебра, золота или одежды.  
34 Вы сами знаете: эти руки обеспечивали мои нужды и нужды моих спутников.  
35 Во всём я подавал вам пример: так трудясь, нужно помогать слабым и помнить слова Господа Иисуса. Ведь Он Сам сказал: „Давать — большее счастье, чем получать“».   


36 Сказав это, он опустился на колени и помолился со всеми.  
37 Все горько плакали, обнимали Павла и целовали его,  
38 больше всего скорбя о том, что он сказал: они больше не увидят его лица. Затем они проводили его на корабль.   
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1 Простившись с ними, мы отплыли и прямым курсом пришли на Кос, на следующий день — на Родос, а оттуда — в Патару.  
2 Там мы нашли корабль, шедший в Финикию, поднялись на борт и отплыли.  
3 Показался Кипр. Оставив его слева, мы поплыли в Сирию и пристали в Тире, где корабль должен был разгрузиться.  
4 Разыскав учеников, мы пробыли у них семь дней. По внушению Духа они говорили Павлу, чтобы он не поднимался в Иерусалим.  
5 Когда эти дни прошли, мы отправились дальше. Все они, вместе с жёнами и детьми, провожали нас за город. На берегу мы опустились на колени и помолились.  
6 Попрощавшись друг с другом, мы поднялись на корабль, а они вернулись домой.   


7 Завершив плавание из Тира, мы прибыли в Птолемаиду, приветствовали братьев и пробыли у них один день.  
8 На следующий день мы, спутники Павла, отправились дальше и пришли в Кесарию.  

Мы вошли в дом Филиппа, одного из семерых, который возвещал благую весть, и остановились у него.  
9 У него было четыре дочери-девственницы, которые пророчествовали.  
10 Мы провели там несколько дней, и из Иудеи спустился пророк по имени Агав.  
11 Придя к нам, он взял пояс Павла, связал себе ноги и руки и сказал: «Так говорит Святой Дух: „Вот так иудеи в Иерусалиме свяжут человека, которому принадлежит этот пояс, и отдадут его в руки язычников“».   


12 Услышав это, и мы, и местные жители стали просить Павла не идти в Иерусалим.  
13 Но Павел ответил: «Что вы делаете? Зачем плачете и разрываете мне сердце? Я готов не только быть связанным, но и умереть в Иерусалиме за имя Господа Иисуса».   


14 Павел не поддавался уговорам. Мы перестали его убеждать, сказав: «Пусть исполнится воля Господа».   


15 После этого мы собрали свой багаж и отправились в Иерусалим.  
16 С нами пошли и некоторые ученики из Кесарии. Они привели с собой Мнасона с Кипра, давнего ученика, у которого мы должны были остановиться.   


17 В Иерусалиме братья приняли нас с радостью.  
18 На следующий день Павел пошёл с нами к Иакову. Там собрались и все старейшины.  
19 Приветствовав их, Павел подробно рассказал, что Бог совершил среди язычников через его служение.  
20 Выслушав, они прославили Бога и сказали Павлу: «Видишь, брат, сколько тысяч иудеев уверовало, и все они ревностно преданы закону.  
21 А о тебе им сообщили, будто ты учишь всех иудеев, живущих среди язычников, отступать от Моисея, велишь им не обрезать детей и не соблюдать обычаи.  
22 Что же делать? Община непременно соберётся, ведь люди услышат, что ты пришёл.  
23 Поэтому сделай, как мы тебе скажем. У нас есть четверо мужчин, давших обет.  
24 Возьми их с собой, очистись вместе с ними и оплати их расходы, чтобы они могли обрить головы. Тогда все узнают, что в сообщениях о тебе нет правды и что ты сам соблюдаешь закон.  
25 А о верующих язычниках мы уже написали наше решение: им ничего такого соблюдать не нужно, только воздерживаться от пищи, принесённой в жертву идолам, от крови, мяса задушенных животных и половой распущенности».   


26 Тогда Павел взял этих людей, на следующий день очистился и вместе с ними вошёл в храм. Он объявил, когда завершатся дни очищения, по окончании которых за каждого из них должно было быть принесено приношение.  
27 Когда семь дней уже подходили к концу, иудеи из Асии увидели его в храме, возмутили весь народ и схватили его,  
28 крича: «Израильтяне, помогите! Это человек, который повсюду учит всех против нашего народа, закона и этого места. Он даже привёл греков в храм и осквернил это святое место!»  
29 Раньше они видели с ним в городе эфесянина Трофима и решили, что Павел привёл его в храм.   


30 Весь город пришёл в движение, и народ сбежался. Люди схватили Павла и вытащили его из храма. Двери сразу же закрыли.  
31 Пока они пытались его убить, до командира полка дошла весть, что весь Иерусалим охвачен смутой.  
32 Он тотчас взял воинов и сотников и бросился к ним. Увидев командира и воинов, люди перестали бить Павла.  
33 Командир подошёл, взял его под стражу, приказал сковать двумя цепями и стал спрашивать, кто он и что сделал.  
34 В толпе одни кричали одно, другие — другое. Из-за шума он не мог узнать правду и велел отвести Павла в казарму.   


35 Когда Павел подошёл к лестнице, воинам пришлось нести его из-за напора разъярённой толпы:  
36 множество людей шло следом и кричало: «Долой его!»  
37 Когда Павла уже собирались ввести в казарму, он спросил командира: «Можно мне сказать тебе кое-что?»  

Тот ответил: «Ты знаешь греческий?  
38 Так ты не тот египтянин, который недавно поднял мятеж и вывел в пустыню четыре тысячи человек из группы убийц?»   


39 Павел сказал: «Я иудей из Тарса в Киликии, гражданин далеко не безвестного города. Прошу тебя, разреши мне обратиться к народу».   


40 Получив разрешение, Павел встал на лестнице и сделал знак рукой народу. Когда воцарилась глубокая тишина, он обратился к ним на еврейском языке:   
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1 «Братья и отцы! Выслушайте то, что я сейчас скажу в свою защиту».   


2 Услышав, что он говорит на еврейском языке, они ещё больше притихли.  

Павел продолжил:  
3 «Я иудей, родился в Тарсе Киликийском, а вырос в этом городе. У ног Гамалиила я получил наставление в строгом соблюдении закона наших отцов и был ревностно предан Богу, как и все вы сегодня.  
4 Я преследовал последователей этого Пути вплоть до их гибели, связывал и заключал в тюрьмы и мужчин, и женщин.  
5 Об этом могут засвидетельствовать первосвященник и весь совет старейшин. От них я получил письма к братьям и отправился в Дамаск, чтобы и тамошних последователей привести связанными в Иерусалим для наказания.   


6 Когда я был в пути и приближался к Дамаску, около полудня меня вдруг озарил яркий свет с неба.  
7 Я упал на землю и услышал голос: „Савл, Савл, почему ты Меня преследуешь?“  
8 Я ответил: „Кто Ты, Господи?“ Он сказал мне: „Я — Иисус из Назарета, Которого ты преследуешь“.   


9 Те, кто был со мной, видели свет и испугались, но не поняли голоса Того, Кто говорил со мной.  
10 Я спросил: „Что мне делать, Господи?“ Господь ответил: „Встань и иди в Дамаск. Там тебе скажут обо всём, что тебе назначено сделать“.  
11 Из-за сияния того света я не мог видеть, и мои спутники привели меня в Дамаск за руку.   


12 Там был Анания, человек благочестивый по закону, о котором хорошо отзывались все иудеи, жившие в Дамаске.  
13 Он пришёл ко мне, встал рядом и сказал: „Брат Савл, прозри!“ В тот же час я поднял глаза и увидел его.  
14 Он сказал: „Бог наших отцов назначил тебя узнать Его волю, увидеть Праведного и услышать голос из Его уст.  
15 Ты будешь Его свидетелем перед всеми людьми о том, что видел и слышал.  
16 И теперь чего ты ждёшь? Встань, крестись и смой свои грехи, призывая имя Господа“.   


17 Вернувшись в Иерусалим, я молился в храме и впал в транс.  
18 Я увидел Его, и Он сказал мне: „Поспеши, скорее уходи из Иерусалима, потому что здесь не примут твоего свидетельства обо Мне“.  
19 Я ответил: „Господи, они сами знают, что я заключал в тюрьмы верующих в Тебя и бил их по всем синагогам.  
20 И когда проливали кровь Твоего свидетеля Стефана, я тоже стоял рядом, одобрял его убийство и стерёг одежду тех, кто его убивал“.   


21 Но Он сказал мне: „Иди. Я пошлю тебя далеко отсюда к язычникам“».   


22 До этих слов люди слушали его, а затем закричали: «Долой его с лица земли! Он не должен жить!»   


23 Они кричали, срывали с себя плащи и бросали пыль в воздух.  
24 Командир велел ввести Павла в казарму и допросить под бичами, чтобы узнать, за какое преступление люди так кричали против него.  
25 Когда его привязали ремнями, Павел спросил стоявшего рядом сотника: «Разве вам разрешено бичевать римского гражданина, да ещё без обвинительного приговора?»   


26 Услышав это, сотник подошёл к командиру и доложил: «Смотри, что ты собираешься сделать! Этот человек — римский гражданин».   


27 Командир подошёл к Павлу и спросил: «Скажи мне, ты римский гражданин?»  

Тот ответил: «Да».   


28 Командир сказал: «Я купил это гражданство за большие деньги».  

Павел ответил: «А я родился римским гражданином».   


29 Те, кто собирался его допрашивать, сразу отошли от него. Командир тоже испугался, поняв, что заковал римского гражданина.  
30 На следующий день, желая точно узнать, в чём иудеи обвиняют Павла, он освободил его от оков, велел собраться главным священникам и всему совету, привёл Павла и поставил перед ними.   
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1 Пристально посмотрев на совет, Павел сказал: «Братья! До сегодняшнего дня я жил перед Богом с совершенно чистой совестью».   


2 Первосвященник Анания велел стоявшим рядом ударить его по рту.   


3 Тогда Павел сказал ему: «Бог ударит тебя, побелённая стена! Ты сидишь, чтобы судить меня по закону, а сам вопреки закону велишь меня бить?»   


4 Стоявшие рядом спросили: «Ты оскорбляешь первосвященника Бога?»   


5 Павел ответил: «Братья, я не знал, что он первосвященник. Ведь написано: „Не говори зла о правителе твоего народа“». ✡   


6 Зная, что одна часть совета — саддукеи, а другая — фарисеи, Павел громко сказал: «Братья! Я фарисей, сын фарисеев. Меня судят за надежду на воскресение мёртвых!»   


7 После этих слов между фарисеями и саддукеями возник спор, и собрание разделилось.  
8 Ведь саддукеи говорят, что нет ни воскресения, ни ангелов, ни духов, а фарисеи признают всё это.  
9 Поднялся сильный крик. Некоторые знатоки Писания из фарисейской группы встали и стали настаивать: «Мы не находим в этом человеке ничего дурного. Если же с ним говорил дух или ангел, не будем бороться против Бога!»   


10 Спор разгорался. Боясь, что Павла разорвут на части, командир велел воинам спуститься, силой забрать его из их среды и отвести в казарму.   


11 На следующую ночь рядом с Павлом встал Господь и сказал: «Ободрись, Павел! Как ты свидетельствовал обо Мне в Иерусалиме, так должен свидетельствовать и в Риме».   


12 Наутро некоторые иудеи сговорились и связали себя проклятием: не есть и не пить, пока не убьют Павла.  
13 В этом заговоре участвовало больше сорока человек.  
14 Они пришли к главным священникам и старейшинам и сказали: «Мы связали себя страшным проклятием: не вкушать ничего, пока не убьём Павла.  
15 Поэтому вы вместе с советом сообщите командиру, чтобы он завтра привёл его к вам, будто вы хотите точнее рассмотреть его дело. А мы готовы убить его ещё до того, как он подойдёт».   


16 Но сын сестры Павла услышал об этой засаде, пришёл в казарму и сообщил Павлу.  
17 Павел позвал одного из сотников и сказал: «Этому юноше есть что сообщить командиру. Отведи его к нему».   


18 Сотник отвёл его к командиру и сказал: «Заключённый Павел позвал меня и попросил привести к тебе этого юношу. Ему нужно кое-что тебе сказать».   


19 Командир взял его за руку, отвёл в сторону и спросил наедине: «Что ты хочешь мне сообщить?»   


20 Тот ответил: «Иудеи сговорились попросить тебя завтра привести Павла в совет, будто хотят точнее разобраться в его деле.  
21 Но ты не уступай им: больше сорока человек подстерегают его. Они связали себя проклятием: не есть и не пить, пока его не убьют. Теперь они наготове, ждут твоего обещания».   


22 Командир отпустил юношу, предупредив: «Никому не говори, что сообщил мне об этом».   


23 Он позвал двух сотников и приказал: «Приготовьте к третьему часу ночи* двести воинов для похода в Кесарию, а также семьдесят всадников и двести копейщиков».  
24 Он велел приготовить и верховых животных, чтобы посадить Павла на одного из них и невредимым доставить к наместнику Феликсу.  
25 Он написал такое письмо:   


26 «Клавдий Лисий приветствует превосходнейшего наместника Феликса.   


27 Этого человека схватили иудеи и собирались убить. Узнав, что он римский гражданин, я пришёл с воинами и спас его.  
28 Желая узнать, в чём они его обвиняют, я привёл его в их совет.  
29 Я выяснил, что обвинения против него касаются вопросов их закона и что его не обвиняют ни в чём, что заслуживало бы смерти или заключения.  
30 Узнав, что иудеи готовят засаду против этого человека, я немедленно отправил его к тебе, велев и обвинителям изложить свои обвинения против него перед тобой. Всего тебе доброго».   


31 Выполняя приказ, воины взяли Павла и ночью привели его в Антипатриду.  
32 На следующий день они оставили всадников сопровождать его, а сами вернулись в казарму.  
33 Всадники прибыли в Кесарию, передали наместнику письмо и представили ему Павла.  
34 Прочитав письмо, наместник спросил, из какой он провинции. Узнав, что из Киликии, он сказал:  
35 «Я полностью выслушаю тебя, когда прибудут и твои обвинители». Он велел держать Павла под стражей во дворце Ирода.   
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1 Через пять дней пришёл первосвященник Анания с несколькими старейшинами и оратором по имени Тертулл. Они изложили наместнику обвинения против Павла.  
2 Когда Павла вызвали, Тертулл начал обвинительную речь: «Благодаря тебе у нас царит прочный мир, и благодаря твоей предусмотрительности этот народ процветает.  
3 Мы всегда и повсюду принимаем это, превосходнейший Феликс, со всей благодарностью.  
4 Но чтобы тебя не задерживать, прошу снисходительно выслушать нашу краткую речь.  
5 Мы нашли, что этот человек подобен заразе: он поднимает мятежи среди всех иудеев по всему миру и является главарём секты назареев.  
6 Он даже пытался осквернить храм, и мы его схватили.*  
7 † 
8 ‡ Допросив его сам, ты сможешь узнать обо всём, в чём мы его обвиняем».   


9 Иудеи тоже присоединились к обвинениям, утверждая, что всё так и было.   


10 Наместник сделал Павлу знак говорить, и тот ответил: «Зная, что ты уже много лет судья этого народа, я с радостью говорю в свою защиту.  
11 Ты можешь проверить: не больше двенадцати дней назад я пришёл в Иерусалим для поклонения.  
12 Они не нашли меня ни спорящим с кем-либо в храме, ни поднимающим народ — ни в синагогах, ни в городе.  
13 И они не могут доказать тебе того, в чём теперь меня обвиняют.  
14 Но вот что я признаю перед тобой: следуя Пути, который они называют сектой, я служу Богу наших отцов и верю всему, чему учит закон и что написано у пророков.  
15 Я возлагаю надежду на Бога и, как и они сами, ожидаю воскресения мёртвых — и праведных, и неправедных.  
16 Поэтому я и сам стараюсь всегда сохранять чистую совесть перед Богом и людьми.  
17 После нескольких лет отсутствия я пришёл, чтобы доставить моему народу помощь для нуждающихся и принести приношения.  
18 При этом некоторые иудеи из Асии нашли меня в храме после очищения — без толпы и без смуты.  
19 Им следовало бы предстать перед тобой и обвинять меня, если у них что-то против меня есть.  
20 Или пусть эти люди сами скажут, в чём они нашли мою вину, когда я стоял перед советом.  
21 Разве что одно: стоя среди них, я воскликнул: „Меня сегодня судят перед вами за воскресение мёртвых!“»   


22 Феликс, лучше осведомлённый о Пути, отложил разбирательство: «Когда придёт командир Лисий, я решу ваше дело».  
23 Он приказал сотнику держать Павла под стражей, но дать ему некоторые послабления и не мешать никому из его друзей заботиться о нём и навещать его.   


24 Через несколько дней Феликс пришёл со своей женой Друзиллой, иудеянкой, послал за Павлом и выслушал его о вере во Христа Иисуса.  
25 Когда Павел рассуждал о праведности, умении владеть собой и будущем суде, Феликс испугался и ответил: «Пока иди. Когда мне будет удобно, я тебя вызову».  
26 При этом он надеялся получить от Павла деньги за освобождение, поэтому чаще вызывал его и беседовал с ним.   


27 Через два года Феликса сменил Порций Фест. Желая угодить иудеям, Феликс оставил Павла в заключении.   
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1 Вступив в управление провинцией, Фест через три дня отправился из Кесарии в Иерусалим.  
2 Первосвященник и влиятельные иудеи изложили ему обвинения против Павла и стали его просить,  
3 чтобы он оказал им услугу и вызвал Павла в Иерусалим. Они замышляли убить его по дороге.  
4 Но Фест ответил, что Павла следует держать под стражей в Кесарии и что он сам скоро туда отправится.  
5 «Поэтому пусть те из вас, кто имеет власть, спустятся со мной, — сказал он, — и, если этот человек в чём-то виноват, пусть обвиняют его».   


6 Пробыв среди них больше десяти дней, он вернулся в Кесарию. На следующий день он занял судейское место и велел привести Павла.  
7 Когда тот вошёл, иудеи, пришедшие из Иерусалима, окружили его и стали выдвигать много тяжких обвинений, которых не могли доказать.  
8 Павел говорил в свою защиту: «Я ни в чём не согрешил ни против закона иудеев, ни против храма, ни против кесаря».   


9 Фест, желая угодить иудеям, спросил Павла: «Хочешь пойти в Иерусалим, чтобы я там судил тебя по этим обвинениям?»   


10 Павел ответил: «Я стою перед судейским местом кесаря, где меня и следует судить. Иудеям я не сделал ничего дурного, как ты и сам прекрасно знаешь.  
11 Если я виновен и совершил что-либо, заслуживающее смерти, я не отказываюсь умереть. Но если ни одно из их обвинений не соответствует действительности, никто не может выдать меня им. Я обращаюсь к кесарю!»   


12 Тогда Фест посовещался со своими советниками и ответил: «Ты обратился к кесарю — к кесарю и отправишься».   


13 Через несколько дней в Кесарию прибыли царь Агриппа и Вереника и приветствовали Феста.  
14 Когда он пробыл там много дней, Фест изложил царю дело Павла: «Феликс оставил здесь одного заключённого.  
15 Когда я был в Иерусалиме, главные священники и старейшины иудеев обвинили его передо мной и просили вынести ему приговор.  
16 Я ответил им, что у римлян нет обычая выдавать человека на погибель, пока обвиняемый не встретится лицом к лицу со своими обвинителями и не получит возможности защищаться от обвинений.  
17 Поэтому, когда они собрались здесь, я не стал медлить, а уже на следующий день занял судейское место и велел привести этого человека.  
18 Обвинители выступили, но не предъявили ему никаких обвинений в тех преступлениях, о которых я думал.  
19 У них оказались лишь какие-то споры о собственной религии и о некоем умершем Иисусе, о котором Павел утверждал, что он жив.  
20 Недоумевая, как вести разбирательство по таким вопросам, я спросил, не хочет ли он пойти в Иерусалим и там предстать перед судом по этому делу.  
21 Но Павел потребовал оставить его под стражей до решения императора. Тогда я велел держать его, пока не смогу отправить к кесарю».   


22 Агриппа сказал Фесту: «Я и сам хотел бы послушать этого человека».  

«Завтра услышишь», — ответил тот.   


23 На следующий день Агриппа и Вереника прибыли с большой пышностью и вошли в зал слушаний вместе с командирами и знатными людьми города. По приказу Феста привели Павла.  
24 Фест сказал: «Царь Агриппа и все присутствующие здесь с нами! Вы видите человека, о котором меня просили все собравшиеся иудеи и в Иерусалиме, и здесь, крича, что ему больше нельзя жить.  
25 Но я не нашёл за ним ничего заслуживающего смерти. Поскольку он сам обратился к императору, я решил его отправить.  
26 Однако ничего определённого о нём я написать моему государю не могу. Поэтому я привёл его перед вами, и особенно перед тобой, царь Агриппа, чтобы после разбирательства мне было о чём написать.  
27 Ведь мне кажется неразумным отправлять заключённого, не указав предъявленных ему обвинений».   
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1 Агриппа сказал Павлу: «Можешь говорить в свою защиту».  

Тогда Павел протянул руку и начал защитительную речь:  
2 «Считаю за счастье, царь Агриппа, что сегодня могу защищаться перед тобой от всех обвинений иудеев,  
3 особенно потому, что ты прекрасно разбираешься во всех обычаях и спорных вопросах иудеев. Поэтому прошу тебя терпеливо меня выслушать.   


4 Все иудеи знают, как я жил с юности. С самого начала я жил среди своего народа и в Иерусалиме.  
5 Они давно меня знают и, если захотят, могут засвидетельствовать: я жил фарисеем, следуя самому строгому направлению нашей религии.  
6 И теперь я стою перед судом за надежду на обещание, данное Богом нашим отцам.  
7 Наши двенадцать племён надеются достичь обещанного, усердно служа Богу днём и ночью. За эту надежду меня и обвиняют иудеи, царь Агриппа!  
8 Почему вам кажется невероятным, что Бог воскрешает мёртвых?   


9 Я и сам был уверен, что должен многое предпринять против имени Иисуса из Назарета.  
10 Так я и поступал в Иерусалиме: получив власть от главных священников, заключал многих святых в тюрьмы, а когда их предавали смерти, голосовал против них.  
11 Часто наказывая их во всех синагогах, я пытался заставить их богохульствовать. В неистовой ярости я преследовал их даже в чужеземных городах.   


12 Тогда я отправился в Дамаск с полномочиями и поручением от главных священников.  
13 В полдень, царь, я увидел в дороге свет с неба, ярче солнца. Он осиял меня и моих спутников.  
14 Все мы упали на землю, и я услышал голос, говоривший мне по-еврейски: „Савл, Савл, почему ты Меня преследуешь? Трудно тебе бить ногами по острым палкам, которыми погоняют скот“.   


15 Я спросил: „Кто Ты, Господи?“  

Он ответил: „Я — Иисус, Которого ты преследуешь.  
16 Но встань на ноги. Я явился тебе, чтобы назначить тебя служителем и свидетелем того, что ты видел, и того, что Я ещё тебе открою.  
17 Я буду избавлять тебя от этого народа и от язычников, к которым посылаю тебя,  
18 чтобы открыть им глаза, чтобы они обратились от тьмы к свету и от власти Сатаны к Богу и получили прощение грехов и наследие среди тех, кто через веру в Меня стал святым“.   


19 Поэтому, царь Агриппа, я не ослушался небесного видения.  
20 Я возвещал сначала в Дамаске, затем в Иерусалиме и по всей Иудее, а также язычникам, что им следует покаяться и обратиться к Богу, подтверждая покаяние делами.  
21 За это иудеи схватили меня в храме и пытались убить.  
22 Но, получив помощь от Бога, я доныне стою и свидетельствую и простым, и знатным людям. Я не говорю ничего, кроме того, что, по словам пророков и Моисея, должно было произойти:  
23 что Христу надлежало пострадать и что, воскреснув из мёртвых, Он первым возвестит свет этому народу и язычникам».   


24 Когда он так говорил в свою защиту, Фест громко воскликнул: «Ты сошёл с ума, Павел! Твоя огромная учёность доводит тебя до безумия!»   


25 Павел ответил: «Я не безумен, превосходнейший Фест. Я смело говорю слова истины и здравого смысла.  
26 Царь знает об этих событиях, и я свободно говорю с ним. Я уверен, что ничто из этого не укрылось от него: всё это происходило не в глухом углу.  
27 Царь Агриппа, веришь ли ты пророкам? Знаю, что веришь».   


28 Агриппа сказал Павлу: «Ты рассчитываешь так легко убедить меня стать христианином?»   


29 Павел ответил: «Легко ли вас убедить или трудно — я молюсь Богу, чтобы не только ты, но и все, кто сегодня меня слушает, стали такими же, как я, кроме этих оков».   


30 Царь встал, а с ним наместник, Вереника и сидевшие вместе с ними.  
31 Отойдя, они говорили друг другу: «Этот человек не делает ничего, что заслуживало бы смерти или оков».  
32 Агриппа сказал Фесту: «Его можно было бы освободить, если бы он не обратился к кесарю».   
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1 Когда было решено, что мы отплывём в Италию, Павла и ещё нескольких заключённых передали сотнику по имени Юлий из Августова отряда.  
2 Мы поднялись на адрамитский корабль, который должен был идти вдоль берегов Асии, и вышли в море. С нами был македонянин Аристарх из Фессалоники.  
3 На следующий день мы пристали в Сидоне. Юлий по-доброму отнёсся к Павлу и разрешил ему пойти к друзьям, чтобы восстановить силы.  
4 Выйдя оттуда в море, мы поплыли с подветренной стороны Кипра, потому что дул встречный ветер.  
5 Пересекши море у берегов Киликии и Памфилии, мы прибыли в Миры, город Ликии.  
6 Там сотник нашёл александрийский корабль, шедший в Италию, и пересадил нас на него.  
7 Много дней мы продвигались медленно и с трудом добрались до места напротив Книда. Ветер не позволял идти дальше, и мы поплыли с подветренной стороны Крита, напротив Салмоны.  
8 С трудом продвигаясь вдоль берега, мы пришли в место под названием Хорошие Пристани, недалеко от города Ласеи.   


9 Было потеряно много времени, и плавание стало опасным: даже Пост уже прошёл. Павел стал предостерегать их:  
10 «Люди, я вижу, что плавание принесёт беду и большой урон не только грузу и кораблю, но и нашим жизням».  
11 Но сотник больше слушал капитана и владельца корабля, чем слова Павла.  
12 Поскольку гавань не подходила для зимовки, большинство советовало выйти в море и попытаться добраться до Финика, чтобы зимовать там. Это критская гавань, обращённая на юго-запад и северо-запад.   


13 Подул слабый южный ветер. Решив, что добились своего, моряки подняли якорь и поплыли вдоль Крита, близко к берегу.  
14 Но вскоре с берега налетел штормовой ветер, называемый Эвроклидоном.*  
15 Корабль подхватило, и он не мог держаться против ветра. Мы отдались на волю ветра, и нас понесло.  
16 Укрывшись за небольшим островом Клавдой, мы с трудом сумели удержать шлюпку.  
17 Подняв её на борт, моряки обвязали корабль тросами для укрепления. Боясь сесть на песчаные мели Сирта, они спустили плавучий якорь, и так нас несло дальше.  
18 Мы с большим трудом боролись с бурей. На следующий день стали выбрасывать вещи за борт.  
19 На третий день своими руками выбросили корабельные снасти.  
20 Много дней не было видно ни солнца, ни звёзд, а сильная буря не утихала. Наконец исчезла всякая надежда на спасение.   


21 Люди уже долго оставались без пищи. Тогда Павел встал среди них и сказал: «Люди, нужно было послушать меня и не отплывать с Крита. Тогда вы избежали бы этой беды и урона.  
22 Но теперь призываю вас ободриться: никто из вас не погибнет, погибнет только корабль.  
23 Этой ночью рядом со мной встал ангел Бога, Которому я принадлежу и Которому служу,  
24 и сказал: „Не бойся, Павел! Ты должен предстать перед кесарем. Бог даровал тебе жизни всех, кто плывёт с тобой“.  
25 Поэтому ободритесь, люди! Я верю Богу: всё будет так, как мне сказано.  
26 Но нам предстоит сесть на мель у какого-то острова».   


27 Наступила четырнадцатая ночь. Нас всё ещё носило взад и вперёд по Адриатическому морю. Около полуночи моряки предположили, что приближаются к какой-то земле.  
28 Они измерили глубину — оказалось двадцать морских саженей.† Немного спустя измерили снова — пятнадцать морских саженей.‡  
29 Боясь налететь на скалы, они бросили с кормы четыре якоря и с нетерпением ждали рассвета.  
30 Моряки хотели сбежать с корабля. Они спустили шлюпку в море, делая вид, что собираются завести якоря с носа.  
31 Павел сказал сотнику и воинам: «Если они не останутся на корабле, вы не сможете спастись».  
32 Тогда воины перерезали канаты, державшие шлюпку, и отпустили её.   


33 Когда начало светать, Павел стал уговаривать всех поесть: «Сегодня уже четырнадцатый день, как вы ждёте и остаётесь без пищи, ничего не принимая.  
34 Поэтому прошу вас поесть: это нужно, чтобы вы уцелели. Ни у кого из вас и волос с головы не пропадёт».  
35 Сказав это, он взял хлеб, поблагодарил Бога перед всеми, разломил хлеб и стал есть.  
36 Все ободрились и тоже поели.  
37 Всего нас на корабле было двести семьдесят шесть человек.  
38 Наевшись, люди стали облегчать корабль, выбрасывая пшеницу в море.  
39 С наступлением дня они не узнали земли, но заметили залив с песчаным берегом и решили попробовать направить туда корабль.  
40 Они отвязали якоря и оставили их в море, одновременно развязав рулевые канаты. Затем подняли передний парус по ветру и направились к берегу.  
41 Но там, где сходились два моря, корабль сел на мель. Нос застрял и остался неподвижным, а корма начала разрушаться под ударами волн.   


42 Воины решили убить заключённых, чтобы никто не уплыл и не сбежал.  
43 Но сотник, желая спасти Павла, удержал их от этого намерения. Он велел тем, кто умеет плавать, первыми броситься за борт и плыть к суше,  
44 а остальным — следовать за ними, кому на досках, кому на других предметах с корабля. Так все благополучно добрались до земли.   
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1 Когда мы спаслись, они* узнали, что остров называется Мальта.  
2 Местные жители проявили к нам необыкновенную доброту: из-за дождя и холода они разожгли костёр и приняли нас всех.  
3 Павел набрал охапку хвороста и положил её в огонь. От жара выползла гадюка и вцепилась ему в руку.  
4 Когда местные жители увидели змею, висящую на его руке, они говорили друг другу: «Этот человек, несомненно, убийца. Он спасся от моря, но Правосудие не позволило ему жить».  
5 Однако он стряхнул змею в огонь и не пострадал.  
6 Люди ожидали, что он начнёт опухать или внезапно упадёт мёртвым. Но, долго наблюдая и видя, что с ним не происходит ничего дурного, они переменили мнение и стали говорить, что он бог.   


7 Недалеко от того места были земли человека по имени Публий, главного на острове. Он принял нас и три дня радушно угощал.  
8 Отец Публия лежал больной лихорадкой и дизентерией. Павел вошёл к нему, помолился, возложил на него руки и исцелил.  
9 После этого стали приходить и остальные больные на острове и получали исцеление.  
10 Они оказывали нам много почестей, а когда мы отплывали, снабдили нас всем необходимым.   


11 Через три месяца мы отплыли на александрийском корабле, зимовавшем на острове. Нос корабля украшало изображение братьев-близнецов.  
12 Мы пристали в Сиракузах и провели там три дня.  
13 Оттуда мы пошли обходным путём и прибыли в Регий. Через день подул южный ветер, и на второй день мы пришли в Путеолы.  
14 Там мы нашли братьев,† которые попросили нас остаться у них на семь дней. Так мы пришли в Рим.  
15 Узнав о нас, братья из Рима вышли нам навстречу вплоть до Аппиева форума и Трёх таверн. Увидев их, Павел поблагодарил Бога и ободрился.  
16 Когда мы вошли в Рим, сотник передал заключённых начальнику стражи. Павлу же разрешили жить отдельно с воином, который его охранял.   


17 Через три дня Павел созвал иудейских руководителей. Когда они собрались, он сказал: «Братья, я не сделал ничего против нашего народа или отцовских обычаев, но был выдан из Иерусалима в руки римлян как заключённый.  
18 Они допросили меня и хотели освободить, потому что не было оснований приговаривать меня к смерти.  
19 Но иудеи возражали, и я был вынужден обратиться к кесарю, хотя у меня не было намерения в чём-либо обвинять мой народ.  
20 Поэтому я и попросил встречи, чтобы увидеться и поговорить с вами. Ведь за надежду Израиля я скован этой цепью».   


21 Они ответили: «Мы не получали о тебе писем из Иудеи, и не было ни одного из братьев, который пришёл бы сюда и сообщил или сказал о тебе что-нибудь дурное.  
22 Но мы хотим услышать твои взгляды. Ведь об этой секте нам известно, что повсюду ей возражают».   


23 В назначенный ими день к Павлу пришло много людей — туда, где он жил. С утра до вечера он объяснял им, свидетельствовал о Божьем Царстве и убеждал их, говоря об Иисусе на основании закона Моисея и пророков.  
24 Одни верили его словам, другие не верили.  
25 Не придя к согласию между собой, они стали уходить, после того как Павел сказал им ещё одно: «Верно говорил Святой Дух нашим отцам через пророка Исаию:  
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„Иди к этому народу и скажи:  

Слушать вы будете,  

но ни за что не поймёте.  

Смотреть будете,  

но ни за что не увидите.   


27 Ведь сердце этого народа огрубело,  

уши слышат с трудом,  

а глаза они сами закрыли,  

чтобы не увидеть глазами,  

не услышать ушами,  

не понять сердцем  

и не обратиться,  

чтобы Я их исцелил“. ✡   


28 Поэтому знайте: Божье спасение послано язычникам, и они будут слушать».   


29 После этих слов иудеи ушли, сильно споря между собой.‡   


30 Павел жил целых два года в нанятом им доме и принимал всех, кто к нему приходил.  
31 Он смело и беспрепятственно возвещал Божье Царство и учил о Господе Иисусе Христе.   



✡ 1:20
1:20 Пс 69:25

✡ 1:20
1:20 Пс 109:8

* 2:15
2:15 Около девяти часов утра.

✡ 2:21
2:21 Иоил 2:28-32

✡ 2:28
2:28 Пс 16:8-11 

† 2:30
2:30 «Христос» означает «Помазанник».

✡ 2:35
2:35 Пс 110:1 

* 3:1
3:1 Три часа дня.

† 3:17
3:17 Здесь возможно также обращение «братья и сёстры».

✡ 3:23
3:23 Втор 18:15,18-19 

‡ 3:25
3:25 Другой перевод: «семя».

✡ 3:25
3:25 Быт 22:18; 26:4

✡ 4:11
4:11 Пс 118:22

* 4:26
4:26 «Христос» и «Мессия» означают «Помазанник».

✡ 4:26
4:26 Пс 2:1-2

† 4:27
4:27 Другой вариант текста добавляет: «в этом городе».

* 6:1
6:1 Эллинистами называли иудеев греческого языка и культуры. Здесь противопоставлены две группы одного народа.

✡ 7:3
7:3 Быт 12:1

✡ 7:7
7:7 Быт 15:13-14

* 7:23
7:23 Здесь и в других подходящих по контексту местах возможно также: «братьев и сестёр».

✡ 7:28
7:28 Исх 2:14

✡ 7:32
7:32 Исх 3:6

✡ 7:34
7:34 Исх 3:5,7-8,10

† 7:37
7:37 Другой вариант текста добавляет: «Его слушайте».

✡ 7:37
7:37 Втор 18:15

✡ 7:40
7:40 Исх 32:1

‡ 7:42
7:42 Возможные переводы этого выражения: «ангельские существа» или «небесные светила».

✡ 7:43
7:43 Ам 5:25-27

✡ 7:50
7:50 Ис 66:1-2

✡ 8:33
8:33 Ис 53:7,8

* 8:37
8:37 Другой вариант текста добавляет: «Филипп сказал: „Если веришь всем сердцем, можешь“. Тот ответил: „Я верю, что Иисус Христос — Сын Бога“».

* 9:5
9:5 Другой вариант текста добавляет: «Трудно тебе бить ногами по острым палкам, которыми погоняют скот».

† 9:6
9:6 В другом варианте текста слово «Но» отсутствует.

‡ 9:13
9:13 Здесь речь идёт о живущих в Иерусалиме последователях Иисуса.

§ 9:28
9:28 Другой вариант текста добавляет к словам о приходе в Иерусалим: «и уходил из него».

* 9:29
9:29 В другом варианте текста имя «Иисуса» отсутствует, а содержание стихов 28 и 29 дано в обратном порядке.

† 9:29
9:29 Иудеи, которые говорили по-гречески и следовали греческой культуре.

‡ 9:30
9:30 Здесь и в других подходящих по контексту местах возможно также: «братья и сёстры».

§ 9:36
9:36 Греческое имя «Дорка» означает «газель».

* 9:38
9:38 В другом варианте текста слова «двух человек» отсутствуют.

* 10:3
10:3 Около трёх часов дня.

† 10:6
10:6 Другой вариант текста добавляет: «Он скажет тебе, что нужно делать».

‡ 10:19
10:19 В другом варианте текста число «трое» отсутствует.

§ 10:30
10:30 В три часа дня.

* 10:39
10:39 В другом варианте текста слово «также» отсутствует.

* 11:1
11:1 Здесь и в других подходящих по контексту местах возможно также: «братья и сёстры».

† 11:20
11:20 Здесь это слово обозначает людей, следующих греческим обычаям и культуре; в 6:1 и 9:29 — грекоязычных иудеев.

* 12:25
12:25 Другой вариант текста: «вернулись из Иерусалима».

* 13:17
13:17 Другой вариант текста добавляет: «Израиля».

† 13:23
13:23 Другой вариант текста вместо «спасение»: «Спасителя, Иисуса».

‡ 13:24
13:24 Другой вариант текста: «весь народ Израиля».

✡ 13:33
13:33 Пс 2:7

✡ 13:34
13:34 Ис 55:3

✡ 13:35
13:35 Пс 16:10

§ 13:38
13:38 Здесь и в других подходящих по контексту местах возможно также: «братья и сёстры».

✡ 13:41
13:41 Авв 1:5

✡ 13:47
13:47 Ис 49:6

* 14:2
14:2 Другой перевод: «непокорные».

† 14:17
14:17 Другой вариант текста: «нам».

* 15:1
15:1 Здесь и в других подходящих по контексту местах возможно также: «братьев и сестёр».

† 15:11
15:11 Другой вариант текста добавляет: «Христа».

✡ 15:17
15:17 Ам 9:11-12

‡ 15:22
15:22 Здесь и в других подходящих по контексту местах возможно также: «братьев и сестёр».

§ 15:34
15:34 Некоторые рукописи добавляют: «Но Сила решил остаться там».

* 17:5
17:5 Другой вариант начала стиха: «Иудеи, которые не убедились, позавидовали и взяли с собой…».

† 17:6
17:6 Здесь и в других подходящих по контексту местах возможно также: «братьев и сестёр».

‡ 17:18
17:18 В другом варианте текста слово «также» отсутствует.

* 18:18
18:18 Здесь и в других подходящих по контексту местах возможно также: «братьями и сёстрами».

* 19:4
19:4 В другом варианте текста слово «Христа» отсутствует.

† 19:19
19:19 Вероятно, речь идёт о пятидесяти тысячах драхм. Если так, стоимость сожжённых книг равнялась примерно заработку одного сельскохозяйственного работника за 160 лет.

* 20:8
20:8 Другой вариант текста: «они».

† 20:21
20:21 Другой вариант текста добавляет: «Христа».

‡ 20:28
20:28 В другом варианте текста слова «Господа и» отсутствуют.

§ 20:32
20:32 Здесь и в других подходящих по контексту местах возможно также: «братья и сёстры».

✡ 23:5
23:5 Исх 22:28

* 23:23
23:23 Около девяти часов вечера.

* 24:6
24:6 Другой вариант текста добавляет: «Мы хотели судить его по нашему закону».

† 24:7
24:7 Другой вариант текста добавляет: «Но командир Лисий пришёл и с большим насилием вырвал его из наших рук».

‡ 24:8
24:8 Другой вариант текста добавляет: «Велев его обвинителям прийти к тебе».

* 27:14
27:14 Другой перевод: «северо-восточный ветер».

† 27:28
27:28 Около 36,6 метра.

‡ 27:28
27:28 Около 27,4 метра.

* 28:1
28:1 Другой вариант текста: «мы».

† 28:14
28:14 Здесь и в других подходящих по контексту местах возможно также: «братьев и сестёр».

✡ 28:27
28:27 Ис 6:9-10

‡ 28:29
28:29 В другом варианте текста стих 29 отсутствует.
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1 Павел, слуга Иисуса Христа,* призванный быть апостолом и отделённый для возвещения Божьей благой вести,  
2 которую Бог заранее обещал через Своих пророков в священных Писаниях.  
3 Эта весть — о Его Сыне, Который по человеческому рождению был потомком Давида,†  
4 а по Духу святости через воскресение из мёртвых был с силой провозглашён Сыном Божьим. Это Иисус Христос, наш Господь.  
5 Через Него мы получили благодать и апостольское служение, чтобы ради Его имени среди всех народов было послушание, основанное на вере.‡  
6 Среди них и вы, призванные принадлежать Иисусу Христу.  
7 Всем в Риме, любимым Богом и призванным быть святыми:§ благодать вам и мир от Бога, нашего Отца, и Господа Иисуса Христа.   


8 Прежде всего я благодарю моего Бога через Иисуса Христа за всех вас: о вашей вере говорят во всём мире.  
9 Бог, Которому я служу своим духом, возвещая благую весть о Его Сыне, — свидетель тому, что я непрестанно вспоминаю вас в своих молитвах.  
10 Я всегда прошу, чтобы теперь наконец мне удалось по Божьей воле прийти к вам.  
11 Ведь я очень хочу увидеть вас, чтобы передать вам духовный дар для вашего укрепления,  
12 то есть чтобы среди вас мы вместе ободрились верой друг друга: я — вашей, а вы — моей.   


13 Братья, хочу, чтобы вы знали: я не раз собирался прийти к вам (но до сих пор встречал препятствия), чтобы и среди вас получить плоды, как и среди других неиудейских народов.  
14 Я в долгу и перед греками, и перед чужеземцами, и перед мудрыми, и перед неразумными.  
15 Поэтому, насколько это в моих силах, я стремлюсь возвестить благую весть и вам, живущим в Риме.   


16 Я не стыжусь благой вести о Христе, потому что она — Божья сила, спасающая каждого, кто верит: прежде всего иудея, но также и грека.  
17 В ней открывается Божья праведность — от веры к вере, как написано: «Праведный будет жить верой».✡   


18 Ведь с неба открывается Божий гнев против всякого нечестия и неправедности людей, которые своей неправедностью подавляют истину.  
19 То, что можно знать о Боге, открыто в них: Сам Бог открыл им это.  
20 Со времени сотворения мира Его невидимые свойства — вечная сила и божественность — ясно видны и постигаются через то, что Он создал, так что у людей нет оправдания.  
21 Познав Бога, они не прославили Его как Бога и не поблагодарили. Их рассуждения стали пустыми, а неразумные сердца погрузились во тьму.   


22 Называя себя мудрыми, они стали глупцами  
23 и променяли славу нетленного Бога на изображения тленного человека, птиц, четвероногих животных и пресмыкающихся.  
24 Поэтому Бог отдал их во власть нечистоты, к которой влекли желания их сердец, так что их тела подвергались бесчестью в их же среде.  
25 Они заменили Божью истину ложью, поклонялись и служили творению вместо Творца, Который благословен вовеки. Аминь.   


26 Потому Бог отдал их во власть постыдных страстей. Их женщины заменили естественные половые отношения противоестественными.  
27 Так же и мужчины, оставив естественные отношения с женщиной, пылали вожделением друг к другу. Мужчины совершали непристойные поступки друг с другом и в самих себе получали заслуженное воздаяние за своё заблуждение.  
28 И поскольку они не пожелали признавать Бога, Бог отдал их во власть развращённого ума, чтобы они делали недопустимое.  
29 Они полны всякой неправедности, половой распущенности, злобы, жадности, злонамеренности; их жизнь полна зависти, убийств, раздоров, обмана и пороков. Они — тайные клеветники,  
30 злословы, ненавистные Богу, наглые, высокомерные, хвастливые, изобретатели злых дел, непослушные родителям,  
31 неразумные, вероломные, лишённые естественной привязанности, непрощающие и немилосердные.  
32 Они знают Божье установление: те, кто так поступает, достойны смерти. И всё же они не только сами так делают, но и одобряют тех, кто поступает так же.    
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1 Поэтому тебе нет оправдания, кто бы ты ни был, раз ты судишь других. Судя другого, ты осуждаешь себя: ведь ты сам делаешь то же, за что судишь других.  
2 Мы знаем, что Божий суд над теми, кто так поступает, соответствует истине.  
3 Неужели ты, человек, который судит других за такие поступки, а сам делает то же самое, думаешь избежать Божьего суда?  
4 Или ты пренебрегаешь богатством Его доброты, снисходительности и терпения, не понимая, что Божья доброта ведёт тебя к покаянию?  
5 Но своим ожесточением и нераскаянным сердцем ты копишь себе гнев на день гнева, когда откроется праведный Божий суд.  
6 Он «воздаст каждому по его делам»:✡  
7 тем, кто, стойко делая добро, ищет славы, чести и нетленности, Он даст вечную жизнь;  
8 а тех, кто ищет лишь своего и подчиняется не истине, а неправедности, постигнут гнев и ярость.  
9 Беда и мучение постигнут каждого человека, который творит зло: прежде всего иудея, но также и грека.   


10 А слава, честь и мир будут каждому, кто делает добро: прежде всего иудею, но также и греку.  
11 Ведь Бог ни к кому не пристрастен.  
12 Все, кто согрешил, не имея закона, погибнут без закона, а все, кто согрешил, имея закон, будут судимы по закону.  
13 Ведь перед Богом праведны не те, кто слушает закон; оправданы будут те, кто исполняет его  
14 (ведь когда люди из других народов, у которых нет закона, по природе делают то, чего требует закон, они, не имея закона, сами себе закон;  
15 они показывают, что то, чего требует закон, написано в их сердцах, о чём свидетельствует и их совесть, а их мысли то обвиняют, то оправдывают их),  
16 в тот день, когда, согласно моей благой вести, Бог через Иисуса Христа будет судить тайны людей.   


17 Вот ты называешь себя иудеем, полагаешься на закон, гордишься Богом,  
18 знаешь Его волю и одобряешь наилучшее, потому что наставлен в законе.  
19 Ты уверен, что можешь быть проводником слепых, светом для тех, кто во тьме,  
20 наставником неразумных, учителем тех, кто в познании ещё подобен младенцу, потому что в законе у тебя есть образец знания и истины.  
21 Ты учишь другого — а себя разве не учишь? Проповедуешь, что нельзя красть, — а сам крадёшь?  
22 Говоришь, что нельзя нарушать супружескую верность, — а сам нарушаешь её? Гнушаешься идолами — а сам грабишь храмы?  
23 Ты, гордящийся законом, не бесчестишь ли Бога, нарушая закон?  
24 Ведь, как написано, «из-за вас среди других народов хулят Божье имя».✡  
25 Обрезание приносит пользу, если ты исполняешь закон. Но если нарушаешь его, твоё обрезание стало равнозначно необрезанию.  
26 Если же необрезанный соблюдает требования закона, разве его необрезание не будет засчитано ему как обрезание?  
27 Разве тот, кто необрезан по телу, но исполняет закон, не будет судить тебя, нарушителя закона, у которого есть и буква закона, и обрезание?  
28 Ведь иудей — не тот, кто иудей внешне, и обрезание — не то, что совершается внешне, на теле.  
29 Иудей — тот, кто иудей внутренне, а обрезание сердца совершается в духе, а не по букве. Он получает похвалу не от людей, а от Бога.    
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1 В чём же преимущество иудея? Какая польза от обрезания?  
2 Большая, во всех отношениях! Прежде всего, им были доверены Божьи откровения.  
3 Но что, если некоторые не имели веры? Разве их неверие отменит Божью верность?  
4 Ни в коем случае! Пусть Бог окажется правдивым, а всякий человек — лжецом. Как написано:  

«Чтобы в Своих словах Ты был признан правым  

и одержал верх, когда будешь судиться».✡   


5 Но если наша неправедность подтверждает Божью праведность, что мы скажем? Неужели Бог неправеден, когда обрушивает гнев? Я рассуждаю по-человечески.  
6 Ни в коем случае! Иначе как Бог будет судить мир?  
7 Но если благодаря моей лжи Божья истина ещё больше прославляет Его, почему меня всё ещё судят как грешника?  
8 Почему бы тогда не сказать: «Будем делать зло, чтобы получилось добро»? Нам клеветнически приписывают такие слова; некоторые утверждают, будто мы именно так и говорим. Те, кто так говорит, осуждены справедливо.   


9 Что же, мы лучше других? Ничуть! Мы уже предупреждали и иудеев, и греков, что все они под властью греха.  
10 Как написано:  

«Нет ни одного праведного,  

ни одного.   


11 Нет никого, кто понимает,  

никого, кто ищет Бога.   


12 Все отвернулись,  

все вместе стали негодными.  

Нет никого, кто делает добро,  

нет ни единого».✡   


13 «Их горло — открытая могила,  

языком они обманывают».✡  

«Под губами у них яд гадюк».✡   


14 «Рот их полон проклятий и горечи».✡   


15 «Их ноги спешат проливать кровь,   


16 на их путях — разрушение и беда.   


17 Пути мира они не узнали».✡   


18 «Нет у них страха Божьего перед глазами».✡   


19 Мы знаем: всё, что говорит закон, он говорит тем, кто под законом, чтобы сомкнулись все уста и весь мир оказался под Божьим судом.  
20 Ведь делами закона никто не будет оправдан перед Ним: через закон приходит знание греха.   


21 Но теперь независимо от закона открылась Божья праведность, о которой свидетельствуют закон и пророки, —  
22 Божья праведность через веру в Иисуса Христа — для всех, кто верит, и всех их она охватывает. Ведь различия нет:  
23 все согрешили, и всем недостаёт Божьей славы,  
24 а оправдание получают даром, по Его благодати, через искупление во Христе Иисусе.*  
25 Бог послал Его как искупительную жертву† через веру в Его кровь, чтобы явить Свою праведность: по Своему снисхождению Он оставлял прежде совершённые грехи без наказания.  
26 Он явил Свою праведность в нынешнее время, чтобы Самому быть праведным и оправдывать того, кто верит в Иисуса.   


27 Чем же тогда хвалиться? Хвалиться нечем. Каким законом это исключено? Законом дел? Нет, законом веры.  
28 Итак, мы утверждаем, что человек оправдывается верой, независимо от дел закона.  
29 Или Бог — Бог одних лишь иудеев? Разве Он не Бог и других народов тоже? Да, и других народов,  
30 ведь Бог один: по вере Он оправдает обрезанных, а через веру — необрезанных.   


31 Так не отменяем ли мы закон верой? Ни в коем случае! Напротив, мы утверждаем закон.    
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1 Что же скажем о том, что Авраам, наш праотец, обрёл по плоти?*  
2 Если Авраам был оправдан делами, ему есть чем хвалиться, но не перед Богом.  
3 Ведь что говорит Писание? «Авраам поверил Богу, и это было засчитано ему как праведность».✡  
4 Тому, кто работает, плата засчитывается не как милость, а как причитающееся ему.  
5 А тому, кто не работает, но верит в Того, Кто оправдывает нечестивого, его вера засчитывается как праведность.  
6 Так и Давид называет счастливым человека, которому Бог засчитывает праведность независимо от дел:   


7 «Счастливы те, чьи беззакония прощены,  

чьи грехи покрыты.   


8 Счастлив человек, которому Господь ни в коем случае не зачтёт греха».✡   


9 Только ли обрезанных касается это счастье или и необрезанных тоже? Мы ведь говорим: Аврааму вера была засчитана как праведность.  
10 Когда же она была ему засчитана: до обрезания или после? До обрезания, а не после.  
11 Знак обрезания он получил как печать, подтверждающую праведность по вере, которую имел ещё необрезанным. Так он стал отцом всех верующих, даже необрезанных, чтобы и им была засчитана праведность,  
12 а также отцом обрезанных — тех, кто не только обрезан, но и идёт по стопам нашего отца Авраама в той вере, которую он имел ещё до обрезания.   


13 Ведь обещание Аврааму и его потомству, что он станет наследником всего мира, было дано не через закон, а через праведность по вере.  
14 Если наследство получают на основании закона, то вера лишается смысла, а обещание теряет силу.  
15 Ведь закон навлекает Божий гнев, а где нет закона, нет и неповиновения.   


16 Поэтому всё зависит от веры, чтобы всё было по благодати и обещание оставалось надёжным для всех потомков — не только тех потомков, кто имеет закон, но и тех, кто разделяет веру Авраама. Он отец всех нас.  
17 Как написано: «Я сделал тебя отцом многих народов».✡ Он — отец перед Богом, Которому поверил, перед Богом, Который оживляет мёртвых и называет несуществующее так, словно оно уже существует.  
18 Когда надеяться было не на что, Авраам всё же поверил с надеждой стать отцом многих народов, как было сказано: «Таким будет твоё потомство».✡  
19 Не ослабевая в вере, он не принимал в расчёт ни своё уже одряхлевшее тело — ему было около ста лет, — ни то, что Сарра уже не могла родить.†  
20 Полагаясь на Божье обещание, он не колебался из-за неверия, а укреплялся верой и воздавал Богу славу,  
21 будучи совершенно уверен: Бог способен исполнить то, что обещал.  
22 Поэтому вера и была «засчитана ему как праведность».✡  
23 Но слова о том, что это было ему засчитано, написаны не ради него одного,  
24 но и ради нас. Это будет засчитано и нам, верующим в Того, Кто поднял из мёртвых Иисуса, нашего Господа.  
25 Он был отдан на смерть за наши проступки и воскрешён ради нашего оправдания.    
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1 Итак, оправданные верой, мы имеем мир с Богом через нашего Господа Иисуса Христа.  
2 Через Него мы также верой имеем доступ к этой благодати, в которой стоим. Мы радуемся в надежде на Божью славу.  
3 Более того, мы радуемся и в страданиях, зная, что страдание рождает стойкость,  
4 стойкость — характер, выдержавший испытания, а такой характер — надежду.  
5 Надежда же нас не разочаровывает, потому что Божья любовь излита в наши сердца через данного нам Святого Духа.   


6 Ведь когда мы ещё были бессильны, Христос в назначенное время умер за нечестивых.  
7 Едва ли кто умрёт за праведного человека, хотя за доброго, возможно, кто-нибудь и решится отдать жизнь.  
8 Но Бог показывает Свою любовь к нам тем, что Христос умер за нас, когда мы ещё были грешниками.   


9 Тем более теперь, оправданные Его кровью, мы через Него будем спасены от Божьего гнева.  
10 Ведь если мы, будучи врагами, были примирены с Богом через смерть Его Сына, то тем более, примирившись, будем спасены благодаря Его жизни.   


11 И не только это: мы также находим радость в Боге через нашего Господа Иисуса Христа, через Которого теперь получили примирение.  
12 Поэтому, как через одного человека грех вошёл в мир, а через грех — смерть, так смерть перешла ко всем людям, потому что все согрешили.  
13 Ведь грех был в мире и до закона, но грех не вменяется, когда нет закона.  
14 И всё же от Адама до Моисея царствовала смерть, даже над теми, чьи грехи не были подобны неповиновению Адама. Адам — прообраз Того, Кто должен был прийти.   


15 Но дар отличается от проступка. Если из-за проступка одного умерли многие, то тем более Божья благодать и дар по благодати одного человека, Иисуса Христа, в изобилии распространились на многих.  
16 И дар не таков, как последствия греха одного человека: суд за один проступок привёл к осуждению, а дар после многих проступков — к оправданию.  
17 Если из-за проступка одного смерть воцарилась через одного, то тем более те, кто получает изобилие благодати и дара праведности, будут царствовать в жизни через одного — Иисуса Христа.   


18 Итак, как через один проступок все люди были осуждены, так через один праведный поступок все люди получили оправдание, ведущее к жизни.  
19 Как из-за непослушания одного человека многие стали грешниками, так благодаря послушанию одного многие станут праведными.  
20 Закон пришёл, чтобы умножился проступок. Но где умножился грех, там благодать стала ещё обильнее,  
21 чтобы, как грех царствовал в смерти, так и благодать царствовала через праведность и вела к вечной жизни через Иисуса Христа, нашего Господа.    
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1 Что же скажем? Продолжать ли нам жить в грехе, чтобы благодать умножалась?  
2 Ни в коем случае! Мы умерли для греха — как же нам и дальше жить в нём?  
3 Разве вы не знаете: все мы, крестившиеся во Христа Иисуса, крестились в Его смерть?  
4 Поэтому через крещение в смерть мы были погребены вместе с Ним, чтобы, как Христос был поднят из мёртвых славой Отца, так и мы жили новой жизнью.   


5 Ведь если мы соединились с Ним, уподобившись Ему в смерти, то будем причастны и Его воскресению.  
6 Мы знаем: тот человек, каким мы были прежде, был распят вместе с Ним, чтобы тело греха было упразднено и мы больше не были рабами греха.*  
7 Ведь умерший освобождён от греха.  
8 Если же мы умерли со Христом, то верим, что и жить будем с Ним.  
9 Мы знаем, что Христос, поднятый из мёртвых, больше не умирает: смерть уже не имеет над Ним власти.  
10 Ведь Он умер для греха раз и навсегда, а живёт для Бога.  
11 Так и вы считайте себя мёртвыми для греха, но живыми для Бога во Христе Иисусе, нашем Господе.   


12 Поэтому не позволяйте греху царствовать в вашем смертном теле так, чтобы вы подчинялись его желаниям.  
13 Не отдавайте части своего тела греху как орудия неправедности. Отдайте себя Богу как людей, оживших из мёртвых, а части своего тела — Богу как орудия праведности.  
14 Грех не будет властвовать над вами: ведь вы не под законом, а под благодатью.   


15 Что же, будем грешить, потому что мы не под законом, а под благодатью? Ни в коем случае!  
16 Разве вы не знаете: отдавая себя кому-либо в слуги и подчиняясь ему, вы становитесь слугами того, кому подчиняетесь? Вы служите либо греху, что ведёт к смерти, либо послушанию, что ведёт к праведности.  
17 Но благодарение Богу: хотя вы и были рабами греха, вы от всего сердца подчинились тому образцу учения, которому вас вверили.  
18 Освободившись от греха, вы стали рабами праведности.   


19 Я привожу пример из человеческой жизни из-за слабости вашей плоти. Как прежде вы отдавали части своего тела в услужение нечистоте и всё новым беззакониям, так теперь отдайте их в услужение праведности для освящения.  
20 Ведь когда вы были слугами греха, вы были свободны от праведности.  
21 И какой же плод вы тогда получали от дел, которых теперь стыдитесь? Ведь конец их — смерть.  
22 Теперь же, освободившись от греха и став слугами Бога, вы приносите плод — освящение, а итог — вечная жизнь.  
23 Ведь плата за грех — смерть, а Божий дар — вечная жизнь во Христе Иисусе, нашем Господе.    
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1 Разве вы не знаете, братья* — я говорю людям, знающим закон, — что закон властен над человеком лишь до тех пор, пока тот жив?  
2 Замужняя женщина связана законом со своим мужем, пока он жив. Если же муж умрёт, она освобождается от закона, связывающего её с ним.  
3 Поэтому, если при живом муже она соединится с другим мужчиной, её назовут нарушившей супружескую верность. Но если муж умрёт, она свободна от закона и, соединившись с другим мужчиной, не нарушает супружеской верности.  
4 Так и вы, мои братья, через тело Христа стали мёртвыми для закона, чтобы соединиться с Другим — с Тем, Кто был поднят из мёртвых, — и чтобы мы приносили плод Богу.  
5 Когда мы были во плоти,† греховные страсти через закон действовали в частях нашего тела и приносили плод смерти.  
6 Но теперь мы освобождены от закона: мы умерли для того, что держало нас в плену, чтобы служить по-новому — в духе, а не по-старому — по букве.   


7 Что же скажем? Закон — это грех? Ни в коем случае! Но без закона я не узнал бы греха. Я не знал бы, что значит желать чужого, если бы закон не сказал: «Не желай чужого».✡  
8 Грех же, воспользовавшись заповедью, породил во мне всевозможные желания чужого. Ведь без закона грех мёртв.  
9 Когда-то я жил без закона, но с приходом заповеди грех ожил, а я умер.  
10 Так заповедь, данная для жизни, обернулась для меня смертью.  
11 Ведь грех, воспользовавшись заповедью, обманул меня и через неё убил.  
12 Поэтому закон свят, и заповедь свята, праведна и добра.   


13 Значит ли это, что доброе стало для меня смертью? Ни в коем случае! Смерть во мне производил грех, пользуясь добрым, чтобы обнаружилась его греховная сущность и чтобы через заповедь грех стал безмерно греховным.  
14 Мы знаем, что закон — духовный, а я плотской, проданный в рабство греху.  
15 Я не понимаю собственных поступков: делаю не то, чего хочу, а то, что ненавижу.  
16 Но если я делаю то, чего не хочу, то соглашаюсь с законом, что он добр.  
17 Значит, это делаю уже не я, а живущий во мне грех.  
18 Я знаю: во мне, то есть в моей плоти, нет ничего доброго. Желание делать добро у меня есть, но я не нахожу в себе сил его совершать.  
19 Я не делаю того добра, которого хочу, а делаю то зло, которого не хочу.  
20 Если же я делаю то, чего не хочу, это делаю уже не я, а живущий во мне грех.  
21 Итак, я обнаруживаю такой закон: когда я хочу делать добро, зло присутствует рядом со мной.  
22 В глубине своего существа я радуюсь Божьему закону,  
23 но в частях своего тела вижу другой закон. Он воюет с законом моего ума и берёт меня в плен, подчиняя закону греха, который действует в частях моего тела.  
24 Несчастный я человек! Кто избавит меня от тела, подвластного этой смерти?  
25 Благодарю Бога через Иисуса Христа, нашего Господа! Итак, я сам умом служу Божьему закону, а плотью — закону греха.    
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1 Поэтому теперь нет осуждения тем, кто во Христе Иисусе, кто живёт не по плоти, а по Духу.*  
2 Ведь закон Духа жизни во Христе Иисусе освободил меня от закона греха и смерти.  
3 То, чего закон не мог сделать, поскольку был бессилен из-за плоти, сделал Бог: Он послал Своего Сына с плотью, подобной греховной, в связи с грехом и осудил грех во плоти,†  
4 чтобы требование закона исполнилось в нас, живущих не по плоти, а по Духу.  
5 Ведь живущие по плоти сосредоточены на том, что от плоти, а живущие по Духу — на том, что от Духа.  
6 Помыслы плоти — смерть, а помыслы Духа — жизнь и мир,  
7 потому что помыслы плоти враждебны Богу: они не подчиняются Божьему закону, да и не могут подчиниться.  
8 Живущие во плоти не могут угодить Богу.   


9 Но вы не во плоти, а в Духе, если Божий Дух действительно живёт в вас. А у кого нет Духа Христа, тот Ему не принадлежит.  
10 Если же Христос в вас, тело мертво из-за греха, но дух жив благодаря праведности.  
11 Если в вас живёт Дух Того, Кто поднял Иисуса из мёртвых, то Тот, Кто поднял из мёртвых Христа Иисуса, оживит и ваши смертные тела Своим Духом, живущим в вас.   


12 Итак, братья, у нас есть долг, но жить по плоти мы не обязаны: перед плотью мы не в долгу.  
13 Ведь если вы живёте по плоти, вам предстоит умереть. Если же вы Духом умерщвляете дела тела, будете жить.  
14 Все, кого ведёт Божий Дух, — Божьи дети.  
15 Вы не получили вновь дух рабства, ведущий к страху, а получили Дух усыновления, которым мы взываем: «Авва!‡ Отец!»   


16 Сам Дух вместе с нашим духом свидетельствует, что мы — Божьи дети.  
17 А если дети, то и наследники: наследники Бога и сонаследники Христа, если только страдаем вместе с Ним, чтобы вместе с Ним и прославиться.   


18 Я считаю, что нынешние страдания не стоят сравнения со славой, которая откроется нам.  
19 Ведь творение с нетерпением ждёт, когда будут явлены Божьи дети.  
20 Творение было подчинено тщетности не по своей воле, а из-за того, кто его подчинил, в надежде,  
21 что и само творение освободится от порабощающего его тления и обретёт славную свободу Божьих детей.  
22 Мы знаем, что всё творение доныне вместе стонет и мучается, как при родах.  
23 И не только оно: мы сами, получившие первые плоды Духа,§ тоже внутренне стонем, ожидая усыновления — искупления нашего тела.  
24 Ведь мы спасены в надежде. Но надежда на то, что уже видишь, — не надежда: кто станет надеяться на то, что видит?  
25 А если мы надеемся на невидимое, то ждём его со стойкостью.   


26 Так же и Дух помогает нам в нашей слабости: мы не знаем, как следует молиться, но Сам Дух ходатайствует за нас стонами, которые невозможно выразить словами.  
27 А Тот, Кто исследует сердца, знает, о чём помышляет Дух, потому что Дух ходатайствует за святых в согласии с Богом.   


28 Мы знаем, что всё содействует благу тех, кто любит Бога, кто призван по Его замыслу.  
29 Кого Он знал заранее, тех и предопределил уподобить образу Своего Сына, чтобы Тот был первенцем среди многих братьев.  
30 Кого Он предопределил, тех и призвал; кого призвал, тех и оправдал; кого оправдал, тех и прославил.   


31 Что же мы скажем на это? Если Бог за нас, кто против нас?  
32 Он не пощадил Своего Сына, а отдал Его за всех нас. Как же вместе с Ним Он не дарует нам и всего остального?  
33 Кто выдвинет обвинение против Божьих избранных? Бог — Тот, Кто оправдывает.  
34 Кто осудит? Христос умер — более того, был воскрешён. Он по правую руку от Бога и ходатайствует за нас.   


35 Кто отлучит нас от любви Христа? Беда, мучение, гонение, голод, нагота, опасность или меч?  
36 Как написано:  

«Ради Тебя нас убивают целый день,  

нас сочли овцами на заклание».✡   


37 Но во всём этом через Того, Кто нас полюбил, мы больше, чем победители.  
38 Я уверен, что ни смерть, ни жизнь, ни ангелы, ни власти, ни настоящее, ни будущее, ни силы,  
39 ни высота, ни глубина, ни любое другое творение не смогут отлучить нас от Божьей любви во Христе Иисусе, нашем Господе.    
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1 Я говорю истину во Христе, не лгу; моя совесть вместе со мной свидетельствует в Святом Духе,  
2 что велика моя печаль и непрестанна боль в моём сердце.  
3 Ради моих братьев, родных мне по плоти, я мог бы пожелать, чтобы я сам был проклят и отделён от Христа.  
4 Они израильтяне; им принадлежат усыновление, слава, заветы, дарование закона, богослужение и обещания.  
5 Праотцы принадлежат к их народу, и от них по плоти происходит Христос, Который над всеми, Бог, благословенный вовеки. Аминь.   


6 Но это не значит, что Божье слово потеряло силу. Ведь не все, кто происходит от Израиля, — Израиль.  
7 И не все являются детьми лишь потому, что они потомки Авраама. Напротив: «Твоими потомками будут считаться потомки Исаака».✡  
8 Это значит: не дети по плоти являются Божьими детьми, а дети обещания считаются наследниками.  
9 Ведь обещание было таким: «В назначенное время Я приду, и у Сарры будет сын».✡  
10 И не только это: Ревекка тоже зачала от одного мужчины — нашего отца Исаака.  
11 Когда её дети ещё не родились и не сделали ничего ни доброго, ни злого, — чтобы Божий замысел, основанный на избрании, оставался в силе не благодаря делам, а благодаря Призывающему,* —  
12 ей было сказано: «Старший будет служить младшему».✡  
13 Как и написано: «Иакова Я полюбил, а Исава возненавидел».✡   


14 Что же скажем? Неужели Бог несправедлив? Ни в коем случае!  
15 Ведь Он сказал Моисею: «Помилую того, кого милую, и проявлю сострадание к тому, кому сострадаю».✡  
16 Итак, дело не в том, кто желает, и не в том, кто бежит,† а в Боге, Который милует.  
17 Ведь Писание говорит фараону: «Именно для этого Я возвысил тебя, чтобы показать на тебе Мою силу и чтобы Моё имя было возвещено по всей земле».✡  
18 Значит, кого Он хочет, милует, а кого хочет, ожесточает.   


19 Ты скажешь мне: «Почему же Он всё ещё упрекает? Кто может противостоять Его воле?»  
20 Но кто ты, человек, чтобы спорить с Богом? Разве созданное спросит у создавшего его: «Зачем ты сделал меня таким?»✡  
21 Разве гончар не вправе из одного и того же кома глины сделать один сосуд для почётного назначения, а другой — для низкого?  
22 А что, если Бог, желая показать Свой гнев и явить Свою силу, с великим терпением переносил сосуды гнева, приготовленные к погибели,  
23 чтобы явить богатство Своей славы на сосудах милости, которые Он заранее приготовил к славе, —  
24 на нас, которых Он призвал не только из иудеев, но и из других народов?  
25 Как Он говорит и у Осии:  

«Назову Моим народом тех, кто не был Моим народом,  

и любимой — ту, что не была любима».✡   


26 «И на том месте, где им было сказано: „Вы не Мой народ“,  

их назовут детьми живого Бога».✡   


27 А об Израиле Исаия восклицает:  

«Хотя бы число детей Израиля было как песок морской,  

спасётся лишь остаток,   


28 ведь Он завершит дело и праведно положит ему скорый конец,  

потому что Господь быстро совершит Своё дело на земле».✡   


29 И как Исаия сказал прежде:  

«Если бы Господь Воинств‡ не оставил нам потомков,  

мы стали бы как Содом,  

уподобились бы Гоморре».✡   


30 Что же скажем? Народы, которые не стремились к праведности, обрели праведность — ту, что по вере,  
31 а Израиль, стремившийся к закону праведности, не достиг закона праведности.  
32 Почему? Потому что они стремились к ней не верой, а словно бы делами закона. Они споткнулись о камень,  
33 как написано:  

«Вот, Я кладу на Сионе камень, о который спотыкаются, и скалу, из-за которой падают;  

но никто из верящих в Него не будет разочарован».✡    
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1 Братья, моё сердечное желание и моя молитва Богу об Израиле — чтобы они были спасены.  
2 Свидетельствую о них: они ревностно стремятся к Богу, но их ревность не основана на знании.  
3 Не зная Божьей праведности и стараясь утвердить собственную, они не подчинились Божьей праведности.  
4 Ведь Христос — исполнение закона* для праведности каждого, кто верит.   


5 Моисей пишет о праведности по закону: «Кто исполнит эти требования, тот будет ими жить».✡  
6 А праведность по вере говорит так: «Не говори в своём сердце: „Кто взойдёт на небо?“✡ — то есть чтобы свести Христа с небес, —  
7 или: „Кто спустится в бездну?“✡ — то есть чтобы поднять Христа из мёртвых».  
8 Что же она говорит? «Слово близко к тебе: оно в твоих устах и в твоём сердце».✡ Это слово веры, которое мы проповедуем:  
9 если ты своими устами признаешь Иисуса Господом и в своём сердце поверишь, что Бог поднял Его из мёртвых, ты будешь спасён.  
10 Ведь сердцем верят, что ведёт к праведности, а устами признают, что ведёт к спасению.  
11 Писание говорит: «Кто верит в Него, не будет разочарован».✡   


12 Здесь нет различия между иудеем и греком: у всех один Господь, и Он щедр ко всем, кто взывает к Нему.  
13 Ведь «каждый, кто призовёт имя Господа, будет спасён».✡  
14 Но как им призвать Того, в Кого они не поверили? Как поверить в Того, Кого не слышали? Как услышать без проповедника?  
15 И как проповедовать, если их не послали? Как написано:  

«Как прекрасны ноги тех, кто возвещает благую весть о мире,  

кто приносит радостные вести о добром!»✡   


16 Но не все прислушались к благой вести. Ведь Исаия говорит: «Господи, кто поверил нашей вести?»✡  
17 Итак, вера приходит от услышанного, а услышанное — через Божье слово.  
18 Но я спрашиваю: разве они не слышали? Конечно, слышали:  

«Их голос разнёсся по всей земле,  

их слова — до краёв мира».✡   


19 Но я спрашиваю: разве Израиль не знал? Сначала Моисей говорит:  

«Я вызову у вас ревность теми, кто не составляет народа,  

разгневаю вас народом неразумным».✡   


20 А Исаия говорит с великой смелостью:  

«Меня нашли те, кто Меня не искал;  

Я открылся тем, кто обо Мне не спрашивал».✡   


21 Об Израиле же Он говорит: «Целый день Я протягивал руки к народу непослушному и упрямому».✡    
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1 Итак, я спрашиваю: разве Бог отверг Свой народ? Ни в коем случае! Ведь и я израильтянин, потомок Авраама, из племени Вениамина.  
2 Бог не отверг Свой народ, который Он знал заранее. Или вы не знаете, что говорит Писание об Илии, как он обращается к Богу с жалобой на Израиль:  
3 «Господи, они убили Твоих пророков, разрушили Твои жертвенники. Я остался один, и они хотят лишить меня жизни»?✡  
4 Но что отвечает ему Бог? «Я сохранил для Себя семь тысяч мужчин, которые не преклонили колен перед Ваалом».✡  
5 Так и в нынешнее время есть остаток, избранный по благодати.  
6 А если по благодати, то уже не по делам; иначе благодать перестаёт быть благодатью. Если же по делам, то это уже не благодать; иначе дело перестаёт быть делом.   


7 Что же? Израиль не получил того, чего ищет, но избранные получили, а остальные были ожесточены.  
8 Как написано: «Бог дал им дух оцепенения, глаза, чтобы не видеть, и уши, чтобы не слышать, — до сегодняшнего дня».✡   


9 А Давид говорит:  

«Пусть их стол станет для них силком и ловушкой,  

препятствием, о которое споткнутся, и воздаянием.   


10 Пусть их глаза помрачатся, чтобы они не видели,  

пусть их спины всегда будут согнуты».✡   


11 Итак, я спрашиваю: неужели они споткнулись, чтобы упасть? Ни в коем случае! Но через их падение спасение пришло к другим народам, чтобы вызвать ревность у израильтян.  
12 Если их падение обогатило мир, а их утрата обогатила другие народы, то насколько больше принесёт их полнота!   


13 Я говорю вам, людям из других народов. Будучи апостолом для других народов, я прославляю своё служение,  
14 надеясь как-нибудь вызвать ревность в родных мне по плоти и спасти некоторых из них.  
15 Ведь если их отвержение — примирение мира, то чем будет их принятие, как не жизнью из мёртвых?   


16 Если свята первая доля,* то свято и всё тесто; если свят корень, то и ветви.  
17 Но если некоторые ветви были отломаны, а тебя, дикую маслину, привили среди оставшихся и ты стал вместе с ними получать питание от корня и богатства маслины,  
18 не превозносись над ветвями. А если превозносишься, помни: не ты поддерживаешь корень, а корень — тебя.  
19 Ты скажешь: «Ветви отломили, чтобы привить меня».  
20 Верно: их отломили из-за неверия, а ты стоишь благодаря вере. Не превозносись, а бойся.  
21 Ведь если Бог не пощадил природных ветвей, то и тебя не пощадит.  
22 Заметь же и Божью доброту, и Его строгость: к упавшим — строгость, к тебе — доброта, если ты остаёшься в Его доброте. Иначе и ты будешь отсечён.  
23 И они, если не останутся в неверии, будут привиты, потому что Бог способен привить их снова.  
24 Ведь если ты был срезан с дикой по природе маслины и вопреки природе привит к хорошей маслине, то тем более эти природные ветви будут привиты к своей собственной маслине.   


25 Братья, чтобы вы не считали себя мудрыми, я не хочу оставлять вас в неведении об этой тайне: ожесточение постигло Израиль лишь отчасти, пока не войдёт полнота других народов.  
26 И так весь Израиль будет спасён, как написано:  

«С Сиона придёт Избавитель  

и отвратит нечестие от Иакова.   


27 Вот Мой завет с ними,  

когда Я сниму их грехи».✡   


28 По отношению к благой вести они враги ради вас, а по отношению к избранию — любимы ради праотцов.  
29 Ведь Бог не отменяет Своих даров и Своего призвания.  
30 Как вы прежде не повиновались Богу, а теперь получили милость из-за их неповиновения,  
31 так и они теперь не повиновались, чтобы через милость, оказанную вам, и самим получить милость.  
32 Ведь Бог заключил всех в узы неповиновения, чтобы всех помиловать.   


33 О глубина богатства Божьей мудрости и знания! Как непостижимы Его суждения, как неисследимы Его пути!   


34 «Кто познал мысль Господа?  

Кто был Его советником?»✡   


35 «Кто первым дал Ему что-либо,  

чтобы Он должен был возместить?»✡   


36 Ведь всё — от Него, через Него и к Нему. Ему слава вовеки! Аминь.    
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1 Поэтому, братья, взывая к Божьему милосердию, прошу вас: принесите свои тела в живую жертву, святую и угодную Богу. В этом ваше духовное служение Богу.  
2 Не подстраивайтесь под этот мир, а преображайтесь через обновление ума, чтобы уметь распознавать Божью волю — добрую, угодную Ему и совершенную.   


3 По данной мне благодати говорю каждому из вас: не будьте о себе более высокого мнения, чем следует, но оценивайте себя здраво, по мере веры, которую Бог уделил каждому.  
4 Ведь в одном теле у нас много частей, но не у всех одно и то же назначение.  
5 Так и мы, многие, составляем одно тело во Христе, а по отдельности мы — части друг друга.  
6 У нас разные дары по данной нам благодати. Если это пророчество, будем пророчествовать соразмерно нашей вере;  
7 если служение — будем служить; кто учит, пусть посвящает себя обучению;  
8 кто ободряет, пусть ободряет; кто делится, пусть делает это щедро; кто руководит — усердно; кто проявляет милосердие — с радостью.   


9 Пусть любовь будет без притворства. Гнушайтесь злом, крепко держитесь добра.  
10 Любите друг друга нежной братской любовью; оказывайте друг другу почёт, предпочитая другого себе.  
11 Не ослабевайте в усердии, будьте пламенны духом, служите Господу,  
12 радуйтесь в надежде, стойко переносите беды, будьте постоянны в молитве,  
13 помогайте святым в их нуждах, радушно принимайте гостей.   


14 Благословляйте тех, кто вас преследует; благословляйте, а не проклинайте.  
15 Радуйтесь с теми, кто радуется, плачьте с теми, кто плачет.  
16 Будьте единодушны друг с другом. Не стремитесь к высокому, а общайтесь со смиренными. Не считайте себя мудрецами.  
17 Никому не платите злом за зло. Заботьтесь о том, чтобы ваши поступки были достойны уважения всех людей.  
18 Если возможно, насколько это зависит от вас, живите в мире со всеми людьми.  
19 Не мстите за себя, дорогие, а дайте действовать Божьему гневу. Ведь написано: «Мне принадлежит возмездие, Я воздам, — говорит Господь».✡  
20 Поэтому:  

«если твой враг голоден, накорми его;  

если хочет пить, дай ему напиться.  

Делая это, ты соберёшь ему на голову груду горящих углей».✡   


21 Не позволяйте злу победить вас, а побеждайте зло добром.    
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1 Пусть каждый человек подчиняется высшим властям. Ведь всякая власть — от Бога, и существующие власти установлены Богом.  
2 Поэтому тот, кто противится власти, противится Божьему установлению, а противящиеся навлекут на себя суд.  
3 Ведь правители страшны не тем, кто делает добро, а тем, кто делает зло. Хочешь не бояться власти? Делай добро, и получишь от неё похвалу,  
4 потому что правитель — Божий слуга тебе на благо. Но если делаешь зло, бойся: не напрасно он носит меч. Он — Божий слуга, несущий гневное возмездие тому, кто делает зло.  
5 Поэтому нужно подчиняться не только из-за гнева, но и ради совести.  
6 По этой же причине вы платите и налоги: ведь правители — служители Бога, постоянно занятые этой службой.  
7 Отдавайте каждому то, что должны: кому налог — налог, кому пошлину — пошлину, кому уважение — уважение, кому честь — честь.   


8 Никому ничего не будьте должны, кроме одного — любить друг друга. Ведь тот, кто любит ближнего, исполнил закон.  
9 Заповеди «Не нарушай супружеской верности», «Не совершай убийства», «Не кради»,* «Не желай чужого»✡ — и любая другая заповедь — сводятся к одному: «Люби ближнего, как самого себя».✡  
10 Любовь не причиняет ближнему зла. Поэтому любовь — исполнение закона.   


11 Поступайте так, понимая, какое сейчас время: вам уже пора проснуться. Ведь теперь спасение ближе к нам, чем тогда, когда мы впервые поверили.  
12 Ночь уже на исходе, день близок. Так сбросим с себя дела тьмы и наденем доспехи света.  
13 Будем вести себя достойно, как днём: без буйных пирушек и пьянства, без разврата и похотливых поступков, без раздоров и зависти.  
14 Но облекитесь в Господа Иисуса Христа и не обеспечивайте плоть тем, что нужно для удовлетворения её желаний.    
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1 Принимайте того, кто слаб в вере, но не для того, чтобы спорить о мнениях.  
2 Одному вера позволяет есть всё, а слабый ест только овощи.  
3 Кто ест, пусть не презирает того, кто не ест. Кто не ест, пусть не судит того, кто ест, потому что Бог принял его.  
4 Кто ты такой, чтобы судить чужого слугу? Перед своим господином он стоит или падает. И он устоит: Бог способен поставить его на ноги.   


5 Один считает какой-то день важнее остальных, а другой считает все дни одинаковыми. Пусть каждый будет полностью уверен в своём убеждении.  
6 Кто соблюдает особый день, ради Господа соблюдает, а кто не соблюдает, ради Господа не соблюдает. Кто ест, ради Господа ест, ведь он благодарит Бога. И кто не ест, ради Господа не ест и тоже благодарит Бога.  
7 Никто из нас не живёт для себя и не умирает для себя.  
8 Если мы живём, то для Господа живём; если умираем, то для Господа умираем. Живём мы или умираем — мы принадлежим Господу.  
9 Ведь для того Христос умер, воскрес и снова стал жить, чтобы быть Господом и мёртвых, и живых.   


10 Почему же ты судишь своего брата? А ты почему презираешь своего брата? Ведь все мы предстанем перед судейским престолом Христа.  
11 Как написано:  

«Жив Я, — говорит Господь, — передо Мной преклонится всякое колено,  

и всякий язык признает Бога».✡   


12 Итак, каждый из нас даст Богу отчёт о себе.   


13 Поэтому перестанем судить друг друга. Лучше рассудим так: никто не должен ставить брату на пути препятствие или давать ему повод упасть.  
14 Я знаю и убеждён в Господе Иисусе: ничто не является нечистым само по себе. Но если человек считает что-то нечистым, для него оно нечисто.  
15 Если из-за твоей пищи твой брат огорчается, ты уже поступаешь не по любви. Не губи своей пищей того, за кого умер Христос.  
16 Не допускайте же, чтобы то, что для вас благо, порочили.  
17 Ведь Божье Царство — не еда и питьё, а праведность, мир и радость в Святом Духе.  
18 Кто так служит Христу, тот угоден Богу и пользуется одобрением людей.  
19 Поэтому будем стремиться к тому, что приносит мир и помогает нам укреплять друг друга.  
20 Не разрушай Божьего дела ради пищи. Всё чисто, но есть так, что это становится препятствием для другого, — зло для того, кто так ест.  
21 Хорошо не есть мяса, не пить вина и не делать ничего, из-за чего твой брат спотыкается, обижается или слабеет.   


22 Есть у тебя вера? Пусть она останется твоим делом перед Богом. Счастлив тот, кто не осуждает себя в том, что сам одобряет.  
23 А кто сомневается, тот, если ест, осуждён, потому что делает это не по вере. А всё, что не по вере, — грех.   


24 Тому, Кто способен укрепить вас в согласии с моей благой вестью и проповедью об Иисусе Христе, в согласии с откровением тайны, которую долгие века хранили в молчании,  
25 но которая теперь открыта и через пророческие Писания по повелению вечного Бога возвещена всем народам, чтобы привести их к послушанию, основанному на вере,* —  
26 единственному мудрому Богу — через Иисуса Христа да будет слава вовеки! Аминь.†    
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1 Мы, сильные, должны нести на себе слабости тех, кто слаб, а не угождать себе.  
2 Пусть каждый из нас угождает ближнему ради его блага, чтобы укрепить его.  
3 Ведь и Христос не угождал Себе. Как написано: «Оскорбления оскорбляющих Тебя пали на Меня».✡  
4 Всё, что было написано прежде, написано для нашего наставления, чтобы через стойкость и ободрение, которое дают Писания, мы имели надежду.  
5 Пусть Бог стойкости и ободрения дарует вам единодушие друг с другом, в согласии со Христом Иисусом,  
6 чтобы вы в согласии, едиными устами славили Бога и Отца нашего Господа Иисуса Христа.   


7 Поэтому принимайте друг друга, как и Христос принял вас,* во славу Бога.  
8 Я говорю, что Христос стал служителем для обрезанных ради Божьей истины, чтобы подтвердить обещания, данные праотцам,  
9 и чтобы другие народы прославили Бога за Его милость. Как написано:  

«Поэтому буду восхвалять Тебя среди других народов  

и петь Твоему имени».✡   


10 И ещё сказано:  

«Радуйтесь, народы, вместе с Его народом».✡   


11 И ещё:  

«Хвалите Господа, все народы!  

Пусть все племена восхваляют Его».✡   


12 А Исаия говорит:  

«Явится корень Иессея,  

Тот, Кто поднимется править народами;  

на Него народы будут надеяться».✡   


13 Пусть Бог надежды наполнит вас всякой радостью и миром в вере, чтобы силой Святого Духа вы изобиловали надеждой.   


14 Я и сам убеждён, братья мои, что вы полны доброты, исполнены всякого знания и способны наставлять других.  
15 И всё же местами я написал вам смелее, желая кое о чём напомнить. Ведь Бог дал мне благодать,  
16 чтобы я был служителем Христа Иисуса для других народов и, возвещая Божью благую весть, исполнял священническое служение, чтобы приношение других народов, освящённое Святым Духом, было угодно Богу.  
17 Поэтому во Христе Иисусе мне есть чем хвалиться в том, что касается Бога.  
18 Я не осмелюсь говорить ни о чём, кроме того, что Христос совершил через меня, приводя другие народы к послушанию словом и делом,  
19 силой знамений и чудес, силой Божьего Духа. Так от Иерусалима и по землям вокруг, вплоть до Иллирика, я во всей полноте возвестил благую весть о Христе.  
20 При этом я стремился возвещать её там, где имя Христа ещё не было известно, чтобы не строить на чужом основании.  
21 Как написано:  

«Увидят те, кому не приходила весть о Нём,  

поймут те, кто не слышал».✡   


22 Вот почему мне столько раз мешали прийти к вам.  
23 Теперь же, когда для моего служения в этих краях больше не осталось места и я уже много лет стремлюсь прийти к вам,  
24 я приду к вам, когда отправлюсь в Испанию. Надеюсь увидеть вас по пути и получить от вас помощь для дальнейшей дороги туда, если прежде смогу хоть немного побыть с вами и порадоваться общению.  
25 Но сейчас я иду в Иерусалим послужить святым.  
26 Македония и Ахаия с радостью решили собрать пожертвование для бедных среди святых в Иерусалиме.  
27 Да, они сделали это с радостью; к тому же они перед ними в долгу. Ведь если другие народы стали участниками их духовных благ, то должны послужить им и материальными благами.  
28 Когда я завершу это дело и надёжно передам им собранное пожертвование,† то отправлюсь через вас в Испанию.  
29 Я знаю: придя к вам, я приду с полнотой благословения благой вести о Христе.   


30 Братья, ради нашего Господа Иисуса Христа и ради любви Духа прошу вас: вместе со мной вступите в борьбу, молясь за меня Богу,  
31 чтобы я был избавлен от непокорных в Иудее и чтобы моё служение для Иерусалима было принято святыми,  
32 чтобы по Божьей воле я пришёл к вам с радостью и вместе с вами отдохнул.  
33 Пусть Бог мира будет со всеми вами. Аминь.    
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1 Поручаю вашему вниманию нашу сестру Фиву, служительницу* общины в Кенхреях.  
2 Примите её в Господе, как подобает святым, и помогите ей во всём, в чём ей понадобится ваша помощь. Ведь она и сама была помощницей многим, в том числе и мне.   


3 Приветствуйте Приску и Акилу, которые трудятся со мной во Христе Иисусе.  
4 Ради моей жизни они рисковали головой. За это их благодарю не только я, но и все общины других народов.  
5 Приветствуйте и общину в их доме. Приветствуйте дорогого мне Эпенета, ставшего первым плодом Ахаии для Христа.†  
6 Приветствуйте Марию, которая много трудилась ради нас.  
7 Приветствуйте Андроника и Юнию, моих родственников и товарищей по заключению, заметных среди апостолов. Они были во Христе ещё прежде меня.  
8 Приветствуйте Амплия, дорогого мне в Господе.  
9 Приветствуйте Урбана, который трудится с нами во Христе, и дорогого мне Стахия.  
10 Приветствуйте Апеллеса, испытанного во Христе. Приветствуйте домашних Аристовула.  
11 Приветствуйте моего родственника Иродиона. Приветствуйте тех из домашних Нарцисса, кто в Господе.  
12 Приветствуйте Трифену и Трифосу, которые трудятся в Господе. Приветствуйте дорогую Персиду, которая много трудилась в Господе.  
13 Приветствуйте Руфа, избранного в Господе, и его мать, которая стала матерью и мне.  
14 Приветствуйте Асинкрита, Флегонта, Гермеса, Патрова, Герму и братьев, которые с ними.  
15 Приветствуйте Филолога и Юлию, Нерея и его сестру, Олимпа и всех святых, которые с ними.  
16 Приветствуйте друг друга святым поцелуем. Вас приветствуют общины Христа.   


17 Прошу вас, братья, остерегайтесь тех, кто вносит разделения и создаёт поводы для падения вопреки учению, которому вы научились. Отстраняйтесь от них.  
18 Ведь такие люди служат не нашему Господу Иисусу Христу, а собственному брюху. Гладкими и льстивыми речами они обманывают сердца простодушных.  
19 Ваше послушание стало всем известно, и я радуюсь за вас. Но хочу, чтобы вы были мудры в добре и чисты от зла.  
20 Бог мира скоро сокрушит Сатану под вашими ногами.  

Благодать нашего Господа Иисуса Христа да будет с вами.   


21 Вас приветствует Тимофей, который трудится со мной, а также мои родственники Луций, Иасон и Сосипатр.  
22 И я, Тертий, записывающий это послание, приветствую вас в Господе.  
23 Вас приветствует Гай, который принимает у себя меня и всю общину. Приветствует вас Эраст, городской казначей, и брат Кварт.  
24 Благодать нашего Господа Иисуса Христа да будет со всеми вами! Аминь.  
25 ‡  
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Первое письмо Павла коринфянам   
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1 Павел, по Божьей воле призванный быть апостолом Иисуса Христа,* и Сосфен, наш брат —  
2 Божьей общине в Коринфе, освящённым в Христе Иисусе, призванным быть святыми,† вместе со всеми, кто повсюду призывает имя нашего Господа Иисуса Христа — их Господа и нашего.  
3 Благодать вам и мир от Бога, нашего Отца, и Господа Иисуса Христа!   


4 Я всегда благодарю моего Бога за вас, за Божью благодать, данную вам в Христе Иисусе.  
5 В Нём вы обогатились во всём — и речью, и знанием во всей их полноте,  
6 так же как свидетельство о Христе утвердилось в вас,  
7 так что у вас нет недостатка ни в одном даре, пока вы ждёте явления нашего Господа Иисуса Христа.  
8 Он и укрепит вас до конца, чтобы в день нашего Господа Иисуса Христа вы были безупречны.  
9 Бог верен: это Он призвал вас к общению со Своим Сыном Иисусом Христом, нашим Господом.   


10 Братья,‡ прошу вас именем нашего Господа Иисуса Христа: говорите в один голос. Пусть между вами не будет расколов; будьте полностью едины в мыслях и суждениях.  
11 Ведь люди из дома Хлои сообщили мне, братья мои, что между вами ссоры.  
12 Я имею в виду то, что каждый из вас говорит: «Я — за Павла», «Я — за Аполлоса», «Я — за Кифу», «А я — за Христа».  
13 Неужели Христос разделён? Разве Павел был распят за вас? Или вы крестились во имя Павла?  
14 Я благодарю Бога, что никого из вас не крестил, кроме Криспа и Гая,  
15 чтобы никто не сказал, будто я крестил вас в своё имя.  
16 (Я крестил также домочадцев Стефана; кроме них, не помню, крестил ли ещё кого-нибудь.)  
17 Ведь Христос послал меня не крестить, а возвещать благую весть, не полагаясь на мудрость речей, чтобы крест Христа не лишился силы.  
18 Для тех, кто погибает, весть о кресте — глупость, а для нас, кто спасается, — Божья сила.  
19 Ведь написано:  

«Я уничтожу мудрость мудрых  

и сведу на нет проницательность проницательных».✡   


20 Где мудрец? Где знаток Писания? Где спорщик нынешней эпохи? Разве Бог не обратил в глупость мудрость этого мира?  
21 По Божьей мудрости мир не познал Бога своей мудростью, и потому Богу было угодно спасти верующих через глупость проповеди.  
22 Иудеи требуют знамений, греки ищут мудрости,  
23 а мы проповедуем распятого Христа: для иудеев Он — камень преткновения, для греков — глупость,  
24 но для призванных, будь то иудеи или греки, Христос — Божья сила и Божья мудрость.  
25 Ведь Божья глупость мудрее людей, а Божья слабость сильнее людей.   


26 Вы ведь видите, братья, кого Бог призвал: среди вас немного мудрых по человеческим меркам, немного влиятельных, немного знатных.  
27 Но Бог избрал глупое в этом мире, чтобы посрамить мудрых; избрал слабое в этом мире, чтобы посрамить то, что сильно;  
28 избрал незнатное и презираемое в мире, то, чего нет, чтобы свести на нет то, что есть,  
29 чтобы ни один человек не хвалился перед Богом.  
30 Благодаря Ему вы — в Христе Иисусе, Который стал для нас мудростью от Бога, праведностью, освящением и искуплением,  
31 чтобы было так, как написано: «Кто хвалится, пусть хвалится Господом».✡    
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1 Когда я пришёл к вам, братья, то возвещал вам Божье свидетельство, не блистая красноречием или мудростью.  
2 Ведь я решил среди вас не знать ничего, кроме Иисуса Христа, и притом распятого.  
3 Я был с вами в слабости, страхе и сильном трепете.  
4 Моя речь и моя проповедь опирались не на убедительные слова человеческой мудрости, а на проявление Духа и силы,  
5 чтобы ваша вера опиралась на Божью силу, а не на человеческую мудрость.   


6 И всё же среди зрелых мы говорим о мудрости, но не о мудрости этого мира или его правителей, которые сходят на нет.  
7 Мы говорим о Божьей мудрости, сокрытой в тайне. Эту мудрость Бог ещё до появления миров предназначил для нашей славы.  
8 Никто из правителей этого мира её не познал. Если бы они её познали, то не распяли бы Господа славы.  
9 Но, как написано:  

«Чего не видел глаз и не слышало ухо,  

что не приходило человеку на сердце,  

то Бог приготовил любящим Его».✡   


10 А нам Бог открыл это через Духа: Дух исследует всё, даже Божьи глубины.  
11 Кто из людей знает, что в человеке, кроме живущего в нём человеческого духа? Так и того, что в Боге, не знает никто, кроме Божьего Духа.  
12 Мы же получили не дух этого мира, а Духа от Бога, чтобы знать, что Бог даровал нам.  
13 Об этом мы и говорим словами, которым учит не человеческая мудрость, а Святой Дух, сопоставляя духовное с духовным.  
14 Природный человек* не принимает того, что от Божьего Духа: для него это глупость. Он не может этого познать, потому что судить об этом можно лишь духовно.  
15 А духовный человек судит обо всём, но о нём самом никто судить не может.  
16 «Кто познал мысли Господа, чтобы наставлять Его?»✡ А у нас — мысли Христа.    
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1 Братья, я не мог говорить с вами как с духовными людьми. Мне приходилось говорить с вами как с плотскими,* как с младенцами в Христе.  
2 Я поил вас молоком, а не кормил твёрдой пищей: вы ещё не были к ней готовы. Да вы и теперь не готовы,  
3 потому что вы всё ещё плотские. Раз среди вас есть зависть, ссоры и разделение на группировки, то разве вы не плотские? Разве вы не живёте по человеческим меркам?  
4 Когда один говорит: «Я — за Павла», а другой: «Я — за Аполлоса», разве вы не плотские?   


5 Кто же Аполлос и кто Павел? Только слуги, через которых вы пришли к вере, и каждому Господь дал своё дело.  
6 Я посадил, Аполлос поливал, а Бог давал рост.  
7 Так что важен не тот, кто сажает, и не тот, кто поливает, а Бог, дающий рост.  
8 Тот, кто сажает, и тот, кто поливает, едины, но каждый получит свою награду по своему труду.  
9 Ведь мы вместе — Божьи работники, а вы — Божье поле, Божье строение.   


10 По Божьей благодати, данной мне, я как искусный зодчий заложил основание, а другой строит на нём. Но пусть каждый следит за тем, как строит на этом основании.  
11 Никто не может заложить иного основания, кроме уже заложенного, — Иисуса Христа.  
12 Строит ли кто на этом основании из золота, серебра, драгоценных камней, дерева, сена или соломы —  
13 дело каждого станет явным. Его обнаружит День, ведь этот День явится в огне, и сам огонь испытает, чего стоит дело каждого.  
14 Если построенное устоит, строитель получит награду.  
15 Если же его дело сгорит, он потерпит урон, но сам спасётся — словно сквозь огонь.   


16 Разве вы не знаете, что вы — Божий храм и Божий Дух живёт в вас?  
17 Кто уничтожает Божий храм, того уничтожит Бог, потому что Божий храм свят, и этот храм — вы.   


18 Пусть никто себя не обманывает. Если кто среди вас считает себя мудрым в этом мире, пусть станет глупым, чтобы стать мудрым.  
19 Ведь мудрость этого мира для Бога — глупость. Написано: «Он уловил мудрых в их хитрости».✡  
20 И ещё: «Господь знает, что рассуждения мудрых ничего не стоят».✡  
21 Поэтому пусть никто не хвалится людьми. Ведь всё — ваше:  
22 и Павел, и Аполлос, и Кифа, и мир, и жизнь, и смерть, и настоящее, и будущее. Всё — ваше,  
23 вы — Христовы, а Христос — Божий.    
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1 Пусть люди видят в нас слуг Христа и управляющих, которым вверены Божьи тайны.  
2 От управляющих требуется, чтобы они были верны.  
3 Для меня очень мало значит, как судите обо мне вы или как судит человеческий суд. Я даже сам о себе не сужу.  
4 Я не знаю за собой никакой вины, но это ещё не оправдывает меня. Тот, Кто судит обо мне, — Господь.  
5 Поэтому ни о чём не судите раньше времени, пока не придёт Господь. Он осветит скрытое во тьме и откроет намерения сердец. Тогда каждый получит похвалу от Бога.   


6 Братья, во всём этом я ради вас привёл в пример себя и Аполлоса, чтобы вы научились у нас не выходить в своих рассуждениях за рамки написанного и никто из вас не превозносился над другим.  
7 Кто сделал тебя особенным? Что у тебя есть, чего бы ты не получил? А если получил, почему хвалишься так, словно не получал?   


8 Вы уже сыты! Вы уже разбогатели! Вы стали царствовать без нас! Хотел бы я, чтобы вы и вправду царствовали, чтобы и нам царствовать вместе с вами!  
9 Мне кажется, Бог выставил нас, апостолов, самыми последними, словно приговорённых к смерти. Мы стали зрелищем для мира, для ангелов и людей.  
10 Мы — глупцы ради Христа, а вы мудры в Христе. Мы слабы, а вы сильны. Вы в почёте, а мы в бесчестье.  
11 До сих пор мы голодаем и жаждем, остаёмся без одежды, терпим побои, не имеем постоянного пристанища.  
12 Мы тяжело трудимся своими руками. На проклятия отвечаем благословением, гонения переносим,  
13 на клевету отвечаем мольбой. Мы стали словно отбросы мира, грязь, которую все счищают, — и так до сих пор.   


14 Я пишу это не затем, чтобы пристыдить вас, а чтобы вразумить как моих любимых детей.  
15 Хотя у вас и десять тысяч наставников в Христе, отцов у вас немного: в Христе Иисусе я стал вашим отцом через благую весть.  
16 Поэтому прошу вас: берите с меня пример.  
17 Для этого я послал к вам Тимофея, моё любимое и верное дитя в Господе. Он напомнит вам, как я живу в Христе: этому я учу повсюду, в каждой общине.  
18 Некоторые возгордились, будто я к вам уже не приду.  
19 Но я скоро приду, если будет угодно Господу, и узнаю не то, каковы речи этих гордецов, а какова их сила.  
20 Ведь Божье Царство проявляется не в словах, а в силе.  
21 Чего вы хотите? Чтобы я пришёл к вам с розгой или с любовью и кротким духом?    
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1 До меня действительно дошли вести о половой распущенности среди вас, причём такой, о которой даже у язычников не говорят: один из вас живёт с женой своего отца.  
2 А вы гордитесь! Вам бы скорбеть, чтобы совершивший такое был удалён из вашей среды.  
3 Хотя телом я не с вами, духом я с вами. Я уже, без всяких сомнений, осудил того, кто это сделал, словно сам присутствую у вас.  
4 Во имя нашего Господа Иисуса Христа, когда вы соберётесь и мой дух будет с вами, силой нашего Господа Иисуса Христа  
5 передайте такого человека Сатане для уничтожения плоти, чтобы его дух был спасён в день Господа Иисуса.   


6 Нехороша ваша похвальба. Разве вы не знаете, что немного закваски заквашивает всё тесто?  
7 Уберите старую закваску, чтобы стать новым тестом: вы и есть тесто без закваски. Ведь наша пасхальная жертва — Христос — принесена вместо нас.  
8 Так будем праздновать не со старой закваской, не с закваской злобы и порочности, а с пресным хлебом искренности и истины.   


9 В своём письме я писал вам, чтобы вы не общались с теми, кто предаётся половой распущенности.  
10 Я вовсе не имел в виду тех в этом мире, кто предаётся половой распущенности, или корыстолюбцев и вымогателей, или идолопоклонников: иначе вам пришлось бы уйти из мира.  
11 На самом деле я писал вам: не общайтесь с человеком, который зовётся братом, но предаётся половой распущенности, корыстолюбию, идолопоклонству, клевете, пьянству или вымогательству. С таким даже не ешьте вместе.  
12 Разве моё дело — судить ещё и тех, кто вне общины? Разве вы судите не тех, кто внутри?  
13 А тех, кто вне её, судит Бог. «Удалите злого человека из вашей среды».✡    
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1 Как смеет кто-нибудь из вас, споря с ближним, обращаться за судом к неправедным, а не к святым?  
2 Разве вы не знаете, что святые будут судить мир? А если вам предстоит судить мир, неужели вы недостойны разбирать самые мелкие дела?  
3 Разве вы не знаете, что мы будем судить ангелов? Тем более — житейские дела!  
4 Если вам приходится разбирать житейские дела, неужели вы ставите судьями тех, кто ничего не значит для общины?  
5 Говорю это, чтобы пристыдить вас. Неужели среди вас нет ни одного мудрого человека, который мог бы рассудить своих братьев?  
6 А вместо этого брат судится с братом, да ещё перед неверующими!  
7 Уже то, что вы судитесь друг с другом, — несомненный изъян в вас. Не лучше ли вам стерпеть несправедливость? Не лучше ли дать себя обобрать?  
8 Но вы сами поступаете несправедливо и обираете, да ещё братьев!   


9 Или вы не знаете, что неправедные не унаследуют Божьего Царства? Не обманывайтесь: ни предающиеся половой распущенности, ни идолопоклонники, ни нарушающие супружескую верность, ни мужчины, торгующие своим телом, ни вступающие в однополые связи,  
10 ни воры, ни корыстолюбцы, ни пьяницы, ни клеветники, ни вымогатели не унаследуют Божьего Царства.  
11 Такими были некоторые из вас. Но вы были омыты, освящены, оправданы во имя Господа Иисуса и в Духе нашего Бога.   


12 «Мне всё позволено», но не всё полезно. «Мне всё позволено», но я ничему не дам власти над собой.  
13 «Еда для желудка, а желудок для еды», но Бог уничтожит и то и другое. Тело же — не для половой распущенности, а для Господа, и Господь — для тела.  
14 Бог воскресил Господа и нас тоже воскресит Своей силой.  
15 Разве вы не знаете, что ваши тела — члены тела Христа? Так неужели я возьму члены тела Христа и сделаю их членами тела проститутки? Ни в коем случае!  
16 Или вы не знаете, что тот, кто соединяется с проституткой, становится с ней одним телом? Ведь сказано: «Двое станут одной плотью».✡  
17 А тот, кто соединяется с Господом, становится с Ним одним духом.  
18 Бегите от половой распущенности! «Всякий грех, который совершает человек, — вне тела», а тот, кто предаётся половой распущенности, грешит против собственного тела.  
19 Или вы не знаете, что ваше тело — храм живущего в вас Святого Духа, Которого вы получили от Бога? Вы не принадлежите себе,  
20 потому что за вас заплачена цена. Поэтому прославляйте Бога в вашем теле и в вашем духе: они принадлежат Богу.    
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1 Теперь о том, о чём вы мне писали: мужчине хорошо не вступать в близость с женщиной.  
2 Но из-за половой распущенности пусть у каждого мужчины будет своя жена, а у каждой женщины — свой муж.  
3 Пусть муж проявляет к жене должную любовь,* и жена — к мужу.  
4 Жена не властна над собственным телом — властен муж. Так же и муж не властен над собственным телом — властна жена.  
5 Не лишайте друг друга близости, разве что по взаимному согласию на время, чтобы посвятить себя посту и молитве, а затем снова быть вместе, чтобы Сатана не искушал вас из-за вашей невоздержанности.   


6 Я говорю это как уступку, а не как повеление.  
7 Хотел бы я, чтобы все люди были как я. Но у каждого свой дар от Бога: у одного такой, у другого иной.  
8 Не состоящим в браке и вдовам говорю: им хорошо оставаться в том же положении, что и я.  
9 Но если они не могут сдерживаться, пусть вступают в брак: лучше вступить в брак, чем сгорать от страсти.  
10 А состоящим в браке повелеваю — не я, а Господь: жене не уходить от мужа  
11 (если же уйдёт, пусть остаётся незамужней или примирится с мужем), а мужу не оставлять жену.   


12 Остальным говорю я, а не Господь: если у брата неверующая жена и она согласна с ним жить, пусть он её не оставляет.  
13 И если у женщины неверующий муж и он согласен с ней жить, пусть она не оставляет мужа.  
14 Ведь неверующий муж освящён через жену, а неверующая жена освящена через мужа. Иначе ваши дети были бы нечисты, а теперь они святы.  
15 Но если неверующий уходит, пусть уходит. В таких случаях брат или сестра не порабощены. Бог же призвал нас жить в мире.  
16 Откуда ты знаешь, жена, спасёшь ли мужа? Или откуда ты знаешь, муж, спасёшь ли жену?   


17 Только пусть каждый живёт так, как определил ему Господь и как призвал его Бог. Это я предписываю во всех общинах.   


18 Если кто был призван уже обрезанным, пусть не устраняет следов обрезания. Если кто был призван необрезанным, пусть не обрезается.  
19 Обрезание ничего не значит, и необрезание ничего не значит. Важно соблюдать Божьи заповеди.  
20 Пусть каждый остаётся в том положении, в котором был призван.  
21 Ты был призван рабом? Пусть это тебя не тревожит. Но если у тебя появится возможность стать свободным, воспользуйся ею.  
22 Ведь раб, призванный в Господе, — свободный человек Господа. Так же и тот, кто был призван свободным, — раб Христа.  
23 За вас заплачена цена. Не становитесь рабами людей.  
24 Братья, пусть каждый остаётся с Богом в том положении, в котором был призван.   


25 О девственницах у меня нет повеления от Господа. Но я выскажу своё суждение как человек, по милости Господа достойный доверия.  
26 Из-за нынешней беды я считаю, что человеку хорошо оставаться в том положении, в котором он находится.  
27 Ты связан с женой? Не ищи освобождения. Не связан с женой? Не ищи жены.  
28 Но если ты женишься, не согрешишь. И если девственница выйдет замуж, не согрешит. Однако таких людей ждут тяготы телесной жизни, а я хочу вас от них уберечь.  
29 Вот что я говорю, братья: времени мало. Отныне пусть те, у кого есть жёны, живут так, словно у них нет жён;  
30 плачущие — словно не плачут; радующиеся — словно не радуются; покупающие — словно ничем не владеют;  
31 пользующиеся этим миром — словно не пользуются им сполна. Ведь облик этого мира проходит.   


32 Я хочу, чтобы вы были свободны от забот. Неженатый заботится о делах Господа, о том, как угодить Господу,  
33 а женатый — о делах этого мира, о том, как угодить жене.  
34 Есть различие и между замужней женщиной и девственницей. Незамужняя заботится о делах Господа, чтобы быть святой и телом и духом. А замужняя заботится о делах этого мира, о том, как угодить мужу.  
35 Я говорю это для вашей пользы, не для того, чтобы поймать вас в ловушку, а чтобы вы жили достойно и служили Господу, ни на что не отвлекаясь.   


36 Но если мужчина считает, что плохо поступает со своей девственницей,† если она уже миновала пору расцвета и есть такая необходимость, пусть делает, как желает. Он не грешит. Пусть они вступят в брак.  
37 А кто твёрд в сердце, кого ничто не вынуждает, кто сам распоряжается своей волей и решил в сердце сохранить свою девственницу, тот поступает хорошо.  
38 Итак, тот, кто выдаёт свою девственницу замуж, поступает хорошо, а кто не выдаёт — лучше.   


39 Жена связана законом, пока жив её муж. Если муж умрёт, она свободна выйти замуж за кого пожелает, только в Господе.  
40 Но, по моему суждению, она счастливее, если останется незамужней. И я думаю, что у меня тоже есть Божий Дух.    
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1 Теперь о пище, принесённой в жертву идолам. Мы знаем, что у всех нас есть знание. Знание раздувает самомнение, а любовь созидает.  
2 Если кто думает, будто что-то знает, он ещё не знает так, как следует знать.  
3 А кто любит Бога, того Бог знает.   


4 Что касается еды, принесённой в жертву идолам, мы знаем: идол в мире — ничто, и нет иного Бога, кроме Единого.  
5 Хотя есть те, кого называют «богами», на небе или на земле, — ведь «богов» много и «господ» много, —  
6 для нас один Бог — Отец, от Которого всё, и мы — для Него; и один Господь — Иисус Христос, через Которого всё, и мы живём через Него.   


7 Но не у всех есть такое знание. А некоторые до сих пор, думая об идоле, едят такую пищу как жертву ему, и их слабая совесть оскверняется.  
8 Пища не принесёт нам Божьего одобрения: если не едим, ничего не теряем, и если едим, ничего не приобретаем.  
9 Но смотрите, как бы эта ваша свобода не стала камнем преткновения для слабых.  
10 Ведь если кто увидит, что ты, обладающий знанием, сидишь за столом в храме идола, разве он со своей слабой совестью не осмелится есть принесённое в жертву идолам?  
11 И из-за твоего знания погибает слабый — брат, ради которого умер Христос.  
12 Так, греша против братьев и раня их слабую совесть, вы грешите против Христа.  
13 Поэтому, если пища приводит моего брата к падению, я больше никогда не буду есть мяса, чтобы не привести брата к падению.    
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1 Разве я не свободен? Разве я не апостол? Разве я не видел Иисуса Христа, нашего Господа? Разве вы — не результат моего труда в Господе?  
2 Пусть для других я не апостол, но для вас — апостол: вы — печать моего апостольства в Господе.   


3 Вот моя защита перед теми, кто проверяет меня:  
4 разве у нас нет права есть и пить?  
5 Разве у нас нет права брать с собой верующую жену, как делают остальные апостолы, братья Господа и Кифа?  
6 Или только мы с Варнавой не имеем права не работать?  
7 Разве солдат когда-нибудь служит за свой счёт? Кто сажает виноградник и не ест его плодов? Кто пасёт стадо и не пьёт молока от стада?   


8 Разве я говорю это с человеческой точки зрения? Разве закон не говорит о том же?  
9 Ведь в законе Моисея написано: «Не надевай намордник на вола, который молотит зерно».✡ Разве о волах заботится Бог,  
10 или Он говорит это, несомненно, ради нас? Да, это написано ради нас: кто пашет, должен пахать с надеждой, а кто молотит с надеждой, должен получить свою долю того, на что надеется.  
11 Если мы посеяли среди вас духовное, то много ли будет, если пожнём ваши материальные блага?  
12 Если у других есть такое право на вас, то разве у нас его не больше?  

Но мы не воспользовались этим правом и всё переносим, чтобы ничем не мешать благой вести о Христе.  
13 Разве вы не знаете, что служащие при святыне питаются тем, что приносят в храм, а служащие у жертвенника получают долю от жертвенника?  
14 Так и Господь повелел, чтобы возвещающие благую весть жили за счёт благой вести.   


15 Но я ничем из этого не пользовался. И пишу я не для того, чтобы так стали поступать со мной: я скорее умру, чем позволю кому-нибудь лишить меня того, чем я хвалюсь.  
16 Ведь если я возвещаю благую весть, мне нечем хвалиться: на меня возложена такая обязанность. Но горе мне, если я не возвещаю благой вести!  
17 Если я делаю это по собственной воле, у меня есть награда. А если не по собственной воле, мне всё равно доверены обязанности управляющего.  
18 В чём же моя награда? Возвещать благую весть о Христе без платы, чтобы не злоупотреблять своей властью в деле благой вести.   


19 Будучи свободен от всех, я сделал себя рабом всех, чтобы приобрести как можно больше людей.  
20 Для иудеев я стал как иудей, чтобы приобрести иудеев; для подчинённых закону — как подчинённый закону,* чтобы приобрести подчинённых закону;  
21 для тех, кто без закона, — как человек без закона, хотя по отношению к Богу я не вне закона, а по отношению ко Христу — под законом, чтобы приобрести тех, кто без закона.  
22 Для слабых я стал как слабый, чтобы приобрести слабых. Для всех я стал всем, чтобы всеми способами спасти хотя бы некоторых.  
23 Всё это я делаю ради благой вести, чтобы и самому быть причастным к ней вместе с другими.  
24 Разве вы не знаете, что на беговых состязаниях бегут все, а приз получает один? Бегите так, чтобы завоевать его.  
25 Каждый участник состязаний во всём себя сдерживает. Они делают это ради увядающего венка, а мы — ради неувядающего.  
26 И я бегу не бесцельно, а бьюсь не так, будто колочу воздух.  
27 Я бью своё тело и подчиняю его себе, чтобы, возвестив другим, самому не оказаться отстранённым от состязания.    
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1 Братья, я не хочу, чтобы вы оставались в неведении: все наши предки были под облаком и все прошли через море,  
2 все были крещены в Моисея в облаке и в море,  
3 все ели одну и ту же духовную пищу  
4 и все пили одно и то же духовное питьё. Они пили из духовной скалы, которая следовала за ними, и скала эта была Христом.  
5 Но Бог не был доволен большинством из них: они были повержены в пустыне.   


6 Это стало примером для нас, чтобы мы не желали зла, как желали они.  
7 Не становитесь идолопоклонниками, как некоторые из них. Написано: «Народ сел есть и пить, а потом встал развлекаться».✡  
8 Не будем предаваться половой распущенности, как некоторые из них, когда за один день пали двадцать три тысячи.  
9 Не будем испытывать Христа,* как некоторые из них испытывали и погибли от змей.  
10 Не ропщите, как некоторые из них роптали и погибли от губителя.  
11 Всё это случилось с ними как пример и было записано для нашего вразумления — для нас, живущих на исходе эпох.  
12 Поэтому тот, кто думает, что стоит, пусть смотрит, как бы не упасть.   


13 Вас постигали только обычные для человека искушения. Бог верен: Он не допустит, чтобы вас искушали сверх ваших сил. Вместе с искушением Он даст и выход, чтобы вы смогли его перенести.   


14 Поэтому, любимые мои, бегите от идолопоклонства.  
15 Я обращаюсь к вам как к разумным людям. Сами рассудите, что я говорю.  
16 Чаша благословения, которую мы благословляем, — разве не приобщение к крови Христа? Хлеб, который мы разламываем, — разве не приобщение к телу Христа?  
17 Хлеб один, и мы, хотя нас много, — одно тело, потому что все едим от одного хлеба.  
18 Посмотрите на Израиль по плоти.† Разве те, кто ест жертвы, не приобщаются к жертвеннику?   


19 Что же я хочу сказать? Будто жертва идолу что-то значит? Или будто идол что-то значит?  
20 Нет, я говорю, что язычники приносят жертвы демонам, а не Богу. И я не хочу, чтобы вы вступали в общение с демонами.  
21 Вы не можете пить и из чаши Господа, и из чаши демонов. Не можете есть и со стола Господа, и со стола демонов.  
22 Или мы вызываем ревность Господа? Разве мы сильнее Него?   


23 «Мне всё позволено», но не всё полезно. «Мне всё позволено», но не всё созидает.  
24 Пусть никто не ищет своего, а каждый — блага ближнего.  
25 Ешьте всё, что продаётся в мясной лавке, не расспрашивая, чтобы не тревожить совесть,  
26 ведь «земля принадлежит Господу, и всё, что её наполняет».✡  
27 Если кто-нибудь из неверующих приглашает вас к столу и вы хотите пойти, ешьте всё, что вам подадут, не расспрашивая, чтобы не тревожить совесть.  
28 Но если кто скажет вам: «Это принесено в жертву идолам», не ешьте ради того, кто вам сказал, и ради совести. Ведь «земля принадлежит Господу со всем, что её наполняет».  
29 Я говорю не о твоей совести, а о совести другого. Ведь почему мою свободу судит чужая совесть?  
30 Если я ем с благодарностью, почему меня поносят за то, за что я благодарю?   


31 Итак, едите вы или пьёте, или делаете что-то ещё, всё делайте во славу Бога.  
32 Не давайте повода к падению ни иудеям, ни грекам, ни Божьей общине,  
33 как и я во всём угождаю всем, ища не своей пользы, а пользы многих, чтобы они были спасены.    
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1 Берите с меня пример, как я беру пример с Христа.   


2 Хвалю вас, братья, за то, что вы во всём помните обо мне и твёрдо держитесь преданий, как я передал их вам.  
3 Но хочу, чтобы вы знали: глава* каждого мужчины — Христос, глава женщины — мужчина, глава Христа — Бог.  
4 Каждый мужчина, который молится или пророчествует с покрытой головой, бесчестит свою голову.  
5 А каждая женщина, которая молится или пророчествует с непокрытой головой, бесчестит свою голову: это всё равно что быть обритой.  
6 Если женщина не покрывает голову, пусть и волосы острижёт. А если женщине стыдно стричься или бриться наголо, пусть покрывает голову.  
7 Мужчине не следует покрывать голову, потому что он — образ и слава Бога; а женщина — слава мужчины.  
8 Ведь мужчина не от женщины, а женщина от мужчины,  
9 и мужчина был создан не для женщины, а женщина для мужчины.  
10 Поэтому женщина должна иметь власть над своей головой — из-за ангелов.   


11 И всё же в Господе женщина зависит от мужчины, а мужчина — от женщины.  
12 Как женщина произошла от мужчины, так и мужчина рождается через женщину; а всё — от Бога.  
13 Рассудите сами: подобает ли женщине молиться Богу без покрывала?  
14 Разве сама природа не учит вас, что для мужчины длинные волосы — бесчестье,  
15 а для женщины длинные волосы — слава? Ведь волосы даны ей как покров.  
16 Если же кто хочет спорить, то у нас нет такого обычая, как нет его и у Божьих общин.   


17 Но, давая вам это повеление, я вас не хвалю: ваши собрания идут вам не на пользу, а во вред.  
18 Прежде всего я слышу, что, когда вы собираетесь общиной, среди вас бывают расколы. Отчасти я этому верю.  
19 Ведь среди вас неизбежны и группировки, чтобы стало видно, кто из вас выдержал испытание.  
20 Так что, когда вы собираетесь вместе, вы едите уже не ужин Господа.  
21 За едой каждый первым берёт свой ужин, и один остаётся голодным, а другой пьян.  
22 Разве у вас нет домов, где можно есть и пить? Или вы презираете Божью общину и унижаете тех, у кого не хватает еды? Что мне вам сказать? Похвалить вас? За это не похвалю.   


23 Ведь я получил от Господа то, что и передал вам: в ту ночь, когда Господь Иисус был предан, Он взял хлеб,  
24 поблагодарил Бога, разломил его и сказал: «Возьмите, ешьте. Это Моё тело, которое разламывается ради вас. Делайте это в память обо Мне».  
25 Так же после ужина Он взял чашу и сказал: «Эта чаша — новый завет в Моей крови. Каждый раз, когда пьёте, делайте это в память обо Мне».  
26 Ведь каждый раз, когда вы едите этот хлеб и пьёте из этой чаши, вы возвещаете смерть Господа, пока Он не придёт.   


27 Поэтому тот, кто ест этот хлеб или пьёт из чаши Господа недостойно Его, будет нести вину за тело и кровь Господа.  
28 Пусть человек испытает себя и после этого ест этот хлеб и пьёт из этой чаши.  
29 Ведь кто ест и пьёт недостойно, тот этим навлекает на себя суд, если не различает тело Господа.  
30 Поэтому среди вас много слабых и больных, и немало спят.†  
31 Если бы мы правильно оценивали самих себя, то не были бы судимы.  
32 Но когда нас судят, Господь нас исправляет, чтобы мы не были осуждены вместе с миром.  
33 Поэтому, братья мои, собираясь для еды, ждите друг друга.  
34 Кто голоден, пусть ест дома, чтобы ваши собрания не навлекли на вас суда. А остальное я устрою, когда приду.    
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1 Теперь о духовном, братья: не хочу, чтобы вы оставались в неведении.  
2 Вы знаете: когда вы были язычниками, вас уводили к немым идолам — как бы это ни происходило.  
3 Поэтому говорю вам: никто, говоря Божьим Духом, не скажет: «Иисус проклят». И никто не может сказать: «Иисус — Господь», иначе как Святым Духом.   


4 Дары различны, а Дух один и тот же.  
5 Служения различны, а Господь один и тот же.  
6 Действия различны, а Бог один и тот же: Он совершает всё во всех.  
7 Каждому даётся проявление Духа для общей пользы.  
8 Одному через Духа даётся слово мудрости, другому — слово знания по воле того же Духа,  
9 иному — вера тем же Духом, иному — дары исцелений тем же Духом,  
10 иному — совершение чудес, иному — пророчество, иному — различение духов, иному — разные языки, иному — истолкование языков.  
11 Всё это совершает один и тот же Дух, наделяя каждого отдельно так, как Он желает.   


12 Тело одно, хотя у него много членов, и все члены тела, сколько бы их ни было, составляют одно тело. Так и Христос.  
13 В одном Духе все мы были крещены в одно тело — иудеи или греки, рабы или свободные, — и всем нам дали пить для приобщения к одному Духу.   


14 Ведь тело состоит не из одного члена, а из многих.  
15 Если нога скажет: «Я не рука, значит, я не часть тела», от этого она не перестанет быть частью тела.  
16 И если ухо скажет: «Я не глаз, значит, я не часть тела», от этого оно не перестанет быть частью тела.  
17 Если бы всё тело было глазом, где был бы слух? Если бы всё было слухом, где было бы обоняние?  
18 Но Бог расположил члены, каждый из них, в теле так, как пожелал.  
19 Если бы все они были одним членом, где было бы тело?  
20 Но членов много, а тело одно.  
21 Глаз не может сказать руке: «Ты мне не нужна», и голова не может сказать ногам: «Вы мне не нужны».  
22 Напротив, те члены тела, которые кажутся слабее, тем более необходимы.  
23 Те части тела, которые мы считаем менее почётными, мы окружаем большим почётом; неприглядные части прикрываем с большим приличием,  
24 а у благопристойных частей такой нужды нет. Но Бог соединил тело, оказав больший почёт менее почётной части,  
25 чтобы в теле не было разделения, а все члены одинаково заботились друг о друге.  
26 Страдает один член — с ним страдают все; оказывают почёт одному — с ним радуются все.   


27 Вы — тело Христа, и каждый из вас — его член.  
28 Бог поставил в общине, во-первых, апостолов, во-вторых, пророков, в-третьих, учителей; затем — тех, кто творит чудеса, затем — тех, у кого дары исцелений, кто помогает, кто руководит и кто говорит на разных языках.  
29 Разве все апостолы? Все пророки? Все учителя? Все творят чудеса?  
30 Разве у всех дары исцелений? Все говорят на разных языках? Все истолковывают?  
31 Но горячо стремитесь к лучшим дарам. К тому же я покажу вам путь, несравненно превосходящий другие.    
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1 Если я говорю на языках людей и ангелов, но у меня нет любви, я стал гулкой медью или гремящей музыкальной тарелкой.  
2 Если у меня дар пророчества, если я знаю все тайны и владею всем знанием, если у меня вся вера, так что могу передвигать горы, но нет любви, я — ничто.  
3 Если я раздам всё своё имущество, чтобы накормить бедных, и отдам своё тело на сожжение, но у меня нет любви, никакой пользы мне от этого нет.   


4 Любовь терпелива и добра. Она не завидует, не хвастается, не гордится,  
5 не ведёт себя неподобающе, не добивается своего, не раздражается, не ведёт счёта злу;  
6 она не радуется неправедности, а радуется вместе с истиной;  
7 всё выносит, всему верит, на всё надеется, всё стойко переносит.   


8 Любовь никогда не иссякает. Пророчества будут упразднены, разные языки умолкнут, знание будет упразднено.  
9 Ведь мы знаем лишь отчасти и пророчествуем лишь отчасти,  
10 а когда придёт полнота, частичное будет упразднено.  
11 Когда я был ребёнком, я по-детски говорил, по-детски чувствовал, по-детски думал. Став взрослым, я оставил детское.  
12 Сейчас мы видим в зеркале неясное отражение, а тогда увидим лицом к лицу. Сейчас я знаю отчасти, а тогда познаю в полноте, как и сам был познан в полноте.  
13 А теперь остаются вера, надежда и любовь — эти три. Величайшая из них — любовь.    
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1 Стремитесь к любви и горячо желайте духовных даров, особенно дара пророчествовать.  
2 Ведь тот, кто говорит на ином языке, говорит не людям, а Богу: никто его не понимает, а он в Духе говорит тайны.  
3 Кто же пророчествует, тот говорит людям, чтобы созидать, ободрять и утешать их.  
4 Говорящий на ином языке созидает себя, а пророчествующий — общину.  
5 Я хочу, чтобы все вы говорили на иных языках, но ещё больше — чтобы пророчествовали. Ведь пророчествующий больше того, кто говорит на иных языках, если только говорящий не истолковывает сказанное, чтобы этим укреплять общину.   


6 Братья, если я приду к вам и буду говорить на иных языках, какая вам будет польза, если я не обращусь к вам с откровением, знанием, пророчеством или учением?  
7 Даже когда звучит что-то неодушевлённое — свирель или арфа, — как узнать, что именно на них играют, если звуки не различаются?  
8 Если труба подаст неясный сигнал, кто приготовится к битве?  
9 Так и вы: если вы не произносите языком понятных слов, как узнать, что вы говорите? Ведь вы будете говорить в пустоту.  
10 В мире, вероятно, немало разных языков, и ни один из них не лишён смысла.  
11 Но если я не знаю значения языка, то для говорящего буду чужеземцем, а говорящий — чужеземцем для меня.  
12 Так и вы, горячо стремясь к духовным дарам, старайтесь иметь их в изобилии для созидания общины.   


13 Поэтому говорящий на ином языке пусть молится о том, чтобы истолковывать.  
14 Ведь если я молюсь на ином языке, мой дух молится, но мой разум не приносит плода.   


15 Как же поступить? Буду молиться духом, буду молиться и разумом. Буду петь духом, буду петь и разумом.  
16 Иначе, если ты благословляешь духом, как несведущий в этом человек скажет «аминь» на твою благодарственную молитву? Ведь он не знает, что ты говоришь.  
17 Ты-то благодаришь хорошо, но другой от этого не укрепляется.  
18 Благодарю моего Бога: я говорю на иных языках больше всех вас.  
19 Но в общине я лучше скажу пять слов, сам понимая их смысл, чтобы наставить и других, чем десять тысяч слов на ином языке.   


20 Братья, не будьте детьми в мыслях. В злобе будьте младенцами, а в мыслях — зрелыми людьми.  
21 В законе написано: «Через людей с чужими языками и через уста чужеземцев Я буду говорить с этим народом, но даже так они Меня не послушают, говорит Господь».✡  
22 Значит, иные языки служат знамением не для верующих, а для неверующих, а пророчество — не для неверующих, а для верующих.  
23 Если вся община соберётся вместе и все станут говорить на иных языках, а войдут несведущие или неверующие, разве они не скажут, что вы сошли с ума?  
24 Но если все пророчествуют и войдёт кто-то неверующий или несведущий, все его обличают, все судят о нём,  
25 и так раскрываются тайны его сердца. Тогда он падёт лицом вниз, поклонится Богу и скажет, что Бог действительно среди вас.   


26 Как же быть, братья? Когда вы собираетесь, у каждого из вас есть псалом, учение, откровение, иной язык или истолкование. Пусть всё служит взаимному созиданию.  
27 Если кто говорит на ином языке, пусть говорят двое или самое большее трое, и по очереди, а один пусть истолковывает.  
28 Если же истолкователя нет, пусть говорящий молчит в общине, а говорит себе и Богу.  
29 Пророки пусть говорят двое или трое, а остальные пусть оценивают сказанное.  
30 Если же откровение получит другой, сидящий рядом, первый пусть замолчит.  
31 Ведь вы все можете пророчествовать по одному, чтобы все учились и все получали ободрение.  
32 Духи пророков подчинены пророкам,  
33 потому что Бог — Бог не беспорядка, а мира, как и во всех общинах святых.  
34 Пусть жёны молчат в общинах: им не позволено говорить без подчинения, как говорит и закон,✡  
35 если они хотят чему-нибудь научиться. «Пусть спрашивают своих мужей дома, потому что жене стыдно разговаривать в общине».  
36 Что?! Разве от вас вышло Божье слово? Или только до вас оно дошло?   


37 Если кто считает себя пророком или духовным человеком, пусть признает: то, что я вам пишу, — повеление Господа.  
38 А если кто не знает, пусть не знает.   


39 Поэтому, братья, горячо желайте пророчествовать и не запрещайте говорить на иных языках.  
40 Пусть всё происходит достойно и в порядке.    
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1 Братья, возвещаю вам благую весть, которую я вам проповедовал, которую вы приняли и в которой стоите.  
2 Ею вы и спасаетесь, если твёрдо держитесь слова, которое я вам возвестил, — если только вы не поверили напрасно.   


3 Прежде всего я передал вам то, что получил сам: Христос умер за наши грехи согласно Писаниям,  
4 был погребён и на третий день был воскрешён согласно Писаниям,  
5 явился Кифе, затем — двенадцати.  
6 Потом Он явился более чем пятистам братьям сразу. Большинство из них живы до сих пор, а некоторые уснули.  
7 Затем Он явился Иакову, потом — всем апостолам.  
8 А последнему из всех явился и мне, словно ребёнку, родившемуся не в срок.  
9 Ведь я самый малый из апостолов, недостойный даже называться апостолом, потому что преследовал Божью общину.  
10 Но по Божьей благодати я — тот, кто я есть. Его благодать, данная мне, не была напрасной: я трудился больше их всех. Впрочем, не я, а Божья благодать, которая была со мной.  
11 Так что я ли, они ли — мы так проповедуем, и вы так поверили.   


12 Если о Христе проповедуется, что Он воскрешён из мёртвых, как же некоторые из вас говорят, что воскресения мёртвых нет?  
13 Если нет воскресения мёртвых, то и Христос не воскрешён.  
14 А если Христос не воскрешён, то наша проповедь напрасна и ваша вера напрасна.  
15 Более того, мы оказываемся лжесвидетелями о Боге: ведь мы свидетельствовали, что Бог воскресил Христа. А Бог Христа не воскрешал, если мёртвые и в самом деле не воскресают.  
16 Ведь если мёртвые не воскресают, то и Христос не воскрешён.  
17 А если Христос не воскрешён, ваша вера бесполезна: вы всё ещё в своих грехах.  
18 Значит, и уснувшие в Христе погибли.  
19 Если мы надеялись на Христа только в этой жизни, то мы больше всех людей заслуживаем жалости.   


20 Но Христос воскрешён из мёртвых! Он стал первым плодом* из числа уснувших.  
21 Ведь как через человека пришла смерть, так через человека пришло и воскресение мёртвых.  
22 Как в Адаме все умирают, так и в Христе все будут оживлены,  
23 но каждый в свою очередь: первый плод — Христос; затем, при Его приходе, — те, кто принадлежит Христу.  
24 Потом наступит конец, когда Он передаст Царство Богу Отцу, упразднив всякое правление, всякую власть и силу.  
25 Ведь Ему надлежит царствовать, пока все Его враги не будут положены Ему под ноги.  
26 Последний враг, который будет упразднён, — смерть.  
27 Ведь «Он подчинил Ему всё, положив под Его ноги».✡ Когда сказано, что всё подчинено, ясно, что Тот, Кто всё Ему подчинил, не входит в это «всё».  
28 Когда всё будет Ему подчинено, тогда и Сам Сын подчинится Тому, Кто всё Ему подчинил, чтобы Бог был всем во всём.   


29 Иначе что будут делать те, кто крестится за мёртвых? Если мёртвые вообще не воскресают, зачем же они крестятся за мёртвых?  
30 Зачем и мы каждый час подвергаемся опасности?  
31 Я каждый день умираю — так же верно, как то, что я горжусь вами в Христе Иисусе, нашем Господе.  
32 Если я сражался со зверями в Эфесе, преследуя человеческие цели, какая мне от этого польза? Если мёртвые не воскресают, то «будем есть и пить, ведь завтра мы умрём».✡  
33 Не обманывайтесь: «Дурное общество портит добрые нравы».  
34 Очнитесь, как подобает праведным, и не грешите! Ведь некоторые не знают Бога. Говорю это к вашему стыду.   


35 Но кто-нибудь спросит: «Как воскресают мёртвые? В каком теле они явятся?»  
36 Глупец! То, что ты сам сеешь, не оживёт, если не умрёт.  
37 И сеешь ты не то тело, которое появится, а голое зерно — скажем, пшеницы или какого-нибудь другого растения.  
38 Бог же даёт ему тело, как Ему было угодно, и каждому семени — своё тело.  
39 Не вся плоть одинакова: одна — у людей, другая — у животных, другая — у рыб, другая — у птиц.  
40 Есть небесные тела и земные тела, но слава небесных иная, чем слава земных.  
41 Одна слава у солнца, другая у луны, другая у звёзд; и звезда от звезды отличается славой.   


42 Так и с воскресением мёртвых: тело сеется тленным, воскрешается нетленным;  
43 сеется в бесчестье, воскрешается во славе; сеется в слабости, воскрешается в силе;  
44 сеется природное тело, воскрешается духовное тело.† Есть природное тело, есть и духовное тело.   


45 Так и написано: «Первый человек, Адам, стал живой душой».✡ Последний Адам стал духом, дающим жизнь.  
46 Но сначала не духовное, а природное; духовное — потом.  
47 Первый человек — из земли, создан из праха; второй человек — Господь с неба.  
48 Каков тот, кто из праха, таковы и остальные, кто из праха; каков небесный, таковы и небесные.  
49 Как мы носили образ тех, кто из праха, будем же носить и образ небесного.‡  
50 Вот что я говорю, братья: плоть и кровь не могут унаследовать Божьего Царства, и тленное не наследует нетленного.   


51 Слушайте, я открою вам тайну: не все мы уснём, но все изменимся —  
52 в один миг, в мгновение ока, при последней трубе. Труба прозвучит, мёртвые будут воскрешены нетленными, и мы изменимся.  
53 Ведь этому тленному телу предстоит стать нетленным, а этому смертному — облечься в бессмертие.  
54 Когда же это тленное тело станет нетленным, а это смертное облечётся в бессмертие, тогда сбудется написанное: «Смерть поглощена победой».✡   


55 «Смерть, где твоё жало?  

Мир мёртвых,§ где твоя победа?»✡   


56 Жало смерти — грех, а сила греха — закон.  
57 Но благодарение Богу, Который даёт нам победу через нашего Господа Иисуса Христа!  
58 Поэтому, любимые мои братья, будьте твёрды и непоколебимы, всегда усердно трудитесь для Господа. Ведь вы знаете, что ваш труд в Господе не напрасен.    
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1 Теперь о сборе пожертвований для святых: поступайте так же, как я предписал общинам Галатии.  
2 В первый день каждой недели пусть каждый из вас откладывает столько, сколько ему по средствам, чтобы не устраивать сборов, когда я приду.  
3 Когда же я приду, то отправлю с письмами тех, кого вы одобрите, чтобы они доставили ваш щедрый дар в Иерусалим.  
4 Если будет уместно и мне пойти, они пойдут со мной.   


5 Я приду к вам, когда пройду Македонию, потому что мой путь лежит через Македонию.  
6 Возможно, я останусь у вас или даже проведу зиму, чтобы вы помогли мне продолжить путь, куда бы я ни отправился.  
7 Сейчас я не хочу видеть вас лишь мимоходом: надеюсь побыть у вас какое-то время, если Господь позволит.  
8 А в Эфесе я останусь до Пятидесятницы,  
9 потому что для меня открылась широкая дверь к плодотворному делу, и противников много.   


10 Если придёт Тимофей, позаботьтесь, чтобы ему было нечего бояться у вас: он делает дело Господа, как и я.  
11 Пусть никто не смотрит на него свысока. Помогите ему продолжить путь с миром, чтобы он пришёл ко мне. Я жду его вместе с братьями.   


12 Что касается брата Аполлоса, я очень просил его прийти к вам вместе с братьями. Но тогда он совсем не хотел идти к вам; он придёт, когда будет возможность.   


13 Будьте начеку! Стойте в вере! Будьте мужественны! Будьте сильны!  
14 Всё, что делаете, делайте с любовью.   


15 Братья, вы знаете домочадцев Стефана: они — первые плоды Ахаии* и посвятили себя служению святым. Прошу вас:  
16 подчиняйтесь таким людям и каждому, кто помогает в деле и трудится.  
17 Я рад приходу Стефана, Фортуната и Ахаика: они восполнили то, чего мне недоставало без вас,  
18 ободрили мой дух и ваш. Цените таких людей.   


19 Вас приветствуют общины Азии. Акила и Прискилла вместе с общиной, которая собирается у них дома, горячо приветствуют вас в Господе.  
20 Все братья передают вам привет. Приветствуйте друг друга святым поцелуем.   


21 Это приветствие я, Павел, пишу собственной рукой.  
22 Если кто не любит Господа Иисуса Христа, пусть будет проклят. Приди, Господь!†  
23 Благодать Господа Иисуса Христа да будет с вами.  
24 Моя любовь — со всеми вами в Христе Иисусе. Аминь.   



* 1:1
1:1 «Христос» означает «Помазанник».

† 1:2
1:2 Здесь «святые» — люди, посвящённые Богу.

‡ 1:10
1:10 Обращение «братья» здесь и в других местах, где это допускает контекст, может включать и сестёр.

✡ 1:19
1:19 Исаия 29:14

✡ 1:31
1:31 Иеремия 9:24

✡ 2:9
2:9 Исаия 64:4

* 2:14
2:14 Речь о человеке без духовного восприятия, в противоположность «духовному» (ст. 15).

✡ 2:16
2:16 Исаия 40:13

* 3:1
3:1 Слово «плотские» в этом рассуждении связано с завистью, ссорами и разделением на группировки (ст. 3), а не просто с наличием тела.

✡ 3:19
3:19 Иов 5:13

✡ 3:20
3:20 Псалом 94:11

✡ 5:13
5:13 Второзаконие 17:7; 19:19; 21:21; 22:21; 24:7

✡ 6:16
6:16 Бытие 2:24

* 7:3
7:3 Другой вариант текста: «то, что ей причитается», без слова «любовь».

† 7:36
7:36 Отношение мужчины к названной здесь девственнице не уточняется. Возможные понимания — его подопечная или невеста; в ст. 38 говорится о выдаче её замуж.

✡ 9:9
9:9 Второзаконие 25:4

* 9:20
9:20 В другом варианте текста добавлено: «хотя сам я не подчинён закону».

✡ 10:7
10:7 Исход 32:6

* 10:9
10:9 Другой вариант текста: «Господа» вместо «Христа».

† 10:18
10:18 «По плоти» здесь — по родству и происхождению.

✡ 10:26
10:26 Псалом 24:1

* 11:3
11:3 Возможный перевод во всех трёх случаях: «источник».

† 11:30
11:30 Здесь сон — образ смерти; этот же образ используется в рассуждении о воскресении в гл. 15.

✡ 14:21
14:21 Исаия 28:11–12

✡ 14:34
14:34 Второзаконие 27:9

* 15:20
15:20 Образ первого плода урожая здесь относится к Христу и далее связывается с воскресением принадлежащих Ему (ст. 23).

✡ 15:27
15:27 Псалом 8:6

✡ 15:32
15:32 Исаия 22:13

† 15:44
15:44 Здесь противопоставлены два вида тела — природное и духовное. О духовном говорится, что оно тоже тело.

✡ 15:45
15:45 Бытие 2:7

‡ 15:49
15:49 Другой вариант текста: «мы будем носить» вместо призыва «будем же носить».

✡ 15:54
15:54 Исаия 25:8

§ 15:55
15:55 Или «ад»; здесь это название мира мёртвых.

✡ 15:55
15:55 См. Осия 13:14

* 16:15
16:15 Образ первых плодов, вероятно, указывает на первых уверовавших в Ахаии.

† 16:22
16:22 По-арамейски: «Мараната!» — «Приди, Господь!»
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1 Павел, по Божьей воле апостол Христа Иисуса*, и наш брат Тимофей — Божьей общине в Коринфе и всем святым по всей Ахаии.  
2 Благодать вам и мир от Бога, нашего Отца, и Господа Иисуса Христа!   


3 Благословен Бог и Отец нашего Господа Иисуса Христа, Отец милосердия и Бог всякого утешения!  
4 Он утешает нас во всех наших бедах, чтобы и мы могли утешать попавших в любую беду тем утешением, которое сами получаем от Бога.  
5 Ведь мы испытываем страдания Христа в изобилии и так же обильно через Христа получаем утешение.  
6 Если мы терпим беды, то ради вашего утешения и спасения. Если получаем утешение, то ради вашего утешения, благодаря которому вы стойко переносите те же страдания, что переносим и мы.  
7 Что до вас, наша надежда непоколебима: мы знаем, что, раз вы разделяете страдания, то разделяете и утешение.   


8 Братья,† не хотим оставлять вас в неведении о беде, постигшей нас в Азии. Она обрушилась на нас с такой тяжестью, так превысила наши силы, что мы уже не надеялись остаться в живых.  
9 Да, мы сами носили в себе смертный приговор — для того, чтобы полагаться не на себя, а на Бога, Который воскрешает мёртвых.  
10 Он избавил нас от столь страшной смерти и избавляет сейчас. На Него мы возложили надежду, что Он и впредь будет избавлять нас.  
11 Вы тоже помогаете нам своими молитвами, чтобы за дар, данный нам при участии многих, многие благодарили за вас.‡   


12 Вот чем мы хвалимся: наша совесть свидетельствует, что в мире, а тем более в отношениях с вами, мы жили в Божьей святости и искренности, руководствуясь не плотской мудростью, а Божьей благодатью.  
13 Мы пишем вам только то, что вы читаете или даже признаёте. Надеюсь, вы признаете до конца —  
14 как уже отчасти признали нас, — что в день нашего Господа Иисуса вы будете хвалиться нами, как и мы вами.   


15 С такой уверенностью я намеревался сначала прийти к вам, чтобы вы и во второй раз получили от этого пользу:  
16 от вас пройти в Македонию, а из Македонии снова прийти к вам, чтобы вы проводили меня в путь в Иудею.  
17 Разве я проявил непостоянство, когда строил эти планы? Или я строю их по плоти, так что у меня одновременно и «да, да», и «нет, нет»?  
18 Но как верен Бог, так и наше слово к вам не было одновременно «да» и «нет».  
19 Ведь Сын Божий, Иисус Христос, Которого мы — я, Силуан и Тимофей — проповедовали среди вас, не был одновременно «да» и «нет»: в Нём — «да».  
20 Сколько бы ни было Божьих обещаний, в Нём для них — «да». Поэтому через Него звучит и «аминь» — через нас, во славу Бога.   


21 Бог укрепляет нас вместе с вами в Христе. Это Он помазал нас,  
22 поставил на нас Свою печать и дал нам в сердца залог — Духа.§   


23 Призываю Бога в свидетели и отвечаю за это собственной душой: я не пришёл в Коринф, чтобы пощадить вас.  
24 Мы не властвуем над вашей верой, а трудимся вместе с вами ради вашей радости. Ведь в вере вы стоите твёрдо.    

 2


1 Я решил для себя не приходить к вам снова с печалью.  
2 Ведь если я огорчу вас, то кто меня обрадует, кроме того, кого я сам огорчил?  
3 Именно об этом я и написал вам, чтобы, придя, не огорчиться из-за тех, кто должен меня радовать. Я был уверен во всех вас: моя радость будет и вашей общей радостью.  
4 Я писал вам в тяжёлой скорби и сердечной муке, со многими слезами, не для того, чтобы огорчить вас, а чтобы вы узнали, как велика моя любовь к вам.   


5 Если кто-то причинил печаль, то огорчил он не меня, а отчасти всех вас — не хочу давить слишком сильно.  
6 Такому человеку достаточно наказания, которому его подвергли многие.  
7 Теперь вам, наоборот, следует простить его и утешить, чтобы его не поглотила чрезмерная печаль.  
8 Поэтому прошу вас подтвердить свою любовь к нему.  
9 Для того я и писал, чтобы на деле убедиться, во всём ли вы послушны.  
10 Кому вы что-нибудь прощаете, тому прощаю и я. Если я действительно что-то простил, то простил того человека ради вас, в присутствии Христа,  
11 чтобы Сатана не получил над нами преимущества: его замыслы нам известны.   


12 Когда я пришёл в Троаду ради благой вести о Христе и в Господе мне открылась дверь,  
13 мой дух не находил покоя: я не встретил там брата Тита. Поэтому я простился с ними и отправился в Македонию.   


14 Но благодарение Богу, Который всегда ведёт нас в триумфальном шествии в Христе и через нас повсюду распространяет благоухание знания о Нём!  
15 Ведь для Бога мы — благоухание Христа среди тех, кто спасается, и тех, кто погибает.  
16 Для одних — зловоние от смерти к смерти, для других — благоухание от жизни к жизни. Кто способен на такое?  
17 Мы не похожи на многих, которые торгуют Божьим словом: мы говорим искренне, как от Бога, перед Богом, в Христе.    

 3


1 Неужели мы опять начинаем рекомендовать самих себя? Или нам, как некоторым, нужны рекомендательные письма к вам или от вас?  
2 Вы — наше письмо, написанное в наших сердцах. Его знают и читают все люди.  
3 Ясно, что вы — письмо Христа, написанное при нашем служении. Оно написано не чернилами, а Духом живого Бога; не на каменных скрижалях, а на скрижалях из плоти — человеческих сердцах.   


4 Такую уверенность перед Богом мы имеем через Христа.  
5 Мы не можем приписать что-либо себе, будто это исходит от нас самих: наша способность — от Бога.  
6 Он и сделал нас способными быть служителями нового завета — не буквы, а Духа. Ведь буква убивает, а Дух даёт жизнь.   


7 Но если служение смерти, начертанное на камнях, пришло со славой, так что израильтяне не могли пристально смотреть на лицо Моисея из-за славы его лица, которая исчезала, —  
8 то разве служение Духа не будет ещё более славным?  
9 Если служение осуждения обладает славой, то служение праведности тем более превосходит его славой.  
10 То, что было прославлено, в этом сравнении не имеет славы — настолько превосходит его другая слава.  
11 Ведь если проходящее сопровождалось славой, то остающееся тем более пребывает в славе.   


12 Имея такую надежду, мы говорим с большой смелостью,  
13 а не как Моисей, который закрывал лицо покрывалом, чтобы израильтяне не всматривались в конец того, что исчезало.  
14 Но их умы ожесточились. До самого сегодняшнего дня при чтении старого завета остаётся то же покрывало, потому что в Христе оно исчезает.  
15 До сих пор, когда читают Моисея, покрывало лежит на их сердце.  
16 Но когда кто-нибудь обращается к Господу, покрывало снимается.  
17 Господь — это Дух, а где Дух Господа, там свобода.  
18 Все мы с непокрытым лицом видим славу Господа словно в зеркале и преображаемся в тот же образ — от славы к славе. Это преображение — от Господа, Духа.    
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1 Поэтому, получив по милости такое служение, мы не падаем духом.  
2 Мы отказались от постыдных тайных дел, не прибегаем к хитрости и не искажаем Божьего слова. Напротив, открыто являя истину, мы отдаём себя на суд совести каждого человека перед Богом.  
3 Даже если наша благая весть скрыта под покрывалом, то скрыта она для тех, кто погибает:  
4 бог этого мира ослепил умы этих неверующих, чтобы их не озарил свет благой вести о славе Христа — образа Бога.  
5 Ведь мы проповедуем не самих себя, а Христа Иисуса как Господа; себя же — как ваших слуг ради Иисуса.  
6 Ведь Бог, сказавший: «Из тьмы засияет свет»,✡ Сам засиял в наших сердцах, чтобы дать свет познания Божьей славы в лице Иисуса Христа.   


7 Это сокровище у нас в глиняных сосудах, чтобы безмерное величие силы было от Бога, а не от нас самих.  
8 Нас теснят со всех сторон, но не сокрушают; мы в недоумении, но не в отчаянии;  
9 нас преследуют, но мы не оставлены; нас сбивают с ног, но мы не уничтожены.  
10 Мы всегда носим в своём теле смерть Господа Иисуса,* чтобы и жизнь Иисуса проявилась в нашем теле.  
11 Ведь нас, живых, постоянно отдают на смерть ради Иисуса, чтобы и жизнь Иисуса проявилась в нашей смертной плоти.  
12 Итак, в нас действует смерть, а в вас — жизнь.   


13 У нас тот же дух веры, что выражен в написанном: «Я поверил и потому говорил».✡ Мы тоже верим и потому говорим,  
14 зная, что Тот, Кто воскресил Господа Иисуса, воскресит и нас через Иисуса† и представит нас вместе с вами.  
15 Всё это — ради вас, чтобы благодать, умножаясь через многих, вызывала всё большую благодарность во славу Бога.   


16 Поэтому мы не падаем духом. Хотя наш внешний человек разрушается, внутренний обновляется изо дня в день.  
17 Ведь наша нынешняя краткая и лёгкая беда приносит нам вечный вес славы, всё более превосходящий всякую меру,  
18 пока мы смотрим не на видимое, а на невидимое: видимое временно, а невидимое вечно.    
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1 Мы знаем: если наше земное жилище, этот шатёр, разрушится, у нас есть строение от Бога — вечный дом на небесах, созданный не человеческими руками.  
2 В этом жилище мы стонем и страстно желаем облечься в наше жилище с неба,  
3 если только, облёкшись, мы действительно не окажемся нагими.  
4 Да, находясь в этом шатре, мы стонем под тяжестью бремени: мы хотим не раздеться, а одеться, чтобы смертное было поглощено жизнью.  
5 Именно для этого Бог нас и создал. Он дал нам и залог — Духа.   


6 Поэтому мы всегда уверены и знаем: пока мы дома, в теле, мы вдали от Господа.  
7 Ведь мы живём верой, а не тем, что видим.  
8 Мы полны мужества и, говорю я, предпочли бы быть вдали от тела и дома у Господа.  
9 Поэтому мы стремимся быть Ему угодными, дома мы или вдали.  
10 Ведь все мы должны предстать открытыми перед судейским престолом Христа, чтобы каждый получил за то, что сделал, находясь в теле, — доброе или злое.   


11 Итак, зная страх перед Господом, мы убеждаем людей, но Богу мы открыты; надеюсь, открыты и вашей совести.  
12 Мы не рекомендуем себя вам снова, а даём вам повод хвалиться нами, чтобы у вас был ответ тем, кто хвалится внешним, а не тем, что в сердце.  
13 Если мы не в своём уме, то ради Бога; если в здравом рассудке, то ради вас.  
14 Ведь нами движет любовь Христа, потому что мы рассудили так: один умер за всех, значит, все умерли.  
15 Он умер за всех, чтобы живущие жили уже не для себя, а для Того, Кто ради них умер и воскрес.   


16 Поэтому отныне мы никого не знаем по плоти. Хотя мы и знали Христа по плоти, теперь так Его уже не знаем.  
17 Итак, кто в Христе, тот — новое творение. Старое прошло. Смотрите, всё стало новым!  
18 А всё — от Бога, Который примирил нас с Собой через Иисуса Христа и поручил нам служение примирения.  
19 То есть Бог был в Христе, примиряя с Собой мир, не вменяя людям их проступков и доверив нам весть о примирении.   


20 Поэтому мы — послы Христа: словно Сам Бог через нас взывает к вам. От имени Христа умоляем: примиритесь с Богом!  
21 Того, Кто не знал греха, Он сделал грехом ради нас, чтобы в Нём мы стали Божьей праведностью.    
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1 Трудясь вместе, мы также просим вас не принимать Божью благодать напрасно.  
2 Ведь Он говорит:  

«В благоприятное время Я выслушал тебя,  

в день спасения помог тебе».✡  

Смотрите, сейчас благоприятное время! Сейчас день спасения!  
3 Мы ни в чём не даём повода к падению, чтобы наше служение не подверглось порицанию.  
4 Напротив, во всём мы подтверждаем, что мы Божьи слуги: в великой стойкости, в бедах, в тяготах, в стеснённых обстоятельствах,  
5 в побоях, в тюрьмах, в беспорядках, в трудах, в бессонных ночах, в постах,  
6 в чистоте, в знании, в терпении, в доброте, в Святом Духе, в искренней любви,  
7 в слове истины, в Божьей силе, с доспехами праведности справа и слева,  
8 в славе и бесчестье, при дурной и доброй молве о нас. Нас называют обманщиками, но мы правдивы;  
9 мы неизвестны, но нас хорошо знают; мы умираем, но смотрите — мы живы; нас наказывают, но мы не убиты;  
10 мы печальны, но всегда радуемся; мы бедны, но многих делаем богатыми; у нас ничего нет, но мы владеем всем.   


11 Коринфяне, мы открыто говорим с вами. Наше сердце распахнуто.  
12 Не мы мешаем вам открыться — вам мешают ваши собственные чувства.  
13 Ответьте нам тем же — говорю как своим детям — и сами откройте сердца.   


14 Не впрягайтесь в одно ярмо с неверующими — пара будет неравной. Какое общение у праведности с беззаконием? Какое общение у света с тьмой?  
15 Какое согласие у Христа с Велиалом? Какая доля у верующего с неверующим?  
16 Какое согласие у Божьего храма с идолами? Ведь вы — храм живого Бога. Бог сказал: «Я буду жить в них и ходить среди них. Я буду их Богом, а они будут Моим народом».✡  
17 Поэтому:  

«„Выйдите из их среды  

и отделитесь“, — говорит Господь.  

„Не прикасайтесь ни к чему нечистому,  

и Я приму вас.✡   


18 Я буду вам Отцом,  

а вы будете Мне сыновьями и дочерьми“, —  

говорит Господь Всемогущий».✡    
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1 Имея такие обещания, любимые мои, очистим себя от всякой скверны плоти и духа, достигая полноты святости в страхе перед Богом.   


2 Откройте нам сердца. Мы ни с кем не поступили несправедливо, никого не испортили, никого не использовали в своих интересах.  
3 Говорю это не для того, чтобы осудить вас. Я ведь уже говорил: вы в наших сердцах, и мы готовы и умереть, и жить вместе с вами.  
4 Я говорю с вами с большой смелостью, много хвалюсь вами. Я полон утешения, переполнен радостью во всех наших бедах.   


5 Ведь даже когда мы пришли в Македонию, наша плоть не знала покоя — нас теснили со всех сторон: снаружи — столкновения, внутри — страх.  
6 Но Бог, Который утешает павших духом, утешил нас приходом Тита.  
7 И не только его приходом, но и тем утешением, которое он получил у вас. Он рассказал нам о вашей тоске по мне, вашей скорби и вашем усердии ради меня, так что я обрадовался ещё больше.   


8 Хотя я и огорчил вас письмом, я не жалею об этом, хотя и жалел. Ведь я вижу: письмо огорчило вас, пусть и ненадолго.  
9 Теперь я рад — не тому, что вы огорчились, а тому, что ваша печаль привела к покаянию. Ведь вы опечалились так, как угодно Богу, чтобы из-за нас ничего не потерять.  
10 Ведь угодная Богу печаль рождает покаяние, ведущее к спасению, о чём не приходится жалеть. А печаль этого мира рождает смерть.  
11 Посмотрите, какую заботу вызвала в вас эта самая угодная Богу печаль: какую защиту, какое негодование, какой страх, какую тоску по мне, какое усердие, какое восстановление справедливости! Во всём вы показали, что чисты в этом деле.  
12 И хотя я написал вам, я сделал это не ради того, кто поступил несправедливо, и не ради того, кто пострадал от несправедливости, а чтобы ваша усердная забота о нас проявилась в вас перед Богом.  
13 Поэтому мы получили утешение. И в нашем утешении мы ещё больше обрадовались радости Тита: все вы ободрили его дух.  
14 Если я чем-то хвалился вами перед ним, мне не пришлось разочароваться. Как всё, что мы говорили вам, было правдой, так и наша похвала, высказанная мной перед Титом, оказалась правдой.  
15 Он любит вас ещё больше, вспоминая послушание всех вас и то, как со страхом и трепетом вы его приняли.  
16 Я рад, что могу во всём быть уверен в вас.    
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1 Братья, хотим рассказать вам о Божьей благодати, дарованной в общинах Македонии.  
2 В тяжёлом испытании бедами их великая радость и глубокая нищета обернулись богатой щедростью.  
3 Свидетельствую: они дали по силам и даже сверх сил, по собственной воле,  
4 настойчиво умоляя нас принять этот дар благодати* и согласиться на их участие в служении святым.  
5 Они поступили не так, как мы ожидали: прежде всего отдали себя Господу, а по Божьей воле — и нам.  
6 Поэтому мы попросили Тита довести до конца у вас это дело благодати, как он прежде его и начал.  
7 Вы всем богаты — верой, словом, знанием, всяким усердием и любовью к нам. Преуспевайте так же и в этом деле благодати.   


8 Я говорю это не как повеление, а чтобы на примере усердия других проверить, насколько искренна и ваша любовь.  
9 Ведь вы знаете благодать нашего Господа Иисуса Христа: Он был богат, но ради вас стал бедным, чтобы Его бедностью вы стали богатыми.  
10 Вот мой совет в этом деле: вам, которые первыми начали ещё год назад, полезно не только действовать, но и желать этого.  
11 Теперь завершите и само дело: пусть за готовностью последует и завершение — по вашим возможностям.  
12 Если вы готовы давать, ваш дар принимается с учётом того, что у вас есть, а не того, чего нет.  
13 Ведь цель не в том, чтобы другим стало легче, а вам тяжелее,  
14 а в равенстве: сейчас ваш избыток восполняет их недостаток, чтобы и их избыток восполнил ваш недостаток и было равенство.  
15 Написано: «Кто собрал много, не имел излишка, а кто собрал мало, не испытывал недостатка».✡   


16 Благодарение Богу, Который вкладывает в сердце Тита такую же усердную заботу о вас.  
17 Он принял нашу просьбу, но и сам был так усерден, что отправился к вам по собственной воле.  
18 С ним мы послали брата, которого во всех общинах хвалят за дело благой вести.  
19 Кроме того, общины избрали его сопровождать нас в этом деле благодати, которое мы совершаем во славу Самого Господа и чтобы показать нашу готовность.  
20 Мы стараемся, чтобы никто не упрекнул нас из-за этих больших пожертвований, которыми мы распоряжаемся.  
21 Мы заботимся о том, чтобы поступать достойно не только перед Господом, но и перед людьми.  
22 С ними мы послали и нашего брата, усердие которого мы много раз проверяли во многих делах. Теперь он ещё усерднее, потому что очень уверен в вас.  
23 Тит — мой соратник, который вместе со мной трудится ради вас. А наши братья — посланники общин, слава Христа.  
24 Поэтому докажите им перед общинами свою любовь и подтвердите нашу похвалу вам.    
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1 О служении святым мне, собственно, незачем вам писать.  
2 Я знаю вашу готовность и хвалюсь вами перед македонянами: Ахаия готова ещё с прошлого года. Ваше усердие воодушевило очень многих из них.  
3 Но я послал братьев, чтобы наша похвала вам в этом деле не оказалась напрасной и вы были готовы, как я и говорил.  
4 Иначе, если кто-нибудь из македонян придёт со мной и застанет вас неготовыми, мы — не говоря уже о вас — разочаруемся, хотя так уверенно вами хвалились.  
5 Поэтому я счёл нужным попросить братьев пойти к вам заранее и заранее приготовить обещанный вами щедрый дар, чтобы он был готов как проявление щедрости, а не жадности.   


6 Помните: кто сеет скупо, тот и пожнёт скупо; кто сеет щедро, тот и пожнёт щедро.  
7 Пусть каждый даёт, как решил в сердце, охотно, без принуждения: Бог любит того, кто даёт с радостью.  
8 Бог же способен дать вам всякую благодать в изобилии, чтобы вы всегда и во всём имели всё необходимое и могли с избытком делать всякое доброе дело.  
9 Написано:  

«Он повсюду рассыпал дары, раздал бедным.  

Его праведность остаётся навеки».✡   


10 Пусть Тот, Кто даёт сеющему семена и хлеб для еды, даст и умножит ваши семена для посева и приумножит плоды вашей праведности,  
11 чтобы вы были во всём богаты для всякой щедрости, которая через нас вызывает благодарность Богу.  
12 Ведь это служение, которое вы совершаете своими дарами, не только восполняет недостаток у святых, но и обогащается обильной благодарностью Богу.  
13 Доказательство, которое даёт это служение, побуждает их прославлять Бога за ваше послушание благой вести о Христе, которую вы исповедуете, и за щедрый вклад для них и для всех.  
14 Они и сами молятся о вас и всем сердцем тянутся к вам благодаря безмерной Божьей благодати в вас.  
15 Благодарение Богу за Его невыразимый дар!    
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1 Я сам, Павел, прошу вас ради смирения и мягкости Христа — я, который при встрече с вами смирен, а издали смел по отношению к вам.  
2 Да, я прошу, чтобы, оказавшись у вас, мне не пришлось проявлять ту уверенную смелость, с какой я намерен решительно выступить против некоторых, считающих, что мы живём по плоти.  
3 Хотя мы живём во плоти, воюем мы не по плоти.  
4 Оружие нашей войны не плотское, но могущественное перед Богом, способное сокрушать крепости.  
5 Мы сокрушаем мысленные построения и всё, что возвышается против познания Бога, берём в плен каждую мысль, чтобы она повиновалась Христу,  
6 и готовы наказать всякое непослушание, когда ваше послушание станет полным.   


7 Неужели вы смотрите только на то, что перед глазами? Если кто уверен в себе, что он Христов, пусть снова подумает: мы Христовы так же, как и он.  
8 Даже если я несколько больше хвалюсь нашей властью, которую Господь дал нам, чтобы созидать вас, а не разрушать, мне не придётся стыдиться.  
9 Говорю это, чтобы не казалось, будто я хочу пугать вас своими письмами.  
10 Ведь говорят: «Его письма весомы и сильны, но сам он при встрече производит слабое впечатление, а его речь презирают».  
11 Пусть такой человек учтёт: каковы мы на словах в письмах, когда нас нет, таковы мы и на деле, когда приходим.   


12 Мы не смеем ставить себя в один ряд или сравнивать себя с некоторыми из тех, кто рекомендует себя сам. Они мерят себя собственной меркой и сравнивают себя с собой же, ничего не понимая.  
13 А мы будем хвалиться не сверх положенных пределов, а в тех границах, которые Бог нам определил и которые простираются и до вас.  
14 Мы не переходим меру, словно до вас и не доходили. Ведь с благой вестью о Христе мы дошли и до вас.  
15 Мы не хвалимся сверх положенных пределов чужими трудами. Но надеемся, что по мере роста вашей веры благодаря вам значительно расширится наше дело в отведённых нам пределах,  
16 чтобы возвещать благую весть и за пределами вашего края, а не хвалиться тем, что уже сделал кто-то другой.  
17 Но «кто хвалится, пусть хвалится Господом».✡  
18 Ведь одобрение получает не тот, кто сам себя рекомендует, а тот, кого рекомендует Господь.    
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1 Хотел бы я, чтобы вы немного потерпели меня в моей глупости. Впрочем, вы и так меня терпите.  
2 Я ревную о вас Божьей ревностью: я обручил вас одному мужу, чтобы представить Христу чистой девственницей.  
3 Но я боюсь, как бы ваши мысли не исказились так, что вы отойдёте от простоты в Христе, подобно тому как змей своей хитростью обманул Еву.  
4 Ведь если кто приходит и проповедует другого Иисуса, которого мы не проповедовали, или вы получаете иного духа, которого раньше не получали, или иную «благую весть», которой не принимали, вы вполне это терпите.  
5 Я считаю, что ни в чём не уступаю самым лучшим апостолам.  
6 Пусть я неискусен в речи, но не в знании. Напротив, во всём и во всех отношениях вы увидели нас такими, какие мы есть.   


7 Или я согрешил, когда унижал себя, чтобы возвысить вас, бесплатно возвещая вам Божью благую весть?  
8 Я грабил другие общины, получая от них плату, чтобы служить вам.  
9 Когда я был у вас и нуждался, то никого не обременял. Братья, пришедшие из Македонии, восполнили мою нужду. Я ни в чём не был вам в тягость и впредь не буду.  
10 Как верно то, что истина Христа во мне, так верно и то, что никто в краях Ахаии не помешает мне этим хвалиться.  
11 Почему? Потому что я вас не люблю? Бог знает.   


12 Но я и впредь буду делать то, что делаю, чтобы лишить повода тех, кто его ищет. Они хотят, чтобы в том, чем они хвалятся, их признавали такими же, как нас.  
13 Такие люди — лжеапостолы, лживые работники, выдающие себя за апостолов Христа.  
14 И неудивительно: сам Сатана выдаёт себя за ангела света.  
15 Поэтому неудивительно, если и его слуги выдают себя за слуг праведности. Их конец будет по их делам.   


16 Снова говорю: пусть никто не считает меня глупым. А если всё же считает, то примите меня хотя бы как глупца, чтобы и мне немного похвалиться.  
17 Хвалясь с такой уверенностью, я говорю не в согласии с Господом, а словно в глупости.  
18 Многие хвалятся по плоти, поэтому буду хвалиться и я.  
19 Вы ведь охотно терпите глупцов — сами-то мудрые!  
20 Ведь вы терпите, если кто-то вас порабощает, пожирает, берёт в плен, превозносится или бьёт по лицу.  
21 К своему стыду, я говорю так, словно мы были слабы. Но в чём кто смеет быть смелым — говорю по-глупому, — в том смею и я.  
22 Они евреи? И я. Израильтяне? И я. Потомки Авраама?* И я.  
23 Слуги Христа? Говорю как безумный: я ещё больше. Я гораздо больше трудился, чаще бывал в тюрьмах, терпел побои без меры и часто бывал при смерти.  
24 Пять раз от иудеев я получил по сорок ударов без одного.  
25 Трижды меня били палками, однажды забросали камнями, трижды я потерпел кораблекрушение. Ночь и день я провёл в морской пучине.  
26 Я часто бывал в пути, в опасности на реках, в опасности от разбойников, в опасности от соплеменников, в опасности от язычников, в опасности в городе, в опасности в пустыне, в опасности в море, в опасности среди лжебратьев;  
27 в труде и изнурении, часто без сна, в голоде и жажде, часто в постах, в холоде и без одежды.   


28 Помимо всего внешнего, ежедневно меня тяготит забота обо всех общинах.  
29 Если кто-то слаб, разве я не слаб вместе с ним? Если кого-то приводят к падению, разве я не горю негодованием?   


30 Если надо хвалиться, буду хвалиться тем, что относится к моей слабости.  
31 Бог и Отец Господа Иисуса Христа, благословенный навеки, знает, что я не лгу.  
32 В Дамаске наместник царя Ареты охранял город, желая меня арестовать.  
33 Меня спустили в корзине через окно у стены, и я избежал его рук.    
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1 Несомненно, хвалиться мне бесполезно, но перейду к видениям и откровениям Господа.  
2 Я знаю человека в Христе, который четырнадцать лет назад был унесён на третье небо. В теле ли — не знаю, вне тела ли — не знаю, Бог знает.  
3 Знаю такого человека — в теле или вне тела, не знаю, Бог знает, —  
4 который был унесён в рай и слышал невыразимые слова, каких человеку не позволено произносить.  
5 Таким человеком буду хвалиться, а собой не буду, разве что своими слабостями.  
6 Если бы я захотел похвалиться, то не был бы глупцом: я сказал бы правду. Но я сдерживаюсь, чтобы никто не думал обо мне больше того, что видит во мне или слышит от меня.  
7 Из-за безмерного величия откровений, чтобы я чрезмерно не возгордился, мне была дана колючка в теле — посланник Сатаны, чтобы мучить меня и не дать мне чрезмерно возгордиться.  
8 Я трижды просил Господа, чтобы это отступило от меня.  
9 Он сказал мне: «Тебе достаточно Моей благодати, потому что Моя сила достигает полноты в слабости». Поэтому я с величайшей радостью предпочту хвалиться своими слабостями, чтобы на мне покоилась сила Христа.   


10 Поэтому ради Христа я нахожу радость в слабостях, в дурном обращении со мной, в нужде, в гонениях, в стеснённых обстоятельствах. Ведь когда я слаб, тогда я силён.  
11 Я стал глупцом, хвалясь, — вы меня вынудили! Это вам следовало сказать доброе слово обо мне: я ни в чём не уступаю самым лучшим апостолам, хотя я ничто.  
12 Знамения апостола действительно совершались среди вас со всякой стойкостью — в знамениях, чудесах и могущественных делах.  
13 В чём же вы оказались хуже других общин? Разве в том, что я сам не был вам в тягость? Простите мне эту несправедливость!   


14 Вот уже в третий раз я готов прийти к вам и не буду вам в тягость. Я ищу не вашего имущества, а вас. Ведь не дети должны копить для родителей, а родители для детей.  
15 С величайшей радостью я буду тратиться и сам истощаться ради ваших душ. Если я люблю вас ещё больше, разве вы любите меня меньше?  
16 Как бы то ни было, сам я вас не обременял. Но вы, возможно, скажете, что я, будучи хитрым, поймал вас обманом.  
17 Разве я использовал вас в своих интересах через кого-нибудь из тех, кого к вам посылал?  
18 Я настойчиво попросил Тита и послал с ним брата. Разве Тит использовал вас в своих интересах? Разве мы не поступали в одном и том же духе? Разве мы не шли по одним и тем же следам?   


19 Вы опять думаете, что мы оправдываемся перед вами? Мы говорим в Христе перед Богом. А всё, любимые мои, — чтобы созидать вас.  
20 Ведь я боюсь, что, придя, найду вас не такими, как хочу, а вы найдёте меня не таким, как хотели бы. Боюсь, как бы не оказалось ссор, зависти, вспышек гнева, группировок, клеветы, тайных пересудов, гордых мыслей или беспорядков,  
21 и как бы, когда я снова приду, мой Бог не смирил меня перед вами и мне не пришлось скорбеть о многих из тех, кто прежде согрешил и не покаялся в совершённых ими нечистоте, половой распущенности и похоти.    
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1 Я приду к вам в третий раз. «На основании показаний двух или трёх свидетелей должно быть подтверждено всякое слово».✡  
2 Я предупреждал прежде, когда был у вас во второй раз, и снова предупреждаю теперь, находясь вдали. Я пишу тем, кто прежде согрешил, и всем остальным: если приду снова, не пощажу,  
3 потому что вы ищете доказательства того, что во мне говорит Христос. Он не слаб, а силён в вас.  
4 Ведь Он был распят из-за слабости, но живёт Божьей силой. И мы слабы в Нём, но будем жить с Ним Божьей силой, обращённой к вам.   


5 Испытайте себя: в вере ли вы? Проверьте самих себя. Или вы не знаете о себе, что Иисус Христос в вас? — разве что вы действительно не выдержали проверки.  
6 Но надеюсь, вы узнаете, что мы не провалили проверки.   


7 Молюсь Богу, чтобы вы не делали зла. Не для того, чтобы казалось, что мы выдержали проверку, а чтобы вы поступали достойно, даже если будет казаться, что мы её не выдержали.  
8 Ведь мы ничего не можем против истины, а только ради истины.  
9 Мы радуемся, когда мы слабы, а вы сильны. И молимся ещё о том, чтобы вы становились совершенными.  
10 Для этого я и пишу, пока меня нет с вами, чтобы, придя, не поступать сурово, пользуясь властью, которую Господь дал мне для созидания, а не для разрушения.   


11 Наконец, братья, радуйтесь! Совершенствуйтесь, утешайтесь, будьте единодушны, живите в мире — и Бог любви и мира будет с вами.  
12 Приветствуйте друг друга святым поцелуем.   


13 Все святые передают вам привет.   


14 Благодать Господа Иисуса Христа, Божья любовь и общение Святого Духа* да будут со всеми вами. Аминь.   



* 1:1
1:1 «Христос» означает «Помазанник».

† 1:8
1:8 Обращение «братья» здесь и в других местах, где это допускает контекст, может включать и сестёр.

‡ 1:11
1:11 Другой вариант текста: «за нас» вместо «за вас».

§ 1:22
1:22 Залог — первый взнос в счёт того, что ещё предстоит получить.

✡ 4:6
4:6 Бытие 1:3

* 4:10
4:10 Здесь имеется в виду то, что Иисуса предали смерти.

✡ 4:13
4:13 Псалом 116:10

† 4:14
4:14 Другой вариант текста: «вместе с Иисусом» вместо «через Иисуса».

✡ 6:2
6:2 Исаия 49:8

✡ 6:16
6:16 Левит 26:12; Иеремия 32:38; Иезекииль 37:27

✡ 6:17
6:17 Исаия 52:11; Иезекииль 20:34,41

✡ 6:18
6:18 2 Самуила 7:14; 2 Самуила 7:8

* 8:4
8:4 Здесь благодать связана с добровольным даром для помощи святым.

✡ 8:15
8:15 Исход 16:18

✡ 9:9
9:9 Псалом 112:9

✡ 10:17
10:17 Иеремия 9:24

* 11:22
11:22 Или «семя» — образное обозначение потомков.

✡ 13:1
13:1 Второзаконие 19:15

* 13:14
13:14 Возможны смыслы общения с Духом и общности людей, связанной с Ним.
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Послание Павла к Галатам   
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1 Павел, апостол не от людей и не через человека, а через Иисуса Христа* и Бога Отца, воскресившего Его из мёртвых,  
2 и все братья,† которые со мной, — общинам Галатии.  
3 Благодать вам и мир от Бога Отца и нашего Господа Иисуса Христа,  
4 Который отдал Себя за наши грехи, чтобы избавить нас от нынешней злой эпохи по воле нашего Бога и Отца.  
5 Ему слава во веки веков! Аминь.   


6 Меня удивляет, что вы так быстро отступаете от Того, Кто призвал вас благодатью Христа, и переходите к иной «благой вести».  
7 Но другой благой вести нет. Просто есть люди, которые сеют среди вас смятение и хотят исказить благую весть о Христе.  
8 Но если даже мы станем возвещать вам «благую весть», отличную от той, которую мы вам возвестили, или это сделает ангел с неба, пусть тот, кто возвещает её, будет проклят!  
9 Мы уже говорили это раньше, и я повторяю сейчас: если кто-нибудь возвещает вам «благую весть», отличную от той, которую вы приняли, пусть он будет проклят!   


10 Чьего расположения я теперь добиваюсь — людей или Бога? Или я стараюсь угодить людям? Если бы я по-прежнему угождал людям, то не был бы слугой Христа.   


11 Братья, хочу, чтобы вы знали: благая весть, которую я вам возвестил, — не человеческого происхождения.  
12 Я не получил её от человека, и меня ей не учили: она пришла ко мне через откровение Иисуса Христа.  
13 Вы ведь слышали о моей прежней жизни в иудаизме: я без всякой меры преследовал Божью общину и разорял её.  
14 В иудаизме я опережал многих сверстников из своего народа: преданий моих предков я держался с гораздо большим рвением.  
15 Но когда Бог, избравший меня с самого рождения‡ и призвавший Своей благодатью, пожелал  
16 открыть во мне Своего Сына, чтобы я возвещал о Нём среди язычников, я не стал сразу советоваться с людьми  
17 и не отправился в Иерусалим к тем, кто стал апостолом раньше меня, а ушёл в Аравию, затем вернулся в Дамаск.   


18 Через три года я пошёл в Иерусалим, чтобы навестить Петра, и пробыл у него пятнадцать дней.  
19 Из других апостолов я никого не видел, кроме Иакова, брата Господа.  
20 В том, что я вам пишу, нет лжи — Бог свидетель!  
21 Потом я отправился в области Сирии и Киликии.  
22 В общинах Иудеи, принадлежащих Христу, меня ещё не знали в лицо.  
23 Там только слышали: «Тот, кто прежде преследовал нас, теперь возвещает веру, которую когда-то пытался уничтожить».  
24 И прославляли Бога за меня.    
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1 Затем, через четырнадцать лет, я снова пошёл в Иерусалим с Варнавой, взяв с собой и Тита.  
2 Я пошёл туда по откровению и изложил им благую весть, которую проповедую среди язычников. Тем, кто пользовался уважением, я изложил её наедине, опасаясь, что бегу или уже бежал напрасно.  
3 Но даже Тита, который был со мной, не принудили к обрезанию, хотя он был греком.  
4 Дело было в лжебратьях, тайком введённых к нам: они прокрались, чтобы выведать, какую свободу мы имеем во Христе Иисусе, и обратить нас в рабство.  
5 Мы ни на час не уступили им и не подчинились, чтобы истина благой вести сохранилась у вас.  
6 От тех, кого считали влиятельными, я ничего не получил. Кем бы они ни были, для меня это не имеет значения: Бог не отдаёт предпочтения одному человеку перед другим.  
7 Наоборот, они увидели, что мне доверена благая весть для необрезанных, как Петру — для обрезанных.  
8 Ведь Тот, Кто действовал через Петра в его апостольском служении обрезанным, действовал и через меня среди язычников.  
9 Узнав о данной мне благодати, Иаков, Кифа и Иоанн, которых считали столпами, подали Варнаве и мне правую руку в знак товарищества: мы пойдём к язычникам, а они — к обрезанным.  
10 Они просили лишь, чтобы мы помнили о бедных, — я и сам очень стремился к этому.   


11 Но когда Пётр пришёл в Антиохию, я открыто выступил против него в его присутствии: он был виновен.  
12 До прихода некоторых людей от Иакова он ел вместе с язычниками. А когда они пришли, он стал сторониться язычников и держаться отдельно, боясь обрезанных.  
13 Остальные иудеи тоже стали лицемерить вместе с ним, так что даже Варнава поддался их лицемерию.  
14 Увидев, что их поступки не соответствуют истине благой вести, я сказал Петру при всех: «Если ты, иудей, живёшь как язычники, а не как иудеи, зачем же ты принуждаешь язычников жить по-иудейски?   


15 Мы — иудеи по рождению, а не грешники-язычники.  
16 И всё же мы знаем, что человек получает оправдание не делами по закону, а верой в Иисуса Христа.* Даже мы поверили во Христа Иисуса, чтобы получить оправдание верой во Христа, а не делами по закону: ведь такими делами не получит оправдания никто.  
17 Но если, стремясь получить оправдание во Христе, мы и сами оказались грешниками, неужели Христос — слуга греха? Ни в коем случае!  
18 Ведь если я снова строю то, что разрушил, то сам показываю себя нарушителем закона.  
19 Через закон я умер для закона, чтобы жить для Бога.  
20 Я распят вместе с Христом. Теперь живу уже не я, а Христос живёт во мне. А сейчас я живу во плоти верой в Сына Божьего, полюбившего меня и отдавшего Себя за меня.  
21 Я не отвергаю Божью благодать. Ведь если праведность достигается через закон, значит, Христос умер напрасно!»    
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1 Неразумные галаты! Кто вас околдовал, чтобы вы не слушались истины? Ведь среди вас Иисус Христос был наглядно изображён распятым — прямо у вас перед глазами!  
2 Хочу узнать у вас только одно: вы получили Духа благодаря делам по закону или потому, что услышали и поверили?  
3 Неужели вы так неразумны? Начав в Духе, вы теперь завершаете начатое плотью?*  
4 Неужели вы столько претерпели напрасно? Если только это действительно было напрасно!  
5 Тот, Кто даёт вам Духа и совершает среди вас чудеса, делает это благодаря делам по закону или потому, что вы услышали и поверили?  
6 Так и Авраам «поверил Богу, и это было засчитано ему как праведность».✡  
7 Так знайте: дети Авраама — те, кто верит.  
8 Писание, предвидя, что Бог оправдает язычников верой, заранее возвестило Аврааму благую весть: «В тебе получат благословение все народы».✡  
9 Значит, те, кто верит, получают благословение вместе с верным Авраамом.   


10 А все, кто опирается на дела по закону, находятся под проклятием. Ведь написано: «Проклят каждый, кто не исполняет постоянно всего, что написано в книге закона».✡  
11 Очевидно, что законом никто не получает оправдания перед Богом, потому что «праведный будет жить верой».✡  
12 Но закон не основан на вере; в нём сказано: «Кто исполняет его предписания, будет жить благодаря им».✡   


13 Христос выкупил нас из-под проклятия закона, став проклятием за нас. Ведь написано: «Проклят каждый, кто повешен на дереве».✡  
14 Это произошло, чтобы через Христа Иисуса благословение Авраама пришло к язычникам и чтобы мы через веру получили обещанного Духа.   


15 Братья, приведу пример из человеческой жизни. Даже если завет† заключён между людьми, после его утверждения никто не отменяет его и ничего к нему не добавляет.  
16 Обещания были даны Аврааму и его потомку.‡ Сказано не «и потомкам», как о многих, а «и твоему потомку»,✡ как об одном, то есть о Христе.  
17 Я хочу сказать вот что: закон, появившийся на четыреста тридцать лет позже, не отменяет завета, заранее утверждённого Богом во Христе, и не лишает обещание силы.  
18 Ведь если наследство даётся на основании закона, то уже не на основании обещания. Но Аврааму Бог даровал его по обещанию.   


19 Для чего же тогда закон? Он был добавлен из-за нарушений до прихода того потомка, которому дано обещание. Закон был установлен через ангелов, рукой посредника.  
20 Но посредник предполагает больше одной стороны, а Бог — один.   


21 Значит ли это, что закон противоречит Божьим обещаниям? Ни в коем случае! Ведь если бы был дан закон, способный дать жизнь, праведность действительно достигалась бы через закон.  
22 Но Писание заключило всё под власть греха, чтобы обещанное через веру в Иисуса Христа было дано верующим.   


23 До прихода веры мы находились под стражей закона, в заключении, в ожидании веры, которой предстояло открыться.  
24 Таким образом, закон стал нашим воспитателем,§ ведущим нас ко Христу, чтобы мы получили оправдание верой.  
25 Но теперь, когда вера пришла, мы уже не под властью воспитателя.  
26 Ведь все вы — дети Божьи через веру во Христа Иисуса.  
27 Все вы, кто крестился во Христа, облеклись в Христа.*  
28 Нет ни иудея, ни грека, ни раба, ни свободного, ни мужчины, ни женщины: все вы — одно во Христе Иисусе.  
29 А если вы принадлежите Христу, значит, вы — потомство Авраама, наследники по обещанию.    

 4


1 Скажу ещё вот что: пока наследник — ребёнок, он ничем не отличается от раба, хотя он — хозяин всего.  
2 Он подчиняется опекунам и управляющим до срока, установленного отцом.  
3 Так и мы, когда были детьми, находились в рабстве у начальных правил этого мира.*  
4 Но когда исполнилось время, Бог послал Своего Сына, родившегося от женщины, родившегося под законом,  
5 чтобы выкупить тех, кто под законом, и чтобы мы получили усыновление.  
6 А поскольку вы — дети, Бог послал в ваши сердца Духа Своего Сына, Который взывает: «Авва,† Отец!»  
7 Поэтому ты уже не раб, а сын. А если сын, то и Божий наследник через Христа.   


8 Прежде, не зная Бога, вы были в рабстве у тех, кто по своей природе не боги.  
9 А теперь, когда вы познали Бога, или, вернее, когда Бог познал вас, почему вы снова обращаетесь к слабым и жалким начальным правилам? Неужели вы хотите опять стать их рабами?  
10 Вы соблюдаете дни, месяцы, времена и годы.  
11 Я боюсь за вас: как бы мой труд ради вас не оказался напрасным.   


12 Братья, прошу вас, станьте такими, как я, потому что и я стал таким, как вы. Вы ничем меня не обидели.  
13 Вы знаете, что в первый раз я возвестил вам благую весть из-за телесной немощи.  
14 Хотя моё телесное состояние было для вас испытанием, вы не отнеслись ко мне с презрением и не отвергли меня, а приняли как Божьего ангела, как самого Христа Иисуса.   


15 В чём же было то благословение, которому вы радовались? Свидетельствую вам: если бы это было возможно, вы вырвали бы себе глаза и отдали их мне.  
16 Так неужели я стал вашим врагом, говоря вам правду?  
17 Они усердно добиваются вашего расположения, но не ради добра. Они хотят отдалить вас, чтобы вы добивались их расположения.  
18 Хорошо всегда проявлять рвение в добром деле, а не только тогда, когда я с вами.   


19 Дети мои, я снова мучаюсь родами, пока в вас не сформируется Христос!  
20 Как бы мне хотелось сейчас быть у вас и говорить с вами другим тоном: я не знаю, что о вас думать.   


21 Скажите мне, вы, желающие быть под законом: разве вы не слушаете закон?  
22 Ведь написано, что у Авраама было два сына: один от рабыни, другой — от свободной женщины.  
23 Но сын рабыни родился по плоти, а сын свободной — по обещанию.  
24 В этом есть иносказание: эти женщины представляют два завета. Один — от горы Синай — рождает детей в рабство; это Агарь.  
25 Агарь — это гора Синай в Аравии, и она соответствует нынешнему Иерусалиму: он в рабстве вместе со своими детьми.  
26 А небесный Иерусалим свободен. Он — мать всех нас.  
27 Ведь написано:  

«Радуйся, бесплодная, не рожавшая!  

Разразись радостным криком, не знавшая родовых мук!  

Ведь у покинутых женщин детей больше, чем у той, у которой есть муж».✡   


28 А мы, братья, подобно Исааку, — дети обещания.  
29 Но как тогда рождённый по плоти преследовал рождённого по Духу, так и теперь.  
30 Что же говорит Писание? «Прогони рабыню и её сына: сын рабыни не будет наследником вместе с сыном свободной».✡  
31 Поэтому, братья, мы — дети свободной женщины, а не рабыни.    
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1 Христос освободил нас. Поэтому твёрдо держитесь этой свободы и не впрягайтесь снова в ярмо рабства.   


2 Слушайте! Я, Павел, говорю вам: если вы примете обрезание, Христос не принесёт вам никакой пользы.  
3 Ещё раз свидетельствую каждому, кто принимает обрезание: он обязан исполнять весь закон.  
4 Вы, желающие получить оправдание законом, оказались отделены от Христа. Вы отпали от благодати.  
5 Мы же Духом, через веру, ожидаем праведности, на которую надеемся.  
6 Ведь во Христе Иисусе не имеет значения ни обрезание, ни его отсутствие, а только вера, действующая через любовь.   


7 Вы так хорошо бежали! Кто помешал вам слушаться истины?  
8 Эти уговоры исходят не от Того, Кто вас призывает.  
9 Немного закваски заквашивает всё тесто.  
10 В Господе я уверен: вы не станете думать иначе. А тот, кто сеет среди вас смятение, понесёт наказание, кем бы он ни был.   


11 Братья, если я до сих пор проповедую обрезание, почему меня до сих пор преследуют? Тогда крест уже перестал быть камнем преткновения.  
12 Хотел бы я, чтобы те, кто вас сбивает с толку, оскопили себя!*   


13 Ведь вы, братья, были призваны к свободе. Только пусть свобода не станет для вас поводом потакать плоти; служите друг другу с любовью.  
14 Весь закон исполняется в одном повелении: «Люби ближнего, как самого себя».✡  
15 Но если вы кусаете и пожираете друг друга, смотрите, как бы вам не истребить друг друга!   


16 Я говорю вам: живите, следуя Духу, и вы не будете исполнять желаний плоти.  
17 Ведь плоть желает того, что противно Духу, а Дух — того, что противно плоти. Они противостоят друг другу, чтобы вы не делали того, чего хотите.  
18 Но если вас ведёт Дух, вы не под законом.  
19 Дела плоти очевидны: супружеская измена, половая распущенность, нечистота, похотливость,  
20 идолопоклонство, колдовство, ненависть, раздоры, ревность, вспышки гнева, соперничество, разделения, сектантство,  
21 зависть, убийства, пьянство, оргии и тому подобное. Предупреждаю вас, как предупреждал и прежде: те, кто поступает так, не унаследуют Божьего Царства.   


22 А плод Духа — любовь, радость, мир, терпение, доброта, добродетель, вера,†  
23 кротость и самообладание. Против этого нет закона.  
24 Те, кто принадлежит Христу, распяли плоть с её страстями и желаниями.   


25 Если мы живём Духом, то будем и следовать Духу.  
26 Не будем тщеславными, не будем провоцировать друг друга и друг другу завидовать.    

 6


1 Братья, если кто-то и будет уличён в проступке, вы, духовные люди, с кротостью помогите ему исправиться. При этом следи за собой, чтобы и тебе не поддаться искушению.  
2 Несите тяготы друг друга — так вы исполните закон Христа.  
3 Ведь если человек считает себя чем-то значительным, хотя он ничто, он обманывает себя.  
4 Пусть каждый проверяет собственное дело. Тогда у него будет повод хвалиться собой, а не кем-то другим.  
5 Ведь каждый понесёт свою ношу.   


6 Тот, кого учат слову, пусть делится всем хорошим с тем, кто его учит.   


7 Не обманывайтесь: над Богом не посмеёшься. Что человек посеет, то и пожнёт.  
8 Кто сеет для собственной плоти, от плоти пожнёт тление.* А кто сеет для Духа, от Духа пожнёт вечную жизнь.  
9 Не будем уставать делать добро: в свой срок мы пожнём, если не опустим рук.  
10 Поэтому, пока есть возможность, будем делать добро всем, а особенно тем, кто принадлежит к семье веры.   


11 Посмотрите, какими крупными буквами я пишу вам собственной рукой.  
12 Все, кто хочет произвести хорошее впечатление во плоти,† принуждают вас к обрезанию лишь для того, чтобы их не преследовали за крест Христа.  
13 Ведь даже те, кто принимает обрезание, сами не соблюдают закон. Но они хотят вашего обрезания, чтобы хвалиться вашей плотью.  
14 Я же не стану хвалиться ничем, кроме креста нашего Господа Иисуса Христа, через который мир распят для меня, а я — для мира.  
15 Ведь во Христе Иисусе ничего не значит ни обрезание, ни его отсутствие, а только новое творение.  
16 Мир и милость всем, кто следует этому правилу, и Божьему Израилю.   


17 Отныне пусть никто не причиняет мне неприятностей: ведь на своём теле я ношу клейма Господа Иисуса.   


18 Благодать нашего Господа Иисуса Христа да будет с вашим духом, братья. Аминь.   



* 1:1
1:1 «Христос» означает «Помазанник».

† 1:2
1:2 Здесь и в других подходящих по контексту местах «братья» может означать «братья и сёстры».

‡ 1:15
1:15 Образ «от материнской утробы» подчёркивает самое начало жизни.

* 2:16
2:16 «Оправдать» в этом рассуждении — признать праведным перед Богом; «дела по закону» — дела, которых требует закон.

* 3:3
3:3 Здесь противопоставлены Дух и плоть; вопрос связан с делами по закону, о которых говорится в стихах 2 и 5.

✡ 3:6
3:6 Бытие 15:6

✡ 3:8
3:8 Бытие 12:3; 18:18; 22:18

✡ 3:10
3:10 Второзаконие 27:26

✡ 3:11
3:11 Аввакум 2:4

✡ 3:12
3:12 Левит 18:5

✡ 3:13
3:13 Второзаконие 21:23

† 3:15
3:15 Здесь завет — обязывающее соглашение.

‡ 3:16
3:16 Здесь и далее «потомок» или «потомство» передаёт образ семени. В этом стихе противопоставлены единственное и множественное число: одно семя и семена.

✡ 3:16
3:16 Бытие 12:7; 13:15; 24:7

§ 3:24
3:24 Здесь воспитатель — тот, под чьим надзором находятся; см. стихи 23 и 25.

* 3:27
3:27 Облечься — одеться; здесь Христос представлен как одежда.

* 4:3
4:3 В стихах 9–10 возвращение к ним связано с соблюдением дней, месяцев, времён и лет.

† 4:6
4:6 «Авва» передаёт арамейское обращение к отцу, выражающее близость, уважение и любовь.

✡ 4:27
4:27 Исаия 54:1

✡ 4:30
4:30 Бытие 21:10

* 5:12
5:12 Образ отсечения себя в споре об обрезании можно понимать как пожелание оскопления.

✡ 5:14
5:14 Левит 19:18

† 5:22
5:22 Или: «верность».

* 6:8
6:8 «Тление» — разрушение, распад; здесь оно противопоставлено вечной жизни.

† 6:12
6:12 Здесь «плоть» связана с обрезанием как внешним знаком.
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1 Павел, апостол Христа* Иисуса по воле Бога, — святым,† живущим в Эфесе, и верным во Христе Иисусе.  
2 Благодать вам и мир от Бога, нашего Отца, и Господа Иисуса Христа.   


3 Благословен Бог и Отец нашего Господа Иисуса Христа! Он благословил нас во Христе всяким духовным благословением на небесах.  
4 Он избрал нас в Нём ещё до основания мира, чтобы мы были перед Ним святы и безупречны в любви.  
5 По Своей благой воле Он предопределил усыновить нас через Иисуса Христа,  
6 чтобы была восхвалена Его славная благодать, которой Он щедро одарил нас в Возлюбленном.  
7 В Нём у нас есть искупление через Его кровь, прощение наших проступков, по богатству Его благодати.  
8 Ею Он щедро одарил нас во всей мудрости и рассудительности,  
9 открыв нам тайну Своей воли по Своему благому решению, которое Он принял в Нём,  
10 чтобы, когда наступит полнота времён, устроить всё, соединив во Христе небесное и земное.  
11 В Нём нам также было назначено наследство. Мы были заранее предназначены к этому по замыслу Того, Кто совершает всё согласно решению Своей воли,  
12 чтобы мы, прежде возложившие надежду на Христа, стали хвалой Его славе.  
13 В Нём и вы, услышав слово истины — благую весть о вашем спасении, — и поверив, были отмечены печатью обещанного Святого Духа.  
14 Этот Дух — залог нашего наследства для искупления Божьего достояния, чтобы Его славе была воздана хвала.   


15 Поэтому и я, услышав о вашей вере в Господа Иисуса и о любви ко всем святым,  
16 не перестаю благодарить за вас и вспоминать вас в своих молитвах.  
17 Я прошу, чтобы Бог нашего Господа Иисуса Христа, Отец славы, дал вам дух мудрости и откровения в познании Его,  
18 чтобы просветился взор ваших сердец‡ и вы узнали, какова надежда Его призвания, какое богатство славы заключено в Его наследстве среди святых  
19 и как безмерно велика Его сила для нас, верующих, по действию Его могущества.  
20 Её Он проявил во Христе, когда воскресил Его из мёртвых и посадил справа от Себя на небесах,  
21 намного выше всякого правления, власти, силы, владычества и всякого имени, которое называют не только в нынешнюю эпоху, но и в будущую.  
22 Бог подчинил Христу всё, положив всё Ему под ноги, и поставил Его Главой над всем для общины.  
23 Она — Его тело, полнота Того, Кто наполняет всё во всём.   
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1 Вам была дана жизнь, когда вы были мертвы из-за проступков и грехов,  
2 в которых вы когда-то жили по укладу этого мира, следуя владыке, господствующему в воздухе, — духу, который сейчас действует в детях непослушания.*  
3 Среди них и мы все когда-то жили, следуя желаниям нашей плоти и исполняя то, чего хотели плоть и ум. По природе мы были детьми гнева,† как и остальные.  
4 Но Бог богат милостью. По Своей великой любви к нам,  
5 Он оживил нас вместе с Христом, даже когда мы были мертвы из-за своих проступков. Благодатью вы спасены!  
6 Он воскресил нас вместе с Ним и посадил вместе с Ним на небесах во Христе Иисусе,  
7 чтобы в грядущие эпохи показать безмерное богатство Своей благодати в доброте к нам во Христе Иисусе.  
8 Ведь благодатью вы спасены через веру, и это не от вас — это Божий дар,  
9 не от дел, чтобы никто не хвалился.  
10 Ведь мы — Его творение, созданное во Христе Иисусе для добрых дел, которые Бог заранее приготовил, чтобы мы жили, совершая их.   


11 Поэтому помните, как было прежде. Вы — язычники по плоти;‡ вас называют «необрезанными» те, кто зовётся «обрезанными» (обрезание, совершённое руками на плоти).  
12 В то время вы были без Христа, отчуждены от сообщества Израиля, непричастны к заветам, в которых дано обещание, без надежды и без Бога в мире.  
13 Но теперь во Христе Иисусе вы, когда-то далёкие, стали близки благодаря крови Христа.  
14 Ведь Он — наш мир. Он сделал обе стороны одним целым и разрушил разделявшую их стену,  
15 упразднив в Своей плоти вражду — закон с заповедями, изложенными в предписаниях, — чтобы, устанавливая мир, создать в Себе из двух одного нового человека  
16 и примирить обоих в одном теле с Богом через крест, которым Он убил вражду.  
17 Он пришёл и возвестил мир вам, далёким, и тем, кто был близко.  
18 Ведь через Него мы — и те и другие — имеем доступ к Отцу в одном Духе.  
19 Поэтому вы уже не чужие и не пришельцы, а сограждане святых и члены Божьей семьи.  
20 Вы выстроены на фундаменте апостолов и пророков, а главный краеугольный камень — Сам Христос Иисус.  
21 В Нём всё здание, стройно соединённое, вырастает в святой храм в Господе.  
22 В Нём и вы вместе созидаетесь в жилище Бога в Духе.   
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1 Поэтому я, Павел, — узник Христа Иисуса ради вас, язычников.  
2 Если вы действительно слышали о том, как мне было поручено распоряжаться Божьей благодатью, данной мне ради вас,  
3 то знаете, как мне через откровение стала известна тайна, о которой я уже коротко написал.  
4 Прочитав это, вы можете понять, как я постигаю тайну Христа.  
5 В других поколениях она не была открыта людям так, как теперь открыта Его святым апостолам и пророкам в Духе:  
6 язычники — сонаследники, члены одного и того же тела и вместе с другими причастны к Его обещанию во Христе Иисусе через благую весть.  
7 Я стал её служителем по дару Божьей благодати, данной мне действием Его силы.  
8 Мне, самому малому из всех святых, дана эта благодать — возвещать язычникам неисследимое богатство Христа  
9 и дать всем увидеть, как осуществляется тайна,* веками скрытая в Боге, сотворившем всё через Иисуса Христа,  
10 чтобы теперь через общину Божья мудрость во всём её многообразии стала известна правлениям и властям на небесах,  
11 согласно вечному замыслу, который Он осуществил во Христе Иисусе, нашем Господе.  
12 В Нём через нашу веру в Него у нас есть смелость и возможность с уверенностью приближаться к Богу.  
13 Поэтому прошу вас не падать духом из-за моих бед ради вас: они — ваша слава.   


14 Поэтому я преклоняю колени перед Отцом нашего Господа Иисуса Христа,  
15 от Которого каждый род на небе и на земле получает своё имя.  
16 Прошу, чтобы по богатству Своей славы Он укрепил вашего внутреннего человека Своей силой через Своего Духа,†  
17 чтобы Христос через веру жил в ваших сердцах и чтобы вы, укоренённые в любви и имеющие в ней своё основание,  
18 получили силу постичь вместе со всеми святыми, каковы ширина, длина, высота и глубина,  
19 и познать любовь Христа, превосходящую знание, чтобы вы наполнились всей полнотой Бога.   


20 А Тому, Кто способен сделать несравнимо больше всего, о чём мы просим или помышляем, по силе, действующей в нас,  
21 Ему слава в общине и во Христе Иисусе во всех поколениях, во веки веков! Аминь.   
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1 Поэтому я, узник в Господе, умоляю вас жить достойно призвания, которое вы получили,  
2 со всей скромностью и смирением, с любовью проявляя терпение друг к другу,  
3 стараясь сохранить единство Духа, скреплённое миром.  
4 Одно тело и один Дух, как и вы были призваны к одной надежде своего призвания;  
5 один Господь, одна вера, одно крещение;  
6 один Бог и Отец всех, Который над всеми, через всех и во всех нас.  
7 Но каждому из нас дана благодать по мере дара Христа.  
8 Поэтому Он говорит:  

«Поднявшись ввысь,  

Он увёл с Собой пленников*  

и дал дары людям».✡   


9 А что значит «поднялся», если не то, что Он прежде и спустился в нижние части земли?  
10 Тот, Кто спустился, — Он же поднялся намного выше всех небес, чтобы наполнить всё.   


11 Он дал одним быть апостолами, другим — пророками, иным — вестниками благой вести, а иным — пастырями† и учителями,  
12 чтобы совершенствовать святых для дела служения, для созидания тела Христа,  
13 пока все мы не придём к единству веры и познания Сына Божьего, не вырастем в зрелого человека, не достигнем той меры роста, которая соответствует полноте Христа,  
14 чтобы мы больше не были детьми, которых бросает из стороны в сторону и уносит любой ветер учения из-за людского плутовства, коварства и хитрых уловок, ведущих к заблуждению,  
15 а, говоря истину в любви, могли во всём врастать в Него — в Главу, Христа.  
16 От Него всё тело, соединённое и скреплённое тем, что даёт каждый сустав, растёт и созидает себя в любви благодаря соразмерной работе каждой отдельной части.   


17 Поэтому говорю и свидетельствую в Господе: больше не живите, как живут прочие язычники, с их бесплодным мышлением.  
18 Их разум помрачён. Они отчуждены от Божьей жизни из-за своего неведения, из-за ожесточения сердец.  
19 Очерствев, они отдали себя похоти, чтобы ненасытно предаваться всякой нечистоте.  
20 Но не так вы познали Христа,  
21 если вы действительно слышали Его и получили наставление в Нём, согласно истине, которая в Иисусе:  
22 что касается прежнего образа жизни, вам нужно сбросить с себя прежнего человека,‡ который развращается, следуя обманчивым желаниям,  
23 обновляться в духе своего ума§  
24 и надеть нового человека, сотворённого по подобию Бога в праведности и истинной святости.   


25 Поэтому отбросьте ложь, и пусть каждый говорит правду своему ближнему: ведь мы — части одного тела и принадлежим друг другу.  
26 «Гневайтесь и не грешите».✡ Не оставайтесь в гневе до захода солнца  
27 и не оставляйте места* дьяволу.  
28 Кто крал, пусть больше не крадёт, а трудится, делая своими руками что-то доброе, чтобы было чем поделиться с нуждающимся.  
29 Не произносите ни одного скверного слова, а лишь то доброе, что созидает других, отвечая их нуждам, чтобы сказанное шло на благо слушающим.†  
30 Не огорчайте Святого Духа Божьего, в Котором вы были отмечены печатью на день искупления.  
31 Пусть среди вас не будет ни горечи, ни ярости, ни гнева, ни криков, ни клеветы, ни всякой злобы.  
32 Будьте добры друг к другу, сердечны, прощайте друг друга, как и Бог во Христе простил вас.   
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1 Поэтому подражайте Богу, как любимые дети.  
2 Живите в любви, как и Христос полюбил нас и отдал Себя за нас как приношение и жертву Богу с приятным благоуханием.   


3 Но пусть среди вас даже не будет упоминаний о половой распущенности, всякой нечистоте или жадности, как и подобает святым.  
4 Неуместны также непристойности, глупая болтовня и пошлые шутки; лучше — благодарность.   


5 Знайте наверняка: ни у развратника, ни у нечистого, ни у жадного человека — он идолопоклонник — нет наследства в Царстве Христа и Бога.   


6 Пусть никто не обманывает вас пустыми словами: из-за этого Божий гнев обрушивается на детей непослушания.  
7 Поэтому не становитесь их соучастниками.  
8 Ведь когда-то вы были тьмой, а теперь вы — свет в Господе. Живите как дети света.  
9 Ведь плод Духа проявляется во всякой добродетели, праведности и истине.  
10 Проверяйте, что угодно Господу.  
11 Не участвуйте в бесплодных делах тьмы, а, напротив, обличайте их.  
12 Ведь о том, что они делают тайком, даже говорить стыдно.  
13 Но всё, что обличается, становится видимым благодаря свету, ведь всё, что делает скрытое явным, — свет.  
14 Поэтому сказано: «Проснись, спящий, встань из мёртвых, и Христос озарит тебя».   


15 Поэтому внимательно следите, как живёте: не как неразумные, а как мудрые,  
16 используя время как можно лучше,* потому что дни злы.  
17 Поэтому не будьте неразумны, но понимайте, в чём воля Господа.  
18 Не напивайтесь вином — в этом разнузданность, — а наполняйтесь Духом,  
19 обращаясь друг к другу в псалмах, гимнах и духовных песнях, поя и напевая Господу в своём сердце,  
20 всегда за всё благодаря Бога и Отца во имя нашего Господа Иисуса Христа  
21 и подчиняясь друг другу в страхе перед Христом.   


22 Жёны, подчиняйтесь своим мужьям, как Господу.  
23 Ведь муж — глава жены, как и Христос — Глава общины; Он Сам — Спаситель тела.  
24 Но как община подчиняется Христу, так и жёны пусть подчиняются своим мужьям во всём.   


25 Мужья, любите своих жён, как и Христос полюбил общину и отдал Себя за неё,  
26 чтобы освятить её, очистив её омовением водой, сопровождаемым словом,  
27 чтобы представить общину Себе славной, без пятна, морщины или чего-либо подобного, чтобы она была святой и без изъяна.  
28 Так и мужья должны любить своих жён, как собственные тела. Кто любит свою жену, любит себя.  
29 Ведь никто никогда не ненавидел своей плоти, но питает её и заботится о ней, как и Господь — об общине,  
30 потому что мы — члены Его тела, из Его плоти и костей.  
31 «Поэтому человек оставит своего отца и мать и соединится со своей женой. Тогда двое станут одной плотью».✡  
32 Эта тайна велика, а я говорю о Христе и общине.  
33 Впрочем, каждый из вас пусть тоже любит свою жену, как самого себя, а жена пусть относится к своему мужу с уважением.   
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1 Дети, слушайтесь своих родителей в Господе, потому что это правильно.  
2 «Почитай своего отца и мать» — это первая заповедь с обещанием:  
3 «Чтобы у тебя всё было благополучно и ты долго жил на земле».✡   


4 А вы, отцы, не доводите своих детей до гнева, но воспитывайте их, опираясь на дисциплину и наставление Господа.   


5 Рабы, будьте послушны своим земным хозяевам со страхом и трепетом, с искренним сердцем, как Христу.  
6 Не служите лишь напоказ, когда на вас смотрят, как те, кто угождает людям. Служите как рабы Христа, от сердца исполняя Божью волю.  
7 Служите охотно, как Господу, а не людям,  
8 зная, что каждый, какое бы добро он ни сделал, получит от Господа в ответ то же добро, раб он или свободный.   


9 А вы, хозяева, поступайте с ними так же и перестаньте угрожать. Знайте, что и их, и ваш Господин — на небесах и Он никому не отдаёт предпочтения.   


10 И наконец, укрепляйтесь в Господе и в Его могучей силе.  
11 Наденьте все Божьи доспехи, чтобы суметь выстоять против уловок дьявола.  
12 Ведь наша борьба — не против плоти и крови, а против правлений, против властей, против мировых правителей тьмы нынешней эпохи, против духовных сил зла на небесах.  
13 Поэтому наденьте все Божьи доспехи, чтобы суметь устоять в злой день и, сделав всё, выстоять.  
14 Итак, стойте, застегнув на талии пояс истины* и надев нагрудник праведности.  
15 Обувью для ваших ног пусть будет готовность благой вести о мире.†  
16 Прежде всего возьмите щит веры, которым вы сможете погасить все огненные стрелы Злого.  
17 Возьмите и шлем спасения, и меч Духа, то есть Божье слово.‡  
18 Во всякое время молитесь в Духе, обращаясь со всевозможными молитвами и прошениями. Для этого бодрствуйте со всей настойчивостью и молитесь обо всех святых.  
19 Молитесь и обо мне, чтобы, когда я начинаю говорить, мне были даны слова и я мог смело возвещать тайну благой вести.  
20 Я — её посол в цепях. Молитесь, чтобы я говорил о ней смело, как и должен говорить.   


21 А чтобы и вы знали о моих делах, о том, как я живу, вам обо всём расскажет Тихик, дорогой брат и верный служитель в Господе.  
22 Именно для этого я послал его к вам: чтобы вы знали, как мы живём, и он утешил ваши сердца.   


23 Мир братьям и любовь с верой от Бога Отца и Господа Иисуса Христа.  
24 Благодать со всеми, кто любит нашего Господа Иисуса Христа нетленной любовью. Аминь.   



* 1:1
1:1 «Христос» означает «Помазанник».

† 1:1
1:1 Так здесь названы верующие, которым адресовано письмо.

‡ 1:18
1:18 Другой вариант текста: «разума» вместо «сердец».

* 2:2
2:2 Так названы непослушные люди; то же выражение встречается в 5:6.

† 2:3
2:3 Речь о людях, на которых направлен гнев; см. 5:6.

‡ 2:11
2:11 Здесь язычники — люди не из еврейского народа.

* 3:9
3:9 Другой вариант текста: «в чём состоит приобщение к тайне» вместо «как осуществляется тайна».

† 3:16
3:16 «Внутренний человек» — образ внутренней жизни человека.

* 4:8
4:8 Образ можно также передать: «Он увёл в плен сам плен».

✡ 4:8
4:8 Псалом 68:18

† 4:11
4:11 Или: «пасторы». Образ пастухов связан здесь с заботой об общине.

‡ 4:22
4:22 Прежний и новый человек — образы, связанные со сменой одежды и образа жизни (стихи 22–24).

§ 4:23
4:23 Можно понимать как обновление внутреннего настроя ума.

✡ 4:26
4:26 Псалом 4:4

* 4:27
4:27 Или: «возможности».

† 4:29
4:29 Можно также передать: «даровало благодать слушающим».

* 5:16
5:16 В источнике использован образ выкупа времени — призыв пользоваться им, пока есть возможность.

✡ 5:31
5:31 Бытие 2:24

✡ 6:3
6:3 Второзаконие 5:16

* 6:14
6:14 В источнике уточнено: «пояс для снаряжения».

† 6:15
6:15 Образ допускает связь как с готовностью возвещать благую весть, так и с готовностью, которую она даёт человеку.

‡ 6:17
6:17 Здесь — произнесённое слово.
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1 Павел и Тимофей, слуги Иисуса Христа,* — всем святым† во Христе Иисусе, живущим в Филиппах, вместе с руководителями‡ и служителями.§  
2 Благодать* вам и мир от Бога, нашего Отца, и Господа Иисуса Христа.   


3 Я благодарю моего Бога всякий раз, когда вспоминаю вас,  
4 и во всех своих молитвах обо всех вас всегда обращаюсь к Нему с радостью,  
5 ведь вы с первого дня и до сих пор участвуете† в продвижении благой вести.  
6 Я уверен в том, что Тот, Кто начал в вас доброе дело, завершит его ко дню Иисуса Христа.  
7 И правильно, что я так думаю обо всех вас: вы в моём сердце, ведь вы все вместе со мной причастны к благодати — и в моих узах, и в защите и утверждении благой вести.  
8 Бог свидетель: я тоскую по всем вам, исполненный нежной любви Христа Иисуса.   


9 Я молюсь о том, чтобы ваша любовь всё больше росла, обогащаясь познанием и умением во всём разбираться,  
10 чтобы вы могли распознавать наилучшее, чтобы ко дню Христа вы были искренни и безупречны,  
11 исполнены плодов праведности через Иисуса Христа, к славе и хвале Бога.   


12 Братья,‡ хочу, чтобы вы знали: то, что со мной произошло, напротив, послужило продвижению благой вести.  
13 Всей дворцовой страже§ и всем остальным стало ясно, что я в узах из-за Христа.  
14 Большинство братьев в Господе, обретя уверенность благодаря моим узам, стали гораздо смелее и без страха говорят Божье слово.  
15 Некоторые проповедуют Христа даже из зависти и вражды, а другие — из добрых побуждений.  
16 Первые возвещают Христа неискренне, из эгоистичного честолюбия, думая усилить мои страдания в цепях.  
17 Вторые — из любви, зная, что я поставлен защищать благую весть.   


18 Но что с того? Главное, что так или иначе, притворно или искренне, возвещается Христос. Этому я радуюсь и буду радоваться.  
19 Ведь я знаю, что это обернётся для меня спасением благодаря вашим молитвам и помощи Духа Иисуса Христа.  
20 Это отвечает моему горячему ожиданию и надежде: я ни в чём не разочаруюсь, но, как всегда, так и теперь, буду полон смелости, и Христос будет возвеличен в моём теле — через мою жизнь или смерть.  
21 Ведь для меня жизнь — Христос, а смерть — приобретение.  
22 Но если я продолжу жить в этом теле, это принесёт плоды моего труда. И всё же я не знаю, что выбрать.  
23 Мне трудно выбрать между двумя возможностями: я желаю уйти и быть с Христом — это намного лучше.  
24 Но ради вас нужнее оставаться в этом теле.  
25 Уверенный в этом, я знаю, что останусь и буду со всеми вами ради вашего возрастания и радости в вере,  
26 чтобы, когда я снова буду с вами, у вас было ещё больше поводов хвалиться мной во Христе Иисусе.*   


27 Только живите достойно благой вести о Христе. Приду ли я повидаться с вами или буду вдали — пусть я слышу о вас, что вы твёрдо стоите в одном духе и, единые душой, сообща боретесь за веру в благую весть†  
28 и ничуть не страшитесь противников. Для них это — доказательство погибели, а для вас — спасения, и это от Бога.  
29 Ведь вам ради Христа даровано не только верить в Него, но и страдать ради Него.  
30 Вы ведёте ту же борьбу, которую видели на моём примере и которую, как вы теперь слышите, я всё ещё веду.   

 2


1 Итак, если есть какое-либо ободрение во Христе, если есть утешение любви, если есть общение Духа, если есть сердечное участие и сострадание,  
2 сделайте мою радость полной: будьте единомысленны, любите одной любовью, будьте единодушны и едины в мыслях.  
3 Ничего не делайте из соперничества или тщеславия, но в смирении считайте других лучше себя.  
4 Пусть каждый заботится не только о своём, но и о делах других.   


5 Мыслите так же, как мыслил Христос Иисус.  
6 Он, существуя в образе Бога,* не счёл равенство с Богом тем, за что следует держаться,†  
7 но умалил Себя,‡ приняв образ слуги и став подобным людям.  
8 Оказавшись в человеческом облике, Он смирил Себя, став послушным до самой смерти — смерти на кресте.  
9 Поэтому Бог высоко вознёс Его и даровал Ему имя выше всякого имени,  
10 чтобы при имени Иисуса преклонили колени все, кто на небе, на земле и под землёй,  
11 и все до единого признали,§ что Иисус Христос — Господь, к славе Бога Отца.   


12 Итак, дорогие мои, как вы всегда были послушны, не только при мне, но теперь ещё больше в моё отсутствие, со страхом и трепетом осуществляйте своё спасение.  
13 Ведь именно Бог действует в вас так, что вы и желаете, и действуете ради того, что Ему угодно.   


14 Всё делайте без ропота и споров,  
15 чтобы вы стали безупречными, никому не причиняли зла и были детьми Божьими без изъяна среди нечестного и испорченного поколения. Среди него вы видны как светила в мире,  
16 держа на виду слово жизни, чтобы в день Христа у меня был повод хвалиться, что мой бег и мой труд не были напрасны.  
17 Даже если я прольюсь, как возлияние, на жертву и служение вашей веры,* я рад и радуюсь вместе со всеми вами.  
18 Так и вы радуйтесь и разделяйте мою радость.   


19 Полагаясь на Господа Иисуса, я надеюсь скоро послать к вам Тимофея, чтобы и мне ободриться, узнав о ваших делах.  
20 Ведь нет у меня другого такого единомышленника, который искренне заботился бы о вас.  
21 Ведь все они ищут своего, а не дел Иисуса Христа.  
22 Но вы знаете, как он проявил себя: как ребёнок служит отцу, так он служил вместе со мной ради распространения благой вести.  
23 Поэтому надеюсь послать его сразу же, как только увижу, что будет со мной.  
24 Но, полагаясь на Господа, я уверен, что и сам скоро приду.   


25 Я счёл необходимым послать к вам Епафродита — моего брата, товарища по труду и соратника, вашего посланника, который служит мне в нужде.  
26 Ведь он тосковал по всем вам и очень тревожился из-за того, что вы узнали о его болезни.  
27 Он и правда был при смерти. Но Бог помиловал его, и не только его, но и меня, чтобы к моей печали не прибавилась новая печаль.  
28 Поэтому я послал его с ещё большим усердием, чтобы вы, снова увидев его, обрадовались и чтобы я меньше печалился.  
29 Примите его в Господе со всей радостью и чтите таких людей:  
30 ради дела Христа он был на краю смерти, рискуя жизнью, чтобы восполнить то, чего недоставало в вашем служении мне.   
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1 И ещё, братья мои, радуйтесь в Господе! Мне не тяжело писать вам одно и то же, а для вас это надёжная защита.   


2 Берегитесь псов, берегитесь тех, кто творит зло, берегитесь ложного обрезания.  
3 Ведь обрезание — это мы,* поклоняющиеся Богу в Духе, радующиеся во Христе Иисусе и не полагающиеся на плоть,†  
4 хотя у меня самого были бы основания полагаться и на плоть. Если кто-то другой думает, что может полагаться на плоть, то я — тем более:  
5 обрезан на восьмой день, из рода Израиля, из колена Вениамина, еврей из евреев; что до закона — фарисей;  
6 что до рвения — преследовал общину; что до праведности по закону — признан безупречным.   


7 Но то, что было для меня прибылью, я считаю убытком ради Христа.  
8 Да, более того, я считаю всё убытком ради бесценного познания Христа Иисуса, моего Господа. Ради Него я лишился всего и считаю всё это отбросами, чтобы приобрести Христа  
9 и оказаться в Нём, имея не свою праведность, которая от закона, а праведность через веру во Христа, праведность от Бога по вере,  
10 чтобы познать Его, силу Его воскресения и участие в Его страданиях, уподобляясь Его смерти,  
11 в надежде, что мне каким-либо образом удастся достичь воскресения из мёртвых.  
12 Не то чтобы я уже достиг этого или уже стал совершенным. Но я устремляюсь вперёд, чтобы достичь того, ради чего Христос Иисус сделал меня Своим.‡   


13 Братья, я ещё не считаю, что уже достиг этого. Но одно я делаю: забываю то, что позади, и тянусь к тому, что впереди,  
14 стремлюсь к цели, чтобы получить награду высокого Божьего призвания во Христе Иисусе.  
15 Итак, будем так думать все мы, кто совершенен.§ А если вы в чём-то думаете иначе, Бог откроет вам и это.  
16 Но в том, чего мы уже достигли, будем следовать одному и тому же правилу. Будем мыслить одинаково.   


17 Братья, вместе подражайте мне и обращайте внимание на тех, кто живёт по тому образцу, который вы видите в нас.  
18 Ведь многие живут как враги креста Христа. О них я часто вам говорил, а теперь говорю даже со слезами.  
19 Их конец — погибель, их бог — брюхо, их слава — в их позоре, их мысли — о земном.  
20 Ведь наше гражданство — на небесах, откуда мы и ждём Спасителя, Господа Иисуса Христа.  
21 Он преобразит наше униженное тело, уподобив его Своему славному телу, действием той силы, которой может даже подчинить Себе всё.   

 4


1 Поэтому, дорогие мои братья, по которым я тоскую, моя радость и мой венец, так и оставайтесь стойкими в Господе, дорогие мои!   


2 Еводию прошу и Синтихию прошу прийти к единомыслию в Господе.  
3 Да, и тебя, верный соратник, умоляю: помоги этим женщинам, ведь они трудились со мной ради благой вести вместе с Климентом и другими моими товарищами по труду, чьи имена — в книге жизни.   


4 Всегда радуйтесь в Господе! Ещё раз скажу: радуйтесь!  
5 Пусть ваша мягкость будет известна всем людям. Господь близко.  
6 Ни о чём не тревожьтесь, но во всём с благодарностью высказывайте Богу свои просьбы в молитвах и прошениях.  
7 И Божий мир, превосходящий всякое понимание, будет охранять ваши сердца и ваши мысли во Христе Иисусе.   


8 И ещё, братья: обо всём истинном, обо всём достойном уважения, обо всём справедливом, обо всём чистом, обо всём прекрасном, обо всём, что заслуживает доброй славы, — если есть какая-либо добродетель и если есть что-нибудь достойное хвалы, — об этом размышляйте.  
9 Делайте то, чему научились у меня, что приняли от меня, что слышали от меня и видели во мне, и Бог мира будет с вами.   


10 Но я очень радуюсь в Господе тому, что теперь, наконец, ваша забота обо мне ожила. Вы и прежде заботились обо мне, но у вас не было возможности.  
11 Не потому я говорю это, что испытываю нужду: я научился быть довольным при любых обстоятельствах.  
12 Я умею жить в унижении и умею жить в изобилии. При любых обстоятельствах, без исключения, я усвоил секрет жизни и в сытости, и в голоде, и в изобилии, и в нужде.  
13 Я могу всё благодаря Христу, Который меня укрепляет.  
14 И всё же вы поступили хорошо, разделив со мной беду.  
15 Вы и сами знаете, филиппийцы: в начале распространения благой вести, когда я ушёл из Македонии, ни одна община, кроме вас, не разделяла со мной расходов и поступлений.*  
16 Ведь даже когда я был в Фессалонике, вы не раз присылали помощь для моих нужд.  
17 Не то чтобы я искал дара: я хочу, чтобы на вашем счету росла прибыль.†  
18 У меня есть всё, и даже в избытке. Я полностью обеспечен, получив от Епафродита ваши дары — приятное благоухание, жертву, которую Бог принимает и которая Ему угодна.  
19 Во Христе Иисусе мой Бог даст вам всё необходимое по Своему богатству в славе.  
20 А нашему Богу и Отцу слава во веки веков! Аминь.   


21 Приветствуйте каждого святого во Христе Иисусе. Братья, которые со мной, приветствуют вас.  
22 Все святые приветствуют вас, особенно те, кто принадлежит к дому Цезаря.   


23 Благодать Господа Иисуса Христа да будет со всеми вами. Аминь.   



* 1:1
1:1 «Христос» означает «Помазанник».

† 1:1
1:1 Здесь — верующие во Христа, люди, посвящённые Богу.

‡ 1:1
1:1 Руководителями общины; также: «епископами».

§ 1:1
1:1 Или: «диаконы».

* 1:2
1:2 Благодать — Божья благосклонность и даруемое Им благо.

† 1:5
1:5 Слово в исходном тексте обозначает также общение и то, что люди делятся друг с другом.

‡ 1:12
1:12 Здесь и в других подходящих по контексту местах «братья» может означать «братья и сёстры».

§ 1:13
1:13 Или: «преторианской страже».

* 1:26
1:26 Или: «ещё больше поводов радоваться во Христе Иисусе благодаря мне».

† 1:27
1:27 Или: «за веру, которую возвещает благая весть».

* 2:6
2:6 «Образ» здесь не означает изображение; то же слово используется об образе слуги в следующем стихе.

† 2:6
2:6 Или: «тем, чем следует завладеть».

‡ 2:7
2:7 Буквально: «опустошил Себя». Текст не уточняет, чего именно Он Себя лишил.

§ 2:11
2:11 Буквально: «каждый язык признал».

* 2:17
2:17 Возлияние — жидкое приношение, выливаемое на жертву. Здесь это образ самого Павла.

* 3:3
3:3 «Обрезание» здесь обозначает людей, а не сам обряд.

† 3:3
3:3 Здесь и далее речь о человеческих основаниях для уверенности; в стихах 5–6 Павел перечисляет их.

‡ 3:12
3:12 Буквально: «чтобы ухватиться за то, ради чего и за меня ухватился Христос Иисус».

§ 3:15
3:15 Здесь «совершенные» можно понимать как «зрелые»; сравните стих 12.

* 4:15
4:15 Буквально: «в деле даяния и получения». Здесь и в стихе 17 используется образ расчётов и счёта.

† 4:17
4:17 Буквально: «ищу плода, который увеличивается на вашем счету». Здесь используется образ счёта.
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Послание Павла к Колоссянам   
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1 Павел, по воле Бога апостол Христа* Иисуса, и наш брат Тимофей —  
2 святым† и верным братьям и сёстрам во Христе, живущим в Колоссах. Благодать вам и мир от Бога, нашего Отца, и Господа Иисуса Христа.   


3 Мы благодарим Бога, Отца нашего Господа Иисуса Христа, всегда молясь за вас,  
4 услышав о вашей вере во Христа Иисуса и о вашей любви ко всем святым,  
5 благодаря надежде на то, что приготовлено для вас на небесах. Об этой надежде вы прежде слышали в слове истины — благой вести,  
6 которая дошла до вас. Во всём мире она приносит плод и растёт, как и в вас с того дня, когда вы услышали о Божьей благодати и узнали её такой, какая она есть.  
7 Вы научились этому от нашего любимого Эпафраса, который служит вместе с нами. Он — верный служитель Христа ради вас.‡  
8 Он же рассказал нам о вашей любви в Духе.   


9 Поэтому и мы, с того дня как узнали об этом, не перестаём молиться за вас и просить, чтобы вы во всей полноте познали Его волю со всей духовной мудростью и пониманием,  
10 чтобы вы жили достойно Господа, во всём угождая Ему, приносили плод во всяком добром деле и всё глубже познавали Бога,  
11 укреплялись всей полнотой силы по могуществу Его славы, чтобы вы в полной мере проявляли стойкость и терпение с радостью,  
12 и благодарили Отца, Который сделал нас достойными разделить со святыми наследство в свете.  
13 Он избавил нас от власти тьмы и перенёс в Царство Своего любимого Сына.  
14 В Нём мы обрели искупление — прощение наших грехов.§   


15 Он — образ невидимого Бога, первенец всего творения.  
16 Ведь Им было сотворено всё, что на небесах и на земле, видимое и невидимое: престолы, господства, начальства и власти. Всё сотворено через Него и для Него.  
17 Он предшествует всему, и в Нём всё держится вместе.  
18 Он — глава тела, то есть общины. Он — начало, первенец из мёртвых,* чтобы во всём Ему принадлежало первое место.  
19 Ведь всей полноте† было угодно обитать в Нём  
20 и через Него примирить с Собой всё — и на земле, и на небесах, — установив мир кровью, пролитой на Его кресте.   


21 Когда-то вы были отчуждены, были врагами по своему образу мыслей и совершали злые дела,  
22 но теперь Он примирил вас Своей смертью в физическом теле, чтобы представить вас перед Ним святыми, без изъяна и безупречными,  
23 если только вы останетесь в вере, прочно утверждёнными и стойкими, не отступая от надежды благой вести, которую вы услышали. Она была возвещена всему творению под небом, и я, Павел, стал её служителем.   


24 Теперь я радуюсь своим страданиям ради вас и со своей стороны восполняю в своей плоти то, чего недостаёт страданиям Христа, ради Его тела, то есть общины.  
25 Я стал её служителем по поручению, которое Бог вверил мне ради вас: полностью возвестить Божье слово‡ —  
26 тайну, скрытую на протяжении веков и поколений, но теперь открытую Его святым.  
27 Бог пожелал открыть им, как велико богатство славы этой тайны среди неевреев: Христос в вас — надежда на славу.  
28 Именно Его мы возвещаем: каждого человека предостерегаем и каждого учим со всей мудростью, чтобы каждого представить совершенным§ во Христе Иисусе.  
29 Ради этого я и тружусь, борясь Его силой, которая могущественно действует во мне.    
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1 Ведь я хочу, чтобы вы знали, какую напряжённую борьбу я веду ради вас, ради людей в Лаодикии и всех тех, кто не видел меня лично.  
2 Я стремлюсь к тому, чтобы их сердца ободрились, чтобы они были сплочены любовью и обрели всё богатство полной уверенности, которую даёт понимание, и познали тайну Бога — и Отца, и Христа.  
3 В Христе скрыты все сокровища мудрости и знания.  
4 Говорю это, чтобы никто не ввёл вас в заблуждение убедительными речами.  
5 Ведь хотя телом я далеко от вас, духом я с вами. Я радуюсь, видя ваш порядок и твёрдость вашей веры в Христа.   


6 Итак, как вы приняли Господа Христа Иисуса, так и живите в Нём,  
7 укоренённые и созидаемые в Нём, укрепляясь в вере, как вас учили, и преуспевая в ней с благодарностью.   


8 Смотрите, чтобы никто не обобрал вас с помощью своей философии и пустого обмана, основанных на человеческих преданиях и духах стихий этого мира, а не на Христе.  
9 Ведь в Нём телесно обитает вся полнота Божества,  
10 и в Нём вы обрели полноту. Христос — глава всякого начальства и власти.*  
11 В Нём и вы были обрезаны не руками человека: в обрезании Христа с вас было снято тело грехов плоти.†  
12 В крещении вы были погребены вместе с Ним, и в этом же крещении — воскрешены с Ним через веру в действие Бога, Который воскресил Его из мёртвых.  
13 Вы были мертвы из-за своих проступков и необрезанной плоти, но Бог оживил вас вместе с Ним, простив нам все наши проступки.  
14 Он стёр рукописный текст с предписаниями, направленный против нас. Он устранил его, пригвоздив к кресту.  
15 Обнажив начальства и власти,‡ Он открыто выставил их напоказ, торжествуя над ними на кресте.   


16 Так пусть никто не судит вас за еду или питьё, за праздник, новолуние или субботу.  
17 Всё это — тень грядущего, а сама реальность принадлежит Христу.§  
18 Пусть никто не лишает вас награды самоуничижением и поклонением ангелам, погружаясь в то, чего он не видел, и напрасно превозносясь из-за своего плотского ума,  
19 не держась твёрдо Главы. От Него всё тело получает питание, скрепляется суставами и связками и растёт так, как даёт ему расти Бог.   


20 Если вы умерли со Христом для духов стихий этого мира, зачем же вы, словно всё ещё живёте в этом мире, подчиняетесь предписаниям —  
21 «Не бери, не пробуй, не прикасайся» —  
22 по человеческим заповедям и учениям? (Всё, к чему относятся эти запреты, исчезает по мере употребления.)  
23 В этих правилах есть видимость мудрости — в самовольно установленном поклонении, смирении и суровом обращении с телом, — но они ничем не помогают сдерживать потакание плоти.    
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1 Итак, если вы были воскрешены вместе с Христом, стремитесь к тому, что вверху, где Христос сидит по правую руку от Бога.  
2 Устремите мысли к тому, что вверху, а не к тому, что на земле.  
3 Ведь вы умерли, и ваша жизнь сокрыта со Христом в Боге.  
4 Когда явится Христос, Который и есть наша жизнь, тогда и вы явитесь с Ним в славе.   


5 Поэтому умертвите в себе земное:* половую распущенность, нечистоту, порочную страсть, дурные желания и алчность, то есть идолопоклонство.  
6 Из-за всего этого Божий гнев обрушивается на людей, живущих в непослушании.†  
7 И вы когда-то так поступали — тогда всё это было вашей жизнью.  
8 Но теперь избавьтесь от всего этого — от гнева, ярости, злобы, клеветы. Пусть из ваших уст не выходит постыдных слов.  
9 Не лгите друг другу, ведь вы сняли с себя прежнего человека вместе с его поступками  
10 и облеклись в нового, который обновляется в познании по образу своего Создателя.  
11 Здесь не может быть ни грека, ни иудея, ни обрезанного, ни необрезанного, ни варвара, ни скифа, ни раба, ни свободного: Христос — всё и во всех.   


12 Поэтому, как избранные Богом, святые и любимые, облекитесь в сердечное сострадание, доброту, скромность, смирение и терпение.  
13 Терпите друг друга и прощайте, если у кого-то есть жалоба на другого. Как Христос простил вас, так и вы прощайте.   


14 А прежде всего живите в любви: она — узы совершенства.  
15 Пусть Божий мир царит в ваших сердцах; к этому миру вы и призваны в едином теле. И будьте благодарны.  
16 Пусть слово Христа живёт в вас во всём своём богатстве. Со всей мудростью учите и наставляйте друг друга псалмами, гимнами и духовными песнями, с благодатью в сердце‡ пойте Господу.   


17 Что бы вы ни делали — словом или делом, — делайте всё во имя Господа Иисуса, благодаря Бога Отца через Него.   


18 Жёны, подчиняйтесь своим мужьям, как подобает тем, кто принадлежит Господу.   


19 Мужья, любите своих жён и не озлобляйтесь на них.   


20 Дети, во всём слушайтесь родителей, ведь это угодно Господу.   


21 Отцы, не раздражайте своих детей, чтобы они не пали духом.   


22 Рабы, во всём слушайтесь своих земных господ. Служите не только у них на глазах, как те, кто старается угодить людям, но с искренним сердцем, боясь Бога.  
23 За что бы вы ни брались, трудитесь от души, как для Господа, а не для людей,  
24 зная, что от Господа получите в награду наследство. Ведь вы служите Господу Христу.  
25 А кто причиняет зло, получит воздаяние за причинённое им зло: никому не будет отдано предпочтение.    
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1 Хозяева, обращайтесь с рабами справедливо и беспристрастно,* зная, что и у вас есть Господин на небесах.   


2 Будьте настойчивы в молитве, оставаясь бдительными и благодарными,  
3 вместе молясь также и о нас, чтобы Бог открыл нам дверь для слова, чтобы мы могли возвещать тайну Христа, из-за которой я и нахожусь в цепях,  
4 чтобы я раскрыл эту тайну так, как мне следует о ней говорить.   


5 Ведите себя мудро с теми, кто вне общины, используя время как можно лучше.†  
6 Пусть ваша речь всегда будет приветливой, приправленной солью,‡ чтобы вы знали, как следует отвечать каждому.   


7 Обо всём, что касается меня, вам расскажет Тихик, любимый брат, верный служитель и такой же раб Господа, как и я.  
8 Я посылаю его к вам именно для того, чтобы он узнал, как у вас дела, и ободрил ваши сердца.  
9 Вместе с ним я посылаю Онисима, верного и любимого брата, одного из вас. Они расскажут обо всём, что происходит здесь.   


10 Вас приветствует Аристарх, мой товарищ по заключению, а также Марк, двоюродный брат Варнавы. О Марке вы уже получили указания: «Если придёт к вам, примите его».  
11 Приветствует вас и Иисус, которого называют Иустом. Из иудеев только эти люди трудятся со мной ради Божьего Царства.§ Они стали для меня утешением.   


12 Эпафрас, один из вас, служитель Христа, приветствует вас. Он всегда усердно борется за вас в молитвах, чтобы вы твёрдо стояли, совершенные и достигшие полноты во всём, чего хочет Бог.  
13 Ведь я свидетельствую, что он проявляет большое рвение ради вас и ради тех, кто в Лаодикии и Иераполе.  
14 Вас приветствуют любимый врач Лука и Димас.  
15 Передайте привет братьям и сёстрам в Лаодикии, Нимфасу и общине, собирающейся в его доме.  
16 Когда это письмо прочитают у вас, позаботьтесь, чтобы его прочитали и в общине Лаодикии, а вы прочитайте письмо из Лаодикии.  
17 Скажите Архиппу: «Смотри, исполни служение, которое ты получил в Господе».   


18 Это приветствие пишу я сам, Павел, собственной рукой. Помните о моих цепях. Благодать да будет с вами. Аминь.   



* 1:1
1:1 «Христос» означает «Помазанник».

† 1:2
1:2 Так здесь названы люди, посвящённые Богу, верующие во Христа.

‡ 1:7
1:7 Другой вариант текста: «ради нас».

§ 1:14
1:14 Другой вариант текста добавляет после слова «искупление»: «через Его кровь».

* 1:18
1:18 Здесь образ первенца связан с воскресением из мёртвых.

† 1:19
1:19 О полноте Божества говорится в 2:9.

‡ 1:25
1:25 Или: «исполнить Божье слово».

§ 1:28
1:28 Или: «зрелым».

* 2:10
2:10 Речь о любых властвующих силах; сравните 1:16.

† 2:11
2:11 Тело, связанное с грехами плоти, изображено как то, что снимают с себя.

‡ 2:15
2:15 Возможный смысл: «лишив начальства и власти силы».

§ 2:17
2:17 В источнике: «а тело — Христово»; тело противопоставлено тени.

* 3:5
3:5 В источнике: «ваши члены, которые на земле»; перечисляемые пороки представлены как части тела.

† 3:6
3:6 В источнике — образное выражение «дети непослушания».

‡ 3:16
3:16 Возможный перевод: «с благодарностью в сердце».

* 4:1
4:1 В источнике: «давайте рабам то, что справедливо и равно».

† 4:5
4:5 В источнике — образ «выкупая время».

‡ 4:6
4:6 Образ приправы к пище. Непристойные слова осуждаются в 3:8.

§ 4:11
4:11 В источнике: «из обрезанных».
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Первое послание Павла к фессалоникийцам  
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1 Павел, Силуан и Тимофей — общине фессалоникийцев в Боге Отце и в Господе Иисусе Христе*. Благодать† вам и мир от Бога, нашего Отца, и Господа Иисуса Христа.   


2 Мы всегда благодарим Бога за всех вас и упоминаем вас в своих молитвах.  
3 Мы непрестанно вспоминаем перед нашим Богом и Отцом о том, как вы действуете с верой, трудитесь с любовью и стойко надеетесь на нашего Господа Иисуса Христа.  
4 Братья и сёстры, любимые Богом, мы знаем, что вы избраны,  
5 и что благая весть, которую мы принесли вам, пришла не просто на словах, но и с силой, в Святом Духе и с большой уверенностью. Вы знаете, какими мы были среди вас ради вашего блага.  
6 Вы стали подражать нам и Господу: переживая тяжёлые страдания, вы приняли слово с радостью от Святого Духа  
7 и стали примером для всех верующих в Македонии и Ахаии.  
8 Ведь от вас слово Господа разнеслось не только по Македонии и Ахаии: повсюду стало известно о вашей вере в Бога, так что нам уже нет нужды об этом говорить.  
9 Люди сами рассказывают о нас — о том, как вы нас приняли и как вы отвернулись от идолов и обратились к живому и истинному Богу, чтобы служить Ему  
10 и ждать Его Сына с небес, которого Он воскресил из мёртвых, — Иисуса, избавляющего нас от грядущего гнева.   
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1 Вы и сами знаете, братья и сёстры, что наш приход к вам не был напрасным.  
2 До этого мы, как вам известно, пострадали и перенесли унижения в Филиппах. Но в нашем Боге мы нашли смелость возвестить вам Божью благую весть, хотя борьба была тяжёлой.  
3 Наш призыв не исходит из заблуждения или нечистых побуждений, и в нём нет обмана.  
4 Бог доверил нам благую весть, признав нас достойными этого. Поэтому мы говорим так, чтобы угодить не людям, а Богу, который испытывает наши сердца.  
5 Вы знаете, что мы никогда не прибегали к лести. Не было у нас и корысти, прикрытой благовидными предлогами, — Бог тому свидетель.  
6 Мы не искали славы у людей — ни у вас, ни у других, хотя как апостолы Христа могли бы заявить о своей власти.  
7 Но среди вас мы были нежны, как кормящая мать, которая бережно заботится о своих детях.   


8 Так сильно мы к вам привязались, что с радостью готовы были не только поделиться с вами Божьей благой вестью, но и отдать вам самих себя*: вы стали нам очень дороги.  
9 Вы ведь помните, братья и сёстры, наш тяжёлый, изнурительный труд. Мы работали день и ночь, чтобы никому из вас не быть в тягость, и проповедовали вам Божью благую весть.  
10 Вы и Бог — свидетели того, как свято, праведно и безупречно мы вели себя с вами, верующими.  
11 Вы знаете, как мы обращались к каждому из вас, словно отец к своим детям: наставляли, утешали и настойчиво просили,  
12 чтобы вы жили достойно Бога, который зовёт вас в Своё Царство и славу.   


13 Вот почему мы тоже непрестанно благодарим Бога: услышав от нас Божью весть, вы приняли её не как человеческое слово, а как слово Бога, каково оно и есть на самом деле. Оно действует в вас, верующих.  
14 Ведь вы, братья и сёстры, стали подражать Божьим общинам в Иудее, живущим во Христе Иисусе: вы претерпели от своих соотечественников то же, что они от иудеев,  
15 которые убили и Господа Иисуса, и собственных пророков, а нас изгнали. Они не угождают Богу и противятся всем людям,  
16 запрещая нам говорить с неевреями, чтобы те спаслись. Так они раз за разом доводят свои грехи до предела. Но гнев уже обрушился на них во всей полноте.   


17 А мы, братья и сёстры, ненадолго лишившись вас — телом, но не сердцем, — с ещё большим рвением стремились увидеть вас: так сильно мы по вам тосковали.  
18 Мы хотели прийти к вам — я, Павел, хотел этого не раз, — но Сатана нам помешал.  
19 Ведь кто наша надежда, наша радость, наш венец радости? Разве не вы — перед нашим Господом Иисусом† при Его пришествии?  
20 Да, вы — наша слава и наша радость!   
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1 Поэтому, когда мы больше не могли терпеть разлуку, мы решили остаться в Афинах одни  
2 и послали к вам Тимофея, нашего брата и Божьего служителя, который возвещает благую весть о Христе, чтобы он укрепил и ободрил вас в вашей вере,  
3 чтобы никто не поколебался из-за этих страданий. Ведь вы знаете, что нам назначено их переносить.  
4 Ещё когда мы были с вами, мы предупреждали вас, что нам предстоит страдать. Так и случилось, как вы знаете.  
5 Потому и я, не в силах больше ждать, послал узнать о вашей вере: я боялся, что искуситель уже подверг вас искушению и наш труд оказался напрасным.   


6 Но вот Тимофей только что вернулся к нам от вас и принёс добрые вести о вашей вере и любви. Он рассказал, что вы всегда с теплом вспоминаете о нас и жаждете увидеть нас, как и мы вас.  
7 Поэтому, братья и сёстры, среди всех наших бед и страданий ваша вера стала для нас утешением.  
8 Теперь мы по-настоящему живы, если вы твёрдо держитесь Господа!  
9 Как же нам отблагодарить Бога за вас, за всю радость, которую мы испытываем перед нашим Богом благодаря вам?  
10 День и ночь мы горячо молимся, чтобы увидеть вас и восполнить то, чего недостаёт вашей вере.   


11 Пусть сам наш Бог и Отец и наш Господь Иисус Христос направят наш путь к вам.  
12 Пусть Господь всё больше наполняет вас любовью друг к другу и ко всем людям, как и мы полны любви к вам,  
13 чтобы Он укрепил ваши сердца и вы были безупречны в святости перед нашим Богом и Отцом при пришествии нашего Господа Иисуса со всеми Его святыми.*   
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1 Итак, братья и сёстры, вы научились у нас, как следует жить и угождать Богу. Мы просим и призываем вас в Господе Иисусе всё больше преуспевать в этом.  
2 Вы знаете, какие наставления мы дали вам через Господа Иисуса.  
3 Божья воля — ваше освящение:* чтобы вы воздерживались от половой распущенности,  
4 чтобы каждый из вас умел владеть своим телом†, живя свято и достойно,  
5 а не отдавался необузданной страсти, как язычники, не знающие Бога,‡  
6 чтобы никто в этом деле не использовал брата или сестру в своих интересах и не причинял им зла. Ведь Господь наказывает за всё это, как мы уже предупреждали вас и торжественно свидетельствовали.  
7 Бог призвал нас не к нечистоте, а к святости.  
8 Поэтому тот, кто это отвергает, отвергает не человека, а Бога, который дал вам Своего Святого Духа.   


9 О братской любви нет нужды писать вам: вы сами научены Богом любить друг друга.  
10 Вы и в самом деле любите всех братьев и сестёр по всей Македонии. Но мы призываем вас, братья и сёстры, ещё больше преуспевать в этом,  
11 стремиться жить спокойно, заниматься своим делом и трудиться своими руками, как мы и наставляли вас,  
12 чтобы вы достойно вели себя с теми, кто вне общины, и ни в чём не нуждались.   


13 Мы не хотим, братья и сёстры, чтобы вы оставались в неведении об уснувших,§ чтобы вы не горевали, как остальные, у которых нет надежды.  
14 Ведь если мы верим, что Иисус умер и воскрес, то и тех, кто уснул в Иисусе,* Бог приведёт вместе с Иисусом.  
15 Мы говорим вам это на основании слова Господа: мы, кто доживёт до пришествия Господа, ни в коем случае не опередим уснувших.  
16 Сам Господь сойдёт с неба, и при этом прозвучат громкий возглас, голос архангела и Божья труба. Первыми воскреснут умершие во Христе,  
17 а затем мы, оставшиеся в живых, будем вместе с ними подхвачены вверх среди облаков, навстречу Господу в воздухе. И так мы навсегда будем с Господом.  
18 Утешайте же друг друга этими словами.   
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1 О временах и сроках, братья и сёстры, нет нужды писать вам.  
2 Вы сами хорошо знаете, что день Господа приходит, как вор ночью.  
3 Когда будут говорить: «Мир и безопасность», — их постигнет внезапная гибель, как беременную женщину охватывают родовые схватки. Тогда им ни за что не спастись.  
4 Но вы, братья и сёстры, не во тьме, так что этот день не застанет вас врасплох, словно вор.  
5 Вы все — дети света и дети дня. Мы не принадлежим ни ночи, ни тьме.  
6 Так не будем же спать, как остальные, а будем бодрствовать и сохранять трезвость.  
7 Ведь ночью спят и ночью напиваются.  
8 А мы принадлежим дню, поэтому будем трезвы, надев нагрудный доспех веры и любви и шлем надежды на спасение.  
9 Ведь Бог предназначил нас не для гнева, а для обретения спасения через нашего Господа Иисуса Христа,  
10 который умер за нас, чтобы мы жили вместе с Ним, бодрствуем мы или спим.*  
11 Поэтому ободряйте и укрепляйте друг друга, как вы уже и делаете.   


12 Просим вас, братья и сёстры, ценить тех, кто трудится среди вас, руководит вами в Господе и вразумляет вас,  
13 и за их труд уважать и почитать их с любовью.  

Живите в мире друг с другом.  
14 Призываем вас, братья и сёстры: вразумляйте недисциплинированных, ободряйте малодушных, поддерживайте слабых, со всеми будьте терпеливы.  
15 Смотрите, чтобы никто никому не отплачивал злом за зло. Всегда стремитесь делать добро друг другу и всем людям.   


16 Всегда радуйтесь.  
17 Непрестанно молитесь.  
18 При любых обстоятельствах благодарите: такова для вас Божья воля во Христе Иисусе.  
19 Не гасите Духа.  
20 Не пренебрегайте пророчествами.  
21 Всё проверяйте и крепко держитесь добра.  
22 Воздерживайтесь от зла во всех его видах.   


23 Пусть сам Бог, дарующий мир, освятит вас полностью. Пусть ваше существо — дух, душа и тело — целиком сохранится безупречным при пришествии нашего Господа Иисуса Христа.   


24 Тот, кто вас зовёт, верен. Он это и совершит.   


25 Братья и сёстры, молитесь за нас.   


26 Приветствуйте всех братьев и сестёр святым поцелуем.†  
27 Именем Господа я торжественно повелеваю вам: пусть это письмо прочтут всем святым братьям и сёстрам.‡   


28 Благодать нашего Господа Иисуса Христа да будет с вами. Аминь.   



* 1:1
1:1 «Христос» означает «Помазанник».

† 1:1
1:1 Благодать — Божье благоволение и даруемая Им помощь.

* 2:8
2:8 Буквально: «собственные души».

† 2:19
2:19 В другом варианте текста добавлено: «Христом».

* 3:13
3:13 Святые — те, кто принадлежит Богу.

* 4:3
4:3 Освящение — обретение святости, посвящённость Богу.

† 4:4
4:4 Буквально: «владеть своим сосудом».

‡ 4:5
4:5 Здесь так названы неевреи, не знающие Бога.

§ 4:13
4:13 В стихах 13–15 сон служит образом смерти.

* 4:14
4:14 Выражение «в Иисусе», как и «во Христе» в стихе 16, говорит о принадлежности Ему и единстве с Ним.

* 5:10
5:10 Возможное понимание: «живы мы или уже умерли»; ср. 4:13–15.

† 5:26
5:26 Поцелуй здесь служит приветствием между верующими.

‡ 5:27
5:27 «Святыми» здесь названы верующие, которым адресовано письмо.
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Второе послание Павла к фессалоникийцам  

 1



1 Павел, Силуан и Тимофей — общине фессалоникийцев в Боге, нашем Отце, и в Господе Иисусе Христе.*  
2 Благодать† вам и мир от Бога, нашего Отца, и Господа Иисуса Христа.   


3 Мы должны всегда благодарить Бога за вас, братья и сёстры. Это вполне уместно, ведь ваша вера необычайно растёт, и любовь каждого из вас ко всем остальным становится всё сильнее.  
4 Так что в Божьих общинах мы сами с гордостью говорим о вас — о вашей стойкости и вере среди всех гонений и бед, которые вы переносите.  
5 Это явный знак справедливого Божьего суда. Его цель — чтобы вы были признаны достойными Божьего Царства, ради которого вы и страдаете.  
6 Ведь справедливо, что Бог в ответ на страдания, причинённые вам, заставит страдать тех, кто их причиняет,  
7 а вам, страдающим, даст облегчение вместе с нами, когда Господь Иисус явится с неба со Своими могущественными ангелами в пылающем огне,  
8 наказывая тех, кто не знает Бога, и тех, кто не следует тому, к чему призывает благая весть нашего Господа Иисуса.  
9 Их наказанием станет вечная погибель вдали от Господа и славы Его могущества,‡  
10 когда Он придёт в тот день, чтобы прославиться в Своих святых§ и вызвать восхищение у всех поверивших, ведь вы поверили нашему свидетельству.   


11 Для этого мы всегда молимся за вас: пусть наш Бог признает вас достойными того, к чему вы призваны, и Своей силой осуществит всякое стремление к добру и всякое дело, совершаемое с верой,  
12 чтобы имя нашего Господа Иисуса* прославилось в вас и чтобы вы прославились в Нём, по благодати нашего Бога и по благодати Господа Иисуса Христа.   
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1 Что касается пришествия нашего Господа Иисуса Христа и того, что мы все соберёмся к Нему, мы просим вас, братья и сёстры:  
2 не поддавайтесь так быстро смятению или тревоге — ни из-за духовного внушения,* ни из-за слов, ни из-за письма, будто бы от нас, с утверждением, что день Христа уже наступил.  
3 Пусть никто никоим образом вас не обманет. Этот день не наступит, пока не произойдёт мятеж† и не откроется человек греха, сын погибели.  
4 Он противится всему, что называют Богом или что почитают, и превозносит себя над всем этим, так что садится как Бог в Божьем храме, выдавая себя за Бога.  
5 Разве вы не помните, что я говорил вам об этом, когда ещё был у вас?  
6 Теперь вы знаете, что его сдерживает, чтобы он открылся в своё время.  
7 Ведь тайна беззакония уже действует. Однако тот, кто сейчас сдерживает, будет делать это до тех пор, пока не будет устранён с пути.  
8 Тогда откроется беззаконник, которого Господь убьёт дыханием Своих уст и уничтожит Своим явлением.‡  
9 Пришествие этого человека совершается под действием Сатаны и сопровождается всевозможными проявлениями силы, знамениями и ложными чудесами  
10 и всевозможным неправедным обманом, направленным на тех, кто погибает, потому что они не приняли истину с любовью, чтобы спастись.  
11 Поэтому Бог посылает им сильное заблуждение, чтобы они поверили лжи,  
12 и чтобы все, кто не поверил истине, а находил удовольствие в неправедности, подверглись суду.   


13 Но за вас, братья и сёстры, любимые Господом, мы должны всегда благодарить Бога. Ведь Бог с самого начала избрал вас для спасения через освящение Духом§ и веру в истину.  
14 К этому Он и призвал вас через благую весть, которую мы возвестили, чтобы вы обрели славу нашего Господа Иисуса Христа.  
15 Итак, братья и сёстры, стойте твёрдо и держитесь наставлений, которые мы передали вам устно или письмом.*   


16 Пусть сам наш Господь Иисус Христос и Бог, наш Отец, который полюбил нас и по благодати дал нам вечное утешение и добрую надежду,  
17 утешат ваши сердца и укрепят вас во всём добром — и в деле, и в слове.   
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1 И ещё, братья и сёстры, молитесь за нас, чтобы слово Господа быстро распространялось и люди прославляли его, как это происходит и у вас,  
2 и чтобы мы были избавлены от безрассудных и злых людей: ведь не у всех есть вера.  
3 Но Господь верен. Он укрепит вас и убережёт от Злого.  
4 Полагаясь на Господа, мы уверены, что вы исполняете и будете исполнять то, что мы вам повелеваем.  
5 Пусть Господь направит ваши сердца к Божьей любви и стойкости Христа.   


6 Братья и сёстры, именем нашего Господа Иисуса Христа повелеваем вам сторониться каждого брата, который ведёт себя непокорно* и не следует учению, принятому от нас.  
7 Вы сами знаете, как вам следует подражать нам. Ведь среди вас мы не вели себя непокорно  
8 и ничьего хлеба не ели даром: мы тяжело, изнурительно трудились день и ночь, чтобы никому из вас не быть в тягость.  
9 Мы поступали так не потому, что не имеем на это права, а чтобы стать для вас примером и чтобы вы нам подражали.  
10 Ещё когда мы были у вас, мы повелевали вам: «Если кто не хочет работать, не давайте ему есть».  
11 Мы слышим, что некоторые из вас ведут себя непокорно: сами совсем не работают, а вмешиваются в чужие дела.  
12 Теперь мы повелеваем таким людям и настоятельно призываем их в Господе Иисусе Христе спокойно трудиться и есть свой хлеб.   


13 А вы, братья и сёстры, не уставайте делать добро.  
14 Если кто не подчиняется нашему слову в этом письме, обратите на такого человека особое внимание и не общайтесь с ним, чтобы ему стало стыдно.  
15 Но не считайте его врагом, а вразумляйте как брата.   


16 Пусть сам Господь, дарующий мир, всегда и во всём даёт вам мир. Господь да будет со всеми вами.   


17 Я, Павел, пишу это приветствие своей рукой. Это знак в каждом письме. Так я пишу.  
18 Благодать нашего Господа Иисуса Христа да будет со всеми вами. Аминь.   



* 1:1
1:1 Выражение «в Боге … и в Господе» говорит о единении с Ними.

† 1:2
1:2 Благодать — Божье благоволение и даруемая Им помощь.

‡ 1:9
1:9 Буквально: «от лица Господа и от славы Его могущества». Возможно и другое понимание: погибель исходит от Господа и славы Его могущества.

§ 1:10
1:10 Святые — те, кто принадлежит Богу.

* 1:12
1:12 В другом варианте текста добавлено: «Христа».

* 2:2
2:2 Буквально: «духа». Возможно, речь о сообщении, выдаваемом за духовное откровение.

† 2:3
2:3 Другие возможные переводы: «отпадение», «отступничество».

‡ 2:8
2:8 Буквально: «явлением Своего пришествия».

§ 2:13
2:13 Освящение — обретение святости, посвящённость Богу.

* 2:15
2:15 Здесь речь о переданном учении; другое обозначение — «предания».

* 3:6
3:6 В ст. 10–12 речь идёт о тех, кто не хочет работать и вмешивается в чужие дела.
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Первое послание Павла Тимофею  

 1



1 Павел, апостол Иисуса Христа по повелению Бога, нашего Спасителя, и Господа Иисуса Христа,* нашей надежды,  
2 — Тимофею, моему истинному сыну в вере. Благодать,† милость и мир тебе от Бога, нашего Отца, и Христа Иисуса, нашего Господа.   


3 Отправляясь в Македонию, я настойчиво просил тебя остаться в Эфесе. Оставайся там, чтобы велеть некоторым людям не преподавать иное учение  
4 и не уделять внимания мифам и бесконечным родословным. Они порождают споры, а не помогают исполнять вверенное Богом дело, основанное на вере.  
5 Цель же этого повеления — любовь, идущая от чистого сердца, доброй совести и искренней веры.  
6 Некоторые упустили всё это из виду и свернули к пустым разговорам.  
7 Они хотят быть учителями закона, хотя не понимают ни того, что говорят, ни того, что так уверенно утверждают.   


8 Но мы знаем, что закон хорош, если применять его надлежащим образом.  
9 При этом нужно понимать: закон установлен не для праведного человека, а для беззаконных и непокорных, для безбожных и грешных, для нечестивых и презирающих святое, для отцеубийц, матереубийц и убийц,  
10 для развратников, для вступающих в однополые связи, для работорговцев, лжецов, клятвопреступников и для всего остального, что противоречит здравому учению,  
11 согласно благой вести о славе благословенного Бога — вести, которая была мне доверена.   


12 Я благодарю Христа Иисуса, нашего Господа, Который дал мне силы, за то, что Он счёл меня достойным доверия и назначил на служение,  
13 хотя прежде я был богохульником, гонителем и наглым оскорбителем. Но мне была оказана милость, потому что я поступал так по неведению, в неверии.  
14 Благодать нашего Господа излилась с избытком, вместе с верой и любовью во Христе Иисусе.  
15 Эти слова верны, и их стоит принять безоговорочно: Христос Иисус пришёл в мир, чтобы спасти грешников, и я — худший из них.  
16 Но для того мне и была оказана милость, чтобы прежде всего на мне Иисус Христос показал всё Своё терпение — в пример тем, кто поверит в Него, чтобы обрести вечную жизнь.  
17 Вечному Царю, бессмертному, невидимому, Богу, Который один мудр, — честь и слава во веки веков! Аминь.   


18 Тимофей, сын мой, я вверяю тебе это наставление согласно пророчествам, которые были даны тебе раньше, чтобы с их помощью ты вёл благородную битву,  
19 сохраняя веру и добрую совесть. Некоторые отвергли добрую совесть, и их вера потерпела крушение.‡  
20 Среди них — Гименей и Александр. Я передал их Сатане, чтобы так научить их не богохульствовать.   
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1 Итак, прежде всего я призываю обращаться к Богу с просьбами, молиться, ходатайствовать и благодарить за всех людей,  
2 за царей и всех, кто наделён высокой властью, чтобы мы могли жить спокойно и мирно, во всём проявляя благочестие* и почтительность.  
3 Ведь это хорошо и угодно Богу, нашему Спасителю,  
4 Который хочет, чтобы все люди были спасены и пришли к полному познанию истины.  
5 Ведь Бог один, и посредник между Богом и людьми один — человек Христос Иисус.  
6 Он отдал Себя как выкуп за всех. Таково свидетельство, данное в должное время.  
7 Для этого свидетельства я был назначен проповедником и апостолом — говорю истину во Христе, не лгу, — и учителем, наставляющим неевреев в вере и истине.   


8 Поэтому я хочу, чтобы мужчины повсюду молились, поднимая чистые руки,† без гнева и сомнений.  
9 Также я хочу, чтобы женщины украшали себя приличной одеждой, скромно и сдержанно, — не причёсками из заплетённых волос, золотом, жемчугом или дорогими нарядами,  
10 а добрыми делами, как и подобает женщинам, которые называют себя благочестивыми.  
11 Пусть женщина учится спокойно, с полной покорностью.  
12 Но я не разрешаю женщине учить или властвовать над мужчиной — ей следует вести себя тихо.  
13 Ведь сначала был создан Адам, а потом Ева.  
14 Не Адам был обманут, а женщина; обманутая, она впала в непослушание.  
15 Но она будет спасена через своё деторождение, если они сохранят веру, любовь и святость, проявляя сдержанность.‡   
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1 Верно такое высказывание: если кто-то стремится стать руководителем общины,* он стремится к достойному делу.  
2 Поэтому руководитель должен быть безупречным, мужем одной жены, воздержанным, рассудительным, скромным, гостеприимным, умелым учителем.  
3 Он не должен пьянствовать, прибегать к насилию или быть падким на деньги; ему следует быть кротким, не склонным к ссорам и не алчным.  
4 Ему нужно хорошо управлять своим домом, чтобы дети слушались его и проявляли всяческое уважение.  
5 Ведь если человек не умеет управлять собственным домом, как он сможет заботиться о Божьей общине?  
6 Он не должен быть новичком в вере, чтобы, возгордившись, не подвергнуться тому же осуждению, что и дьявол.  
7 Кроме того, о нём должны хорошо отзываться люди вне общины, чтобы он не навлёк на себя позор и не попал в ловушку дьявола.   


8 Служителям† также следует быть достойными уважения, не говорить одному одно, а другому — другое, не злоупотреблять вином и не быть падкими на деньги.  
9 Они должны с чистой совестью держаться сокровенной истины веры.  
10 Пусть и они сначала пройдут проверку, а затем служат, если окажутся безупречными.  
11 Их жёны тоже должны быть достойными уважения, не клеветницами, воздержанными и верными во всём.  
12 Пусть служители будут мужьями одной жены и хорошо руководят своими детьми и своим домом.  
13 Ведь те, кто хорошо служил, обретают уважение и большую смелость в вере во Христа Иисуса.   


14 Я надеюсь скоро к тебе прийти и пишу тебе это,  
15 чтобы в случае задержки ты знал, как следует вести себя в Божьем доме — в общине живого Бога, которая — столп и основание истины.  
16 Бесспорно, велика тайна благочестия:  

Бог‡ был явлен во плоти,  

оправдан§ в духе,  

ангелы увидели Его,  

Он был провозглашён среди народов,  

люди в мире поверили в Него,  

и Он был вознесён в славе.   
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1 А Дух Божий ясно говорит, что в последующие времена некоторые отступят от веры, прислушиваясь к обманчивым духам и учениям демонов  
2 из-за лицемерия лжецов, чья совесть словно заклеймена раскалённым железом.  
3 Они запрещают вступать в брак и велят воздерживаться от пищи, которую Бог создал, чтобы верующие, знающие истину, принимали её с благодарностью.  
4 Ведь всё сотворённое Богом хорошо, и ничто не следует отвергать, если принимаешь это с благодарностью,  
5 потому что оно освящается Божьим словом и молитвой.   


6 Если будешь наставлять в этом братьев по вере, ты будешь хорошим служителем Христа Иисуса, питаясь словами веры и доброго учения, которому ты следовал.  
7 А нечестивые вымыслы и старушечьи сказки отвергай. Упражняйся в благочестии.  
8 Ведь физические упражнения приносят некоторую пользу, а благочестие полезно во всём: с ним связано обещание жизни — как нынешней, так и будущей.  
9 Эти слова верны, и их стоит принять безоговорочно.  
10 Ведь ради этого мы трудимся и терпим оскорбления, потому что возложили надежду на живого Бога, Который — Спаситель всех людей, особенно верующих.  
11 Повелевай это и учи этому.   


12 Пусть никто не смотрит на тебя свысока из-за твоей молодости. Будь для верующих примером в речи, в образе жизни, в любви, в духе, в вере и в чистоте.  
13 Пока я не приду, уделяй внимание чтению,* наставлению и обучению.  
14 Не пренебрегай даром, который в тебе: он был дан тебе через пророчество вместе с возложением рук старейшин.  
15 Занимайся этим усердно, полностью посвяти себя этому, чтобы твои успехи были видны всем.  
16 Следи за собой и за своим учением. Не отступай от этого, ведь, поступая так, ты спасёшь и себя, и тех, кто тебя слушает.   
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1 Не отчитывай пожилого мужчину, а наставляй его как отца; молодых мужчин — как братьев,  
2 пожилых женщин — как матерей, молодых — как сестёр, со всей чистотой.   


3 Почитай вдов, которые действительно нуждаются в поддержке.  
4 Если же у вдовы есть дети или внуки, пусть они прежде всего учатся проявлять благочестие в заботе о своей семье и отдавать долг родителям, потому что это угодно Богу.*  
5 Вдова, действительно нуждающаяся в поддержке и оставшаяся одна, возложила надежду на Бога и день и ночь не перестаёт обращаться к Нему с просьбами и молитвами.  
6 А та, что живёт ради удовольствий, мертва, хотя и жива.  
7 Предписывай и это, чтобы они были безупречны.  
8 Если же кто-то не обеспечивает своих близких, и особенно своих домочадцев, он отрёкся от веры и хуже неверующего.   


9 В список вдов включай женщину не моложе шестидесяти лет, бывшую женой одного мужа  
10 и заслужившую одобрение своими добрыми делами: если она воспитала детей, гостеприимно принимала незнакомых людей, мыла ноги святым,† помогала тем, кто в беде, и усердно стремилась делать всякое добро.   


11 Молодых же вдов не включай в список: когда чувственные желания берут верх над их преданностью Христу, они хотят выйти замуж,  
12 навлекая на себя осуждение за то, что отвергли своё первоначальное обещание.  
13 К тому же они приучаются бездельничать, ходя из дома в дом. И не только бездельничать, но ещё сплетничать, вмешиваться в чужие дела и говорить то, чего не следует.  
14 Поэтому я хочу, чтобы молодые вдовы выходили замуж, рожали детей, управляли домом и не давали противнику повода для оскорблений.  
15 Ведь некоторые уже отвернулись и пошли за Сатаной.  
16 Если у верующего мужчины или женщины есть вдовы на попечении, пусть помогает им. Не нужно обременять общину, чтобы она могла поддерживать вдов, которым действительно нужна помощь.   


17 Старейшин, которые хорошо руководят, следует считать достойными двойной чести,‡ особенно тех, кто трудится, возвещая слово и обучая.  
18 Ведь Писание говорит: «Не закрывай рот волу, когда он молотит зерно».✡ И ещё: «Работник заслуживает платы за свой труд».✡   


19 Не принимай обвинения против старейшины, кроме как по показаниям двух или трёх свидетелей.  
20 Обличай тех, кто грешит, в присутствии всех, чтобы остальные тоже испытывали страх.  
21 Перед Богом, Господом Иисусом Христом и избранными ангелами повелеваю тебе соблюдать это без предубеждения, не отдавая никому предпочтения.  
22 Ни на кого не спеши возлагать руки.§ Не становись соучастником чужих грехов. Храни себя в чистоте.   


23 Больше не ограничивайся одной водой: употребляй немного вина для пользы желудка и из-за твоих частых недомоганий.   


24 Грехи некоторых людей очевидны и идут впереди них на суд; а грехи других следуют за ними позже.  
25 Так же очевидны и добрые дела, а те, что не на виду, не могут оставаться скрытыми.   
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1 Пусть все, кто несёт рабское ярмо, считают своих хозяев достойными всяческого уважения, чтобы не порочили имя Бога и учение.  
2 Те, у кого хозяева верующие, не должны относиться к ним с презрением из-за того, что они братья по вере. Напротив, пусть служат им: ведь хозяева, которым идёт на пользу их труд, — верующие и любимые люди. Учи этому и наставляй.   


3 Если кто-то преподаёт иное учение и не принимает здравых слов нашего Господа Иисуса Христа и учения, согласующегося с благочестивой жизнью,  
4 он возомнил о себе, ничего не понимает и одержим пререканиями, спорами и перепалками из-за слов. Отсюда возникают зависть, вражда, оскорбления, злые подозрения  
5 и постоянные трения между людьми с испорченным разумом, лишёнными истины. Они считают благочестие средством наживы. Сторонись таких людей.*   


6 А благочестие с умением довольствоваться тем, что есть, — большое приобретение.  
7 Ведь мы ничего не принесли в этот мир и, разумеется, ничего не сможем из него вынести.  
8 Если у нас есть еда и одежда, будем этим довольны.  
9 А те, кто твёрдо намерен разбогатеть, попадают в искушение и в ловушку; их охватывает множество глупых и вредных желаний, которые затягивают людей в пучину разорения и гибели.  
10 Ведь любовь к деньгам — один из корней всевозможного зла. В погоне за деньгами некоторые сбились с пути веры и насквозь пронзили себя множеством скорбей.   


11 А ты, Божий человек, беги от этого. Стремись к праведности, благочестию, вере, любви, стойкости и кротости.  
12 Веди благородную борьбу за веру. Ухватись за вечную жизнь, к которой ты был призван. Ты выступил с достойным свидетельством† перед многими свидетелями.  
13 Я повелеваю тебе перед Богом, Который всему даёт жизнь, и перед Христом Иисусом, Который перед Понтием Пилатом выступил с достойным свидетельством:  
14 безупречно соблюдай заповедь, ничем её не пятная, до явления нашего Господа Иисуса Христа,  
15 которое в должное время явит благословенный и единственный Властитель, Царь царей и Господь господ.  
16 Он один обладает бессмертием и обитает в неприступном свете. Его никто из людей не видел и не может видеть. Ему честь и вечная власть! Аминь.   


17 Тем, кто богат в нынешней жизни,‡ повелевай не заноситься и возлагать надежду не на ненадёжное богатство, а на живого Бога, Который щедро даёт нам всё для наслаждения.  
18 Пусть они делают добро, будут богаты добрыми делами, готовы раздавать и охотно делиться.  
19 Так они обеспечат себе прочное основание на будущее,§ чтобы ухватиться за вечную жизнь.   


20 Тимофей, береги то, что тебе вверено. Отворачивайся от пустых разговоров и от возражений, основанных на том, что ложно называют знанием.  
21 Претендуя на такое знание, некоторые сбились с пути веры.  

Пусть с тобой будет благодать. Аминь.   



* 1:1
1:1 В другом варианте текста: «Христа Иисуса» вместо «Господа Иисуса Христа».

† 1:2
1:2 Благодать — Божья благосклонность и щедрость к людям.

‡ 1:19
1:19 Здесь использован образ кораблекрушения.

* 2:2
2:2 Благочестие — почитание Бога, выраженное в образе жизни.

† 2:8
2:8 Буквально: «святые руки» — образ чистоты жизни.

‡ 2:15
2:15 Здесь единственное число «она» сменяется множественным «они». Кого охватывает «они», прямо не сказано.

* 3:1
3:1 Возможны также названия «попечитель» и «епископ».

† 3:8
3:8 Другое название служителей — «диаконы»; это относится и к служению в стихах 10, 12 и 13.

‡ 3:16
3:16 В другом варианте текста вместо «Бог» стоит «Который».

§ 3:16
3:16 Оправдан — признан правым.

* 4:13
4:13 В контексте наставления общине, вероятно, имеется в виду чтение Писания.

* 5:4
5:4 Другой вариант текста: «это хорошо и угодно Богу».

† 5:10
5:10 Здесь так называются верующие.

‡ 5:17
5:17 Почитание связано здесь и с материальной поддержкой: далее говорится о плате за труд.

✡ 5:18
5:18 Второзаконие 25:4

✡ 5:18
5:18 Лука 10:7; Левит 19:13

§ 5:22
5:22 Вероятно, речь о возложении рук при поручении служения; см. также 4:14.

* 6:5
6:5 В другом варианте текста слова «Сторонись таких людей» отсутствуют.

† 6:12
6:12 Здесь «свидетельство» означает открытое исповедание своих убеждений; то же выражение повторяется в стихе 13.

‡ 6:17
6:17 Буквально: «в нынешнем веке». Нынешнее время противопоставлено будущему в стихе 19.

§ 6:19
6:19 Буквальный образ: «откладывая себе в запас доброе основание на будущее».
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Второе послание Павла Тимофею  
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1 Павел, апостол Иисуса Христа* по Божьей воле, согласно обещанию жизни во Христе Иисусе,  
2 — Тимофею, моему любимому сыну. Благодать,† милость и мир тебе от Бога Отца и Христа Иисуса, нашего Господа.   


3 Я благодарю Бога, Которому, как и мои предки, служу с чистой совестью. Ночью и днём я непрестанно вспоминаю тебя в своих молитвах  
4 и, помня твои слёзы, очень хочу увидеть тебя, чтобы наполниться радостью.  
5 Я вновь вспомнил о твоей искренней вере, которая сначала жила в твоей бабушке Лоиде и в твоей матери Евнике и, я убеждён, живёт и в тебе.   


6 Поэтому я напоминаю тебе: пробуждай в себе Божий дар, который ты получил благодаря тому, что я возложил на тебя руки.  
7 Ведь Бог дал нам не дух страха, а дух силы, любви и самообладания.  
8 Поэтому не стыдись свидетельства нашего Господа и меня, Его узника, но переноси тяготы ради благой вести, опираясь на Божью силу.  
9 Он спас нас и дал нам святое призвание не по нашим делам, а по Своему замыслу и благодати, которая была дана нам во Христе Иисусе ещё до начала времён,‡  
10 а теперь эта благодать открылась через явление нашего Спасителя, Христа Иисуса. Он уничтожил смерть и через благую весть явил жизнь и бессмертие.§  
11 Для этого я был назначен проповедником, апостолом и учителем неевреев.  
12 Поэтому я и переношу эти страдания.  

Но я не стыжусь, потому что знаю, в Кого поверил, и убеждён: Он в силах сохранить то, что я Ему вверил, до того дня.   


13 Держись образца здравых слов, которые ты слышал от меня, с верой и любовью во Христе Иисусе.  
14 С помощью Святого Духа, живущего в нас, береги то доброе, что тебе вверено.   


15 Ты знаешь, что все в Азии отвернулись от меня, в том числе Фигел и Гермоген.  
16 Пусть Господь окажет милость домочадцам Онисифора: он часто поддерживал меня и не стыдился того, что я в цепях,  
17 а когда был в Риме, усердно искал меня и нашёл.  
18 Пусть Господь окажет ему милость в тот день! А сколько он сделал, служа в Эфесе, ты и сам прекрасно знаешь.   
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1 Итак, сын мой, черпай силы в благодати во Христе Иисусе.  
2 То, что ты слышал от меня в присутствии многих свидетелей, доверь надёжным людям, способным научить и других.  
3 Итак, переноси тяготы, как хороший воин Христа Иисуса.  
4 Воин на службе не связывает себя житейскими делами, чтобы угодить тому, кто принял его в войско.  
5 И спортсмен не получает победного венка, если состязается не по правилам.  
6 Трудящийся земледелец должен первым получать долю урожая.  
7 Обдумай мои слова, и пусть Господь даст тебе понимание во всём.   


8 Помни Иисуса Христа, воскресшего из мёртвых, потомка Давида,* согласно моей благой вести.  
9 Из-за неё я терплю тяготы и даже оказался в цепях, словно преступник. Но Божье слово не сковано цепями.  
10 Поэтому я всё переношу ради тех, кого избрал Бог, чтобы и они обрели спасение во Христе Иисусе вместе с вечной славой.  
11 Этим словам можно доверять:  

«Ведь если мы умерли с Ним,  

то и жить будем с Ним.   


12 Если мы стойко терпим,  

то и царствовать будем с Ним.  

Если отречёмся от Него,  

то и Он отречётся от нас.   


13 Если мы неверны,  

Он остаётся верным,  

ведь Он не может отречься от Себя».   


14 Напоминай им об этом и торжественно требуй перед Господом, чтобы они не спорили о словах: от этого нет пользы, а для слушающих это пагубно.   


15 Приложи все усилия, чтобы показать себя работником, которого одобряет Бог, — работником, которому нечего стыдиться и который верно излагает слово истины.  
16 Но избегай пустой болтовни: безбожие в ней будет нарастать.  
17 Такие слова будут разъедать, как гангрена. Так говорят, в частности, Гименей и Филит.  
18 Они отклонились от истины, утверждая, что воскресение уже произошло, и разрушают веру некоторых людей.  
19 Но прочное Божье основание стоит неколебимо. На нём такая печать: «Господь знает Своих»✡ и «Пусть каждый, кто призывает имя Господа,† отступит от неправедности».   


20 В большом доме есть сосуды не только из золота и серебра, но и из дерева и глины. Одни — для почётного употребления, другие — для непочётного.  
21 Итак, если человек очистит себя от этого, он будет сосудом для почётного употребления, освящённым, полезным хозяину и готовым ко всякому доброму делу.   


22 Беги от юношеских страстей, а стремись к праведности, вере, любви и миру вместе с теми, кто призывает Господа от чистого сердца.  
23 Отказывайся от глупых, невежественных споров, зная, что они порождают ссоры.  
24 Слуга Господа не должен ссориться; ему следует быть мягким со всеми, уметь учить и проявлять терпение,  
25 с кротостью наставляя тех, кто ему противится. Быть может, Бог даст им покаяться и через покаяние прийти к полному познанию истины,  
26 и они смогут прийти в себя и вырваться из ловушки дьявола: ведь он захватил их в плен, чтобы они исполняли его волю.   
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1 Но знай: в последние дни наступят тяжёлые времена.  
2 Люди будут эгоистичными, жадными до денег, хвастливыми, надменными, богохульниками, непослушными родителям, неблагодарными, нечестивыми,  
3 лишёнными естественной привязанности к близким, не прощающими других, клеветниками, невоздержанными, свирепыми, не любящими добро,  
4 предателями, своевольными, полными самомнения, любящими удовольствия больше, чем Бога,  
5 сохраняя видимость благочестия, но отвергнув его силу. Сторонись и таких людей.  
6 Некоторые из них прокрадываются в дома и берут в плен легковерных женщин. Эти женщины обременены грехами, их увлекают разные страсти.  
7 Они постоянно учатся, но никак не могут познать истину.  
8 Как Ианний и Иамврий противились Моисею, так и эти люди противятся истине. Это люди с испорченным разумом, несостоятельные в вере.  
9 Но дальше они не продвинутся: их глупость станет очевидна всем, как стала очевидна и глупость Ианния и Иамврия.   


10 Но ты следовал моему учению и образу жизни, разделял мою цель, брал с меня пример в вере, терпении, любви и стойкости.  
11 Ты знал также мои гонения и страдания — то, что произошло со мной в Антиохии, Иконии и Листре. Я перенёс эти гонения, и Господь избавил меня от них всех.  
12 И действительно, все, кто хочет жить благочестиво во Христе Иисусе, будут терпеть гонения.  
13 А злые люди и обманщики будут становиться всё хуже, обманывая других и сами оказываясь обманутыми.  
14 Ты же держись того, чему научился и в чём тебя убедили, зная, у кого учился.  
15 С младенчества ты знаешь священные Писания, которые могут дать тебе мудрость для спасения через веру во Христа Иисуса.  
16 Всё Писание исходит от Бога и* полезно для обучения, обличения, исправления и воспитания в праведности,  
17 чтобы каждый человек, принадлежащий Богу, был вполне готов и имел всё необходимое для всякого доброго дела.   
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1 Итак, я повелеваю тебе перед Богом и Господом Иисусом Христом, Который будет судить живых и мёртвых, когда настанет время Его явления и Царства:  
2 проповедуй слово; будь настойчив и в подходящее, и в неподходящее время; обличай, укоряй и наставляй, со всем терпением обучая.  
3 Ведь наступит время, когда они не будут слушать здравое учение. Они захотят слушать то, что им нравится,* и по собственным желаниям наберут себе множество учителей.  
4 Они откажутся слушать истину и обратятся к выдумкам.  
5 А ты во всём сохраняй ясный ум, переноси тяготы, трудись, возвещая благую весть, и полностью исполняй своё служение.   


6 Ведь моя жизнь уже приносится в жертву, и время моего ухода наступило.  
7 Я вёл благородную борьбу. Я завершил свой бег. Я сохранил веру.  
8 Отныне для меня хранится венец праведности. Господь, праведный Судья, даст его мне в тот день — и не только мне, но и всем, кому дорого Его явление.†   


9 Постарайся поскорее прийти ко мне:  
10 Димас оставил меня, полюбив нынешний мир, и ушёл в Фессалонику. Крискент ушёл в Галатию, а Тит — в Далмацию.  
11 Со мной только Лука. Возьми Марка и приведи с собой: он полезен мне в служении.  
12 Тихика же я послал в Эфес.  
13 Когда придёшь, принеси плащ, который я оставил в Троаде у Карпа, а также книги, особенно пергаменты.  
14 Медник Александр причинил мне много зла. Господь воздаст ему по его делам.  
15 Берегись его: он сильно противился нашим словам.   


16 Когда я первый раз выступал в свою защиту, никто не пришёл мне на помощь, все оставили меня. Пусть это не будет поставлено им в вину.  
17 Но Господь был рядом со мной и придал мне сил, чтобы через меня весть была возвещена в полной мере и её услышали все неевреи. Так я был спасён из пасти льва.  
18 Господь избавит меня от всякого злого дела и сохранит для Своего небесного Царства. Ему слава во веки веков! Аминь.   


19 Передай привет Приске и Акиле, а также домочадцам Онисифора.  
20 Эраст остался в Коринфе, а Трофима я оставил в Милете больным.  
21 Постарайся прийти до зимы. Тебе передают привет Еввул, Пуд, Лин, Клавдия и все братья по вере.   


22 Пусть Господь Иисус Христос будет с твоим духом. Пусть с вами будет благодать. Аминь.   



* 1:1
1:1 «Христос» означает «Помазанник».

† 1:2
1:2 Благодать — Божья благосклонность и щедрость к людям.

‡ 1:9
1:9 Буквально: «прежде вечных времён».

§ 1:10
1:10 Буквально: «вывел на свет жизнь и бессмертие».

* 2:8
2:8 Другой способ передать образ: «из семени Давида».

✡ 2:19
2:19 Числа 16:5

† 2:19
2:19 В другом варианте текста вместо «Господа» стоит «Христа».

* 3:16
3:16 В источнике использован образ Божьего дыхания. Возможен также перевод: «Каждый вдохновлённый Богом текст полезен…».

* 4:3
4:3 Буквальный образ: «чешущиеся уши».

† 4:8
4:8 Буквально: «кто полюбил Его явление».
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1 Павел, слуга Бога и апостол Иисуса Христа* ради веры Божьих избранных и познания истины, согласной с благочестивой жизнью,  
2 в надежде на вечную жизнь, которую Бог, не способный солгать, обещал до начала времён,  
3 а в назначенное Им время явил Своё слово через весть, доверенную мне по повелению Бога, нашего Спасителя,  
4 — Титу, моему истинному сыну в нашей общей вере. Благодать,† милость и мир тебе от Бога Отца и Господа Иисуса Христа, нашего Спасителя.   


5 Я оставил тебя на Крите, чтобы ты привёл в порядок то, что ещё не было устроено, и назначил старейшин в каждом городе, как я тебе поручил:  
6 назначай безупречного человека, мужа одной жены, у которого дети веруют и не обвиняются в распущенности или непокорности.  
7 Ведь руководитель общины, как Божий управляющий, должен быть безупречным. Он не должен быть своевольным или вспыльчивым, иметь пристрастие к вину, прибегать к насилию или гнаться за нечестной наживой.  
8 Напротив, он должен быть гостеприимным, любить добро, мыслить трезво, поступать справедливо, жить свято и владеть собой.  
9 Он должен держаться надёжного слова, которое согласуется с учением, чтобы уметь наставлять в здравом учении и обличать тех, кто ему противоречит.   


10 Ведь есть и много непокорных людей, пустословов и обманщиков, особенно среди обрезанных.‡  
11 Их необходимо заставить замолчать: ради нечестной наживы они учат тому, чему не следует, и разрушают целые семьи.  
12 Один из них, пророк из их же среды, сказал: «Критяне — всегда лжецы, злые звери, ленивые обжоры».  
13 Это свидетельство правдиво. Поэтому резко обличай их, чтобы их вера была здравой  
14 и чтобы они не уделяли внимания иудейским выдумкам и предписаниям тех, кто отворачивается от истины.  
15 Для чистых всё чисто, а для осквернённых и неверующих нет ничего чистого: у них осквернены и разум, и совесть.  
16 Они утверждают, что знают Бога, но своими делами отрекаются от Него. Они омерзительны, непослушны и негодны ни для какого доброго дела.   
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1 Ты же говори то, что подобает здравому учению:  
2 пожилые мужчины должны быть воздержанными, рассудительными, трезвомыслящими; пусть их вера, любовь и стойкость будут здоровыми.  
3 Пожилые женщины тоже должны вести себя благоговейно, не клеветать, не давать чрезмерному питью вина поработить себя, а учить добру,  
4 чтобы они наставляли молодых жён: те должны любить своих мужей и детей,  
5 быть трезвомыслящими, целомудренными, заниматься домашними делами, проявлять доброту и подчиняться своим мужьям, чтобы не порочили Божье слово.   


6 Молодых мужчин также призывай мыслить трезво.  
7 Во всём сам подавай пример добрых дел. Когда учишь, проявляй честность, серьёзность и неподкупность.  
8 Твоя речь должна быть здравой и безупречной, чтобы тот, кто тебе противится, был пристыжен: ему нечего будет сказать о нас плохого.   


9 Рабов призывай подчиняться своим хозяевам, во всём угождать им, не перечить,  
10 не красть, а во всём проявлять верность, чтобы во всём служить украшением учению Бога, нашего Спасителя.  
11 Ведь явилась Божья благодать, приносящая спасение всем людям.  
12 Она учит нас отвергать безбожие и мирские страсти и жить в нынешнее время трезво, праведно и благочестиво,  
13 ожидая исполнения радостной надежды* и явления славы нашего великого Бога и Спасителя Иисуса Христа,  
14 Который отдал Себя за нас, чтобы искупить нас от всякого беззакония† и очистить для Себя народ, принадлежащий Ему и усердный в добрых делах.   


15 Говори это, наставляй и обличай со всей властью. Пусть никто не смотрит на тебя свысока.   
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1 Напоминай им, что нужно подчиняться правителям и властям, быть послушными и готовыми ко всякому доброму делу,  
2 ни о ком не говорить дурно, не быть склонными к ссорам, быть мягкими в обращении и проявлять полное смирение по отношению ко всем людям.  
3 Ведь и мы когда-то были неразумными, непослушными, обманутыми, служили разным страстям и удовольствиям, жили во злобе и зависти, были ненавистными и ненавидели друг друга.  
4 Но когда явились доброта Бога, нашего Спасителя, и Его любовь к человечеству,  
5 Он спас нас не благодаря тем праведным делам, которые мы сами совершили, а по Своей милости — через омовение нового рождения* и обновление Святым Духом,  
6 Которого Он щедро излил на нас через Иисуса Христа, нашего Спасителя,  
7 чтобы, оправданные Его благодатью,† мы стали наследниками вечной жизни, на которую надеемся.  
8 Этим словам можно доверять. Я хочу, чтобы ты уверенно настаивал на этом и тем побуждал поверивших Богу старательно делать добрые дела. Это хорошо и полезно людям.  
9 А глупых споров, родословных, ссор и препирательств о законе избегай: они бесполезны и пусты.  
10 После первого и второго предупреждения сторонись человека, сеющего раздоры,  
11 зная, что такой человек испорчен и грешен: он сам себя осудил.   


12 Когда я пошлю к тебе Артему или Тихика, постарайся прийти ко мне в Никополь: я решил провести зиму там.  
13 Поскорее отправь в путь юриста Зину‡ и Аполлоса, чтобы они ни в чём не нуждались.  
14 Пусть и наши люди учатся усердно делать добрые дела, чтобы удовлетворять насущные потребности и не быть бесплодными.   


15 Тебе передают привет все, кто со мной. Передай привет тем, кто любит нас как единоверцев.  

Пусть со всеми вами будет благодать. Аминь.   



* 1:1
1:1 «Христос» означает «Помазанник».

† 1:4
1:4 Благодать — Божья благосклонность и щедрость к людям.

‡ 1:10
1:10 По контексту имеется в виду иудейская группа, обозначенная по обряду обрезания.

* 2:13
2:13 В источнике: «блаженная надежда» — надежда здесь обозначает и то, чего ожидают.

† 2:14
2:14 Искупление — освобождение, описанное как выкуп.

* 3:5
3:5 Омовение — мытьё, очищение.

† 3:7
3:7 Здесь: «признанные праведными».

‡ 3:13
3:13 Зина — мужское имя.
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1 От Павла, узника Христа* Иисуса, и нашего брата Тимофея — дорогому Филимону, который трудится вместе с нами,  
2 дорогой Апфии, нашему соратнику Архиппу и общине, которая собирается у тебя дома.  
3 Благодать† вам и мир от Бога, нашего Отца, и Господа Иисуса Христа!   


4 Я всегда благодарю моего Бога, вспоминая о тебе в своих молитвах,  
5 потому что слышу о твоей вере в Господа Иисуса и о любви ко всем святым.‡  
6 Молюсь, чтобы твоё общение с другими в вере становилось действенным благодаря познанию всего доброго, что есть в нас во Христе Иисусе.§  
7 Ведь твоя любовь приносит нам много радости и утешения, потому что ты, брат, ободрил сердца святых.   


8 Поэтому, хотя во Христе я вправе смело приказать тебе, как следует поступить,  
9 я предпочитаю ради любви обратиться к тебе с просьбой. Я, Павел, человек уже пожилой, а теперь ещё и узник Иисуса Христа.  
10 Я прошу тебя за моего сына Онисима,* которому я стал отцом, находясь в цепях.  
11 Раньше он был тебе бесполезен, а теперь полезен и тебе, и мне.  
12 Я отправляю его обратно. Прими же его — он моё собственное сердце.  
13 Я хотел оставить его у себя, чтобы он вместо тебя помогал мне, пока я в цепях ради благой вести.  
14 Но я не хотел ничего делать без твоего согласия, чтобы твоё доброе дело совершилось не по принуждению, а по доброй воле.  
15 Ведь, возможно, он потому и был разлучён с тобой на время, чтобы ты обрёл его навсегда —  
16 уже не как раба, а как нечто большее, чем раб, — как дорогого брата. Для меня он особенно дорог, а для тебя — тем более, и по-человечески, и в Господе.†   


17 Итак, если ты считаешь меня своим товарищем по общему делу, прими его так, как принял бы меня.  
18 Если он в чём-то провинился перед тобой или остался тебе что-то должен, запиши это на мой счёт.  
19 Я, Павел, пишу это своей рукой: я всё возмещу (не говоря уже о том, что ты и самим собой обязан мне).  
20 Да, брат, дай мне получить от тебя радость в Господе. Ободри моё сердце в Господе.   


21 Я пишу тебе, будучи уверен, что ты послушаешься, и знаю: ты сделаешь даже больше, чем я прошу.   


22 А ещё приготовь мне гостевую комнату: надеюсь, что благодаря вашим молитвам мне будет дано вернуться к вам.   


23 Тебе передаёт привет Епафрас, мой товарищ по заключению во Христе Иисусе,  
24 а также Марк, Аристарх, Димас и Лука, которые трудятся вместе со мной.   


25 Пусть благодать нашего Господа Иисуса Христа будет с вашим духом. Аминь.   



* 1:1
1:1 «Христос» означает «Помазанник».

† 1:3
1:3 «Благодать» — незаслуженная Божья милость.

‡ 1:5
1:5 «Святые» здесь — люди, посвящённые Богу.

§ 1:6
1:6 Выражения «во Христе» и «в Господе» говорят о связи с Христом, о единении с Ним.

* 1:10
1:10 Имя «Онисим» означает «полезный»; в следующем стихе Павел обыгрывает это значение. «Сын» и «отец» здесь — образы духовного родства.

† 1:16
1:16 Буквально: «и во плоти, и в Господе».
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1 В прошлом Бог многократно и по-разному говорил предкам через пророков,  
2 а в эти последние дни обратился к нам через Своего Сына. Он назначил Его наследником всего и через Него же создал миры.*  
3 Сын — сияние Его славы и точный образ Его сущности. Он поддерживает всё Своим могущественным словом. Он Сам очистил нас от наших грехов и сел по правую руку от Величия на небесах†  
4 и настолько превзошёл ангелов, насколько имя, которое Он унаследовал, выше их имени.  
5 Ведь кому из ангелов Бог когда-либо говорил:  

«Ты Мой Сын.  

Сегодня Я стал Твоим Отцом»?✡  

И ещё:  

«Я буду Ему Отцом,  

а Он будет Мне Сыном»?✡   


6 И когда Он снова вводит Первенца в мир, Он говорит: «Пусть все Божьи ангелы поклонятся Ему».✡  
7 Об ангелах Он говорит:  

«Он делает Своих ангелов ветрами,  

а Своих служителей — пламенем».✡   


8 А о Сыне:  

«Твой престол, Боже, — на веки веков.  

Скипетр Твоего Царства — скипетр справедливости.   


9 Ты полюбил праведность и возненавидел беззаконие,  

поэтому Бог, Твой Бог, помазал Тебя маслом радости, как никого из Твоих собратьев».✡   


10 И ещё:  

«Ты, Господь, в начале заложил основание земли,  

и небеса — дело Твоих рук.   


11 Они погибнут, а Ты останешься.  

Все они обветшают, как одежда.   


12 Ты свернёшь их, как плащ,  

и они изменятся.  

Но Ты остаёшься Тем же,  

и Твои годы не иссякнут».✡   


13 А кому из ангелов Он когда-либо говорил:  

«Сядь по правую руку от Меня,  

пока Я не сделаю Твоих врагов подножием для Твоих ног»?✡   


14 Разве не все ангелы — духи-служители, посылаемые на помощь тем, кто унаследует спасение?    
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1 Поэтому мы должны быть ещё внимательнее к тому, что услышали, чтобы нас не отнесло течением.  
2 Ведь если слово, переданное через ангелов, оказалось незыблемым и всякое нарушение и непослушание получало справедливое наказание,  
3 то как мы избежим наказания, если пренебрежём столь великим спасением? Сначала о нём возвестил Господь, и эту весть подтвердили нам те, кто Его слышал.  
4 Бог также свидетельствовал вместе с ними — знамениями, чудесами, различными проявлениями силы и дарами Святого Духа, которые Он раздавал по Своей воле.   


5 Ведь не ангелам Он подчинил будущий мир, о котором мы говорим.  
6 Но в одном месте есть такое свидетельство:  

«Кто такой человек, что Ты помнишь о нём,  

или сын человека, что Ты заботишься о нём?   


7 Ты поставил его немного ниже ангелов,  

увенчал его славой и честью.*   


8 Всё Ты подчинил ему, положив под его ноги».✡  

Ведь, подчинив ему всё, Бог ничего не оставил вне его власти. Но сейчас мы ещё не видим, чтобы всё было ему подчинено.  
9 Однако мы видим Иисуса увенчанным славой и честью за то, что Он претерпел смерть. Он был поставлен немного ниже ангелов, чтобы по Божьей благодати вкусить смерть за каждого.†   


10 Ведь всё существует ради Бога и через Него. Когда Он приводил многих детей к славе, Ему подобало через страдания довести до совершенства Основателя их спасения.  
11 И Тот, Кто освящает‡, и те, кто освящается, — все одного происхождения. Поэтому Он не стыдится называть их братьями и сёстрами,  
12 говоря:  

«Я возвещу Твоё имя Моим братьям и сёстрам,  

посреди собрания буду петь Тебе хвалу».✡   


13 И ещё: «Я буду полагаться на Него». И ещё: «Вот Я и дети, которых дал Мне Бог».✡  
14 Поскольку дети — люди из плоти и крови, Он Сам тоже стал человеком из плоти и крови, чтобы Своей смертью лишить силы того, кто имел власть над смертью, — дьявола,  
15 и освободить всех, кто всю жизнь оставался в рабстве из-за страха смерти.  
16 Ведь Он, несомненно, помогает не ангелам, а потомкам Авраама.§  
17 Поэтому Ему надлежало во всём уподобиться Своим братьям и сёстрам, чтобы стать милосердным и верным Первосвященником* в служении Богу и совершить искупление грехов народа.  
18 Ведь Он Сам страдал, подвергаясь искушению, и потому может помочь тем, кто подвергается искушению.    
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1 Поэтому, святые братья и сёстры, получившие небесное призвание, задумайтесь об Иисусе, Которого мы открыто признаём Посланником и Первосвященником.  
2 Он был верен Тому, Кто Его назначил, как и Моисей был верен во всём Его доме.  
3 Ведь Он признан достойным большей славы, чем Моисей, поскольку строитель дома заслуживает большей чести, чем сам дом.  
4 Каждый дом кем-то построен, а Тот, Кто построил всё, — Бог.  
5 Моисей был верен во всём Его доме как слуга, свидетельствуя о том, что будет сказано впоследствии,  
6 а Христос* верен как Сын, поставленный над Его домом. Этот дом — мы, если до конца твёрдо держимся нашей уверенности и радостно хвалимся нашей надеждой.  
7 Поэтому, как говорит Святой Дух:  

«Сегодня, если услышите Его голос,   


8 не ожесточайте своих сердец, как во время того мятежа,  

в день испытания в пустыне,   


9 где ваши предки испытывали и проверяли Меня  

и сорок лет видели Мои дела.   


10 Поэтому Я был недоволен тем поколением  

и сказал: „Их сердца постоянно заблуждаются,  

а Моих путей так и не постигли“.   


11 Так Я поклялся в Своём гневе:  

„Они не войдут в Мой покой“».✡   


12 Берегитесь, братья и сёстры, чтобы ни у кого из вас не было злого, неверующего сердца, которое уводит от живого Бога.  
13 Напротив, ободряйте друг друга каждый день, пока ещё длится это «сегодня», чтобы никто из вас не ожесточился, обманутый грехом.  
14 Ведь мы стали причастны Христу, если до конца твёрдо держимся той уверенности, которая была у нас вначале,  
15 пока звучат слова:  

«Сегодня, если услышите Его голос,  

не ожесточайте своих сердец, как во время того мятежа».✡   


16 Кто же услышал и взбунтовался? Разве не все, кто вышел из Египта под предводительством Моисея?  
17 А кем Бог был недоволен сорок лет? Разве не теми, кто согрешил и погиб в пустыне?  
18 И кому Он поклялся, что они не войдут в Его покой? Разве не тем, кто не послушался?  
19 Итак, мы видим, что они не смогли войти из-за неверия.    
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1 Поэтому будем опасаться, как бы не оказалось, что кто-то из вас не получил обещанного — не вошёл в Его покой.  
2 Ведь нам, как и им, была возвещена благая весть. Но услышанное слово не принесло им пользы, потому что у тех, кто его слышал, оно не соединилось с верой.  
3 А мы, поверившие, входим в этот покой, как Он и сказал: «Так Я поклялся в Своём гневе: „Они не войдут в Мой покой“»,✡ хотя Его дела были завершены ещё при сотворении мира.  
4 Ведь в одном месте Он сказал о седьмом дне: «В седьмой день Бог отдохнул от всех Своих дел».✡  
5 И здесь снова: «Они не войдут в Мой покой».✡   


6 Итак, некоторым ещё предстоит войти в этот покой, а те, кому благая весть была возвещена прежде, не вошли из-за непослушания.  
7 Поэтому спустя столь долгое время Он вновь назначает день — «сегодня» — и через Давида говорит, как уже было сказано:  

«Сегодня, если услышите Его голос,  

не ожесточайте своих сердец».✡   


8 Ведь если бы Иисус Навин дал им покой, Бог не говорил бы после этого о другом дне.  
9 Значит, для Божьего народа ещё остаётся субботний покой.*  
10 Ведь тот, кто вошёл в Его покой, тоже отдохнул от своих дел, как Бог — от Своих.  
11 Поэтому приложим все старания, чтобы войти в этот покой и чтобы никто не пал, последовав тому же примеру непослушания.  
12 Ведь Божье слово живо и действенно. Оно острее любого обоюдоострого меча и проникает так глубоко, что разделяет душу и дух, суставы и костный мозг; оно распознаёт мысли и намерения сердца.  
13 Ничто из сотворённого не скрыто от Его взора. Всё обнажено и открыто перед глазами Того, Кому мы должны дать отчёт.   


14 Итак, у нас есть великий Первосвященник, прошедший через небеса, — Иисус, Сын Божий. Будем же твёрдо держаться того, что мы исповедуем.  
15 Ведь наш Первосвященник способен сострадать нам в наших слабостях: Он, как и мы, был искушён во всём, но остался без греха.  
16 Поэтому будем смело приближаться к престолу благодати, чтобы получить милость и обрести благодать, которая поможет нам в нужное время.    
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1 Ведь всякий первосвященник, взятый из среды людей, назначается ради людей для служения перед Богом, чтобы приносить дары и жертвы за грехи.  
2 Он способен снисходительно относиться к тем, кто пребывает в неведении и заблуждается, потому что и сам подвержен слабостям.  
3 Поэтому он должен приносить жертвы и за грехи народа, и за свои собственные.  
4 Никто сам не присваивает себе эту честь: к ней призывает Бог, как Он призвал Аарона.  
5 Так и Христос не Сам прославил Себя, чтобы стать Первосвященником: Его прославил Тот, Кто сказал Ему:  

«Ты Мой Сын.  

Сегодня Я стал Твоим Отцом».✡   


6 А в другом месте Он говорит:  

«Ты священник навеки,  

по образцу Мелхиседека».✡   


7 Во время Своей земной жизни Он с громким плачем и слезами возносил молитвы и просьбы Тому, Кто мог спасти Его от смерти, и был услышан за Свой благоговейный страх.  
8 Хотя Он и был Сыном, через перенесённые страдания Он научился послушанию.  
9 Став совершенным, Он сделался источником вечного спасения для всех, кто Ему послушен,  
10 и Бог назвал Его Первосвященником по образцу Мелхиседека.   


11 Нам многое нужно сказать о Нём, но это трудно объяснить, потому что вы стали плохо воспринимать услышанное.  
12 Ведь к этому времени вы уже должны были бы стать учителями, а вам снова нужно, чтобы кто-то учил вас самым началам Божьих откровений. Вам опять нужно молоко, а не твёрдая пища.  
13 Всякий, кто питается молоком, ещё не разбирается в учении о праведности: он младенец.  
14 А твёрдая пища — для взрослых, которые на практике развили способность различать добро и зло.    
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1 Поэтому оставим начальное учение о Христе и пойдём дальше, к совершенству. Не будем снова закладывать основание: покаянный отказ от мёртвых дел*, веру в Бога,  
2 учение о крещениях, о возложении рук, о воскресении мёртвых и о вечном суде.  
3 Так мы и поступим, если Бог позволит.  
4 Ведь тех людей, которые однажды были просвещены, вкусили небесного дара и стали причастны Святому Духу,  
5 вкусили доброго Божьего слова и сил грядущей эпохи,  
6 а затем отступили, невозможно вновь вернуть к покаянию: ведь они для себя заново распинают Сына Божьего и выставляют Его на всеобщий позор.  
7 Ведь земля, которая впитывает часто выпадающий на неё дождь и даёт нужный урожай тем, ради кого её возделывают, получает благословение от Бога.  
8 Но если на ней растут колючки и чертополох, её отвергают; она близка к проклятию, а в конце её выжгут.   


9 Но, дорогие друзья, хотя мы и говорим так, мы уверены, что вас ждёт лучшее и то, что сопутствует спасению.  
10 Ведь Бог справедлив и потому не забудет ваших дел и труда, которым вы проявили любовь к Его имени, служа святым и продолжая им служить.  
11 Мы желаем, чтобы каждый из вас проявлял то же усердие, стремясь до самого конца сохранять надежду во всей её полноте,  
12 чтобы вы не поддавались лени, а подражали тем, кто благодаря вере и терпению унаследовал обещанное.   


13 Когда Бог дал обещание Аврааму, Он поклялся Собой, потому что не было никого выше Него, кем Он мог бы поклясться,  
14 сказав: «Я непременно благословлю тебя и умножу твоё потомство».✡  
15 И так Авраам, терпеливо дождавшись, получил обещанное.  
16 Люди клянутся тем, кто выше их, и клятва служит окончательным подтверждением, прекращающим любой их спор.  
17 Поэтому Бог, желая ещё полнее показать наследникам обещания неизменность Своего замысла, подкрепил его клятвой.  
18 Он сделал это, чтобы мы получили сильное ободрение благодаря двум неизменным заверениям, в которых Бог не может солгать. Мы прибежали под защиту, чтобы ухватиться за предложенную нам надежду.  
19 Эта надежда у нас — как якорь для души, надёжный и неколебимый; она проникает за завесу,  
20 куда Иисус вошёл ради нас как первопроходец, став Первосвященником навеки по образцу Мелхиседека.    
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1 Ведь этот Мелхиседек, царь Салима, священник Всевышнего Бога, встретил Авраама, возвращавшегося после разгрома, в котором погибли цари, и благословил его.  
2 Авраам отделил ему десятую часть всего. Имя Мелхиседека прежде всего означает «царь праведности». Кроме того, он — «царь Салима», то есть «царь мира»*.  
3 У него нет ни отца, ни матери, ни родословия, ни начала дней, ни конца жизни. Уподобленный Божьему Сыну, он неизменно остаётся священником.   


4 Подумайте, как велик был этот человек, если даже праотец Авраам дал ему десятую часть лучшей добычи.  
5 Те из потомков Левия, кто получает священническое служение, имеют по закону повеление брать десятую часть с народа, то есть со своих сородичей, хотя и те происходят от Авраама.  
6 А тот, кто по происхождению не относится к их роду, получил десятую часть от Авраама и благословил того, кому даны обещания.  
7 Без всякого сомнения, меньший получает благословение от большего.  
8 Здесь десятую часть получают смертные люди, а там — тот, о ком засвидетельствовано, что он жив.  
9 Можно сказать, что через Авраама даже Левий, получающий десятую часть, сам её уплатил,  
10 ведь он ещё находился в теле своего предка, когда Мелхиседек встретил Авраама.†   


11 Итак, если совершенство достигалось через левитское священство, при котором народ получил закон, зачем ещё было нужно появление другого священника — по образцу Мелхиседека? Почему его не называют священником по образцу Аарона?  
12 Ведь перемена священства неизбежно влечёт за собой и перемену закона.  
13 Ведь Тот, о Ком здесь говорится, принадлежит к другому колену, из которого никто не служил у жертвенника.  
14 Известно, что наш Господь произошёл из колена Иуды, о котором Моисей ничего не сказал в связи со священством.  
15 Это становится ещё яснее, если появляется другой священник, подобный Мелхиседеку.  
16 Он стал священником не по закону с его телесным предписанием, а благодаря силе бесконечной жизни.‡  
17 Ведь о Нём засвидетельствовано:  

«Ты священник навеки,  

по образцу Мелхиседека».✡   


18 Прежнее предписание отменяется из-за его слабости и бесполезности —  
19 ведь закон ничего не довёл до совершенства, — и вводится лучшая надежда, благодаря которой мы приближаемся к Богу.  
20 И Он стал священником не без клятвы.  
21 Те становились священниками без клятвы, а Он — с клятвой Того, Кто говорит о Нём:  

«Господь поклялся и не передумает:  

„Ты священник навеки,  

по образцу Мелхиседека“».✡   


22 Тем самым Иисус стал поручителем лучшего завета.   


23 Прежних священников было много, потому что смерть не давала им продолжать служение.  
24 А Он живёт вечно, и Его священство неизменно.  
25 Поэтому Он может полностью спасти тех, кто приближается к Богу через Него, ведь Он живёт вечно, чтобы ходатайствовать за них.   


26 Именно такой Первосвященник нам и подобал: святой, непорочный, незапятнанный, отделённый от грешников и вознесённый выше небес.  
27 Ему не нужно, как тем первосвященникам, ежедневно приносить жертвы сначала за собственные грехи, а затем за грехи народа. Это Он сделал раз и навсегда, принеся в жертву Самого Себя.  
28 Закон назначает первосвященниками людей, подверженных слабостям, а слово клятвы, данное после закона, назначает навеки Первосвященником Сына, ставшего совершенным.    
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1 Главное же в том, о чём мы говорим, вот что: у нас есть такой Первосвященник, Который сел по правую руку от престола Величия на небесах,  
2 служитель святилища и истинного священного шатра, который поставил Господь, а не человек.  
3 Ведь всякого первосвященника назначают приносить дары и жертвы, поэтому и Ему необходимо иметь что принести.  
4 Если бы Он был на земле, то вообще не был бы священником: здесь есть священники, которые приносят дары по закону.  
5 Они служат в святилище, которое — лишь подобие и тень небесного. Так Бог предупредил Моисея, когда тот собирался устраивать шатёр: «Смотри, сделай всё по образцу, показанному тебе на горе».✡  
6 Но теперь Он получил настолько более высокое служение, насколько лучше завет, посредником которого Он стал. Этот завет получил силу закона и основан на лучших обещаниях.   


7 Ведь если бы тот первый завет был без недостатка, не искали бы места для второго.  
8 Ведь Бог, упрекая народ, говорит:  

«Вот, наступают дни, — говорит Господь, —  

когда Я заключу новый завет с домом Израиля и с домом Иуды,   


9 не такой, как завет, который Я заключил с их предками  

в тот день, когда взял их за руку, чтобы вывести из Египта.  

Они не остались верны Моему завету,  

и Я пренебрёг ими, — говорит Господь.   


10 Вот завет, который Я заключу с домом Израиля  

после тех дней, — говорит Господь. —  

Я вложу Мои законы в их разум  

и запишу эти законы на их сердцах.  

Я буду их Богом,  

а они будут Моим народом.   


11 Уже никто не будет учить своего согражданина*  

и своего брата, говоря: „Познай Господа“,  

потому что все будут знать Меня,  

от самого малого до самого великого среди них.   


12 Ведь Я прощу им их неправедные поступки  

и больше не вспомню их грехов и беззаконных дел».✡   


13 Говоря о новом завете, Он объявил первый устаревшим. А то, что устаревает и ветшает, близко к исчезновению.    
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1 У первого завета* тоже были правила служения Богу и земное святилище.  
2 Был устроен шатёр. В первом его отделении находились светильник, стол и выставленные хлебы. Это отделение называется Святым местом.  
3 За второй завесой было отделение шатра, называемое Святым святых.  
4 К нему относились золотой жертвенник для благовоний и ковчег завета, со всех сторон покрытый золотом. В ковчеге находились золотой сосуд с манной, жезл Аарона, пустивший почки, и каменные таблички завета.  
5 Над ним были херувимы Божьей славы, покрывающие своей тенью крышку ковчега — место милости. Но сейчас мы не можем подробно говорить об этом.   


6 Когда всё так устроено, священники постоянно входят в первое отделение шатра, совершая служение,  
7 а во второе входит только первосвященник, раз в год и обязательно с кровью, которую он приносит за себя и за проступки народа.  
8 Этим Святой Дух показывает, что путь в Святое место ещё не был открыт, пока ещё существовал первый шатёр.  
9 Это — образ нынешней эпохи, когда приносят дары и жертвы, не способные сделать служащего Богу совершенным в отношении совести.  
10 Всё это, как и правила о пище, питье и различных омовениях, — лишь предписания для тела, обязательные до времени обновления.   


11 Но Христос пришёл как Первосвященник грядущих благ. Пройдя через больший и более совершенный шатёр, созданный не человеческими руками, то есть не принадлежащий к этому творению,  
12 Он раз и навсегда вошёл в Святое место — не кровью козлов и телят, а Своей собственной кровью, обретя вечное искупление.  
13 Ведь если кровь козлов и быков и пепел телицы, которым окропляют осквернённых, освящают их, давая телесную чистоту,  
14 то насколько же больше кровь Христа, Который через вечного Духа принёс Себя Богу как жертву без изъяна, очистит вашу совесть от мёртвых дел, чтобы вы служили живому Богу!  
15 Поэтому Он — посредник нового завета, ведь Он умер для искупления нарушений, совершённых при первом завете, чтобы призванные могли получить обещание вечного наследства.  
16 Ведь там, где есть завещание, необходима смерть того, кто его составил.  
17 Завещание вступает в силу после смерти и никогда не действует, пока составивший его жив.  
18 Поэтому и первый завет был утверждён не без крови.  
19 Когда Моисей по закону изложил всему народу каждую заповедь, он взял кровь телят и козлов, воду, алую шерсть и иссоп† и окропил саму книгу и весь народ,  
20 говоря: «Это кровь завета, который Бог заповедал вам».✡   


21 Так же он окропил кровью шатёр и все сосуды для служения.  
22 По закону почти всё очищается кровью, а без пролитой крови не бывает прощения.   


23 Итак, подобия небесного необходимо было очищать этими средствами, а само небесное — жертвами лучшими, чем эти.  
24 Ведь Христос вошёл не в святилища, созданные человеческими руками и служащие лишь подобием подлинных святилищ, а в само небо, чтобы теперь предстать перед Богом ради нас.  
25 Он вошёл не для того, чтобы многократно приносить Себя в жертву, как первосвященник ежегодно входит в Святое место с чужой кровью.  
26 Иначе Ему пришлось бы снова и снова страдать, начиная с сотворения мира. Но теперь, в конце эпох, Он был явлен один раз, чтобы устранить грех, принеся в жертву Самого Себя.  
27 Как людям назначено умереть один раз, а затем предстать на суд,  
28 так и Христос, один раз принесённый в жертву, чтобы понести грехи многих, явится во второй раз — уже не для того, чтобы устранять грех, а чтобы спасти тех, кто с нетерпением Его ожидает.    
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1 Ведь в законе — лишь тень грядущих благ, а не их подлинный образ. Одними и теми же жертвами, которые непрерывно приносят из года в год, закон никогда не может довести до совершенства тех, кто приближается к Богу.  
2 Иначе разве не перестали бы их приносить? Ведь служащие Богу, однажды очищенные, уже не сознавали бы за собой грехов.  
3 Но эти жертвы каждый год напоминают о грехах.  
4 Ведь кровь быков и козлов не может изгладить грехи.  
5 Поэтому, входя в мир, Он говорит:  

«Ты не пожелал жертвы и приношения,  

но приготовил Мне тело.   


6 Всесожжения и жертвы за грех  

не доставили Тебе радости.   


7 Тогда Я сказал: „Вот, Я пришёл — в книжном свитке написано обо Мне —  

исполнить Твою волю, Боже“».✡   


8 Сначала Он сказал: «Жертв, приношений, всесожжений и жертв за грех Ты не пожелал, и они не доставили Тебе радости» — а ведь их приносят по закону, —  
9 а затем сказал: «Вот, Я пришёл исполнить Твою волю». Он отменяет первое, чтобы установить второе.  
10 По этой воле мы освящены: тело Иисуса Христа было принесено в жертву раз и навсегда.   


11 Каждый священник день за днём стоит и служит, многократно принося одни и те же жертвы, которые никогда не могут изгладить грехи.  
12 А Он, принеся одну жертву за грехи навеки, сел по правую руку от Бога  
13 и с тех пор ждёт, пока Его враги не станут подножием для Его ног.  
14 Ведь одним приношением Он навеки сделал совершенными тех, кто освящается.  
15 Об этом свидетельствует нам и Святой Дух. Сначала Он говорит:   


16 «Вот завет, который Я заключу с ними  

после тех дней, — говорит Господь. —  

Я вложу Мои законы в их сердца  

и запишу их в их разуме»,✡  

А затем Он говорит:   


17 «И больше не вспомню их грехов и беззаконий».✡   


18 А где всё это прощено, там больше не требуется приношение за грех.   


19 Итак, братья и сёстры, благодаря крови Иисуса у нас есть смелость входить в Святое место  
20 новым и живым путём, который Он открыл для нас, — через завесу, то есть Свою плоть.  
21 У нас также есть великий Священник над Божьим домом.  
22 Будем же приближаться к Богу с искренним сердцем и полнотой веры, с сердцами, очищенными окроплением от нечистой совести, и с телом, омытым чистой водой.*  
23 Будем непоколебимо держаться исповедания нашей надежды, ведь Тот, Кто обещал, верен.   


24 Будем думать о том, как побуждать друг друга к любви и добрым делам.  
25 Не будем оставлять наших собраний, как вошло в привычку у некоторых. Напротив, будем ободрять друг друга, тем более что вы видите приближение Дня.†   


26 Ведь если мы сознательно грешим, уже узнав истину, то жертвы за грехи больше не остаётся,  
27 а остаётся страшное ожидание суда и ярость огня, который пожрёт противников.  
28 Нарушивший Моисеев закон умирает без пощады по слову двух или трёх свидетелей.  
29 Подумайте, насколько более сурового наказания будет признан достойным тот, кто растоптал Божьего Сына, счёл кровь завета, которой был освящён, обычной кровью, и оскорбил Духа благодати!  
30 Ведь мы знаем Того, Кто сказал: «Возмездие принадлежит Мне, Я воздам», — говорит Господь.✡ И ещё: «Господь будет судить Свой народ».✡  
31 Страшно попасть в руки живого Бога.   


32 Но вспомните прежние дни. После того как вам открылась истина, вы выдержали тяжёлую борьбу, полную страданий:  
33 то вас публично позорили и притесняли, то вы разделяли участь тех, с кем так обращались.  
34 Ведь вы сострадали мне, когда я был в цепях, и с радостью переносили разграбление своего имущества, зная, что у вас есть лучшее и непреходящее достояние на небесах.  
35 Поэтому не теряйте своей смелости: за неё вас ждёт великая награда.  
36 Вам нужно терпение, чтобы, исполнив Божью волю, получить обещанное.   


37 «Ещё совсем немного —  

и Тот, Кто должен прийти, придёт и не станет медлить.   


38 А праведный будет жить верой.  

Если же он отступит, Моя душа не найдёт в нём отрады».✡   


39 Мы же не из тех, кто отступает себе на погибель, а из тех, чья вера ведёт к спасению души.    
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1 Вера — уверенность в том, на что надеются, и доказательство того, чего не видят.  
2 Благодаря ей люди древних времён получили одобрение.  
3 Благодаря вере мы понимаем, что вселенная устроена Божьим словом, так что видимое возникло не из видимых вещей.   


4 Благодаря вере Авель принёс Богу лучшую жертву, чем Каин. Через неё он получил свидетельство, что праведен: Бог свидетельствовал о его дарах. Через неё он и после смерти продолжает говорить.   


5 Благодаря вере Енох был взят, чтобы не увидеть смерти. Его не нашли, потому что Бог взял его. Ведь о нём засвидетельствовано, что ещё до того, как он был взят, он угодил Богу.  
6 А без веры угодить Богу невозможно. Ведь тот, кто приближается к Нему, должен верить, что Он существует и вознаграждает тех, кто Его ищет.   


7 Благодаря вере Ной, получив предупреждение о том, чего ещё не было видно, с благоговейным страхом* приготовил ковчег для спасения своих домочадцев. Через это он осудил мир и стал наследником праведности, основанной на вере.   


8 Благодаря вере Авраам послушался призыва уйти в место, которое должен был получить в наследство. Он отправился, не зная, куда идёт.  
9 Благодаря вере он жил чужеземцем на обещанной земле, словно на чужой, обитая в шатрах вместе с Исааком и Иаковом, сонаследниками того же обещания.  
10 Ведь он ожидал города с фундаментом. Строитель и Создатель этого города — Бог.   


11 Благодаря вере даже сама Сарра получила способность зачать и родила ребёнка, когда уже вышла из детородного возраста, потому что считала верным Того, Кто обещал.  
12 Поэтому от одного человека, уже словно мёртвого, родились потомки — многочисленные, как звёзды на небе, и неисчислимые, как песок на морском берегу.   


13 Все они умерли в вере, не получив обещанного. Но они увидели† и приветствовали его издали и признали, что они на земле чужеземцы и странники.  
14 Говоря так, они ясно показывают, что ищут себе родину.  
15 Если бы они думали о той стране, из которой вышли, у них было бы достаточно времени вернуться.  
16 Но теперь они стремятся к лучшей родине — небесной. Поэтому Бог не стыдится их и не стыдится называться их Богом: Он приготовил им город.   


17 Благодаря вере Авраам, проходя испытание, принёс в жертву Исаака. Тот, кто с радостью принял обещания, приносил в жертву своего единственного сына‡,  
18 хотя Аврааму было сказано: «Твоими потомками будут считаться потомки Исаака».✡  
19 Он рассудил, что Бог способен воскресить его даже из мёртвых. Образно говоря, он и получил его назад из мёртвых.   


20 Благодаря вере Исаак дал Иакову и Исаву благословение, относящееся и к будущему.   


21 Благодаря вере Иаков, умирая, благословил каждого из сыновей Иосифа и поклонился Богу, опираясь на верхушку своего посоха.   


22 Благодаря вере Иосиф, когда приблизился его конец, заговорил об исходе потомков Израиля и дал указания о том, как поступить с его костями.   


23 Благодаря вере родители Моисея после его рождения три месяца скрывали его, потому что видели, что ребёнок красив, и не испугались царского повеления.   


24 Благодаря вере Моисей, став взрослым, отказался называться сыном дочери фараона.  
25 Он предпочёл терпеть жестокое обращение вместе с Божьим народом, а не наслаждаться краткими удовольствиями греха,  
26 считая позор Христа большим богатством, чем сокровища Египта, потому что его взгляд был устремлён к награде.  
27 Благодаря вере он покинул Египет, не испугавшись царского гнева, и стойко держался, словно видел Невидимого.  
28 Благодаря вере он совершил Пасху и окропление кровью, чтобы губитель первенцев не коснулся их.§   


29 Благодаря вере они перешли Красное море, как по суше. Египтяне попытались сделать то же самое, но море поглотило их.   


30 Благодаря вере стены Иерихона рухнули после того, как их семь дней обходили.   


31 Благодаря вере проститутка Раав не погибла вместе с непослушными, потому что мирно приняла разведчиков.   


32 Что ещё сказать? Мне не хватит времени рассказывать о Гедеоне, Вараке, Самсоне, Иеффае, Давиде, Самуиле и пророках,  
33 которые благодаря вере покоряли царства, поступали праведно, получали обещанное, закрывали пасти львов,✡  
34 лишали огонь силы,✡ избегали острия меча,✡ из слабых становились сильными, крепли в бою и обращали в бегство чужеземные войска.  
35 Женщины вновь обретали своих умерших благодаря воскресению.✡ Другие подвергались пыткам, отказываясь от освобождения, чтобы обрести лучшее воскресение.  
36 Иные испытали насмешки и бичевание, а также цепи и тюрьму.  
37 Их побивали камнями,✡ распиливали, искушали, убивали мечом.✡ Они скитались в овечьих и козьих шкурах, терпя нужду, страдания и жестокое обращение,  
38 — мир не был их достоин, — блуждая по пустыням и горам, по пещерам и земным расселинам.   


39 Все они получили одобрение за свою веру, но обещанного не получили,  
40 потому что Бог предусмотрел для нас нечто лучшее, чтобы они были доведены до совершенства не без нас.    
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1 Поэтому и мы, окружённые столь великим облаком свидетелей, сбросим всякое бремя и грех, который так легко нас опутывает, и с терпением пробежим предстоящую нам дистанцию,  
2 не отводя глаз от Иисуса, Который даёт начало вере и доводит её до совершенства. Ради предстоявшей Ему радости Он вынес крест, пренебрегая его позором, и сел по правую руку от Божьего престола.   


3 Подумайте о Том, Кто вынес такую вражду грешников к Себе, чтобы вы не изнемогали и не падали духом.  
4 В борьбе с грехом вы ещё не сопротивлялись до крови.  
5 Вы забыли наставление, в котором с вами говорят как с детьми:  

«Сын мой, не относись легкомысленно к Господнему наказанию  

и не падай духом, когда Он тебя обличает,   


6 ведь Господь воспитывает того, кого любит,  

и наказывает каждого сына, которого принимает».✡   


7 Вы терпите ради воспитания. Бог обращается с вами как с детьми. Разве есть сын, которого отец не воспитывает?  
8 Если же вы остаётесь без воспитания, которое получают все, то вы незаконнорождённые, а не дети.  
9 Наши земные отцы воспитывали нас, и мы уважали их. Разве не тем более нам следует подчиняться Отцу духов и жить?  
10 Те воспитывали нас недолгое время так, как им казалось правильным. А Он — для нашей пользы, чтобы мы стали причастны Его святости.  
11 Всякое воспитательное наказание поначалу кажется не радостным, а тягостным. Но потом тем, кто прошёл эту школу, оно приносит мирный плод праведности.  
12 Поэтому поднимите опустившиеся руки и распрямите ослабевшие колени,✡  
13 прокладывайте прямые пути для своих ног,✡ чтобы хромая нога не вывихнулась, а, наоборот, исцелилась.   


14 Стремитесь к миру со всеми и к святости, без которой никто не увидит Господа.  
15 Следите, чтобы никто не остался без Божьей благодати, чтобы не вырос какой-нибудь горький корень, который причинит вам беду и осквернит многих,  
16 чтобы среди вас не было распутника или человека, пренебрегающего святынями, как Исав, продавший своё первородство за одну порцию еды.  
17 Вы знаете, что позже, когда он захотел унаследовать благословение, его отвергли: он не нашёл возможности переменить решение, хотя усердно добивался этого со слезами.*   


18 Ведь вы пришли не к осязаемой горе, пылавшей огнём, не к мраку, тьме, буре,  
19 звуку трубы и голосу. Те, кто его слышал, умоляли больше не обращаться к ним ни с одним словом,  
20 потому что не могли вынести повеления: «Даже если животное коснётся горы, его нужно побить камнями».†✡  
21 Это зрелище было так страшно, что Моисей сказал: «Я в ужасе и трепещу».✡   


22 Но вы пришли к горе Сион и к городу живого Бога, небесному Иерусалиму, и к несметным множествам ангелов,  
23 к праздничному собранию и общине первенцев, записанных на небесах, к Богу — Судье всех, к духам праведников, доведённых до совершенства,  
24 к Иисусу, посреднику нового завета,✡ и к крови, которой окропляют и которая говорит лучше, чем кровь Авеля.   


25 Смотрите, не отвергайте Того, Кто говорит. Ведь если не избежали наказания те, кто отверг предупреждавшего их на земле, то тем более не избежим мы, отворачивающиеся от Того, Кто предупреждает с небес.  
26 Тогда Его голос поколебал землю, а теперь Он пообещал: «Ещё один раз Я потрясу не только землю, но и небеса».✡  
27 Слова «ещё один раз» означают, что колеблющееся будет устранено как сотворённое, чтобы осталось то, что не колеблется.  
28 Поэтому, получая непоколебимое Царство, будем иметь благодать, с помощью которой мы служим Богу так, как Ему угодно, с почтением и благоговейным страхом,  
29 потому что наш Бог — пожирающий огонь.✡    
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1 Пусть сохраняется братская любовь.  
2 Не забывайте оказывать гостеприимство незнакомцам: поступая так, некоторые, сами того не зная, принимали у себя ангелов.  
3 Помните о заключённых, как если бы вы сами были скованы вместе с ними, и о тех, с кем жестоко обращаются: ведь и ваши тела могут страдать.  
4 Пусть все чтят брак, а брачная постель остаётся незапятнанной. Бог будет судить распутников и тех, кто нарушает супружескую верность.   


5 Пусть любовь к деньгам не владеет вами; довольствуйтесь тем, что у вас есть. Ведь Бог сказал: «Я ни за что не оставлю тебя и никогда не покину тебя».✡  
6 Поэтому мы смело говорим:  

«Господь — мой помощник. Я не буду бояться.  

Что может сделать мне человек?»✡   


7 Помните ваших руководителей, которые говорили вам Божье слово. Размышляя о плодах их жизни, подражайте их вере.  
8 Иисус Христос — один и тот же вчера, сегодня и вечно.  
9 Не увлекайтесь различными и чуждыми учениями. Ведь хорошо, когда сердце укрепляется благодатью, а не пищей: пищевые обычаи не принесли пользы тем, кто их соблюдал.   


10 У нас есть жертвенник, с которого служащие в священном шатре не имеют права есть.  
11 Ведь тела животных, кровь которых первосвященник вносит в Святое место как приношение за грех, сжигают за пределами лагеря.✡  
12 Поэтому и Иисус пострадал за воротами, чтобы освятить народ Своей собственной кровью.  
13 Выйдем же к Нему за пределы лагеря, разделяя Его позор.  
14 Ведь здесь у нас нет постоянного города: мы ищем будущий.  
15 Поэтому будем через Него непрестанно приносить Богу жертву хвалы✡ — плод уст, которыми мы открыто заявляем о верности Его имени.  
16 Не забывайте делать добро и делиться с другими: такие жертвы угодны Богу.   


17 Слушайтесь ваших руководителей и подчиняйтесь им, чтобы они делали своё дело с радостью, а не с тяжёлыми вздохами: иначе вам от этого не будет пользы. Ведь они стоят на страже ваших душ как те, кому предстоит дать отчёт.   


18 Молитесь за нас: ведь мы убеждены, что наша совесть чиста, и хотим во всём жить достойно.  
19 Очень прошу вас молиться об этом, чтобы меня скорее вернули к вам.   


20 Пусть Бог, дарующий мир, Который кровью вечного завета воскресил из мёртвых великого Пастуха овец, нашего Господа Иисуса,  
21 сделает вас вполне готовыми ко всякому доброму делу для исполнения Его воли, совершая в вас то, что Ему угодно, через Иисуса Христа, Которому — слава на веки веков. Аминь.   


22 Но прошу вас, братья и сёстры: потерпите это наставление, ведь я написал вам кратко.  
23 Знайте, что нашего брата Тимофея освободили. Если он скоро прибудет, я увижусь с вами вместе с ним.   


24 Передайте привет всем вашим руководителям и всем святым*. Итальянцы передают вам привет.   


25 Пусть благодать будет со всеми вами. Аминь.   



* 1:2
1:2 Речь о сотворённом мироздании.

† 1:3
1:3 «Величие» здесь — обозначение Бога.

✡ 1:5
1:5 Псалмы 2:7

✡ 1:5
1:5 2 Самуила 7:14; 1 Хроник 17:13

✡ 1:6
1:6 Второзаконие 32:43 (греческий перевод)

✡ 1:7
1:7 Псалмы 104:4

✡ 1:9
1:9 Псалмы 45:6-7

✡ 1:12
1:12 Псалмы 102:25-27

✡ 1:13
1:13 Псалмы 110:1

* 2:7
2:7 В другом варианте текста добавлено: «и поставил его над делами Твоих рук».

✡ 2:8
2:8 Псалмы 8:4-6 

† 2:9
2:9 Благодать — Божья благосклонность и помощь.

‡ 2:11
2:11 Освящать — делать святым, посвящать Богу.

✡ 2:12
2:12 Псалмы 22:22

✡ 2:13
2:13 Исаия 8:18

§ 2:16
2:16 Или: «семени Авраама».

* 2:17
2:17 Первосвященник — главный священник.

* 3:6
3:6 «Христос» означает «Помазанник».

✡ 3:11
3:11 Псалмы 95:7-11

✡ 3:15
3:15 Псалмы 95:7-8

✡ 4:3
4:3 Псалмы 95:11 

✡ 4:4
4:4 Бытие 2:2

✡ 4:5
4:5 Псалмы 95:11

✡ 4:7
4:7 Псалмы 95:7-8

* 4:9
4:9 Субботний покой напоминает об отдыхе Бога в седьмой день (стих 4).

✡ 5:5
5:5 Псалмы 2:7

✡ 5:6
5:6 Псалмы 110:4

* 6:1
6:1 Ср. 9:14, где мёртвым делам противопоставлено служение живому Богу.

✡ 6:14
6:14 Бытие 22:17

* 7:2
7:2 Здесь «мир» — противоположность вражде.

† 7:10
7:10 Левий — потомок Авраама. Его происхождение здесь описано как пребывание в теле предка.

‡ 7:16
7:16 «Телесное предписание» может относиться здесь к требованиям происхождения; см. стихи 13–14.

✡ 7:17
7:17 Псалмы 110:4

✡ 7:21
7:21 Псалмы 110:4

✡ 8:5
8:5 Исход 25:40

* 8:11
8:11 В другом варианте текста вместо «согражданина» — «ближнего».

✡ 8:12
8:12 Иеремия 31:31-34

* 9:1
9:1 В другом варианте текста к слову «первый» добавлено «шатёр».

† 9:19
9:19 Иссоп — растение, которым пользовались при окроплении.

✡ 9:20
9:20 Исход 24:8

✡ 10:7
10:7 Псалмы 40:6-8

✡ 10:16
10:16 Иеремия 31:33

✡ 10:17
10:17 Иеремия 31:34

* 10:22
10:22 Окропление и омовение здесь — образы очищения.

† 10:25
10:25 Далее речь идёт об ожидаемом суде и о Том, Кто придёт (стихи 26–27, 37).

✡ 10:30
10:30 Второзаконие 32:35

✡ 10:30
10:30 Второзаконие 32:36; Псалмы 135:14

✡ 10:38
10:38 Аввакум 2:3-4

* 11:7
11:7 Или: «с благоговением».

† 11:13
11:13 После «увидели» в другом варианте текста добавлено: «и обрели уверенность в обещанном».

‡ 11:17
11:17 Или: «единородного сына».

✡ 11:18
11:18 Бытие 21:12

§ 11:28
11:28 Пасха здесь — праздник исхода из Египта.

✡ 11:33
11:33 Даниил 6:22-23

✡ 11:34
11:34 Даниил 3:1-30

✡ 11:34
11:34 1 Царей 19:1-3; 2 Царей 6:31—7:20

✡ 11:35
11:35 1 Царей 17:17-23; 2 Царей 4:32-37

✡ 11:37
11:37 2 Хроник 24:20-21

✡ 11:37
11:37 Иеремия 26:20-23; 1 Царей 19:10

✡ 12:6
12:6 Притчи 3:11-12

✡ 12:12
12:12 Исаия 35:3

✡ 12:13
12:13 Притчи 4:26

* 12:17
12:17 Здесь не уточняется, чью перемену решения имеют в виду.

† 12:20
12:20 В другом варианте текста добавлено: «или поразить стрелой».

✡ 12:20
12:20 Исход 19:12-13

✡ 12:21
12:21 Второзаконие 9:19

✡ 12:24
12:24 Иеремия 31:31

✡ 12:26
12:26 Аггей 2:6

✡ 12:29
12:29 Второзаконие 4:24

✡ 13:5
13:5 Второзаконие 31:6

✡ 13:6
13:6 Псалмы 118:6-7

✡ 13:11
13:11 Левит 16:27

✡ 13:15
13:15 Псалмы 50:23

* 13:24
13:24 Святые здесь — люди, посвящённые Богу.
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Послание Иакова   
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1 Иаков, слуга Бога и Господа Иисуса Христа,* — двенадцати коленам,† рассеянным по разным землям. Приветствую вас!   


2 Братья и сёстры, когда на вашу долю выпадают самые разные испытания, считайте это чистой радостью:  
3 вы знаете, что проверка вашей веры вырабатывает стойкость.  
4 Пусть же стойкость доведёт своё дело до конца, чтобы вы стали совершенными и цельными, ни в чём не имея недостатка.   


5 Если кому-то из вас недостаёт мудрости, пусть просит её у Бога, Который щедро и без упрёков даёт всем, — и ему будет дано.  
6 Но пусть просит с верой, ничуть не сомневаясь. Сомневающийся подобен морской волне: ветер гонит её и бросает из стороны в сторону.  
7 Пусть такой человек не думает, что получит что-либо от Господа.  
8 Это человек с раздвоенной душой, непостоянный во всём, что делает.   


9 Пусть брат со скромным достатком хвалится своим высоким положением,  
10 а богатый — тем, что он унижен: ведь он исчезнет, как цветок в траве.  
11 Восходит солнце, и вместе с палящим ветром оно иссушает траву; её цветок опадает, и вся его красота гибнет. Так и богатый увянет посреди своих дел.   


12 Счастлив человек, который стойко переносит испытание: выдержав проверку, он получит венец жизни, обещанный Господом тем, кто Его любит.   


13 Пусть никто, подвергаясь искушению, не говорит: «Это Бог меня искушает». Ведь Бога нельзя искусить злом, и Сам Он никого не искушает.  
14 Каждого искушает его собственная страсть: она увлекает его и заманивает.  
15 Затем страсть зачинает и рождает грех, а грех, достигнув зрелости, порождает смерть.  
16 Не обманывайтесь, мои дорогие братья и сёстры.  
17 Всякий добрый дар и всякий совершенный дар приходит свыше, от Отца светил. У Него нет ни перемен, ни меняющейся тени.  
18 По Своей воле Он родил нас словом истины, чтобы мы были как бы первыми плодами среди Его творений.   


19 Итак, мои дорогие братья и сёстры, пусть каждый спешит слушать, не торопится говорить и не спешит гневаться:  
20 человеческий гнев не ведёт к Божьей праведности.  
21 Поэтому отбросьте всю нечистоту и переполняющее вас зло и со смирением примите посаженное в вас слово, способное спасти ваши души.‡   


22 Исполняйте слово. Не обманывайте себя, ограничиваясь одним лишь слушанием.  
23 Ведь тот, кто слушает слово, но не исполняет его, похож на человека, который рассматривает в зеркале своё лицо:  
24 он посмотрел на себя, отошёл и тут же забыл, каким был.  
25 А кто всматривается в совершенный закон свободы и держится его, кто не забывает услышанное, а исполняет его на деле, тот будет благословлён в том, что делает.   


26 Если кто-то из вас считает себя набожным, но не обуздывает язык, а обманывает своё сердце, его набожность ничего не стоит.  
27 Чистая и незапятнанная набожность перед нашим Богом и Отцом — это навещать сирот и вдов в их беде и не давать миру себя запятнать.    
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1 Братья и сёстры, веруя в нашего славного Господа Иисуса Христа, не отдавайте предпочтения одним людям перед другими.  
2 Если в вашу синагогу* входит человек с золотым кольцом, в роскошной одежде, и туда же входит бедняк в грязной одежде,  
3 а вы с особым вниманием обращаетесь к роскошно одетому и говорите: «Садись здесь, на хорошее место», а бедняку говорите: «Стой там» или: «Сядь у скамеечки для моих ног»,  
4 то разве вы не проявили тем самым предвзятости и не стали судьями со злыми мыслями?  
5 Послушайте, мои дорогие братья и сёстры. Разве Бог не избрал тех, кто в этом мире беден, чтобы они были богаты верой и стали наследниками Царства, которое Он обещал любящим Его?  
6 А вы унизили бедняка. Разве не богатые угнетают вас и сами тащат по судам?  
7 Разве не они хулят то славное имя, которое вы носите?   


8 Если вы исполняете царский закон, как сказано в Писании: «Люби ближнего, как самого себя»,✡ — вы поступаете хорошо.  
9 Но если отдаёте предпочтение одним людям перед другими, то совершаете грех, и закон обличает вас как нарушителей.  
10 Ведь тот, кто соблюдает весь закон, но оступился в чём-то одном, становится виновным в нарушении всего закона.  
11 Тот, Кто сказал: «Не нарушай супружеской верности»,✡ сказал и: «Не совершай убийства».✡ Так что, если ты не нарушаешь супружеской верности, но совершаешь убийство, ты стал нарушителем закона.  
12 Говорите и поступайте как люди, которых будут судить по закону свободы.  
13 Ведь суд будет без милости к тому, кто не проявил милости. Милость торжествует над судом.   


14 Что пользы, братья и сёстры, если человек говорит, что у него есть вера, а дел у него нет? Может ли вера его спасти?  
15 Если у брата или сестры нет одежды и не хватает пищи на каждый день,  
16 а кто-то из вас говорит им: «Идите с миром! Согрейтесь и поешьте досыта!» — но вы не даёте им того, что необходимо телу, какая от этого польза?  
17 Так и вера: если у неё нет дел, она сама по себе мертва.  
18 Да, кто-нибудь скажет: «У тебя есть вера, а у меня — дела». Покажи мне свою веру без дел, а я покажу тебе свою веру своими делами.   


19 Ты веришь, что Бог один. Хорошо делаешь! Демоны тоже верят — и содрогаются.  
20 Пустой ты человек! Хочешь ли ты понять, что вера без дел мертва?  
21 Разве наш отец Авраам не был признан праведным благодаря делам, когда принёс своего сына Исаака на жертвенник?  
22 Ты видишь: вера действовала вместе с его делами, и благодаря делам вера достигла совершенства.  
23 Так исполнилось сказанное в Писании: «Авраам поверил Богу, и это было зачтено ему как праведность»,✡ и он был назван другом Бога.  
24 Итак, вы видите: человек признаётся праведным благодаря делам, а не только благодаря вере.  
25 Точно так же разве проститутка Раав не была признана праведной благодаря делам, когда приняла посланцев и отправила их другой дорогой?  
26 Ведь как тело без духа мертво, так и вера без дел мертва.    
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1 Братья и сёстры, пусть немногие из вас становятся учителями: вы знаете, что нас будут судить строже.  
2 Ведь все мы во многом спотыкаемся. Кто не спотыкается в словах, тот совершенный человек, способный обуздать и всё тело.  
3 Вот мы вкладываем удила в рот лошадям, чтобы они слушались нас, и управляем всем их телом.  
4 Посмотрите и на корабли: они так велики, их гонят сильные ветры, а направляет их очень маленький руль — туда, куда хочет рулевой.  
5 Так и язык — маленькая часть тела, а похваляется великими делами. Посмотрите, как маленький огонь может охватить большой лес!  
6 Язык — это огонь. В нашем теле он — целый мир беззакония. Он оскверняет всё тело, поджигает всё течение жизни и сам воспламеняется от геенны.*  
7 Ведь люди укрощают и уже укротили всякого рода зверей, птиц, ползающих существ и морских животных,  
8 а язык никто из людей укротить не может. Это беспокойное зло, полное смертельного яда.  
9 Языком мы благословляем нашего Бога и Отца и им же проклинаем людей, созданных по образу Бога.  
10 Из одних и тех же уст исходят благословение и проклятие. Братья и сёстры, так быть не должно.  
11 Разве в одном и том же месте источник даёт и пресную, и горькую воду?  
12 Братья и сёстры, может ли инжирное дерево приносить оливки, а виноградная лоза — инжир? Так и ни один источник не даёт одновременно солёную и пресную воду.   


13 Кто среди вас мудр и разумен? Пусть своей доброй жизнью покажет, что его дела совершаются с кротостью, присущей мудрости.  
14 Но если в вашем сердце горькая зависть и корыстное честолюбие, не хвалитесь и не лгите вопреки истине.  
15 Такая мудрость приходит не свыше: она земная, недуховная, демоническая.  
16 Ведь где зависть и корыстное честолюбие, там беспорядок и всякое злое дело.  
17 А мудрость свыше прежде всего чиста, затем мирна, мягка, открыта разумным доводам, полна милости и добрых плодов, беспристрастна и нелицемерна.  
18 Миротворцы мирно сеют плод праведности.    
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1 Откуда среди вас войны и ссоры? Не от ваших ли удовольствий, которые ведут войну в вашем теле?  
2 Вы чего-то жаждете, но этого у вас нет. Вы совершаете убийства и завидуете, но не можете получить желаемого. Вы ссоритесь и воюете. У вас нет желаемого, потому что вы не просите.  
3 Вы просите и не получаете, потому что просите с дурными намерениями: чтобы потратить полученное на свои удовольствия.  
4 Прелюбодеи и прелюбодейки!* Разве вы не знаете, что дружба с миром — это вражда с Богом? Кто хочет быть другом мира, тот делает себя врагом Бога.  
5 Или вы думаете, что Писание напрасно говорит: «Живущий в нас дух полон ревнивого желания»?†  
6 Но Он даёт ещё больше благодати.‡ Поэтому и сказано: «Бог противится гордым, а смиренным даёт благодать».✡  
7 Поэтому подчинитесь Богу. Противостойте дьяволу, и он убежит от вас.  
8 Приблизьтесь к Богу, и Он приблизится к вам. Очистите руки, грешники. Очистите сердца, люди с раздвоенной душой.  
9 Сокрушайтесь, скорбите и плачьте. Пусть ваш смех сменится скорбью, а радость — унынием.  
10 Смиритесь перед Господом, и Он возвысит вас.   


11 Братья и сёстры, не злословьте друг о друге. Кто злословит о брате и судит своего брата, тот злословит о законе и судит закон. А если ты судишь закон, ты уже не его исполнитель, а судья.  
12 Есть лишь один Законодатель, способный спасти и погубить. А ты кто такой, чтобы судить другого?   


13 А теперь послушайте, вы, кто говорит: «Сегодня или завтра отправимся в такой-то город, проживём там год, будем торговать и получать прибыль».  
14 Но вы не знаете, какой будет завтра ваша жизнь. Ведь что такое ваша жизнь? Вы — пар, который на короткое время появляется, а затем исчезает.  
15 Вам следовало бы говорить: «Если Господь пожелает, мы будем живы и сделаем то или другое».  
16 А вы теперь хвалитесь своей самонадеянностью. Всякое такое хвастовство — зло.  
17 Итак, кто знает, что надо делать добро, но не делает его, тот грешит.    
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1 А теперь послушайте, богатые: плачьте и войте из-за бед, которые надвигаются на вас.  
2 Ваше богатство сгнило, а одежду изъела моль.  
3 Ваше золото и серебро изъедены ржавчиной. Эта ржавчина будет свидетельствовать против вас и съест вашу плоть, как огонь. Вы накопили сокровища в последние дни.  
4 Посмотрите: вы обманом удержали плату работников, косивших на ваших полях, и эта плата кричит. А крики жнецов дошли до ушей Господа воинств.*  
5 Вы жили на земле в роскоши, предавались удовольствиям. Вы питали свои сердца, словно в день убоя.  
6 Вы осудили и убили праведника. Он вам не сопротивляется.   


7 Поэтому будьте терпеливы, братья и сёстры, до прихода Господа. Посмотрите: земледелец терпеливо ждёт драгоценного плода земли, пока на неё не выпадет ранний и поздний дождь.  
8 И вы будьте терпеливы. Укрепите сердца, ведь приход Господа близок.   


9 Братья и сёстры, не ворчите друг на друга, чтобы вас не судили. Смотрите, судья стоит у двери.  
10 Братья и сёстры, в страдании и стойкости берите пример с пророков, говоривших от имени Господа.  
11 Смотрите: мы называем счастливыми тех, кто выстоял. Вы слышали о стойкости Иова и по тому, как всё завершилось, увидели, каков Господь: Он полон сострадания и милости.   


12 Но прежде всего, мои братья и сёстры, не клянитесь — ни небом, ни землёй, ни какой-либо другой клятвой. Пусть ваше «да» будет «да», а «нет» — «нет», чтобы не впасть в лицемерие.†   


13 Кто-то из вас страдает? Пусть молится. Кто-то радуется? Пусть поёт хвалу.  
14 Кто-то из вас болен? Пусть позовёт старейшин общины, и пусть они молятся над ним, помазывая его маслом во имя Господа.  
15 Молитва с верой исцелит больного, и Господь поднимет его. А если он совершил грехи, ему будет прощено.  
16 Признавайтесь друг другу в своих грехах и молитесь друг за друга, чтобы вы исцелились. Настойчивая молитва праведного человека очень действенна.  
17 Илия был таким же человеком, как мы. Он усердно молился, чтобы не было дождя, и дождь не шёл на земле три года и шесть месяцев.  
18 Он помолился снова, и небо дало дождь, а земля принесла свой плод.   


19 Братья и сёстры, если кто-то из вас отклонится от истины и кто-нибудь вернёт его,  
20 пусть знает: тот, кто возвращает грешника с неверного пути, спасёт душу от смерти и покроет множество грехов.   



* 1:1
1:1 Христос означает «Помазанник».

† 1:1
1:1 Колена — племена.

‡ 1:21
1:21 Или: «сохранить вам жизнь».

* 2:2
2:2 Или: «на ваше собрание».

✡ 2:8
2:8 Левит 19:18

✡ 2:11
2:11 Исход 20:14; Второзаконие 5:18

✡ 2:11
2:11 Исход 20:13; Второзаконие 5:17

✡ 2:23
2:23 Бытие 15:6

* 3:6
3:6 Или: «ада».

* 4:4
4:4 Здесь супружеская неверность служит образом неверности Богу.

† 4:5
4:5 Неясно, о каком духе идёт речь и к чему направлено его желание.

‡ 4:6
4:6 Благодать — Божья благосклонность, даруемая человеку.

✡ 4:6
4:6 Притчи 3:34

* 5:4
5:4 Греческая форма: «Саваоф»; еврейская: «Цеваот».

† 5:12
5:12 Другой вариант текста: «чтобы не оказаться под судом».
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Первое послание Петра   
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1 Пётр, апостол Иисуса Христа,* — избранным, живущим на чужбине в рассеянии — в Понте, Галатии, Каппадокии, Азии и Вифинии,  
2 по предведению Бога Отца, через освящение Духом, чтобы вы слушались Иисуса Христа и были окроплены Его кровью. Пусть умножаются у вас благодать† и мир!   


3 Благословен Бог и Отец нашего Господа Иисуса Христа! По Своей великой милости Он возродил нас через воскресение Иисуса Христа из мёртвых, даровав живую надежду  
4 и нетленное, незапятнанное, неувядающее наследство, которое хранится для вас на небесах.  
5 Вас через веру оберегает Божья сила для спасения, готового открыться в конце времён.  
6 Этому вы очень радуетесь, хотя сейчас, если нужно, вы ненадолго опечалены разными испытаниями,  
7 чтобы ваша вера, прошедшая проверку, принесла похвалу, славу и честь при явлении Иисуса Христа. Ваша вера драгоценнее золота: оно тленно, хотя его и испытывают огнём.  
8 Вы любите Его, хотя и не знали Его. И сейчас, не видя Его, но веря в Него, вы ликуете невыразимой радостью, полной славы,  
9 получая то, к чему ведёт ваша вера, — спасение ваших душ.   


10 Это спасение пророки усердно исследовали и старались понять. Они предсказывали, что к вам придёт благодать.  
11 Они старались узнать, на кого или на какую пору указывал Дух Христа, бывший в них, когда заранее возвещал страдания Христа и славу, которая за ними последует.  
12 Им было открыто, что этим они служили не себе, а вам. Теперь об этом возвестили вам те, кто проповедовал вам благую весть Святым Духом, посланным с небес. В это желают заглянуть ангелы.   


13 Поэтому подготовьте свой ум к действию.‡ Сохраняйте ясность ума и всецело надейтесь на благодать, которая будет дана вам при явлении Иисуса Христа.  
14 Как послушные дети, не живите по прежним страстям, как жили в своём неведении.  
15 Напротив, будьте святы во всём своём поведении, как свят Тот, Кто вас призвал,  
16 ведь написано: «Будьте святы, потому что Я свят».✡   


17 Если вы обращаетесь к Нему как к Отцу, Который судит каждого по делам, не отдавая никому предпочтения, то живите здесь, на чужбине, в благоговейном страхе.  
18 Вы знаете, что от пустого образа жизни, доставшегося вам от отцов, вы были выкуплены не чем-то тленным, вроде серебра или золота,  
19 а драгоценной кровью Христа, как кровью ягнёнка без порока и пятна.  
20 Он был заранее известен ещё до основания мира, а явлен Он в эту последнюю эпоху ради вас.  
21 Через Него вы верите в Бога, Который воскресил Его из мёртвых и дал Ему славу, чтобы вы верили в Бога и на Него надеялись.   


22 Раз вы очистили свои души послушанием истине через Духа, горячо любите друг друга от всего сердца, с искренней братской любовью.  
23 Ведь вы родились заново не от тленного семени, а от нетленного — через слово Бога, живое и пребывающее вечно.  
24 Ведь  

«Всякая плоть — словно трава,  

и вся человеческая слава — словно цветок среди травы.  

Трава вянет, и цветок её опадает,   


25 а слово Господа остаётся навеки».✡  

Это и есть слово благой вести, которую вам проповедовали.    
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1 Поэтому отбросьте всякую злобу, всякий обман, лицемерие, зависть и всякое злословие  
2 и, как новорождённые младенцы, жаждите чистого духовного молока, чтобы благодаря ему расти,  
3 если вы и вправду вкусили доброту Господа.  
4 Приходите к Нему — живому камню, отвергнутому людьми, но избранному Богом и драгоценному для Него.  
5 Из вас самих, как из живых камней, строится духовный дом, чтобы вы стали святым священством и приносили духовные жертвы, угодные Богу через Иисуса Христа.  
6 Ведь в Писании сказано:  

«Вот, Я закладываю на Сионе главный угловой камень, избранный и драгоценный.  

Тот, кто верит в Него, не разочаруется».✡   


7 Итак, вам, верующим, принадлежит честь. А для непослушных Он —  

«камень, который отвергли строители  

и который стал главным угловым камнем»,✡   


8 и  

«камень, о который спотыкаются, и скала, которая становится препятствием».✡  

Они спотыкаются о слово, не слушаясь его; к этому они и были предназначены.  
9 Но вы — избранный род, царское священство, святой народ, люди, принадлежащие Самому Богу, чтобы возвещать величие Того, Кто призвал вас из тьмы в Свой чудесный свет.  
10 Прежде вы не были народом, а теперь вы — Божий народ; прежде вы не получали милости, а теперь получили её.   


11 Дорогие мои, прошу вас: как чужеземцы и странники, воздерживайтесь от плотских страстей, которые воюют против души.  
12 Живите достойно среди других народов, чтобы те, кто злословит о вас как о злодеях, видя ваши добрые дела, прославили Бога в день Его посещения.*   


13 Поэтому ради Господа подчиняйтесь всякому человеческому установлению: и царю как верховному правителю,  
14 и наместникам, которых он посылает наказывать тех, кто делает зло, и хвалить тех, кто делает добро.  
15 Ведь такова Божья воля: чтобы своими добрыми делами вы заставили замолчать неразумных людей в их невежестве.  
16 Живите как свободные люди, но не прикрывайте свободой зло, а будьте рабами Бога.   


17 Всех уважайте. Любите своих братьев по вере. Бойтесь Бога. Уважайте царя.   


18 Домашние рабы, подчиняйтесь своим хозяевам со всем уважением — не только добрым и мягким, но и злым.  
19 Ведь достойно похвалы, если человек по совести перед Богом терпит боль, страдая несправедливо.  
20 За что вас хвалить, если вы терпеливо переносите побои за свои грехи? Но если вы делаете добро и терпеливо переносите страдания, это достойно похвалы перед Богом.  
21 К этому вы и призваны, потому что Христос тоже пострадал за нас, оставив вам† пример, чтобы вы шли по Его стопам.  
22 Он не совершил греха, «и не было найдено обмана в Его устах».✡  
23 Когда Его оскорбляли, Он не отвечал оскорблениями. Когда страдал, не угрожал, а вверял Себя Тому, Кто судит праведно.  
24 Он Сам понёс наши грехи в Своём теле на дереве,‡ чтобы мы, умерев для грехов, жили для праведности. Его ранами вы были исцелены.§  
25 Вы ведь блуждали, как овцы, но теперь вернулись к Пастырю и Попечителю* ваших душ.    
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1 Так же и вы, жёны, подчиняйтесь своим мужьям, чтобы даже тех из них, кто не слушается Божьего слова, вы могли и без слов привести к вере своим поведением,  
2 когда они увидят вашу чистую жизнь, исполненную благоговейного страха.  
3 Пусть ваша красота заключается не во внешних украшениях — плетении волос, золотых уборах или нарядной одежде,  
4 а в человеке, скрытом в глубине сердца, с его нетленным украшением — кротким и спокойным духом. Это очень драгоценно в глазах Бога.  
5 Ведь так прежде украшали себя и святые женщины, которые надеялись на Бога, подчиняясь своим мужьям.  
6 Так Сарра слушалась Авраама и называла его господином. Теперь вы — её дети, если делаете добро и не поддаётесь никакому страху.   


7 Так же и вы, мужья, живите с жёнами с пониманием, оказывая женщине честь как более слабому сосуду и как сонаследнице благодати жизни, чтобы ничто не препятствовало вашим молитвам.   


8 Наконец, будьте все единомысленны, сострадательны, любите друг друга как братья, будьте сердечны и доброжелательны.  
9 Не отвечайте злом на зло и оскорблением на оскорбление, а, напротив, благословляйте, зная, что вы к этому призваны, чтобы унаследовать благословение.  
10 Ведь  

«Кто хочет любить жизнь  

и видеть хорошие дни,  

пусть удерживает язык от зла,  

а губы — от лживых речей.   


11 Пусть отвернётся от зла и делает добро,  

пусть ищет мира и стремится к нему.   


12 Ведь глаза Господа обращены к праведным,  

и уши Его открыты их молитве,  

а лицо Господа обращено против тех, кто делает зло».✡   


13 И кто причинит вам зло, если вы будете следовать добру?  
14 Но даже если вы страдаете за праведность, вы блаженны. «Не бойтесь того, чего боятся они, и не тревожьтесь».✡  
15 Свято чтите Господа Бога в своих сердцах. Всегда будьте готовы ответить каждому, кто просит вас объяснить, на чём основана ваша надежда, — со смирением и благоговейным страхом,  
16 сохраняя добрую совесть, чтобы, когда о вас злословят как о злодеях, те, кто поносит вашу добрую жизнь во Христе, оказались посрамлены.  
17 Ведь лучше, если на то Божья воля, пострадать за добро, чем за зло.  
18 Потому что и Христос один раз пострадал за грехи — праведный за неправедных, чтобы привести вас к Богу. Его умертвили в плоти, но Он был оживлён в духе,  
19 в котором Он также пошёл и проповедовал духам в темнице.  
20 Некогда они не слушались, когда Бог терпеливо ждал во дни Ноя, пока строился ковчег. В нём немногие — всего восемь душ — спаслись через воду.  
21 Это — образ крещения, которое теперь спасает вас через воскресение Иисуса Христа. Крещение — не удаление грязи с тела, а ответ Богу, исходящий от доброй совести.  
22 Иисус Христос ушёл на небо и находится справа от Бога; Ему были подчинены ангелы, власти и силы.    
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1 Поэтому, раз Христос пострадал за нас в плоти, вооружитесь и вы тем же образом мыслей: ведь тот, кто пострадал в плоти, перестал грешить,  
2 чтобы оставшееся время жизни в плоти вы прожили уже не ради человеческих страстей, а ради Божьей воли.  
3 Довольно мы в прошлом исполняли желания язычников,* предаваясь распутству, страстям, запоям, оргиям, пьяным гуляньям и мерзкому идолопоклонству.  
4 Их удивляет, что вы не предаётесь вместе с ними такому же безудержному распутству, и они злословят о вас.  
5 Они дадут ответ Тому, Кто готов судить живых и мёртвых.  
6 Ведь для того и мёртвым была проповедана благая весть, чтобы в плоти они были судимы как люди, а в духе жили для Бога.   


7 Конец всему близок. Поэтому будьте рассудительны, владейте собой и молитесь с ясным умом.  
8 Прежде всего горячо любите друг друга: ведь любовь покрывает множество грехов.  
9 Будьте гостеприимны друг к другу без ропота.  
10 Служите друг другу, каждый тем даром, который получил, как добрые распорядители многообразной Божьей благодати.  
11 Если кто-то говорит, пусть говорит так, словно произносит слова Самого Бога. Если кто-то служит, пусть служит силой, которую даёт Бог, чтобы во всём Бог был прославлен через Иисуса Христа, Которому принадлежат слава и власть во веки веков. Аминь.   


12 Дорогие мои, не удивляйтесь огненному испытанию, которое выпало вам для проверки, будто с вами происходит что-то странное.  
13 Напротив, радуйтесь тому, что разделяете страдания Христа, чтобы и при явлении Его славы вы радовались и ликовали.  
14 Если вас оскорбляют за имя Христа, вы блаженны, потому что на вас покоится Дух славы и Бога. Они Его хулят, а вы прославляете.  
15 Но пусть никто из вас не страдает как убийца, вор, злодей или человек, вмешивающийся в чужие дела.  
16 А если кто-то страдает за то, что он христианин, пусть не стыдится, а в этих страданиях прославляет Бога.  
17 Ведь пришло время суду начаться с Божьей семьи. И если он начинается прежде с нас, то что будет с теми, кто не слушается Божьей благой вести?  
18 «Если праведнику трудно спастись, что же будет с нечестивым и грешником?»✡  
19 Поэтому и те, кто страдает по Божьей воле, пусть, делая добро, вверяют Ему свои души, как верному Создателю.    
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1 Поэтому я, такой же старейшина, свидетель страданий Христа и будущий участник славы, которая откроется, призываю старейшин среди вас:  
2 пасите Божье стадо, которое находится среди вас, и присматривайте за ним — не по принуждению, а добровольно, не ради бесчестной наживы, а охотно.  
3 Не господствуйте над теми, кто вам вверен, а будьте примером для стада.  
4 Когда явится Верховный Пастырь, вы получите неувядающий венец славы.   


5 Так же и вы, младшие, подчиняйтесь старшему. И все вы облекитесь в смирение и подчиняйтесь друг другу, ведь «Бог противится гордым, но дарует благодать смиренным».✡  
6 Поэтому смиритесь под могучей рукой Бога, чтобы Он возвысил вас в должное время.  
7 Возложите на Него все свои тревоги, потому что Он заботится о вас.   


8 Сохраняйте ясность ума и владейте собой. Сохраняйте бдительность. Ваш противник, дьявол, бродит, словно рычащий лев, в поисках того, кого сможет пожрать.  
9 Противостойте ему, оставаясь твёрдыми в вере. Вы знаете, что ваши братья по всему миру переносят такие же страдания.  
10 Но пусть Бог всякой благодати, призвавший вас к Своей вечной славе через Христа Иисуса, после ваших недолгих страданий восстановит вас, утвердит, укрепит и даст вам прочную опору.  
11 Слава и сила — Ему во веки веков! Аминь.   


12 Через Силуана, которого я считаю нашим верным братом, я вкратце написал вам, наставляя вас и свидетельствуя: это — истинная Божья благодать, которой вы держитесь.  
13 Та, что в Вавилоне, избранная вместе с вами,* приветствует вас. Вас приветствует и Марк, мой сын.  
14 Приветствуйте друг друга поцелуем любви.  

Мир всем вам, кто во Христе Иисусе. Аминь.   



* 1:1
1:1 Христос означает «Помазанник».

† 1:2
1:2 Благодать — Божья благосклонность, даруемая человеку.

‡ 1:13
1:13 Буквально: «подпояшьте поясницу своего ума». Образ готовности к действию.

✡ 1:16
1:16 Левит 11:44–45

✡ 1:25
1:25 Исаия 40:6–8

✡ 2:6
2:6 Исаия 28:16

✡ 2:7
2:7 Псалом 118:22

✡ 2:8
2:8 Исаия 8:14

* 2:12
2:12 День посещения — день, когда Бог приходит к людям; здесь характер этого посещения не поясняется.

† 2:21
2:21 Другой вариант текста: «оставив нам».

✡ 2:22
2:22 Исаия 53:9

‡ 2:24
2:24 Речь о кресте, на котором казнили Иисуса.

§ 2:24
2:24 Или: «рубцами от побоев».

* 2:25
2:25 Попечитель — тот, кто присматривает и заботится.

✡ 3:12
3:12 Псалом 34:12–16

✡ 3:14
3:14 Исаия 8:12

* 4:3
4:3 Здесь — людей из других народов, живущих в идолопоклонстве.

✡ 4:18
4:18 Притчи 11:31

✡ 5:5
5:5 Притчи 3:34

* 5:13
5:13 Кто именно обозначен словом «та», здесь не поясняется.
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1 Симон Пётр, слуга и апостол Иисуса Христа,* — тем, кто благодаря праведности нашего Бога и Спасителя Иисуса Христа получил веру, столь же драгоценную, как наша.  
2 Пусть в познании Бога и Иисуса, нашего Господа, у вас умножаются благодать† и мир,  
3 ведь Его божественная сила дала нам всё, что нужно для жизни и благочестия,‡ через познание Того, Кто призвал нас Своей славой и добродетелью.  
4 Благодаря этому Он даровал нам Свои драгоценные и необычайно великие обещания, чтобы через эти обещания вы стали причастны божественной природе, избежав разложения, которое в мире вызывают страсти.  
5 Именно поэтому со своей стороны приложите все старания: дополните веру добродетелью, а добродетель — знанием,  
6 знание — самообладанием, самообладание — стойкостью, стойкость — благочестием,  
7 благочестие — братской любовью, а братскую любовь — любовью.  
8 Если эти качества есть у вас в изобилии, вы не останетесь ни бездеятельными, ни бесплодными в познании нашего Господа Иисуса Христа.  
9 Ведь тот, кому их недостаёт, слеп и близорук, забыв об очищении от своих прежних грехов.  
10 Поэтому, братья и сёстры, старайтесь ещё усерднее утвердить своё призвание и избрание. Если вы так поступаете, то никогда не споткнётесь.  
11 Так перед вами широко откроется вход в вечное Царство нашего Господа и Спасителя Иисуса Христа.   


12 Поэтому я обязательно буду напоминать вам об этом, хотя вы и знаете это и утвердились в истине, которая у вас есть.  
13 Пока я живу в этом шатре,§ считаю правильным пробуждать вас напоминаниями,  
14 зная, что мне скоро предстоит оставить свой шатёр, о чём наш Господь Иисус Христос ясно дал мне знать.  
15 И я приложу все старания, чтобы вы могли всегда вспоминать об этом даже после моего ухода.   


16 Ведь, возвещая вам силу и пришествие нашего Господа Иисуса Христа, мы не следовали хитроумным выдумкам, а сами были очевидцами Его величия.  
17 Он получил от Бога Отца честь и славу, когда из Величественной Славы к Нему донёсся голос: «Это Мой любимый Сын, в Котором Я нахожу радость».✡  
18 Мы слышали этот голос с небес, когда были с Ним на святой горе.   


19 У нас есть ещё более надёжное пророческое слово. Вы правильно делаете, что руководствуетесь им, как светильником, сияющим в тёмном месте, — до тех пор, пока не наступит день и в ваших сердцах не взойдёт утренняя звезда.  
20 Прежде всего знайте: ни одно пророчество Писания не исходит из личного толкования.*  
21 Ведь пророчество никогда не возникало по человеческой воле, но святые Божьи люди говорили, движимые Святым Духом.   
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1 Но среди народа появлялись и лжепророки, как и среди вас будут лжеучителя. Они тайком внесут губительные ереси и отрекутся даже от Владыки, Который их купил, навлекая на себя скорую гибель.  
2 Многие пойдут их безнравственными* путями, и из-за этого путь истины будут поносить.  
3 Из корысти они станут наживаться на вас с помощью обманчивых слов. Приговор, давно вынесенный им, не медлит, и их гибель не дремлет.   


4 Ведь если Бог не пощадил согрешивших ангелов, а низверг их в Тартар† и заключил в тёмные ямы, чтобы держать их там до суда;  
5 если Он не пощадил древний мир, но сохранил проповедника праведности Ноя и ещё семерых, когда навёл потоп на мир нечестивых;  
6 если Он, превратив в пепел города Содом и Гоморру, приговорил их к уничтожению, сделав примером для тех, кто станет жить нечестиво,  
7 а праведного Лота избавил — того, кто тяжело страдал от распутной жизни злодеев  
8 (ведь этот праведник, живя среди них, день за днём терзался в своей праведной душе из-за беззаконных дел, которые видел и слышал), —  
9 то Господь знает, как избавлять благочестивых от испытаний и держать неправедных до дня суда, подвергая их наказанию,  
10 особенно тех, кто идёт на поводу у плоти, предаваясь оскверняющим страстям, и презирает власть. Дерзкие и своевольные, они не боятся поносить тех, кто занимает высокое положение,  
11 тогда как ангелы, хотя они могущественнее и сильнее, не высказывают о них клеветнических суждений перед Господом.  
12 А эти люди, словно неразумные животные, живущие по инстинктам, рождённые для поимки и уничтожения, злословят о том, чего не знают. Неся разрушение, они и сами непременно погибнут,  
13 получая возмездие за неправедность. Для них удовольствие — разгул среди бела дня. Они — пятна и изъяны, упивающиеся своим обманом, когда пируют с вами.  
14 Их глаза полны прелюбодеяния,‡ и они не могут перестать грешить. Они заманивают нестойкие души, их сердце приучено к корысти. Проклятое отродье!  
15 Оставив правильный путь, они заблудились и пошли путём Валаама, сына Веора, который любил плату за неправедные дела.  
16 Но он был обличён за собственное непослушание: бессловесный осёл заговорил человеческим голосом и остановил безумие пророка.   


17 Они — колодцы без воды, облака, гонимые бурей; им навсегда уготован непроглядный мрак.  
18 Произнося напыщенные, но пустые речи, они плотскими страстями и распущенностью заманивают тех, кто действительно спасается от людей, живущих в заблуждении.  
19 Они обещают им свободу, а сами порабощены разложением: ведь человек становится рабом того, кто его одолел.   


20 Если, избежав скверны мира через познание Господа и Спасителя Иисуса Христа, они снова запутываются в ней и оказываются побеждёнными, то их положение стало хуже, чем вначале.  
21 Лучше было бы им не узнать пути праведности, чем, узнав его, отвернуться от переданной им святой заповеди.  
22 С ними случилось то, о чём верно говорит пословица: «Собака опять возвращается к собственной блевотине»,✡ и ещё: «Свинья, помывшись, возвращается валяться в грязи».   
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1 Дорогие мои, это уже второе письмо, которое я вам написал. В обоих письмах я напоминаниями пробуждаю ваш чистый ум,  
2 чтобы вы помнили слова, прежде сказанные святыми пророками, и заповедь от нас, апостолов Господа и Спасителя.  
3 Прежде всего знайте, что в последние дни придут насмешники, живущие в угоду собственным страстям,  
4 и будут говорить: «Где же обещание Его пришествия? С того дня, как отцы уснули,* всё остаётся таким же, как было от начала творения».  
5 Ведь они намеренно забывают, что небеса существовали издавна и что земля по слову Бога образовалась из воды и посреди воды.  
6 Так тогдашний мир, затопленный водой, погиб.  
7 А нынешние небеса и земля тем же словом хранятся для огня до дня суда и гибели нечестивых людей.   


8 Но одного не забывайте, дорогие мои: у Господа один день — как тысяча лет, и тысяча лет — как один день.  
9 Господь не медлит с исполнением обещания, как это кажется некоторым, а терпелив к нам: Он не хочет, чтобы кто-нибудь погиб, но хочет, чтобы все покаялись.  
10 Но день Господа придёт, как вор ночью. Тогда небеса исчезнут с сильным шумом, а стихии† распадутся от сильного жара; земля и дела на ней сгорят.  
11 Раз всё это так разрушится, то как же свято и благочестиво вам следует жить,  
12 ожидая и горячо желая наступления Божьего дня, из-за которого пылающие небеса распадутся, а стихии расплавятся от сильного жара?  
13 А мы, по Его обещанию, ждём новых небес и новой земли, где живёт праведность.   


14 Поэтому, дорогие мои, раз вы этого ждёте, старайтесь, чтобы Он нашёл вас в мире,‡ без изъяна и безупречными.  
15 Считайте терпение нашего Господа спасением. Так и наш любимый брат Павел написал вам согласно данной ему мудрости.  
16 Об этом он говорит также во всех своих письмах. В них есть трудные для понимания места, которые невежественные и нестойкие люди искажают — как искажают и другие Писания — себе на погибель.  
17 Вы же, дорогие мои, знаете об этом заранее, поэтому берегитесь, чтобы, увлечённые заблуждением злодеев, вы не утратили своей стойкости.  
18 Но возрастайте в благодати и познании нашего Господа и Спасителя Иисуса Христа. Ему слава и теперь, и навеки. Аминь.   



* 1:1
1:1 Христос означает «Помазанник».

† 1:2
1:2 Благодать — Божья благосклонность, даруемая человеку.

‡ 1:3
1:3 Благочестие — почтение к Богу, проявляющееся в жизни.

§ 1:13
1:13 Шатёр — образ тела как временного жилища.

✡ 1:17
1:17 Матфей 17:5; Марк 9:7; Лука 9:35

* 1:20
1:20 Чьё именно толкование имеется в виду, здесь не сказано.

* 2:2
2:2 Другой вариант текста: «губительными».

† 2:4
2:4 Тартар здесь — место мрака, где согрешившие ангелы содержатся до суда.

‡ 2:14
2:14 Прелюбодеяние — нарушение супружеской верности.

✡ 2:22
2:22 Притчи 26:11

* 3:4
3:4 «Уснули» — образ смерти.

† 3:10
3:10 Здесь — основные составляющие мира; их природа не уточняется.

‡ 3:14
3:14 Здесь «мир» — покой и согласие.
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1 Мы говорим о Слове жизни — о том, что было с самого начала, что мы слышали, что видели своими глазами, что рассматривали и чего касались наши руки.  
2 (Эта жизнь стала явной: мы видели её, свидетельствуем о ней и возвещаем вам жизнь — вечную жизнь, которая была с Отцом и открылась нам.)  
3 То, что мы видели и слышали, мы возвещаем вам, чтобы и вы были в общении с нами. А наше общение — с Отцом и Его Сыном Иисусом Христом.*  
4 Мы пишем вам об этом, чтобы наша радость стала полной.   


5 Вот весть, которую мы услышали от Него и передаём вам: Бог — свет, и в Нём нет никакой тьмы.  
6 Если мы говорим, что общаемся с Ним, а сами живём во тьме, то лжём и не говорим правды.  
7 Но если мы живём в свете, как и Он пребывает в свете, то мы в общении друг с другом, и кровь Его Сына Иисуса Христа очищает нас от всякого греха.  
8 Если мы утверждаем, что в нас нет греха, то обманываем самих себя и истины в нас нет.  
9 Если же мы признаём свои грехи, Он верен и праведен и потому простит нам грехи и очистит от всякой неправедности.  
10 Если утверждаем, что не грешили, то выставляем Его лжецом, и в нас нет Его слова.   
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1 Дети мои, я пишу вам это, чтобы вы не грешили. Но если кто-нибудь согрешит, у нас есть Заступник перед Отцом — праведный Иисус Христос.*  
2 Он — искупительная жертва† за наши грехи, и не только за наши, но и за грехи всего мира.  
3 Вот как мы узнаём, что действительно знаем Его: если соблюдаем Его заповеди.  
4 Кто говорит: «Я знаю Его», но не соблюдает Его заповедей, тот лжец, и истины в нём нет.  
5 А в том, кто соблюдает Его слово, Божья любовь поистине достигла полноты. Так мы узнаём, что пребываем в Нём.  
6 Кто говорит, что пребывает в Нём, должен и сам жить так, как жил Он.   


7 Братья, я пишу вам не новую заповедь, а прежнюю, которая была у вас с самого начала. Эта прежняя заповедь — слово, которое вы слышали с самого начала.  
8 Но вместе с тем я пишу вам новую заповедь: её истинность проявляется и в Нём, и в вас, потому что тьма проходит и уже светит истинный свет.  
9 Кто говорит, что он в свете, но ненавидит своего брата, тот до сих пор во тьме.  
10 Кто любит своего брата, тот пребывает в свете, и в нём нет того, из-за чего можно споткнуться.  
11 А кто ненавидит брата, тот во тьме и ходит во тьме, не зная, куда идёт: тьма ослепила его.   


12 Пишу вам, дети, потому что ваши грехи прощены ради Его имени.‡   


13 Пишу вам, отцы, потому что вы познали Того, Кто был с самого начала.  

Пишу вам, молодые люди, потому что вы победили Злого.  

Пишу вам, дети, потому что вы познали Отца.   


14 Я написал вам, отцы, потому что вы познали Того, Кто был с самого начала.  

Я написал вам, молодые люди, потому что вы сильны, Божье слово пребывает в вас и вы победили Злого.   


15 Не любите мир и то, что в мире. Если кто-то любит мир, в нём нет любви Отца.  
16 Ведь всё, что в мире, — влечения плоти, жажда того, что видят глаза, и гордость своим благополучием — происходит не от Отца, а от мира.  
17 Мир проходит вместе со своими страстями, а тот, кто исполняет Божью волю, остаётся навсегда.   


18 Дети, сейчас последние времена. Вы слышали, что придёт Антихрист, но уже появилось много антихристов. По тому, что их стало много, мы узнаём: настал последний час.  
19 Они ушли от нас, но не принадлежали к нам. Если бы принадлежали, то остались бы с нами. Но они ушли, и так стало ясно, что ни один из них к нам не принадлежит.  
20 А вы получили помазание от Святого, и вам всем дано знание.§  
21 Я написал вам не потому, что вы не знаете истины, а потому, что вы её знаете, и потому, что никакая ложь не происходит от истины.  
22 Кто лжец, как не тот, кто отрицает, что Иисус — Христос? Такой человек и есть антихрист: он отвергает и Отца, и Сына.  
23 Кто отвергает Сына, у того нет и Отца. А кто признаёт Сына, у того есть и Отец.*   


24 Пусть же то, что вы слышали с самого начала, остаётся в вас. Если оно останется в вас, то и вы будете пребывать в Сыне и в Отце.  
25 А вот обещание, которое Он нам дал: вечная жизнь.   


26 Я написал вам это о тех, кто пытается вас обмануть и увести с верного пути.  
27 Но помазание, которое вы получили от Него, остаётся в вас, и вам не нужно, чтобы вас кто-либо учил. Его помазание учит вас всему; оно истинно, и в нём нет лжи. И как оно научило вас, так вы и будете пребывать в Нём.   


28 Итак, дети, пребывайте в Нём, чтобы, когда Он явится, мы могли встретить Его смело и не испытывали стыда перед Ним при Его приходе.  
29 Если вы знаете, что Он праведен, то знаете и то, что всякий поступающий праведно рождён от Него.   
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1 Посмотрите, какой огромной любовью одарил нас Отец: нас называют Божьими детьми! Мир не знает нас потому, что не познал Его.  
2 Дорогие мои, мы уже Божьи дети, но ещё не открылось, кем мы станем. Мы знаем, что, когда Он явится, мы будем подобны Ему, потому что увидим Его таким, каков Он есть.  
3 Всякий, кто возлагает на Него такую надежду, очищает себя, как и Он чист.   


4 Всякий, кто грешит, нарушает закон; ведь грех — это беззаконие.  
5 Вы знаете, что Он явился, чтобы избавить нас от наших грехов, и в Нём нет греха.  
6 Кто пребывает в Нём, тот не грешит. А кто грешит, тот не видел Его и не познал.   


7 Дети, не позволяйте никому сбить вас с пути. Кто поступает праведно, тот праведен, как праведен Он.  
8 Кто грешит, тот от дьявола, ведь дьявол грешит с самого начала. Для того и явился Сын Божий, чтобы положить конец делам дьявола.  
9 Каждый, кто рождён от Бога, не совершает греха, потому что Его семя* остаётся в нём. Он не может грешить, потому что рождён от Бога.  
10 Так и видно, кто Божьи дети, а кто — дети дьявола. Кто не поступает праведно, тот не от Бога; то же относится и к тому, кто не любит своего брата.  
11 Ведь вот весть, которую вы слышали с самого начала: нам нужно любить друг друга,  
12 и не быть подобными Каину, который был от Злого и убил своего брата. За что он его убил? За то, что его собственные дела были злыми, а дела брата — праведными.   


13 Не удивляйтесь, братья, если мир вас ненавидит.  
14 Мы знаем, что перешли из смерти в жизнь, потому что любим братьев. Кто не любит брата, тот остаётся в смерти.  
15 Всякий, кто ненавидит своего брата, — убийца. А вы знаете, что ни в одном убийце нет вечной жизни.   


16 Вот как мы поняли, что такое любовь: Он отдал за нас Свою жизнь. Значит, и мы должны отдавать свою жизнь за братьев.  
17 Но если человек живёт в достатке, видит, что его брат нуждается, и закрывает перед ним своё сердце, как может оставаться в нём Божья любовь?   


18 Дети мои, будем любить не только на словах, но делом и по правде.  
19 Так мы узнаём, что мы от истины, и сможем успокоить перед Ним своё сердце,  
20 ведь если сердце осуждает нас, Бог выше нашего сердца и знает всё.  
21 Дорогие мои, если сердце нас не осуждает, мы можем смело обращаться к Богу.  
22 Поэтому, о чём бы мы Его ни просили, мы получаем от Него, потому что соблюдаем Его заповеди и делаем то, что Ему угодно.  
23 А Его заповедь такова: верить в Его Сына Иисуса Христа и любить друг друга, как Он нам и повелел.  
24 Кто соблюдает Его заповеди, тот пребывает в Нём, а Он — в нём. Мы знаем, что Он пребывает в нас, благодаря Духу, которого Он нам дал.   
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1 Дорогие мои, не верьте каждому духу: проверяйте духов, от Бога ли они, ведь в мир вышло много лжепророков.  
2 Вот по какому признаку вы узнаёте Духа Божьего: всякий дух, который признаёт, что Иисус Христос пришёл в человеческом теле, — от Бога.  
3 А всякий дух, который не признаёт, что Иисус Христос пришёл в человеческом теле, — не от Бога. Это дух Антихриста, о приходе которого вы слышали; он уже теперь в мире.  
4 Дети, вы от Бога и победили их, потому что Тот, Кто в вас, сильнее того, кто в мире.  
5 Они от мира, поэтому говорят так, как принято в мире, и мир их слушает.  
6 Мы от Бога. Кто знает Бога, тот слушает нас, а кто не от Бога, нас не слушает. Так мы отличаем дух истины от духа заблуждения.   


7 Дорогие мои, будем любить друг друга: любовь исходит от Бога. Всякий, кто любит, рождён от Бога и знает Бога.  
8 Кто не любит, тот не познал Бога, потому что Бог — любовь.  
9 Бог показал нам Свою любовь тем, что послал в мир Своего единственного Сына, чтобы благодаря Ему мы жили.*  
10 Вот в чём любовь: не мы полюбили Бога, а Он полюбил нас и послал Своего Сына как искупительную жертву за наши грехи.  
11 Дорогие мои, если Бог так нас полюбил, то и нам следует любить друг друга.  
12 Бога никогда никто не видел. Если мы любим друг друга, Бог пребывает в нас и Его любовь в нас достигла полноты.   


13 Мы знаем, что пребываем в Нём, а Он в нас, потому что Он дал нам от Своего Духа.  
14 Мы видели и свидетельствуем, что Отец послал Сына как Спасителя мира.  
15 Если человек признаёт, что Иисус — Сын Божий, Бог пребывает в нём, а он — в Боге.  
16 Мы узнали, как Бог любит нас, и поверили в Его любовь. Бог — любовь. Кто пребывает в любви, тот пребывает в Боге, и Бог пребывает в нём.  
17 Так любовь достигла среди нас полноты, чтобы в день суда мы могли с уверенностью предстать перед Богом, потому что, каков Он, таковы и мы в этом мире.  
18 В любви нет страха. Совершенная любовь изгоняет страх, ведь страх связан с наказанием. Кто боится, в том любовь ещё не достигла полноты.  
19 Мы любим Его, потому что Он первым полюбил нас.†  
20 Если кто-то говорит: «Я люблю Бога», но ненавидит брата, он лжец. Ведь если он не любит брата, которого видел, как сможет любить Бога, которого не видел?  
21 Мы получили от Него такую заповедь: кто любит Бога, должен любить и своего брата.   
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1 Каждый, кто верит, что Иисус — Христос, рождён от Бога. И каждый, кто любит Отца, любит и того, кто рождён от Него.  
2 Мы знаем, что любим Божьих детей, когда любим Бога и соблюдаем Его заповеди.  
3 Ведь любовь к Богу и состоит в том, чтобы соблюдать Его заповеди, а Его заповеди не обременительны.  
4 Всё, что рождено от Бога, побеждает мир. Победа, уже одержанная над миром, — это ваша вера.  
5 Кто же побеждает мир, если не тот, кто верит, что Иисус — Сын Божий?   


6 Иисус Христос — Тот, Кто пришёл через воду и кровь, не только через воду, но через воду и кровь. И Дух свидетельствует, потому что Дух — истина.  
7 Ведь свидетельствуют трое:*  
8 Дух, вода и кровь, и свидетельство всех троих едино.  
9 Если мы принимаем свидетельство людей, то свидетельство Бога важнее, ведь Сам Бог засвидетельствовал о Своём Сыне — это и есть Его свидетельство.  
10 Кто верит в Сына Божьего, тот имеет это свидетельство в себе. Кто не верит Богу, тот выставляет Его лжецом, потому что не поверил свидетельству Бога о Своём Сыне.  
11 Свидетельство состоит в том, что Бог дал нам вечную жизнь, и эта жизнь — в Его Сыне.  
12 У кого есть Сын, у того есть жизнь. У кого нет Божьего Сына, у того нет жизни.   


13 Я написал всё это вам, верующим в Сына Божьего, чтобы вы знали, что имеете вечную жизнь, и продолжали верить в Сына Божьего.   


14 Мы можем смело обращаться к Нему, зная: если о чём-то просим согласно Его воле, Он нас слышит.  
15 А если знаем, что Он слышит нас, о чём бы мы ни просили, то знаем: мы уже имеем от Него то, о чём просили.   


16 Если кто-то видит, что его брат совершает грех, не ведущий к смерти, пусть помолится за него, и Бог даст ему жизнь. Это относится к тем, чей грех не ведёт к смерти. Есть грех, ведущий к смерти; я не говорю, что следует просить об этом.  
17 Всякая неправедность — грех, но есть грех, не ведущий к смерти.   


18 Мы знаем, что всякий рождённый от Бога не грешит; но рождённый от Бога хранит себя, и Злой не прикасается к нему.  
19 Мы знаем, что мы от Бога, а весь мир находится во власти Злого.  
20 Мы знаем, что Сын Божий пришёл и дал нам понимание, чтобы мы познали Того, Кто истинен. Мы пребываем в Том, Кто истинен, — в Его Сыне Иисусе Христе. Это — истинный Бог и вечная жизнь.   


21 Дети, берегите себя от идолов.   



* 1:3
1:3 «Христос» означает «Помазанник».

* 2:1
2:1 Греческое слово «параклетос» можно передать как «заступник», «помощник», «ходатай» или «утешитель».

† 2:2
2:2 Слово «иласмос» также связывают с умилостивлением — отвращением Божьего гнева из-за греха.

‡ 2:12
2:12 «Ради Его имени» — ради Самого Иисуса.

§ 2:20
2:20 Другие варианты: «все вы знаете, что истинно» или «вы знаете всё».

* 2:23
2:23 В другом варианте текста второе предложение отсутствует.

* 3:9
3:9 «Семя» здесь — образ того, что происходит от Бога и остаётся в рождённом от Него человеке.

* 4:9
4:9 Греческое слово «моногенэ» также переводят как «единственный рождённый» или «единственный в своём роде».

† 4:19
4:19 В другом варианте текста слово «Его» отсутствует: «Мы любим, потому что Он первым полюбил нас».

* 5:7
5:7 Лишь в немногих поздних рукописях добавлено: «на небе: Отец, Слово и Святой Дух; и эти трое — одно. И трое свидетельствуют на земле:». В основном тексте этого добавления нет.
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1 Старейшина — избранной госпоже и её детям, которых я люблю в истине, и не только я: их любят все, кто знает истину,  
2 ради истины, которая остаётся в нас и будет с нами всегда.  
3 С нами будут благодать, милость и мир от Бога Отца и от Господа Иисуса Христа,* Сына Отца, в истине и любви.   


4 Я очень обрадовался, найдя среди твоих детей тех, кто идёт путём истины, как повелел нам Отец.  
5 Теперь прошу тебя, госпожа: я пишу тебе не новую заповедь, а ту, что была у нас с самого начала, — чтобы мы любили друг друга.  
6 Любить — значит жить по Его заповедям. Вот заповедь, которую вы слышали с самого начала: живите по ней.   


7 Ведь в мир вышло много обманщиков, которые не признают, что Иисус Христос пришёл в человеческом теле. Такой человек и есть обманщик и Антихрист.  
8 Берегите себя, чтобы мы не утратили достигнутого нами, а получили полную награду.  
9 Кто заходит дальше и не держится учения Христа, у того нет Бога. А кто держится этого учения, у того есть и Отец, и Сын.  
10 Если кто-нибудь придёт к вам, не принося этого учения, не принимайте его в свой дом и не приветствуйте,  
11 ведь тот, кто его приветствует, становится соучастником злых дел этого человека.   


12 Мне ещё о многом хочется вам написать, но не хочу делать это чернилами на бумаге. Надеюсь прийти к вам и поговорить лицом к лицу, чтобы наша радость стала полной.  
13 Тебя приветствуют дети твоей избранной сестры. Аминь.   



* 1:3
1:3 «Христос» означает «Помазанник».
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1 От старейшины — дорогому Гаю, которого я люблю в истине.   


2 Дорогой мой, я молюсь, чтобы ты во всём преуспевал и был здоров — так же, как преуспевает твоя душа.  
3 Я очень обрадовался, когда пришли братья и рассказали, что ты верен истине и идёшь её путём.  
4 Для меня нет большей радости, чем слышать, что мои дети идут путём истины.   


5 Дорогой мой, ты верно поступаешь во всём, что делаешь для братьев, в том числе и незнакомых тебе.  
6 Они рассказали общине о твоей любви. Ты хорошо поступишь, если проводишь их в дальнейший путь с заботой, достойной Бога,  
7 потому что они вышли в путь ради Божьего имени, не принимая ничего от язычников.  
8 Поэтому нам следует принимать таких людей, чтобы вместе с ними трудиться ради истины.   


9 Я написал общине, но Диотреф, который любит быть среди них первым, не принимает того, что мы говорим.  
10 Поэтому, если я приду, я укажу на его поступки: он несправедливо обвиняет нас, злословя о нас. Но этого ему мало: он сам не принимает братьев, запрещает другим принимать их и изгоняет из общины тех, кто хочет их принять.   


11 Дорогой мой, подражай не злу, а добру. Кто делает добро, тот от Бога. Кто делает зло, тот не видел Бога.  
12 О Димитрии все отзываются хорошо, и сама истина свидетельствует о нём. Свидетельствуем о нём и мы, и ты знаешь, что наше свидетельство правдиво.   


13 Я хотел бы написать тебе ещё о многом, но не хочу делать этого пером и чернилами;  
14 но надеюсь вскоре увидеть тебя. Тогда мы поговорим лицом к лицу.  

Мир тебе! Друзья передают тебе привет. Передай привет друзьям поимённо.   








	Иуда




 
Послание Иуды  
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1 Иуда, раб Иисуса Христа* и брат Иакова, обращается к призванным, освящённым Богом Отцом и сохранённым для Иисуса Христа:  
2 Пусть милость, мир и любовь умножаются у вас.   


3 Дорогие мои, я очень хотел написать вам о нашем общем спасении, но мне пришлось написать вам с призывом: упорно боритесь за веру, раз и навсегда вверенную святому Божьему народу.  
4 Ведь незаметно пробрались некоторые люди, об осуждении которых было написано ещё в древности. Это нечестивцы, которые превращают благодать нашего Бога в распущенность и отрекаются от Бога, нашего единственного Владыки, и от Господа Иисуса Христа.   


5 Хочу напомнить вам, хотя вы уже всё это знаете: Господь спас народ, выведя его из Египта, а позднее уничтожил тех, кто не поверил.  
6 Ангелов, которые не сохранили своего первоначального положения, а покинули собственное жилище, Он держит в вечных узах, во тьме, до суда в тот великий день.  
7 Содом, Гоморра и окрестные города, которые, подобно им, предались разврату и искали плотской близости с теми, кто был им чужд по природе, тоже служат примером: они терпят наказание вечным огнём.  
8 Однако и эти люди, предаваясь своим грёзам, оскверняют плоть, презирают власть и злословят небесных существ.  
9 Даже архангел Михаил, когда спорил с дьяволом о теле Моисея, не осмелился обвинить его оскорбительными словами, а сказал: «Пусть Господь тебя укорит!»  
10 Эти же люди злословят всё, чего не знают. А то, что они, подобно неразумным животным, знают лишь инстинктивно, оборачивается для них гибелью.  
11 Горе им! Они пошли путём Каина, ради денег безоглядно последовали заблуждению Валаама и погибли в мятеже Кораха.  
12 На ваших трапезах, которые вы устраиваете в знак любви, они подобны скрытым подводным рифам. Пируя с вами, эти пастухи без страха пасут только самих себя. Они словно тучи, не приносящие дождя, гонимые ветрами; словно осенние деревья без плодов, дважды мёртвые, вырванные с корнем;  
13 словно бурные морские волны, выбрасывающие пену собственного позора; словно блуждающие звёзды, для которых навеки сохранена беспросветная тьма.  
14 О них пророчествовал и Енох, седьмой от Адама: «Вот Господь пришёл с десятками тысяч Своих святых,  
15 чтобы совершить суд над всеми и уличить всех нечестивых во всех их нечестивых делах, которые они совершили нечестиво, и во всех дерзких словах, сказанных против Него нечестивыми грешниками».  
16 Эти люди постоянно ропщут и выражают недовольство, идут на поводу у своих желаний, говорят высокомерно и ради выгоды оказывают одним людям особое расположение.   


17 А вы, дорогие мои, помните слова, которые прежде произнесли апостолы нашего Господа Иисуса Христа.  
18 Они говорили вам: «В последние времена появятся насмешники, которые будут жить, потакая собственным нечестивым желаниям».  
19 Именно они сеют раздоры, живут во власти земных влечений и не имеют Духа.   


20 Вы же, дорогие мои, созидайте себя на основании вашей самой святой веры и молитесь в Святом Духе.  
21 Сохраняйте себя в Божьей любви, ожидая милости нашего Господа Иисуса Христа, ведущей к вечной жизни.  
22 Различайте людей: к одним проявляйте милосердие;  
23 других со страхом спасайте, выхватывая из огня, и гнушайтесь даже одежды, запятнанной плотской скверной.   


24 Тому, кто способен уберечь их† от падения и поставить вас непорочными перед лицом Своей славы в великой радости,  
25 Богу, нашему Спасителю, Который один мудр, — слава, величие, владычество и власть ныне и навеки. Аминь.   



* 1:1
1:1 «Христос» означает «Помазанник».

† 1:24
1:24 В других вариантах текста здесь стоит «вас», а не «их».
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Откровение Иоанну  
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1 Это откровение Иисуса Христа*, которое Бог дал Ему, чтобы показать Своим слугам то, чему вскоре надлежит произойти. Бог послал Своего ангела и через него сообщил всё это Своему слуге Иоанну,  
2 который засвидетельствовал Божье слово и передал свидетельство Иисуса Христа — всё, что увидел.   


3 Блажен тот, кто читает слова этого пророчества, и те, кто слушает их и соблюдает написанное в нём, потому что время близко.   


4 Иоанн — семи общинам в Азии. Благодать вам и мир от Бога — Того, кто есть, кто был и кто придёт, — от семи Духов, стоящих перед Его престолом,  
5 и от Иисуса Христа — верного свидетеля, первенца из мёртвых и владыки земных царей. Ему, любящему нас и смывшему с нас грехи Своей кровью,  
6 сделавшему нас царством, священниками✡ Своего Бога и Отца, — слава и власть во веки веков! Аминь.   


7 Вот Он идёт с облаками! Его увидит каждый, даже те, кто пронзил Его. И все племена земли будут оплакивать Его. Да, аминь.   


8 «Я — Альфа и Омега,† — говорит Господь Бог, — Тот, кто есть, кто был и кто придёт, Всемогущий».   


9 Я, Иоанн, ваш брат, разделяющий с вами скорби, Царство и стойкость во Христе Иисусе, оказался на острове Патмос из-за Божьего слова и свидетельства Иисуса Христа.  
10 В день Господень я был в Духе и услышал позади громкий голос, подобный звуку трубы.  
11 Голос говорил: «Что видишь, запиши в книгу и пошли семи общинам: в Эфес, Смирну, Пергам, Фиатиру, Сарды, Филадельфию и Лаодикию».‡   


12 Я обернулся, чтобы увидеть голос, который говорил со мной, и увидел семь золотых светильников.  
13 Посреди светильников стоял Некто, подобный сыну человеческому.✡ На Нём было длинное одеяние до пят, а грудь опоясывал золотой пояс.  
14 Голова и волосы Его были белы, словно белая шерсть, словно снег, а глаза были подобны пламени огня.  
15 Ноги Его были словно отполированная латунь, очищенная в печи, а голос звучал, как шум многих вод.  
16 В правой руке Он держал семь звёзд, из Его уст выходил обоюдоострый меч, а лицо сияло, как солнце во всей своей силе.  
17 Увидев Его, я упал к Его ногам как мёртвый. Но Он положил на меня правую руку и сказал: «Не бойся! Я — Первый и Последний,  
18 и Живой. Я был мёртв, но теперь живу во веки веков. Аминь. У Меня ключи от Смерти и Аида.§  
19 Итак, запиши то, что увидел, то, что есть теперь и что произойдёт после этого.  
20 Вот тайна семи звёзд, которые ты видел в Моей правой руке, и семи золотых светильников: семь звёзд — это ангелы семи общин, а семь светильников — семь общин».   
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1 «Ангелу общины в Эфесе напиши: „Так говорит Тот, кто держит в правой руке семь звёзд и ходит среди семи золотых светильников:  
2 Я знаю твои дела, труды и стойкость. Знаю, что ты не терпишь злых людей, испытал тех, кто называет себя апостолами, хотя они ими не являются, и обнаружил их ложь.  
3 Ты сохраняешь стойкость, переносишь испытания ради Моего имени и не устаёшь.  
4 Но вот в чём Мой упрёк тебе: ты оставил свою первую любовь.  
5 Вспомни, откуда ты упал! Покайся и вернись к прежним делам. Иначе, если не покаешься, Я скоро приду к тебе и сдвину твой светильник с его места.  
6 Впрочем, есть в тебе и хорошее: ты ненавидишь дела николаитов, которые ненавижу и Я.  
7 У кого есть ухо, пусть слышит, что Дух говорит общинам. Победителю Я позволю есть плоды дерева жизни, которое растёт в раю Моего Бога“.»   


8 «Ангелу общины в Смирне напиши: „Так говорит Первый и Последний, Тот, кто был мёртв и ожил:  
9 Я знаю твои дела, скорби и бедность, хотя ты богат. Знаю и хулу тех, кто называет себя иудеями, но ими не является, а на деле они — сборище Сатаны.  
10 Не бойся страданий, которые тебе предстоит пережить. Вот, дьявол собирается бросить некоторых из вас в темницу, чтобы подвергнуть вас испытанию. Тебя ждут десять дней скорби. Оставайся верным до смерти, и Я дам тебе венец жизни.  
11 У кого есть ухо, пусть слышит, что Дух говорит общинам. Победителю не причинит вреда вторая смерть“.»   


12 «Ангелу общины в Пергаме напиши: „Так говорит Тот, у кого обоюдоострый меч:  
13 Я знаю твои дела и знаю, где ты живёшь — там, где престол Сатаны. Но ты твёрдо держишься Моего имени и не отрёкся от Моей веры даже в дни Антипы, Моего свидетеля, Моего верного, убитого среди вас, там, где живёт Сатана.  
14 Но у Меня есть к тебе несколько упрёков: среди вас есть приверженцы учения Валаама. Он научил Валака ставить израильтянам препятствие на пути, склоняя их есть пищу, принесённую в жертву идолам, и заниматься развратом.  
15 Также у тебя есть те, кто придерживается учения николаитов.*  
16 Поэтому покайся! Иначе Я скоро приду и буду сражаться с ними мечом, выходящим из Моих уст.  
17 У кого есть ухо, пусть слышит, что Дух говорит общинам. Победителю Я дам вкусить сокрытой манны† и белый камень с написанным на нём новым именем, неизвестным никому, кроме получившего его“.»   


18 «Ангелу общины в Фиатире напиши: „Так говорит Сын Божий, чьи глаза подобны пламени, а ноги — отполированной латуни:  
19 Я знаю твои дела, любовь, веру, служение и стойкость. Знаю, что теперь ты делаешь больше, чем прежде.  
20 Но Мой упрёк тебе в том, что ты терпишь свою женщину Иезавель,‡ которая называет себя пророчицей. Она учит Моих слуг и соблазняет их заниматься развратом и есть пищу, принесённую в жертву идолам.  
21 Я дал ей время покаяться, но она не хочет покаяться в своём разврате.  
22 Вот Я повергну её и тех, кто прелюбодействует с ней, на ложе великих страданий, если они не раскаются в её делах.  
23 Её детей Я предам Смерти, и все общины узнают, что Я исследую мысли и сердца и каждому из вас воздам по делам.  
24 А остальным в Фиатире, кто не принимает этого учения и не знаком с тем, что некоторые называют „глубинами Сатаны“, говорю: Я не возлагаю на вас иного бремени.  
25 Только крепко держитесь того, что имеете, пока Я не приду.  
26 Победителю, который до конца продолжает совершать Мои дела, Я дам власть над народами:  
27 он будет править ими железным жезлом и разбивать их, как глиняные сосуды,✡ ведь и Я получил эту власть от Своего Отца.  
28 И ещё Я дам ему утреннюю звезду.  
29 У кого есть ухо, пусть слышит, что Дух говорит общинам“.»   
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1 «Ангелу общины в Сардах напиши: „Так говорит Тот, кто имеет семь Духов Бога и семь звёзд: Я знаю твои дела. Тебя считают живым, но ты мёртв.  
2 Проснись! Укрепи то, что ещё осталось и что ты готов был отбросить. Ведь Я не нашёл ни одного твоего дела, доведённого до конца перед Моим Богом.*  
3 Вспомни, как ты принял и услышал, соблюдай это и покайся. Если же не будешь бодрствовать, Я приду как вор, и ты не узнаешь, в какой час Я настигну тебя.  
4 Но есть у тебя в Сардах несколько имён — людей, не запятнавших своей одежды. Они будут ходить со Мной в белом, потому что достойны этого.  
5 Победитель будет одет в белое. Я ни за что не сотру его имени из книги жизни, и признаю его имя перед Моим Отцом и Его ангелами.  
6 У кого есть ухо, пусть слышит, что Дух говорит общинам“.»   


7 «Ангелу общины в Филадельфии напиши: „Так говорит Святой и Истинный, у кого ключ Давида, кто открывает — и никто не может закрыть, кто закрывает — и никто не может открыть:  
8 Я знаю твои дела. Я открыл перед тобой дверь, которую никто не сможет закрыть. У тебя мало сил, но ты сохранил Моё слово и не отрёкся от Моего имени.  
9 Вот что Я сделаю с теми из сборища Сатаны, кто лжёт, называя себя иудеями: заставлю их прийти, пасть ниц у твоих ног и узнать, что Я полюбил тебя.  
10 Ты сохранил Моё повеление терпеливо держаться, поэтому и Я сохраню тебя от часа испытания, которое придёт на весь обитаемый мир, чтобы испытать живущих на земле.  
11 Я скоро приду! Крепко держись того, что имеешь, чтобы никто не отнял твой венец.  
12 Победителя Я сделаю столпом в храме Моего Бога, и он уже никогда не выйдет оттуда. Я напишу на нём имя Моего Бога, имя города Моего Бога — нового Иерусалима, сходящего с неба от Моего Бога, — и Моё собственное новое имя.  
13 У кого есть ухо, пусть слышит, что Дух говорит общинам“.»   


14 «Ангелу общины в Лаодикии напиши: „Так говорит Аминь, Верный и Истинный Свидетель, Начало Божьего творения:†  
15 Я знаю твои дела: ты не холоден и не горяч. Лучше бы ты был либо холодным, либо горячим!  
16 Но поскольку ты тёплый — ни горячий, ни холодный, — Я выблюю тебя изо рта.  
17 Ты говоришь: „Я богат, разбогател и ни в чём не нуждаюсь“, — и не понимаешь, как ты жалок, несчастен, беден, слеп и наг.  
18 Советую тебе купить у Меня очищенное огнём золото, чтобы стать богатым; белую одежду, чтобы одеться и скрыть позор своей наготы; и глазную мазь, чтобы помазать глаза и прозреть.  
19 Тех, кого Я люблю, Я обличаю и наказываю. Поэтому будь ревностным и покайся.  
20 Вот Я стою у двери и стучу. Если кто услышит Мой голос и откроет дверь, Я войду к нему, и мы разделим трапезу: Я с ним, а он со Мной.  
21 Победителю Я позволю сесть рядом со Мной на Моём престоле, как и Я победил и сел с Моим Отцом на Его престоле.  
22 У кого есть ухо, пусть слышит, что Дух говорит общинам“».   
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1 После этого я взглянул и увидел открытую дверь на небе. Первый голос, который я услышал прежде и который звучал, как труба, сказал мне: «Поднимись сюда! Я покажу тебе то, чему предстоит произойти после этого».   


2 Сразу же я был в Духе. И вот, на небе находился престол, а на нём сидел Некто.  
3 Сидящий был похож на яшму и сердолик, а вокруг престола сияла радуга, подобная изумруду.  
4 Престол окружали ещё двадцать четыре престола. На них сидели двадцать четыре старейшины в белых одеждах и золотых венцах.  
5 От престола исходили молнии, звуки и громовые раскаты. Перед ним горели семь огненных светильников — семь Духов Бога.  
6 Перед престолом простиралось нечто похожее на стеклянное море, прозрачное, как хрусталь. Посреди престола и вокруг него находились четыре живых существа, усеянных глазами спереди и сзади.  
7 Первое было подобно льву, второе — телёнку, третье имело человеческое лицо, а четвёртое напоминало летящего орла.  
8 У каждого из четырёх существ было по шесть крыльев, и со всех сторон, даже внутри, они были усеяны глазами. Ни днём ни ночью они не переставали возглашать: «Свят, свят, свят Господь Бог Всемогущий, Тот, кто был, кто есть и кто придёт!»*   


9 Всякий раз, когда эти существа воздают славу, честь и благодарность Сидящему на престоле, Живущему во веки веков,  
10 двадцать четыре старейшины падают перед Ним ниц и поклоняются Живущему во веки веков. Они бросают свои венцы перед престолом и говорят:  
11 «Ты достоин, наш Господь и Бог, Святой, принять славу, честь и силу! Ведь Ты сотворил всё; по Твоей воле всё существует и было сотворено».†   
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1 В правой руке Сидящего на престоле я увидел свиток, исписанный с обеих сторон и запечатанный семью печатями.  
2 Могучий ангел громко возгласил: «Кто достоин раскрыть свиток и снять с него печати?»  
3 Но ни на небе, ни на земле, ни под землёй не нашлось никого, кто мог бы открыть свиток или заглянуть в него.  
4 Я горько плакал, потому что никто не оказался достойным открыть свиток или посмотреть, что в нём.  
5 Тогда один из старейшин сказал мне: «Не плачь! Вот победил Лев из племени Иуды, Корень Давида — Тот, кто раскрывает свиток и снимает с него семь печатей».   


6 И я увидел Агнца, стоящего посреди престола, четырёх живых существ и старейшин, словно убитого. У Него было семь рогов и семь глаз — это семь Духов Бога, посланных по всей земле.  
7 Агнец подошёл и взял свиток из правой руки Сидящего на престоле.  
8 Когда Он взял свиток, четыре живых существа и двадцать четыре старейшины пали ниц перед Агнцем. У каждого были арфы и золотые чаши с благовониями — молитвами святых.  
9 Они запели новую песню:  

«Ты достоин взять свиток  

и снять с него печати,  

потому что Ты был убит  

и Своей кровью выкупил нас для Бога  

из людей всякого племени, языка, народа и нации.   


10 Ты сделал нас царями и священниками нашего Бога,  

и мы будем царствовать на земле».   


11 Затем я посмотрел и услышал нечто похожее на голос множества ангелов вокруг престола, живых существ и старейшин. Их было десятки тысяч раз по десять тысяч и тысячи тысяч.  
12 Они громко восклицали: «Достоин Агнец, Который был убит, принять власть, богатство, мудрость, силу, честь, славу и благословение!»   


13 Я услышал, как всё сотворённое — на небе, на земле, под землёй, в море и повсюду — говорило: «Сидящему на престоле и Агнцу — благословение, честь, слава и власть во веки веков! Аминь!»*   


14 Четыре живых существа сказали: «Аминь!» А старейшины пали ниц и поклонились.†   
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1 Я увидел, как Агнец снял одну из семи печатей, и услышал, как одно из четырёх живых существ прогремело: «Иди и смотри!»  
2 Передо мной появился белый конь. Всадник держал лук; ему дали венец, и он выехал как победитель, чтобы побеждать.   


3 Когда Агнец снял вторую печать, я услышал, как второе существо сказало: «Иди!»  
4 Вышел другой конь, красный. Его всаднику дали власть лишить землю мира, чтобы люди убивали друг друга. Ему также дали большой меч.   


5 Когда Агнец снял третью печать, третье существо сказало: «Иди и смотри!» И вот — чёрный конь, а в руке его всадника были весы.  
6 Посреди четырёх существ раздался голос: «Хеникс* пшеницы за динарий, три хеникса ячменя за динарий! Не повреди масло и вино!»   


7 Когда Агнец снял четвёртую печать, я услышал голос четвёртого существа: «Иди и смотри!»  
8 И вот — бледный конь. Всадника звали Смерть, а следом за ним шёл Аид. Ему дали власть над четвертью земли — убивать мечом, голодом, мором и дикими зверями земли.   


9 Когда Агнец снял пятую печать, я увидел под жертвенником души тех, кто был убит за Божье слово и за свидетельство Агнца, которое они хранили.  
10 Они громко взывали: «Сколько ещё времени пройдёт, святой и истинный Владыка, прежде чем Ты осудишь живущих на земле и отомстишь за нашу кровь?»  
11 Каждому из них дали длинное белое одеяние и велели ещё немного отдохнуть, пока их собратья по служению и братья, которым тоже предстоит быть убитыми, как и им самим, не завершат свой путь.   


12 Когда Агнец снял шестую печать, произошло великое землетрясение. Солнце стало чёрным, как мешковина из грубого волоса, а вся луна — как кровь.  
13 Звёзды падали с неба на землю, как смоковница роняет незрелые плоды, когда её трясёт сильный ветер.  
14 Небо отступило, сворачиваясь, словно свиток; все горы и острова сдвинулись со своих мест.  
15 Земные цари, князья, военачальники, богачи, могущественные люди, все рабы и свободные — скрылись в пещерах и среди горных скал.  
16 Они говорили горам и скалам: «Обрушьтесь на нас! Скройте нас от взора Сидящего на престоле и от гнева Агнца!  
17 Ведь пришёл великий день Его гнева. Кто сможет устоять?»   
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1 После этого я увидел четырёх ангелов, стоящих по четырём углам земли и удерживающих четыре земных ветра, чтобы ни один ветер не дул ни на землю, ни на море, ни на какое дерево.  
2 Затем я увидел ещё одного ангела, поднимавшегося со стороны восхода солнца. У него была печать живого Бога. Он громко воззвал к четырём ангелам, которым было позволено вредить земле и морю:  
3 «Не вредите ни земле, ни морю, ни деревьям, пока мы не поставим печати на лбах слуг нашего Бога!»  
4 Я услышал число запечатлённых: сто сорок четыре тысячи из всех племён сыновей Израиля.   


5 Из племени Иуды — двенадцать тысяч,  

из племени Рувима — двенадцать тысяч,  

из племени Гада — двенадцать тысяч,   


6 из племени Асира — двенадцать тысяч,  

из племени Неффалима — двенадцать тысяч,  

из племени Манассии — двенадцать тысяч,   


7 из племени Симеона — двенадцать тысяч,  

из племени Левия — двенадцать тысяч,  

из племени Иссахара — двенадцать тысяч,   


8 из племени Завулона — двенадцать тысяч,  

из племени Иосифа — двенадцать тысяч,  

из племени Вениамина — двенадцать тысяч.   


9 Затем я увидел несметное множество людей — из всех народов, племён и народностей, говорящих на всех языках. В белых одеждах, с пальмовыми ветвями в руках, они стояли перед престолом и Агнцем.  
10 Они громко восклицали: «Спасение принадлежит нашему Богу, Сидящему на престоле, и Агнцу!»   


11 Все ангелы стояли вокруг престола, вокруг старейшин и четырёх живых существ. Они пали ниц перед престолом и поклонились Богу,  
12 говоря: «Аминь! Благословение, слава, мудрость, благодарность, честь, власть и сила — нашему Богу во веки веков! Аминь!»   


13 Один из старейшин спросил меня: «Кто эти люди в белых одеждах и откуда они пришли?»   


14 Я ответил: «Господин мой, ты знаешь». Он сказал: «Это те, кто вышел из великого бедствия. Они выстирали свои одежды и сделали их белыми кровью Агнца.  
15 Поэтому они стоят перед Божьим престолом и служат Ему днём и ночью в Его храме. А Сидящий на престоле раскинет над ними Свой шатёр.  
16 Они никогда больше не будут испытывать ни голода, ни жажды. Солнце больше не будет палить их, и никакой зной их не коснётся,  
17 потому что Агнец, находящийся посреди престола, будет пасти их и вести к источникам живительной воды. И Бог сотрёт каждую слезу с их глаз».   
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1 Когда Агнец снял седьмую печать, на небе наступила тишина примерно на полчаса.  
2 Я увидел семь ангелов, стоящих перед Богом; им дали семь труб.   


3 Подошёл другой ангел с золотой кадильницей и встал у жертвенника. Ему дали много благовоний, чтобы он добавил их к молитвам всех святых на золотом жертвеннике перед престолом.  
4 Дым благовоний с молитвами святых поднялся из руки ангела перед Богом.  
5 Ангел наполнил кадильницу огнём с жертвенника и бросил её на землю. Раздались раскаты грома и гул, засверкали молнии, произошло землетрясение.   


6 Семь ангелов с семью трубами приготовились трубить.   


7 Затрубил первый ангел. На землю посыпались град и огонь, смешанные с кровью. Сгорела треть земли*, сгорела треть деревьев и вся зелёная трава.   


8 Затрубил второй ангел. Нечто похожее на огромную горящую гору было брошено в море. Треть моря превратилась в кровь;  
9 Погибла треть живых существ в море. Треть кораблей была уничтожена.   


10 Затрубил третий ангел. С неба упала большая звезда, горящая как факел. Она упала на треть рек и на источники воды.  
11 Звезду звали Полынь. Треть вод стала горькой, словно полынь, и многие люди умерли от этой горькой воды.   


12 Затрубил четвёртый ангел. Была поражена треть солнца, треть луны и треть звёзд, так что треть каждого из этих светил померкла. Треть дня прошла без света, и треть ночи — тоже.  
13 Я увидел и услышал орла†, летящего посреди неба. Он громко кричал: «Горе! Горе! Горе живущим на земле из-за звуков труб трёх остальных ангелов, которым ещё предстоит затрубить!»   
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1 Затрубил пятый ангел. Я увидел звезду, упавшую с неба на землю. Ему дали ключ от шахты бездны.  
2 Он открыл шахту бездны, и из неё поднялся дым, как из горящей печи.* От дыма из шахты померкли солнце и воздух.  
3 Из дыма на землю вышла саранча; ей дали силу, подобную силе земных скорпионов.  
4 Ей велели не вредить ни траве, ни какой-либо зелени, ни деревьям, а только людям, на лбах которых нет Божьей печати.  
5 Ей позволили мучить их пять месяцев, но не убивать. Их мучение было подобно боли, которую причиняет человеку жало скорпиона.  
6 В те дни люди будут искать смерти, но не найдут. Захотят умереть, а смерть будет ускользать от них.   


7 По виду они напоминали коней, подготовленных к войне. На головах у них было нечто похожее на золотые венцы, а лица были как у людей.  
8 Волосы у них были как у женщин, а зубы — как у львов.  
9 На них были панцири, подобные железным латам. Шум их крыльев походил на грохот множества колесниц и коней, несущихся на войну.  
10 У них были хвосты, как у скорпионов, с жалами. В хвостах заключалась сила причинять людям вред в течение пяти месяцев.  
11 Царём над ними был ангел бездны, по-еврейски называемый Аваддон, а по-гречески — Аполлион.†   


12 Первое горе миновало. Но впереди ещё два горя.   


13 Затрубил шестой ангел. Я услышал голос, исходивший от рогов золотого жертвенника, стоявшего перед Богом.  
14 Он сказал шестому ангелу с трубой: «Освободи четырёх ангелов, скованных у великой реки Евфрат!»  
15 И четырёх ангелов, подготовленных к тому часу, дню, месяцу и году, освободили, чтобы они убили треть человечества.  
16 В конных войсках было двести миллионов всадников. Я услышал это число.  
17 Так я увидел в видении коней и всадников: на них были панцири огненно-красного, насыщенного синего и серно-жёлтого цвета. Головы коней напоминали львиные, а из пастей выходили огонь, дым и сера.  
18 От этих трёх бедствий — огня, дыма и серы, выходивших из конских пастей, — погибла треть человечества.  
19 Ведь сила коней — в их пастях и хвостах. Хвосты похожи на змей и имеют головы; этими хвостами кони причиняют вред.   


20 Остальные люди, уцелевшие после этих бедствий, так и не раскаялись в делах своих рук и продолжали поклоняться демонам и идолам из золота, серебра, бронзы, камня и дерева, которые не могут ни видеть, ни слышать, ни ходить.  
21 Не раскаялись они и в убийствах, колдовстве‡, разврате и воровстве.   
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1 Я увидел могучего ангела, который спускался с неба, окутанный облаком. На голове у него была радуга, лицо — как солнце, а ноги — как огненные столпы.  
2 В руке он держал маленький раскрытый свиток. Правую ногу он поставил на море, левую — на сушу.  
3 Он громко закричал, словно рычащий лев. Когда он закричал, раздались голоса семи громов.  
4 Когда прогремели семь громов, я уже собирался записать услышанное, но голос с неба сказал: «Оставь под печатью то, что сказали семь громов, и не записывай этого!»   


5 Ангел, которого я видел стоящим на море и суше, поднял правую руку к небу  
6 и поклялся Живущим во веки веков, Сотворившим небо и всё, что на нём, землю и всё, что на ней, море и всё, что в нём: «Больше не будет промедления!  
7 Но в те дни, когда седьмой ангел будет готов затрубить, Божья тайна завершится, как Он возвестил Своим слугам — пророкам».   


8 Затем я снова услышал тот же голос с неба: «Иди и возьми раскрытый свиток из руки ангела, стоящего на море и суше».   


9 Я подошёл к ангелу и сказал: «Дай мне маленький свиток».  

Он ответил: «Возьми и съешь. В животе от него будет горько, а во рту он окажется сладким, как мёд».   


10 Я взял свиток из руки ангела и съел. Во рту он был сладким, как мёд, но после того, как я съел его, в животе стало горько.  
11 Мне сказали: «Ты должен снова пророчествовать о многих народах, нациях, языковых общинах и царях».*   
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1 Мне дали тростниковый стебель, похожий на жезл. Кто-то сказал: «Встань, измерь Божий храм, жертвенник и тех, кто поклоняется Богу в храме.  
2 А внешний двор храма не измеряй, оставь его: он отдан народам, и они будут попирать святой город сорок два месяца.  
3 Я дам власть двум Моим свидетелям, и они будут пророчествовать тысячу двести шестьдесят дней в одежде из грубой мешковины».   


4 Это две маслины и два светильника, стоящие перед Господом земли.  
5 Если кто-нибудь захочет причинить им вред, из их ртов вырывается огонь и поглощает врагов. Так должен погибнуть всякий, кто попытается им навредить.  
6 Они имеют власть затворить небо, чтобы за всё время их пророчества не выпало ни капли дождя. Они имеют власть над водами — превращать их в кровь — и могут поражать землю всякими казнями так часто, как захотят.   


7 Когда они закончат свидетельствовать, зверь, выходящий из бездны, вступит с ними в бой, одолеет и убьёт их.  
8 Их тела останутся на улице великого города, который иносказательно называют Содомом и Египтом и где также был распят их Господь.  
9 Люди из разных племён, народов и народностей, говорящие на разных языках, будут смотреть на их тела три с половиной дня и не позволят положить их в гробницу.  
10 Жители земли станут радоваться их гибели, веселиться и посылать друг другу подарки, ведь эти два пророка мучили живущих на земле.   


11 Через три с половиной дня в них вошло исходящее от Бога дыхание жизни, и они встали на ноги. Увидевших это охватил великий страх.  
12 Я услышал громкий голос с неба, сказавший им: «Поднимитесь сюда!» И они поднялись на небо в облаке на глазах у своих врагов.  
13 В тот день произошло сильное землетрясение. Десятая часть города рухнула; во время землетрясения погибли семь тысяч человек. Остальные в ужасе прославили Бога небес.   


14 Второе горе миновало. Вот, третье горе скоро наступит.   


15 Затрубил седьмой ангел, и на небе раздались громкие голоса: «Царство мира стало Царством нашего Господа и Его Христа. Он будет царствовать во веки веков!»   


16 Двадцать четыре старейшины, сидевшие на своих престолах перед Божьим престолом, пали ниц и поклонились Богу,  
17 говоря: «Благодарим Тебя, Господь Бог Всемогущий, Тот, кто есть и кто был*, за то, что Ты принял Свою великую власть и воцарился.  
18 Народы разгневались, и пришёл Твой гнев. Настало время судить мёртвых, вознаградить Твоих слуг — пророков, а также святых и тех, кто боится Твоего имени, малых и великих, — и погубить тех, кто губит землю».   


19 На небе открылся Божий храм, и в нём стал виден ковчег завета Господа. Засверкали молнии, раздались гул и раскаты грома, произошло землетрясение, выпал сильный град.   
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1 На небе появилось великое знамение: женщина, для которой солнце было одеждой, под ногами была луна, а на голове — венец из двенадцати звёзд.  
2 Она ждала ребёнка и кричала от боли, мучаясь в родах.   


3 На небе появилось и другое знамение: вот огромный красный дракон с семью головами, десятью рогами и семью венцами на головах.  
4 Хвостом он увлёк треть небесных звёзд и сбросил их на землю. Дракон встал перед женщиной, у которой вот-вот должен был родиться ребёнок, чтобы поглотить его сразу после рождения.  
5 Она родила сына, мальчика, которому предстоит править всеми народами железным жезлом. Её ребёнок был взят к Богу и Его престолу.  
6 Женщина убежала в пустыню, где Бог приготовил для неё место, чтобы её там кормили тысячу двести шестьдесят дней.   


7 На небе разгорелась война: Михаил и его ангелы сражались с драконом, а дракон со своими ангелами воевал против них.  
8 Но они потерпели поражение, и места им на небе больше не нашлось.  
9 Огромного дракона — древнего змея, которого называют дьяволом и Сатаной и который обманывает весь мир, — сбросили на землю. Вместе с ним сбросили и его ангелов.   


10 Я услышал громкий голос на небе: «Теперь пришли спасение, сила, Царство нашего Бога и власть Его Христа! Ведь низвергнут обвинитель наших братьев, обвинявший их перед нашим Богом днём и ночью.  
11 Они победили его благодаря крови Агнца и слову своего свидетельства. Они не дорожили собственной жизнью даже перед лицом смерти.  
12 Поэтому радуйтесь, небеса, и все, кто на них живёт! Но горе земле и морю: к вам сошёл дьявол в великой ярости, зная, что ему осталось мало времени».   


13 Увидев, что он сброшен на землю, дракон стал преследовать женщину, родившую сына.  
14 Женщине дали два крыла большого орла, чтобы она улетела в пустыню, в своё место, где её будут кормить вдали от змея в течение времени, времён и половины времени.  
15 Змей выпустил из пасти вслед женщине поток воды, похожий на реку, чтобы этот поток унёс её.  
16 Но земля помогла женщине: раскрыла рот и поглотила реку, которую дракон изверг из пасти.  
17 Дракон разъярился на женщину и ушёл воевать с остальными её потомками — с теми, кто соблюдает Божьи заповеди и хранит свидетельство Иисуса.   
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1 Затем я встал* на морском песке и увидел зверя, выходящего из моря. У него было десять рогов и семь голов; на рогах — десять венцов, а на головах — богохульные имена.  
2 Зверь напоминал леопарда, ноги у него были как у медведя, а пасть — как у льва. Дракон отдал ему свою силу, свой престол и огромную власть.  
3 Одна из голов зверя выглядела так, словно получила смертельную рану. Но рана зажила, и вся земля дивилась зверю.  
4 Люди поклонялись дракону за то, что он дал зверю власть, и поклонялись самому зверю, говоря: «Кто подобен зверю? Кто может с ним воевать?»   


5 Зверю дали уста, говорящие о великих вещах и произносящие богохульства. Ему дали власть вести войну сорок два месяца.  
6 Он стал хулить Бога, Его имя, Его жилище и всех живущих на небе.  
7 Ему позволили воевать со святыми и побеждать их; ему дали власть над людьми всякого племени и народа, любого языка и любой нации.  
8 Ему поклонятся все жители земли, чьи имена от основания мира не записаны в книге жизни Агнца, который был убит.  
9 У кого есть уши, пусть слышит.  
10 Кому предстоит попасть в плен, тот попадёт в плен; кому предстоит погибнуть от меча, тот должен погибнуть.† Здесь стойкость и вера святых.   


11 Затем я увидел другого зверя, выходящего из земли. У него было два рога, как у ягнёнка, но говорил он как дракон.  
12 Он распоряжается всей властью первого зверя в его присутствии и заставляет землю и её жителей поклоняться первому зверю, чья смертельная рана исцелилась.  
13 Он совершает великие знамения, даже низводит огонь с неба на землю на глазах у людей.  
14 С помощью знамений, которые ему позволено совершать перед зверем, он обманывает моих людей‡, живущих на земле, и велит жителям земли сделать изображение зверя, который был ранен мечом, но остался жив.  
15 Ему позволили вдохнуть дыхание в изображение зверя, чтобы оно могло говорить и велеть убивать каждого, кто не поклонится этому изображению.  
16 Он заставляет всех — малых и великих, богатых и бедных, свободных и рабов — получать метку на правую руку или на лоб,  
17 чтобы никто не мог ни покупать, ни продавать без этой метки — имени зверя или числа его имени.  
18 Здесь мудрость. Кто обладает разумением, пусть вычислит число зверя, ведь это число человека. Его число — шестьсот шестьдесят шесть.   
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1 Я посмотрел и увидел: вот Агнец стоит на горе Сион, а с Ним сто сорок четыре тысячи человек. На их лбах написаны Его имя и имя Его Отца.  
2 Я услышал с неба звук, подобный шуму многих вод и грохоту сильного грома. Он был похож и на звучание арф, на которых играют арфисты.  
3 Они пели новую песню перед престолом, перед четырьмя живыми существами и старейшинами. Выучить эту песню не мог никто, кроме ста сорока четырёх тысяч, искупленных с земли.  
4 Это те, кто не осквернился связью с женщинами, поскольку они девственники. Они идут за Агнцем, куда бы Он ни направился. Иисус искупил их из числа людей — первые плоды для Бога и Агнца.  
5 В их речах не нашлось лжи, ведь они непорочны.*   


6 Я увидел ангела, летящего посреди неба. У него была вечная Благая весть, чтобы возвестить её живущим на земле — людям всех народов, племён и народностей, на каких бы языках они ни говорили.  
7 Он громко провозгласил: «Бойтесь Господа и воздайте Ему славу: настал час Его суда! Поклонитесь Тому, кто сотворил небо, землю, море и источники воды!»   


8 За ним последовал другой, второй ангел и сказал: «Пал великий Вавилон, напоивший все народы вином ярости своего разврата!»   


9 За ними последовал третий ангел и громко объявил: «Если кто поклоняется зверю и его изображению и принимает метку на лоб или руку,  
10 тот тоже будет пить вино Божьего гнева, налитое неразбавленным в чашу Его ярости. Его будут мучить огнём и серой перед святыми ангелами и Агнцем.  
11 Дым их мучений поднимается во веки веков. Ни днём ни ночью не будет покоя тем, кто поклоняется зверю и его изображению, и всякому, кто принимает метку его имени.   


12 В этом стойкость святых — тех, кто соблюдает Божьи заповеди и хранит веру Иисуса».   


13 Я услышал голос с неба: «Запиши: „Блаженны те, кто отныне умирает в Господе“».  

«Да, — говорит Дух, — пусть они отдохнут от своих трудов, ведь их дела идут вслед за ними».   


14 Я посмотрел и увидел белое облако. На нём сидел Некто, подобный сыну человеческому,✡ с золотым венцом на голове и острым серпом в руке.  
15 Из храма вышел другой ангел и громко крикнул Сидящему на облаке: «Пошли Свой серп и жни! Настал час жатвы, потому что урожай земли созрел!»  
16 Сидящий на облаке вонзил серп в землю, и урожай земли был срезан.   


17 Из небесного храма вышел ещё один ангел, тоже с острым серпом.  
18 От жертвенника вышел другой ангел, имеющий власть над огнём, и громко крикнул тому, у кого был острый серп: «Пошли свой острый серп и собери гроздья с земной виноградной лозы, потому что её ягоды созрели!»  
19 Ангел вонзил серп в землю, собрал земной виноград и бросил его в огромный давильный чан Божьего гнева.  
20 Виноград в чане топтали за городом, и из чана потекла кровь, поднявшаяся до конских удил на расстоянии тысячи шестисот стадий.†   

 15


1 Я увидел на небе ещё одно великое и удивительное знамение: семь ангелов с семью последними казнями, в которых завершается Божий гнев.   


2 Я увидел нечто похожее на стеклянное море, смешанное с огнём. На этом море стояли победившие зверя, его изображение* и число его имени; у них были Божьи арфы.  
3 Они пели песню Моисея, слуги Бога, и песню Агнца:  

«Велики и удивительны Твои дела,  

Господь Бог Всемогущий!  

Праведны и истинны Твои пути,  

Царь народов!   


4 Кто не проникнется трепетом перед Тобой, Господь,  

кто не прославит Твоё имя?  

Ведь только Ты свят.  

Все народы придут и поклонятся Тебе,  

потому что открылись Твои праведные дела».   


5 После этого я увидел, как на небе открылся храм — святилище шатра свидетельства.  
6 Из храма вышли семь ангелов с семью казнями. Они были одеты в чистые, сияющие льняные одежды, а грудь у них опоясывали золотые пояса.   


7 Одно из четырёх живых существ дало семи ангелам семь золотых чаш, наполненных гневом Бога, Живущего во веки веков.  
8 Храм наполнился дымом от славы и силы Бога. Никто не мог войти в него, пока не завершились семь казней, которые были у семи ангелов.   
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1 Я услышал громкий голос из храма, обращённый к семи ангелам: «Идите и вылейте на землю семь чаш Божьего гнева!»   


2 Первый ангел пошёл и вылил чашу на землю. На людях, отмеченных меткой зверя и поклонявшихся его изображению, появились мучительные язвы.   


3 Второй ангел вылил чашу в море, и море стало как кровь мертвеца. Всё живое в море погибло.   


4 Третий вылил чашу в реки и источники воды, и они превратились в кровь.  
5 Я услышал, как ангел вод сказал: «Ты праведен, Святой, Который есть и был, потому что вынес такой суд.  
6 Они проливали кровь святых и пророков, а Ты дал им пить кровь. Они этого заслужили!»   


7 Я услышал голос от жертвенника: «Да, Господь Бог Всемогущий! Твои суды истинны и праведны!»   


8 Четвёртый ангел вылил чашу на солнце, и солнцу было дано обжигать людей огнём.  
9 Людей палил сильный жар, но они хулили имя Бога, у которого власть над этими казнями. Они не покаялись и не воздали Ему славу.   


10 Пятый ангел вылил чашу на престол зверя, и его царство погрузилось во тьму. От боли люди грызли языки  
11 и хулили небесного Бога из-за мучений и язв, но так и не раскаялись в своих делах.   


12 Шестой ангел вылил чашу на великую реку Евфрат. Её воды высохли, чтобы открыть путь царям, идущим от восхода солнца.  
13 Я увидел, как из пасти дракона, из пасти зверя и изо рта лжепророка вышли три нечистых духа, похожие на лягушек.  
14 Это духи демонов, совершающие знамения. Они идут к царям всей обитаемой земли, чтобы собрать их на войну великого дня Бога Всемогущего.   


15 «Вот, Я прихожу как вор. Блажен тот, кто бодрствует и бережёт свою одежду, чтобы не ходить нагим и чтобы другие не увидели его наготы».  
16 И он собрал их в месте, называемом по-еврейски Хармагедон.   


17 Седьмой ангел вылил чашу в воздух. Из небесного храма, от престола, раздался громкий голос: «Свершилось!»  
18 Засверкали молнии, раздался гул и загремел гром. Произошло мощное землетрясение, какого не бывало с тех пор, как на земле появились люди, — настолько сильным оно было.  
19 Великий город раскололся на три части, а города народов рухнули. Бог вспомнил великий Вавилон, чтобы дать ему чашу вина ярости Своего гнева.  
20 Все острова бежали прочь, и гор нигде не оказалось.  
21 С неба на людей обрушились огромные градины, каждая весом примерно в талант.* Люди хулили Бога из-за этой казни градом — настолько тяжёлым было бедствие.   
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1 Ко мне подошёл один из семи ангелов с семью чашами и сказал: «Иди сюда. Я покажу тебе суд над великой блудницей, сидящей на многих водах.  
2 С нею развратничали земные цари, а жителей земли опьянило вино её разврата».  
3 В Духе он перенёс меня в пустыню. Там я увидел женщину, сидящую на алом звере, покрытом богохульными именами. У зверя было семь голов и десять рогов.  
4 Женщина была одета в пурпур и алые одежды, украшена золотом, драгоценными камнями и жемчугом. В руке она держала золотую чашу, полную мерзостей и скверны земного разврата.  
5 На лбу её было написано имя: «ТАЙНА, ВЕЛИКИЙ ВАВИЛОН, МАТЬ БЛУДНИЦ И МЕРЗОСТЕЙ ЗЕМЛИ».  
6 Я увидел, что женщина пьяна кровью святых и кровью мучеников Иисуса. Увидев её, я был поражён глубоким изумлением.   


7 Но ангел сказал: «Чему ты удивляешься? Я объясню тебе тайну женщины и зверя с семью головами и десятью рогами, который её носит.  
8 Зверь, которого ты видел, был, но теперь его нет. Он вот-вот выйдет из бездны и отправится на погибель. Жители земли, чьи имена не записаны в книге жизни от основания мира, удивятся, увидев зверя, который был, которого нет, но который будет.*   


9 Здесь нужен мудрый ум. Семь голов — это семь гор, на которых сидит женщина.  
10 Это также семь царей: пятеро пали, один есть и сейчас, а другой ещё не пришёл. Когда он придёт, то пробудет недолго.  
11 Зверь, который был и которого нет, — это восьмой царь. Он из числа семи и идёт на погибель.  
12 Десять рогов, которые ты видел, — это десять царей. Они ещё не получили царства, но на один час получат царскую власть вместе со зверем.  
13 Все они единодушны и передают зверю свою силу и власть.  
14 Они будут воевать против Агнца, но Агнец победит их, потому что Он Господь господ и Царь царей. А те, кто с Ним, — призванные, избранные и верные».  
15 И ангел сказал мне: «Воды, которые ты видел, на которых сидит блудница, — это народы, толпы, народности и языки.  
16 Десять рогов, которые ты видел, и сам зверь возненавидят блудницу, разорят и обнажат её, съедят её плоть и сожгут дотла.  
17 Ведь Бог вложил им в сердца исполнить Его замысел: действовать заодно и передать свою царскую власть зверю, пока не исполнятся Божьи слова.  
18 А женщина, которую ты видел, — великий город, господствующий над царями земли».   
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1 Затем я увидел другого ангела, сходящего с неба. Он обладал великой властью, и от его славы осветилась земля.  
2 Он громко возгласил: «Пал, пал великий Вавилон! Он стал жилищем демонов, темницей всякого нечистого духа и темницей всякой нечистой, ненавистной птицы!  
3 Все народы напились вина ярости её разврата; земные цари развратничали с нею, а торговцы земли разбогатели от обилия её роскоши».   


4 Я услышал с неба другой голос: «Выйди из неё, народ Мой, чтобы не участвовать в её грехах и не подвергнуться её казням!  
5 Ведь её грехи достигли неба, и Бог вспомнил её беззакония.  
6 Воздайте ей так же, как она воздавала, и отплатите ей вдвойне за её дела. В чаше, где она смешивала, смешайте для неё двойную долю.  
7 Сколько она прославляла себя и предавалась роскоши, столько дайте ей мучений и скорби. Она говорит в сердце: „Я царица, а не вдова, и никогда не увижу скорби“.  
8 Поэтому за один день её постигнут казни: смерть, скорбь и голод. Её сожгут дотла, ведь силён Господь Бог, который её осудил».   


9 Земные цари, предававшиеся с нею разврату и роскоши, будут плакать и рыдать о ней, когда увидят дым её пожара.  
10 Страшась её мучений, они остановятся вдали и скажут: «Горе, горе тебе, великий город Вавилон, могучий город! Всего за один час пришёл твой суд!»  
11 Торговцы земли тоже будут плакать и скорбеть по ней, потому что никто больше не покупает их товаров:  
12 золота, серебра, драгоценных камней, жемчуга, тонкого льна, пурпурной ткани, шёлка, алой ткани, всякой дорогой древесины, всевозможных изделий из слоновой кости, изделий из драгоценнейших пород дерева, бронзы, железа и мрамора;  
13 корицы, благовоний, духов, ладана, вина, оливкового масла, лучшей муки, пшеницы, скота, овец, коней, колесниц, человеческих тел и душ.  
14 Плоды, которых так жаждала твоя душа, потеряны для тебя. Всё изысканное и роскошное исчезло, и больше ты этого не найдёшь.  
15 Торговцы этими товарами, разбогатевшие благодаря ей, будут стоять вдали, боясь её мучений. Плача и скорбя, они скажут:  
16 «Горе, горе великому городу, одетому в тонкий лён, пурпур и алое, украшенному золотом, драгоценными камнями и жемчугом!  
17 За один час погибло такое богатство!» Все капитаны кораблей, все путешествующие морем, моряки и те, кто зарабатывал на жизнь морем, стояли вдали  
18 и, видя дым её пожара, кричали: «Что сравнится с великим городом?»  
19 Они посыпали головы пылью и, плача и скорбя, восклицали: «Горе, горе великому городу! Благодаря его богатству нажили состояние все, чьи корабли ходили по морю, а теперь он опустошён всего за один час!»   


20 «Радуйся её участи, небо! Радуйтесь, святые, апостолы и пророки: Бог рассудил ваше дело против неё».   


21 Могучий ангел поднял камень, похожий на большой мельничный жернов, бросил его в море и сказал: «Так же стремительно и жестоко будет низвергнут великий город Вавилон, и больше его не найдут.  
22 Никогда больше не услышат в тебе ни арфистов, ни певцов, ни флейтистов, ни трубачей. Не найдётся в тебе больше мастера никакого ремесла. Замолкнет в тебе звук мельницы.  
23 Никогда больше не засияет в тебе светильник и не послышатся голоса жениха и невесты. Ведь твои торговцы были вельможами земли, а твоим колдовством были обмануты все народы.  
24 В ней нашли кровь пророков, святых и всех убитых на земле».   
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1 После этого я услышал на небе громкий голос огромного множества: «Аллилуйя! Спасение, сила и слава принадлежат нашему Богу!  
2 Его суды истинны и праведны. Он осудил великую блудницу, растлевавшую землю своим развратом, и взыскал с неё за кровь Своих слуг».   


3 Во второй раз прозвучало: «Аллилуйя! Её дым поднимается во веки веков!»  
4 Двадцать четыре старейшины и четыре живых существа пали ниц и поклонились Сидящему на престоле Богу, говоря: «Аминь! Аллилуйя!»   


5 От престола прозвучал голос: «Хвалите нашего Бога, все Его слуги, все боящиеся Его, малые и великие!»   


6 Я услышал голос, подобный голосу огромного множества, шуму многих вод и раскатам могучих громов: «Аллилуйя! Ведь Господь, наш Бог Всемогущий, царствует!  
7 Будем радоваться, ликовать и воздавать Ему славу! Настала свадьба Агнца, и Его жена приготовилась».  
8 Ей было дано одеться в сияющий чистый тонкий лён. Этот лён — праведные дела святых.   


9 Он сказал мне: «Запиши: „Блаженны приглашённые на свадебный пир Агнца“». И добавил: «Это истинные Божьи слова».   


10 Я пал к его ногам, чтобы поклониться ему, но он сказал: «Не делай этого! Я такой же слуга, как ты и твои братья, хранящие свидетельство Иисуса. Поклонись Богу! Ведь свидетельство Иисуса — это дух пророчества».   


11 Я увидел раскрытое небо — и вот белый конь. Сидящий на нём называется Верным и Истинным. Он судит и воюет праведно.  
12 Его глаза — пламя огня, на голове у Него множество венцов. На Нём начертаны имена и ещё одно имя, которого не знает никто, кроме Него Самого.  
13 На Нём была одежда, обрызганная кровью. Его имя — Слово Божье.  
14 Небесные войска следовали за Ним на белых конях, одетые в чистый белый тонкий лён.  
15 Из Его рта выходит острый меч с двумя лезвиями, чтобы поражать им народы. Он будет править ими железным жезлом.✡ Он топчет виноград в давильном чане яростного гнева Бога Всемогущего.  
16 На Его одежде и бедре было написано имя: «ЦАРЬ ЦАРЕЙ И ГОСПОДЬ ГОСПОД».   


17 Затем я увидел ангела, стоящего на солнце. Он громко крикнул всем птицам, летящим по небу: «Прилетайте, соберитесь на великий пир Бога,*  
18 чтобы есть плоть царей, военачальников, могучих воинов, коней и их всадников, плоть всех людей — свободных и рабов, малых и великих».  
19 Я увидел зверя, земных царей и их войска, собравшиеся на войну против Всадника на коне и Его войска.  
20 Зверь был схвачен, а вместе с ним и лжепророк, совершавший знамения на его глазах. Этими знамениями он обманул принявших метку зверя и поклонявшихся его изображению. Оба были живыми брошены в огненное озеро, горящее серой.  
21 Остальных убил меч, выходящий из уст Всадника, и все птицы насытились их плотью.   
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1 Я увидел ангела, сходящего с неба. В руке у него были ключ от бездны и большая цепь.  
2 Он схватил дракона, древнего змея — дьявола и Сатану, обманывающего весь обитаемый мир, — и сковал его на тысячу лет.*  
3 Ангел бросил его в бездну, запер её и запечатал над ним, чтобы тот больше не обманывал народы, пока не пройдёт тысяча лет. После этого его должны освободить ненадолго.   


4 Затем я увидел престолы. На них сидели те, кому был дан суд. Я увидел души обезглавленных за свидетельство Иисуса и Божье слово, а также души тех, кто не поклонялся зверю и его изображению и не принял метку ни на лоб, ни на руку. Они жили и царствовали со Христом тысячу лет.  
5 Остальные мёртвые не ожили, пока не истекла тысяча лет. Это первое воскресение.  
6 Блажен и свят тот, кто участвует в первом воскресении! Над такими вторая смерть не имеет власти. Они будут священниками Бога и Христа и будут царствовать с Ним тысячу лет.   


7 Когда пройдёт тысяча лет, Сатану освободят из его темницы.  
8 Он выйдет, чтобы обмануть народы на четырёх краях земли — Гога и Магога — и собрать их на войну. Число их — как песок морской.  
9 Они двинулись по всей ширине земли, окружили стан святых и любимый город. Но с неба от Бога сошёл огонь и поглотил их.  
10 Дьявола, который их обманывал, бросили в огненно-серное озеро, где также находятся зверь и лжепророк. Там они будут мучиться днём и ночью во веки веков.   


11 Затем я увидел великий белый престол и Сидящего на нём. Земля и небо бежали от Его лица, и места для них не нашлось.  
12 Я увидел мёртвых, больших и малых, стоящих перед престолом. Раскрыли книги. Была раскрыта и другая книга — книга жизни. Мёртвых судили по их делам, согласно записям в книгах.  
13 Море отдало мёртвых, находившихся в нём; Смерть и Аид отдали мёртвых, находившихся в них. Каждого судили по его делам.  
14 Затем Смерть и Аид бросили в огненное озеро. Это вторая смерть — огненное озеро.  
15 И если чьё-то имя не находили записанным в книге жизни, этого человека бросали в огненное озеро.   
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1 Затем я увидел новое небо и новую землю, потому что прежнее небо и прежняя земля миновали, и моря больше не было.  
2 Я увидел святой город, новый Иерусалим, сходящий с неба от Бога, — город, приготовленный словно невеста, украшенная для мужа.  
3 С неба раздался громкий голос: «Вот жилище Бога с людьми! Он будет жить с ними, они станут Его народом, и Сам Бог будет с ними и будет их Богом.  
4 Он сотрёт каждую слезу с их глаз. Не будет больше ни смерти, ни скорби, ни плача, ни боли. Всё прежнее миновало».   


5 Сидящий на престоле сказал: «Вот Я делаю всё новым». Затем добавил: «Запиши, потому что эти Божьи слова верны и истинны».  
6 Он сказал мне: «Я — Альфа и Омега, Начало и Конец. Жаждущему Я даром дам пить из источника воды жизни.  
7 Победителю Я дам всё это. Я буду ему Богом, а он станет Моим сыном.  
8 Но трусам, неверующим, грешникам,* скверным, убийцам, развратникам, колдунам, идолопоклонникам и всем лжецам уготована участь в озере, горящем огнём и серой. Это вторая смерть».   


9 Затем ко мне подошёл один из семи ангелов, державших чаши, наполненные семью последними казнями, и сказал: «Иди сюда, я покажу тебе невесту, жену Агнца».  
10 В Духе он перенёс меня на огромную высокую гору и показал святой город Иерусалим, сходящий с неба от Бога.  
11 Город был озарён Божьей славой. Его сияние напоминало драгоценнейший камень — яшму, прозрачную, как хрусталь.  
12 Город окружала большая высокая стена с двенадцатью воротами. У ворот стояли двенадцать ангелов, а на самих воротах были написаны имена двенадцати племён сыновей Израиля.  
13 На восточной стороне было трое ворот, на северной — трое, на южной — трое, на западной — трое.  
14 Стена города стояла на двенадцати основаниях с именами двенадцати апостолов Агнца.   


15 Ангел, говоривший со мной, держал золотую мерную трость, чтобы измерить город, ворота и стену.  
16 Город имел форму квадрата: его длина равнялась ширине. Ангел измерил город тростью — двенадцать тысяч и двенадцать стадий.† Длина, ширина и высота города были равны.  
17 Стену он измерил в сто сорок четыре локтя‡, по человеческой мере, то есть ангельской.  
18 Стена была сложена из яшмы, а город — из чистого золота, прозрачного, словно стекло.  
19 Основания городской стены были украшены всевозможными драгоценными камнями: первое — яшмой, второе — сапфиром§, третье — халцедоном, четвёртое — изумрудом,  
20 пятое — сардониксом, шестое — сердоликом, седьмое — хризолитом, восьмое — бериллом, девятое — топазом, десятое — хризопразом, одиннадцатое — гиацинтом и двенадцатое — аметистом.  
21 Двенадцать ворот были двенадцатью жемчужинами: каждые ворота — из одной жемчужины. Улица города была из чистого золота, прозрачного, как стекло.   


22 Храма в городе я не увидел: его храм — Господь Бог Всемогущий и Агнец.  
23 Городу не нужно, чтобы светили солнце и луна. Его освещает Божья слава, а светильник его — Агнец.  
24 Народы будут ходить в его свете, а земные цари приносят туда славу и честь народов.  
25 Днём его ворота никогда не будут закрываться — ночи там не будет.  
26 И народы принесут в город свою славу и честь, чтобы войти в него.  
27 Но не войдёт туда ничто нечистое и никто, кто творит мерзость или ложь. Войдут только те, кто записан в книге жизни Агнца.   
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1 Он показал мне реку воды жизни, прозрачную, как хрусталь. Она вытекала из престола Бога и Агнца  
2 и текла посреди городской улицы. По обе стороны реки было дерево жизни, приносящее двенадцать видов плодов и дающее плоды каждый месяц. Его листья служили для исцеления народов.  
3 Никакого проклятия больше не будет. В городе будет престол Бога и Агнца, и Его слуги станут служить Ему.  
4 Они увидят Его лицо, а на их лбах будет Его имя.  
5 Ночи больше не будет. Им не понадобятся ни светильник, ни солнечный свет, потому что Господь Бог будет освещать их. И они будут царствовать во веки веков.   


6 Он сказал мне: «Эти слова верны и истинны. Господь Бог духов пророков послал Своего ангела, чтобы показать Своим слугам то, чему вскоре надлежит произойти».   


7 «Вот Я скоро приду! Блажен тот, кто соблюдает слова пророчества этой книги».   


8 Я, Иоанн, сам всё это слышал и видел. Когда я услышал и увидел всё, я пал к ногам ангела, показавшего мне это, чтобы поклониться ему.  
9 Но он сказал: «Не делай этого! Я такой же слуга, как ты, твои братья-пророки и все, кто соблюдает слова этой книги. Поклонись Богу!»  
10 Затем он сказал: «Не запечатывай слова пророчества этой книги — время близко.  
11 Пусть неправедный и дальше поступает неправедно, пусть нечистый остаётся нечистым; пусть праведный и дальше творит правду, а святой остаётся святым».   


12 «Вот Я скоро приду! Со Мной награда, чтобы воздать каждому по его делам.  
13 Я — Альфа и Омега, Первый и Последний, Начало и Конец.  
14 Блаженны те, кто исполняет Его заповеди,* чтобы иметь право на дерево жизни и входить в город через ворота.  
15 А за пределами города — псы, колдуны, развратники, убийцы, идолопоклонники и все, кто любит ложь и живёт ею.  
16 Я, Иисус, послал Моего ангела засвидетельствовать вам всё это для общин. Я — Корень и Потомок Давида, яркая Утренняя Звезда».   


17 Дух и невеста говорят: «Приди!» И слышащий пусть скажет: «Приди!» Пусть приходит жаждущий, и пусть желающий берёт воду жизни даром.   


18 Я свидетельствую каждому, кто слышит слова пророчества этой книги: если кто-нибудь что-то добавит к ним, Бог добавит ему казни, описанные в этой книге.  
19 А если кто-нибудь отнимет что-либо от слов книги этого пророчества, Бог лишит его права на дерево жизни† и места в святом городе, о которых написано в этой книге.  
20 Свидетельствующий обо всём этом говорит: «Да, Я скоро приду».  

Аминь! Да, приди, Господь Иисус!   


21 Благодать Господа Иисуса Христа да будет со всеми святыми. Аминь.   



* 1:1
1:1 «Христос» означает «Помазанник».

✡ 1:6
1:6 Исход 19:6; Исаия 61:6

† 1:8
1:8 В традиционном тексте (TR) добавлено «Начало и Конец», а слово «Бог» отсутствует.

‡ 1:11
1:11 В традиционном тексте (TR) перед этим добавлено: «Я — Альфа и Омега, Первый и Последний», а после «семи общинам» — «которые в Азии».

✡ 1:13
1:13 Даниил 7:13

§ 1:18
1:18 Аид — мир мёртвых; в другом переводе этого названия — «ад».

* 2:15
2:15 В традиционном тексте (TR) вместо «также» стоит «которое Я ненавижу».

† 2:17
2:17 Манна — пища, которой Бог кормил израильтян в пустыне; её название связано с вопросом «Что это?»

‡ 2:20
2:20 В вариантах TR и NU вместо «свою» стоит «эту».

✡ 2:27
2:27 Псалмы 2:9

* 3:2
3:2 В вариантах NU и TR вместо «что ты готов был отбросить» читается «что вот-вот умрёт».

† 3:14
3:14 Или: «Источник»; или: «Глава» творения.

* 4:8
4:8 В варианте текста Ходжеса — Фарстада слово «свят» повторено девять раз вместо трёх.

† 4:11
4:11 В традиционном тексте (TR) отсутствуют слова «и Бог наш, Святой».

* 5:13
5:13 В традиционном тексте (TR) в этом месте нет слова «Аминь!».

† 5:14
5:14 В традиционном тексте (TR) добавлено «двадцать четыре» перед «старейшины» и указано, что они поклонились «Живущему во веки веков».

* 6:6
6:6 Хеникс — мера объёма сыпучих веществ, немного больше литра.

* 8:7
8:7 В традиционном тексте (TR) слова «Сгорела треть земли» отсутствуют.

† 8:13
8:13 В традиционном тексте (TR) вместо «орла» читается «ангела».

* 9:2
9:2 В традиционном тексте (TR) сказано: «из огромной горящей печи».

† 9:11
9:11 «Аваддон» означает «гибель», «разрушение» или «место разрушения»; «Аполлион» — «Губитель».

‡ 9:21
9:21 Слово, обозначающее колдовство, может включать приготовление и применение снадобий, ядов и дурманящих веществ.

* 10:11
10:11 В традиционном тексте (TR) вместо «Мне сказали» читается «Он сказал мне».

* 11:17
11:17 В традиционном греческом тексте (TR) добавлено: «и кто придёт».

* 13:1
13:1 В критическом греческом тексте: «он встал» (о драконе), а не «я встал».

† 13:10
13:10 В традиционном тексте (TR) вместо этого читается: «Кто ведёт других в плен, тот сам пойдёт в плен. Кто убивает мечом, тот должен быть убит мечом».

‡ 13:14
13:14 В критическом греческом тексте слово «моих» отсутствует.

* 14:5
14:5 В традиционном греческом тексте (TR) добавлено: «перед престолом Бога».

✡ 14:14
14:14 Даниил 7:13

† 14:20
14:20 1600 стадий — около 296 километров.

* 15:2
15:2 В традиционном тексте (TR) к перечню добавлено: «его метку».

* 16:21
16:21 Талант — мера веса; здесь около 30 килограммов.

* 17:8
17:8 В традиционном греческом тексте вместо «будет» читается: «всё же есть».

✡ 19:15
19:15 Псалмы 2:9

* 19:17
19:17 В традиционном греческом тексте: «на пир великого Бога».

* 20:2
20:2 В других вариантах текста слова «обманывающего весь обитаемый мир» отсутствуют.

* 21:8
21:8 В традиционном и критическом греческих текстах слово «грешникам» отсутствует.

† 21:16
21:16 Это около 2 221 километра. В традиционном греческом тексте — двенадцать тысяч стадий.

‡ 21:17
21:17 Около 65,8 метра.

§ 21:19
21:19 Возможно также: «лазуритом».

* 22:14
22:14 В критическом греческом тексте вместо «исполняет Его заповеди» читается: «омывают свои одежды».

† 22:19
22:19 В традиционном греческом тексте: «книгу жизни» вместо «дерево жизни».
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